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Inledning. 

I Tyskland har som bekant påbörjats en rörelse, som avser 
att närmare knyta bandet mällan litteraturhistorisi ock språkfor¬ 
skare. Den har därstädes utgått från de förras krets, ock den 
lörste — så vitt mig är bekant —* som med sjärpa betonat, huru 
viktigt det är för förståelsen av författares värk ock individualite¬ 
ter, att man underkastar deras språk en ingående granskning, är 
professor Ernst Elster i Marburg. Han yttrar i sitt ’Akademische 
Antrittsrede’tryckt i Halle a. S. 1894 ock som har till titteis ’Die 
Aufgaben der Litteraturgeschichte’, följande: ’Die erste Aufgabe 
bei der Erklärnng des Einzeltvcrkes besteht naturlich in der Fest- 
stellung des Wortsinnes der kritisch gesäuberten Texte. Auch im 
Neuhochdeutschen ist diese keineswegs so einfach, wie man meist 
denkt: oft sind die feineren Bedeutungsschattierungen, veraltete 
Wendungen, Wörter, Formen nur dem sprachgeschichtlich Bewan- 
derten deutlich. Die Verbindung der Litteraturgeschichte mit der 
Philologie muss daher unbedingt aufrecht erhalten werden, wenn 
wir es nicht etwa erleben wollen, dass sich die klåglichste Un- 
sicherheit uber das ABC unserer Wissenschaft breitmache’. Denna 
synpunkt har han sedan vidare utfört i Trinzipien der Litteratur- 
wissenschaft’, varav första bandet utkom 1897, under det fortsätt¬ 
ningen väntas inom närmaste framtid. Det hittills utkomna inne¬ 
håller början av kapittlet Sprachstil, som förutom en del viktiga 
prinsipiella resonnemanger upptas av ett minutsiöst sjema (på över 
bO sidor) över vad en språkstilistiker bör upptaga av judlära ock 
formlära. 

I vårt land har stöten till en samnianknytning av de åvan- 
nämda ämnesområdena kommit från språkmännen. Tydligast har 
stilistikens betydelse såsom en gren av språkforskningen poängte¬ 
rats av R. G:son Berg, ock i tidskriften ’Språk och Stil', som jenom 
sitt namn anjer förhållandet av sambandet, ha en del stilistiska 

Öst fry ren: Stil. »tud. i Törneros’ språk. I 
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undersökningar funnit plats, varav den första hos oss ock den som 
ligger mitt ämne närmast torde vara Bergs om ’Sinnesanalogier 
hos Almqvist'. 

En språkstilistisk behandling av en författares produksjon får, 
så vitt jag ser, icke stanna vid de gränser, som Elster drar för en 
dylik i sina Prinzipien; han avsjiljer därifrån ’die åsthetischen 
Apperzeptionsformen’ d. v. s. ’Beseelung\ ’Metapher’, ’Antithese\ 
'Symbol’, ock likaså t. e. ’das Komische*. Tyngdpunkten i en stil¬ 
undersökning bör enligt min mening ligga i att sätta orden, ord- 
sammanfogningarna, bilderna, de retoriska figurerna, rytmen o. s. v. 
i deras rätta miljö, ock jag sjiljer då på tre slag av miljöer: tids- 
miljö (ordens etc. plats i dåtida språk, i förhållande till andra för¬ 
fattare o. s. v.), individualitet smiljö (ordens etc. plats i författarens 
individuella läggning), st amning smiljö. Allt detta är nämligen nöd- 
vändighetshänsyn, då det jäller att åstadkomma en karaktäristik 
av de språkliga medel, som tillsammans åstadkomma on författares 
särmärke. Skulle man nu uteslula t. e. bildliga äller komiska 
använningar av ord, bleve dessas betydelse i den modärna mening, 
man t. e. efter K. O. Erdmann ’Die Bedeutung des Wortes’ tar 
denna tärm, icke klarjord. 

För övrigt tror jag icke på någon jemensam norm, varefter 
man skulle kunna skriva stilundersökningar över de mest sjilda 
författare äller deras värk. Varje författare kräver på grund av 
sin individualitet sin egen behandling, ock jag anser det eftersträ¬ 
vansvärt att själva grupperingen av ämnet i någon mån återjer en 
naturlig (icke lagisk) bild (icke klyvning) av pärsonligheten, ock 
sålunda t. e. upptar som viktiga avdelningar sådana som för forsk¬ 
ningsobjektets karaktär äro konstituerande. 

Från början var det min avsikt att söka åstadkomma en full¬ 
ständig redojörelse för stilen i Adolf Törneros’ 'Bref och Dagboks¬ 
anteckningar’. Orsaken varför jag valde just dessa var den, att 
jag menade, att första gången en dylik stilundersökning jordes, 
det vore nödvändigt att ta ett diktvärk, som ärbjöd lätta grepp 
jenom skarpt framträdande kanter ock ornamenter. I detta fall 
har ock, som jag tror, valet visat sig fördelaktigt, ehuru det på 
samma gång jenom det överflödande rika materialet jort, att av¬ 
handlingen blivit, för att bruka ett Törneros-ord, blott ett fragment 
av den ursprungliga avsikten: jag har inskränkt den till att be¬ 
handla de främmande ingredienserna i ordförrådet. 
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Några antydningar om huru jag från början tänkt mig av¬ 
handlingens hela stoff fördelat, torde jag hår få jiva, ehuru jag 
icke skarpt jenomtänkt en dylik gruppering efler den prinsip, som 
förefaller mig vara ett eftersträvansvärt ideal, ock som jag nyss 
anjett. Först skulle komma en mer rent gramattisk avdelning, 
där man skulle ytligt vidröra stavningen (naturligtvis med jälp av 
manuskripten), ordformer (däribland arkaismer, vilka hos Tömeros 
äro obetydliga), jenus, numerus, värbformer, komparasjon, prono- 
ininas bruk, (t. e. ingen använt på numer blott finsk-svenskt sätt), 
preposisjoner (särsjilt framför infinitiv, där Tor’ synnerligen ofta 
saknas i motsats mot i nutida språk), advärb, presenspartisip, ord¬ 
följd (särsjilt advärbials ock jenitivers ställning), artickellösheten i 
uttryck som ’menskliga sinnet’ (vissa jenusförhållanden samt artickel¬ 
lösheten finge även ställas i samband med bruket av pärsonifi- 
kasjon) o., s. v. Hår återfunne man alltså bitar ur de olika gra¬ 
mattiska huvuddelarna, dock med undantag för ordförrådet som 
skulle bli nästa avdelning. I denna komme då först turen till ’de 
främmande ingredienserna’, en avdelning, som emällertid som den 
nu föreligger kommit att inrymma mer än från början avsetts; 
vidare det inhemska ordförrådet dår bl. a. ord på -an, -ande, -are. 
-(n)ing, m. fl. skulle bilda en särsjilt grupp. Här finge man även 
inrymma en redojörelse för dialekternas, talspråkets ock det famil¬ 
jära språkets plats hos Törneros, hans användande av egendomliga 
fasta uttryck som ’till halfs', 'utom vägg’, hans bruk av superlati- 
ver som 'de rödaste smultron’, vilket år en utbildad stilprydnad 
hos honom, hans bruk av sammansättningar med små- samt av 
elliptiska sammansättningar, av ordpar som 1 prosa och vers\ kansje 
ock otymplighet i ordvalet (hos Törneros mycket sällsynt). 

1 denna avdelning finge man kansje även uppta vad jag kallar 
ordkretsar. Dock tror jag, att de vore värda att få en särsjild 
avdelning, som då komme att stå emållan avdelningarna om ord¬ 
förrådet ock bildspråket. Här skulle upptas älsklingsord, ovanligare 
äller nybildade ord, som hänförde sig till ett visst inträsse hos 
Törneros. Den viktigaste gruppen bleve vål här natur daning sord 
(de ha nedan i en ekskurs kortfattat behandlats) ock med dem 
borde sammanföras övriga natursjildringsord (t. e. fäijadjektiv), 
samt möjligen lantord ock iakttagelseord (t. e. det gamla herre- 
nästet^ en viss syftning till tvåvåningsskap.) 

Nästan lika viktig bleve kretsen sällskaps - ock samlivs-ord , 
t. e. diskurs i ofta bruk; våra sällskaper skor, umgängare , inhy- 
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sesnöjen, samtalsdiktion , ’den suburbana menniskosorterT med föl¬ 
jande betydelseförklaring av ’suburban’, flux de bouche , 'något 
loci-communcs-bo ’ o. s. v.; 

brevord: t. e. ’tack för ditt sista skriftliga besök\ brcfpatro- 
nus , (pappers) sektion , pappers sektor, sextern , skrifqvartett [båda 
händer ock båda fotter], pennprodukt , brefprosa , skriffingerspet¬ 
sarna; 

vidare reseord: här två av Törneros’ mest utpräglade präg- 
nanser landa = komma ut på landet ock själavandring , som för¬ 
klaras B 206, vidare det sjämtsamma 'kyrkovägfar enhet eller prest- 
lunk’, gästgifvarelya, resmanövcr, re spipan, pustning sstation , resr- 
mar skalk sär enden, resebolag , resekonfederation; 

tidsord: ’en cimmerisk, grå nattdag full med dimmor’, verlds- 
timma , sekularväckarc , pendelhugg , tidsdimensioner , sylvester- 
uniform (typisk Törneros-prägnans, jfr förklaringen B 464), ’en 
ljus och glad årgång af dagar’, årsvecka , sommartal (jfr årtal); 
tidlöshet , söckenveckorna; 

musikord: surdinljud, dödsharmoni , tonplaneterna. 

I samband med dessa ordkretsar vore det nog lämpligast att 
ock behandla Törneros’ vänskapjsspråk , som förtjänar sitt sårsjilda 
omnämnande, ock som torde utjöra ett viktigt gustavianskt drag 
i hans stil. 

Efter dessa ordkretsar skulle så följa behandling av bildsprå¬ 
ket , taget i vidsträckt mening. Här bleve avdelningarna om bilder 
tagna från naturen , ock om pär soni fik a sjon de utförligaste. Med 
den mångsidighet, som Törneros’ bildspråk företer, bli bildhämt- 
ningssvärerna ovanligt många. Talrikt företrädda äro bilderna från 
Aws ocfc hem (barnvärden, mat ock dryck, kläder o. s. v.) krigs - 
bilder , musikbilder , övriga konstbilder , arbctsbilder , litterära , 
sia öci mytolågiska bilder , politiska , historiska , juridiska bilder , 
även bilder från de matematiska områdena. Få äro de från sio/a 
flci akademi samt från flere de från medisinen; även träffas 
ej alltför få från sa g oliv et, andevärden , ah stråks joner. Egendom¬ 
liga äro klockbilderna. 

Här finge man ock behandla sinnesanalogierna , som stundom 
hos Törneros äro musikaliska, förekomsten av bildupplivning, 
d. v. s. inläggande av nytt liv i gamla bilder, kansje ock £u'W- 
konneksjoner . Naturligen finge man ock ta hänsyn till ej blott var¬ 
ifrån bilderna äro hämtade, utan ock, huruvida vissa slag av före¬ 
teelser belysas med vissa slag av bilder. 
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Ånnu en huvudavdelning bleve hos Törneros det spirituella 
språket . Jag föredrar detta uttryck framför kvickhetsspråket , eme¬ 
dan det båttre torde innefatta även sådant som återgår på om - 
väkslings - ock originalitetssträvan. 

Hår finge vi en omfattande avdelning, som kunde benämnas 
anklangs figur er, som mest bestå av ordlekar med upprepning av 
ord äller orddelar. Vidare en rätt stor avdelning med vitsar utan 
anklang, därpå mindre avdelningar såsom kontraster ock antiteser, 
galenskaper (t. e. ’»Hvad, ligger någon hår?» svarade han i fråg- 
ton\ 9 sällskapet som förut bestått af mig sjelf ensam 9 ), pärson - 
ligjort ting (t. e. 9 Beslutet stannade för mig på Norrbro, för -'), 
värb använda med olikartade objekt (t. e. utbredde sig och mång - 
hundra bläckhorn) ock egendomliga sammanställningar, räkne- 
ordsegenheter (blott få, t. e. ’Der sof jag med en fjerdedel af mina 
krafter’), ansjambemangsfigurer (t. e. 

Gumce- och 

Afzelius läto sina ljus uppgå för damerna), 

figurer med ofta överflödiga ’med eller utan\ ovanliga ord - 
fogningsinskott, slutligen en tämligen stor samling med detta ek- 
sempel till rubrik: ’ Det öfriga kleresiet af båda könen sade’. 

Denna avdelning är den, som jag minst jenomtånkt ock åven 
den mest svårbehandlade, då ju det spirituella, kvickheten mer än 
andra utslag av mänsklig diktförmåga torde undandraga sig en 
närmare granskning. 

Så hade jag groft tänkt mig konturerna till den omfattande 
undersökning av Törneros’ stil, varav nu endast föreligger en liten 
del, behandlande främmande ingredienser i ordförrådet. Först ock 
främst borde den vara deskriptiv, vilket även jåller för nu före¬ 
liggande avhandling. En sådan inskränkning nödvändigjordes därav, 
att vi, i olikhet med tyskarna, icke besitta några omfattande stil¬ 
undersökningar, som kunde underlätta en jämförelse med andra 
författare. Ej håller skulle den lätteligen kunnat anje vad som 
var allmänt språk på Törneros’ tid till sjillnad från vårt, vare sig 
mer gramattiskt sett äller ock mer läksikaliskt, då vi sakna en 
tillförlitlig grammatik för dåtidens språk, ock Svenska Akademiens 
Ordbok ännu blott har en bokstav avslutad. 

Dessa två fordringar, framhävande av vad som är dåtidsspråk 
ock jämförelse med samtida författare, som Elster med rätta fram¬ 
häver som ytterst viktiga, har jag i föreliggande avhandling i nå¬ 
gon mån sökt gå till mötes, därijenom att jag jenomgått en del 
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dåtida brevlitteratur, samt begangnat mig av några få läksika, som 
jag under min vistelse utom biblioteksstad lyckats skaffa mig till¬ 
gång till. Jag årtjänner villigt, att sårsjilt min ordboksapparat ej 
varit tillräcklig, men mina uttalanden få tagas sådana de åro, med 
hänsyn härtill. På de avdelningar, där jag kunnat begangna Sven¬ 
ska Akademiens Ordbok, har naturligtvis detta sjett. 

När det jäller Törneros, tillkommer en tredje huvudsynpunkt, 
som anjes i hans namn 'Sveriges Jean Paul’; det är nödvändigt 
att se, vad han fått från äller har jemensamt med denne författare, 
som stod honom så nära. Han skriver ju själv härom till en vän: 
G(umaeliu)s sade i höstas engång: Es steclct ein kleiner Jean 
Paul in Dir . Det vore väl det, om det väl vore det. Men det 
är något mer, och värre: Es steckt ein grosser Törneros in Jean 
Paul; åtminstone gäller detta om hans »Unsichtbare Loge*, som 
jag nu håller på att läsa. Ty jag igenkänner hos honom, i den 
allrastarkaste Spiritus Vini, en den farligaste Galgenmännlein, af 
en physionomi som vill öfvertyga mig att han egentligen är eller 
måste bli min , jag ser hur han grumsar och spritter, maklig att 
mot min allvarligaste vilja göra mig storm-rik på skatter af så¬ 
dana ideer , som 1 börja utan ända, rispa till en peripheri-båge 
utan återvändo i sig sjelf, rada ut i längd utan bredd, — hvilken, 
när man som flitigast afklipper den, liknar myrtenbusken, som, ju 
mer man putsar qvisten tvärt af, ju mer envisas att vid stället 
utsticka två vattskott för ett — och så risar sig in infinitum hela 
skräpet». Och på ett ställe i dagboksanteckningarna S I. 35 yttrar 
han: 'Det är ändå ingen författare jag så innerligen, icke blott 
förstår, utan ock känner, som Jean Paul. Det är som jag i hans 
själ såg min egen troget öfversatt från Eskilstuna-dialect på tyska’. 

Under sådana förhållanden torde ock de formella likheter, jag 
i det följande emällanåt kommer att påpeka, med ett visst berät¬ 
tigande kunna återföras på Jean Paul som ’motor\ Inträssangt 
vore härvidlag att jämföra möjligen förefintliga brev av Törneros 
från den tid, då han ännu ej tjände Jean Paul, men därtill har 
jag ej haft tillfälle. Angående tiden för hans bekantskap med 
denne, kan jag blott ärinra om att han icke ännu tjände till ho¬ 
nom, den vinter han tillbrakte vid Brantshammar. Vilket år detta 
var, har jag emällertid ej lyckats få reda på, breven till modern 
på Upps. Univ. Bibi. upplysa härom inget. År 1823, det årtal de 
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första tryckta breven bära, nämner han redan huru han söker 
försjingra sin bitterhet medelst läsning av bl. a. Jean Paul. 

Den åvannämda synpunkten sammanhänger för övrigt med 
en större: ’hur förhåller sig Törneros’ språk till hans svenska ock 
utlänska föregångare åller förebilder?’, alltså den pärsonellt histo¬ 
riska synpunkten. Härvidlag har jag naturligtvis måst jöra en 
stor begränsning, har måst avstå från jämförelse t. e. med Linnés 
resebeskrivningar, med Walter Scott äller Sterne, med övriga tyska 
romantiker, med Goethe. Som jag icke tjänner till någon under¬ 
sökning av Jean Pauls stil, men dock velat i någon mån tillgodo- 
jora min avhandling även denna synpunkt, har jag jenomgått 
Flegcljahre ock ett parti av Titan . 

Utom Elster har jag att nämna en del andra värk, som haft 
inflytande på min avhandling. Dit räknar jag utom prof. A. No- 
reens föreläsningar i nysvenska, vilka nu delvis föreligga i tryck i 
Wårt språk’, Paul , Prinzipien, StöcJclein , Bedeutungswandel der 
Wörter, Boucke, Wort und Bedeutung in Goethes Sprache, K. O. 
Erämann , Die Bedeutung des Wortes ock möjligen några fler. 

Naturligtvis har det varit till nackdel för mig, att jag ej haft 
tillgång till manuskripterna, men jag har sökt så vitt möjligt av- 
jälpa detta jenom jämförelser ' mällan de olika upplagorna, samt 
med några brev, som jag låtit avskriva på Kungl. Biblioteket. 

Vad angår materialet, så har det varit så omfattande, att jag 
icke kan hoppas vare sig att tillräckligt ha utnyttjat det, äller att 
ens ha lyckats anteckna allt som kunde vara av värde. 

Indelningen har icke fått någon lågisk form, utan måst böja 
sig efter omständigheter. Olika partier ha måst få en delvis olika 
behandling. De ord, som föreligga i Akademiens stora Ordbok 
ha naturligen kunnat få en utförligare ock omsorjsfullare behand¬ 
ling än övriga. I avdelningen Dåspräk har jag icke valt den alfa¬ 
betiska uppställningen, utan sammanfört här ock var sammanhö¬ 
rande grupper. Ett möjligen kommande rejister kunde avjälpa 
den praktiska olägenheten härav för läsaren. 
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VIII 


Olof Östergren, 


En översikt över innehållet kommer att te sig så: 

Kap. I. Jämförelse mållan Bergströms ock Schröders upp¬ 
lagor samt manuskript från Kung]. Biblioteket. S. 1—6. 

Kap. II. Sitat ock sitatord , fördelade efter de sjilda låne¬ 
länderna. S. 7—23. 

Kap. III. Främmande ord ock lånord. S. 24—148. 

Under detta omfattande kapittel få vi åtsjilliga underavdel¬ 
ningar. 

Avd . I. Dåspråk. S. 26—68. 

1. Substantiv. S. 26—42. 

2. Ekskurs: Några tyska inflytelser (adjektiv på 
•isk, aw-ord, <?e-ord m. fl.). S. 42—60. 

3. Adjektiv ock advärb. S. 60—68. 

Avd. II A - ock B-ord , behandlade med jälp av Svenska 
Akademiens Ordbok. S 68—121. 

Ekskurs om ömma ord. S. 87 -93. 

Avd. III. Poetiska ord. S. 121—145. 

Ekskurser: 1. Några inhemska romantikord. S. 
121—125. 

2. Naturdaningsord. Tabu. S. 142—145. 
Avd. IV. Tvåspråkskomposita. Några järva nybild ning ar. 
S. 146—148. 


Några ord om Törneros' levnadsförhållanden må här inrym¬ 
mas. De äro sammanfattade efter Atterboms minnesteckning i den 
upplaga E. A. Schröder kort tid efter författarens död utgav, samt 
R. Bergströms tillägg i den nya upplagan i början av 1890-talet. 

Törneros var sörmlänning, född i Eskilstuna år 1794, föräld¬ 
rarna tillhörde borjarklassen. Fadern dog 1803. Sin uppfostran 
fick Törneros i Eskilstuna ock Strengnäs. Redan 1804, då han 
intogs i Strengnäs trivialskola, började han i brev till den hemma¬ 
varande modern je luft ät sin fantasi. Tidigt, trettonårig, måste 
han som informator jälpa till att själv förtjäna sitt bröd. Aren 
1810—1811 voro, som han på ett ställe kallar dem, hans ’roman¬ 
tiska medeltid’; då fick han för första gången pröva tjärleken. 
Den blev ej lycklig, han förblev hela sitt liv ojift. Ar 1812 kom 
han till Uppsala till Akademien, men torde knappast där ha jort 
bekantskap med nyromantiken. Detta synes ha sjett först i Öre¬ 
bro, där lian vistades i 2 l h år (1813—1815). År 1815 är han 
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åter i Uppsala ock sammanträffar då för första gången med Atter- 
bom. Småningom blir han alltmer intim med romantikens ledande 
män, han är med i det Atterbom-Palmbladska matlaget på Tryc¬ 
keriet’, ock i den musikaliska Geijer-Silfverstolpeska kretsen. Hans 
studier riktades företrädesvis på latinet ock ästetiken, men omfat¬ 
tade för övrigt även grekiska litteraturen, filosofien, historien ock 
till ock med den nyare sydeuropeiska litteraturen. Hans värksam- 
het blev från ock med 1819, då han nämdes till dosänt i latinska 
språket, för hela hans liv till sin riktning bestämd. Blott åren 
1829—1832 bilda ett avbrott; han förestod då den ästetiska pro¬ 
fessuren. Sistnämda år blev han professor i 'latiniteten*. Med 
anjivande av Törneros’ värksamhetsfält ock hans närmaste om- 
jivning i Uppsala, har jag anjett två av hans viktigaste lifssvärer. 
Den tredje utjöres av hans sommarresor runt omkring i Sverige, till 
modern ock till adliga vänner, jenom trakter, där hans 'natur- 
glädje slår ut sig i frisk fägring' (för att tala ett språk, som liknar 
hans), ock där 'böcker och mal och fraser och tal’ äro långt fjär¬ 
ran. Sambandet med sin 'sommarhistoria' bibehåller Törneros 
även vintern ijenom förmedelst den rika brevväkslingen med vän¬ 
nerna, då resorna sjildras. 

Det är en samling av dessa brev, som utjöra huvuddelen av 
mitt material. De flesta äro ställda till den unge offiseren Melker 
Falkenberg, bosatt i Skåne, andra till skalden C. A. Nicander, till 
hans förre disjippel F. B. Ulfsparre på Ekhamn vid Mälaren, m. fl. 

Länge sjuklig jenom oerhört arbete, men bibehållande sina 
själskrafter till det sista, avled Törneros den 20 januari 1839. 
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Kap. I. 


Jämförelse mällan Schröder, Bergström ock 
Tömeros’ manuskript. 

På Kungl. Biblioteket i Stockholm befinna sig 8 brev från 
Törneros till C. A. Nicander, av vilka ett är tryckt i Bergströms 
upplaga s. 175—177. Jag har låtit jämföra upplagan med manu¬ 
skriptet. 

Bergström har ändrat både ett ock annat. Ifråga om stav¬ 
ningen kan märkas, att c ändrats till k i koloniseringar’, 'höflig- 
hetscontribulion', karteller’, att qu ändrats till k i 'pappersmarquer’, 
att bindestrecket utelämnats i 'visit-kort', att H ändrats till h i 
'Helgen* ock D till d i 'Du' samt att i knfalldiga’ ett l utelämnats. 

Ifråga om ordformer ha vardagligare former, talspråksformer 
'uppsnyggats’ till skriftspråk. Så är 'oppe* ändrat till 'uppe* ock 
’opp’ till ’upp’ (dessa möjligen även beroende på tidssjillnaden), 
’hvaran(n)’ till 'hvarandra’, ’ta’ till ’taga’, ’dars’ till ’dagars’, 'blir’ 
till 'blifver'. Vidare är 'hvars’ ändrat till 'hvilkas', ’uti’ till ’i’; 
'samteliga’ ock 'tämmeligen’ mista i enlighet med språkbruket på 
Bergströms tid sitt k’, 'tillbringat’ ändras till 'tillbragt', ’plägar' 
till 'brukar', 'samkade' till 'samlade’, 'erlägga’ till 'aflägga', 'söckne- 
veckorna’ till 'söckenveckorna’, 'Fan' till 'f-n'. 

’Så’ i eftersatser utelämnas, 'något som är skönt’ ändras till 
'något skönt’; en gång insättes ett 'för' framför infinitiv (’När A 
var i B:s farstu, så var ofta på samma minut B uti A:s, att der 
erlägga sin höflighetscontribution'; Bergstr. har 'för att der ~'). 
Ordföljden omkastas: 'vid det att Per Afzelius stod i uniform och 
värja vid min säng’ blir hos Bergström: 'i uniform och värja stod’; 
'som smögo sig fram genom dimmorna likt dufna flugor' blir 'som 
likt dufna flugor’; ’Hos dessa fann man omkring kl. 10 ~ hela 
myrstackar samkade i förmaken af visit-kort’ blir 'hela myrstackar 
af visitkort samlade i förmaken’; 'utmanade hvarandra förgäfves’ 
blir 'förgäfves hvarandra’. 

Östergren: Stil. Btud. i Törneros’ spr&k. 1 
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Olof Östergren, 


Det är otvivelaktigt att i en del dylika fall Scliröder närmare 
följer taksten, särsjilt när det jäller former av dåtidsklang, lian 
var ju samtidig med Törneros, ock hans upplaga utkom 1840—42. 
Emällertid är det Bergströms eksempel på hans ändringar, Inl. s. 
XXXVII f., som delvis avskräckt mig från att lägga lians upplaga 
till grund för mina studier. (Eksemplet är alldeles icke enstaka!). 
Och härtill kom, att Bergström upptar många fler hrev. Dess¬ 
utom är den Schröderska upplagan tydligen behäftad med icke 
få tryckfel. Att gå till manuskripterna har på grund af privata 
omständigheter ej varit mig möjligt. I fall, där jag finner det 
behövligt, kommer jag att jämföra upplagorna ock utbyta sitat, 
särsjilt som man på grund av B:s sätt att ändra även får goda 
antydningar om vad som ej längre kan anses kurant för 1890-talet. 

Jag har särsjilt jämfört början av dagboksanteckningarna hos 
Bergström ock Scliröder, ock har funnit nästan samma sjillnader 
i stavning, i ordföljd, i former, som mällan B. ock Törneros’ ma- 
skript. Scliröder har t. e. ’local’, 'sluteligen’, ’blir’, ’tar\ I över¬ 
ensstämmelse härmed träffar man också ’sylpher’ för B:s ’sylfer\ 
V7i-etori.sk* (B. reto-), arc/dtekter; vidare 'ifrån’ (B. från) ock Ibland’ 
(B. bland), ’ha’ (B. liafva), ’ge’ (B. gifva), ’seif (B. sedan), ’tjugetal', 
’anno 1820 Pingsten’ (B. pingsten anno 1820), ’det bläck som intet 
skrifs opp’ (B. som icke skrifves upp) o. s. v. I allmänhet har 
denna jämförelse jett ett mycket större resultat ifråga om sjillna¬ 
der, än jämförelsen mällan Bergström ock det åvan omtalade ma¬ 
nuskriptet. Jag kan ju ännu nämna att 'hvar, hvart’ hos B. oupp¬ 
hörligt motsvaras av *hvarje’ hos S’, att ändeisen -na i best. f. 
plur. av subst. ofta hos S., motsvaras av -ne t. e. Grekerne, att 
värben i 1. plur. stundom hos S. ändas på -e t. e. ’äge vi’, ’hafve 
vi’ S II. 53 ock imperativen på -er: vänder er om (B, Vänden); 
vidare former som ’tyngdslagen’ S II. 67, ’tankfrihet’, ’färgor’, ’nyt’ 
(B. nyter), ’objecternas’ (B. objektens), 'lärer väl vara, att’ (B. lär), 
’näsbårorna’ (B. näsborrarna), ’på den fläcken der (B. på den fläck); 
’Romarns’ S II. 4, ’torstig’ S II. 4, 'vetterligen’ S II. 16 (likaså 
'vettenskaperna’ S II. 9), ’sansning’ (B. sans), ’angick’ (B. anginge), 
’sak-interesse’ (B. sakintresse) 'Napoleon, under dess lysande bana, 
for fram som om’ S II. 182 (B. Napoleon for under sin lysande 
bana fram som om) o. s. v. 

Bland de otryckta breven till Nicander på Kungl. Bibi. finnes 
ett av d. 28 april 1826, där Törneros kopierat en bit ur sina dag¬ 
boksanteckningar, varvid han dock säkerligen något ändrat ut- 
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trycken. Jemensamma för Schröder ock Törneros* täkst åro där 
(i motsats mot Bergström): ’i så måtto’ (B. sådan), ’kunne vi’, ’vi 
äre’, 'si 1 , då befinnes’ (B. se, då etc.). Däremot tycks även Schrö¬ 
der ha ändrat 'böxsäcken* till 'byxsäcken’. 

Som resultat av dessa jämförelser tycks framgå, att man först 
ock främst ifråga om stavning icke kan lita på Bergström; Schrö¬ 
der tycks vara tillförlitligare, men man må dock märka, hans ytt¬ 
rande i förordet: »Beträffande det yttre af redactionen, så har man 
i allmänhet följt Brefskrifvarens eget stafnings- och interpuncta- 
tionssätt; utom der detta allt för mycket afviker från ett till regel 
öfvergånget bruk. lnconsequenser, så i trohet som otrohet, skola 
i detta hänseende tvifvelsutan röja sig; detta har hufvudsakligen 
sin anledning deri, att dels Författaren sjelf ofta i sådant år in- 
conseqvent, dels att olika personer lagt handen vid correcturläs- 
ningen». 

I sådana fall, där det jäller ordformer äller ordföljden, är 
naturligtvis Schröder tillförlitligare, särsjilt om sjillnaden är en 
sjillnad mällan dåtida ock nutida språk. 

Dessa jämförelser visa redan de, huru utjivare kunna, i bästa 
välmening, ändra författarnes manuskript, så att ej blott den då¬ 
tida klangen av språket går nästan helt ock hållet förlorad, utan 
ock mycket av det rent individuella förfuskas. Jag hoppas, att 
detta med än större tydlighet kommer att framgå i det följande. 
Särsjilt kunna till synes helt obetydliga ändringar av t. e. mycket 
vanliga ord betyda mycket för rytmen, för vokalföljdema, för det 
allmänna intrycket. Jag skall nu bredvid varandra ställa Berg¬ 
ströms ock Schröders avtryck av några tämligen godtyckligt valda 
täkster för att tydligare belysa deras inbördes förhållande. Jag 
tar t. e. ur Dagboksanteckningarna följande stycke (D 508, S II. 27). 


1) Bergström . 

Kärleken, äfven i fattigdom, sjun¬ 
ger före brölloppet som fogeln på 
bar qvist. Han tiger, äfven i rike¬ 
dom, under äktenskapet som fogeln 
på de af frukt fy Ida höstträden. 


Schröder. 

Kärleken, äfven i fattigdom, in¬ 
nan brölloppet, sjunger som fogeln 
på bar qvist; äfven i rikedom, un¬ 
der äktenskapet tiger som fogeln på 
de af frukt fyllda höstträden. 


1 Jämför Dalins uppjift: Brukas ännu i den kyrkliga och högre stilen 
samt i poesi. Bibehåller sig för öfrigt allmänt i uttalet. 
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2) Bergström (B 95) 1 

I Stockholm förvärfvade jag mig 
dock en ståt!ig sak, i det att, ge¬ 
nom det ideliga irrandet från söder 
till norr och tvärtom samt det ide¬ 
liga lefvandet, min mage blef som 
om han blifvit fodrad med sulläder. 

3) Bergström (D 50G) 1 . 

Vunnen för samlingar är bland 

de löjligaste menn iskogalen skaper. 
Motiven för de flesta sådana vurmar 
är ej bättre i grunden än t. ex. en 
viss adjunkts, som utan att egent - 1 
ligen begripa musik på det högsta 
älskar musikal ier, och samlar och 
köper sådana i mängd, blott för att 
få det nöjet att — binda in dem. 
Finner han ett band ej få sin be¬ 
höriga tjocklek, måste ett nytt verk, I 
lika mycket hvad, nödvändigt för- 
skrifvas. j 


Sehröder I. 79. 

I Stockholm förvärfvade jag mig 
dock en ståtelig sak, i det att, ge¬ 
nom det ideliga irrandet från söder 
till norr och tvärtom, samt det ide¬ 
liga lefvandet, min mage blef som 
om han blifvit fodrad med sal-läder. 

Sehröder II. 24. 

Vurmen för samlingar är ibland 
de löjligaste menn isko-galenskaper. 
Motiverna för de flesta sådana vur¬ 
mar är ej bättre i grunden, än t. ex. 
en viss Arad. Adjnnct, som utan 
att egentligen begripa Musik, älskar 
Musikalier på det högsta, och sam¬ 
lar och köper i mängd, blott för att 
få det nöjet, att — binda in dem. 
Finner han ett band ej blifva till 
sin behöriga tjocklek, så måste ett 
nytt verk, lika mycket hvad, nöd¬ 
vändigt förskrifvas. 


Frånser man sjillnader i stavning, interpunktering ock kursi¬ 
vering, finnas emällertid långa stycken, som hos de bägge utjivarna 
ej just visa många viktiga olikheter. Sidorna 79—81 t. e. hos 
Bergström innehålla ett tiotal avvikelser från motsvarande täkst 
hos Sehröder, t. e. på för uppå , livar för livarje , dess för desto, 
pä hvilken för livarpå, li fnär för lifnärer, greift för gr af vi t. Stäl¬ 
len med fullkomligt lika täkst torde dock ej lätt kunna uppletas. 

Ännu några anmärkningar oin upplagornas förhållande till 
varandra må här finna plats. Törneros synes först ha nedskrivit 
sina sommarfärder för sig själv ock därefter sjickat avskrifter, 
stundom mer aller mindre ändrade, i brev till vänner, äller åt¬ 
minstone först skrivit konsept till breven. (Se Bergström: Inl. s. 
XL). ’Det hör till mina fixa idéer och vanor att ej gerna kunna 
göra en resa, utan att resa den å nyo i tanken och beskrifva den, 
och sedan skicka beskrifningen ut på resa till någon af mina vän¬ 
ner’, säger han på ett ställe. Härav förklaras säkerligen några 
olikheter mällan upplagorna, de åro tryckta efter olika manuskript. 
Så t. e. antagligen sjillnaden mällan Bergströms täkst B. 100 f. ock 
Schröders, I. 85 f. 

1 Jag bar här kursiverat olikheterna. 
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I ett otryckt brev till Nicander av 1827 säger Törneros, att 
han nu sänder honom fortsättning av sina biografiska märkvärdig¬ 
heter för den sista sommaren. En beskrivning över denna som¬ 
mar återfinnes emällertid hos Bergström — ock som det tyckes 
även hos Schröder — i form av ett brev till P. Afzelius. Törne¬ 
ros har således minst två gånger beskrivit sina 'sommarexkurser* 
under detta år. 

I ett annat av de otryckta Nicandersbreven (den 28 april 
1826) skriver han: 'mirum in modum obtorpui, d. ä. jag har blif- 
vit en torpare till mina naturs-gåfvor, och hela mina tankegång 
är blott en dagsverksgång i herregården. I denne torpor, torpar- 
agtighet, eller torftighet vågar jag ej kosta på dig flere tankar än 
jag här mägtat åstadkomma, emedan Ulfsparre har hos mig inne- 
stående gamla skulder, som till någon del jag måste att i dag 
afbetala. — Synd år det imedlertid med en så lång och ren 
bit papper! Jag har derföre lust att fylla åtminstone ett stycke 
med gamla tankar, med någon lagom lång aphorism ur mina 
kladdar’. 

Härpå följer, med en del ändringar (jfr åvan s. 2 f.) stycket: 
’Fruntiinmer låsa i så måtto bättre än karlar, att de o. s. v. 5 , 
varav en del återfinnes S II. 76, en annan del S. II. 72. 

Åven den inledande vitsen på ’obtorpui’ fins, tydligen för att 
vid behov användas, insjuten bland hans sparbösseskatt af ideala 
rundstycken’; Schröder har nämligen II. 79: 'Torpescere = blifva 
en torpare till sina naturgåfvor’. På samma sätt användes t. e. 
’AIina fata och fataliteter’ S II. 35 i ett brev av 1826, S. I. 195 f. 

Ånnu ett yttrande av Törneros, som kan tjäna till belysning 
av manuskriptfrågan, träffas i ett brev av 1825, B 491 ock lyder: 
'Skulle jag i ett så vattnigt lif möjligtvis känna mig för mycket 
andligen torftig, får du hålla till godo med några kopior ur mina 
anteckningsjournaler som surrogat för ordentliga epistlar. Ty lyck¬ 
ligtvis har jag sedan längre tid tillbaka haft den försigtigheten, 
att som en äkta girigbuk samla en liten sparbösseskatt af ideala 
rundstycken, dem jag snappat upp efter lyckligare minuter, som 
ofta i otid slösa med Guds gåfvor. Med dem tänker jag nu vid 
nödstålda tillfällen göra mina finansoperationer och pregla dem 
till mynttecken, för att i brist på bättre låta dem gå och gälla 
och göra lycka som sjelfva — dalern’. 

Slutligen skriver han till Ahnfelt 4 mars 1825 (B 110): 'Lik¬ 
väl, då jag i mitt korkade tillstånd ej ens kan hitta på någon 
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början till de andra brefven, jag skulle altar da, och liden ar oge¬ 
ment kort för att tillåta någon minuts uppehåll med letande efter 
de fattiga orden, kan jag ingenting bättre göra än att ajournera 
dessa kinkiga mål, och i stället slå mig på plagiat eller efter¬ 
tryck af någon del ur mitt bref till Melker. Likväl skall jag 
genom omflyttning, ords förändring och tilläggningar så vrida 
saken , att författaren ej skall hafva lätt att juridiskt komma åt 
eftertryckaren 9 . 
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Kap. II. 


Sitat ock sitatord. 

De främmande ingredienserna i Törneros’ språk äro ganska 
betydliga. En jämförelse med Tegnérs brevspråk visar emällertid, 
att de icke äro större än hos denne. Jag har jämfört 60 sidor av 
Tegnérs brev till Brinkman (T I. 189—247, åren 1818—1825) med 
52 sidor hos Törneros från år 1825 (B 100 — 151, vilket blir unje- 
fär lika lång täkst). Därvid har jag ej medtagit i räkningen en 
del mycket vanliga ord såsom poet, akademi, student, professor, 
natur , pärson m. fl. Däremot äro sitat ock sitatord (ordet valt 
med hänsyn till deras mällanstållning mällan sitat ock främmande 
ord; jfr nedan!) medtagna. Resultatet blir, att hos Tegnér träffas 
i runt tal 600 stycken, hos Törneros 500. Emällertid är nog 
övervikten hos Tegnér sjenbar. Man får ta hänsyn till, att hans 
brev ofta röra sig med tyngre tankegods. Tar jag något parti av 
dagboksanteckningarna till jämförelsepunkt, bli siffrorna betydligt 
olika. På 52 sidor i dem (D 449—501 från omkring 1823—1827) 
har jag fått antalet till omkring 800. De ärbjuda mer filosåfiska 
resonnemanger o. d. än de Tegnérska breven, ock med avräkning 
av tankegodsets betydelse vid de båda jämförelserna, tror jag, att 
man kan unjefär likställa Törneros ock Tegnér ifråga om främ¬ 
mande ingredienser i deras ordförråd. 

I Törneros naturbeskrivningar fins det en ock annan sida, 
där man blott träffar några få främmande ord, men i allmänhet 
innehålla även dessa rätt mycket främmande gods, huvudsakligen 
på grund av författarens strävan efter lekfullhet ock omväksling, 
men även för att återje starkt ett originellt intryck, en egen upp¬ 
fattning av det sedda. Det är stor sjillnad mällan de första 13 
sidorna i Atterboms Minnen (från 1817, men senare retusjerade), 
vilka innehålla beskrivning på hans resa från Uppsala till Ystad 
ock Törneros’ beskrivning på en färd jenom Sörmland ock Närke 
(B 438—452); Atterbom har mällan 50 ock 60 främlingsord, Tör¬ 
neros ej så långt från 200. 
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Latin. 


Så mångbeläst ock lått mottaglig för intryck som Törneros 
var, år det naturligt, att han lånat ordmaterial från åtsjilliga håll. 
Då det skulle bli alltför besvärligt att beräkna, huru de främmande 
orden ock lånorden (till de senare för jag med svenska mer inti- 
merade ord) fördela sig på de olika språken, har jag istället jenom- 
gått sitat ock vad jag benämner sitatord. Med sitatord, till sjillnad 
från de övriga främlingskategorierna menar jag sådana ord, som 
mer än de främmande orden äro ovanliga i vårt språk, äller av 
författaren själv så anses, ock sålunda därijenom stå närmare sitaten. 
Detta framträder ofta därijenom att de kursiveras, att tyska sub¬ 
stantiv skrivas med stor bokstav, att franska ord bibehålla aksänter 
o. s. v. Naturligtvis för jag till sitatord i allmänhet endast sådana, 
vilkas form ej försvenskats. 1 Även fraser som ex officio, par pro- 
fession , lingua franca , som likaledes stå på övergången till sitat, 
räknar jag till sitatorden. 

Den ojämförligt största kontinjänten lämnar latinet, såsom 
naturligt är hos en så ivrig klassiker som Törneros. Antalet upp¬ 
går till omkring 350, varav omkring 40 äro sitat (från Virgilius, 
Iloratius, Cicero, Seneca, ordspråk o. s. v.) Dessutom år en gång 
en bit av ett brev skrivet på latin, B 387—388. 

En del av sitatorden tillhöra det filosåfiska språket såsom in 
absurdum , in abstracto, in conercto , ens logicnm, principium iden - 
titatis, a posteriori; de flesta utjöras av sådana vanliga jäster som 
posito , status quo , in natura , ad libitum , post festum, non plus 
ultra , aurea mcdiocritas , memento mori, nolens t-ölens (en gång 
böjt nolcntem volentem , vilket ej är spesiellt för Törneros. Tegnér 
skriver t. e. att de som bära sitt fattigbevis under hatten måste 
nolentes volcntes draga sig undan’ T 1. 148), vilka alla återfinnas 
mer än en gång; vidare t. e. privatim ock publice , in nuce , ex 
arbitrio , in corpore , ex pr of esso; än vidare några tärmer från de 
latinska disputasjonerna som responsio , tärmer från den romerska 
rätten som jus patronatus , formula jurandi , alieni juris , res nul - 
lius; akademiska tärmer som *d:r Knös, linguarum orientalium 
professor’, (ock i analogi därmed det sjämtsamma ’idel anomalice , 
charlatanice och pliilosopliice doktorer’), examen rigorosum , ’f. d. 
docens i mathesispura', ’konstruerad efter trigonometriapland o.s.v. 

Särsjilt märkes, att Törneros stundom inblandar latinska ord 
mitt i den svenska frasen, på ett sätt som om det vore ett ock 

1 Ofta torde de sammanfalla med sädana ord som SAOB prinsipenligt 
icke upptar. Se det provisoriska företalet s. 2. 
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samma språk. Detta beror naturligtvis på latinets dominerande 
ställning då för tiden, sårsjilt på dess anvånning som vetenskapligt 
talspråk ock disputasjonsspråk ock kan jämföras med gustavianernas 
vana att på liknande sätt använda franska uttryck. Emällertid be- 
gangnar sig Törneros ingalunda av detta uttryckssätt i ens tillnär¬ 
melsevis samma utsträckning, som en del brevskrivare i slutet av 
1700-talet ifråga om franskan. Jag nödgas kansje anföra några 
eksempel, som närmare klarjöra det antydda använningssättet: 
'Man har aldrig sett honom (= Atterbom) så tranquillns, så sere¬ 
nas , så blid och mild' B 246, ’få fritt spatium på berget’ B 158, 
'Yngste sonen, magister Runström, är en homo disputacissimus ’ 
B 414, 'den olyckliga fläcken, af hvilken jag ännu har en friskare 
memoria localis än af sjelfva verbum sum i Barkmans grammatika’ 
B 382, 'att du förgäfves skulle vänta på dessa litterce latino-suecance ' 
B 388, ’denna plus qiiam liberala uppoffring af en magna anima ’ 
B 480, 'Välkommen bror! helsade tertius ’ SI. 324,'Tidigt följande 
morgon togo vi vår värd per aures och satte honom i vår vagn’ 
B 429, 'litet musik med pygmceus Alfort’ B 400, 'örterna inregist¬ 
reras till sina namn och loca habitandi ’ B 377, 'och man behöfde 
ej genera sig för någon professoria austeritas, ty han var så mycket 
pojke som någon af oss’ B 375, ’ en glebce adscriptus ' S II. 93. 

Samma intima samband mällan latinet ock modersmålet visar 
sig också i tvåspråkssammansättningar som festina-lcute- skridt, 
varoin mer nedan, samt i böjningar som ’ Magna maters gröna 
vagga' B 209 äller det ordlekande majorska domus. 

Detta bruk av latinet torde hos Törneros vara jämförelsevis 
individuellt ock sammanhänger på vissa punkter även med hans 
järva språkbehandling ock hans oräddhet för nya uttrycksvägar, 
då det jaller att åstadkomma mer liv ock omväksling i stilen, att 
je en lätt lekande färj över beskrivningar äller spirituella språng, 
äller ock att få stämningar mer sugjestiva. 

En allmän dåtida företeelse år förekomsten av latinska böj¬ 
ningsformer hos en hel del ord, som vål ändock i allmänhet torde 
tjånts som införlivade med språket. Denna företeelse är ett karak¬ 
täristiskt sjiljemärke mällan språket vid 1800-talets första hälft ock 
vårt nutida språk, som allmer frijort sig från dessa former, i samma 
mån som latinets vikt ock betydelse för allmänbildningen minskats. 
I somliga fall år sjillnaden den, att de latinska formerna, när de 
nu användas, tjånnas som mer ovanliga, en smula föråldrade. 

Man träffar då hos Törneros till en början månadsnamn som 
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Januarius, Junius , Julius , ock dylika former användas sa val i 
personifikasjon som i vanlig bemärkelse. Formen Augustus finnes 
som överskrift i almanackor anda till 1876 (Se SAOB, A 2665), Dalin 
(1850) upptar blott Augusti , Januari o. s. v., Linder omnämner icke 
nägra sädana former i ’Regler o. Råd’ § 87 (1886). Jeniliv- ock 
komposisjonsformer som Junii betraktades vid århundradets bör¬ 
jan åtminstone i vissa förbindelser som gustavianska, att döma av 
ett sitat från Wallmark i Polyfem 'Snart nalkas Junii Sol att ljus 
i mörkret bära’ P IL 41 3 samt ett prov på Amarullis(= Valerius) 
stil, P I. 16 3 : ’I Amaranter, Siroksilar och J7mn-nätter’. 

Hos Livijn trättas t. e. F 230: ’jag är likaså ledsen vid tjänst 
och hela lappriet den 7 februarii som den — januarii*. Detta 
kunde hos honom vara avsiktlig arkaism, ty Livijns brevstil ut¬ 
märker sig särsjilt för arkaismer, ett drag som nog delvis återgår 
på hans juridiska studier. Sannolikare är emällertid, att det är 
vanligt ännu vid denna tid. Ilos Törncros finner man nämligen 
även en datering som denna: 'Söndags-Aftonen den 6 Julii ’ S I. 
117 (1825), ock sådana träffas oupphörligt hos Ekmarck t. e. ’den 
6 Maji 9 E XXI, ’den 23 Junit E LXXIX (1820). Ur dessa sam¬ 
manställningar samt ur fraser som ’i Maji månad’ E XI, ’i Ja¬ 
nuarii månad’ E XI, 'först vid slutet af Februarii månad 1822* 
E LVII har först utvecklats bruket att använda jenitiven även utan 
huvudordet utsatt såsom i eksemplet 'dit jag ankom i slutet af 
Februarii ’ E LIV. I analogi med Augusti, som på liknande sätt 
uppkommit (Se SAOB, A 2665), samt kansje i talspråket på grund 
av de två sista stavelsernas tonlöshet, har väl Februarii blivit till 
Februari. Även månadsnamnet Maj förekommer vid denna tid 
med jenitivformen använd i icke-jenitivisk funksjon; t. e. ’då vi 
Gymnasister uti Maj-i 1808 fingo’ E VI, Vid April månads början 
insjuknade jag åter ~ och blef ej förr än i Maji så återstäld, att’ 
E LXII (1824). 

Vidare anträffas hos Törneros benämningar som musikus (En 
af mina vänner, musikus Lindblad B 19, år 1824', historikus, stads - 
fysikus (betydelse se nedan!); scejdikus (vilket av Dalin 1850—52 
upptas under båda formerna seejdikus ock sceptikcr som uppslags¬ 
ord); de båda själlsordsartade systematikus ock platitudinarius , 
vilka i dylik använning väl skulle kunna finna bruk även nu för 
tiden; vidare t. e. chorus S I. 138, (även jubeleliorus*: 'det mång- 
stämmiga fågelpositivets alla register äro utdragna till en dithy- 
rambisk jubeleliorus S I. 168), clerus ('Det var en ny födelse för 
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vår Clerus 9 S I. 325), eharakters-typus S II. 1G9, hufvudtypus 
('samla dragen till en gemensam hufvudtypus ’ S I. 311), commcn- 
tarius S I. 95, 322, pleonasmus, klassikus (Virgilii Georgica har 
jag genomläst flere gånger ån någon annan latinsk Classicus * S I. 
328). Att bruket år föråldrat, belyses gott dårijenom, att Berg¬ 
ström ofta åndrar dylika former, han har t. e. i stället för de åvan 
siterade formerna karakterstyp , hufuudtyp , klassiker . Härav fram¬ 
går ock, att Törneros brukar de latinska formerna i större utstruc- 
ning ån man efter Bergströms täkst kan döma. 

Med yrkesorden musikus etc. kan jämföras Schönbergs liisto- 
rikus R 8, Tegnérs musicus T I. 35, Gjörwells ’en lycklig prakti- 
kus' G 17 (1791) ock ’en stor Latinus* R 249 (1809). Typas 
ock chorus användas av Tegnér i brev (T I. 118, II. 144). Fysikus 
(väl i modärn betydelse, ej = läkare) ock medikus anföras ännu av 
Linder a. st.; gramattiska tärmer som ackusativus etc. äro ju 
ännu i full använning. 1 

Jenitiven av locus förekommer hos Törneros i ett par präster¬ 
liga uttryck, det kursiverade Adjunctas l-oci S I. 134, som sålunda 
står på gränsen till sitatord, ock det mer införlivade, hos Schröder 
ej kursiverade pastor loci B 108, 447. Det senare träffas t. e. i 
Wallmarks Journal 1811: ’Ja, exorcismen sjelf, af Fastor loci vå¬ 
gad / Platt inte ville här förslå* J II. 223 ock hos Tegnér 1844: 
Till pastor loci passar du ingenstädes’ T II. 325, ock är ännu offi- 
siellt språk. Jag har sett det användt t. e. i Uppsala Nya Tidning 
17. 8. 1904. Det upptas av G. Dalin, hos vilken man däremot 
icke finner adjunctas loci. 

Med en för Törneros typisk järvhet i överförande av allvarliga 
tärmer till sjämtsamma förbindelser ock till lägre äller banalare 
svärer, finner man ock i anslutning till dessa ofiisiella, prästerliga 
beteckningar: ’bereda mig presentation för eftermiddagen i något 
förnämt hus, t. e. postmästarens eller handelsmannens loci B 391 
(1829), samt nästa sida: ’oväsendet lockade in från stadens ändar 
en bagare, handelsmannen loci , en gammal fändrik; en punschbål 
ryckte fram på en skänk, och det blef en gamnuin, så Gud sig 
förbarm e’. 

Angående formerna på - as må särsjilt märkas, att de användas 
såväl i mer vardaglig äller allvarlig stil, normalprosa, som även, 
vilket för oss är påfallande, i poetisk, högre stil. Man märke sär- 

1 Några andra dylika dåtida former på -us har jag påpekat i Språk och 
Stil IU. 197. 
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sjilt det åvan anförda jubelchorus. Huruvida detta är en frihet, 
som år egen för Törneros, har jag ej haft tillfälle att undersöka, 
men skulle knappast tro det. 

De plurala formerna på *i till maskulina på -u$ torde i nutids- 
språket användas i större utsträckning än singularerna. Hos Tör¬ 
neros träffas t. e. fysici (i gml. betyd. = läkare), medici , akademici , 
epici, peripatetici , vilka väl alla äro normalt nutidsspråk. För¬ 
åldrade åro väl däremot ’våra ilande socii B 384 (ordet förekom¬ 
mer litet emällan under fosforiststriden; se t. e. F 230 ’Hälsa alla 
vänner och socii\ F 354 m. fl. ställen), catechumeni B 419, 1 2 3 det 
akademiska språkets Vermelandi B 320, 342, sudermanni B 326, 
448 samt candidandi B 488, tentnndi B 288. Huruvida de två 
sista höra till det allmänna dåtida akademispråket kan jag ej för 
närvarande styrka med eksempel från annat håll. Jämte den latin¬ 
ska formen använder Törneros även formen kandidand B 22, kan- 
didander B 289, 401, candidanderne S I. 175, ett ord som icke 
upptas av Dalin, men återfinnes även i Finland, t. e. Runebergs 
dikt Den siste Candidanden' 1832. 

Bland neutra på -am kan man lägga märke till individunm, som 
åtminstone i de filosåfiska delarna av dagboksanteckningarna synes 
vara vanligare än individ. Pluralen individuer t. e. S II 83, 414 
är kansje bygd på det franska individu, att döma efter den be¬ 
stämda singularen Hndividueri S II. 232.* Annu vanliga äro gra¬ 
mattiska tärmer som verbum , deminutivum , rclativum. Linder, 
Regler o. Råd § 86 anmärker: ’Adjektivum, substantivum, 
verbum m. fl. hafva äfven 8 förkortade former: adjektiv, sub¬ 
stantiv, verb’ o. s. v. Om detta yttrande kan anses representa¬ 
tivt för 80-talets språktjänsla, så har förhållandet sedermera änd¬ 
rats; man kan jämföra SAOB, artickeln Adjektiv, som innehåller 
följande anmärkning: ’0fta, i å. tid alltid, behålles den lat. ändeisen 
•tim, pl. -a.' Här anses alltså den Törkortade’ formen jivetvis för 
den vanligaste. 

Ävenledes vanliga i nutidsspråk äro det filosåfiska språkets 
absiraetum , concrctuni. Till detta stilområde får väl även univer- 


1 Detta motsvaras hos Schröder I. 34-1 av ’nattvardsungdom\ Har Schrö- 
der möjligen ansett 'catechumeni’ föråldrat, äller har han tryckt efter annat 
manuskript? 

2 Den hos Thorild, W 85 (1782) förekommande bestämda formen indivi- 
duet ansluter sig väl snarast direkt till indivuluum. 

3 Kursiverat av mig. 
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. 9 um räknas, ehuru det nog oftare än de andra återfinnes i andra 
stilarter. Eksemplen ’detta sextondelssanna prceeeptum' S I. 397, 
'detta monstrum 1 af läroverk’ B 367 årbjuda häller icke något för 
nulida språkbruk främmande. För vocabularium skulle vi väl där¬ 
emot snarare använt formen vokabulär (för så vitt vi ville begangna 
detta mindre vanliga ord i st. f. ordbok) 

Någon enda gång har hos Törneros de av nya skolan utdömda 
fransk-latinska formerna utan ändelse bibehållits, vilket förtjänar 
antecknas bland minnen av gustavianskt inflytande hos honom. 
Colosseum heter så Colisé B 228, ock i sammanhang härmed kan 
nämnas de i Schröders upplaga förekommande Tantal S I. 7, 
A chili S II. 27 t samt ’en led Neptun ’ (som dock kan bero på 
meterssjäl) i en poetisk epistel till Nicander, B 119 (1825). I Atter- 
boms Grafsång över Törneros finner man på samma sått: ’Han 
stod, ett Romar-Colisecns stöd’ S II. LXI, Tegnér använder t. e. 
en sammansättning Herkulsklubban T II. 157 (1837), ock hos Stag- 
nelius träffas enligt (Schuck-)Warburg, Ill. Sv. Litth. II 747 ut¬ 
tryck som ’en Pactof. 

Enligt Brate, Svensk Språkl. s. 72 bildas best. form. i ord på 
•um utan ändring. ’Några på um och alla på -cum, -ium kunna 
ock bilda best. f. genom att bortkasta ändeisen -um och tillfoga 
*et så alltid efter adj. i best. form t. eks. det matematiska 
studiet ’. Hos Moberg, Sv. Gram. 2 (1825) s. 167, träffas följande 
anmärkning om de på -ium: ’Neutrer på -ium förändra denna än¬ 
delse i def. till iet; t. e. prem ium, prem ief; o. s. v. Med ingen¬ 
dera av dessa regler överensstämmer bruket hos Törneros. Där 
träffa vi eksempel som dessa: 

’öfvergångs-accordet till det nya evangelium om Materialis¬ 
men’ S I. 411; ’Der hade jag många nära vänner, hvilka jag under 
det sednare triennium ej träffat’ S I. 351 (ordet upptas av Dalin, 
med pl. -er); ’Hela stora Auditorium ’ S I. 324; ’då jag omkring 
mig i Auditorium hörde ett mångtungadt hviskande’ SI. 15; di- 
reete till Gymnasium ’ S I. 324; 'då de spejande fiskögonen på 
renarna upptäckte någon grönsak, som ej fanns förut i herbari¬ 
um' B 375. 

Ock det år icke endast hos Törneros man finner dylika for¬ 
mer. Es. Tegnér skriver 1827: ? så att det grammatikaliska stu¬ 
dium ginge skolan igenom’ T II. 251; Elof Tegnér likaså, 1804: 
'lägga mig på det der studium ’ ET 22. I Journalen 1810 finner 

1 Schröder har 'vidunder* (1. 300). Ändring? 
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man 'det öfrerklagade Xenium' J I. 308, med Xenium kursiverat, 
ock i Polyfem ulan kursivering 'det bfverldagadc Xenium\ \let 
omtalade Xeniund P I 28 l . Hammarsköld fick 1819 pris för en 
skrift med tiltel: 'Försök att framställa fortgången och utvecklingen 
af det filosofi sia studium inom fäderneslandet till början af det 
adertonde seklet’, ock Hans Jårta skriver 1832: ’En högst kånnbar 
svårighet vid det laghistoriska studium likasom vid de flesta andra 
år L 74. 

Vad angår eksemplcn ‘Hela stora auditorium’ ock ’direkt till 
gymnasium’, tror jag, att de i strid mot Brates regel ännu torde 
kunna användas, om ock mindre järna än de svenska formerna. 

Hela företeelsen är naturligtvis ett utslag av latinets dåtida 
övermakt över svenskan. Man kan jämföra, att Törneros talar om 
universitetet som Aeademia Upsaliensis B 287 ock på ett annat 
ställe om Auditorium Gustavianum , d. v. s. använder latiniserade 
benämningar även i ledig stil. 

Efter adjektiv i bestämd form fmna vi formen -enm använd 
ock till ock med samordnad med ett substantiv med bestämd än¬ 
delse i eksemplet: ’genomsåg med honom hela museum och oran¬ 
geriet’ B 493, ock likaledes föregånget av best. adj. har jag träffat 
det 1790 hos fru Almqvist: ’var jag ~ och besåg de t s uperba mu¬ 
seum G 128. 

Angående andra substantiv på -um kan anmärkas, att jag en 
gång träffat talspråksformen substantivumet S II. 8; däremot läses 
samma sida: ’nu står t. ex. verbum proficisci resfärdigt’, där vi 
skulle använt formen verbet. För övrigt träffas naturligtvis också 
eksempel som ffjeska från sig det ena dryga pensum , för att nästa 
timme börja på det andra’ B 259, ock likaså hos Tegnér ’det upp- 
gifna minimum ’ T II. 405 (1828). 

Oblika former som t. e. E. J. Almqvists ’ifrån Gefle ggmnasio ’ 
G 25 (1791) har jag icke anträffat hos Törneros annat än i då- 
tidssammansättningen datovisare , som ännu upptas av Dalin 1850, 
men icke av Lundell 1893, äller i NF (1880). 

Av tredje latinska deklinasjonen kan märkas ordet doecns , 
som tycks begangnas i dagligt språk att döma efter använningen 
B 107 o. 374 Hit höra ock en del andra akademiska ord som 
scholarcs (kursiveras av Schröder I. 230) B 286, Upsalienses 
B 255, 280, lundenses B 254, 255, ock bildat efter dessa Örebroen- 
ses S I. 376; vidare kollegiales B 41, 299, sodales, som Schröder 
kursiverar I. 30 ock 33 ock på det förra stället skriver med stor 
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bokstav. Av dessa år med visshet iqisalirnses-gvuppcn allmänt 
dåtida språk, oek även singularen kan av dem anträffas t. e. hos 
Livijn 1826: ’Men lian är småländing och Lundcnsis' R 294. För 
sodales brukar Törneros även sodaler S I. 194, som kan jämföras 
med det B 244 förekommande slcriptitanter: 'Femtio skriptitanter 
— två timmar om dagen privatissime’. Kansje äro dessa former 
mer individuella för Törneros ock utslag av en närmare intimhet 
bos honom mällan latinet ock modersmålet, än den som förefans 
hos flertalet Varken sodaler aller skriptitanter upptas av Dalin, 
ock sodales upptas i Nordisk Familjebok blott i en spesiell bety¬ 
delse. Icke häller finner man hos Dalin det åvan anförda Jcandi- 
dand äller hollegant , som förekommer B 121 ock i best. form B 122. 
Det sista träffas hos Tranér: ’kolleganter’ F 40, ock är väl alltså 
ett vanligt akademiord. 

Av ord tillhörande wrw.sa-klassen märkas de nu rätt föråldrade 
formerna 'min gamle lekbroder lccmie adjunkten’ B 401, ’professor 
(medicine) Romanson’ B 262, (där medicine står efterställt ock väl 
bibehållit mer av sin latinska jenitivbetydelse), samt sammansätt¬ 
ningen doqventie-profcssorns B 402, ’Svea rikes båda eloqventic- 
professorer ’ B 245. Andra dylika former äro ju emällertid ännu 
lifskraftiga, jag behöver blott årinra om filosofie kandidat etc. 

Huruvida series är att anse som sitatord, kan jag ej uppje, 
men antagligen är väl så förhållandet i följande eksempel, där det 
väkslar med serie; emällertid är det icke kursiverat av Schröder: 
En ny series visar växtriket såsom differens; djurriket såsom 
ideen af lif. Menniskan genomgår i sin historia den sista serien' 
S II. 80—1. 

Adjektivsammansättningar med första leden latiniserad av typen 
politieoAitterär förekomma åven hos Törneros t. e. fysilco-tcologiska 
D 553, ’ Mcdico-Juridico-Theologiska frågor’ S I. 130 (jfr även 'dessa 
litterae latino-succance’ B 388). Till sjillnad från ’sjelfva Etter- 
Nerike’ kallar han, B 445, trakten kring Sofielunds härrgård Suder - 
manno-Nericia ock på ett annat ställe finner man uttrycket ’här 
tåldes (tryckfel 1. tillfällig form för taltes , som Schröder har?) idel 
sudermanno-ncricislca ’ B 406. Dylika bildningar, ock än mer så¬ 
dana som Tegnérs ‘den gamla barbaro-titanislia naturen’ T I. 292 
(1825), ’ett sådant poctico-historico-mijthico-politico-colaecutio pot- 
pourri’ T II. 97 (1830), tyda väl på att typen var mer omtyckt då 
än nu, som jag antagit, Språk o. Stil III. 188 not. 
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Det hos Törneros litet enulllan (t. e. B 58, 355, 400, 489) före¬ 
kommande uttrycket in summa, som användes i samma betydelse 
som ’med ett ord’, är dåtida språk ock synes förr vara mer bruk¬ 
ligt än nu. I den anjivna betydelsen upptas det av A. F. Dalin 
som familjärt ock återjes med ’med få ord sagdt, kort och godf. 
G. Dalin (1871) tjänner det blott i betydelsen av ’i det hela, öfver 
hufvud taget, sammantaget’ ock likaså NF år 1884. Törneros’ ek- 
sempel klinga för oss egendomligt: ’Men, in summa, hela expedi¬ 
tionen, som tycktes gå för full vind, strandade på’ B 107. ’In 

summa: lifvet i Eskilstuna smakade mig som B 400. På samma 
sätt som hos Törneros brukas det t. e. av v. Gerdten, F 02 (1810): 
’in summa: tonen i landsorten och dessa städer är av Palm¬ 
blad F 305 (1811): Ttär i staden synes det, alltsedan militären 
kom, liksom hade riddar Huon blåst med sitt trollhorn: allt dansar 
och spelar. Amatörer sjunga, konstnärer spela - -; in summa 
ein gräszlicher Ruinor wie von dem lcibhaftigen Satan; 
av Atterborn: 'in summa: han är icke nöjd med någon utom sig 
själf F 153 (1810), 'utan färg, utan smak, utan lukt, utan frukt¬ 
samhet — in summa utan innehåll’ A 134 (1817); av C. F. Dahl¬ 
gren 1813: ’där har jag in summa utväg att’ Fr 63, ock i Aurora 
eller den norska flickan, 1815: 'men, in summa, var dygdig, var 
god, var öm’ Fr 89. 

Jämte in summa förekommer hos Törneros flere gånger i 
samma betydelse endast summa, t. e. ’Summa — den anbefalda 
motionen har B 4, ’Jag kände ~. Jag lärde mig ~. Jag åter- 
eröfrade ~. Summa, jag kan nästan säga om mig detsamma, som 
anmärkes om engelska mobben’ B 372. Detta uttryck är ju dock 
att hänföra till lånorden. Jag har icke antecknat det från annat 
håll i denna använning ock Dalin upptar det icke. Nära dessa ut¬ 
tryck står också det enstaka: Mag vill blott i en hufvudsumma för¬ 
klara, att’ B 88. 

Ett annat vanligt dåtida uttryck är talitcr qu aliter *= så där, 
någorlunda. Även detta upptas av G. Dalin, a. arb. (1871) ock i 
NF 1891. Det förekommer hos Törneros B 254, 397 ock 470, 
likaså flere gånger i Tegnérs brev ock hos Atterborn 1810: ’där 
man talitcr qualitcr sökt martera vederbörande’ F 29. 

Uttrycket in parenthesi är kansje något mer ovanligt. Det 
förekommer hos Törneros i frasen ’in parenthesi sagdt’ S I. 9 ock 
B 265 samt B 222. Med originell överföring finner man det en 
gång använt om ett besök i förbigående: 'besökte mig professor 
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(medicine) Romanson in parenthesi B 262. Detta visar, huru för¬ 
trogen Törneros var med uttrycket. G. Dalin upptar det, ock det 
återfinnes ock i NF 1884. 

Näst efter de latinska ingredienserna komma de franska, ehuru Franska. 
sjillnaden mällan dessa ock de tyska är obetydlig. Antalet blir 
omkring 80, därav blott 2 sitat. Betänker man så, att Törneros 
aldrig skriver franska, under det att han däremot flere gånger i 
breven övergår till tyskan, så visar det sig även jenom denna un¬ 
dersökning, att det tyska inflytandet är det starkaste. 

Bland sitatorden trättas en del ord tillhörande sällskapslivet, 
som flux de bouche (som ännu 1881 upptas i NF), pas de dcux 
och entrechats, présence d*esprit, homme de qualité, beau och mau- 
rais ntonde; några krigstärmer som démclc, marche forcé , kommen¬ 
derande général en chef, fausse rctraitc . slog chamade , en liten 
fausse alarme , en garde; vidare vanliga sitatord som ä la bonne 
heure, ä mon aise , pcle-méle, något je ne sais quoi , malgré soi, 
par cxcellence , un petit rien o. s. v. Karaktäristiskt är sitatordet 
vo ga ge pittoresque B 205, ett minne av gustavianskt inflytande, 
om man tänker på dessas 'pastorala’ utflykter på landet ock be¬ 
skrivningar därav. Så berättar Gjörwell t. e. 1795: 'Flera gånger 
har jag med min Mandorff ~ delat pastorala nöjen på Djurgården, 
vittra lecturer på Solituden, ja till och med gjort en pittoresque 
resa den 11 juli till första torpet’ G 117. 

Särsjilt må märkas jakttärmen: 'afbida jägarens pille ' B 34, 
vilket tydligen är upphovet till vårt nuvarande, alltså jenom folk- 
etymologi tillkomna pil! \. pil, allez /, där 'pil* nu fattas som 'spring 
som en pil', under det ursprunget synbarligen är det franska pille - 
grip tag! Det år vål inlånat på en tid, då l ännu hördes i franskan; 

Dalin upptar det också i formen Pilj (jfr t. e. vanilj), vilket han för¬ 
klarar: 'Tillrop till en hund, då man vill, att han skall uppstöta 
en fågelkull, för hvilken han gjort stånd'. NF antecknar det ej. 

Fullt införlivat med språket tycks ej ännu partout i betydelsen 
*ined all makt’ vara, ehuru Törneros åtsjilliga gånger använder 
det. Hos Schröder skrives det åtminstone kursiverat ock med binde¬ 
streck par-tout , S I. 145, ock Dalin upptar det icke. Dock finner 
man det hos Schröder även skrivet okursiverat 'partout’ t. e. 

S II. 133. 

Icke’häller bigarrå synes på denna tid vara så införlivat med 
svenskan som nu, ty hos Törneros finner man det med plural- 
ändelsen -s ock fransk stavning bigarratds , S I. 149, ock hos Rääf 
under formen bigarraux R 95 (efter 1862, men kan väl hos den 

tbferyrm: Stil. stud. i Törneros’ gpr.ik. 2 
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konsärvative Ydredrotten sta som representerande äldre språk). 
Det upptas dock 171)0 av Möller, som neutrnm med pluralen lika 
med singularen ock med rent svensk stavning. Bigarrauträd S 1 
189 liar hos Törneros ävenledes fransk stavning. 

I fråga om a propos så märkes, att det förekommer utan till- 
lägg av ’af uller ’om' hos Törneros, S I. 74, ’å p rop os bal', vilket 
i SAOB först är belagt från 180;]. Förr brukades allmänt’å propos 
af\ som ju närmare anslöt sig till det franska uttrycket. Så skriver 
t. e. Hammarsköld 1810: ’Men ä propos af fransyska' F 159, Palm¬ 
blad 1811 y a propos afWallmark’ F 218 ock Franzén 1815: ’ Apropos 
af tillgifvenhet’ ET 65. Jfr även SAOB, A 2054. Det är alltså hos 
Törneros att betrakta som lånord, ehuru det bibehåller den franska 
stavningen. Substantiviskt förekommer det hos honom även i en 
betydelse, som i Svenska Akademiens Ordbok eksemplifieras blott 
från honom, i det därstädes från Schröders uppl. siterade: ’ ~ får jag 
vanligen ej tag i något tjenligt ä propos J B 441. Om man skall 
fatta detta som sitatord äller lånord, synes mig svårare att avjöra. 
— I ris ä ris saknas även preposisjon: ’vi$ å vis honom’ B 273. 

På ett stadium som liksom apropå ar står närmare utgångs¬ 
punkten, befinner sig även Törneros’ ä la glaccr D 559, S II. 24; 
hos Gjörwell har jag 1792 funnit singularen: ’en ä la glace af så 
dyrbar komposition’ G 44. 1 motsats mot ä la daube har det 

sedermera jenom subtruksjon förkortats till Glacej vilken är den 
enda form Dalin upptar SAOB upptar icke formen ä la glace. 
I musiktärmcn ’å quatre-mains’ saknas däremot ä hos Törneros: 
’ett quatre-mains var i fullt rum mel* B 392. Kansje är detta då- 
språk? Fru Silfverstolpe använder det ävenledes i brev, enligt 
Bergströms Inledning s. XXX. I NF upptas Quatre mains 1884, 
men med hänvisning till A quatre mains. 

Sambandet mällan franskan ock modersmålet är hos Törneros 
ingalunda så påfallande äller individuellt intimt som mällan det¬ 
samma ock latinet, ock torde i allmänhet icke sjilja sig från det 
vanliga förhållandet denna tid. Eksempel som ’att man var d'accord 
från början’ B 237; 'slottet har litet grandeur ’ B 426; länsman 
och en chef ined extrajudiciel magt’ B 254 ock ’Hans familj är 
talrik och i détresse B 345, ’en - bröstfeber, som - hållit mig i 
haleine 1 B 106 med det franska 'en' ärsatt av V äro nog icke i 
högre grad påfallande, men stå väl dock som minnen från det gu¬ 
stavianska språket. Angående tvåspråkssammansättningar se nedan! 
Vid ett flyktigt jenomgående av sidd. 1—20, 211 — 230 i Frunck 
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'Bref rör. Nya Skol. Hist.’ har jag antecknat följande för oss något 
påfallande franska ord äller uttryck: 

' syrprinera', Livijn F 2, ’ inquicV Tranér F 7, ’ rebutcrar ’ samme 
F 8, ’ perfektion\ G. A. Silverstolpe F 13, ’utan annat intérct, 
samme F 14, 'af så stor appareiV ock 'handtera henne en bagatelle\ 
Leopold F 15, ’constamment\ Höijer F 211, 5 cliapitre\ Palmblad 
F 217, ; embonpointf , Hammarsköld F 224, 'employeras\ Agardh 
F 227, 'ä tout prix\ Alterbom F 229. 

Hårav kan man kansje vinna någon föreställning om tidens 
förhållande till franskan. Att nyromantikerna ej jenast frijorde sig 
från allt franskt, är ju bekant ock dessutom fullt naturligt. En hel 
del franska ord hade så gått in i blodet på språket, att det ej var 
möjligt att utdriva dem. Belysande är Palmblads uppmaning till 
Hammarsköld 1819 på tal om dennes 'Svenska Witterheten': ’Af- 
skafTa dina många parlicipier och dina månqa tyska och franska 
ord’ (Lj. V. 283). 

En annan ock mer sågande gradmåtare på Törneros' ock fos- 
foristernas förhållande till det franska ordförrådet, vinner man jenom 
en jämförelse med Gjörwell. Ehuru denne hörde till de förste 
angtusiasterna för den tyska litteraturen, äro hans brev fulla av 
franska ord ock uttryck ock uppvisa en intimhet mällan franskan 
ock modersmålet, som år vida starkare både än den, Törneros’ 
blandning av latin ock svenska ock den de Frunckska brevens 
blandning av tyska ock svenska uppvisa. Några karaktäristiska 
eksempel på Gjörwells bruk av franskan förtjäna anföras: 

’Brite Louise skrifver ~, att en ny ko ar riv er at ’ G 1; 'Ibland 
de käraste besöken för mig blifver dock hädanefter le seigneur 
Charles Gustave Almqvist’ G 10; ’för det att han är le trésorier 
ä Haga' G 11; ’så ren och vacker är också hans conduité G 11; 
'skrifver så en drame öfver en svensk sujeV G 11; ’en illparig 
statsman, en tres-intriguante hofmästarinna, en aimable hoffröken’ 
G 11—12, ’Nous verrons! L’abbé d’Espagne och pastor C4atteau 
kompletterade cette cercle agréable 1 G 13; ’och gick allt tres-dévo- 
tement till’ G 17; ’att ett mycket fint och vackert ansikte, eller af 
la plus belle bergere du canion , kunnat i sådan hast förvandlas 
till en tres ärbar fysionomi af en tung roturiere ’ G 20; 'betagit 
inig alla möjliga moyens 1 att på minsta sätt kunna reciproquera ’ 


1 Med svensk ändelse synes ordet förekomma hos Tegnér: (Jårta) ’påstår 
—, att han ej har moyeritr att der längre lefva med familj’ T I. 205 (1823). 
Jfr värt familjära bruk av ordet. 
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G 40; 'Louise liar dctaillnat åtskilligt rörande sitt bröllopp’ G 
42; ’såg söt, god och glad ut, just som en charme G 42; 'af så 
dyrbar komposition och delicicux smak, att’ G 44; ’den allra de- 
votaste uppsyn’ G 78; ’mötte nu allestådes skaror af promvnanter 
ifrån staden’ G 83; ’Den omförmåler en förbindelse dc la plus 
fraiche da te' G 84; ’han år eller blir avcc le tnnps vacker’ G 106; 
’Han hade en douccur i sitt väsende och en så behaglig son de 
voix och dårjåmte affabdité , som alldeles intaga alla, som’ G 145. 
Stundom avbrytes svenskan mitt i en mening ock det fortsattes 
med franska några rader, t. ex. G 139, 144 (Fru Lindahl). 

Hår må sårsjilt mårkas använningen av franska ord för så 
vanliga ock alldagliga svenska uttryck som ’med tiden’, 'betagit 
mig alla möjliga medel’. Vidare förbindelsen av ett svenskt adjek¬ 
tiv med det franska tres (tres ärbar); formen ’promenant’ med 
svensk ändelse, superlativen ’devotaste’ samt slutligen sättet att 
förfranska förnamn: ’le seigneur Charles Gustave’. Allt detta tyder 
på en hög grad av intimitet mällan språken. Som stilkaraktäri- 
stikon är denna intimitet synnerligen betydelsefull, ty den jer, isyn¬ 
nerhet då den framträder så rikligt som hos Gjörwell, en gustavi¬ 
ansk prägel åt språket, vilken skarpt sjiljer detta från t. e. språket 
i de Frunckska breven äller bos Tegnér. 

I jämförelse med denna intimitet synes sambandet mällan tyska 
ock svenska till ock med i Atterboms brev från hans tyska resa, 
där han dock måste ständigt röra sig med tyska förhållanden, 
knappast så starkt, sårsjilt om man betänker, att tyskan dock lät¬ 
tare bör kunna intimeras mod svenskan än ett romanskt språk. 
I ett brev till Hammarsköld av 1817 (s. 97—108), [som enligt ut- 
jivarns uppjift skall vara oändrat] har jag träffat blott dessa ek- 
sempel: 

‘Schelling, hans BusenfreumV A 97; ’ en outsläcklig Bcgeistc- 
rung klappar i hans bröst’ A 97; ’de Mengs’iska Gips-Abgiissc'' 
A 98; 'emedan han är lika gcmuthlich som menniska och målare’ 
A 98; ’för litet symbolisk Bcdcutung 1 A 98; 'bemödandet att upp¬ 
lyfta eine gemcine Natur , såsom sådan, till Ideal' A 100; (han 
finner dessa tavlor) ’för låga i sin Stoff ” A 100; ’I en qvinnas sång 
blandar sig dock alltid, bewusst oder unbncusst, en smula Geschlechts- 
coquetterie’ A 101; ’helt unbcfangen ’ A 101; ‘ursäkta honom som 
en ung och fantastisk Student-Bursche' A 103; ’ Der Deutsche 
Bundcstag synes ej äga stort mera förtroende, än’ A 103; 'Dugtigt 
folk äro visserligen till någon del med i Bundstags-affärerna' 
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A 104; 'sjelf år han - mycket spenslig, zart och sjuklig 1 A 104; 

'ehuru den (= en tysk tidskrift) stundom är något burschikos A 
105; 'I den nya Kalendern komma från henne superba, allerliebste 
Säcken’ A 105; ’det på kostbarheter så yppiga Griine Gcwölbe ’ 

A 106; 'likväl sitter dem ännu das galante Sachsen (från Augu- 
sternas tid) något för mycket i skinnet* A 106; ’en ~ batalj på 
sabel - mellan de der studerande Bursclicn A 107, 'för att riktigt 
lära känna *da-s Burschcnleben»’ A 107; 'att dylika Kindcr-Mähr- 
chen kunde göra sig gällande i Poesiens rike’ A 107. 

Hos Törneros äro de tyska ingredienserna dock icke så stora Tyska. 
som i Atterboms Minnen. Antalet sitat (blott ett par stycken) ock 
sitatord uppgår till omkring 60, d. v. s. ett tjugutal mindre än de 
franska. Detta uppväges dock därav, att han emällanåt använder 
tyskan i stället för svenskan, så B 52—55, 166, 356—357, D 535. 

Här träffa vi romantikens Wonne (3 ggr), ins Bl au c hinein ock 
ftihle , det Jean Paulska Schmollgcist, 1826 (Jean Paul säger t. e. 
i Flegeljahre I. 136: ’Mein Uebel aber eben ist der Schmollgeist, 
esprit de dépit d’amour’, ock ett av kapittlen där bär överskriften: 

'Der Schmollgeist’), det Goetheska(?) Waldeinsamkeit, det Kantska 
Dinge an sich; vidare Stilleben , goldene Au, i Lebensgrösse, Mut¬ 
ter rc it z, hast du mir (mich) gesehen , alla dessa sista två gånger 
vardera. 

Bland eksempel, som närmare åskådligjöra intimhetsförhållandet 
kan man märka: 

’att jag nödvändigt måste vara verliebt i någon af dem’ S I. 9 
(’åt den som snart i momangen förlicbar sig i en smuk danska’ 
skriver Hammarsköld 1809 till Livijn, H 359); ’hela detta Gewurm’ 

B 305; 'till ersättning och belöning för mitt Darben i denna öken’ 

B 388; Ville mit G etc alt föra mig med sig till Örbyhus’ B 182; 
'nedlade min fabrik af pointer och Stichwörter ’ B 96; ’Du ~ frå¬ 
gade, etwas befrcmdef S I. 7; vidare pluralen Vcrgissmcinnichtcr 
S I 52, ock tvåspråkssammansättningen sjöskumspiplcin i följande 
eksempel: "das vergnugte Comministerlein ~ med hvit nattmössa 
och svart sjöskumspiple-in 9 B 101 (1825; man kan jämföra Jean 
Pauls 'Das Musikmeisterlein' Flegeljahre I. 154, *Das Schulmeister- 
lein* ib. II. 203 m. fl. dylika bildningar, som synas utjöra en stil¬ 
egenhet hos honom); slutligen, fortföljande en uppräkning, ’noch: 

B 428. Murktskrieri S I. 413, som ju för övrigt något försven¬ 
skats, var kansje då icke så påfallande som nu. Åtminstone upptar 
Möller 1790 ordet 'markskrikare' som översättning på 'Marktschreier 1 . 
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Men det kan ju vara läksikonsöversättning. Själva företeelsen anjes 
i NF såsom tillhörande en åldre tid; dår upptas blott ordet wmrÄf- 
schrejer. 

Eksemplen synas mig visa, att intimiteten år större ån mållan 
franskan ock svenskan, men något mindre, åller åtminstone mindre 
påfallande, ån mållan latinet ock svenskan. I fråga om frekvensen 
står som sagt tyskan tillbaka för latinet. 

Obetydliga åro minnena från övriga språk. Bland dem stå 
italienskan ock grekiskan unjefår lika högt i frekvens, den förra 
med nårmare 30, den senare med omkring 20 eksempel. Bland 
de italienska trådas mest musiktårmer: ligato, diminuendo , piano 
pianissimo , cadenza (2 ggr), sostenuto , tuff i-coda; vidare det van¬ 
liga con cnnore (flera gånger), affårstårmerna al pari , per posto; 
slutligen t. e. in petto , lingua franca , far niente. 

Intimiteten år ej stor. Man kan ju dock anföra sådana ek¬ 
sempel som en kopp mczzo-caldo\ B 253; 'rubba honom ur det 
sostenuto, hvari* B 208; 'italienarnes sköna far niente ' B 21. 

Med bindestreck skrives sammansättningen salto-mortalc D 541 
(åven Schröder). Det tycks således ånnu vara att anse som sitat- 
ord. Journalen för 1810 skriver det i två ord 'Saltö Mortale' J I. 
G55, likaså Polyfem, ’vvåra nya kraftgeniers Salto mortale i en 
försvenskning från Fr. Schlegel P I. IG 4 . Det nutida saltomortal 
(i Bergströms upplaga B 82 åven pluralen saltomortal, ändring?) 
beror kansje på att ordet fattats (av obildade) som franskt med 
det vanliga ’e muet’ på slutet. Dock kan det även vara bildat 
efter pluralen saltomortaler , i analogi med skandal , skandaler 
m. fl. NF skriver ännu 1800 ordet Salto mortale . 

I detta sammanhang kan ju ock nämnas, att Törneros en gång 
på portugisiska siterar Camöes 'Lusiaderna’ B 90. 

Bland de grekiska ingredienserna träffa vi ett par tre sitat, 
t. e. från Homeros ock Plato; vidare filosåfiska ord som Xoyog 
(2 ggr)/ xalöv (3 ggr), ock det Kantska naotoyov (en gång skrivet 
parergon, B 485); det vanliga xarV*o;f?}v, i början av århundradet 
ofta använt, t. e. i benämningen på Leopold, 'kanslirådet xaitgoxgv\ 

Särsjilt märkes gaivögevog, om en som till överdrift ock utan 
ursjiljning härmar en annan: 'Ernesti är i sin latin en Ktxtowv 
gatYÖpevog' D 5G7. Uttryckssättet härleder sig hos Törneros säkert 
från Atterbom, som i ett brev till Geijer 1818 skriver: ’Det var 
ett qvickt infall af Thiersch, hos hvilken jag en stund på efter¬ 
middagen var, att kalla Baader »der rasende Schelling», i samma 
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mening, som Grekerne kallade Diogenes »JSwxQcctyg ficuvöfievog*'. 

Törneros hade läst dessa brev (jfr hans yttrande B 11), ock till 
yttermera visso återfinnes Thiersch’s infall hos Törneros i denna 
form i dagboksanteckningarna (omkr. 1824): Trans Baader, (Schel- 
ling fiacvoinsvog ) sade om Goethe: S II. 35. 

Bland intimitetsuttryck kan möjligen märkas ’en avtog e<pr]v' 

B 415, 'sådana oipt/ua#£cg 1 B 488. 

Aven de engelska ingredienserna äro obetydliga, blott ett tiotal. Engelska. 
En gång det vanliga Hamlet-sitatet ’ to be or not to be vidare 
någonting stubborn ’ B 425 (det nybildade?) ' hobby-horsically’ 

B 415, ’ the active bustle’ B 295, the Consul Daveij - tlie ivhim- 

sical hunter , sir Daveij’ B 300, vidare worrycow (idiomatiskt?), 
mockbird B 237, avsiktlig nybildning för mocking-bird (härmfågel). 

Slutligen det jarft försvenskade longvindade: 'utan att seklerna för¬ 
mått - rubba honom (= den oförvanskliga gråstenen) ur det soste- 
nutOy hvari hans » longvindade* lifsandar underhålla hans matema- 
tisk-kemiska tillvaro’ D 543. Ordet användes även några månader 
senare i ett brev, där Törneros, som han ibland brukar, lånar idéer 
ur sina anteckningar. Där skriver han det: longivindade , ock ber 
i en not om ursäkt för det engelska ordet, mot vilket han ej vet 
något svenskt svarande (B 298). 

Slutligen förekommer i en dikt, B 119, några rader järft be¬ 
handlad engelska, där man kan lägga märke till ’ hobby-horse\ som 
förekommer två gånger, ett par ovanliga sammansättningar som 
fiddle-shclf ock child-drum samt några (enligt benägen uppjift av 
D. Elfstrand) icke idiomatiska vänningar som T do not think, You 
will therewith be grim, 'No wag excepting Solomon himself samt 
'And is, on that account, no farthing ivorse\ 

De skandinaviska äller islänska elementen äro så gott som 
inga. En gång talas om Kongens By , en gång om ’ett 8-kantigt 
Amalien-torv\ ett par gånger användes ordet Morskab, en gång 
siteras: ’Jeg reiste en Gang fra Hadersleben til Flensborg, og aldrig 
glemmer jeg den Reisen’. På ett ställe användes ordet folkland 
'att tala i fornsvensk stil', varjämte rrian finner ord som Fimbul¬ 
vintern, Nifclheimdagarna o. s. v. Mycket mer tror jag icke kan 
uppletas. 
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Kap. III. 


Främmande ord ock lånord 1 . 

Utan att har värkställa någon fördelning av lånen på de sjilda 
lånjivande språken vill jag blott framdra en del ord ock uttryck, 
som åro typiska för dåtidens språk i motsats mot vårt, i det an¬ 
tingen ordet helt ock hållet dött ut, aller en viss betydelse, en 
viss anvånning föråldrats. Jag begangnar härvid, når jag ej haft 
annat att tillgå, min egen språktjånsla, ehuru jag är medveten om, 
att t den kommer att korrisjeras i många fall jenom andras större 
aller olikartade ordförråd äller ock ytterligare studier. Dock tror 
jag, att den kan jöra några tjänster; i viss mån är ju alltid indi¬ 
videns språktjånsla av inträsse, om icke annat för konstaterande 
av ords vanlighet ock utbredning. Olikheter ifråga om jenus hade 
jag ämnat behandla på den gramattiska avdelningen, de upptas 
här därför endast undantagsvis. Efter avdelningen dåspråk följer 
som åvan i inledningen påpekats ord på A ock B , behandlade 
med tilljälp av Svenska Akademiens Ordbok, därefter poetiska ord , 
slutligen tvåspråleskomposita ock några järva nybildningar. 

När så kan sje, skall jag söka anje, om ett äller annat är 
att betrakta som individuellt hos Törneros. Med individuellt menar 
jag ej, att det nödvändigt måste vara ett ana£ Aeyo^ifvov, äller ett 
hos honom först uppträdande uttryck, vilket ej är möjligt att sä¬ 
kert avjöra ens, där man liar jälp av Svenska Akademiens Ord¬ 
bok, utan endast att det är tämligen ovanligt ock typiskt för ho¬ 
nom, äller återgår på någon viss utpräglad sida i hans läggning. 
Stundom kan ett ord vara allmänt, men t. e. dess mer rikliga bruk 
individuellt. Stundom kan använningssättet vara det individuella; 
det kan ryckas in i ovanliga stilsvärer äller ordfogningar o. s. v. 
Att Törneros medvetet strävar efter originalitet i vänningar, fram¬ 
går av ett yttrande i dagboksanteckningarna omkring 1823; jag 
siterar utförligt för att visa, i vilken mån Törneros är medveten om 

1 En del vanligare lånord äro avsedda att behandlas i samband med in¬ 
hemska ord. 
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beroendet från böcker ock författare, som jort intryck på honom: 
7a, böcker i allmänhet äro farliga för sjelfständigheten Man 
vet ej ord af, innan man år slaf. Huru många tankar, som jag 
i en angenäm villa ansett för mina egna, har jag ej sedan åter 
träffat i någon förut läst bok? Ja, månne ej till och med dessa 
funderingar hafva sin upprinnelse ur Hermes och Schvverins af- 
handlingar därstädes? Eller af något samtal med Ekmarck och 
Palmblad i Tursbo backe bland enbuskarna pingsten anno 1820? 
Man vet rättnu ej, hvar man har sitt rätta hem, hvad som är ens 
eget. Trodde jag icke här om dagen , att jag hittat på en rätt 
originel ordfogning , då jag skref quibus salvis opus sit, och 
i aftons träffade jag med harm i Hor. Sat. 1: 9: 27 q vis te sal vo 
est opus, hvilket jag ej mig veterligen läst sedan 1815* D 500 f. 
Eksemplet är viktigt också för mätande av den tidslängd, efter 
vilken ett bortglömt intryck åter kan vakna till liv hos Törneros 
susom reminisjens. 

På några bestämningar av ordens ålder ingår jag icke, det är 
mig nog att konstatera, att de äro dätidsord , d. v. s. allmänt bruk¬ 
liga unjefär i förra hälften av 1800-talet äller brukliga i dåtida 
kretsar. Om åtsjilliga skulle anträffas ända in i vår tid, så bety¬ 
der det ingenting, såvida det ej kan visas, att de åro lika kuranta 
nu som dä, i samma betydelse ock med samma stilvärde. Huvud¬ 
vikten ligger för mig , ej på en tidsbestämning ’före 1850’ äller 
Tö re 1880’, utan på sjillnaden i uppfattning av ordens bruklighet 
då för tiden ock i våra dagar. Oaktat alltså Tamm, Språk och 
Stil IV. 189 jort antagligt att 'profession’ varit allmänt brukligt 
ända in på 1860-talet, så går det ändock för mig under rubriken 
dåtidsord. Såvida icke Tamm därjämte stöder sig på egen ärfa- 
renhet av ordets använning, kan det dock mycket väl redan tidi¬ 
gare tagit av i bruk; man kan jämföra förhållandet mällan aka¬ 
demi ock univärsitet. Del senare årsatte ju det förra i Uppsala 
studentkatalog ej förr än 1853, i Lunds 1846, men i Åbo redan 
1823 (SAOB, A 826). 
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Schisma 1 


Fl rym 


Diskurs 


Avdelning I. Då-språk. 

1. Substantiv. 

Ordet schism torde vfd knappast numer förekomma i den 
tysk-grekiska formen schisma, såsom hos Törneros S II. 219: Tingen 
såsom de synas och såsom de åro — denna distinction ligger ej 
i tingen sjelfva grundad, utan i vår egen söndrade natur. Om vi 
med samlad intellectuel kraft uppfatta verlden, så förfaller denna 
scliisnui. Aven C. J. L. Almqvist anvånder unjefår samtidigt 
(1822) denna form av ordet i ett brev till Atterbom: ’Det var en 
oeh annan menniska hår i Staden, som - hoppades på, att I samt- 
lige i Upsala skulle blifva vrede, och en Schisma uppstå emellan 
Upsalisterne och dem som hår arbeta’ Samlaren XXIV. 4. Dali- 
narna ock NF uppta blott Schism , ehuru G. Dalin åljest brukar 
såtta de fråmmande formerna som uppslagsord. Hos Bergström 
(ock Törneros?) år ordet neutrum, d. v. s. har samma jenus som 
i tyskan, hos Schröder har det vål råttat sig efter 'schism*. Stånds- 
schism ’ anvånder Törneros enligt Bergström, B 435. 

Flegma B 233 får vål anses som sitatord. Åljes år vål då- 
tidsordet flegm , som användes t. e. av Agardh 1810: 'Danskarnes 
flegm odräglig’ F 50 ock som år den enda form, Dalin ånnu 1850 
upptar. Sommelius, Sami. Dikter s. 228 skriver ock 'med grace 
och mycket Flegm\ G. Dalin har endast Phlcgma , likaså NF 
ock Lundell. Stållet lyder hos Schröder: 'allt det phlcgma , som’ 
S I. 205. 

Bland ord, som tilldraga sig uppmårksamheten hos en nutida 
läsare av Törneros, år det ofta återkommande diskurs , för vilket 
vi i allmänhet använda samtal. Hos Törneros år emällertid på 
sin höjd det rikliga användandet (det förekommer bl. a. i fem 
sammansättningar) individuellt. Ordet användes t. e. av Agardh 
1810, F 50, i Polyfem I. 5, av Atterbom i hans Minnen, A 151 
(1818), av Franzén 1821: 'när han kommer sig in i en diskurs' ET 
153, av Hans Järta 1822: ’i denna discurs med penna’ L 22. Hos 
Askelöf finner man 1810 värbet diskurrera: ‘då skall jag diskurrera 
därom med vederbörande' F 99, hos Atterbom 1818: 'Efter myc¬ 
ket discurerande ’ A 155. En kvarleva från det gustavianska tide¬ 
varvets franskhet är det i alla händelser. Möller upptar det 1790 


1 Uppslagsorden äro stavade efter Bergström. 
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i sin svensk-tyska ordbok med fransk stavning, men i sin tysk¬ 
svenska (2 uppl. 1801—2) upptar han det icke. NF antecknar 
naturligen ännu både diskurs ock diskurrera . 

På kvardröjande franskt inflytande bero också wö;/mw//-fraserna. 
Gjörwells dotter Louise, som i sina brev mer än fadern är påvär- 
kad av franskan, skriver t. e. 1791 : ’ efter en liten moment tog 
han bägge mina händer’ G 39, ock hos den andra dottern träffar 
man t. e. ’små ömma hustrur, som sitta hemma och räkna livar 
momang samt med otålighet vänta den sälla stunden, då’ G 141 
(1797). Dylika fraser synas vara vanliga i början av 1800-talet. 
Hammarsköld skriver 1805: 'i en mindre lustig momang af din 
lefnad’ H 170, år 1809: ’åt den som snart i momangen förliebar 
sig i en smuk danska’ H 359, år 1810: 'svårigheten är blott för 
oss att i momangen skaffa penningar’ F 144, samt 1811: ’i den 
momang de borde afskickas, får du ej rätt på dem’ F 313; likaså 
Carl Lindegren 1810 i sin brosjyr Till Kapten Baggfot’ s. 4: ’sitt 
ned en momang ’ samt s. 7: ’ för momangen ’. Annu idag brukas 
ju i tal ’kom på eviga momangen’. Dalin upptar ordet, stavat 
som här 'momang', utan någon anmärkning, att det skulle vara 
familjärt, ock med eksemplet 'I en momang', ock NF 1887 har 
formen momang såsom uppslagsord med översättning 'handvänd¬ 
ning, ögonblick’. 

Hos Törneros äro ’momang’fraserna så vanliga, att de synas 
mig bära utseende av att vara individuella. Både Schröder ock 
Bergström stava moment , dock kan ingen tvivel råda om uttalet. 
Pluralen, som hos Bergström lyder moment t. e. D 513, heter hos 
Schröder (ock Dalin) momenter , liksom ofta dylika ord hos Schrö¬ 
der få ändeisen -er, vilken ju förr var mer utbredd än nu (Se 
Linder: Om er, r, ar ock or som pluraländelser för neutrala sub- 
stantiver’ Sthlm 1890). Så t. e. objecterna, motiverna. 

Liknande fraser som de åvan anförda äro hos Törneros: 

’Om jag i den momenten haft så mycket tid som jag hade 
lust’ B 106, ’vi sitta ju i alla fall i denna moment under samma 
tak’ B 64, ’allt kan förtjusa mig, ehuru jag i samma moment väl 
kan hafva tillräcklig tankens sans, att’ D 510, 'i samma moment, 
dä Greiff* gjorde mig sitt besök’ B 496, 'i samma moment som' 
B 253, 'Poeten Nicander sitter nu i momenten midt emot mig’ 
B 19, 'besprängde sig i livar moment ur eau de Cologne-flaskor’ 
B 48, ’ofta i sådana momenter' S II. 43, ’Jag hade i första mo¬ 
menten beslutit att’ 26. 1. 1827 (otryckt brev till Nicander), ’hvilka 
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ej borde gerna nämnas på samma dag som de hon för momenten 
talar vid’ B 267. 

Det sista uttrycket vidgas D 595 till: 'allt timligt och tillfälligt, 
d. v. s. som är eller existerar för tillfället och momenten . Hos 
Törneros träffas ordet även utanför den preposisjonella använnin- 
gen: 'livad man med dugtighet arbetar tiden i förväg, står och 
väntar utan att slå af sig, tills den rätta momenten hunnit upp 
det’ B 381. 1 filosåfisk stil använder han det D 585: 'Men njut¬ 
ningen kommer af den illusionen, att ingenting vidare är att söka 
utom det närvarande, att man i momenten af tid oeh rum fångat 
det högsta'. Dessutom träffas ordet en gång med jenus, påvärkat 
av det latinska lånordet moment: 'som i hvart moment måste an¬ 
sas' B 179, varjämte det ingår i ett par sammansättningar: 'Den 
var en af de culminations-momenter, i livilka' S I. 291 samt: 'För 
oss är detta nu ganska inskränkt, men det är dock en evighets- 
moment , en moment (Schröder har här 'ett'), der a ^ a tidsdimen¬ 
sioner sammanfalla’ D 581. 

Galanter Värda att lägga märke till äro också några ord på -ant: de 

m. fl. av Dalin ock i NF ej upptagna: ’det landets galanter , slokbjör- 
karna’ B 453, ’huru en hop filosofiska och till och med fosforistiska 
idéer ~ nu uppstå såsom revenanter 1 i gammalt folks spekulatio¬ 
ner’ B 366. Hos Gjörwell träffar man t. e. det åvan bland sitat- 
orden anmärkta ’ promenanter (jag) ’vandrade så igenom parken 
på andra sidan af paviljongen, och mötte nu allestädes skaror af 
promenanter ifrån staden’ G 83 (1792), vilket icke återfinnes i NF. 

Officiant Dessa stå naturligen franskan närmast. På latinet återgår väl 
däremot officiant, som i betydelsen 'tjenstgörande präst’ upptas 
både av Dalin ock i Nordisk Familjebok. Denna senare anför ock 
betydelsen ’tjenstförrättande vid en orden’ ock på artickeln 'Estrad* 
finner man det där använt även om uppträdande artister. 'Estrad’ 
anjes nämligen bl. a. betyda ’ett upphöjdt golf - för officianter 
(såsom musici o. a.)’. Törneros’ överföring av ordet från dess prä¬ 
sterliga svär till en helt annan, är säkerligen individuell. Han 
använder det, tydligen för att ärnå en originell ock sjämtande 
stilfärj ock med en del prästerliga bildaksässoarer bibehållna, om 
en polisbetjänt: ’Man sökte efter kaptenen på Föreningen, baron 
Knorring, hvarunder vi efterhängset följdes af en af polisens gård¬ 
varaste officianter, hvilken allvarsamt predikade den läran, att 


1 Schröder har val tyckt ordet vara ovanligt, han har här gengångare! 
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polisen och knäfveln och hans mor skulle taga både kaptenen och 
mig, um jag vågade taga ut biljetter utan att hafva visat upp 
pass. Men ingen omvändelse verkades från vårt syndiga upp¬ 
såt' B 43. 

Sjillnaden mällan fransk ock nordisk-tysk påvärkan framträder Poet 
i benämningen på diktare. Hos Törneros är den gustavianska, 
franska benämningen poet ojämförligt härskande. Det användes av 
honom övervägande i hög mening, vilket nu för tiden knappast 
går för sig. Eksempel som: 'Att denne poet (= Byron) ~ dyrkas 
som en halfgud’ B 148, ’det älskvärda hos vår poet' (= Tegnér) 

B 340, ’ Poeten Nicander - poeten Vitalis’ B 19, 'Poesien är men- 
niskans ynglingaålder, dess Gud är en evig yngling, Apollo, och 
sådan är den ägta poeten ehvar han födes och vistas’ D 554, före¬ 
falla numer icke lämpliga. Ordet poet har sjunkit i stilvärde; det 
har avtagit även i mer neutralt bruk ock fått je vika för skald , 
som fick starkare fart jenom jöternas ock romantikernas uppträ¬ 
dande. Man kan tänka på Atterboms 'Siare och Skalder ’. För 
övrigt torde ordet först vara upptaget från islänskan på Stiern- 
hielms tid; Rosenhane använder det i sin Venerid 1680, men till¬ 
fogar i parentes översättningen 'poet' (Se E. H. Tegnér, Sv. Akad. 
Handl. 1883, s. 39). 

Skald förekommer emällanåt hos Törneros t. e. B 170 o. 171, 

D 517 ( = S II. 73), men utan att äga något ädlare stilvärde än poet. 

Hos samtida med Törneros tycks saken jestalta sig mycket 
olika. Tegnér skriver t. e. 1834: 'Visserligen är Ling, då Atter- 
bom ej kan komma ifråga, den utmärktaste poeten T II. 280 
ock begangnar på ett ställe år 1812 sammansättningen poetverlden: 

'Har något nytt i poetverlden kommit ut?' T I. 65. I brev till 
Brinkman åren 1818—25, (T I. 188—248) träffas en gång skalden , 
till omväksling med poet , som nyss brukats (T I. 193), men äljes 
oupphörligt poet , ock ett dylikt förhållande synes vara jeriomgå- 
ende i de Tegnérska brev, som äro tryckta i Efterlemnade skrifter. 

Hos den tyskt uppfostrade Brinkman är förhållandet helt an¬ 
nat. I hans brev till Hans Järta 1821—22, (L 5—42 spridda stäl¬ 
len) har jag icke antecknat poet någon gång, däremot nästan 
på varje sida skald ock sammansättningar därmed som skalde- 
slag L 38, skaldeförsök L 5, skaldestycke L 6. Ock han tillmäter 
det tydligen högre värde. Så säger han, L 5: 'Jag är blott om 
jag sjelf vågar bedömma mig, en poetisk menniska, snarare ett 
poem, än en skald. Den senare bör vara skapare’. Det är 
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alltså behovet av ett adäkvatare uttryck för de nya riktningarnas 
jupare uppfattning av diktarens kall, som jovl, att det franska poet 
med sina bitoner av lfiltliet oek formtjärlek, av ’konsten att jöra 
våis’ årsatts av ett uttryck, som icke hade dylika bitoner. Brink- 
mans avoghet mot poet bar dock icke sträckt sig till poem , som 
anvåndes flera gånger, väkslande med dilct, skaldestycke. Så sä¬ 
ger lian om Tegnérs av honom så beundrade ’AxeT: Ett sådant 
poem kallar jag äkta foster ländi sk t’ L 29. Betecknande är, att 
när lian på ett ställe siterar ett yttrande av N. v. Rosenstein, fin¬ 
ner man i detta ordet poet använt: 'och kanske bör en poet lefva 
i hufvudstaden! för att kunna perfeetionera sig 1 L 20. 

I Hans Järtas svar på dessa brev träffas mest ordet skald , 
t. e. 'Tegnér är i denna stund Nationens Skald' L 33, även Skalde¬ 
stycke L 8 samt Skaldinnorna L 34, men också poet förekommer 
ock det till ock med i prägnant hög bemärkelse, L 3G: borde 

af en rerkeliy poet , kunna poetiskt framställas. Men det borde vara 
af en rerkeliy port — icke af en fuskare’. 

Möller, 171)0, upptar poet ock poesic med hänvisning till skald, 
skaldekonst ock bar av skald ej mindre än 13 sammansättningar. 

Som bevis på ordet skalds använning på romantiskt håll kan 
ju nämnas Polyfems ’sysslosättningen med skaldkonsten ’ P V. 20 l 
äller en hyllningsdikt till Brinkman år 1822 av Julia Zelander, som 
innehåller reminisjenser från Atterbom, där B. två gånger hälsas 
med utropet 'Ädle Skald!' L 31. 

Hos Gjörwell förekomma \skald’ ock ’poet’ jämsides i följande 
eksempel: ’nägra stycken utur en ny och ung skalds första kvä- 
den. Herr Hummel i Göteborg börjar visa sig till sin stora för¬ 
del och ger oss hopp att bli en af våra bästa poeter' G 179 (1798). 

Huru olika en dylik utveckling av ett ords stilvärde kan je- 
stalta sig i två så närliggande språk som svenskan ock danskan 
finner man, om man jämför Vilh. Andersens lilla översikt över 
ordet Poets historia i danskan, Danske Studier s. 78: Den gamle 
Bemevnelse »Poet» er ved at fortraenges. (det jäller slutet av 1G00- 
talet). Den a fl oses af det tyske »Digter» og hos Forfattere af den 
Peder Syvske Retning af Skiald (allerede hos Vedel) eller, som 
det oftest hedder Skiald remand. - . Samtidig med at Bensev- 
nelsen Skialdremand afloses af »Barde» forsvinder ogsaa Blak- 
penslen og giver Plads for ~ Ilarpe og Lvre - ~, indtil »Poeten» 
staar tilbage i sin oprindelige Nogenhed (G. Brändes og hans Skole 
ynder denne sidste, ganske tekniske Benajvnelse)’. 
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1 början av 1800-talet sjildes ej alltid på genius = sjyddsande 
ork geni = stor ande, snille. Genius förekommer nämligen i bägge 
betydelserna. Ett inträssangt eksempel är följande hos Brinkman 
1S22, där man väl får inlägga dubbelbetydelse: ’ty äfven hans 
(- Leopolds) poetiska Genius hyllar uppriktigt Lagen och pro¬ 
feterna’ L IG. 

I nu vanlig bemärkelse användes det av Törnoros t. e. S I. 68 
'lifvets trogne Genius ’ ock SI. 159 ’min spädaste barndoms genius ’ 
(likaså t. e. Atterbom F 121: ’Jag förtviflar på allt utom min egen 
genius). I betydelsen 'snille 1 träffas det D 609 f.: ’Det fordras 
en stor genius (Schröder: Genius), med djupt sinne ej blott för 
det allmänna rätta, utan ock för ~, så vida en viktig reform, som 
tillika är en lefvande reorganisation, skall ens kunna börjas. En 
sådan genius måste å ena sidan hemta sina motiv, sina uvertyrer 
från den rådande tonen ~. Napoleon kunde väl reformera, men 
ej reorganisera’, ock i slutet av denna framställning finner man 
ordet på nytt, men nu med bibetydelse av ’anda\ pärsonifierat: 
'En mensklighetens och tidehvarfvens heros kommer som en dö¬ 
dens, men tillika som en kärlekens engel. Det är den allena, som 
ur det gamla framkallar ett nytt lif. Hvar och när skall vår tid, 
vårt fädernesland, finna sin genius — Möjligen är också verlds- 
genicr att fatta som en plural till verldsgenius i betydelsen ’värds : 
snille 1 i följande eksempel: ’Göthe hör till samma klass af vcrlds- 
genier 1 D 611, 

Atterbom använder ordet genius i betydelsen 'snille 1 om Tör- 
neros själv i sin gravdikt över denne: 'Detsamma känns, o! i långt 
högre mått,/ När från vår jord en Genius har gått;/ När sista 
glimten af det ljus han gaf,/ Slår ned i strålregn på hans svarta 
graf S II. LX (1839). Samma betydelse har väl ordet även i 
Tegnérs: 'Först och främst var ju Byron, om icke en stor poet, 
åtminstone en stor genius ’ T I. 275 (1825). NF 1882 har'Genius' 
blott i betydelse av 'sjyddsande' 1 . 

Liksom betydelsen 'snille* nu är överjiven (den upptas ej av 
Dalin), torde även betydelsen 'anda, lynne’, som ännu upptas både 
av A. F. ock G. Dalin, nu få anses föga bruklig. Åtminstone 

1 Särsjilt i eksempel med föregående jenitiv av pärsonen, där man kansje 
hällre skulle ’översätta’ med 'ande’ än med 'snille’, torde dock ordet ännu vara fullt 
brukligt. Osvald Sirén skriver t. e. i Sv. Dagbl. L. 30. 9. 1904, s. 4: samtidigt 
som hans fantasi fängslas af Leonardos mäktiga genius * ock det värkar ju 
fullt nutida. 
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förefaller mig främmande Törneros’ bruk av ordet i följande ek- 
sempel: ’I stället för den allmänna genius, som sammanhåller 
hvarje tidehvarf såsom ett andeligt samfund, frambryter i dåliga 
tider en ond genius , som kallar sig allmän opinion’ S II. 16G. På 
samma sätt är det med Dalins eksempel: ’Ett språks genius\ 

Möller, som ju dock är tysk, upptar varken genius äller geni, 
ock undviker det även sorjfälligt som översättning i artickeln Genie 
i den tysk-svenska avdelningen. 

I den tyska betydelsen läkare’ förekommer ordet Tysikus’ hos 1 
Törneros, SI. 110: ’l)et vete Gud och Physici . För 'stadsläkare’ I 
möter på samma sätt ’stadsfysikus’ ock ’stad$fysiker’: ’Den svenske 
publicisten förekommer mig ej sällan lik en studsfysikus , som ide¬ 
ligen skärskådar statens urin, och partout vill göra honom till sjuk’ 

D 535; ’doktor Alfort, stadsfysikern ’ B 237. Orden upptas ej av 
A. F. Dalin, men G. Dalin uppför Tysikus’ med betydelse även av 
’af öfverheten tillsatt läkare i stad, stadsfysi kus’. Från 1806 
siteras ordet under formen 'stadsfysieus’ av W. Söderhielm (om 
en stadsläkare i Jakobstad) i hans Runebergsmonografi I. 8, ock 
från 1837 har jag belägg på det i Ekmareks levnadsbeskrivning 
E XIII not. Schröder har i aforismen om den svenska publisisten 
ej 'stadsfysikus’ utan Stats-jdrysicns , vilket jer intryck av att vara 
det, som Törneros själv skrivit, ty därijenom får man en över¬ 
ensstämmelse mällan ’Stats-’ ock ’statens’ som är typisk för Tör¬ 
neros, ock ordet får väl då anses för ett av hans just för dylika 1 

ordleks-ändamål emällanåt förekommande nybildningar. Ett lik¬ 
artat figurligt bruk av motsvarande svenska ord finner man hos 
Rääf 1865: ’det närvarande samhällets djupa och frätande sår; - 
afhöljda de glittrande förband hvarmed de döljas af nuvarande 
statsläkare ’ R 233. NF upptar varken fysikus äller stadsfysikus . 
där träffas endast fysiker i betydelse av vetenskapsman som syss- I 
lar med fysiken. j 

Ordet ridikyl , använt substantiviskt i betydelse av ‘löjlighet’, 
är ett av de franska lån, som språket numer avlägsnat äller åt¬ 
minstone inskränkt bruket av. Nordisk Familjebok ock A. F. Da¬ 
lin uppta det blott som adjektiv samt ha även avledningen ridi- 
kylisern , G. Dalin upptar det däremot i sitt tillägg även som sub- [ 
stantiv ock översätter det med Möjlighet, tokprat’. Hos Törneros j 
träffas t. e. ’de - sväfva för mycket mellan ridicul och allvar* 

S I. 340; 'förvandlas dess abstraeta all vare i ridicid ’ S II. 177. 
’han måste för den comiskt aesthetiska rättvisans skuld utlevereras 
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till pris åt ridiculen, blifva elt comiskt object, och komma rått 
kraftigt på skam’ S II. 217 f. 

Åven Tegnér använder ordet t. e. T II. 43G: 'undvikit en ny 
ridicule ’ ock i Polyfem träffas värbet: 'parodiera och ridikulisera 
Prospekter’ P I. 19 5 *. 

För närvarande fins väl blott kvar homonymen, som betyder 
'liten påse, hvari fruntimmer medföra åtskilliga småsaker’. Formen 
star hos Dalin som biform till det numer väl utdöda r etik yl med 
samma betydelse. Möjligen har här en folketymolågisk omstöp¬ 
ning av retikyl till ridikyl ägt rum. Förbindelsetanken vore väl 
då 'den löjliga litenheten'. NF har utom formen ridikyl en mäl- 
lanforrn redikyl. 

Svit användes ibland av Törneros på ett sätt, som nu före- Svit 
faller egendomligt. Så t. e. B 374: 'När han talar i svit öfver 
ett ämne’; B 189: 'skrifva i svit ’ samt B 432: 'långvarig sjuklighet, 
i svit deraf dietetisk försiglighet’. Närmare den vanliga nutida an- 
vänningen står följande, som kansje blott jenom pärsonifieringen 
av 'natten’ kommer att få en egendomlig färjning: ’Får den ( = 
drömmen) ej vara i nattens svit , så kommer den efter såsom nat¬ 
tens succederande regent’ D 508. I vanlig nutidsbemärkelse före¬ 
kommer ordet t. e. B 493: 'kronprinsen med sin svit'. 

Huruvida någon av dessa använningar är originel hos Törne¬ 
ros kan jag ej avjöra, möjligen skulle det då vara frasen i svit 
deraf. 'Tala i svit’, 'skrifva i svit’ tyckes ej vara något särsjilt 
att lägga märke till, Schönberg (Wallmarkian) skriver t. e. 1810: 
ilelt nyligen fick jag hit första 50 numror af Polyfem och har 
ännu icke hunnit läsa dem i svit' F 84. Familjärt brukat, finner 
man ordet redan hos Gjörwell 1791: 'då de med en hel svit af 
Norrköpingsbor besökte arsenalen’ G 17. Anmärkningsvärda som 
eksempel på det franska inflytandet hos Törneros äro dessa fraser 
emällertid 

Fransoser som namn på fransmännen var förr brukligt jäm- Fransoser 
sides med detta. Bergström har insatt 'fransmännen' för Schröders 
fransoserne t e. S II. 187, däremot behåller han sing. fransosen 
t. e. D 532 ock en fransos t. e. B 131. Detta är kansje avsiktligt. 

Troligtvis har ordet måst vika på grund av att en venerisk sjukdom 
allinänt benämdes 'fransoser'. Dalin anjer 1850, att fransman 
'brukas numera allmännare än fransos’. Möller upptar endast 
fransos , Deleen, Svenskt o. Engelskt Handlexikon, 1829, upplär 
Fransman ell. Fransos'. Brinkman använder i ett brev till Järta 
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1825 (L 42—50) två gånger Fransoser(ne), ingen gång 'fransman’. 
Linder, Regler o. Råd s. 164 (Sthlm 1886) påminner om att det 
bör heta 'fransman, (icke »fransos»). 

I samband hårmed kan ock anmärkas, att Tepliers Fransyska 
Grammaire' S I. 400 av Bergström ändras till franska B 475. Dalin 
upptar fransysk under hänvisning till fransk. Redan då synes 
alltså det senare ha fått övervikten. Här kan jag ej finna några 
obehagliga assosiasjoner, som kunnat invärka till förfång för 'fran¬ 
sysk’. Snarast år det väl de många enstaviga, lätthanterliga nat- 
sjonalitetsadjektiven som svensk, tysk, dansk, norsk, finsk rn. fl., 
vilka jort att 'fransk 7 avgått med segern, varjämte 'fransk' åven 
lättare torde anslutit sig till 'fransman'. Således skulle den min¬ 
skade använningen av fransos sekundärt invärkat på bruket av 
det ursprungligen därtill bildade 'französisk', Transösk’, som åter 
jenom påvärkan av ’tysk' jett 'fransysk' (se Tamm, Et Ordb.). 
Vid den tid då fransos var härskande finner man även fran- 
sosierad , t. e. Cederborgh, Ungdomstidsfördrif (1834) I. 7: 'dessa 
namn ~ fransosicrade till Marie och Annette’, (jämför ock Språk 
o. Stil IV. 35), fransoscri (eks. se Språk o. Stil IV. 34) ock fran - 
sosering t. e. Cederborgh, a. arb. I. 226. 

Diet brukas hos Törneros i en använning, som står närmare 
det grek. SCatza 'liv, levnadssätt’, än den nu vanliga betydelsen 
'lefnadsordning, ordning i mat och drick’ (Dalin). Det avser näm¬ 
ligen ej så uteslutande 'matdieten', vilket nu är ett tavtolågiskt ut¬ 
tryck. I Nordisk Familjebok (1880) anjes den vidsträcktare bety¬ 
delsen av ordet som mindre bruklig. 

Eks.: 'emedan stillasittning med pennan i hand svär mot den 
diet, jag i sommar ålagt mig' B 380, 'Denna diet har i höst varit 
mig nödvändig' B 347 (= dagårdning!). 

Härtill sluter sig ock bruket av dietetisk , B 435: ’Han hade 
alltid ett välgörande inflytande på mig under den tid han ännu 
var akademikus, äfven i diet etiskt afseende, emedan han genom 
sitt utåt vända lynne äfven hindrade mig att för mycket förlora 
mig inåt’. 

Detta bruk av 'diet’ förefaller mig bekant från dåtidens språk, 
ehuru jag ej för närvarande kan eksemplifiera det. Möller översätter 
det: ’die Diät, Lebensordnung’. Adjektivet finnes i allmännare be¬ 
tydelse t. e. hos Tegnér II. 175 (1832): 'Bland de flera dietetiska 
föreskrifter, som Afzelius förelagt mig, är äfven en mera än epi- 
skopal tanke- och sysslolöshet'. 
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'Anletsdrag’ hette förr oftare än nu ’ lineamenter '. Det upptas 
av Möller ock Dalin i denna form ock säkert beror det på ändring 
av Bergström, när man i hans upplaga finner ’lineament(en)' . (Jfr 
åvan ’momang\) Schröder har t. e. I. 342 ’lineamenter\ NF upp¬ 
tar ordet 1885 i formen lineament med betydelse av 'grunddrag, 
anletsdrag’. Eks.: B 379: (hans hustru) ’på hvars ansigte linea- 
mentcn ständigt voro stämda i d-dur’ ock S I. 342: ’Hvarje bonde 
och bonddräng har ett hufvud för sig sjelf ~ det componerade sy¬ 
stemet af lineamenter år dock hos de flesta redigt och precist’. 
Närmare Dalins betydelse 'Grunddrag; utkast’ står: 'så har du 
lineamenterna af mina förmiddagsnöjen' S I. 208, där dock, om 
man betänker Törneros* stora böjelse för pärsonifierande uttrycks¬ 
sätt, det kansje snarast förhåller sig så, att åven här ’anletsdrag’ 
är grundbetydelsen. Ordet användes även t. e. i Polyfem: ’den 
verkliga individens drag och lineamenter ’ P IV. I 1 . G. Dalin upp¬ 
tar det med betydelse av 'ansigtsdrag; linier i handen’. 

Skriftspråkligt användes väl numera icke sekreter, sekter för 
sekreterare. Uttalet har kansje även då man skrev 'sekreter* varit 
avsett att vara 'sekter’. Hos Dalin finner man åtminstone följande 
notis: 'Sekreterare ~. Skrifves ofta förkortadt Sekreter, äfv. 
Seckter, och uttalas i dagligt tal Secktér ell. (ännu vanligare) 
Sicktér’. Från 1880-talet mins jag, att jag hört ordet sjämtsamt 
använt som tittel: ’min bror notarien äller kongli sektérn som han 
också kallas*. 

Hos Törneros träffas t. e. ? hofsekter ’ ock ’ kongl. sekter ’ B 70, 
’en Postsecretcr 9 S I. 38, "kongl. sekreter ’ B 407 ock ’ kabinetts - 
sekretern B 268. 

Något ålderdomligt förefaller mig numer karaktär i betydelse 
av bokstav, såsom Törneros använder det B 236, ock vilken be¬ 
tydelse Dalin ännu upptar; likaså i betydelsen 'tittel', som vi finna 
i en ordlekande antites S II. 130: 'Äretitlar, ekar akter er, liksom 
prägeln på mynt, kunna gifva ett ideellt och localt värde åt en 
bit oädel metall, men den inre charakterens gedigna guld NF 
upptar naturligen bägge dessa använningar av ordet. 

Mindre brukligt är väl också numer imagination för Tantasi’. 
Det träffas hos Törneros t. e. B 446 till omväksling med 'fantasi’: 
’och imaginationen förlorade sin talan då vi’. Åven i Polyfem 
brukas det på samma sätt P II. 8 8 . Dalin upptar det; ävenså NF, 
men med hänvisning till 'inbillning’. 


Digitized by 


Google 


Lineamen 

ter 


Sekter 


Karaktär 


Imagina¬ 

tion 



36 


Olof Östergren, 


Exekution 


Prospekt 


Resoner 


Distans 


Taskbok 


Törneros skriver B 135: *Det moderna koketteriet i komposition 
och exekution ~ kan jag invärtes aldrig tåla’. Ordet är i denna 
betydelse dåtidsord. Hos Ekmarck finner man nämligen 1816: 
'En ung Virtuos - har i dessa dagar låtit höra sig på Piano-forte 
och visade en för sina år ovanlig talang så väl i komposition som 
exekution E XXIV, ock Atterbom skriver 1817: ’Så, som Gozzi 
behandlat dessa sagor, är det egentligen blott contourer af en 
mästarhand — men ifyllningen — cxecutionen fattas’ A 107. Dalin 
uppjer om dess användande i sjön konst, att det betyder: a) Ut¬ 
förande. E. af musik. E—en af en symfoni’ock ’b) Sättet, huru 
något blifvit utfördt. Denne målares e. är i allo berömvärd’. 
Antagligen är det ordets använning som juridisk tärm, som jett 
det obehagliga bitoner, ock jort att man gripit till andra medel, 
'eksekvering', 'utförande’, för konsttärmen. NF 1881 upptar blott 
den juridiska betydelsen. 

'Att ifrån en skogig och inhägnande local, der ögat vant sig vid 
några få famnars prospcct , komma oförberedd ut i det fria af en 
stor rymd* skriver Törneros S I. 364. Jag sluter av Dalins över¬ 
sättning 'anblick, utsigt’ att ordet i denna bemärkelse är dåtidsord. 
Dalin tycks sjilja mällan 'prospeetus', 'anmälan’ ock 'prospekt' = 
'utsigt’, men en sådan sjillnad förefins åtminstone icke i jenitiv, 
då ju t. e. Palmblad 1811 använder prospektens i betydelse av 'an¬ 
mälan' F 384. NF 1889 har ordet 'prospekt' = 'utsigt', utseende, 
uppritning’, särsjilt, tycks det, såsom en äldre konsttärm. 

lieson, som nu ej användes annat än i vissa fraser som 'taga 
reson’, 'utan all reson’ o. s. v., brukades förr även i pluralis ock 
i betydelsen ’själ, orsak'. Frasen Må de (= hästarna) fmgo smaka 
taglets resoner ’ hos Törneros, B 35, som ej förefaller mig vara 
främmande för nutidsspråket, uppfattades emällertid kansje något 
annorlunda, då det assosierades med eksempel som Polyfems 'eller 
af andra resoner P II. 8 3 , Dalins 'Af den reson , att Hos Schrö- 
der har det fransk stavning raisoner S I. 524. 

Bruket av distans i frasen 'ting, som på lång distans ej röra 
mig’ B 407 skulle jag närmast anta vara individuellt hos Törneros. 
Jag har ej funnit något liknande på annat håll. 

Taskbok i betydelsen 'plånbok' finner man hos Törneros B 64. 
Förr vanligt, det användes t. e. av fru Gjörwell 1791, G 7 ock 
upptas av Möller ock Dalin, är det väl nu försvunnet ur allmänt 
bruk, Nordisk Familjebok upptar det icke. I de af Frunck utjivna 
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hreven om Nya Skolan förekommer det (väl enstaka) för att återje 
Taschenbuch’ i betydelse av 'Musenalmanach’ F 343. 

Till dåtida studentspråk hör väl: ’bjuda honom på en frukost 
eller ett halfqvartér eller, posito, middag’ B 391, varmed kan jäm¬ 
föras: litet lialfqvartcrsvaror' B 41. 

En del akademiska ord skall jag nu behandla i följd. Största 
delen bero naturligtvis på latinskt inflytande. (Jfr även en del 
sitatord åvan!) I stället för det nu enrådande betyg, brukades förr 
även det latinska videtur äller det svenska märke. Törneros skri¬ 
ver S I. 415: ’ora också han får ge ett högt och jag ett lågt vide- 
tur, eller tvärtom’. 'Märke’ torde kansje mer än Videtur’ haft 
karaktär av kretsord. Hos J. U. Ekmarck har jag nämligen icke 
funnit det, varemot han skriver: ’Den 17 Maji tog jag Teologiska 
Examen och erhöll approbatur, ett videtur, som var kanske både 
för stort och för litet’, E XXII. Det upptas icke av Dalin äller i 
Nordisk Familjebok, vilka däremot anteckna den latinska benäm¬ 
ningen. Ock i Polyfem användes ordet med introduksjon ock för¬ 
klaring: ’ett visst antal så kallade märken (Videtur)’ P IV. 35 3 . 
Likaså frågar Livijn Hammarsköld år 1806: ’Huru många märken 
(betyg) har du?’ H 221 (där dock parentesen kan vara utjivarns) 
ock Hammarsköld svarar: ’Jag har 19 eller 20 märken’ H 223. 
Rääf använder det utan förklaring i brev till sin far 1803: ’då - 
dagen därpå märken utdelades, erhöll jag cum laude R 5. 

I ock med att föreläsningarna mer ock mer hållas på svenska 
i stället för på latin, föreläser man ej häller längre publice, utan 
offentligt. Hos Törneros träffas naturligtvis: ’P. Afzelius, hvilken 
denna termin i stället för Geijer läser publice kl. 12 öfver Öst- 
romerska kejsardömet’ B 344. 

I dagboksanteckningarna finner man det i en annan använ- 
ning: ’Så har den sega ** också gifvit publice luft åt sin länge 
gömda laddning af tråkiga griller’ D 543. — Ordet upptas ej av 
Dalin. 

För mig obekant från nutida språk är latinitet i den bemär¬ 
kelse, vari man finner det använt hos Törneros B 345: min under- 
rotmästare i latiniteten , docent Rudebeck’. Dalin upptar det i be¬ 
tydelse av: ’1) Latinska språket 2) Kunskap deri’ ock Atterbom 
använder det i sin minnesteckning över Törneros S II. XXII, varav 
jag sluter att ordet är dåtidsord. NF upptar det ännu 1885, men 
detta behöver ju ej betyda, att ordet då ännu var allmänt i bruk. 
Det motsvarande 'grsecitet’, som jag funnit använt av Askelöf 1813: 
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'professorn i g rariteten' H 273 upptas ieke av A. F. Dalin äller i 
NF, under det att G. Dalin ej anför det i betydelse av grekiska 
språket’. 

Antagligen får väl till dåspråk också räknas ultimat i betydelsen 
’andra hedersrummet vid promosjon'. Det träffas B 263: 'lians 
ultimat vid 1818 års doktorspromotion’. Varken A. F. äller G. Da¬ 
lin uppta ordet, ej häller finner man det i NF. Kansje det mer 
uteslutande tillhört akademispråket? 

Något avvikande från den av Dalin uppjivna betydelsen 'prov' 
uppträder hos Törneros proba, B 488: '1 många år har jag funnit 
en säker klassisk språkkunskap - vara en temligen säker proba på 
på vetenskaplig duglighet i gemen’. Ordet närmar sig mer pro- 
bersten, bevis’. 

Hit höra ock de av mig Språk o. Stil IV. 95 f. redan behand¬ 
lade lektion 'lektorat’ äller 'föreläsning’ ock profession professur’. 
Det förra träffas t. e. B 345 ock 4G8 samt figurligt i ett resonne- 
rande brev från 1834, B 472: 'Vi talade i föregående lektionen 
(= föreg. brevet), hade jag så när sagt, om Goethes rikedom på 
»hvardagligheter»’. 'Profession', som är den enda tärm som Möller 
upptar, tycks vara den vanliga hos Törneros. Trofessur’ ärinrar 
jag mig för närvarande ej, att jag träffat hos honom. 

Rätt ofta vitsas jenom anspelning på ’hantvärksbetydelsen\ 
Så t. e. Törneros B 28: ’ett mästerbrev i en profession, e ller Skytle- 
anska professionen i Upsala’, ock Hans Järta 1822: ’Göthe är dock 
något annat än våra unge Vitterhets Gesäller, som ehvad de rest 
på professionen eller icke, tro sig vara Mästare derföre at de lärt 
sig några Tyska Skrå Gewohnheiten' L 10. Det är naturligen 
denna dubbelbetydelse, som jort att ordet i sin, om man så får 
säga, 'högre’ betydelse fått vika för professur . Att just den aka¬ 
demiska betydelsen uppjivits, sammanhänger naturligtvis med det 
allmänt tjända förhållandet, att orden snarare sjunka än stiga i 
betydelse, varav följer, att det hade varit svårare att utrota bety¬ 
delsen 'yrke’ än att, som nu, offra betydelsen professur’. 

Lektioyi har som bekant spesialiserats till 'ensjilda leksjoner’ 
ock ’skolleksjoner’. Även här har den 'högre' betydelsen ’akademisk 
föreläsning’ jett vika. 

I detta sammanhang kan också påpekas, att akademi i bety¬ 
delse av univärsitet mer ock mer undantränges av detta. (Jfr 
SAOB, A 826, Anm.). Orsaken är väl den, att 'akademi’, i mot¬ 
sats till ’univärsitet’, har en mängd andra betydelser. Törneros 
använder bägge orden, dock vanligast 'akademi'. (Jfr nedan!) 
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Nationalsal, motsvarande vårt studentspråks natsjonssal, har Nation alsal 
jag ej anträffat annorstädes än hos Törneros B 19. Jag kan alltså 
ej avjöra, om det år allmänt studentord då äller ej. — Samma 
jäller oldtstudcnt B 272, som Törneros själv förklarar: 'oldtstudcnt, Oldtstudcnt 
d. v. s. en student af den trettioåriga sorten’. — Intetdera ordet 
upptas hos Dalin. Det senare är naturligtvis bildat i anslutning till 
'oldtgesäll’, 'oldtfader’ (det senare brukat av Atterbom i Minnena 
om gubben Hseffner, Al), ’oldtfru’. 

Flor tycks förr ha använts friare än nu, då det huvudsakligen Flor 
träffas i i-preposisjonalis, möjligen med bestämningen 'fullt’ äller 
Vikt*. (Jfr för tarmen, Noreen, Inl. till modersmålets formlära). 

Eksemplen från Törneros förefalla mig ej fullt nutidsklingande: 
hvad är det, som utgör grundvalen till Preussens flor och till det 
friska lif, som råder i hela dess administration’ B 485 ock ’Huru 
mången idé i Helge ~ har ej Tegnér tagit och planterat om i sina 
krukor? — och nu prunka de i yppig flor uti hans Frithiof S II. 77. 

Jenus år kansje eget för Törneros, Dalin upptar ordet blott som 
neutrum. Friare användes ordet också av Thorild: ’hvad hans 
unga son - berättat honom om hufvudstadens pragt och flor ’ W 
41 (1781). Kansje återgår detta friare bruk på tyskan; jfr ett ek- 
sempel som 'Der Handel befördert den Flor des Ländes’ äller Jean 
Pauls: ’dasz es nichts so herzlich wunscht als den höchsten Flor 
des Hohenflieszer Finanz-Etats’ Titan I. 66. Härpå tyder ock Mo¬ 
bergs uppjift, att (i) flor hör till sådana substantiv ’som merendels 
brukas nästan endast efter en preposition, tillsammans med hvilken 
de hafva egenskap af Adverber’, Sv. Gram. 2 (1825). På grund av 
detta yttrande år det vål även bäst att fatta sjillnaden mällan Tör- 
neros sått att bruka ordet ock det som förefaller mig naturligt, ej 
som en språktidssjillnad, utan i stället anse hans ock Thorilds bruk 
mer sporadiskt. Orsaken till att ordet mest brukas i förbindelsen ’i 
flor* år naturligtvis den, att uttrycket (se t. e. Tamm, Etym. Ord¬ 
bok) hårleder sig från det latinska in flore . 

Att ordet klavér numer ej brukas, beror naturligen på att Klavér, 
själva instrumentet fått je vika för pianot . Emällertid inbegreps Fortepiano 
stundom åven pianot i benämningen ’klavér\ (Se Ad. Lindgren, 

Nord. Fam.). Hos Törneros träffas både ’klavér’: ’När jag med 
all makt dundrade på clavéreV S I. 209 (i vilken betydelse kan 
ej avjöras) ock fortepiano . Detta sistnämda, som nu är föråldrat 
ock eftertråtts av kortformen piano , injick då även i sammansätt¬ 
ningar. Se t. e. Törneros’ * Fortepiano-sonate S 1. 227, ’ fortepiano - 
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musiken' S I. 228. Dalin uppjer 1850 om fortepiano: Kallas äfven 
Pianoforte eller blott Piano’. Hos Ekmarck träffar man t. e. 'Snart 
vandes ruin håg till klaveret ocli andra adla ynglinganöjen’ E VIII, 

’klaver speln-imf E IX, liar i dessa dagar låtit höra sig på Piano - 
forte E XXIV (1816) ock 'vår utmårkta Historii-Målare Professor 
Sandberg (J. G.) och dess för sin Pianoforte-spelning bekanta, Fru* 
E LXXVI (1828). Sammansättningen ’ clavér-ljuden ’ finner nian 
hos Törneros S I. 379 (1833). 

Nativitet = 'horoskop’ förefaller mig främmande. Säkerligen 
är det numer i frasen 'ställa nativitet’ åtminstone föga brukligt. 
Denna fras upptas av Dalin, vilken ävenledes har sammansättnin¬ 
garna nativitetsställare’ ock ’nativitetsställning\ Törneros använder 
ordet S I. 69: ’Stig ej mot äthern, i mening att bättre speja i 
långväga tiders aspeeter! Äthern når du icke: och ännu längre 
bakom ställes ofödda verldsåldrars nativitet \ Antagligen hade 
ordet vid denna tid en högre klang än ‘horoskop’, som enligt Dalin 
även kunde användas Tigurligt familjärt’; ock detta kunde då vara 
anledning till att Törneros på detta ställe valt det förra ordet. 
NF upptar 'nativitet’ ock hänvisar till artickeln 'astrologi’, där emäl- 
lertid ordet själft ej förekommer, utan motsvaras av 'horoskop'. 
Frasen 'ställa nativitet' är gammal i språket. Den förekommer i 
början av 1600-talet hos Messenius, (se E. Hellqvist. Stud. i 1600- 
talets svenska, s. 224). Jfr för övrigt nedan! 

Desertion för vårt nuvarande desärteriny synes även vara då- 
språk. Dalin upptar nämligen endast det förra ock Nordisk Fa¬ 
miljebok utelämnar det. Hos Törneros träffas det S I. 33: 'muli- 
nera och förleda ett par Stadsvakter till desertion på en half timma 
i morgonstunden’. 

Huruvida i frasen 'min sena petition om biljetter’ B 43 före¬ 
ligger en sjämtsam använning av ett till en högtidligare äller all¬ 
varligare stilkrets hörande ord, är ej alldeles säkert. Från vår 
ståndpunkt skulle vi så bedöma saken, men det kan väl vara 
möjligt, att ordet petition' på denna tid, i likhet med en hel del 
andra numer föråldrade äller 'höjda' franska ord, även användes i 
talspråk ock i vardagligare fraser. 

Föråldrat är väl i någon mån mission - ’besjickning’. Kansje 
brukas det dock i diplomatiska kretsar. NF upptar betydelsen, 
men anjer att ordet huvudsakligen användes relisjöst. Det före¬ 
kommer hos Törneros om ministern Stierneld B 424: 'Efter att - 
hafva - nästan ständigt varit utomlands på missioner ’. Även här 
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liksom ifråga om 'professjon* är det den vanligare, mer utbredda 
betydelsen, som undantränger den 'sosialt’ högre. Gjörwell brukar 
ordet på samma sätt som Törneros G 240 (1808). 

Spektakel = 'skådespel’ förekommer hos Törneros B 303: ’fingo Spektakel 
vi på hemvägen ett spektakel af rysligare skönhet. Ett åskväder 
öfverraskade oss På grund av den överhandtagande betydelsen 
’spe, åtlöje’ äller 'buller, oväsen, något gräsligt’ har ordet mist 
möjligheten att användas i den stilistiskt högre mening, vari det 
står i eksemplet från Törneros. Dalin upptar det ej i denna be¬ 
märkelse. Däremot uppför han såsom familjärt bruket av 'spek¬ 
takel’ = teater, vilket väl nu ävenledes knappast nyttjas. Hos 
Törneros träffas frasen ’gå på spektaklet ’ ock S I. 174 även sam¬ 
mansättningen Spcctakelhiisen. I eksemplet S II. 232: ’på vissa 
ställen råder en kall rationalism under namn af Religion — på 
andra användes den i en mer fantastisk form såsom ett rörande 
eller skakande spectakel för en stund’ har det väl betydelsen Tea¬ 
terstycke’. Jag har för närvarande inget bevis på att ordet av andra 
användes på samma sätt som hos Törneros i det första eksemplet 
åvan. NF upptar emällertid betydelserna ’syn, anblick; skådespel; 
buller, oväsen’. 

Dåspråksord, fastän kansje inom något trängre kretsar, är Novatörer 
novatörer. Det upptas varken av A. F. äller G. Dalin. Hos Törne¬ 
ros träffas det B 470 använt om liberala strömningar, om rörelse¬ 
partiet’: ’den enda gemensamma känslan hos novatörerne i alla 
länder - är hätskheten till det bestående’. Det har här hos Tör¬ 
neros samma klang av förbittring mot det nya, som då det i Wall- 
marks Journal i en översättning från tyskan påträffas, syftande på 
de tyska romantikerna: ’dessa novatörers skrifter’ J I. 459. 

Skildcri upptas av Dalin såsom *En äldre benämning för Mål- Skildcri 
ning, Tafla’, ock så finner man det t. e. i Atterboms Minnen. Tör¬ 
neros använder det figurligt om beskrivning på resor: 'sådana 
skilderier* B 26. 

Fleurctter i betydelse av 'artigheter mot damer’ (som upptas Fleurctter 
av G. men ej av A. F. Dalin, ock även återfinnes i NF), är väl ett 
gustavianskt ord, fastän jag ej har något belägg från den tiden. 

Törneros skriver om huru kvinnorna på Sjösa ej kunna slå ifrån 
sig, att han är ’verliebt’ i någon av dem, men de veta ej riktigt 
veni: 'Mina fleuretter drabba än den ena, än den andra, olika da¬ 
gar; och detta missleder’ SI. 10. 
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Platfond Vlat fond använder Törneros på ett sätt som jag ej funnit 

motstycke till på annat håll. S I. 329 skriver han: 'En stor del 
af dagen förnötes nu, liksom i min tid, på den höga tälgstenstrappan 
upp till plat fonden utanför förstun’ ock B 238 talar han om ' plat - 
fonden ’ på Strengnäs’ tjyrktorn, där två parsöner sågos gå av ock 
an. Betydelsen är väl i bägge fallen 'flat, upphöjd, utsjutande 
plats’ ock står väl närmast betydelserna 'estrad* äller 'perrong’, 
vilka anjes för ordet i Nordisk Familjebok. Dalin upptar blott 
platfond = plafond d. v. s. 'tak, takmålning’. 


2. Ekskurs. 

Några tyska inflytelser. 

Innan jag går över till att på liknande sätt behandla en del 
värb ock adjektiv, vill jag först i sammanhang beröra några tjända 
tyska inflytelser på dåtidens språk, särsjilt romantikernas, såsom 
användandet av ord med prefiksen an- ock ge adjektiv på - isk 
o. s. v. 

Fosterland- Säkerligen är ifråga om adjektiven på -isk Bergströms täkst 
isk etc. otillförlitlig. Bergström har t. e. B 80 'ingen specifik skilnad’, under 
det motsvarande fras hos Schröder lyder: 'ingen specifisk skillnad’ 
S 1. 63. Detta 'specifisk', som återkommer S II. 89, 90, 91 beror 
väl på direkt tysk påvärkan, särsjilt som det förekommer i filoså- 
fisk stil, ock S II. 89 ff. i ett resonnemang, baserat på en avhand¬ 
ling av Steffens, 'Schriften. Alt u. Neu’. Likaså motsvaras Berg¬ 
ströms sentimental B 237 av Schröders sentimentalisk: 'Ofta ställde 
vi till musikaliska uppträden, som voro mer af en comisk än all¬ 
varsam och sentimentalisk effeet’ S 1. 209 (1826). Ordet upptas 
ej av Möller äller Dalin. Betydelsen är lika med ’tjänslofull’, en 
betydelse som ännu av Dalin anjes för 'sentimental', men som väl 
för detta ord numer är föråldrad. Den har naturligtvis småningom 
fått vika för den klandrande betydelsen 'alltför tjänslig, tjånslosam’, 
i sammanhang med att den litterära utvecklingen jort, att 'Senti¬ 
mental Journeys' å la Sterne börjat bli omodärna, ock den Kotze- 
bue’ska riktningen jenom sina överdrifter jort ordet osmakligt. 

Med dessa eksempel för ögonen kan man säkert anta, att Tör¬ 
neros är mer berörd av bruket att använda adjektiv på -isk, där 
vi icke skulle jöra det, än som av Bergströms upplaga framgår. 
Emällertid ha dock både Bergström ock Schröder ’en använd 
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Fichtcsk egoism’ (D 562), icke Fichtisk. Däremot träffas B 335 
Ttgnériska qvickheter* ock B 103 ’något, ohyggligt håniskt Till 
inflytande från tyskan, d. v. s. närmast från ord som Tichtisk’, 
'Hallisk’ använda av romantikerna (se nedan!), får man kansje ock 
hänföra bildningen Sjösisk av Sjösa. Dock kan man, med tjänne- 
dom om Törneros’ oräddhet för nybildningar, ej behöva söka nå¬ 
gon närmare analogi än t. e. Lundisk till Lund. Jfr ock Tamm, 
Avledningsänd. hos sv. adj. s. 63, som antar, att man möjligen 
även nu för tiden skulle kunna bilda ett Trosisk’ till Trosa’. 

Förr voro adjektiven på -isk vanligare än nu. För att be¬ 
döma nyromantikens andel i detta, bör man ihågkomma, att re¬ 
dan tidigare förekomma åtsjilliga sådana adjektiv, bildade efter 
tyskt inflytande, som numer äro oss främmande. Hellqvist, Stu¬ 
dier i 1600-talets svenska, 221 f., framdrar en del sådana, bland 
vilka man kan lägga märke till särsjilt natsjonalitets- ock ort- 
namnsadjektiv som nederländisk’, ’polnisk\ 'skånisk’, ’ stockholmisk 1 
(1686). Med Törneros' hånisk kan jämföras Gustaf II Adolfs spottisk. 

Bland de ’-isk’-ord som på sin tid väckte mest uppseende var 
nyromantikens fosterlandisk . Det förekommer t. e. i Polyfem 1810, 
P II. I 3 , P II. 24 3 (använt av Askelöf?): ’den fosterlandiska forn¬ 
tidens urkunder’, samt 1811, P III 43 1 : ’ett ifrigare deltagande 
för allt fosterlandiskV , där det i ett följande nummer rättas till 
fosterländskt. Det år kansje ej uttömmande, att som Ljunggren 
jör, Sv. Vitt. Häfd. IV. 161, säga att Vaterländisch översattes med 
fosterlandisk. Hår ha tydligen flere synpunkter spelat in. Först 
den, att man ville få ordet att närmare än det omjudda ‘foster- 
ländsk’ ansluta sig till ‘fosterland’. Hos den tyskt uppfostrade 
Brinkman finner man 1822 däremot den direkta motsvarigheten 
till det tyska ordet: ’Ett sådant poem kallar jag äkta foster- 
ländiskt’ L 29. 

Vidare må man betänka, att analogierna till en dylik bild¬ 
ning ärbjödo sig lättare då än nu. Redan på 1600-talet användes 
ju de nyss nämda ’nederländisk’, ock ‘stockholmisk’, vidare ’nor- 
ländisk’ (= från norden), ‘vthländisk’ (Hellqvist a. st.) ock av dessa 
synes ‘stockholmisk’ vid början av 1800-talet användas rätt ofta. 
(Kansje blott av fosforisterna? För undersökning härav vore det 
dock nödvändigt att gå till manuskripten; senare utjivare ha na¬ 
turligen ofta rättat ett - isk till -sk, ock stundom kansje ej ens 
märkt sjillnaden). ’I dömen om Gefion i Stockholm stockhohniskV 
skriver Palmblad 1814 (enl. Ljunggren), ock Atterbom talar 1811 
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om ’de stockholm i ska vännerna’ F 356. I stallet för ock jämte 
de nu vanliga ‘uppsaliensisk’ ock lundensisk’ träffas hos roman¬ 
tikerna (även hos andra?) lundi sk ock upsalisk; det förra t. e. 
hos Atterbom 1811: ’den hmdiska allmänhetens bifall’ F 229 ock 
1815 ’den blanka Lnndiska elegansen’ Lj. V. 8, vidare Hammar¬ 
sköld 1811, F 224 ock Ghr. Stenhammar 1812 enl. Lj. IV. 608; 
det senare t. e. hos Palmblad 1811, F 213, 266, 367. 

Dessutom ser det nästan ut, som om ordet fosterländsk själft 
ej skulle vara så synnerligen gammalt, äller åtminstone ej allmänt 
brukligt i slutet av 1700-talet. Det upptas icke av Dähnert 1784 
i hans Hand-Lexicon, (han upptar ej ens fosterland) ej häller av 
Möller vare sig 1790 äller 1802 (Vaterländisch översättes med 
adjektivet 'inhemsk’), ock vid fosterland , som Möller upptar, hän¬ 
visar han till fosterjord . Lika litet finner man adjektivet hos 
Nordforss, Svenskt och Fransyskt Iland-Lexikon Sthlm 1805, äller 
hos Deleen, Svenskt och Engelskt Hand-Lexikon, Örebro 1829. 
Åven dessa hänvisa från 'fosterland’ till 'fosterjord’ äller 'fosterbygd’. 

Under sådana förhållanden blir det ingalunda så uppseende¬ 
väckande, att formerna av ordet väksla vid dess tidigare fram¬ 
trädande. Det är ju blott en alltför vanlig företeelse, att väksel- 
former då uppstå, vilka sedan antingen leva kvar med betydelse- 
spesialisering, äller dö ut med undantag av en form, som av en 
äller annan anledning får övertaget över de andra. Orsaken till 
att i detta fall fosterländsk segrat är kansje delvis att söka i 
opposisjon mot den tyska ändeisen -isk från vissa litterära rikt¬ 
ningar; huvudsakligen beror den väl på analogin med ord, som 
'utländsk, inländsk, söderländsk’, vilka träffas vid denna tid, det 
sista t. e. i Atterboms Minnen. 

Germanisk torde på denna tid vara den enda form, som 
brukas av detta adjektiv. Så enl. Tamm, som 'Avi. hos sv. adj. 7 
s. 52 kallar 'germansk' för en nyare form, som möjligen införts av 
M. B. Richert 1863. Elgströms ock Atterboms 'germanisk 7 är alltså 
icke att betrakta som romantiskt ord. Det hör till de redan före¬ 
fintliga, som understödde bildandet av sådana som Tosterlandisk’. 
'Ännu i dag', säger Hellqvist, a. arb. s. 222, 'användas af en äldre 
generation stundom formerna germanisk(a), romanisk(a språk) 7 . 
E. H. Tegnér, i sin uppsats om Poesiens språk, 1883, använder 
jenomgående dessa former. 

Särsjilt till pärsonnamti bildas denna tid ofta adjektiv på -isk, 
där vi nu skulle vänta -sk (Jfr Tamm. Avi. hos sv. adj., s. 61). 
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Så hos Thorild 1781: 'Den Gluckiska musiken' W 39. Hos roman¬ 
tikerna träffas oupphörligt Icopoldisk , (t. e. hos Livijn F 401, i 
Polyfem III. 42 2 , Atterbom F 153, Palmblad, Ph II. 44), vidare 
t. e. 'den Adlerbethiska Eneiden’ Palmblad, i P III. 2 2 , ’en törne- 
risk melankoli’ Livijn F 270, ’i Tegnérisk anda’ (jfr Törneros), 
Hammarsköld Sv. Vitt. 1819 (enl. Lj. V. 287), lundbladisk, den¬ 
samme F 371 ock Palmblad F 282, Uviniskt , Hammarsköld F 171, 
lingiskt , Atterbom F 331, ’en lessingisk prosa’ Atterbom F 275. 
Med synkope av ett obetonat e träffarman: ’ Fichtisku Idealismen’ 
P V. 23 4 (jfr Törnerosupplagornas ’Fichtesk’), ’den Halliska Litte¬ 
ratur-tidningen’ P V. 23 8 , 'Robespierriska bilor’ Ph I. 305, ’i Silf- 
rerstoipiska societeten’ Palmblad 1816 enl. Lj V. 51. Avvikande 
skriver Atterbom P V. 29 3 : ’den Letheiska glömska, som’, med e 
osynkoperat. 

Dessa former äro icke uteslutande romantiska. Geijer skriver 
1818: Men Lingiska ~ mytologiens’ enl. Lj V. 214, i Journalen 
1810 träffas t. e. Men Adlerbethiska Hexametern’ J I. 1079, ock 
följande år: ’tryckt i Langiska Boktryckeriet’ J II. 488. Franzén 
använder 1824 formen Tegncriska , ET 200, Elof Tegnér 1814 
lionapartiska ET 58, Brinkman 1825 Voltairiska L 45, Journalen 
1810: Men Thuliska jorden’ J I. 1025, ock samma år även Men 
Popiska versen’ J I. 1150 Däremot t. e. J. I 1076: ’äkta Palm¬ 
bladska vers’. 

Mer romantiska äro kansje en del eksempel som dessa 1 : ’all 
skicntifisk odling’ P I. V (Törneros använder scientifik’ t. e. B 
441, även Schröder); ’När var du i njutningen fri från ett högst 
stoftiskt intresse?’ Chr Stenhammar 1806, H 252, spiritualiskt 
Hammarsköld P IV. 13 3 , slentrianisk ock litterarisk , siterade i 
Journalen 1810, s. 1151 f. ur Hammarskölds ’Kritiska Bref, litcra- 
torisk Livijn 1809, H 364, blandformen litterärisk Palmblad Ph II. 
43, litterariska P II. 24 2 , ’mera sentimcntaliskt hopsatta P II. 51 2 ; 
Almqvists järva sagisk 1822, Samlaren XXIV. 5; haf-isk , rof-isk , 
ib. 14; (spondaisk Palmblad, Sändebref till de Jurnalister s. 12 
ock det flere gånger i Polyfem förekommande elegaisk äro kansje 
mer utbredda), slutligen paradoxisk Ph I. 355 ock P IV. 48 2 . 

Skaldisk skall enligt Berg, Språk o. Stil IV. 190, vara nybild¬ 
ning av romantikerna; hos Atterbom ock Hammarsköld förekom- 

1 Hos Möller 1801 finner man dock eksempel som ’Et movotoniskt spelande 
på lyran’ (s. 873), ock detta ord användes t. e. av Leopold (enl. Scliuck-VVar- 
burg, Illustr. Sv. Litth. II. 327). 
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mer även 7 andtjunkerisk\ oek ände].sen -i sk anjes av Berg vara 
älskad av nyromantiken på den grund, att den hade något lärt 
över sig. Man måste emällertid, som jag åvan sökt visa, ta i be¬ 
traktande, att denna ändelse redan på 1700-talet åtminstone i vissa 
riktningar var mer utbredd än nu. Ett bevis på, huru ändelsens 
utbredda anvånning hos nya skolan ansågs av samtiden, lämna 
emällertid även Runebergs i ett sjämt över Dahlgren bildade ’luft- 
ballongisk, lurendrejisk, pastoralisk, trollstafvisk’, vilka av Berg, 
Pedag. Tidskr. 1900, s. 74 antas vara tillkomna för att jyckla med 
romantikens ’isk’-ord. 

I stället för ’paradoxisk’ använder Törneros paradox t. e. ’detta 
kan ej vara paradoxt för någon annan än’ B 206, ’huru paradoxt 
det låter’ D 546. Denna form är den enda, som upptas både av 
A. F. ock G. Dalin ock var väl vid 1800-talets början den nor¬ 
mala. Jag har antecknat den från Tegnér 1824 ’så paradoxt det 
låter’ T II 118, ock i Journalen 1810 s. 244 finner man den kom- 
parerad: ’Just det sällsammaste, paradoxaste, ja till ock med 
abgeschmacktaste, begapas - såsom något originelt och stort’. Nu¬ 
mer år väl ’paradox’ något undanträngt av ’ paradoxal ’, som ärbjuder 
fördelen av att sjilja sig från substantivet i formen ock dessutom 
har en lätthanterligare neutralform. Emällertid användes paradox 
ännu, jag har antecknat det från N. Söderbloms ’Schleiermachers 
Reden’ s. 12: ’Hör hans paradoxa ord’, samt från Sv. Dagbl. S. 
11. 12. 1904: ’Så paradoxt det ån kan låta’. 

Bland tyskheter som hos romantikerna väckt uppseende åro 
också ord bildade med prefikset an -. Hos Törneros träffa vi några 
mindre vanliga an-ord. 

Anfäktelse anjes i SAOB som mindre brukligt i betydelsen 
’besjärmelse’ ock siteras endast från Törneros, S I. 349 (1831): 
’Vi möttes af idel glädjerop och välkomsthelsningar — jämmer 
öfver halfårig sjuklighet — kors och anfägtelser öfver stället 
I samband med ’kors’ träffas hos Törneros även anfaktning , men 
i betydelse av \själavånda’ aller kansje i allmänhet ’oro’: ’I kors 
och an fäktning och andtäppa och hjertklapp’ B 5 (1823). I denna 
senare betydelse anjes det i SAOB som numer i allm. föråldrat. 
Sammanställningen med 'kors’ visar, att orden ejäntligen hämtats 
från relisjös stil, dit ju också anfäktning ejäntligast hör. Det site- 
seras i SAOB tidigast från Bibeln 1541. 

Anhang finnes i ett par ovanliga använningar. Ordet år gam¬ 
malt i svenskan. Bildligt brukar Törneros det S I. 74 (1825) om 
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'timmarne med deras anhang af minuter’, där jag finner det tro¬ 
ligast, att han avsett en mer ursprunglig betydelse ’påhäng’, 'vid- 
häng’. I SAOB jåmföres detta bruk med det efter vad det tyckes 
obetydligt senare: ’följe’, använt vardagligt i nedsättande bemär¬ 
kelse. En annan gång talar han om huru en musiker i sitt före¬ 
drag befriar tonen ’ifrån allt anhang och bismak af stråke, sträng 
och resonnansbotten’, S I. 226 (1827). Åven här tror jag att en 
mer sinlig betydelse är avsedd. För övrigt kan jag icke avjöra, 
till vilken av de i SAOB uppställda betydelserna detta eksempel 
närmast ansluter sig. Den ursprungliga betydelsen torde åter¬ 
finnas mer livlig även i anhängare S II 22 (o. 1824): ’De åkta snil¬ 
lena stå alltid midt i det närvarande: de framskrida oupphörligt 
i sin bildning: de äro inga anhängare , ej en gång af sig sjelfva: 
sanningen år det enda drifhjulet, som sätter dem i gång’. Bilden 
av 'drivjulet' torde nämligen återuppliva betydelsen hänga i An¬ 
hängare’. 

Vidare finna vi ankomling: ’af nya ankomlingar känna de 
(= handelsmän) lukten på stund’ B 64 (1824), ’nya ankomlingar ’ 
B 231 (1826), samt figurligt om det nya året ’den nye ankomlingen ’ 
B 175 (1826), således alltid i förbindelse med ’ny’. I SAOB anjes 
det som mindre brukligt ock siteras bl. a. från Atterboms ’Minnen’, 
där denne använder det utan förbindelse med ’ny’, ock kansje så¬ 
lunda till en början är mer förtrogen med ordet än Törneros. 
Möjligen år det jenom impuls från Atterbom, som Törneros upp¬ 
tagit det. (Se hans förhållande till Atterboms Minnen, åvan s. 23). 

Sedermera har det hos Törneros även föranlett nybildningen 
ankommelse , som i SAOB, A 1504, anjes som föråldrat ock site¬ 
ras uteslutande från honom. Det träffas ett par gånger, år 1825: 
'Det var liksom Midsommam hittills hade gömt sina bästa trakta- 
menter i en sval källare, för att hålla dem oskämda till vår an¬ 
kommelse ut i det gröna’ S I. 137, samt år 1830: 'Efter ett par 
dagars hvila på landet begifver jag mig åter hit och väntar på 
din ankommelse ’ S I. 320. Kansje kan det hänföras till kretsen av 
sällskapsord. 

Anledning träffas hos Törneros i en nu mindre bruklig an- 
vänning B 310 (1827): 9 All anledning var, att han blifvit smittad', 
som anföres i SAOB från ännu ett par håll. I eksemplet: de söka 
preja resande ’af allehanda små och låga anledningar' B 337 (1827) 
är det väl snarast epiteten som åro något påfallande. 
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En annan betydelse, nu död. är den man träffar hos Ham¬ 
marsköld 1806: 'Så snart äter man bibehåller anledningen och 
ungefär meningen i ett romerskt eller grekiskt poem’ H 242. Be¬ 
lägg träffas i SAOB från C. F. Dahlgren ock Atterbom samt från 
en boktittel från 1797. Ar det att beteckna som romantiskt? 

Elgströms angripelse: 'vid hvarje angripelse , är ett värbal- 
substantiv som tycks uppdyka då ock då. Hos Elgström kan det 
kansje bero på Thorildstudier. (Jfr SAOB, A 1433). 

Anlag använt i konkret, pärsonlig bemärkelse skulle kansje 
kunna anses individuellt hos Törneros. Han föreslår, att staten 
vid akademierna skulle ha ’on kommissarie, som hade en spänd 
uppmärksamhet på alla uppväxande anlag och anvisade dem, hvar 
efter hans art, den rätta platsen, der de med hopp och anspråk 
på vidare uppkomst kunde utbilda sig’ B 350 (1827) h Använ- 
ningen sammanhänger med ock förklaras av det dåtida bruket av 
<imne i samma betydelse, som förekommer hos Törneros B 289: 
’Han är - bland de yppersta akademiska ämnen, vi ega* samt 
även på samma sida som ’anlag’, B 350: 'Om nu Skjöldebrand 
gör allvar af att lemna sin plats i statsrådet ~ blifver det väl icke 
svårt att ersätta honom, men ganska benigt att finna ett i sig 
sjelf dugligt ämne ock längre ned på samma sida: 'kollegierna 
hvilka lika villigt rekrytera sig med skräp som med skickliga äm¬ 
nen 7 . På samma sätt Tegnér 1821: 'den oerhörda skamlösheten 
af att vilja påtruga oss en dylik odugling, när skickliga ämnen 
finnas’ T II. 233, ock 1826: 'ett i min tanke lämpligt ämne att 
föreslå Mannen heter Nyman’ T II. 393, samt Hans Järta 1826, 
L 54: 'Ville man göra för detta Universitet något mera, än - så 
skulle jag answara för, at härifrån utginge dugliga ämnen både 
till Statens vä rf och til de enskilda yrken, som anses ännu vigti- 
gare\ 'Ämne’ upptas i denna betydelse av Dalin, däremot icke 
'anlag’. I sammansättningar som 'biskopsämne’, 'professorsämne’ 
är använningen ännu fullt levande, men det enkla 'ämne' förefal¬ 
ler åtminstone mig i allmänhet taget föråldrat. SAOB upptar an¬ 
lag i pärsonlig betydelse såsom mindre brukligt med sitat från 
Claéson 1857 ock Esllander 1867. 

1 Emällertid tyder Rääfs bruk av ordet 1807 på att det kan vara dåspråk. 
Rääf har nog åven på ålderdomen kvar av sin yngre tids sprak. Eksemplet 
lyder: ’glad att se yngre och lyckligare arbetare bevara återstoderna af svenska 
allmogens språk, folklif och traditionela kunskaper till hvilkas upptecknande 
jag under en lång lefnad och under aldrig svalnad kärlek. sOkt uppmana hvarje 
inom min bekantskapskrets anträftådt anlag 7 R 177 not. 
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Såsom mindre brukligt anjes i SAOB, A 1683 ansats i bety¬ 
delse 'lust, drift att jöra något'; det träffas hos Törneros B 246: 
Jag år så trött efter - att jag har föga ansats till skrifning’. Även 
i betydelsen 'impuls 1 , som träffas hos Törneros. S II. 221: 'Det finns 
- ingen ansats , som sätter det hela i gång’ anjer SAOB det som 
mindre brukligt. Använningarna äro sålunda i viss mån individu¬ 
ella hos Törneros, hos vilken även träffas sammansättningen 
hrevslcrivaransats: 'med den brefskrifvaransats, jag varit i nu på 
ett par dagar, hade jag B 262 (jfr brevordskretsen). 

Anspann är i sin vanliga konkreta bemärkelse ett äldre lån¬ 
ord. Av Törneros användes det i en figurlig bemärkelse, som ej 
upptas av SAOB: 'När det anspann af tankar, som B 393 
(1829). Anspänning synes vara ett fackord, använt både vid 
Törneros' tid ock nu på samma sätt som i ett av hans brev av 
1824: 'Under vår ansjmnning sutto tre kadetter ~ åkfärdiga på en 
resvagn' B 38 'Förspänning' äller 'påspänning' vore dock kansje 
nu vanligare? 

Ovanligt är också Törneros’ anst and digen, som i SAOB be¬ 
tecknas som nästan föråldrat. Där siteras det för övrigt blott från 
Schult/.e, Ordbok, (omkr. 1755) ock från Golurnbus omkr. 1678 
samt säges hos Törneros vara arkaiserande. Sammanhanget visar 
emällertid ingen arkaiserande stil; stället lyder: 'Sedan jag fått en 
ungefärlig öfversigt af ett prestmötes natur, begaf jag mig till G**, 
min husvärd, och rustade mig anständeligen till middag hos Bi¬ 
skopen, till hvilken jag genast vid mitt inträde i Auditorium blifvit 
inviterad’, S I. 324 (1831). Det torde kansje böra föras på räk¬ 
ningen av Törneros’ allmänna tendens att tillgripa originella ut¬ 
tryck ock hör väl för övrigt till sådana ord, som kunna bildas på 
nytt vid behov. Åndelsen - digen hade naturligen ej på denna tid 
arkaistisk klang. 

Anse begangnas av Törneros i den av SAOB numer som för¬ 
åldrad betecknade betydelsen av 'ett seende i eg. mening*. I ek- 
semplet: *Huru vördsamt jag ansåg den hedervärda alfamiljen 1 
S I. 70 (1825) betecknas i SAOB anse som 'skämtsamt arkaise¬ 
rande’. Som ett minne av gustaviansk stil är även jag böjd för 
att betrakta det (i SAOB siteras det t. e. från G. F. Gyllenborg), 
ty det förekommer i ett sammanhang, som delvis har klang av 
gustaviansk-gessnersk naturbeskrivning: 'Jag kan ej engång känna 
tillbaka, än mindre uttrycka för dig och mig, huru paradisiskt 
lur dig färden genom den bekanta gatan då föreföll , med hvilken 
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behaglig oro jag alltid nalkades hamnen , och luiru vördsamt jag 
ansåg den hedervärda al-familjen, som står på skyltvakt vid bron, 
hvilken alltid tycktes mig hviska ett präliminariskt välkommen’ 
S I. 70. 

Emällertid brukas det samma år av Törneros i denna bety¬ 
delse även B 158: ’se mig med samma ögon ~. Eller som Atter- 
bom ansåg Geijer när denne’, ock bra nära denna betydelse står 
det figurliga: ’Vidt befarne sjömän anse vanligen jorden - med 
ganska små ögon’ B 43 (1824). Något längre bort står: 'det för¬ 
akt, hvarmed man i mina studentår ansåg latinet’ B 487 (1838). 
På detta numer ävenledes föråldrade äller mindre brukliga sätt 
användes ordet också 1810 ock 1836 enligt sitat i SAOB av Geijer, 
som ju hörde till Törneros’ närmaste umjänge. 

Någon betydelse för återupplivandet av dessa sidor av ordet 
har nog tyskan haft. Emällertid måste det betecknas som indivi¬ 
duellt ock mycket karaktäristiskt för Törneros. Jag återfinner här 
hos honom samma egenskap, som E. Boucke (Wort und Bedeutung 
in Goethes Sprache, 222 ff.) finner utmärkande för Goethe, nämli¬ 
gen att je vanliga ord nytt liv jenom att återgå till den ursprung¬ 
liga, sinliga bemärkelsen. 

Avjörande både ifråga om detta ock ifråga om det tyska in¬ 
flytandet synes mig vara, att Törneros unjefär samtidigt även en 
gång använder ordet anstirra , som ännu kraftigare återjer den 
avsedda bilden ock är karaktäristiskt för hans strävan att slå med 
nya äller ovanliga medel. Eksemplet lyder: 'genom trollformer 
besvor man fram ett Icke-Jag, som gräsligt anstirrade en med 
tomma ögonhålor’ S II. 46 (o. 1824). SAOB anjer ordet som en¬ 
staka. 

Till denna lilla grupp av livligt målande ’se’-ord, där 'an’ 
förstärker intrycket, hör det likaledes för Törneros egendomliga 
angapa: ’De unga ätteläggarne närmade sig till mors kjortel och 
angapade oss djerfvare' B 37 (1824). 

Som föga brukligt ock numer blott vardagligt anjes i SAOB 
anspråka , som träffas hos Törneros B 37 (1824): 'Vi anspråkade 
henne om vårt åliggande’. 

Oksideringstärmen anlöpa brukas av Törneros 1826 oejäntligt, 
ock SAOB har endast detta sitat: ’Den gröna björkskogen ~ an - 
löpte i svart’ S I. 195. Det år att anse som individuellt ock är 
ett bevis på hans omsorj ock finhet i att återje naturintryck. 
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Som enstaka anför SAOB från Törneros angäspa. 'Vissa skof 
råder en tung-stiltje (vits), då den ene angäspar den andre’ skriver 
han B 42 (1824). Det återgår på Törneros’ spesiellt uppdrivna 
förmåga att sjildra sällskapsliv ock tillhör sällskapsordskretsen. Det 
är alltså individuellt. 

Slutligen ha vi cinstämma i följande eksempel: 'berättade vår 
allvarsamma skjutsbonde gamla sagor med en ton, som endast en 
innerlig öfvertygelse kan anstäwma ’ B 329 (1827). Ordet är i sin 
helhet föga brukligt. I betydelsen ’uppstämma’ tycks man dock 
få anse det som dåtidsord (jfr SAOB, A 1803). Den Törnerosiska 
betydelsen ’anslå’ siteras i SAOB även ett par gånger från Atter- 
bom (1847) ock är sålunda kansje på sin höjd romantiskt kretsord. 

Facktärmen ansätta = applisera, användes i bildlig bemärkelse 
hos Törneros 1825, S I. 148: ’Afskedet ifrån ett ställe ~ skärmed 
olika hvässad ägg denna gång hade jag den sällsynta lyckan, 
att skilsmessan ej en gång ansatte baken af sitt äggjern’, men 
visar ej något sårsjilt att beakta. 

Föga brukligt år anstöt enligt Ordboken i det där från Törne¬ 
ros siterade: 'Liksom jag utan anstöt passerar hvarje bordshörn i 
mina med sju - bord möblerade rum’ S I. 54 (1824). Nu föråldrat 
är ock ordet i betydelse av 'anstrykning'. Åven här siteras Tör¬ 
neros (jämte N. L. Sjöberg 1787): ’Sjelfva hyn skiljer Upländning 
och Sörmländning åt. Upländingen har i allmänhet en anstöt af 
gurka (en gulaktig physiognomi)’ S II. 138 (1826). 

Som synes är det emållertid ett ganska stort antal sällsynta 
äller enstaka ’an’-ord, som träffas på dessa omkring 600 sidor hos 
Törneros. För att få några hållpunkter för en jämförelse med för¬ 
hållandet hos andra författare har jag hastigt jenomgått de mer 
sällsynta ’an’-orden i SAOB. Härav ser det ut, som om roman¬ 
tikernas strävande att införa nya dylika ej varit så anmärknings¬ 
värt Emållertid har jag vid denna snabba jenomgång i all¬ 
mänhet sett bort från vanligare ’an'-ord i sällsynt använning 
samt från sammansättningar. Till 15- ock 1600-talen höra särsjilt 
en hel del krigstärmer såsom t. e. anfäkta, angripa, anfejda, an- 
vårva; rått tidiga äro ock en del facktärmer som: anrika, anspränga 
(Linné 1734). 

Bland ovanligare 1700-talsord må märkas: 

Björners anbrusa 1737, Ekeberg anbräcka 1773, Kolmodin 
anförarinna 1732, Fru Nordenflycht anförerska 1761, Bellman 
(1781) ock Kellgren (1790) åro de första som siteras för anlets- 
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drag; anlämpa fins från 1745, anrusa hos Nordberg 1740 ock 
Mörk 1742, ansniak (- bismak) 1750, hos J. Wallenberg bildligt 
ansporra 1771, hos Bergklint ansträcka sina krafter (= anstränga) 
1774, hos Kolmodin ansök (= bön) 1732 ock hos J. G. Oxenstierna 
1773 anvråla. 

Hos Thorild träffas 1791 o. 94 anropclse , under det anrop 
(= bön) tycks vara akademiskt ord (Leopold 1797, sedermera Adler- 
beth ock Franzén). Likaså tycks det förhålla sig med användlig , 
som träffas hos A. G. Silverstolpe 1799, Leopold o. 1820 ock Järta 
1828 samt användlighet hos Linnerhielm 1790 ock Leopold 1824. 
Användbar - 'duglig’ anföros först från Weste ock Rosenstein (1810); 
a. på = 'tillämplig på’ däremot från Geijer 1818 ock användbarhet 
från Höijer 1790. Leopold tycks efter sitaten i SAOB att döma 
vara den förste användaren av antändlig i betydelse ’som lätt för¬ 
älskar sig’ (1810), sedermera begangnas ordet emällertid även så 
av fosforisterna t. e. Askelöf 1829, Hedborn 1835 ock Atterbom 
1847. Hos Höpkcn 1750 ock Leopold 1797 träffas ock anmärklig 
i betydelse av ’remarquable’. 

I särsjilt grad tycks G. G. Adlerbeth, översättaren av klassisi, 
jynna ’an’-orden. Troligen ha väl tyska översättningar härvidlag 
invärkat på honom. Man finner hos honom: 

anblåsa flere gånger, anbryta , anröra = vidröra i kroppslig 
bemärkelse (även en gång 1021), anskåda (med ögonen, gammalt, 
ännu begangnat av Adlerbeth; man kan jämföra med dessa två 
sista Törneros’ anse); alla dessa från 1818. Hit hör ock anblick 
= blick, ögonkast 1804, 1811, 1818. Vidare anstränga (sina krafter) 

1804, 1811, anstörta 1811, ansäga , gammalt, ännu hos A. 1815, 
det Leopoldska anrop = bön ock sammansättningen anspråks- 
rik 1803. 

En annan hos vilken åtsjilliga ’an’-ord förekomma är Wallin. 
Han brukar t. e. antrycka (vid första antryckning) 1837, anstryk¬ 
ning i bildlig bemärkelse, som siteras först från honom 1829, an- 
närmande 1838, anförvant såsom adjektiv, vilket emällertid är 
äldre, det upptas enl. SAOB av Möller 1745 ock substanliverat 
brukas det av G. F. Gyllenborg 1773, ansträngnings full 1834. 

Särsjilt har jag jenomgått sammansättningar med anspråk. 
Hos Wallin träffas anspråksdryg , anspråks fri ock anspråkstom 

1805, varjämte anspråkslös ifråga om sak siteras älst från honom. 
Anspråksrik siteras älst från Adlerbeth 1803 ock brukas även av 
Ghorams 1804; anspråksfull anföres först från Heinrich 1814 ock 
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anspråksfullhet ålst från Tegnér 1839. Anspråkslös i vanlig be¬ 
märkelse återfinnes älst i ett sitat från Choraeus 1804 ? så Valerius 
1809, så Atterboms Minnen. Häremot står hos romantikerna blott 
Elgströms enstaka anspråksdiger o. 1805 ock Agardhs anspråks¬ 
löshet 1834 (tidigaste sitat). Naturligtvis måste man härvidlag ta 
i beräkning, att ålderssiffrorna i SAOB ingalunda äro definitiva, 
men något betyder dock samlingen, särsjilt när det jäller enstaka 
förekommande ord som anspråkstom. 

Slutligen tyckes även filosåfen Biberg särsjilt omhulda ’an’- 
orden. Hos honom träffas: angiflig , siterat först från honom o. 
1820 ock enl. SAOB upptaget från Kant: ’angeblich’; sedermera 
användes det av Atterbom 1847. Vidare anknyta (förbindelser), 
anpassa, ansluta , anstreck = sjimmer, anstrykning, allesamman o. 
1820 samt anskjuta (begangnat om sjutvapen) o. 1823. 

Hos spridda användare från det akademiska lägret aller de 
neutrala träffas: anberama Beskow 1857, anfordring i konkretare 
betydelse Beskow 1840, anhörighet = släktskap A. G. Kullberg 1817, 
anskådlig (enstaka) C F. af Wingårdh 1816 o. 1837, antaglig- 
görelse A. G. Silfverstolpe 1799, antagligen anfört först från K. af 
Kullberg, antumla Laestadius 1831, anhängighct Järta 1824, an¬ 
spela ock anspelan (= alludera) Tranér 1833. 

På övergången till romantikerna stå väl Höijer (användbarhet 
1796) ock Fahlcrantz ( anberöra 1826), kansje ock Biberg. Geijer 
brukar användbar på 1818, antydelse 1817 ock ansträngning 1825 
(även hos Weste ock Lindfors). 

Mot dessa blir romantikernas förråd av ovanliga ’an’-ord ej 
överväldigande stort. Dock måste man ta hänsyn till Ordbokens 
svårighet att få de tidigaste sitaten, R. G:son Bergs påvisande, att 
Ordboken ej fullt tillräckligt tillgodojort sig nyromantikens ordförråd 
(se särsjilt Pedag. Tidskr. 1904, s. 231 ff.) samt den av E. Ljung¬ 
gren, Sv. Akad. Ordbok (Lund 1904) sid. 26 ff. jivna upplysningen, 
att Ordboken icke medtagit en del romantiska lån från tyskan. 

Atterbom upptar det hos Brenner 1684 ock Thorild i betydelsen 
’välbehag’ förekommande angenämhet; i Phosphorosprologen ock 
samtidigt i Eleganttidningen N:r 26 finna vi det omskrivna anklang; i 
Siare o. Skalder 1849 anblicksintryck; i ’Minnen’ ankontling. Vidare 
brukar han 1809 enligt Bottiger, Auroraförbundet s. 468 anräkna sig 
(för en förtjenst); anspela (först hos Tranér) siteras från honom 1843; 
det gamla anstalta = ’arrangsjera fäst’ använder A. ännu 1839; på 
— anstiftan träffas i hans 'Minnen’, det brukas av Geijer 1832, som 
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också har anstiftare (även gammalt),* under det att anstiftelse 
brukas t. e. av Leopold 1810. Anstorma = Möpa till storms’, 1500- ' 

talsord, användes av A. 1837 ock bildligt i bet. ’rusa an’ i hans 
'Minnen* (även Wallin 1837); ansvälla (om flod etc.) i 'Minnen’ 
samt 1849; ansökande = 'sökande’ i 'Minnen’; antränga siterat från 
A. Oxenstierna 1634 ock Nordberg 1740 även hos Atterbom 1809; 
slutligen anvisare = 'vägledare’ 1843. 

Hos Livijn träffas anliängligliet 1834 (även Trolle-Wachtmeister 
o. 1840), anhängigliet 1840 (förr Järta) ock anspelning = allusjon 
1834 (Tranér 'anspelan’ 1833). Hos Palmblad i Quintos Calabros 
(1809) anblicka (enl. E. Ljunggren a. arb. sid. 26; jfr även R. Berg 
i Pedag. Tidskr. 1904, s. 232. Ordet anmärktes som nyhet ock 
tyskeri av Wallmark, se Lj IV. 210), samt 1844 på — anstaltande , 
hos Elgström det åvannämda Thorildska angripelse samt anspråks - 
diger (1805); hos Rääf slutligen anringa (om klockringning) 1856. 

Adlerbeth synes efter denna lista att döma ej stå långt efler 
Atterbom i bruket av ’an’-ord, ock ej häller Wallin står långt 
tillbaka. 

Emällertid är det, som jag redan flere gånger påpekat, ej möj¬ 
ligt att jenom en sådan översikt som denna komma till något po- 
sitift resultat av romantikernas förhållande till införandet av an- 
orden. D:r Berg har ur sina samlingar meddelat mig en del dylika 
ovanliga ord, som ej äro upptagna i Ordboken ock sålunda för¬ 
stärka listan för dem. Emällertid är det väl antagligt, att åven 
en del äldre belägg från akademiker äller gustavianer undgått 
Akademiens eksärpister, äller finnas i icke eksärperade arbeten. 

Berg har antecknat: 

Anfrägan y värbalsubstantiv, i SAOB blott siterat från Jung- 
berg 1873 ock anjett som föga brukligt, användes av Atterbom 
1809, enligt Böttiger (Auroraförbundet 473); ankläda sig mantel, | 

Phosphoros 1812, s. 29, i Ordboken försett med dödstecken ock i 

anträffat blott i formen anklädd 1665; anspela (’en säckpipa, oför- ( 
modligen anspelt 1 ) Polyfem II, n:r 44; anspråksfull , siterat i Ord¬ 
boken från 1814 (se åvan sid. 52) fins i Polyfem 1811; anstryk¬ 
ning i bildligt bruk, i Ordboken, som åvan nämts, anfört först från 
Wallin 1829, träffas likaså i Polyfem, I. 7; användning slär a fins i 
Svensk Litteraturtidning 1814, sp. 572 ock i Hammarskölds Svenska 
Vitterheten I. 63. 

Tydligt utvisa dock dessa jämförelser, vad som för mitt ända¬ 
mål är det viktigaste, att antalet ovanligare aw-ord hos Tömeros 
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är synnerligen stort. De användas av honom till största delen 
omkring mitten av 1820-talet, d. v. s. under hans ivrigaste Jean- 
Pauls-tid. 

Några romantiska substantiv med prefikset ge - träffar man Gemyt etc. 
också hos Törneros. 

Först ock främst naturligtvis gemyt. Det användes rätt ofta 
isynnerhet i dagboksanteckningarna i betydelse av 'sinnet, järtat 
som säte för tjänsloma*. Så t. e. D 525, 586, B 57 (1824): ’Hans 
skapelser - slå sina rötter i djupet af gemytet S II. 36 f.: 'ehuru 
han (- Jean Paul) troget håller sig på menslcliga Gemuthets om¬ 
råde, och således skildrar allmänt giltiga sanningar, så är atmos- 
pheren och dagern i denna verld hans eget Gemiiths Det över¬ 
sättes på romantikernas vis med sinne D 606: 'förnuft, inbillnings- 
kraft och sinne (gemyt)’. På samma sätt träffar man i Polyfem 
III. 43* i en översättning från Fr. Horn: ’i menslcliga sinnet (im 
Gemuthe)’. Törneros använder även sammansättningen Gemiiths - 
situation. Så t. e. S II. 37 (1823) samt i ett otryckt brev till Nicander 
utan årtal: 'mina egna Gemuths-situationer'. Detta brev är skrivet 
1827, ty Törneros tackar där för Nicanders inbjudan att få över¬ 
vara första föreställningen av 'Othello’, som spelades första gången 
17 april detta år. I allmänhet är Törneros mycket förtrogen med 
ordet Gemuth, ock detta beror väl, utom på hans förbindelse med 
Atterbom, Palmblad m. fl. (de voro flere år matlagskamrater), även 
på hans synnerliga förtjärlek för Jean Paul. 

Brinkman skriver en gång (1834) till Järta: 'utom snille och 
konstfärdighet, hvilka väl ingen ovåldig kännare torde förneka Atter¬ 
bom, upptäckte jag genast hos honom ett rent menskligt tänkesätt, 
och, ej till äfventyrs, Hammarskölds plattyska gemöt } utan det 
ädlaste högtyska GemiiV L 93, ock i samma brev: 'Hade Fos- 
foristernas Thersites (= Hammarsköld) ägt en gnista — Gemöt 
— hvilken plattyska benämning han ju sjelf funnit så oumbärlig 
i sin Swenska, — så' L 86. 

Åven Atterbom använde emällertid åtminstone till en början 
den plattyska formen, som naturligtvis på den tyskt uppfostrade 
Brinkman skulle värka som en ’låg’ form, om man betänker hög¬ 
tyskens förakt för det plattyska språket. Men anledningen till upp¬ 
tagandet av ordet år hos Atterbom, ock naturligtvis också hos 
Hammarsköld, dessutom den, att de funnit ordet brukat i äldre 
svenska. Så skriver Atterbom 1810: 'ur gemötet , som en forndags- 
svensk skulle uttrycka sig’, enl. Lj IV. 218 Denna form möter 
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även hos Livijn 1811: 'en krampaktig hopdragning af hjärtat, som 
i ett ögonblick ifrän ett sorgfritt gemöt tvingar tårarne i ögonen 
på mig’ F 387. 

Utom gemgt använder Törneros också gehör , dels i den ännu 
vanliga betydelse, som vi påträffa i frasen ’vinna gehör’: Den 
eredit, gehör och inflytelse, som de Tyska Philologcrne - förskaffat 
sig i Danmark, lJolland, S I. 413, dels i en betydelse, som står 
nära den musikaliska tärmen 'gehör’, men dock betecknar en friare 
använning av denna: 'Min följeslagares gehör , utan att vara en 
språkkarls, träffades dock angenämt af dessa toner’ (= den sörm- 
länska dialektens) S I. 128 (1825). 

Under det Dalin, ock likaså redan Möller 1790, upptar'gehör’ 
i de två nu antydda betydelserna, saknas gemgt , liksom också ge¬ 
mytlig, gemytlighet helt ock hållet hos bägge, ock gemytlig träffas 
(enl. Tanini, Etym. Ordb.) i allmänhet ej i ordböcker före 1880-talet. 
I den högre betydelse romantiken ville je ordet gemyt f har det 
aldrig trängt ijenom, varemot det ju för närvarande brukas i fa¬ 
miljära fraser som 'han har ett gott gemyt’. 

Aven gebit finnes använt av Törneros. Han skriver t. e. B 263 
(1827) om juris professor Boethius: 'I sällskap hafva vi råkats och 
~, eller diskurrerat kors och tvärs utan att beröra hvarandras 
gebit och personlighet’. 

Utom dessa Törneros' #e-ord kan man lägga märke till sitat- 
orden ’detta GcrihnpeV B 208, 'hela detta Gewiirm’ B 305 ock 'mit 
Gewalt' B 122, av vilka det senare även (dock kursiverat) träffas 
S I. 346 (1831) i uttrycket 'med all gewalt’; samt i den poetiska 
episteln’ till Nicander det sjämtsamma ’rim -GeläinkcV B 119, 
allesamman använda 1825—1827. Gewalt finner man vid århun¬ 
dradets början även mer införlivat med språket t. e. hos Livijn 
1813: 'Man vill med all fänders gewalt hafva Sclmeidau oskyldig' 
R 287, ock hos Tegnér 1830: att med all gewalt förtjena sig en 
martyrkrona’ T II. 13G. Ordboken siterar det från A. G. Silfver- 
stolpes skaldestycken redan 1801: 9 med all gevalt'. Silfverstolpe 
var som bekant akademiker. 

Jag vill här inflicka några notiser om //e-ordens historia, om 
det också ej direkt hör till ämnet. Gestalt tjännes i svenskan alst 
från 1588, men tyckes ha haft mycket ringa använning under 1600- 
ock 1700-talen. (Jfr E. Ljunggren, Svenska Akademiens Ordbok, 
Lund 1904, s. 41). Möller upptar det ej 1790, men däremot 1801 
ej blott på artickeln Gestalt, utan ock på Gebärde, som bl. a. över- 
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sättes ined 'Utvärtes gestalt’. Ännu i början av 1800-talet anses 
ordet, åtminstone på vissa håll, ovanligt. Hans Järta skriver 1819: 
’Ett eller annat mindre vanligt ord förekommer ofta, kanhända nog 
ofta: t. ex. gestalter ’ ET 117. Dalin upptar däremot flere eksem- 
pel på ordets bruk, ock har även varbet gestalta sig y om vilket 
dock anmärkes: ’Nytt ord, lånadt af det tyska sich gestalten 
och brukadt endast i skrift, mest i litterär stil, stundom äfven 
skämtvis’. 

Om gemak finna vi i Palmblads Sändebref till de Jurnalister, 
s. 7, följande upplysning: Murnalen sjelf - har till och med till¬ 
bjudit några ord, som om de också ej skulle upptagas af författare, 
åtminstone torde bli intressanta för samlare. Jag erinrar mig en¬ 
dast: synbarblifvande (1810, N:o 41), Gemak (Gem.ach, 
rum)’. Ordet har som bekant upptagits. Livijn använder det 1812: 
’så öppnade öfversten grefve Frölich nådens gemak och talade till 
hjertat’ R 275. Dalin antecknar det 1850, dock med anmärknin¬ 
gen: 'Brukas endast någon gång i poesi och högre stil’. Möller 
har det icke. Det enkla mak söker Atterbom (Snödroppen) införa 
ock det fins även hos Hedborn. 

Det bekanta gehalt från Atterboms Prolog till Phosphoros är 
ju redan mångomskrivet (jfr E. Ljunggren, Sv. Akad. Ordb. s. 35 
ock not. 1, Berg i Nord. Stud. 268, Lj IV 180.); som känt är an¬ 
märkes det både i Polyfem II. 32 ock av Elgström F 112. Aven 
sammansättningen gehalt full träffas hos Atterbom, (se Hjelmqvist, 
’En ny källa för vår fosterländska odling’ s. 20). 

Gebit träffas hos Atterbom i ett brev av 1810, enl. Lj IV. 178: 
’närma sig med seende ögon till platthetens gebit'. Det användes 
även av icke-romantiker, t. e. Hans Järta 1822: ^som ligga utom 
Antiqvariernas Gebiet' L 22, ock upptas av Dalin, men icke av 
Möller. 

Gevär i betydelse av ’vapen’ är utom hos Atterbom vanligt 
även hos gustavianerna (såsom Berg, Språk o. Stil II. 96 påpekat). 
Denna betydelse upptas av Dalin 1850: ’1) (i äldre tider) Vapen i 
allmänhet. Deraf de ännu brukliga benämningarne: Öfver-, Under- 
och Sidogevär’. Den k vari e ver väl för övrigt än i dag i de figurliga 
talesätten ’bringa någon i jevär, ’gå i jevär, 'sträcka jevär’. Un - 
tU rgevär träffas t. e. hos Törneros D 562 bildligt om jurs försvars¬ 
vapen. Enligt Tamm, Etym. Ordb., upptas ‘jevär’ redan i Swed¬ 
bergs Schibboleth (1716) såsom främmande ord likbetydande med 
Avapn, werja’. 
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Gebtiräa sig ärinrar jag mig blott frän Hammarsköld, i ett 
brev till Livijn 1810: 'och är det just fagnesamt att se, huru de 
korrekte gebär da sig vis å vis den (= Pliosphoros) F 158. Ordet 
fins ej hos Dalin. 

I allmänhet torde Törn eros varit nägot mer försiktig än t. e. 
Atterbom ock Hammarsköld i direkt upptagande av #e-ord, vilket 
är anmärkningsvärt hos en författare, som så älskar originalitet, 
självständiga ordbildningar ock omväksling. Dock får man tänka 
på, att Törneros’ tidigaste brev äro från slutet av fosforiststriden; 
kansje skulle förhållandena jestalta sig något litet annorlunda, om 
man egde några minnen av hans produksjon från den tid, då bl. a. 
läsningen av Thosphoros’ hela röda glödhög på läsesällskapet i 
Örebro gav hans huvud, sinne ock fantasi en ny riktning. För 
övrigt är det ju tydligt, att i sjämtsam ock ledig brevstil uppta¬ 
gandet av dessa ’ge’-ord ofta får en annan karaktär, än om de 
varit använda i allvarlig stil. Emällertid var Törneros, såsom vi 
redan sett, ock som jag längre fram i flere detaljer hoppas kunna 
påvisa, oaktat sin järva ordlekarkonst ock sina nyheter, måttfull 
j förhållande till ytterligheter såväl hos de svenska romantikerna, 
som hos sin älsklingsförfattare Jean Paul. Denna måttfullhet 
sätter Atterbom i förbindelse med hans 'svenska grundlynne och 
hans fornromerska uppfostran’. Så vitt jag ser, är detta riktigt, 
men därjämte återgår den nog även på ett gustavianskt drag i 
hans läggning, som man icke bör förglömma. De flesta av hans 
brev äro ju skrivna till den något akademiskt lagde Nicander 
äller till den skånske militären ock aristokraten Falkenberg, ock 
hans sommarvandringar jälla ju oftast högadliga härregårdar, där 
stundom ännu ett typiskt gustavianskt liv levdes. Till denna sida 
av Törneros’ stil får jag längre fram tillfälle att utförligare åter¬ 
komma. 

Durch möter hos Törneros i en del för oss ovanliga samman¬ 
sättningar, av vilka dock några torde vara däspråk. Atterboms 
använning av det enkla 'durch’J eksernplet: ’att läsa boken durch 
igenom’ F 309 (1811) upptas av Dalin 1850 som familjärt ock stavat 
durk: ’Kulan gick d. igenom’. Ordet var kansje även gustavianskt, 
åtminstone användes det 1818 av A. C. af Kullberg i ett brev till 
Tegnér (väl i Dalins andra betydelse 'Strax’, som eksemplifieras 
med: Han blef så ond, att han gick d. sin väg): ’att akademien, 
durch , måste ramla för det den ena efter den andra af de gusta¬ 
vianska pelarne falla undan’ ET 109. Hos Törneros ärinrar jag 
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mig blott det tyska sitatordet ^ durch und durch ’ i betydelse av 
'alltijenom’: ’dig, som förstår dig nästan båttre på halfqväden visa 
än på sådana, som till kontrapunkt och kontrapricka äro durch 
und durch utförda’ B 464 (1833), samt i en poetisk epistel till 
Nicander B 119 (1825): 1 lexikon du slår — dig durch ihjel’, där 
betydelsen ock använningen står på samma punkt som i 'durch 
igenom’. Möller, 1790, upptar icke det enkla durch. 

Durchtåg ock durckmarsch upptas både av Möller ock Dalin, 
ock äro vål som krigstärmer dåspråk. Hos Törneros brukas de i 
bilden 'grinden hölls öppen till vårt durchtåg ’ B 34 (1824), ock: 
Vintern - skickade den ena brigaden efter den andra på durchtåg 
genom Uppland’ B 198 (1826) samt ’det gifves vissa idéer, som 
vid sin durckmarsch lemna tjåt efter sig kring våra ögon ock ögon¬ 
bryn’ D 533 (o. 1825). 

Ovanligare är vål durchpassage , naturligen bildat i analogi 
med de föregående orden. Använningen överensstämmer med den 
av 'durchmarsch’: 'Allt är stadt i en durchpassage genom tid och 
rum till det som år evigt, alltid och allestädes’ D 551 (trol. 1827). 
Såväl detta bruk i filosåfisk stil som ordets egenskap av ovanlig 
tvåspråkssammansättning (se nedan) stämplar det såsom individuellt 
hos Törneros. 

Durchgängig förekommer med svensk böjning omkring 1825 
i dagboksanteckningarna: 'Genom Helge går durchgängigt en egen, 
gammal nordisk grundton’ D 520, samt i ett par otryckta brev till 
Nicander 1825: 'i fjol var han något slak - och såf nästan durch¬ 
gängigt, emellan det han ock 1826: allt (= i poemet) är durch¬ 
gängigt väl hållet’. Ordet återfinnes ej hos Möller äller Dalin. 
Den senare upptar ej häller durchsigtig , som emällertid hos Möller 
uppföres, ehuru med hänvisning till 'genomskinlig’. Det brukas av 
Törneros i filosåfiskt resonnemang, S II. 84: ’Ju närmare de komma 
hvarandra, ju lättare kan Allegorien hyckla Symbol, emedan — 
liksom på ett spegelglas, på hvilket tennfolium äfven är lagt löst, 
likväl en matt bild afskuggas — så märkes på det durchsigtiga 
begreppet en högre urbild’ (o. 1826). Något tidigare använder 
Törneros även översättningsordet genomsigtig: ’den genomsigtiga 
aftonhimlen’ B 145 (1825), som lika litet som de förra antecknas 
av Dalin. 

Man kan lägga märke till, att alla dessa ’durch’-ord tillhöra 
tiden omkring 1825—26, då hans beundran för Jean Paul ännu 
stod på sin höjdpunkt. 
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'ortkomma Ett par sammansättningar med fort har jag ock lagt märke 
etc. Ull hos Törneros. Fortkomma i eksemplet: ’det förtorkade, som 
hindrar nya skott att fortkomma ’ D 609 ärbjuder väl knappast 
något märkligt. Det träffas både hos Möller ock Dalin. Fört¬ 
rycka däremot upptas ej av någon av dem. Man finner det i en van- 
dringssjildring S I. 379: Fot för fot skred jag mot vester, mot 
solgången och mitt fordom, med mer och mer hängifvenhet för¬ 
djupande mig i dess öppnade Herculanum, i samma mån jag fort- 
ryckte 9 . Det avser väl att bidraga till den ’stilla\ 'långsamma 1 stäm¬ 
ningen, för att använda en av Törneros’ vackraste prägnanser. 

Fort skynda transitift brukat, tycks ej vara mycket vanligt, 
att döma av att Dalin blott upptar det under hänvisning till På¬ 
skynda. Törneros använder det med sakligt subjekt: ’Föret fort- 
skyndadc min flygt förbi buskar, träd och gärdesgårdsstörar’ B 250. 
Upplöst förekommer det B 184 intransitift: ’Men skynda fort från 
den besvärliga Parismåltiden ~ och låt oss distrahera den (= tanken) 
med andra ämnen’. Dalin uppjer, att endast i några få av ’fort’- 
värben kan partickeln sjiljas från värbet, t. e. Fara fort, Komma 
fort. Det senare brukas så t. e. av Tegnér 1818: ’Svensk lagfaren- 
het, hvarmed han hittills af bristande språkkännedom ej kunnat 
komma fort ’ T II. 211. 

I sammanhang med detta fort kan också påpekas det utsträckta 
bruket av immcrfort hos Törneros. (Jag har antecknat det över 
15 gånger t. e. B 7G, 84, D 504 etc.) Det värkar egendomligt för 
nutiden, men var då vanligt. Det brukas t. e. av Tegnér 1824, 
T I. 235 ock av Atterbom 1810: ’hörde immcrfort en röst, som 
ropade’ F 47. 

Substantiven på - ning hade jag avsett att behandla på annat 
ställe i samband med abstrakta på - ctse , nomina agentis på - are 
m. fl. ock övergår nu till behandlingen av en del spridda främ¬ 
mande adjektiv ock värb. 


3. Adjektiv ock värb. 

Trankil Trankil har hos Törneros icke den familjära ock en smula 

'bondlungna’ klang som nu för tiden. Han använder det i närmare 
överensstämmelse med den franska ock latinska betydelsen, t. e.: 
’Jag är fullt belåten, om jag ock aldrig blifver mera än adjunkt; 
ty nu för tiden äro adjunkturer vid akademien och kaplanssysslor 
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på landet bland de mest trankila befattningar’ B 351 (1827); Denna 
förtviflan gjorde mig tranquil , och äfvenväl något glad 1 S I. 19; 

'Jag vet ock sannerligen icke, huru man skall vara inrättad invän¬ 
digt, om man ej skall känna sig trankil och välmående i den 
enkla och konstlösa Fries’ grannskap’ B 321 (1827). Man kan jäm¬ 
föra hans bruk av det latinska tranquillus' om Atterbom: ’så tran- 
quillus, så serenus, så blid och mild’. Samma något högre fårjning 
har väl ordet även hos Tegnér 1825: en prebendarius, som annars 
har en temligen trankil post’ T I. 240. Något litet närmare den 
nuvarande betydelsen står väl däremot Törneros’: Dela det öfriga 
vandrande Stockholm gick högst trankilt sin stig’ B 299. Med 
den högre franska fårjningen användes trankilitet av Gjörwell 1807. 

Han berättar, huru han hyrt en ’ny solitud’, där han bl. a. in¬ 
fattat den sjöna värsen: Dans cette Demeure tranquil le’etc. öck 
fortsätter så: ’Gifve Gud, att vi ock nästa år finge bebo våra öfriga 
rum på Kaptensudden med fullkomlig trankilitet /’ G 234, Åven 
Dalins upptagande av orden trankilitet , trankiliscra (= lungna) 
samt frånvaron av all anmärkning om familjärt bruk för trankil 
tyder vål på samma förhållande ifråga om ordets färj. 

Respektiv tjännes väl nu som föråldrat i betydelse av 'aktnings- Respektiv 
värd 1 , ’ärad’, 'respektinjivande', en betydelse, som uppföres av både 
A. F. ock G. Dalin, men saknas i Nordisk Familjebok. Den har 

fått vika för betydelsen 'var ock en särsjilt beträffande’. En fras 

som 'stadens respektive invånare’ blev tvetydig ock det var natur¬ 
ligt, att den betydelse, i vilken ordet hade fiere ock därtill in¬ 

hemska synonymer, då kom till korta Hos Törneros träffar man 
den gamla betydelsen B 220 (1826): Den mer än vanligt respek - 
tiv a prestbyggningen’. Ironiskt användes ordet av Hammarsköld 
1811: Dela det respektiva fosforskrået’ F 264. I allvarlig bemär¬ 
kelse träffar man det ock i ett brev från densamme av 1809, där 
han refererar ett uttalande av Wallmark angående planen för dennes 
Journal: ’utan skall man blott bemöda sig om att genom något 
lustigt eller genom roande politiska reflexioner intressera 
det respektiva svenska publikum’ H 332. — Ett substantiv respek - 
tivite, som det synes = '(aktningsvärd) sosieté’ träffas i ett brev av 
Runeberg 1829, anfört i Söderhielms Runebergsmonografi I. 187: 

Ifall detta bref hinner Dig i Wichtis, så gör hvad du kann och 
hinner i afseende å subscription ~. På dina afskedsvisiter torde 
du få lägenhet att presentera denna lista för respektiviten i din 
Socken’. — Ett annat av de i svenskan ej synnerligen många adjek- 
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Kommun 


Su ver än 


Fatal 


tiven på -tr, som väl likaledes nu är föråldrat, är Tegnérs reflexiv 
i betydelse av 'reflekterande’, som träffas T II. 155 (1836): ’Du 
älskar som han (= Schiller) det reflexira i tragedien’. Det upp¬ 
tas ej i denna betydelse av Dalinarna aller i NF. 

Kommun i den franska betydelsen 'vanlig’, 'alldaglig’, 'vardags 1 
upptas icke hos Dalin äller i NF. Utom hos Törneros B 99 (1825): 
’Då ryckte jag också den kommuna negermasken från mitt namn’ 
ock B 262 (1827): 'Diskursen belöpte sig till några korta frågor 
och svar samt några högst kommuna betraktelser* har jag anträffat 
det hos Gjörwell 1798: 'Han ville också efter döden icke vara 
kommun , hvadan han efter sin begäran blef begrafven uti skogen 
utmed Brunnsviken’ G 164. 

Suverän = 'högst fullkomlig, oöfverträftlig, ofelbar’ (Dalin) åter¬ 
finnes också hos Törneros: Man recommenderar med full mun 
Gymnastik såsom ett souveraint daningsmedel till hjeltar äfven af 
bortklemade pojkkroppar’ S I. 230 (1827). NF 1891 har blott be¬ 
tydelsen 'högstrådande, oinskränkt’. 

Bergströms flamändsk är kansje ändring av honom. Schröder 
har på bägge ställena, där ordet förekommer, flamandsk: 'Det hade 
varit en retande flamandsk tafla ~ att se, huru S I. 136 ock 
'den yppiga flamandska sommar, som’ S I. 291. Ordet brukas i 
denna form t. e. i Polyfem: ’de öfriga Flamandska krogstycken’ 
P IV. 3 l ock ’de Flamandske målarne’ P V. 16 3 . I tyskan heter 
flamlänsk flamändisch. 

Fatal upptas av Dalin i följande tre betydelser: T) Af ödet 
bestämd, oundviklig. — 2) Olycksbringande. — 3) Vedervärdig’, 
av vilka den sista saknas i NF. Törneros’ bruk av ordet synes 
mig individuellt. Så t. e. använder han det i en rent latinsk be¬ 
tydelse olycksbådande B 334 (1827): ’för den ludna himlens skull, 
som hängde öfver oss fatal för följande dag’. Åtminstone nu omöj¬ 
lig, ehuruväl i överensstämmelse med Dalins betydelse 'vedervärdig, 
finner jag använningen S II. 127: ’En karl med dåligt förstånd 
och dålig själs- och kroppsstyrka, ehuru fatal varelse han än är, 
har dock ett vidsträcktare fält öppnadt för sitt lif än den bästa 
qvinna’. 

Från 'vedervärdig' ock 'olycksbringande’ är steget ej långt till 
betydelsen 'olycklig’. Även från betydelsen 'oundviklig’ kan en 
dylik utveckling tänkas. Emällertid ha väl utlänska använningar 
medvärkat. Betydelsen 'olycklig’ är kansje tjärnan i följande an¬ 
vänningar av Tatal’ hos Törneros: Har han väl sagt det (= farväl), 
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så är han merendels temligen fatal i fall han skall tala något vi¬ 
dare; det är, som hade han med detta ord försvurit sig, att sedan 
yttra ingenting annat än förlägenheter och plattheter B 45 (1824). 
Något senare träffas ånyo samma ämne behandlat. Törneros fram¬ 
håller, huru fruntimren äga vida större sjicklighet i avsjedstagning 
än männen. Om desse säger han: ’Man ser blott fatal ut mot 
hvarann, och så, som om man hade en ovän framför sig, den man 
önskade lång väg bort’ SI. 120 (1825). Något närmare ’olycks- 
bringande’, fullt motsvarande den i NF åven anjivna synonyma be¬ 
tydelsen 'sorjlig’ står det fullt nutidsklingande: 'Det är alltid en 
fatal tanke, att en dag som rullat bort i tömning, nöter lika myc¬ 
ket på lifvet som den, som gått med full last’ B 300 (1827). Där¬ 
emot förefaller eksemplet: 'sannerligen blifver jag icke fatalt till 
mods’ S I. 90 (1825), icke nutidssvenskt. Här liksom B 45 ock SI. 
120 är väl betydelsetjärnan ’olycklig’, med bismak av’hemsk’; jäm¬ 
för straks förut: ’elfvaslaget — ett fatalt slag, hvarmed vid samma 
klockas snabba treklangade es, c, as Morfar och Mormor och Mor¬ 
bror uppgifvit andan’, där ordet står i vanlig nutidsbetydelse 'olycks- 
bringande’ äller kansje även här närmare ’hemsk’. 

I samband med adjektiven kunna ock nämnas ett par advärb, 
som väl utjöra prov på dåtidsspråk. 

Först netto i betydelsen ’just\ ’just knappt’, som kansje upp¬ 
kommit jenom smitta från de näraliggande ’nättopp’, 'nätt ock 
jämt’. Törneros skriver: ’hvilket var den tid, då jag ännu netto 
kunde stafva i hop, hvad jag läste’ B 464 (1833). På liknande 
sätt användes ordet av Gjörwell 1792: ’Farsgnbben såg netto så 
ut, som på din bröllopsdag’ G 42 ock 1799: ’att vägen till Retrai- 
ten är netto tre gånger så lång som den till Solituden’ G 186. 
Dalin upptar blott affärsbetydelsen, likaså Deleen, a. arb. 1829 ock 
NF 1887. 

Promt brukas väl nu mest i en från ’ofördröjligen’, ’jenast 
på stunn' utvecklad betydelse ’nödvändigt’, 'absolut’; 'ja ska promt 
ha de’ blir lika med ’ja måste ha de’. Törneros skriver t. e. 
1825: 'andemeningen - fattade han promt' B 96. Hjelp mig ett 
par handtlangaretag, att jag må få promt in det äkta solskenet’ 
B 123 samt 1828: ’Det år ett nöje, att - se en talent ~, som i 
rak linie går mot sitt mål, och utan tatonnerande promt finner 
den sökta effekten’ B 383. Så träffas ordet använt även av Ham¬ 
marsköld 1805: lukten av den i den samma (= dikten) doftande 
resedap har till den grad berusat mig, att jag prompt satte mig 
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Inalles 


Rutscha 


Expekto - 
rera sig 


ned och sk ref medföljande projekt’ II 18G—7; likaså hos Gjörwell 
1800: 'hände sig en dag att jag ej hade mina konserver till 
hands men det var något som jag absolut ville prompt läsa’ G 188; 
hos Ekmarck 1815: 'befallte honom att prompt spänna före’ E 
XVIII; hos Cederborg, Ungdomstidsfördrif I. 7: 'befallte Stina Cajsa 
att promt inbära kaffe’. Betydelsen jenast’ är den enda som upp¬ 
tas både av A. F. o. G. Dalin, ock den anjes icke av den förre 
som familjär. NF 1889 har jämte 'genast, ofördröjligen’ även 
översättningen ’ovilkorligen’. 

Inalles i eksemplet ’0m verlden i denna stund förgicks, skulle 
man tycka att den gjort allt för litet gagn inalles ’ S II. 203, är 
väl inget att anmärka vid. Något mer främmande klingar för mig 
däremot: ’Men hvarföre inalles »oro i lägret»?’ S I. 404 (1838) 
ock: 'Genom exempel - vill han ådagalägga att man ej behöfver 
befatta sig inalles med något, som förflutna tidsåldrar gjort med 
en sak’ B 28G (1827), där ’ej inalles’ blir lika med ’ej ejäntligen’ 
äller kansje ’ej alls’. Man kan jämföra använningen av 'huvud¬ 
sakligen’ B 284: 'Han kan aldrig fatta, alt någonting hufvudsak- 
ligen behöfves annat än det, som går och gäller för dagen’. 

De flesta anmärkningsvärda värben äro värb på -era. Det 
är naturligen dåtidsdrag, att Törneros använder dylika i rätt stor 
utsträckning. Någon jämförelse med andra samtida författares bruk 
har jag härvidlag icke jort. 

Först har jag dock att nämna rutscha, av Dalin uppfört som 
’pop. o. fam.’ med betydelse 'Göra en utfart för nöjes skull, en 
utflygt’. ’För att något digerera vårt myckna fråsseri under den 
tjockaste helgen, rutschade Ulfsparrc och jag in till Upsala nyårs¬ 
dagen på eftermiddagen’ skriver Törneros 1827, B 251. Åven 
substantivet Tutsch’, som av Dalin anföres på samma sätt, be¬ 
gagnas av Törneros: ’Med första möjliga före gör jag en rutsch 
på några dagar till Eskilstuna' B 353 (1827). Orden finnas ej 
hos Möller. 

Bland ’era’-värben märkes först expektorera sig. Det upptas, 
jämte substantivet expektoration, både av A. F. ock G. Dalin även 
i betydelsen utjuta sig', TUjutelse*. Mig förefaller det föråldrat i 
denna icke tärminologiska använning; åtminstone torde det varit 
vanligare förr. Härpå tyder ock att väl värbet men ej substan¬ 
tivet i NF 1881 anjes ha den bildliga betydelsen. Törneros skri¬ 
ver 1827: 'Men hvad behöfver jag för dig expektorera mig öfver 
detta ämne' B 25G; När tysken skall expektorera sig öfver något 
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synnerligen läckert’ B 393 (1829) samt ’Hvilken helst den gamle 
under dessa dagar mötte, expektorerade han sig med värme om 
den blomsterengel, som’ B 493 (1825). Ordet brukas 1818 av 
Tegnér: J i fall jag nu expektorerade mig om Wallmarkismen* T II. 
229. Substantivet träffas t. e. hos C. Lindegren 1810: ’efter denna 
Expekt oration' (Till Sjökapten Baggfot), hos Tegnér, T I. 42 (1810) 
ock hos Hammarsköld: ’denna ovanligt korta journalistiska expek- 
toration ’ Polyfem 1811. Hos Möller träffas dessa ord icke. 

Utom i den nu vanliga absoluta konstruksjonen (’innan man 
orienterat sig’ B 411, 1831) förekommer 'orientera sig’ hos Törne- 
ros i förbindelse med några preposisjoner. Vanligast är ’orientera 
sig med’. Så skriver han B 100 (1825): ’En kolmörk medeltid 
af 23 ar mellan vår älsta och den innevarande dagens historia 
gjorde det för båda kontrahenterna svårt att orientera sig med 
hvarandra’, på samma sätt B 236 (1826): ’söka att orientera sig 
bäst man kan med sin nya bekantskap’, ock B 478 (1838): ’0m 
Geijer sjelf i viss mening kan säga, att han i sjelfva verket aldrig 
tillhört något parti, tillhör dock ett stort parti honom, hvilket har 
svårt att orientera sig med hans nya Credo' samt B 424 (1831). 
Denna konstruksjon förekommer även hos Palmblad 1811: det är 
fråga om en besjyllning mot Höijer för plagiat 'hvaröfver han 
- borde publikt med blandarne (= utjivarna av Tidn. i blandade 
äinnen) orientera sig 1 F 324. 

Konstruksjonerna med till ock från , som träffas i filosåfiska 
delar av dagboksanteckningarna, har jag ej funnit på annat håll, 
men möjligen äro de att återfinna i dåtida filosafisk stil. 

Eksemplen lyda hos Törneros: * Vetenskap gifves icke, utan att 
menniskan orienterar sig med summan af sin intellectuella och 
moraliska natur till det ursprungliga väsendet* S II. 209; ’ehuru 
ett sådant tillstånd hos individen eller folken är en degradation 
under naturen, och när man orienterar sig tillhaka till den, detta 
är en återgång i motsatt rigtning’ D 604; ’Man har i nya verlden 
orienterat sig till den gamla verldens första och lösa samhälls¬ 
skick, men utan dess heliga garantier’ D 603; med ’från’ har jag 
blott ett eksempel att anföra: ’Ju mindre framskriden den intellek¬ 
tuella odlingen är, dess mindre välde har tanken öfver sig sjelf 
att koncentrera sig till sin inre enhet, och fullständigt orientera 
sig från den rena idéen’ D 587. Kansje tillhör tärmen den tyska 
filosofin? — Dalin synes blott tjänna den vanliga använningen 
av ordet. 

ötlergrtn: Stil. stud. i Törneros’ spr&k, 5 
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På franskt ock svensk-franskt inflytande bero vål de åven bos 
Dalin upptagna vårben på -era i följande eksornpel: 

'gronderar helt nykter mot sitt eget verk’ D 509, ’den åter, 
som bast vet att parlera, tros stå på en svindlande höjd af vis¬ 
het’ D 5G1, ’dcn med löfskog melcrade betesmarken’ B 413, 'con- 
trastcrande couleur’ SI. 111, 'styckenas distingnerande nanni' 
B 270 (nu väl föråldrat i betydelsen 'åtsjilja'), ’Ett sådant nyss 
evalcueradt boningsrum’ B 31, 'några edlera sig på egen förbätt¬ 
ring, att därigenom förbättra hemmet’ B 27, ’med hofartigliet en- 
treteneradc damerna’ B 48, 'den beskrifning ~ med hvilken de 
som sett honom, vanligtvis regalerat mig’ B 22, ’ piqverade sig af 
att’ S I. 94, ’concursus vocalium, hvilken eljest i den eleveradc 
diktionen räknades för en dygd’ B 38G (Dalin anför ej parlisipet, 
på detta sätt använt; översätter värbet med 'upphöja, upplyfta'), 
’At landsidan regnera lindar och ekar republikanskt’ B 421. Detta 
sista är det enda av dessa som Möller upptar (dock med hänvis¬ 
ning till 'regera'), ock det uppjes av Dalin som gammalt. 

Piquera sig anträffas t. e. även hos Tegnér 1803: 'Jag piqu* 
erar mig af att vara för mycket solid för att ha något roligt att 
säga dig’ T I. G, regalcra träffas t. e. hos Livijn: 'Förr kunde en 
Stockholmsbo regalcra sina vänner på landet med ett hederligt 
assortiment af diverse nyheter’ R 29G (1831) ock tidigare med 
annan konstruksjon: ’Bästa du, regalcra mig något rasande nytt ’ 
R 271 (1809). 

Lofvcra = kryssa (vartill Dalin hänvisar) brukar Törneros bild¬ 
ligt S I. 394: 'Enda utvägen för regenten är att lofvcra oupphör¬ 
ligt, tills han blir tvungen af insulterna att sätta sig i en viss 
positur’. Utvidgat förekommer det S I. 329: ’här är den allmänna 
stråkvägen från köksflygeln opp i matsaln och handkammaren, der 
domestikerne lovera sig fram mellan knäna och öfver benen på 
den kring trappstegen sittande eller liggande flocken’. NF 1880 
an jer det såsom ett numera sällan brukligt uttryck för »kryssa»’. 

Logera upptas av Dalin ock i NF 188G både som transitift 
ock intransitift. På sistnämda sätt användes det av Törneros B 06: 
’Om natten logerade vi drägligt nog vid Hästaryd’ ock på ett an¬ 
nat ställe förekommer ordet reflcksift: 'Vi logerade oss längre in 
i en hvälfd, mörk Baechi sacristia’ S I. 30, där det blir lika med 
’togo plats’, ’slogo oss ner’. 

På grundval av betydelsen 'Belägga med färger. I. tecknin¬ 
gar -'(Dalin) begangnas ordet illuminera (antagligen även i ord- 
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lekssyfte) mod ett ovanligt ’agens’: ’det sköna fondstycket — danska 
landet, illumineradt af solen med färska färger’ B 314. Ännu NF 
1884 upptar betydelsen ’färglägga en teckning’. 

Av producera upptar Dalin en betydelse, som icke längre före¬ 
kommer i NF 1889, nämligen ’Framvisa, uppte, förete (vid dom¬ 
stol, o. s. v.)’. Till denna betydelse ansluter sig väl Törneros’: 
’han tyckes vara mera skapad till andras glädje och trefnad, än 
till att producera sig sjelf 1 B 22; pä liknande sätt brukas ordet 
av Atterbom (1817): 'sedan Fru v. Helvig börjat med att produ¬ 
cera och rekommendera mig öfver allt, hvart hon muntligen och 
skriftligen kan nå’ A 102. 

Härmed är jag inne på ’era’-värb, som ej finnas upptagna 
(äller ej upptas i samma betydelse) hos Dalin. På direkt latinsk 
inflytelse beror väl använningen av komponera i eksemplet: ’Då 
man ej kunde componera sig om saken’ S I. 270. Huruvida det¬ 
samma kan sägas om följande två eksempel, vågar jag ej avjöra: 
T I varje bonde och bonddräng har ett hufvud för sig sjelf ~ det 
componcrade systemet af lineamenter är dock hos de flesta redigt 
och precist’ S 1. 342 ock ’Atl jag icke tappade bort mig deri (- 
mitt fordoms öppnade Herculanum), det förekom bland annat sjelfva 
gåendet, hvilket tillräckligt underhöll ett componeradt medvetande 
af mig sjelf S I. 379. NF har endast musiktärmen. 

Koncedera upptar Dalin blott i betydelse av ’medjiva, tillåta’ 
ock Tnedjiva riktigheten av’ ock även NF har endast liknande 
översättningar. Törneros brukar det i samma betydelse som det 
enkla ’cedera’ D 549: TIafva dessa (= de krönta hufvudena) nu 
måst koncedera det mesta af sin absoluta magt’. 

Typiska för Törneros’ utsträckta bruk av franskan äro kansje: 
'som ~ utan tatonncrande promt finner den sökta effekten’ B 383; 
'att man, om ej enonccradt alltid, dock med en för sig sjelf dåld 
fördom, antagit’ S II. 5; ’Af detta ljus gloricrar nu hvart hufvud 
för sin egen räkning’ B 82 (Dalin blott ’gloriera sig’), ’ mutinera 
och förleda ett par stadsvakter till desertion’ B 44, av vilka endast 
gloricra upptas i NF. 

På vilket språk åter följande återgå är ovisst: ’med bruna 
fuhmnerande (hos Schröder I. 32 ’blixtrande’! År väl av honom 
ändrat, vilket skulle antyda, att bruket av ordet är ovanligt på 
denna tid) ögon’ B 43; ’det öfriga htkubrerande herrskapet’ B 95; 
"att jag nu en tid skulle gå på fotterna i stället för på hufvudet, 
och morera dem i stället för det’ B 4; ’Bakom dem sitter min 
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kara Atterbom och afkopierar efter naturen den ömme Zefyr, som 
nu sibilerar så ljuft mot hans rutor’ B 11, ’en europeisk poet, 
hvilkens idéer vål åro sublimerade till en allmånhet, der national- 
skilnad ej märkes’ B 170 (NF, Möller ock Dalin uppta ordet blott 
som tjemisk tårm. Jfr för övrigt nedan romantiska ord!), Tör att 
något digerera vårt myckna fråsscri under den tjockaste helgen 
B 251 (Dalin eget nog blott som tjemisk ock farmakolågisk tårm, 
under det dock 'digestion’ upptas i betydelse av 'matsmältning'); 
’Många äro visserligen misslyckade försök relativt till andra, som 
längre perenner a' D 579. 

Härmed har jag avslutat behandlingen av lånord ock främ¬ 
mande ord hos Törneros, som särsjilt ärfordra att ses i samband 
med dåtida språk, ock som je en särsjild karaktär åt hms stil 
blott så, att de utmärka den till sjillnad från nutidsspråk. De 
hithörande, som finnas behandlade i Svenska Akademiens Ordbok 
har jag emällertid spart till nästa avdelning. Säkerligen är ämnet 
icke på långt när uttömt, men en del viktiga partier ock ensjikl- 
heter hoppas jag dock ha framhäft. 


Avdelning II. A-ord ock B-ord. 

Med jälp av Svenska Akademiens Ordbok skall jag nu särsjilt 
behandla lånord ock främmande ord på A ock B. Därvid vill jag 
om möjligt ställa dem i deras rätta dåtida omjivning, framhäva 
vad som är egendomligt i Törneros’ bruk av dem, sätta detta bruk 
i sammanhang med hans allmänna läggning ock dess individuella 
sidor ock, när så kan sje, anje förebilder. De vanligaste orden 
som ej behöva någon särsjilt belysning förbigår jag. 

Jag har även ansett mig böra ingå på bildlig ock sjämtsam 
använning av orden, ehuru detta något kommer att gripa in på 
ett par avdelningar av ämnet, som jag senare tänkt mig någon 
gång behandla, nämligen bildspråket ock det spirituella språket. 
Dock komma naturligtvis synpunkterna ock behandlingen i dessa 
avdelningar att bli andra, varför detta delvisa föregripande ej torde 
ha någon stor betydelse. En fördel med det här använda behand¬ 
lingssättet ligger däri, att orden så allsidigt som möjligt på ett 
ställe belysas. 

För överskådlighetens skull tar jag dem i samma årdning som 
i Svenska Akademiens Ordbok ock med dess stavning. 
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Linord ock främmande ord på A. 

Det första ord som möter år abborrfysionomi. Ordet använ¬ 
des om en halvgammal mö, vars ingalunda vackra ansikte Törne¬ 
ros aldrig kan se *utan att tänka på en abborr fysionomi* B 269 
(1827). Det kan betecknas som individuellt för Törneros, ock är 
ett utslag av hans fantasis behov att livligt återje de starka in¬ 
tryck, som fysionomier i allmänhet gåvo honom samt av hans in- 
trässe att iaktta dem. Man må tänka på hans livliga fantasispel 
om klockstaplar B 417 ff., samt årinra sig följande passus B 419: 
'Från koret, der jag tog plats, hade jag hela massan vänd mot 
mig; det var nöjsamt att jemföra de många ansigtena sins emel¬ 
lan, och samla dragen till en gemensam hufvudtyp. Uppränningen 
i fysionomiernas textur är sörmländsk, men inslagen och rand- 
ningen är af insocknes art och mycket varierad’ o. s. v. Ordboken 
upptar ej denna sammansättning. Liknande sätt att se ärbjuder 
A hrenbergs *En liten puckelryggig person med abborögori 1891, 
SAOB, A 7. 

Abbreviera brukas av Törneros i järv överföring S II. 13 f. 
(o. 1823): Tiden får allt flera rynkor i pannan. Ungdomstiden abbre - 
vieras och kontraheras småningom*. På samma sått det refl. 
albreviera sig B 298 (1827): Den (= tiden) abbrevierar sig i 
samma mån som anden sträfvar efter ett oupphörligen förnyadt 
frånvarande’. Att som E. Ljunggren, Sv. Akad. Ord. s. 21, jör, 
kalla detta ’ett rent tillfälligt skämtsamt 1 själfsvåld af Törneros* 
torde näppeligen vara riktigt, då det förekommer i filosåfisk stil; 
däremot får man nog häri se strävan efter originalitet ock frihet 
i språkbehandling. SAOB har blott abbrcvicra som tärm. Det 
förtjänar anmärkas, att Jean Paul flere gånger i Titan brukar 
’abbrevieren* i järv överföring, ehuru ej på samma sätt som Tör¬ 
neros. Han skriver t. e.: ’Pippo (der abbrevierte Filippo)’ Titan 
I. 13; *»Sind Briefe da?» fragte der Lektor nach seiner fur Bur- 
gerliche abbrevierten kecken Manier* I. 140; ’die Abbreviatar des 
Haars* I. 85 (om hårklippning). 

Tiden far ~ som sköldpaddan för en abcäarie i en pedagogi’ 
D 574 (o. 1830?) ärbjuder inget av inträssse. Ordet upptas av 
SAOB tidigast från Weste. 

Abiturient brukas med sjämtsam, järv upplivning av den 
allmännare latinska betydelsen *som lämnar* B 33 (1824): 'Upsala 

1 Kursiverat av mig. 
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med allt dess gammalt och nytt, gaf nu först riktigt eko i abitu¬ 
rienten Axel; minnet vaknade, då han hade staden bakom ryggen 
på behörigt afstånd’. 

Originell torde åven sårsjilt på denna tid varit den figurliga 
anvåtmingen av abonnera i följande eksempel från 18:27: ’hela na¬ 
turen syntes vara för dagen abonnerad enkom för vår rakning’ 
B 304 ock: 'alla visitlystne kavaljerer, som året igenom hafva sina 
qvållstunder abonnerade för qvinnoglam' B 340. SAOB upptar åt¬ 
minstone ej något eksempel på figurligt bruk av ordet. 

Aborigincr, se nedan Autoktoner! 

Abrupt tycks enl. Dalin blott brukas om skrift ock tal; Tör- 
neros anvånder det snarast som jeonietrisk tårm i en bild, dår 
han liknar kvinnan bl. a. vid 'en cirkel omskrifven kring det kan¬ 
tiga, råtliniga, abrupta (t. ex. mankönet)’ B 45 (1824). 

Äbsentera sig år gammalt i svenskan. I betydelsen 'avlågsna 
sig’ siteras det i SAOB från 1604. Bildligt år bruket hos Torne- 
ros: 'Ju mera åter anden absenterar sig från det konkreta’ B 298 
(1827). Den numer blott i Finland brukliga intransitiva betydel¬ 
sen finnes ånnu hos Palmblad 1810: ’Då Axel för nårvarande 
absenterar' 1 F 139. 

Absolut brukar Törneros på vanligt sått som filosåfisk tårm 
ock i fraser som 'sin absoluta magt’. I den av Dalin 1850 fur 
advårbet 'absolut’ upptagna betydelsen 'oberoende av annat’ före¬ 
kommer hos Törneros absolute: 'Sållan åro vi månner i kritiken 
af författare, såsom qvinnorna i stånd, att bedömma förtjenster och 
fel absolute, det vill såga i afseende på författarens egen individu¬ 
alitet och saken i och för sig sjelf S 11. 72 (o. 1825). 

Utom det vanliga ' absolvera sin kandidatexamen’ B 273, fin¬ 
ner man hos Törneros det mycket nåraliggande ' absolvera speci- 
men för kompetens till pastorat' B 433. 

Absorbera i bildlig bemårkelse: ’En ny roman af Victor Hugo 
- absorberade oss alla’ B 432 tyckes icke ärbjuda något att an- 
mårka. 

Abstinens upptas ej i SAOB, ock ej håller av Dalin. Huru 
man dårför skall betrakta den såkert en smula fria betydelse, i 
vilken det förekommer hos Törneros, år ovisst. Antagligen var 
vål ordet på denna tid huvudsakligen bekant som katolsk tårm = 
'fasta’. Eksemplet lyder hos Törneros: 'så vidt man icke dömer 
sig till den strånga abstinensen att såtta ett lås för sin mun’ B 479 
(1838). Emållertid synes Bergström ha undrat. Schröder liar 
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nämligen på motsvarande ställe: \såvidt man icke dömmer sig till 
den stränga abstinentia, att’ S I. 404, dar ordet alltså ar sitatord. 

En ovanlig anvånning av abstrakt traffar man B 222 (1826): 
’i hvarje slägt, som it-ke står alltför högt upp i det dbstracta för- 
nåma lifvet’. Det år samma, nåra ’nivellerade’ liggande betydelse, 
som förekommer av vårbet ’abstrahera’, hos Törneros t. e. B 30G: 
’den allt distraherande upplysningens framsteg’. 

Nåra den i SAOB från Beskow anförda betydelsen 'tanke¬ 
skapelse utan åskådlighet 1. motsvarighet i verkligheten’ står Törne¬ 
ros: 'Aterin i abstraktioner!' B 299 (1827). Denna betydelse trådar 
man hos honom åven S II. 218: 'Man har (= i den nyare poesien) 
åter kommit sig före från toma abstractioncr till åskådningar’. — I rent 
lilosåfisk stil trådas en gång sammansättningen 'abstractions-specula- 
tion\ som, naturligt nog, ej an föres i SAOB. Eksemplet lyder: 
’Så har man nu stannat vid en ytterst fm och klyftig abstractions- 
sjtccalation öfver naturen’ S II. 56. 

Abstraktion återfinnes i SAOB blott som gramattisk tårm. 
Törneros anvånder det som filosåfisk (i motsats mot ’ett fristående 
tillvara, h. e. ett concretum’) t. e. D 595: ’någon objektivitet kan 
ej ett abstractum hafva' ock B 298 (1827): 'tiden får lungsot, för¬ 
lorar sig till en dunst, ett blott abstractum \ 

Accelerera i följande eksempel: 'Baronen år en verklig ädling-; 
artig, utan diplomati, men med lugn och stillhet, som i ett små¬ 
ningom akeelercradt tempo öppnade sig i en skalkande jovialitet’ 
B 424, (1831) år naturligtvis musiktårm; som sådan upptas det 
emållertid icke i Ordboken. Kansje år det endast den italienska 
formen 'accelerando’, som vanligen brukas i musiken. G. Dalin 
upptar endast denna som musiktårm. Ilos Törneros kan 'accelerera’ 
alltså vara att råkna till den individuella musikordsgruppeh. 

Accent är ett ord, som emällanåt av Törneros brukas bildligt. 
Vanlig är ai*vänningen i eksempel som 'den elegiska vestmanländska 
akcenten ’ B 137; ’ akcenten, som var äkta värmländsk’B 110, likaså 
i bildligt sammanhang: ’Men i akccnt och intonation märkes - en 
stark brytning på Sylvester’ B 463. 

På övergången till den bildliga använningen tyckas mig föl¬ 
jande eksempel stå: ’man må gifva allt sammans en så patetisk 
akccnt som helst, så D 598, ock: 'Qvinnan äger ej något jag 
med spaltning eller med akccnt 9 D 561. Bruket i detta sista ek¬ 
sempel förefaller rätt originellt ock suppleras av det liknande: 
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'Greklands ocli Roms samfundsande, i hvilken jagen - aldrig pro¬ 
noncerade sig med alcent utan i förenad massa’ B 225 (1820). 

Den bildliga använningen av uttrycket 'lägga akcent på’ synes 
vara vanlig både förr ock nu, ehuru jag måste årtjånna, att för 
min del följande eksempel värka föråldrade: ? Så snart han ej för- 
bjudes att lägga alcent pä hvarenda småsak’ B 131—2 (1825), 
samt Palmblads: 'Hvarför sade du ej, att du lade sä myclcn al- 
sent på att’ F 282 (1811). På samma sätt brukar Törneros ock 
sammansättningen ’huvudaksänt’: ’Lägges nu liufcudalcentcn på 
inhemtandet af realia’ D 545 (1827). 

I en av SAOB icke upptagen betydelse ’bihang’ finner man 
accessit hos Törneros S II. 51: 'Endast så lefver tron, ej såsom 
ett posterius, ett accessit , en ram för den färdiga bilden, utan ~. 
Närmast att jämföra är kansje 'accessoirer', vilket som tärm i målar¬ 
konsten siteras i SAOB redan från C. A. Ehrensvärd. 

Som numer mindre brukligt anjes i SAOB aclommodvra (under 
vilket inbegripes ’ackonunodation’) i betydelse av lämpa’, 'jämka'. 
Månne emällertid icke följande eksempel från Törneros klingar fullt 
nutida?: 'grundsatser - medgifva ofta så många aclommodationer 
och kapituleringar’ D 533. — En i SAOB ej upptagen samman¬ 
sättning accommodations-behof träffas S II. 50 i filosåfisk stil. 

Då Törneros var synnerligen musikalisk ock själv spelade 
'klaver’, är det naturligt, att ordet 'accompagnement' träffas ofta 
hos honom ock även i bildlig använning t. e.: 'hästar gnäggade 
aclompagnementeV B 04 (1824) ock 'förleda mig till något qvi- 
dande aclompagncment öfver verldens och tidens brister’ B 250 
(1827). Bruket är ej enastående på den tiden, SAOB siterar det 
från Bremer 1831, Atterbom skriver i sina Minnen: 'under samtliga 
passagerarnes eder, till hvilka Herr Burmeister satte basaclom- 
pagnement' A 18. 

Såsom musiktårm brukar Törneros det även i pluralis: ’med 
klokt användande af sin röst för alla slags aclompamjemcnt med 
andra röster’, B 434 (1832), vilken form upptas i SAOB. 

Individuell ock enstaka är väl däremot följande mer konkreta 
använning: 'Bland sitt accompagnement stod Gubbens violoncelle 
såsom den nyskapade menniskan och talade om lifvet bland de 
andra djuren, »jordens stumma», som lyssnande slöto sig med 
undrande brutna och efterstammande ljud, omkring deras Kung’ 
S I. 220 f. (1827). 
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Ackompagnera i den äldre betydelsen 'beledsaga 1 liar jag ej 
antecknat från Törneros, ty de eksempel, där ordet ej har direkt 
musikalisk bemärkelse, äro fullt säkert att anse som utgångna från 
denna. Så: ’då själen, inom sig sjelf rent stämd, accompagneras 
i samma tonart fullstämmigt af det omgifvande lifvet’ S II. 188; 
'vexlade i olika tongångar den lössläppta fantasiens spel, ackom- 
pagncradt af de sqvalpande småböljorna’ B 164 (1825); 'Regn och 
snöglopp slå mot rutorna, Ulfsparre ackompagnerar med småsnark- 
ning 1 B 10 (1823). 

I bildlig bemärkelse brukar Törneros även musiktärmen ackord. 
Så t. e. 'himmel och jord måste vara stämda i fullkomligt conso- 
nerande accord — aldrig så litet falsk färgton der ofvan, och det 
hela är skänidt’ S I. 304(1833). Man kan jämföra ackordera , 
brukat om färjer, som anförs i SAOB från 1833. Bildligt brukar 
han också en del sammansättningar, där ackord bildar senare ledet: 
moUaccordcr S I. 190, afskeds-accorder S I 34, öfvcrgängsackordet 
till det nya evangelium om materialismen 1 B 485. Som tärrner 
förekomma koralackord B 174, slutaccorderna S I. 210. 

Åven ackordera träffas hos Törneros i bildligt bruk. Ilan 
skriver B 312 (1827): 'fördubbla sin egen rörelse genom dess sam¬ 
manblandning med en annan ackorderande varmblodig känsla?’ 
Man kan jämföra det i Ordboken från Valerius 1809 anförda: 'Na¬ 
turen sjelf kan ostämd bli, / Och själar ackordera sällan’. 

Ackurat i vardaglig bemärkelse = ’presis’ har väl hos Törneros 
ock hans samtida unjefär samma klang som nu; åtminstone kan 
jag ej påvisa motsatsen, ock Ordboken har uppjiften, att det brukas 
mest vardagligt. Eksempel: 'Afzelii anlete ~ hvilket såg ackurat 
så ut som en hunds strax etter ett piskrapp’ B 382 (1828). 

Liksom ’ackompagnemenB ock 'ackord’ användes också adagio 
av Törneros bildligt t. e.: 'Samtalet öfvergick i ett allvarsamt ada¬ 
gio’ B 22G (1820) ock: Terminen har denna gång börjat för mig 
— liksom de flesta symfonier — i ett adagio’ D 542 (1827). 

Till addition bildar Törneros en sammansättning, som han 
använder bildligt: 'Riksdagens operationer leda ej till någon pro¬ 
dukt, utan blott till ett additions-facit af meningar’ D 500. 

Adhortationer hör väl till de främmande ord, som SAOB av 
prinsip ej tar upp. Det förekommer hos Törneros på grund av 
omväkslingsbehov fanmaningar' är nyss använt) B 90 (1825): 'Med 
åkare tager man sig slätt ut, så vida man ej förstår att variera 
med sina adhortationer och sin näpst’. 
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Adjutant i sjamtsam anvånning upptas från Dalin 1850 ock 
år antagligen åven på Törneros’ tid usuellt. Han anvånder det så 
t. e. B 222 (1826): ’Då tog jag med mig den åttaårige Edvard så¬ 
som vågvisare ock adjutant '. En annan gång talar han om Solen 
ock 'hennes adjutant Lima' B 31-9 (1827). 

Om man får döma efter sitaten i SAOB skulle admittera i 
Törneros’: 'tiden hastar att bli admitterad på posten' B 101 (1825) 
förete en egendomlig anvånning av ordet, tv det anföres dår blott 
i högtidligare bruk om att admitteras till en eksamen åller till 
nattvarden o. d. Hår skulle ordet sålunda vara brukat i vardaglig 
omjivning för åstadkommande av en originell ock sjamtsam vårkan. 
Säkerligen utgår Törneros från den relisjösa anvånningen av ordet 
(som trallas t. e. hos hans gode vån J. U. Ekmarck år 1810, E XIV). 
På ett annat stålle ock samma år brukar han nämligen på liknande 
sått bibelglosan 'nådenes dörr’: 'nu slår kl. 7, och nådenes dörr 
stänges på postkontoret’ B 109 (18:25). 

Adoptera brukas av Törneros i en ovanlig förbindelse B 207 
(1827): ’Att en gång hafva vaiit i hennes (= grevinnan Wrangels) 
sållskap år nåstan det samma som att vara adopterad i hennes 
nära slä<jtskap\ Det står på en gång i en mer figurlig bemär¬ 
kelse av 'upptaga' ock i en mer ursprunglig av 'upptaga i sin slåkt\ 
som står nära det vanliga 'upptåga som barn ock arvinge'. Både 
den figurliga ock den vanliga betydelsen åro i SAOB belagda från 
1700-talet. 

'Hela hans komplexion, hållning, gång, såkra adress i talet 
vittna om en fullkomlig kropps- och sjålshelsa’ skriver Törneros 
B 203 (1827). Nårmast denna anvånning av ordet står vål den 
i Ordboken upptagna frasen 'En fråga med oriktig adress’. Ivansje 
år dock uttrycket pleonastiskt, så att man kan fatta 'lians såkra 
adress’ lika med 'hans såkerhet', varvid ordet är använt i en hos 
oss ovanligare fransk betydelse. 

Av advokat träffas ett par sammansättningar, av vilka den 
ena i SAOB anföres som prov på den 'jämförelsevis sällsynta’ kom- 
posisjonsformen advokats-. 'Advokat' har där den 'juridiskt tråkiga' 
betydelsen: 'Låten gravitationslagens blyok mindre juridiskt impo¬ 
nera på sinnet: för dess släpande advocatsprosa har man en allt¬ 
för förödmjukande respect’ S I. 51. S-formen torde få anses mer 
möjlig i äldre tid än nu, alla eksemplen i Ordboken äro tidigare 
än 1850. Tamm, Sammansatta ord i nutida svenskan, s. 83, upp- 
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tar för pärsonliga, enkla, florstaviga substantiv på huvudtonigt - at 
ondast den s-lösa formen. 

Även i den andra sammansättningen har 'advokat’ en elak 
biton: ’ advocat-sophisterict är der (= i America) ännu längre drif- 
vet och rikare belönadt, än S II. 231. 

Avrostatisk i bildlig bemärkelse anföres i Ordboken från E, 
Fries. På övergång till den bildliga betydelsen står det hos Tör¬ 
neros B 7 (1823): 'Vips gjorde tanken ett avrostatislct språng till 
Brantshammar’, där 'aerostatiskt språng’ är lika med det nu i 11- 
gurlig bemärkelse ofta använda 'luftsprång’. Ordet brukas av Jean 
Paul i Titan t. e. I. 124, 14S. På det förra stället talar lian om, 
huru ’der Schiffspatron Blanchard’ steg upp ’in seinen acrosfa- 
tisclivn Seifenblasen*. 

Afclium brukas av Törneros i grekisk form i bildligt samman¬ 
hang: ’När de (= järna ock järta) äro i hvarandras aphelion' 
D 525 (o. 1825). SAOB upptar blott den latinska formen. 

Affcldion i betydelse av 'vänlig sinnesstämning’ anjes i Ord¬ 
boken som nästan dött, ock är sålunda att hänföra till det typiska 
dåtidsspråket. Det träffas hos Törneros B 108 (1825): 'utan att 
derför den ringaste vattendroppe afsvalade något af min varma 
affcldion för din person’. 

Affcldioncrad - 'bevågen’ betecknar SAOB som numera föga 
brukligt. Hos Törneros brukas det en gång som underskrift i brev, 
B 94 (1825): 'Din väl affcldioner a de C. O. de Frese’, alltså i ett 
fingerat svar till Törneros själv från vännen Frese. 1 sina egna 
brev använder Törneros icke detta uttryck, som kansje redan då 
var mer högtidligt, mer akademiskt ock sirklat. Hos Dalin anjes 
ordet i sin helhet som föråldrat. Tegnér använder det (sjämtsamt?) 
som brevunderskrift år 1804, T II. 350: ’Helsa emellertid alla sko¬ 
jare, dina bekanta, från eder allas väl affcldioncradc Es. T.’ 

Affirmera upptas ej av Ordboken, har väl alltså ansetts ovan¬ 
ligt. Hos Törneros träffas det I) 551 i filosåfisk stil: ’Den högsta 
tankefrihet ~ så som man nu dagligen ser den yrkas — är att få 
affirmera, hvad man behagar, således lögnen’ (trol. 1827). 

Av affär träffas en elliptisk sammansättning: T)å affatfar man 
- register till sina opera omnia i affärs - och packning svag' B 32 
(1824). Uttrycket ’i affärsväg’ siteras i Ordboken från 1838. Dessa 
elliptiska sammansättningar äro visserligen då för tiden vanligare 
än nu, men hos Törneros utjöra de ett karaktäristikum för hans 
kvickhets- ock omväkslingsspråk, ock han roar sig med att sam- 


Digitized by e.ooQle 



76 Olof Östergren, 

manställa egendomliga förleder. Detta drag har han jeniensamt 
med Jean Paul. 

Sällsynt, kansje enstaka, Ar Törneros’ afsimilera , S II. 100: 
’i allmänhet göra alla egenheter, ju mer de sträcka sig till det 
kroppsliga, desto längre motstånd äfven sedan de andeliga anlagen 
gifvit vika för en allmän bildnings afsimderande funetion’. Det 
upptas varken av SAOB, G. Dalin äller Nordisk Familjebok. 

Frän betydelsen 'företaga krigsrörelser, operera’, som anjes i 
SAOB som numera föga bruklig, utgår väl Törneros’ egendomliga 
använning av ordet ’ agera’, B 449 (1833): 'lifsandarne agerade 
obeskrifligt tamt och sorglöst'. Aller kansje det står närmare be¬ 
tydelsen 'vara verksam’, begangnat med pärsonligt äller sakligt 
subjekt? Jämför eksemplen i SAOB: 'Blodet agerar långt annor¬ 
lunda, då det kommer i en annan kropp, än uti den (hvari det) 
förr var’ ock 'agera med armarna’. 

I dubbelbetydelse, d. v. s. med tvänne objekt till vilka vårbets 
betydelse ställer sig olika, (också detta ett karaktäristiskt drag i 
Törneros’ spirituella språk) användes 'agera* = 5 spela rollen av’ i ett 
otryckt brev till Nicander 29. 12. 1825: ’Ulfsparre agerar Hjorts¬ 
berg förträffligt och med mera utförlighet, samt husbonde i sitt hus 
med mera applaudissement*. Bägge dessa betydelser voro på Tör¬ 
neros’ tid vanliga. Törneros själv brukar t. e. ’agera koncert- 
rnästare* B 434 (1832). 

Agiotera brukar Törneros i en bildlig betydelse, som går ut 
från den pejorativa ’ockra med agio': 'baron Trolle, en man, som 
så litet agioterat på sin duglighet och sitt hjerta, att han fastmera 
dukade under för en åt mensklighetens sak offrad verksamhet*, 
B 346 (1827). Även agio brukar Törneros: ’efter att nyss förut 
hafva runnit öfver af galla genom oförskämdt pock om vänt- och 
drickspengar, gräl om skjutsförordningar, tolf och en half procent 
agio på löspenningsvexel och en mängd näsvisa tiggare*. Det hän- 
tyder på Törneros’ läggning att uppta ord från en mängd sjilda 
håll ock fackkretsar, något som han har jemensamt med Jean Paul. 
För denne är detta drag än mer utmärkande, dock ej så behärskat 
som hos Törneros. Åven Jean Paul använder agio i fri, sjämtsam 
stil t. e. Flegeljahre 1. 139: ’Er hatte das Goldstuck gegen uber- 
mäsziges Agio von Neupetern erwechsclt’, ock Goethe, som i No¬ 
ten zum Divan (Sämmtl. Werke 1853, IV. 233 ff.) talar om huru 
Jean Paul lever ’in einer ausgebildeten, uberbildeten, verbildeten, 
vertrakten Welt’ ock som bevis uppräknar några av de betydelse- 
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fullaste uttrycken, valda från några sidor ur lians skrifter, har dår 
bland andra även Agioteur. 

Agrikultur var väl, att döma av Ordbokens uppjift även på 
Törneros’ tid mindre brukligt (älsta sitatet är för övrigt från 1837). 
Törneros’ använning av ordet är särsjilt betingad av antitetisk upp¬ 
repning: 'Upplysningen synes i frågan om intdlektuel kultur hafva 
gjort samma gagn som tortDränningen i agrikulturen ’ D 515(1825). 

Ajournera siterar Ordboken älst från Törneros 1825. Det an¬ 
vändes av honom i bildligt sammanhang: 'ajournera dessa kinkiga 
mår vill såga 'uppsjuta brev som skulle skrivas’. 

I överensstämmelse med det allmänna bruket finner man hos 
Törneros endast undantagsvis 'univärsitet' för akademi. (Jfr SAOB, 
A 82G). En sammansättning med 'univärsitet’ använder han t. e. 
B 421 (1831): 'sina första universitetsur i Edinburgh’ (för så vitt 
Bergström ej ändrat; brevet finnes ej hos Schröder). Möller upptar 
i sin svensk-tyska ordbok (1790) blott akademi t men i den tysk¬ 
svenska (1802) översätter han Univcrsität även med universitet. 
1 J. U. Ekmarcks levnadsbeskrivning (1837) träffas endast akademi; 
i Tegnérs brev synes det vara så gott som enrådande, jag ärinrar 
mig blott, att jag en gång funnit univärsitet nämligen i en sam¬ 
mansättning, då 'akademi' finnes i kontäksten: 'bristerna af vår 
närvarande tittaVemtete-inrättning' T I. 25 (1820). 

Sammansättningen Akademic-ved anföres i Ordboken blott från 
Törneros S I. 392 (1834), där det brukas i bildligt sammanhang. 

Angående akademikus må man jämföra s. 12 åvan. Det synes 
överhuvudtaget efter 1850 vara föga brukligt utom i pluralis, i be¬ 
tydelse av 'ledamot av en akademi’. Hos Törneros finner man det 
t. e. 1832 i betydelsen ’univärsitetslärare’: 'under den tid han 
ännu var akademikus ,9 B 435. 

Dåtidsspråk är ock akademist i betydelse av 'lärare vid högre 
undervisningsanstalt'; det anjes som föråldrat i SAOB, som ock 
anför ett yttrande av Almqvist av år 1842: ’Detta ord är på af- 
gående ur språket, likasom det substantivt brukade adjektivet Aca- 
demieus’. Eksemplet lyder hos Törneros: T akademisternas (an- 
sigten mötte prinsessan) antingen mögliga katederminer eller en 
bildad öppenhet’ B 493 (1825). 

Det filosåfiska akosmism , som ej upptas i SAOB, är väl hämtat 
från tyskt filosåfiskt språk. Törneros skriver: 'så är en acosmism 
resultatet: det är lika mycket Vara eller Icke-Vara’ S II. 220. 
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Akt använder Törneros el t par tränger pä ett figurligt sätt. 
som dock sjenerellt taget är usuellt även dä. Det är nämligen 
bruket av akt - avdelning av ett skadespel* om olika värkliga hän¬ 
delser. Ovanligheten ligger kansje snarast i omjivningen. 

Eksemplen lyda: Mag mins ännu med obehag senare alten af 
den der nuhtdagnd 13 31)0 (1821)); Menna sista akt af ditt rikhal¬ 
tiga hrefdrarna’ (akt = det sisla brevet av en brevföljd) B 242 
(1820), samt i en sjildring av en landstigning: den akt, dä trupj)en 
pä fartyget faller in i full démélé med den pä bron skockade mas¬ 
san' B 404 (1831). 

Aktiv synes pä Törneros’ tid ej hava varit nägot gammalt ord, 
de älsla sitaten i Ordboken äro älminslone frän 1770-talet. I filo- 
säfisk betydelse anföres det älst frän 1831). Törneros’ överförande 
av ordet till en ovanlig omjivning torde alllsä värkat mer nytt än 
det jör pä en modärn läsare, i vanlig filosällsk mening brukar 
han det D 504 (o. 1824): Men aktiva inbillningskraften’ ock ur 
denna (aller ock ur den gramatliska, som stär den lilosäfiska mycket 
nära) härleda sig väl: 'i massan af menniskoslägtet ligger en passiv 
narraktighet, och blott i några fa, af naturen enkom begäfvade, en 
a et t v . Hällas dessa sednare ej tillräckligt utmärkta i mängden, 
för att gifva passiv-narrarne luft ät sin munterhet, sa slår sig den 
passiva narraktigheten på att sjelf bli aktiv, till förfång för allmän 
ordning’ S I. 21)3 (1827). För betydelsen av ordet i detta eksempel 
är följande yttrande om FalstafT belysande: ’Falstaff hos Sliake- 
spear är ej en komisk person eller karakter. En sådan är alltid 
naiv — han vet ej af sin löjlighet. FalstafT är löjlig i aktiv och 
ej i passiv mening; han är ej ett komiskt objekt, utan ett komiskt 
subjekt’ D 593. 

Alexandrinsk brukas av Törneros nära nog i mening av ’epi- 
gonisk* S 11. 190 (1827): 'likaså är den egentliga så kallade Mo¬ 
derna Litteraturen att anse för en Alexandrinsk fortsättning eller 
efterspel af Bomantiken, emedan den blifvit ett slags lärdom mera, 
än en naturlig utgjutelse af en idealisk inspiration’. Sammanhan¬ 
get utjöres av en jämförelse mällan aleksandrinarna ock antiken 
å ena sidan, ock de modärna ock romantiken å den andra, så att 
ordet är ej rent figurligt använt, ej isolerat från den ursprungliga 
omjivningen. En dylik använning upptas ej i Ordboken. 

Alkemisti.sk har hos Törneros formen alehtfntisti.sk , som synes 
vara den vanliga dåtida formen. Enligt SAOB har Weste ordet i 
denna form, ock den belägges där senast från Almqvist 18G5. Det 
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träffas hos Schröder II. 134 (o. 1821») ock II. 203 ock är pä bägge 
ställena av Bergström ändrat till al kemist isk. 

Allegro kan anmärkas såsom använt i en bild i resesjildring. 
Det är alltså ånyo ett nmsikord på detta sätt brukat. Man kan 
jämföra särsjilt au dant c nedan, där musikaksässoaren 'tempo’ sak¬ 
nas ock den bildliga anväuningen sålunda är mer frijord. 

Eks.: 'Åkningen öfvergick i ett tempo af litligt allegro på den 
golfjemna landsvägen’ B 216 (1826). 

Ovanligt är det franska allrrt , som ej upptas i SAOB ock ej 
häller av A. F. äller G. Dalin. Det användes av Törneros i sjämt- 
sam stil i en krigsbild: '»Tänker bror låta stötlarna spatsera för 
sig sjolf till Alsike?», frågade långsamt en förbiäkande äldre aka¬ 
demi-adjunkt, då han sågen hel stöfvel-folkvandring liksom marsch- 
färdig uppstäld på landsvägen’, varpå Törneros svarar: ’Nej, bror! 
Det är blott fråga om en liten fausse alarme, för att hålla dem 
aller t a på benen!’ B 33 (1824). Sebröder har här (jonom miss¬ 
förstånd I. felläsning?), i stället för allcrta, alla! 

I överensstämmelse med anmärkningen i SAOB, A 1125, att 
de böjda formerna alm(a)naekan-, or, tyckas hafva tidigare och 
fullständigare vunnit burskap i skriftspråket än ahn(a)nacka' fin¬ 
ner man hos Törneros ’min almanack 1 S I. 140, men som det 
tyckes jenomgående almanacha(n) t. e. S I. 152. 

Bildligt brukas av Törneros altarflamman B 204 (1826): ’ altar- 
flamfnan (= i naturens tempel, d. v. s. solen) glöder i öster, ren 
och varm’. Det är ett allmänt poetiskt ord; anföres i SAOB tidigast 
frän Stagnelius 1812, ock bildligt från Brinkman 1842. 

Amalgamera i allmännare bemärkelse är usuellt på Törneros’ 
tid. Det anföres så i SAOB redan från Kellgren 1787. Törneros 
brukar det i allvarligare tankestil B 264 (1827), S II. 97 ock D 
611; det sista ekseinplet lyder: ’ Amalgamera den menskliga bild¬ 
ningens samtliga ämnen och former till en allmän humanitets klara 
uttryck’. 

Sammansättningen 'Amazonstat 1 S II. 108 (1826) upptas ej i 
SAOB, men företer inget märkligt, då ju 'amason’ själft är åt¬ 
minstone från 1600-talet ock SAOB upptar åtminstone en samman¬ 
sättning från 1700-talet. 

Ambitionera är tydligen dåtidsord. Det anjes i Ordboken som 
mindre brukligt, ock anföres t. e. från Lycksalighetens Ö (1827) 
samt frän Almqvists (1842) ock Dalins (1850) ordböcker. Tör¬ 
neros brukar det B 287 (1827): \att vanligen alla, som sedan 
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ämna sig ät det teologiska fältet, for graden ambitionera ett amp¬ 
lare betyg’. Kansje är ordet i denna fras vanligt akademiskt då- 
spräk ? 

Likaledes däspräk är ambulatorisk i fraser som ’ ambulatoriskt 
undervisningssätt’ ock Men ambidatoriska metoden’ D 505. Vid 
mitten av 1820-talet fördes nämligen som bekant en skarp strid 
för införande av ambulatoriskt system, d. v. s. ämnesläsning i stäl- 
let för det gamla klasslärarsystemet. Hos Törneros har inträsset 
för denna fräga skapat ett par nya ord: 'ej lär ambidismen kunna 
hjelpa den böffsjuka — läsning och uppfattning på höft — af 
hvilken närvarande allmänna och enskilda undervisning är bekajad 7 
D 505, samt det till kvickhetsspråket hörande vitsande somna mbu¬ 
la t ori sk: ’jag fruktar ~, att den ambulatoriska metoden ~ kan 
blifva lika somnambulutorisk som klassmetoden’D 565. Det senare 
är säkerligen enstaka, det förra upptas ej i SAOB, men kan ju 
möjligen ha använts i för frågan inträsserade kretsar. 

Om amphibium är inget annat att anmärka, än att Törneros 
brukar den äldre formen på dum, S II. 28 (o. 1823): ’Dagen är 
för Gud: Natten för Fan: Dag och natt för menniskan, emedan hon 
år ett amphibiuni . 

Amfiteater bildligt brukat om ’lokalitet eller sceneri, som på¬ 
minner om en amfiteaters form’ är usuellt på Törneros 7 tid. Det 
anföres så i Ordboken från 1779 ock 1831. Ilos Törneros har jag 
träffat det flere gånger, t. e. B 228 (1820), B 417 (1831) samt B 
442 (1833): 'öppnade - en gånggrind och tillika en stor och präk¬ 
tig amfiteater'. 

Ampel i ’Det var en ampel och tillfredsställande ögonfägnad 7 
S I. 371 (1833) anjes i SAOB såsom föga brukligt ock uppföres 
under abstrakt använning. Kansje ligger däri dock åven något 
av den nu döda betydelsen 'vidsträckt i ejäntlig mening’. 

Anakor etisk är ett romantikord som Törneros upptar. (Jfr nedan 
'eremit’, ’solo’ etc., där några dylika poetiska, huvudsakligen ro¬ 
mantiska ord i sammanhang behandlas). Törneros hade själv en¬ 
ligt vännen Atterboms minnesteckning redan tidigt visat en stark 
böjelse för ensamhet. Upptagandet av ordet är alltså karaktä¬ 
ristiskt för honom, ock även använningen är i viss mån individuell. 
Ordgruppen är karaktäristisk även för Atterbom, som använder 
sammansättningar med anakoret , såsom det i Ordboken från Min¬ 
nena siterade anakoretsäng , samt det därstädes likaledes förekom¬ 
mande Anaclioret-siistem , A 103 (1818). Anakoretisk själft siteras 
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där också ålst från samma håll. Om Törneros brukar Atterbom 
i minnesteckningen just en anakoretbild S II. XXXVI: 'Desto större 
vardt hans benägenhet, att draga sig, väl icke liksom en snäcka 
inom sitt skal, men liksom en anachoret inom sin cell , tillbaka 
inom sin boning och sitt hjerta’. 

Eksemplen från Törneros lyda: ’der jag drömt mig stå och 
märka på din anakoretiska flit’ B 125 (1825); det järvare, i lät¬ 
tare sammanhang förekommande: ’Ty eljest plägar det gå så till 
väga i ett större sällskap, att små samtalsgrupper bilda sig ana - 
choretisM S I. 99 (1825), samt det mest individuella: (Törneros 
sjildrar ett uppvaknande i ett rum, där han varit van att om 
morgonen mottagas av ett glatt fyrstämmigt hälsningsackord) ’Från 
ett grått höstväder inföll en klosterlik dager i den höga cellen, i 
hvilkens ena skumma hörn jag befann mig — i andlig måtto, och 
nästan åfven i lekamlig — såsom en eremit, skild hela dagsresor 
från den andra eremiten, som, ännu mer anakor etiskt, låg gömd 
i det skummaste hörnet af rummet' B 167 (1825). Hår år stäm¬ 
ningen över ordet tung ock allvarlig, vilket tillsammans med den 
på en gång lätta ock jårva språkbehandlingen åstadkommer en 
effekt, som knappt någon annan ån Törneros mäktat åstadkomma. 

Angående ordets karaktär av romantikord kan man märka, 
att det blott tycks förekomma år 1825, d. v. s. under hans ivri¬ 
gaste romantiska tid. 

’Efter måltiden satt man på trappan i en folkrik péle-méle; 
ty barnen ville nödvändigt vara med i det längsta, och krigade så 
länge med slumren, tills den med öfvermåktiga vingar öfverflyg- 
lade dem, efter omvänd tur och ancienneteV skriver Törneros 
S I. 195 (1826). Bruket av det embetsmannamässiga ordet i detta 
lätta, hälft lekande sammanhang återgår säkert på Jean Paul. Man 
tänke på den i samma mening förekommande, säkerligen avsedda 
(märk understrykningen!) tyska vitsen 'öfver fly glade'. Vidare före¬ 
kommer i samma brev ett sitat från Flegeljahre, ock längre fram 
följande yttrande: ’»0! huru ljufligt» — önskade jag — »att i två 
dagar få dväljas ensam i ekarnas skugga på dessa gröna höjder, 
med ingen annan till sällskap, ån Jean Pauls idealiska menniskor 
i Titan S I. 184. Det är alltså hans aldra ivrigaste Jean-Pauls- 
tid, ordet tillhör. Ock i Flegeljahre har jag också funnit Ancien- 
netc tre gånger i liknande använning: 

'Zuletzt, da endlich nach der Ancienneté der Mahlgäste auch 
seine Reihe kam' Flegelj. I. 97; ’nach der ancienneté des Mel- 

ÖHtrgrtn: Stil. atnd. i Ttfraeros’ spr&k. 6 
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dens hatt er zu hausieren’ I. 148 ock slutligen: 'Drauszen stieg 
einer um den andern von uns auf, nach der ancienneté der 
Mudigkeit, indesz die iibrigen Deutschlandsfahrer neben dem Wagen 
auf beiden Seiten mitgingen’ II. 165. 

Någon liknande använning siteras ej i Ordboken; endast från 
Tegnér anföres ordet bildligt brukat. Möjligen år detta åven hos 
honom beroende på påvårkan från Jean Paul, ty hans bildspråk 
ock hans kvickhetsspråk årbjuda många likheter med dennes. Så 
kan man t. e. anföra det järva bruket av bilder, håmtade från en 
mängd håll, varifrån man minst skulle vänta sig, för bisarreriets 
skull ock för att slå med kraftiga intryck. V. Vedel skriver om 
Tegnér i Sv. Romantik s. 216: Tian henter sine Lignelser fra Fel- 
ter, som ingen for ham havde taenkt paa, og tidt morer det upoe- 
tiske, trivielle, stodende Billed ham. Han bruger Billeder fra 
Gymnastik og Krigskunst, fra Montvaesen og Differentialregning, fra 
Statistik og Vaccination’ ock samma sida: ’En Tale som den ved 
»Jubelfesten 1817» ophober de mest sogte og ingeniose Lignelser, 
der er rovede fra alle Verdenssfaerer’. I Sverige voro väl vid 
Tegnérs tid dessa bildområden nyupptäckt land, men säkerligen 
har stöten att uppsöka dem kommit från Jean Paul. Åljes har 
man väl ejäntligen blott jämfört Tegnérs kvickhet med Jean Pauls, 
såsom redan Agardh jorde. (Se Schuck-Warburg, Ill. Sv. Littera- 
turh. II. 714). Men Jean Paul visar kansje en ännu större ock 
ovanligare bildhämtningssvär än Tegnér, ock den återfinnes även¬ 
ledes, såsom jag längre fram utförligare hoppas få visa, i hög 
grad hos Törneros. 

För att blott taga ett eksempel, så förekomma brukbilder både 
hos Tegnér: ’Jag har nätt opp så mycket poesi, som fordras att ge 
mig afsmak för ämbetsmannalifvet, och jämt så mycket praktiskt 
förstånd, som gör mig oduglig för poesien. Därför är jag på ingen¬ 
dera sidan ett helt tal, blott ett bruk mellan bägge ’ Brev t. Win- 
gård 1830, enl. Ill. Sv. Litteraturh. II. 707, ’Med ett ord, proble¬ 
met synes mig något för vidlyftigt, äfven för en så talrik komité, 
äfven om man i ledamöternas antal räknade bruken för hela tal’ 
T I. 26 (1826), 'emedan han egentligen blott är ett bråk af den 
orättvisa som sker’ T 1.241 (1825); hos Törneros t. e. B 30 (1824): 
’En inpackning är en förbannad quadratura circuli, en kalkyl med 
oändliga bruk D504: 'Mannen är ett bruk af en oändlig qvan- 
titet, således ett oändligt bråk, som bråkar immerfort att approxi- 
mera sig till den oändliga enheten’ ock D 572: 'intressena äro 
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delade i oändlighet genom den stora bråkdelningen af mennisko- 
klasser, som allt mera stält sig koordinerade, och göra anspråk 
på lika vigtighet* samt hos Livijn, Sami. Skr. I. 399, där han sjäm¬ 
tar just med bruket av dylika bilder: Mag hade glömt att all räk¬ 
ning bör ske i bråk ’. 

Samma slags bilder träffas nu även, ordlekande, i Flegeljahre 
t. e.: 'Gleich einem Witwer, der seine Halbtrauer täglich in klei- 
nere Briiche zerfällt, in Drittelstrauer, in l /4, V 8 » V«4 Theil — wie- 
wohl die Trauer oder der Zähler nie null werden kann, nach 
mathematischen Gesetzen — verkehrte Walt bei diesem Anblick 
seine schwache Halbtrauer, arithmetisch zu sprechen, in einen un- 
endlich groszen Nenner und in einen unendlich kleinen Zähler, 
d. h. er wurde das, was man gemeinhin froh nennt’ II. 131. 

För att återgå till ordet anciennitet , så kan ju nämnas, att 
Törneros på vanligt sätt brukar det i sammansättningen ancienni - 
tets-aristokrati B 350 (1827). Ordboken upptar liknande samman¬ 
sättningar redan från 1700-talet. 

Andante brukas av Tömeros en gång såsom denjenus: ’An- 
danten i d molls qvartetten’ S II. 68 f. (1825), vilket i Ordboken 
dessutom siteras från Weste samt från J. A. Josephson 184*4. 

Neutralt är det i den då troligen järva, från musiken till an¬ 
nat område överförda använningen: ’I måttligt andante framskredo 
vi nu till vår vanliga boning i Gråmunkegränd’ B 40 (1824). Ord¬ 
boken upptar inget eksempel på figurligt bruk av ordet. 

Angående anekdot kan ju antecknas, att Törneros såsom sjild- 
rare av sällskapslivet använder utom det enkla ordet även sam¬ 
mansättningen hofanekdoter B 271 (1827), varjämte det ingår i 
egenhetsbildningen 'artighets-, qvickhets-, anekdots - och reflexions-hö’ 
D 512. 

Om den mer lätta ock friare använningen av annaler på 
Törneros’ tid varit usuell, kan jag ej säga. Ordboken har ek¬ 
sempel först från 1897. Hos Törneros träffas det B 93 (1825) om 
hans egna lifshändelser: ’0m jag, i stället för att samka hop en 
hel mellantennins annaler i ett enda bref, hade öfversändt dig 
hvarje dags pennprodukt särskildt’. 

Anniversarisk , som förekommer i ett otryckt brev till Nican- 
der av den 29. 12. 1825 hör till de mindre allmänt brukliga främ¬ 
mande ord, som ej upptas i SAOB. A. F. Dalin antecknar det 
ej häller. Däremot upptas det av G. Dalin. 
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Eksemplet lios Törneros lyder: ’I stallet för den ann 1 versa- 
riska balen d. 30 Dec. i Wassunda Prostgård, som också i är 
skall firas 

Annonsera i eksemplet: mitt öde, hvilket, utan att genom do 
allra ringaste aningar, omina, augurier eller dunkla profetior an¬ 
nonsera sitt behag, satt inkrupet i domprosten Borgströms hufvud’ 
B 413 (1831) utgår naturligtvis från den »numera bl. hvard., min¬ 
dre br.» betydelsen 'notifisera'. Den sjämtsamma använningen ek- 
semplifieras ej i Ordboken. 

Anonym brukar Törneros i några egendomliga förbindelser: 
’för helgen vandrar jag i den lätta negligén af ett anonymt jag’ 
B 352 (1827); 'hvitlingar, maneter och andra anonyma Socii na- 
vales* B 373 (1828) ock 'Vester-Hjelmarn var nu vår trogne följe- 
slage, och tvärt öfver den visade sig Myrö, Esplunda och Glans¬ 
hammars kyrka med andra anonyma kännemärken af en tät be¬ 
folkning’ B 453 (1833). Betydelsen är i alla tre eksemplen 'obe¬ 
kant’, ’otjänd\ 

Antagonism i den vanliga betydelsen ’sjiljaktighet i avseende 
på åsikter’ anförs i Ordboken först från Dalin 1850. Då emäller- 
tid 'antagonist' i motsvarande betydelse siteras från 1700-talet, är 
det antagligt, att Törneros' använning av ordet år 1827 (B 273) 
icke är något märkligt. Berg anför det ock från Phosphoros 1811, 
Pedagog. Tidskr. 1904, s. 232. 

’Det är ej länge sedan medeltidens historia - var lika okänd 
som preadamiternas eller antediluvianernas ’ skriver Törneros D 
560. Ordet siteras i SAOB älst från Atterboms 'Minnen’ ock är 
att anse som ett romantikord (liksom ock de på samma inträsse 
för den mörka urtiden vilande troglodyt ock liieroglyf , varom ne¬ 
dan!). Man jämföre t. e. Atterboms bruk av ordet i Lycksalig¬ 
hetens Ö (anfört i SAOB), varav synes framgå, att romantikernas 
motståndare sjämtat med dem därför: ’Ni är ju ock ett gammalt 
skrälle, en af romantik genombyrd ante-dilnvian . Adjektivet träf¬ 
fas hos Jean Paul i en bild, Titan I. 11: 'Dieser Heros - legte an 
alles antediluvianischc Riesenellen’. 

Antiqvarisk brukar Törneros en gång sjämtsamt ock för kon¬ 
trastvärkan om en ingalunda förhistorisk äller urgammal händelse. 
Han skriver B 223 (1826): 'Bland gossens myckna nyhetskram 
träffade jag ock snart en sak, som för mig hade en viss antiqvarisk 
märkvärdighet. Jag kom på spåren, att bland grannarne här fanns 
en af mina gamla gymnasiikamrater, hvilken jag icke sett sedan 1809’. 
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Denna använning av ’antiqvarisk’ på ett sått som småningom 
skulle taga bort det 'gamla’ i betydelsen, belyses av Törneros’ bruk 
av några andra ord, särsjilt Urgammal’, 'urminnes'. 'Urminnes' 
brukar han så flere gånger med syftning på sin egen barndom: 

'Alla ljud, som jag känner igen från min urminnes tid’ B 103 
(18:25); (ögat ijänfinner) ’på denna vägs alla satser och afsatser 
och i deras välkända bugter och vridningar en mängd urminnes 
minnen’ B 438 (1833). 

Att bruket av urminnes med denna betydelse är individuellt 
hos Törneros, framgår tydligt därav, att han även därmed bildar 
en sammansättning: 'Det nöje man erfar, då man stundom för sig 
sjelf erinrar sig hvad man sedan sina urminnes-tider hörtafsläg- 
ten om slägten’ S I. 190 (1826). Åven urtid brukar Törneros 
med samma psykiska omjivning, nämligen i den vackra sjildringen 
av ’det psykologiska landskapsstycket’, som var målat av hans 
'spädaste barndoms genius’, den tid då han ännu ej hade något 
minne. Efter sjildringen av den trakt, som för hans inre syn upp¬ 
kallat detta fantasilandskap, säger han: 'Hvilken förvandtskap allt 
detta hade med min egen urtid, kan jag ej förklara; alltnog det 
gick liksom en magisk måne upp i mitt inre, och kastade ett skim¬ 
mer öfver det skumma blomsterland, som der ligger förvaradt så¬ 
som ett profstycke ur Eden’ B 164 (1825). 

På samma sätt som urminnes träffar man hos Törneros även 
urgammal med mer mattad betydelse än den enda, med 'uråldrig’ 
synonyma, som Dalin upptar: 

'Till detta ställe hade jag ämnat mig, dels för urgammal vän¬ 
skaps skull, dels för ~* S I. 353 (1833); 'förnyade urgamla be¬ 
kantskaper’ B 456 (1833), använt om bekantskaper från 1813—15!; 

Superlativen förekommer på samma sätt använd i ett brev 
från 1825, i ett sammanhang där även forntida ock fornminnen 
brukas i liknande prägnans. Törneros upptäcker, att en tillfällig 
reskamrat är en gammal leksyster 'ifrån den gryende barndomen’: 
'Ifrån en främmande bekantskaps närhet voro vi i hast ryckta un¬ 
dan hvaran i en forntida bekantskaps fjerran; ty en kolmörk me¬ 
deltid låg emellan vår uräldsta och dagens historia. Småningom 
började vi att collationera hvarandras fornminnen, och vi voro 
innan kort hvarandra så nära, att ~’ S I. 85 f. Enligt Bergström, 
som antagligen gått efter annat manuskript, finner man denna 
'medeltid’ bestämd till 23 år. 
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Närmare den vanliga använningen av urgammal stå väl: 

’min urgamla städerska’ B 183 (1826) i lekande överdrift 
att jämställa med ’antiqvarisk’ åvan; 'hafvet - denna de jordiska 
tingens urgamla mormoder’ B 312 (1827), 'att jag ser ett nytt 
prof af våra urgamla urväder med samma fägnad, med hvilkerT 
B 248 (1827). 

Fullt vanligt synes mig det nyktra bruket i dessa två eksempel: 

'menniskoslägtet skall återgå till den urgamla kommersen 
medelst varubyte’ B 202 (1826), ock 'på historiens och den ur¬ 
gamla traditionens väg’ S II. 49 (o. 1824). 

Blott egendomliga för den tydligen avsedda starka stämnings- 
tonen på 'urgammal’ äro töljande: 

(jag) 'igenkände ~ ej mera tingen omkring mig på gammal 
fot, utan fastmer på en urgammal ’ B 167 (1825) samt: 'Barrsko¬ 
gen år åfven bortvisad liksom till sitt eget Jotunheim, bergshöj¬ 
derna i horisonten, der den med mörk min påminner om någon¬ 
ting urgammalt ’ B 442 (1833). 

Slutligen finner man hos Törneros ordet även en gång kom- 
parerat för att förstärka intrycket just av barndomsassosiasjonerna, 
synes det mig. Stället är en av Törneros’ mest originella stäm- 
ningssjildringar ock stilen löper, som om en högre andlig kraft 
motståndslöst ock lätt förde pännan. Jag siterar hela samman¬ 
hanget: 

’Efter denna utgjutelse kom mitt sinne i en morling och jäs¬ 
ning af tankar, bilder, toner, som hastigt utträngde hvarandra — 
ett kaos, som ofta hos mig förbereder en ny stämning. Flygande 
hogkomster från alla mina åldrar och från alla landsändar af ri¬ 
ket sammangyttrade sig med reminiscenser ur Poetisk kalender, 
Tegnér, Walter Scott, Jean Paul och interfolierades med glosor ur 
Cornelius Nepos; parallelt med allt detta ringde beständigt i öronen 
någon slagdänga, med eller utan ord, och dessa med eller utan 
mening. Bland annat mins jag ännu, huru en lång stund häst¬ 
fötternas tramp skanderade en den urgamlaste , enfaldigaste me¬ 
lodi, med ord af följande uppbyggliga innehåll: 

Skatan sitter på kyrkotak: min pipa vill inte låta. 

Kära mor, gif barnet mat, låt inte barnet gråta!’ o. s. v. 

B 213 (1826). 

Ordet är ett typiskt Törneros-ord; det brukas av honom rätt 
ofta ock återkommer just i starkare stämningsstunder, hanteras 
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fritt både till form ock stämning ock får utpräglade betydelsesjift- 
n ingår, vilka, som vi sett, sammanhänga med andra liknande ord 
hos författaren. 

För stilvärdet av hela denna lilla ordkrets, för de assosiasjo- 
ner, som antagligen för Törneros själv ärbjödo sig vid använningen 
av dem, kan man ihågkomma, huru han en gång talar om 'den 
menlösa gyllene tid, då han ännu netto kunde stafva ihop’ vad 
han läste ock på ett annat ställe om 'den rosiga dimma , som 
kallas barndom’. Detta uttryck (liksom även, — använt i en dikt 
om närmare belägna minnen, — "de skönsta minnets rosenfrukter’ 

B 61, 1824) visar tydligt ordgruppens stilistiska sammanhang med 
romantiken. Man kan t. e. tänka på Jean Pauls alla Rosen-sam¬ 
mansättningar, av vilka jag vill anföra en: ’0, du allzuglucklicher 
Albano auf dem Rosenparterre der Jugend* Titan I. 18, ock på 
Atterboms rosendikter. En annan romantisk anknytningspunkt är 
väl böjelsen att försjunka i äldre tider, som bl. a. får uttryck * 
användande av de alltså rätt nära 'urminnes*-gruppen stående ’an- 
tediluvianisk’, Troglodytisk’, 'hieroglyf* o. s. v. 

Barndomsstämningen, den en liten smula naift tjänsliga tonen 
på urgammal i vissa av de anförda eksemplen återgår väl delvis 
även på den gustavianska tidens pastorala brevstil med anor från 
Gessner ock La nouvelle Héloise. Hos Gjörwell träffas det nämli¬ 
gen på liknande sätt använt som hos Törneros, med *ålder’-bety- 
delsen bleknad ock med barndomsassosiasjonerna starka, t. e.: 

'Årligen tager jag högtidliga afskeder af naturen, äfvensom 
jag hvarje vår hälsar på denna min urgamla , mig ännu så lyck- 
saligande vän’ G 81 (1792); ’Ej nog därmed, att han kom till mig 
såsom en läkare; han kom äfven som fullbordare af en urgam¬ 
mal önskan hos mig’ G 87 (1792); ’Jag behöfver icke be min ur¬ 
gamle John och mina bägge barn i Norrköping hålla hela detta 
förtroende - så tyst, så tyst, som vederbör’ G 97 (1793); ’när 
jag visade honom det stället hvar jag infört min urgamla 
och redan den 13 augusti 1774 manifesterade trosbekännelse om 
G 102 (1793); ’den nu så urgamla fru du Bocage, denna vittra 
och till snillet ännu så sköna gumma, som’ G 158 (1798); ’baron 
Patrik Alströmer, denne min urgamle vän och välgörare’ G 192 
(1800); ’en stor och behaglig depesch till urgamle vännen och väl¬ 
göraren baron Patrik Alströmer’ G 200 (1800). 

Ordet synes mig tillhöra samma stämningssvär, som en mängd Ekskurs 
andra dylika typiska vänskaps- ock pastoral-ord, vilka fylla Gjör- ; Ömma ’ ord 
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wells familjebrev, ock jiva dem en onekligen för mycket rörd, upp¬ 
skruvad klang, men på samma gång en trojårtenhet ock en älsk¬ 
ligt glad ock lycklig förnöjdhet, som betager. Det må tillåtas mig 
en utvikning från ämnet i detta sammanhang, motiverad blott ; av 
önskan att visa karaktären av denna 'tendra’ ordgrupp, varav man 
kan lättare bedöma, huruvida 'urgammal’ värkligen hör dit. 

Bland adjektiven träffa vi liten i fraser som: 

'lilla trädgårdsgossen Henrik' G 3 (1790), * lilla vackra rum¬ 
met’ G 6 (1791), ’språkar länge med sin lilla Stafva och sin lille 
John’ (d. v. s. dotter ock mag) G 29 (1791); 

söt (väl stundom motsvarande det franska 'doux'): 

'den dagens många söta nöjen’ G 199 (1800), dessa söta min¬ 
nesdagar' G 189 (1800), ’så ädla och söta känslor’ G 115 (1794), 
'således blott några små söta ord på alla händer, och så adjö till 
i afton’ G 13 (1791), ’Anse honom för det han visst är din söte 
fars gamle, trogne och ypperste vän G 8 (1791, fru Gjörwell). 

Nästan alla dessa eksempel äro förbindelser, som knappast 
numer torde kunna användas. 

Kvinnospråk synes ’ charmant ' vara: 

'Lilla, lilla charmanta mamma’ G 132 (1796, fru Lindahl), 
'Lilla charmanta söta Charles!’ G 138 (1797, fru Lindahl). 
öm: 

en gång återjeende det franska ’douce’: någon liten öm mjält¬ 
sjuka, cette douce mélancholie' G 202 (1800), 'din ömma , din vör¬ 
dade fader' G 7 (1791, fru Gjörwell), 'Hälsa din söta John allra 
ömmast från mig’ G 88 (1792), ’Där skall jag ömt komma ihåg 
dig’ G 137 (1797). 
ömhets full: 

’det så sköna, så ömhets fulla spelet' G 97 (1793), ’söta mors 
så ömhetsfulla hjärta’ G 105 (1793). 

tendre överflyttas från franska ock får svensk ändelse: 

’de tendra och uti allt så intryckliga damerna’ G 168 (1798), 
'den tendra brefväxlingen’ G 103 (1793). 
god ock väljörande: 

’hvad den goda läkarinnans hjärta kom i välgörande verk¬ 
samhet, då -' G 125 (1796), 'Hvarför skall ett så genomgodt och 
välgörande hjärta, som ditt, oroas till den grad, att G 129 (1796). 
vacker: 

'Rätt nu har jag fått af din vackra hand en hel flora Nor- 
copensis’ G 163 (1798, Gjörwell till dottern fru Lindahl), 'ett det 
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vackraste bjärta* G 126 (1796), 'uti detta så vackra , så oskyldiga, 
så lycksaliga sällskap’ G 97 (1793). 
åven allra tjäraste vacker: 

'Du har varit söt och skrifvit ett allra käraste vackert bref 
G 78 (1792), 'Säg nu själf, om det inte är en den allra käraste 
vacker vägg’ G 50 (1792), 'dessa så allra käraste vackra banden' 
G 48 (1792). 
alltför täck: 

'uti ett par alltför täcka verser af bror Adolf’ G 44 (1792), 
'hade dock ett litet alltför täckt äfventyr* G 14 (1791). 
sjön: 

'det sköna gräset, plockadt af mig själf på den sköna 5 dec.* 
G 189 (1800), 'ditt första och så sköna bref G 10 (1791). Härtill 
ansluter sig ock försjönad: 'jag gick hem en af naturen äfven för¬ 
skönad sommarafton' G 200 (1800). 
glad: 

'med tvenne så dygdiga och sanna, så vittra och behagliga 
ädlingar, som så ofta kastade sig med oskyldiga och glada känslor 
i mina armar' G 115 (1794), 'ditt sista lilla ömma, goda och glada 
breP G 138 (1797, fru Lindahl). Jfr t. e. Thorilds: 'Jag har gjort 
et evigt förbund med måttligheten, denna naturens dygd, ren, helig, 
glad och oskyldig' W 81 (1781), där en hel del 'tendra' ord samlats. 
säll: 

'uti mitt sälla lugn' G 16 (1791), 'ty jag fick just hvilande, 
det jag ock behöfde, komma hem uti mina sälla rum' G 80 (1792), 
'denna sälla boning' G 193 (1800). 
lycksalig: 

'Men ack, sötaste Stafva, att jag nu skall så tvärt af bry ta detta 
lycksaliga ämne' (= om deras'Djurgårdssejour') G 58 (1792), 'Men 
se, hvilken lycksalig anteckning följde också strax efter* G 250 
(1809), 'Då kunde jag teckna till den 1 april följande lycksaliga 
minnesrad: »Fullkomlig sommardag. Rodd i lugnaste vatten 
- till Djurgården G 250 (1809), 'detta mitt lycksaliga rum* 
G 47 (1792). 

himmelsk; jnv, ädel , ämabel , vällustig , osjyldig: 

'tvenne just himmelska dagar' G 129 (1796),'gåfvo mitt hjärta 
så mycken söt känsla, så mycken ljuf tillfredsställelse' G 116 (1795), 
'så ädla och söta känslor' G 115 (1794), 'Denna så pastorala och 
aimabla vandring till Karlberg' G 115 (1794), 'baron Armfelts väl- 
lustiga landtgård Frescati' G 166 (1798), 'Lifvad af denna så ädelt 
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vällustiga känsla' G 140 (1797), 'minnet af den lilla oskyldiga träd- 
gårdsgossens så hjärtliga begär' G 84 (1792), 'vår lilla oskyldiga 
Djurgårdssejour' G 58 (1792). 
det Thorildska helig: 

’Heligast är denna penna af alla jag förer’ (= den pänna, 
varmed han skrev 'Svenska hjärtats annaler’) G 257 (1810), ' Heliga 
blomster, plockade under en ensam och lycksalig vandring på Djur¬ 
gården’ G 222 (1804), 'knöto det heliga vänskapshandet’ G 95 
(1793), ’en biljett - hvilken skall heligt förvaras’ G 93 (1793), 

intagande ock hcsjedlig i följande eksempel, där en mängd 
'tendra' ord äro samlade. Det är Brite-Louise Gjörwell, som 
skriver till sin vän sekreteraren Carl Linnerhjelm. Överskriften lyder: 
'Min egen lilla ömma och beskedliga bror Carl’ ock inuti brevet 
finner man följande passasj: \åck, ömma och känslofulla bror Carl, 
af dig har jag först lärt känna och sätta värde på naturens hän- 
ryckande fägring — och af dig, bäste af vänner, har mitt hjärta 
först blifvit öppnadt för vänskapens heliga och intagande känslor 
G 34 (1891) 
dygdig: 

'Således uthvilad och uppfyld af de dygdigaste och tillika mest 
pastorala känslor’ G 74 (1792). 

förtjiisningsrik , känsloägande , känslofull: 

’grefve Oxenstiernas så förträffliga, så förtjusning srika land- 
kväde, Skördarna kalladt’, } såsom gåfvor utur dens hand, som är 
upphofvet till allt välgörande, till allt åtnjutande för alla känsdo- 
ägande varelser' G 133 (1796), 'Den nye och så känslofulle vän¬ 
nen' G 133 (1796). 
pastoral: 

Gjörwell berättar, hur han på ena väggen i sitt kabinett har 
upphängt Toppelholmen vid Ermenonville, hvar J. J. Rousseaus 
grafvård står upprest', ock därunder de blomblad ock löv från 
graven, som en vän sänt honom 'utgörande således en verklig Flora 
med sin pastorala underskrift’ G 51 (1792); vidare: ’så förer han 
den vackra och pastorala pennan icke olyckligt' G 89 (1792), 'vår 
både så sanne och pastoral-e vän’ G 137 (1797), ’följande, till sär¬ 
deles uppbyggelse för bägges vår pastorala andakt författade be¬ 
rättelse’ G 185 (1799). 


1 Jfr Thorilds tilltal till sin vän Heurlin: ’Du anser för något, intagande 
vän! at liafva en känsla i min själ’ W 61 (1781). 
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Solo med dess sammansättningar kommer jag att behandla 
längre fram i samband med Törneros' bruk av ordet. 

I många fall äro ej blott ordförbindelserna ock stämningsvär¬ 
det, utan ock själva ordbetydelsen i dessa ’tendra’ ord en annan 
än den vanliga. Större delen av dem äro väl nu att anse som 
föråldrade i de använningar, som åvan siterats. 

Bland hithörande substantiv kan man lägga märke till: 
de oupphörligt återkommande järta ock tjänsla: 

’ty då år jag alltid till mitt hjärta och dess känsla sallast’ 
G 182 (1799). 

vällust (i den typiska betydelsen dygdig, osjyldig vällust, säll- 
het, lycksalighet äller dylikt. Thorild karaktäriserar i ett brev av 
1782 (W 82) ordet på detta sätt: 'Savourera, rätt njuta, ut¬ 
töm a alt hvad som är godt och ljuft i tingen — detta är den vises 
konst at hafva vällust’): 

’så skall mitt hjärta flöda öfver af glädje och vällust under 
de ögonblick jag får helga eder närvaro’ G 8 f. (1791, fru Gjör- 
well), ’njuter så mycken oskyldig vällust G 50 (1792), ’När han 
sätter en vällust uti att tala om sina bägge systrar’ G 88 (1792). 

förtjusning , sällhctcr, lycksalighet m. fl.: ’uppå detta till för - 
tjusning vackra ställe’ G 51 (1792), ’allt log och badade annal¬ 
kande sällhcter för öga och känsla’ G 58 (1792), ’för att fågna 
edra goda hjärtan öfver andra goda hjärtans lycksalighet? G 97 
(1793), 'om det icke är en lycksalighetsboning för mitt både öga 
och hjärta’ G 47 (1792), ’ Ömhetstårar voro de första och vackraste 
tackoffer , som hon hembar dig’ G 177 (1798) ’Således har du, efter 
vanligheten, att fordra räkenskap för flera dagar, för mina sista hög¬ 
tidsdagar , hörande till min pastoralkalender ’ G 221 (1804). Med 
denna sista sammansättning kan man jämföra Thorilds: Mag har 
redan uptagit ehr bland mina pastoralvänner ’ W 41 (1781). 

Bland advärb höra väl hit det ofta upprepade så , som särsjilt 
begangnas för att förhöja effekten av de ’ömma’ adjektiven: 

’då både vi och du hafva sä stor orsak att tacka Gud för din 
så lyckliga förbindelse med en så god och älskvärd man, som så 
hjårtinnerligen håller af dig’ G 4 (1791), ’på detta så vackra ställe’ 
G 3 (1790), ’ditt första och så sköna bref G 10 (1791), ’bägges 
vår så gode vän, professor Lidén’ G 50 (1792). 
just , alldeles: 

’att jag hade just en säll afton’ G 32 (1791), ’Ack det roade 
mig just innerligen’ G 86 (1792), ’Sedan jag således en lång stund 
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just vällustat mig med denna syn’ G 147 (1797), (jag) ’läste idyllen 
Mycon hos Gessner med en alldeles himmelsk känsla’ G 120 
(1795). 

innerligen: 

’att jag aldrig njuter något nöje, utan i edert mig så kära, 
så innerligen lycksaligande sällskap’ G 9a (1793), ’Ack, det roade 
mig just innerligen’ G SG (1792). 

oändlig en: 

Mag hinner ej mer än oändligen tacka dig för din godhet’ 
G 40 (1791. Brite-Louise Almqvist). 

Typiskt är ock det ständiga bruket av interjeksjonen ack! 
t. e. G 133 (1796), samt det åvan siterade 'Ack, det roade mig 
just innerligen’. 

Slutligen höra till denna ordkrets även en del värb, somliga 
kansje nybildningar just på denna tid. 

vällusta: 

’med bilagor, som - ofelbart skola vällusta ditt goda och 
ömma hjärta, smaka din pastorala själ just efter önskan’ G 84 
(1792), ’Sedan jag således en lång stund vällustat mig med denna 
syn’ G 147 (1797), 'Således vällustade jag mitt öga tverine gånger 
med Bergsjölundsparken’ G 245 (1808). 

ly eks aliga: 

’det så lycksaligande lugnet’ G 17G (1798), ’hälsar på denna 
min urgamla, mig så lycksaligande vän’ G 81 (1792), ’dc känslor 
som i dag lycksaligat icke allenast mitt hjärta, utan ock hela mitt 
väsende’ G 73 (1792), ’Du kan alltid lycksaliga hans hjärta* G 20 
(1791). 

ömma , förjuva , hälg a , fängna , tillfängna: 

’äinnen nog att låta hjärtat ömma , ögat rinna öfver’ G 99 
(1793), ’middagssolens strålar förhöjde hela denna syn, förljufrande 
min känsla’ G 221 (1804), 'under de ögonblick jag får helga eder 
närvaro’ G 9 (1791, fru Gjörwell), 'framför allt detta lågo de helt 
nyss ifrån fru Stafva erhållna sköna blomster, allt detta dubbelt 
lysande och fägnande' G 221 (1804), ’som tillskyndat och tillf ägnat 
mig så många nöjen’ G 2G0 (1811). 

Nämnas må ock det vanliga röra , som träffas t. e. hos Thorild 
i ett brev från o. 1778, W 5 ock förömmas hos Thorilds vän S. 
E. Heurlin 1781, W 39: 'Många gånger har jag velat svara på dina 
gudomliga bref; men jag har ej hunnit längre ån läsa dem, för¬ 
ömmas och gråta’. Till detta värb träffas ock värbalsubstantivet 


Digitized by 


Google 



Stilistiska stildier i Törneros’ språk. 


ÖS 


förömmelse hos Thorild W 88 (1782): 'Aldeles i en scene af för- 
ömmelse och med en ton som förtjuste mig’. 

Naturligtvis har det ej varit min mening att uppnå fullstän¬ 
dighet i denna samling av 'ömma’ ord, uian blott att jenom ett 
urval je en karaktäristisk bild av ordgruppen ock dess använning. 

Efter denna utvikning återgår jag till de främmande a-orden 
hos Törneros. 

Antikvitet finner man hos Törneros i en egendomlig använ¬ 
ning om ett abstraktum. Något liknande eksempel upptas icke i 
Ordboken, ock detta bruk av ordet är att hänföra till den sida av 
Törneros’ individuella läggning, som yttrar sig i strävandet efter 
originalitet ock omväksling. 

Eks.: Mag vill icke vara med bland folk, som partout före¬ 
sätta sig att icke vara glada, blott för det att glädjen hör till de 
äldsta antiqviteter i verlden’ B 398 (1830). 

Antipod 9 brukat i bildlig bemärkelse, är usuellt redan på 1700- 
talet. Dock torde ordet i alla händelser även vara att anse för 
ett romantikord; det användes t. e. av Atterbom: 'En Fee .., syster 
till Sysis, men total antipod af henne’ (SAOB, A 1912). 1 Hos 
Törneros trätfar man: ’En bland dem är sin egen antipod ’ S II. 3 
(1823), ock ’min kontraman, antipod , antites och dissonans’ B 47 
(1824). Kansje härleder sig åtminstone hos Törneros använningen 
av ordet från läsning av Jean Paul. Det förekommer bägge gån¬ 
gerna i typiska Jean-Paulska vänningar, ehuru jag tillfälligtvis ej 
för närvarande har något belägg på ordet själft att framdraga. Då 
emällertid så är förhållandet, är det nog tills vidare försiktigast 
att anta, att den Jean-Paulska frasen utvidgats av Törneros med 
ett tillskott, som på den tiden var allmänt brukligt i Sverige. På 
ett dylikt förhållande tyder kansje också den omständigheten, att 
Sch röder, som, att döma av de stora olikheterna mällan uppla¬ 
gorna (jfr t e. B 34 f. med S I. 24 f.) i just detta resebrev, gått 
efter annat manuskript, icke på detta ställe har 'antipod', utan det 
outvidgade uttrycket: 'som var min antithes och dissonans’, vilket 
har sin fullkomliga motsvarighet i det straks nedan anförda stället 
ur Flegeljahre. 

1 Hos Gjörwell finnas liknande eksempel: ’en yngling, som allt ifrån vag¬ 
gan och än i denna stund är en fullkomlig antipod mot den stackars Adolf 
G 87 (1792), samt om sak G 147 (1797): (det är fräga om ett prosjekt till trans¬ 
parang, som beskrives) ’Fy-fy! ropade jag åt dessa antipoder af all smak och 
tillbörlig het*. 
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På samma sått som ’antipod’ använder Törneros bildligt i det 
åvan anförda eksemplet även antites . Denna använning torde vara en¬ 
staka, Ordboken upptar inget liknande eksempel. Det har som nämts 
sin motsvarighet hos Jean Paul, Flegeljahre I. 63: ’Wenn nun einmal 
eine Natur, welche (lie Antithesc und Dissonanz der meinigen ist, 
existieren sollte’. Den fullkomliga motsvarigheten i eksemplet så¬ 
dant det läses hos Schröder tyder säkert på reminisjens, hälst an- 
vänningsåret är 1824, den tid, då Jean Pauls egenheter kansje alls 
om alls starkast återspeglas hos Törneros. 

Om dubbelkomposisjonen *identitets och antithesformler S II. 
48 är inget att anföra; den brukas i filosåfisk stil. 

Antropofager brukas en gång bildligt, men med förklaring av 
bilden, vilket visar, att det ej är usuellt ens hos Törneros: 'Vissa 
personer äro andeliga Anthropophager ~ (de) äta pä folks cha - 
rak t er er' S II. 182. 

Antropomorfistisk ock antropopatisk användas i filosåfiskt 
sammanhang D 609. Det senare upptas ej i Ordboken, naturligen 
såsom mindre allmänt fackord. 

Apart är ett äldre ord, som redan på Törneros’ tid synes varit 
föga brukligt, åtminstone i betydelse av 'ensjild’ ock \spesieir, att 
döma av SAOB. Törneros skriver: 'arabiska fåren bära ju icke 
sjelfva sin fettsvans, utan draga den efter sig på en liten apart 
vagn’ B 150 (1825) ock samma år 'utan någon (sic!) apart besvär 
för dig’ B 107 (Schröder har ’något’). 

Hos Törneros förekommer också apartogryn, vilket i Ordboken 
anjes som bygdemålsord. Törneros använder det figurligt, men 
jag kan ej uppje om det hos honom har dialektklang. Eksemplet 
lyder: ’mellan siriånotiser om ~ hittar man här och der ett godt 
apartogryn , isolerade reflexioner af gedigen halt B 474 (1834). 

Sitatord från latinet är det B 82 (1824) förekommande: 'bild¬ 
ningens apices eller högsta representanter’. Det återjer väl lat. 
’apex’ i betydelsen ’spets’ ock är icke att anse som överförd astro- 
nåmisk tärm. Man kan jämföra använningen av 'spets* hos Tor 
Hedberg om parsöner, vilket jag anmärkt i Språk o. Stil I. 228, 
som en väl järv betydelseöverföring. Denna tycks emällertid vinna 
spridning; jag har iakttagit samma bruk på flere hållimodärna ar¬ 
beten ock i tidningar, ehuru jag ej nu ärinrar mig några beläggstäl¬ 
len. Troligen ligger någon utlänsk använning av ett motsvarande 
ord till grund. 
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Bildligt brukar Törneros Apokalypsen ock i en mer abstrakt 
betydelse 'uppenbarelse 5 , som ej upptas i Ordboken. Han talar 
om 1700-talets upplysningsfilosåfi ock fortsätter: 5 Inga tvifvel före- 
föllo att fördystra utsigten; alla voro fullt vissa oin den nya födelse, 
som skulle genomgå menskligheten i följd af den moderna Apoka- 
hjpsen; meningar och handlingar gingo raka vägen mot ett tydligt 
och bestämdt mål, som stod helt nära 5 D 598 (1833). 

Apokryfisk har hos Törneros en egendomlig använning, som 
tycks spela på den grekiska betydelsen ’förborjad, hemlig 5 , ehuru 
ordet står i vanlig motsats mot 'kanonisk 5 . Han skriver så SI. 139 
(18:25): 'På aftonen lemnade jag, full af förnöjelse, med mitt rese- 
sällskap det canoniska huset (= prostgården); och rullade i samma 
spår åter mot mitt apokrypliiska hem 5 . Med samma kontäkst före¬ 
kommer det även B 233 (1826): 5 så att jag mången stund rätt 
lijertligt längtade ur det kanoniska huset (= en prästgård) till mitt 
apokry fiska hem 5 . Som man ser, är det även avsett att stämma 
med den lekfullt originella, lätta stilen. Kansje skulle man kunna 
anträffa ordet i liknande bruk hos Jean Paul. Tiden för använ- 
ningen är just Jean-Pauls-tiden, ock Goethe anmärker bland ut¬ 
tryck hos Jean Paul det egendomliga 5 kanonischer Billardsack 5 
(Goethe, Sämmtl. Werke, 1853, IV. 233 f.). 

Apoloyistklass är ett dåtidsord. som hos Törneros användes i 
en konkret bemärkelse av 'klassrum 5 , vilken ej upptas av Ordboken, 
men som väl antagligen var dåtida skolspråk. Han talar om poe¬ 
siens tre klasser: den episka, den lyriska ock den dramatiska ock 
fortsätter så: 'Den didaktiska är ej annat än en apologistklass , 
bygd vägg i vägg med de andra i sådana tider, då man förlorat 
meningen af ren humanitet och artes liberales, och i deras ställe 
fått en viss smak för det nyttiga' D 582. 

Om Apostat är inget särsjilt att märka; det har hos Törneros 
fatt svensk form, i vilken det även upptas av Dalin. SAOB upptar 
ej ordet. Eksemplet lyder: 'den triumferande församlingen 5 d. v. s. 
de liberale måste 'tro sig ha fått i »affällingen från sig sjelf» ( = 
Geijer) en apostat, en proselyt för dess eget parti 5 S I. 405 (1838). 

Apostlahäst begangnas sjämtsamt om benen som fortskaff- 
ningsmedel redan på 1700-talet. Hos Törneros möter i typisk 
kvicklietsstil den järva sammansättningen apostla-luistskor: 'En an¬ 
nan Wechselbalg måste hämtas ur fot- och stöfvelmagasinet, der 
en hel nämnd, eller djurkrets, eller sexfaldig omgång Apostla¬ 
häst skor lågo i den ursinnigaste péle-mele' S I. 23 (1824). 
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Ovanligt är enligt SAOB bruket av apparans i singularis. Så 
träffar man det hos Törneros S I. 83 (1825): 'En person är i det 
hela en rol, hvari största tonvigten ligger på appareneen. Här 
liksom i följande eksempel: 'Vår tids Poeter, Bröder i Marsyas, 
kurtisera ofta blott för apparansernas skull de nioMuserna' S II. 14 
(1823), har ordet betydelsen ’sjen\ en betydelse, som Ordboken 
anjer som mindre bruklig utom i uttrycket 'såvera apparansema'. 
Slutligen träffas ordet hos Törneros en gång i en mer ejäntlig be¬ 
tydelse 'framträdande, uppträdande', som i Ordboken blott eksem- 
plifieras som bibetydelse i Wennerbergs bekanta serenad: 'intet 
ljus? - Nej - Och inga apparcncer? ~ Nej!’. Säkerligen är det 
hos Litterarum humaniarum adjunkten det latinska apparere , som 
klingat med ock åstadkommit betvdelsesjiftningen. Eksemplet lyder: 
'I hela sitt lif och sin apparcns var han (= Plato) en normalmen- 
niska' D 57G. Åven det första eksemplet skulle kunna fattas på 
detta sätt. 

Apparat brukar Törneros, som det synes, något fritt. Åtmin¬ 
stone eksemplifieras ej i Ordboken den mitt emällan betydelsen 
'tillrustning, pomp, ståt’ ock betydelsen 'attiralj* stående använnin- 
gcn av ordet, som träffas i följande eksempel: Törneros jämför 
Tegnér ock Atterbom, den senare prunkar 'i sina förstoppade stun¬ 
der, med filosofiska bubblor, plätcrade klangfraser och allegoriska 
apparater af en mystisk vältalighet' FM71 (1825) samt: 'Den bort¬ 
gångnes bild är rent och okonstladt tecknad — såsom han sjelf 
var — ej blockerad af några obehöriga, öfverdrifna och belastande 
apparater B 2G2 (1827). 

Som föga brukligt anjes ordet i betydelse av 'inventarium över 
ordförrådet i ett språk’, ock Ordboken siterar blott Törneros 'an- 
vänning av ordet om Lindfors' leksikon, som han säger ej över¬ 
träffas av någon bok hos oss, 'betraktadt såsom en apparat öfver 
svenska språket' B 245 (182G). Tydligen är det Törneros' latin¬ 
studier, som hos honom föranlett uttrycket. Ordboken jämför det 
medeltidslatinska ' apparatus = kommentar, lexikalisk hjälpreda'. 

I vanlig betydelse av 'utrustning' ingår ordet i en samman¬ 
sättning: 'med ~ Pepliers Fransyska Grammaire till lurdomsajppara/’ 
S I. 400 (1834) ock till denna betydelse sluter sig ock den sjämt- 
samrna konkretiserade använningen av 'apparatus musieus' B 145 
(1825): 'som här fans en temligen manstark (d. v. s. äfven qvin- 
stark) apparatus musieus — helst fru F. från Ådö spelade väl 
fortepiano, prosten W. flöjt ypperligt 
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Det bildliga bruket av appendix om parson är kansje knap¬ 
past usuellt på Törneros* tid, åtminstone upptar Ordboken ingen 
figurlig använning av ordet. Törneros skriver B 348 (1827): 'Vida 
mindre hemkänsla följer deras hogkomst (d. v. s. hågkomsten av 
tre julaftnar i hemmet) än den af alla de följande, då jag deltagit 
i mer eller mindre muntra lustläger såsom ett appendix till främ¬ 
mande familjer*. 

Dåtidsord är applikation i betydelse av 'anlag, fallenhet*. Ord¬ 
boken anjer det som numera knappast brukligt. Eksemplet hos 
Törneros lyder: *Ett qvickt hufvud har han, med stor applikation 
för målarkonst* B 274 (1827). 

'Ännu större blef hennes (= fru Geijers; man åhörde ett nytt 
musikstycke av Geijer) missnöje, då den skalken Palmblad smög 
sig intill min stol och lockade ur mig några än fnurriga, än applå¬ 
derande kommentarier öfver efterpjesen*, skriver Törneros B 271 
(1827). Denna använning av applådera anjes i Ordboken som 
mindre bruklig ock anföres från Atterboms Minnen. 

Applådissemang i mer konkret betydelse är ett dåtidsord, som 
enligt Ordboken numer nästan fullständigt undanträngts av applåd. 
I ett otryckt brev till Nicander av d. 29. 12. 1825 är betydelsen 
en smula osäker. *Ulfsparre* — heter det — 'agerar Hjortsberg 
förträffligt och med mera utförlighet, samt husbonde i sitt hus med 
mera applaudissemenf . Det förefaller mig som skulle ordet här 
möjligen vara brukat mer abstrakt = jillande, bifall. 

Ej så alldeles vanligt är kansje Törneros* bruk av appretera 
i bikllig mening. Ordboken upptar det blott som tärm. 

Eksempel: 'Man skulle ledsna vid hennes mångordighet, om 
hon ej - visste att appretera , hvad hon säger, så, att det alltid 
smeker på ett eller annat vis’ B 276 (1827). 

Dock finner man redan Bergklint i slutet av 1700-talet använda 
verbalsubstantivet på samma sätt, men med tydligt uttalad mening 
att det är järft ock nytt. Jag har silatet från Ordboken: *Ehuru 
litet et ämne ock vara må, bör Poeten dock förstå at gifva det 
åtminstone en slags lustre, en appretering (jag finner ej något likare 
ord), jag menar en snilles- och uttrycksglans, som öfverstiger en 
rätt och slät Prosa*. 

Dåspråk, åtminstone såvitt jag har mig bekant icke nutida 
akademiskt språk, är approbation i eksemplet: 'tills eloquentie- 
professorn gifvit dem (= kriorna) sin välsignelse och approbation * 
B 14 (1824). SAOB anför ordet från sjömansskolespråk 1861. 

östergren: Stil. stud. 1 Törneros’ språk. / 
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Approsch ar en krigstärm, som enligt SAOB ar föga bruklig 
numera. Ordet förekommer i en av Törnoros’ typiska, utförda 
krigsbilder: 

'Fjerde dagen hade ingen af oss lust att resa. Nya approcher 
uppkastades mot den fast förskansade föresatsen; förrädiska tankar 
och önskningar lågo i hemligt förstånd med de belägrande, men 
samvetet hade ideligen en kohort af motskäl såsom besättning på 
alla svaga och farliga punkter’ B 129 (18:20). 

Approximcra sig anföres i SA O B endast från Törneros såsom 
refleksift, dock icke med uppjift, att det är enstaka. Det återfinnes 
i en av de, som jag åvan sökt visa, typiskt romantiska bråkbilderna. 
Så mycket av de ursprungliga omjivningarna är kvar hos Törneros. 
att man väl icke direkt kan säga, att ordet hos honom blir fullt 
lika med 'närma sig’. 

Eks.: 'Mannen är ett bråk af en oändlig qvantitet - som bråkar 
immerfort att approjcimera sig till den oändliga enheten’ D 504 
(o. 1824). 

Apropå har jag behandlat åvan bland de franska sitatorden. 
Använningen i eksemplet: ’Åfven då jag härutaf (= i anekdotväg) 
påminner mig något får jag vanligen ej tag i något tjenliyt å 
propos , för att komma fram med livad jag har in petto’ S I. 359 
(1833) är betecknande för sällskapslivets sjildrare. 

Det bildliga bruket av aptit är redan på Törneros’ tid usuellt; 
för övrigt är ordet hos honom ej frijort från omjivande bildaksäs- 
soarer. 

Eks.: 'Morgonstunden hade guld i mund — gyllene solsken och 
gyllene ord från nord-ost. Skada att begge delarne togo så snart 
slut. När man får det som smakar, så är man oförnöjd, genom 
den retade aptiten S I. 382 f. (1833). 

Med arabesk förhåller det sig på samma sätt som med ap)tit; 
det är enligt belägg i SAOB usuellt i bildlig använning vid början 
av 1800-talet. 

Eks. från Törneros: 'detta afsigtsmessiga, mekaniska lekverk 
med hoplimmade fragment af ciceronianska talesätt och retoriska 
arabesker D 5b7- 

Vad angår argument, så kan ju påpekas, att pluralen hos Tör¬ 
neros heter argnmenter såväl enligt Schröder II. 89, som enligt 
ett otryckt hrev till Nicander 28 april 182b: 

’År detta sannfärdigt, sa kan det tjena såsom ett företal med 
ursäkter till de argumenter, jag vid tillfälle kommer att anföra mot 
styckena i dina sidsta digter’. 
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Under det Argus-ögon hos Törneros har den vanliga formen, 1 
(rattar man i stallet för Ariadnetråd (vartill Bergström ändrat) i 
Schröders upplaga Ariadnestråd S I. 90 (1825), vilket i SAOB 
blott anföres från detta ställe. F. Tamm, Sammansatta ord, s. 117 
upptar inget undantag från regeln, att pärsonliga nomina propria 
på -e hava den läksikaliska formen till förledsform. 

Aristokrat i en senare utvecklad betydelse av 'person som gm 
förnämhet i åskådning 1. väsen ~ utmärker sig framför den stora 
massan' är tydligen usuellt på Törneros' tid: eksempel anföres i 
SAOB från 1822. 

Törneros skriver t. e. S II. 187: 'Fransoserne voro i sin Poesi 
Aristocrater, och sökte i allt en ädel hållning'. 

Aristokratisk i motsvarande bruk, fastän av Törneros hänfört 
till naturföremål i stället för till pärson. siteras tidigast i SAOB 
från honom. Sannolikt var denna överförda använning, — som 
bör ses i samband med Törneros' pärsonifikasjoner ock naturbilder, 
hans ofta järva ock originella bruk av pärsonovå även om saker i 
ock för finare karaktärisering ock återjivande av ett intryck, ock som 
alltså är att räkna som i hög grad individuell, — på hans tid ej 
så utbredd som nu, utan värkade säkerligen mer ny. Därpå tyder 
ock det förhållandet, att bildaksässoarerna äro bibehållna. 

Eks.: 'Den enda herregård vi på vår sida ~ förbiforo, var 
Hjelmars-berg, hvilket stod liksom litet näsvist på sin riddarhus- 
bänk, och talade för sin något kala och kalla upplysning, i oppo¬ 
sition mot de aristokratiska parkerna och den hierarchiska torn¬ 
spiran norr om sjön’ S I. 374 (1833). 

Aritmetisk har väl hos Törneros den 'föga br.' betydelsen 
'numerisk', som i SAOB anföres från Palmblad (1844), i följande 
eksempel: 

'En summarisk förteckning på våra tidsfördrif skulle slå ut sig 
föga rikhaltigt i arithmetiskt afseende' SI. 17G (1820). 

Ark i sammansättningen Xoachs-ark finna vi hos Törneros i 
några sjämtsamma anväjmingar. Den ena, där Noachs-ark är brukat 
om en ångbåt full av passasjerare av olika slag, finna vi enligt 
SAOB även hos Törneros' goda vän ock matlagskamrat Palmblad 
(1845). Det är ej gott att säga, varifrån stöten till använningen 
kommit. Emällertid är eksemplet från Törneros tidigare. Det 

1 Däremot har Törneros S I. 171 (1K26) ett mot Crusenstolpes 'Argi-öga' 
svarande ’Sisyphi-blork | ock tidningen Argus har i jenitiv formen Argi. 
S II. 33. 
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andra eksemplet, dar ordet brukas om en klumpig vangn, liar ana¬ 
logi i bruket av det enkla ark, anfört i SAOB från 1891 ock 1900. 
oek anjett såsom ‘föga br.’ Skulle jag våga en jissning, ville jag 
nästan liällre för ursprunget gå till våra dialekter, som ju järna 
röra sig med bibliska bilder, än till något främmande språk. 

Eksemplen lyda: 'Jag återvänder hellre till vår flytande vagn¬ 
borg och Noachs-Ark ’ S I. 36 (i det föregående läses: 'Farkosten 
liknade ett flytande vagnshus ~. Trängslen blef stor, då menni- 
skor samlade sig af alla stånd och kön' o. s. v.); 'Första afbrottet 
skedde genom dånet af 12 hästhofvar, som drogo in en något 
gammal Noaks-ark in på gården’ B 193 (1826). 

På den Gessnerska idylldiktningen i Sverige återgår väl när¬ 
mast ordet arkadisk , i betydelse av 'lantligt fridfull’ hos Törneros. 
Ordet är gustavianskt till stilen, brukas enligt SAOB t. e. av Leo¬ 
pold. Bildaksässoarer i det andra eksemplet från Törneros tyda 
dock även på direkt klassisk påvärkan. Även Arkadicn brukar 
Törneros mer än en gång i motsvarande sekundära poetiska be¬ 
tydelse. 

Eks.: 'Jag minnes ännu lifligt det intryck af arkadisk belåten¬ 
het, som denna landtliga belägenhet väckte' B 407 (1831); 'Men 
den gamla menniskan, som för tjugo år tillbaka ännu var ny, ut¬ 
gjorde dock nu för tillfallet hufvuddelon af den centauriska varel¬ 
sen, som rörde sig fritt i en region högre upp, och andades den 
tunna Areadiska bergsluften i minnets verld ~ ~. Arcadien var 
med en hast sin kos’ S J. 380 (1833). 

Arkiater är på Törneros’ tid ett döende ord. En av de siste 
som buro titteln var just Afzolius, om vilken Törneros använder 
det t. e. B 193 (1826). Jfr SAOB, A 2247. 

Egenhetsuttryck är advärbet arkilokiskt. Adjektivet finnes i 
SAOB anfört som metrisk tänn från 1801. 

Eks.: ’Så arehilochiskt stämd, d. v. s. ostämd för dagen som 
ofvanstående jamber bevittna, torde jag ~ ’ B 397 (1830). 

Arkitekt , arkitektonisk ock arkitektur brukas av Törneros 
bildligt. En del bildliga använningar av dessa ord voro säkerligen 
på denna tid usuella, att döma av ett par eksempel i Ordboken 
såsom Höijers (179Ö): 'Begrepet om en Gud, som vore hela verl- 
dens Arehitecf ock Palmblads (1841): 'Materialiernas.. sammansätt¬ 
ning till ett a rch i t ek ton i sk t helt’. Sålunda tror jag icke, att föl¬ 
jande eksempel ärbjuda något synnerligen ovanligt: 
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’Romarne voro de största Europas architektcr. Deras bygg- 
nadslust röjde sig i hela deras lif, och urartade sluteligen så att 
deras stat blef en själlös verldsbyggnad, deras poesi en själlös 
versbyggnad, deras moral en själlös lagbyggnad’ S II. 12 f. (före 
1825); ’För de gamla samhällsbyggnaderna var grundvalen kärlek: 
för den moderna stats-architekturen är grunden hat/ S II. 85 (o. 
1825); 'Derföre öfverbalancera hos Romarne så ofta antingen den 
nakna hårdlemmade prosan eller den öfverlastade architektoniska 
siratligheten’ S II. 11; ’Men sublimt och majestätiskt är Latinet, i 
sin mer än andra språk architectoniska byggnad’ S I. 232 (1827). 

Det bildliga bruket av dessa ord har naturligtvis underlättats 
av att ordet byggnad så ofta användes på samma sätt. 

Mer individuellt förefaller mig följande eksempel, där bilden 
användes i naturbeskrivning, ehuru ordet arkitektonisk dock där 
närmast ansluter sig till tempel, ock bildligheten alltså så att säga 
är sekundär: 

’på bergen och ängarna söder om vår stad, der - Naturens 
tempel mer arcliitektoniskt , än på de ställen der jag förr i år 
vistats, sågs upprest af bergshöga tornspiror’ S I. 121 (1825). 

Arkiv anför Ordboken bildligt från 1835. Antagligen är det 
väl ej synnerligen anmärkningsvärt, att vi hos Törneros finna dy¬ 
lik använning 1825: 

Mag kan ej dechiffrera några bestämda faeta ur mitt oläsliga 
minnes archiv ’ S I. 140. 

I Ordboken har jag ej kunnat finna motsvarighet till den fi¬ 
gurliga använning av armering , som förekommer ett par gånger 
hos Törneros, ock för närvarande är fullt usuell. Den ansluter sig 
till fraser som beväpnat ock obeväpnat öga , men huru gamla dessa 
själva äro, kan jag med den lilla ordboksapparat jag äger till mitt 
förfogande, för närvarande ej avjöra. Dalin upptar dem ej, lika 
litet som motsvarande figurliga fraser med armering. 

Eks.: ’Knappt har någons själsblick, med vårt tidehvarfs ofull¬ 
komliga armering , inträngt djupare i den andeliga verldens båda 
tixstjern-systemer och mikroskopiska under’ S II. 70 (1825); 'med 
glasögon på den dristigt uppburna näsan, till armering för de 
spända och spejande ögonen’ B 374 (1828). 

Aromatisk synes mig snarast kunna vara romantikord i sin 
poetiska använning med stark ståmningston. I SAOB träffar man 
det första ock enda poetiska sitatet hos Nicander 1831. Jean Paul 
använder ordet om naturföremål t. e. Titan 1.120. Det kan kansje 
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anses som i någon mån individuellt hos Törneros; han använder 
det huvudsakligen om naturföremål i stämningsstark natursjildring. 
ock särsjilt är kansje ordet, tillagt som epitet till 'natten', ej sa 
vanligt. 

Eks.: ’det aromatiska doftet af granen’ B 193 (1826); 'den af 
middagsvärmen aromatiskt doftande barrskogen’B 420 (1831); ’ute 
i den aromatiska luften’ B 201 (1826); ’den aromatiska natten* 
B 208 (1826); ’ett aromatiskt ångande kaffe’ B 139 (1825). 

Arpcggio har hos Törneros formen harpcggio . Huruvida detta 
möjligen beror på en etyinologiserande tendens, vågar jag ej av- 
jöra. SAOB upptar ingen sådan form, vare sig i svenskan äller 
från andra språk. Använningen hos Törneros är bildlig, oek som 
musikbild får ordet anses individuellt hos honom. SAOB upptar 
ej figurligt bruk av det. 

Eks.: ’ett melodiskt harpcggio slogs genast an längs efter vä¬ 
gen på det mångstämmiga fågelpositivet i skogstopparna’ S I. 135 
(1825). 

Arrcst i uttrycket ’civil arrest’ brukar Törneros bildligt, oek 
som det i SAOB siteras från honom i denna använning utan upp- 
jift om att det skulle vara enstaka, får man väl anta, att det är 
usuellt på hans tid. Emällertid kan det anses i hög grad indivi¬ 
duellt för Törneros, särsjilt såsom ett uttryck för motsatsen mällan 
innelivet ock livet ute i den fria naturen. För detta senare har 
han ett par ävenledes individuella uttryck: det ena är utom vägg , 
som icke upptas av Dalin, ock som återvänder flera gånger hos 
honom med denna starka ton av innerlig förnöjelse att komma ifrån 
'böcker och mal och fraser och tal’, t. e. B 192 (1826): ’Ån loc¬ 
kade mig det härliga vårvädret utom vägg att låta kroppens törstiga 
porer dricka solsken’; det andra är vägg fri i eksemplet: 'Raskt gick 
färden fram, och verlden föreföll oss så lätt att öfverfara, att min 
följeslage, under loppet af våra muntra utrop öfver den sällheten att 
vara ute i det vägg fria lifvet, i hast frågade B 127 (1825); ock 
en annan gång om en svala som kommit in i Törneros’ rum ock 
vars befrielse han sjildrar så: Då jag, ej utan omständigheter, hjelpt 
den lilla förirrade luftvikingen flott och såg honom kryssa glad och 
snabb på sin vägfria och väggfria bana, blef äfven »stugan mig 
trång»’ B 227 (1826). Jämför ock i ett av ’arrest'-eksemplen mot¬ 
satsuttrycket ’ utvidga sig utom knutarna ’. Emällertid märkes att 
hos Törneros ändock uttrycket 'civil arrest’ ej innebär något synner¬ 
ligen obehagligt, utan alltid har biton av husvärme’, 'hemtrevnad’. 


Digitized by C.ooQle 




Stilistiska studier i Törneros’ sprak. 


103 


Eks.: 'Efter en tre veckors lång civil arrest, i hvilken maklig- 
liet och lättja hållit mig, mer än billigt belåten med den inskränkta 
trefligheten i min mors gata, gjorde det sinnena ogement godt att 
komma i rörelse på öppna landsvägen’ B 438 (1833); 'Ehuru de 
flesta dagarna i veckan voro ingenting mindre än sommardagar, 
och stormen, som bortblåste all trefnad utom knutarne, höll oss 
nästan oupphörligt i civil arrest , fann man sig doek välbehagligt 
inom väggarne, der man, sluten närmare hvarann än i den öppna 
naturen, glömde tideräkningen vid allvare och skämt, prosa och 
poesi, vaka och sömn’ S I. 250 (1827); 'Sjelfva den civila arresten 
inom fvra varma väggar, med svåra utsigter att utvidga sig utom 
knutarna, har sina stora behag’ S I. 295 (1828). 

Arrestant i den 'numera mindre br.’ betydelsen 'person som 
tagits i fängsligt förvar’, brukar Törneros i ett par järva bilder, 
som nog även på hans tid värkade ovanliga. Konstruksjonen 
'arrestant af kan jämföras med det i SAOB från Lindfors anförda 
Du är min arrestant’, vilket anjes som föråldrat. 

Eks.: ’Ur hvarje buske tycktes små vinkande nöjen vilja hålla 
oss qvar; men, fjettrade af de juridiskt bindande löftena, måste vi 
såsom arrcstantcr stanna i kärran och låta oss passivt föras okända 
nöjen till mötes’ B 129 (1825); 'fästad vid kärran såsom en arre¬ 
stant af mina sommar-planers juridiska fjettrar’ SI. 119 (1825, 
några dagar senare, i brev till en annan pärson, där samma sjild- 
ring varieras). 

Arriärgarde träffa vi i en av Törneros’ typiska krigsbilder, an¬ 
vända om naturföreteelser. Bildligt bruk av ordet anföres i SAOB 
lrån Topelius 1862. 

Eks.: ’Väl märktes det, att vi i vindens kårar mötte strödda 
corpser af vintrens arriercgardc , som från Söderns länder aftrup- 
pade i sommarqvarter uppåt polen’ S I. 25 (1824). 

Artikulerad ock artikulering brukar Törneros i några fall på 
ett sådant sätt, att det är svårt att inpassa eksemplen bland de av 
Ordboken uppställda betydelserna, ock dock förefalla de väl knap¬ 
past en nutida läsare särsjilt påfallande. Antagligen utgå de väl från 
den fonetiska betydelsen ock representera i ett par fall en filosåfisk, 
som ej i SAOB upptas. Man kan jämföra följande eksempel: 
'Djuren ha en oartikulerad subjektivitet. Emellertid tänka de verke- 
ligen mer och redigare, ån de kunna tillkännage, ehuru litet man 
vanligen erkänner det’ S II. 208. Kansje år anvånningen tagen 
från tyskt filosåfiskt språk. 
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Eks.: Tyska recensionsprosan raglar och vaggar med digra 
perioder En artikulerad organism i den är sällsynt’ D 576; 
Till dess grammatiken sjelf får sin artiknlering , sin dialektik, hvil- 
ken den ej kan erhålla på annan väg än genom en utbildad logik, 
ser man egentligen i språket ingenting annat än den blinda käns¬ 
lans ovilkorliga utbrott eller på sin höjd inlärda papegojläten’ D 
571; ‘Kategorierna (= hos Hegel i motsats mot Kant) hafva vunnit 
i lefvande artikulering' D 589. 

Artilleripark träffa vi i bild hos Törneros, åter en av hans 
många krigsbilder: 

’Henne (= männisjan) försedde naturen med en den konst¬ 
rikaste artilleripark, förnuftets, hvarmed hon eröfrat verlden’ S 
II. 179. 

Artist ock artistisk äro ord, som Törneros är fullt förtrolig 
med. De synas emällertid ej på hans tid vara så synnerligen gamla 
i språket. Enligt SAOB torde Lindfors 1815 vara den förste läksiko- 
graf, som anför 'artist’, ock det torde ha kommit till ejåntlig an- 
vänning hos oss Törst under senare hälften af 1700-talet’. Hos 
Törneros finner man artisterna i sjämtsam bild om oksar ock kor 
B 63 (1824) ock artistisk t. e. B 409 (1831), D 587 o. s. v. 

Aven ett så spesiellt ord som ven - och ar t er system (artär¬ 
system’ upptas ej av Ordboken) använder Törneros, i en jämförelse 
med jenitivsystemet i latinet. 

Eks.: ’Förgäfves hafva de skarpsinnigaste Latinare sökt — lik¬ 
som Anatomen inblåser (injicierar) röd t vax i sitt cadavers ven - 
och arter system , för att vägleda sig till dess grenars sammanhang 
— sökt inblåsa ett vicarii-blod i genitiv-systemet’ S II. 4 (1823). 

Asbest såsom typ för något outslitligt brukar Törneros en 
gång i bild. Huruvida detta är vanligt på hans tid, kan man ej 
se av Ordboken, som emällertid från Tegnér siterar det i en dikt, 
där han lägger dess egenskap att i eld bli sjönare ock renare till 
grund för en jämförelse. 

Eks.: ’Det förhåller sig med vissa sanningar, som med kläder. 
Man vänder dem, när de äro loggslitna och nedsölade, och se’n se 
de åter en tid nya ut, tills de sluteligen äro bara palter. Men det 
gifves andra sanningar deremot, som äro af asbest, och outslitliga’ 
S I. 247 (1827). 

Aspallé upptas ej i Ordboken. Det kan möjligen anmärkas 
såsom iakttagelse- ock naturbeskrivningsord. 
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Eks.: ’K1. 10 f. m. foro Forselius och Frese ned genom asp - 
alléen på ängen, och förlorade sig emellan albuskarna vid ån’ B 
212 (1826). 

Aspekt (er) är överhuvudtaget ock i alla Törneros’ eksempel 
dåtidsord. I någon mån är bruket av ordet kansje individuellt, 
om man nämligen påminner sig, att Törneros för nöjes skull nå¬ 
got studerat astronomi (jfr B 66) ock jämför använningen av na¬ 
tivitet åvan. I ett eksempel (eks. 2 nedan) står ordet på över¬ 
gången mällan den astronåmiska tärmen ’konstellasjon’ ock den ur 
denna utvecklade betydelsen 'utsikt, (framtids)vy, förhoppning’. 
Några gånger synes betydelsen vara 'utseende, form, gestalt’. 

Eks.: 'i öster och på venstra sidan smålog Jupiter, tre famnar 
högt öfver horisonten, och lika högt midt emot honom vinkade 
Venus gladlynt genom ett tunnt flor af en purpursky. Sådana voro 
aspekterna, när tåget klampade fram* B 95 (1825); 

• 'Stig ej mot etern i mening att bättre speja i långväga tiders 
aspekter T B 84 (1825); 

'Åro de yttre aspecterna i år mera frånstötande (han kla¬ 
gar över den dåliga gröna vintern), så är den inre trefnaden desto 
mer förhöjd' (otryckt brev till Nicander 29. 12. 1825); 'Allt (= hos 
Goethe) bär ändå prägeln af en genius, som i hela naturen och lifvet 
är hemmastadd, och som söker fram det sanna och sköna på när¬ 
maste håll, lemnande det fjermare tills vidare derhän, tills tiden 
får tid på sig att gifva deraf några vissare aspecter S I. 398; 'Vi 
följde Öljarens norra strand rundt omkring, och läto landskapet 
stycke för stycke upprullas såsom i en Camera optica; ~ Dessa 
ständigt förändrade aspekter af samma scen verkade -' B 443 
(1833). 

Ordet synes järna begangnas om 'hälsa' ock är naturligtvis 
ett neutralt ord, det kan brukas såväl om glada som sorjliga 'ut¬ 
sikter' (på det senare saknas eksempel i Ordboken). 

Leopold skriver i brev 1813: 'som hotar mig med den obe¬ 
hagliga aspekten af en antingen förlorad eller åtminstone mycket 
försvagad helsa' Lj IV. 445 ock Elgström 1810: 'Under aspekterne 
af sköterska, doktor och medikam(en)ter, som skola omge mig, är 
jag ganska bedröfvad' F 143. 

Assignation använder redan Olof v. Dalin bildligt. Troligast 
är väl därför, att Törneros* eksempel: 'då han gifver en direkt 
assignation och invisning på evigheten' D 583, visar en vid hans 
tid usuell bild. 
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Den allmännare icke fysiolågiska använningen av assimilera 
= ’införlifva, smälta’, samt det bildliga bruket av ordet som fysio- 
lägisk tarm anföras bägge i Ordboken frän 1840-talet. Alltsä äro 
följande eksempel frän Törneros icke påfallande: 

’En partiell åsigt assimilerar lättare och hastigare med sig 
hvad som ligger i dess väg’ S II. 80 (182G); 'Stora män ~ besitta 
~ en egen matsmältningskraft, genom hvilken det härdsmältaste i 
omständigheterna assimileras med deras egna afsigter’ D 570. 

Assistansen i betydelse av pantbank är enligt Ordboken då- 
tidsord, det anjes nämligen som ’numera mindre br.' 

Eks.: 'Vaser, gipsbyster, marmorbord ~ in summa ett quod- 
libet, sådant man endast träffar på Assistansen S I. 349 (1831). 

Assistera drager Törneros ut ur den tjyrkliga svären till lät¬ 
tare omjivningar. Till en början brukar han det då, när han be¬ 
rättar, huru han ock en lekkamrat lekte gudstjänst, varvid hon 
'assisterade vid altaret’ B 100 (1825), ock sedermera friare B 407 
(1831): 'Hit anlände jag första gången, i egenskap af informator, 
en gyllene sommarqväll 1809, under det n. v. fru Ekmarek och 
hennes yngre syster, assisterade af barn och pigor, som bäst höllo 
på med att binda på en majstång på den gröna gårdsplanen’. 

Assonans synes ej vara något gammalt ord. Ordboken har 
det först från Phosphoros. Törneros brukar det i en jämförelsebild: 

'Föremålet svarar nu mera sällan mot afbildningen: de rimma 
sig ej mer med hvarandra: de ge blott på sin höjd assonans: — 
konsten saknar med ett ord sanning’. S I. 9 (o. 1823). 

Assurans i betydelse av 'säkerhet, eftertryck ock övertygelse’ 
återfinnes ej i SAOB äller hos Dalinarna ock är alltså ett av de 
många mer sällsynta främmande orden hos Törneros. Liksom 
'adress’ i 'hans säkra adress i talet’ torde det kunna hänföras till 
sällskapsordkretsen. 

'Hvad han säger, säger han med assurans, och han är envis 
som synden, tills han får ett bindande motargument' B 374 (1828). 

Asyl i betydelse av 'område med religiös helgd' är dåtids- 
ord, d. v. s. det brukas 'numera bl. i fråga om ä. förh.' (SAOB, 
A 2552). Den bildliga använning vi finna hos Törneros var även¬ 
ledes då usuell; Ordboken anför ur Conversationslexicon för 1821: 
'Man kallar nu för tiden hvarje tillflyktsort för en betryckt eller 
oskyldigt lidande, en Asyl’. 

Eks.: 'I den gamla tiden var Toresunds kyrka min enda a&yl 
undan träldomen af mina sex dagsverken i veckan' B 218 (1826). 
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Atlas-stöd , som ej upptas av SAOB, har dock sin motsvarig¬ 
het i det där från Nordberg (1740) siterade: 'Konung Carl, som 
varit deras fäderneslands Atlas'. 

Eks.: Ti behöfva innerligen väl i vårt kära Sverige två uni¬ 
versitet. Faller det ena af dessa lärdomens Atlas-stöd, mägtar 
det andra ej lnilla mot den ramlande bildningen’ B 178 (1826). 

Atmosfär är väl ur synpunkten av att det ofta ock i åtsjil- 
liga betydelser förekommer hos Törneros individuellt hos honom. 
Särsjilt använningen av ordet om värmeutstrålning kan man lägga 
märke till, då nog ej järna en sjönlitterär författare brukar så 
spesiella tärmer, varför det är karaktäristiskt för hans mångsidighet 
ock omsorj att distinkt ock med makt återje intrycken. 'Den 
nyfödda kanonen ~, (säger han) spred en rätt afskräckande het 
n t mosfer vidt omkring sig’ B 427 (1831). Man kan härmed även 
jämföra hans bruk av 'transpiration' B 449 (1833): 'de oräkneliga 
hövälmarnes transpiration . För övrigt synas alla de bildliga an- 
vänningarna vara usuella på Törneros’ tid. Särsjilt använder Tör¬ 
neros järna ordet i poetiska stämningar, liksom även hans vän 
Palmblad jör i ett eksempel från 1840, sitcrat i Ordboken. 

Törneros skriver t. e.: 'den stillhet, i hvilken jag, likt gräs¬ 
strået, med sinnets rot var fäst vid den sköna modren jorden, och 
med hela själen kände mig flägtad af en ljum, eterisk atmosfcr 
B 60 (1824); 'kammaren badade sig ljufligt i floderna af den in¬ 
strömmande friska atmosfervn B 123 (1825); 

Med uttrycket 'den äkta poetiska atmosfcr , (det talas om 
Oehlenschlägers Helge) som genom inga främmande vindar bort¬ 
blåses från det hela' D 520 ock 'lefver i poesien liksom i sin a/- 
tnosfcr B 316 (1827), kan man jämföra sammansättningen 'skalde- 
atmosfär, som upptas i SAOB. 

Slutligen vill jag blott anföra ännu några eksempel för att 
visa, huru mångsidigt Törneros utnyttjat ordet, varvid man kan 
lägga märke till alt det även träffas i fyra sammansättningar. 

Eks.: 'Nu är vår atmosfcr ur jemvigt' B 248 (1827); 'vinden 
kom uppifrån zenit och dref, tror jag hela atmosfercn ned öfver 
Tpsala' B 173 (1826); 

'om en atmosfcr af rigtig trefnad skall utbreda sig i en säll¬ 
skapskrets’ B 269 (1827); 'den evangeliska fridens ande-atmosfer 
B 463 (1833); 

'8 å 10 tobaksmörsare insvepte Caplaner, Jurister och Landt- 
junkare i den första Pingstens hänrycknings-afaw 0 */)//cr, i hvil- 
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ken tvenne tungor såsom af eld gjorde ringa skäl för talgen' S I 
75 (1825). (Märk ock denna järva överföring av ett relisjöst ut¬ 
tryck till denna lätta, sjämtsamina oinjivning! Själva sammansätt¬ 
ningen är naturligtvis även originalitetsord); 

'Den tunga domarsalens onda a t mos fer’ B 330 (1827); 

'den moraliska atmos feren D 570; 'närmast omkring tronens 
liöjd är, liksom pä alpspetsarna, det lufttommaste rummet ej mindre 
otjenligt till inandning för menniskan än den tunga, tjocka och 
(jvabbliga pöbdatmosferen; bland de bildade medelklasserna finnes 
den sundaste lifsluften' B 402 (1825). 

‘I två dagar lät jag mina vinterlegade sinnen vädras, skakas 
och piskas i den oroliga Stockholmsatmosfcren B 304 (1829). 

Med de åvan anförda eksemplen på atmosfär i poetisk an- 
vänning sammanhänger ock Törneros' bruk av atmosfärisk , som 
kansje kan betraktas som prägnant jenom den omjivning, den på 
en gång lekfulla ock dock poetiska stämning i vilket det förekom¬ 
mer. Hela uttrycket 'atmosfärisk luft' är naturligtvis ryckt från 
det vetenskapliga språket. 

Eks.: 'Hvar är du — och livar har du varit? Ar du ännu 
ute på rymden och dricker atmosferisk luft i främmande landskap? 
Eller har du slutat din sommarbergning och sitter under tak hos 
dig sjelf?’ B 403 (1831). 

Endast sjämtsam är använningen i följande eksem pel: 

'Det förefaller mig visst, som om jag nu hade vida mer att 
orda om än vid många andra tillfällen, då jag kokat stora qvan- 
titeter Rumfordssoppa på, så till sågandes, bara atmos ferisk luft' 
B 140 (1825). 

Atom i allmännare bruk är nog ej särsjilt anmärkningsvärt. 
Elias Fries begangnar det så 1843, ock Dalin ock Kellgren likna 
männisjan vid en atåm, varför det ej är märkligt, att vi hos Tör¬ 
neros även finna en sammansättning ' mcnniskoatom 9 . 

Eks.: 'då man af språkets atomer vill sammansätta ett porträtt, 
(av en enda hel tjänsla ock åskådning) B 6 (1823); 'sammanhålla, 
livad som i hvart ögonblick är färdigt att upplösa sig i atomer 
B 470 (1834); 'Här (= på en tvärstupande högbrant) satte jag mig, 
med C or inne till sällskap, ~ och min sysselsättning var då öm¬ 
som att bläddra i boken, ömsom att lyssna på de brutna ord och 
stafvelser, som vädret förde med sig ur fjerran djup från de svarta 
menniskoatomerna på vattnet' B 163 (1825). 
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På atomistisk i bildlig bemärkelse har Ordboken ej tidigare 
belägg än från 1902. Törneros talar 1827 om 'detta osamman- 
liängande atomistislca uppsnappande i förbifarten' D 545. 

Atrocitet är väl såsom mer ovanligt ord utelämnat i SAOB. 
A. F. Dalin upptar det häller icke, ock G. Dalin blott i betydelse 
av 'grymhet, vildhet'. Törneros använder det i betydelse av 'gräs¬ 
lighet': 

'Vid början af seklet var man ännu något skygg för det gräs¬ 
liga, åtminstone för allt för långt drifna atroeitctcf D 590 f. 

Attack anföres bildligt redan från Dalin (omkring 1702). Det 
kan ju hos Törneros antecknas som en av de många krigsbilderna; 
i det ena eksemplet är bilden (liksom 'arriärgarde') använd om 
naturföreteelse, i det andra är det fråga om en fingerad disputasjon. 

'Måtte han (= våren) likväl icke låta narra ned sig för bittida 
genom någon krigslist af vintern, som ofta hos oss plägar efter en 
fausse retraite komma med så mycket förfärligare attack till¬ 
baka' B 279 (1827); 'Brynom då innan attachén näbbarna’ B 179 
(1826). 

Atterbomiana, använt om ett brev av Atterbom B 250 (1827), 
har jag anfört i Språk o. Stil IV. 46 f., där det sättes i samband 
med åtsjilliga andra bildningar på -ana. Det synes vara en en¬ 
staka företeelse, om det ock vid början av 1800-talet har närmare 
analogier än nu. Ordet ana anjes i SAOB ha betydelsen 'sam¬ 
lingar af anekdoter om 1. yttranden af berömda personer', ock detta 
anjer väl även det nuvarande tillståndet med 'Bellmaniana' ock 
dylika ord, ur vilka 'ana' är utbrutet. Det bestyrker sålunda min 
åsikt om att en del använningar av dylika ord äro dåtidsspråk. 
Det är ju möjligt, att de även i de avsedda betydelserna äro fos- 
foristiska kretsord; alla mina eksempel äro nämligen hämtade ur 
den Frunckska brevväkslingen. 

Attrahera i allmännare betydelse anjes i Ordboken som mindre 
brukligt ock anföres först från 1865. Hos Törneros är i alla 
eksernplen, synes det, ännu den fysikaliska betydelsen kvar som 
underlag, minst dock i det sista. 

Eks.: 'Hvarför attrahera din kraft och min svaghet hvarandra?' 
B 16 (1824); 'Greklands och Roms samfundsande, i hvilken jagen 
~ attraherade hvarandra' B 225 (1826); 'konkreta reminiscenser 
ur Ciceros skrifter attrahera hans egen idé och mer eller mindre 
rycka den ur dess bana' D 567; 'det förvirrade kulturlifvets kon¬ 
stiga modulationer, genom hvilka man väl känner sig från många 
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sidor attraherad , men tillika blifver distraherad från den enhet, 
som fordras till en riglig sundhet i ett menskligt svstem' D 522 
(1820). 

Attraktion an vant om parsöner skulle jag vara höjd att kalla 
romantikord. I Ordboken anföres det så älst från Atterboms 'Min¬ 
nen': 'Öfverallt, hvar adla . . menniskor lårt känna mig, ha de genom 
en för mig obegriplig attruetion . . blifvit så till sågandes kedjade 
fast vid rnig\ ock Törneros har ordet i liknande använning. 

'Den psykologiska klaven till denna attraktion och sympati 
vet jag ej att igenfinna' B 442 (18X1); 'En allmän attraktion i 
menniskans inre, den syntetiska enhet, som vi kalla kärlek' D 575. 

I bägge dessa eksempel har väl för övrigt ordet ännu kvar 
en underbetydelse av filosåfisk tarm, som skarpare framträder i 
det följande. Den filosåfiska (animalmangnetiska ?) använningen 
upptas icke i SAOB. 

'Det råder en ömsesidig attraktion mellan menniskans inre 
handlingar och tingens yttre händelser. På öfvervigten i den per¬ 
sonliga attraktionen beror -' D 570. 

Samma filosåfiska betydelse återfinna vi även i sammansätt¬ 
ningen attraktionsförmdga: 

'All lust och glädje beror på själens egen intensiva attrarfions- 
förmdga , ej på föremålens plus eller minus’ S II. 32 (o. 1824). 

Attrapp är på Törneros’ tid ett vanligt ord. Han använder 
det sjämtsamt i bild: 

'Huru jag följande middag ankom till Sjösa såsom en attrapjt 
i gestalt af en snögubbe, som, när snöskorpan blifvit afskakad, 
igenkändes såsom ingenting annat än den gamla vanliga magistern* 
B 101 (1825). 

Attribut finner man hos Törneros sjämtsamt brukat om ho¬ 
nom själv, på samma sätt som det äljest brukas om antikens gudar: 

'Sedan jag med mina attributer , fast ej utan förlust af en 
icke umbärlig persedel, respipan, kommit i land' S I. 324 (1831). 

Dåtidsord är naturligen auditorium i betydelse av 'lärosal i 
jymnasium’. Det träffas t. e. B 335 o. 405. 

Angiasstall siteras visserligen i Ordboken först från 1870. 
men en där anförd bild från Tegnér om 'tidehvarfvets Augia? stall* 
ock en liknande från 1020, bägge utförda, med bibehållande av 
Herkules, visa doek att bildningen på Törneros' tid låg nm*ket 
nära till hands. Även hos honom talas för övrigt i kontäksten 
om Herkules. Jean Paul använder i Titan den järvare sarnman- 
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sättningen Augiasstube: Der Doktor liesz seine lauten Kinder als 
einen ausråumenden Ström in die Augiasstube laufen’ Titan I. 143. 

Eks.: Då jag hår om dagen tog mig ledighet att genomgå ett 
af Herkules’ 12 arbeten, att nämligen rensa mina bord och byråar, 
som blifvit rigtiga Augiasstall af papper och lappar’B 282 (1827). 

Auktionera utan påföljande ’bort’ är dåtidsord, Ordboken anjer 
det som numera knappast brukligt. Törneros använder det i en 
egendomlig, allvarlig bild. 

’det var odrägligt att gå mellan husen och höra, huru de 
många tornklockorna auktionerade för förgängelsens räkning de 
timmar, som jag sjelf bort nyttja till något bättre’ B 299 (1827). 

En inträssangt övergång mällan auktoritet i abstrakt ock i 
pärsonlig betydelse visar följande eksempel, där för övrigt stilom- 
jivningen år sjämtsam. 

Du är skalk till professionen; det kunde vid tillfälle falla dig 
in, att - genom citerandet af min auktoritet sätta mig i samma 
stick, som’ B 88 (1825). 

Aljes är inget att anmärka angående Törneros’ bruk av detta ord. 

Aurora finner man hos Törneros i en som jag tror rått säll¬ 
synt, bildlig, poetisk använning. Stället är synnerligen betecknande 
för hans stil, såväl jenom val av uttryck som jenom den stämning, 
som vilar över dem, om ock morgonrådnadsbilden äger till hälften 
sin omvända förebild hos Jean Paul med hans motsättning mällan 
aftonstämningen ock barndomsminnena ock hans uttryck 'Kinder- 
Aurora’. Starkare ändå blir troligheten av förebild, då man ärinrar 
sig, att Törneros straks förut i samma brev, medan han sjildrar 
sin fård förbi Mariefred ock Gripsholm *med dess vördiga ekskogar’, 
fortsätter så: ’»0! huru ljufligt,» — önskade jag — »att i två dagar 
få dväljas ensam i ekarnas skugga på dessa gröna höjder, med 
ingen annan till sällskap, än Jean Pauls idealiska menniskor i Titan, 
för att sedan, mätt af den milda naturens un i so no och af den 
ätheriska dikten, längta rätt innerligt efter verkliga menniskors 
anleten och massift svenska ljud!»’ 

Törneros skriver, S I. 185 (1826) — för stämningens skull 
måste jag sitera aurorabilden med dess omjivning utförligt: Mu 
närmare jag framskred mot kyrkvallen, ju besynnerligare blef jag 
till mods. Aderton somrar hade grott och vissnat öfver platsen, 
sedan jag sist trampade den, — och under den tidrymden hade 
bilden af dess omgifningar stannat qvar mera i mitt hufvud, än 
hjerta. Nu kände jag ej blott till punkt och pricka igen alla gamla 
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föremål; jag mötte ock vålnaderna af de känslor, hvilka enskildt 
hört stället till, och som här liksom legat begrafna i en orubbad 
ro; och den tolfåriga inbillningens aurora , hvari jag skådat denna 
fläck, lade sig såsom en melancholisk aftonrodnad öfver nejden’. 

Ock Jean Paul skriveri Flegeljahre I. 43: ’vor ilirn grunte auf 
einem Ilugel ron der Abendsonne golden durchschlagen das runde 
dfmne Fichtengehölz, woraus die Breter seiner Wiege geschnitten 
waren, und worin man oben gerade in das Dorf hinuntersah. 

Er lief ins Gehölz und dessen scJuvimmendes Sonnengold hin- 
ein, fur ihn eine Kinder-Aurora’. 

I mer allmän betydelse av 'åhörare’, säkerligen med en dä 
rätt järv överföring, som väl är avsedd att värka lätt ock lekande, 
använder Törneros ordet ausku1tant y varvid som underbetydelse 
antagligen tjänstjör den juridiska tarmen, som ävenledes en gång 
träffas hos honom. I allmän bemärkelse upptas ordet ej i Ord¬ 
boken; den juridiska får betraktas som dåspråk, ty den har numer 
ulom i Finland vikit för ’e. o. notarie’ såsom offisiell tittel. (Jfr 
SAOB, A 2(590). 

Eks.: Mag kan alltid vara förvissad, att. när någon nyfödd kom¬ 
position af Geijer skall exseqveras, framför andra blifva dithjuden 
som ausjcultf/nt, ej blott emedan Geijer sjelf gerna unnar mig en 
angenäm musikalisk stund, utan ock emedan hans fru, såsom jag 
kommit under fund med, betraktar mig som en spritprofvare på 
styrkan och halten af sin mans musikaliska brygd’ 13 270 (1827): 
'Magistrar, Auscultanter , Studenter från Upsala och Stockholm’ 
S I. 75 (1825). 

Såvitt man kan döma av Ordboken, ser det ut som om auspicier 
i betydelse av 'förebud' ock i betydelse av 'hängn, besjydd’ ej 
skulle vara så gammalt i svenskan, det siteras älst från Claes Livijn 
1809. Törneros' bruk av ordet är dock naturligen ej påfallande. 
I den första bemärkelsen träffas det B 416 (1833), B 391 (1829), 
i den senare B 408 (1831). 

Autokrat siteras i Ordboken först från 1837, men Berg, Pedagog. 
Tidskr. 1904, s. 232, anför det även från Phosphoros 1811. Hos 
Törneros står det i predikativ använning, så att det kan fattas 
både som substantiv ock adjektiv. 

Eks.: 'Eller nämn mig någonting, hvari viljan är mindre arto- 
kr a-ty än i fråga om att stiga ur sängen!’ B 167 (1825). 

Autoldoner kan ju nämnas liksom aboriginer såsom bevis på 
Törneros’ mångsidiga inträssen. Det första siterar Ordboken älst 
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från Palmblad (1826), det andra anföres där icke. Även Törneros’ 
eksempel åro från 1826; kansje är det umjänget med Palmblad, 
som kommit honom att syssla med frågan om männisjorasernas 
uppkomst, där orden förekomma. För övrigt tyder Törneros’ hän¬ 
visning till StefTens avhandling härom i 'Schriften. Alt u. Neu' på 
tyskt ursprung för orden. 

Eks.: äletta kan ej berättiga till antagandet af absoluta autoch - 
toner S II. 92; 'Begreppet om Artochtoncr och Aboriginer måste 
åtminstone betydligen inskränkas* S II. 103; med latinsk ändelse 
användes det senare ordet S I. 78 (1825). 

Automat använt bildligt synes vara usuellt redan på 1700- 
talet. Törneros har dessutom en sammansättning ’ avtomatlif B 103 
(1825), som ej upptas i Ordboken ock som kan sammanställas med 
hans uttryck 'endast av tom a tiskt lefvande B 219 (1826). Emäller- 
tid är detta inget påfallande. 

Eks. med 'automat’: 'det nya blifver en lam avtomat , då den 
blott är konstigt uttänkt och sammansatt af förståndet och ej orga¬ 
niserat sig liksom af sig sjelf B 258 (1827). ’När man ser dem 
(= karaktärerna i Titan) närmare under ögonen, äro de mer eller 
mindre frazzenhaltiga automater ’ B 461 (1833). 

Autoptisk är ett ovanligare ord, som ej upptas i SAOB ock ej 
häller av A. F. Dalin Emällertid anför Ordboken autopsi från 
Tegnér 1827, varför adjektivet antagligen ävenledes kan anträffas 
vid unjefär samma tid. Använningen av ordet i en lätt resesjild- 
ring med avsiktligt valda originella uttryck kvarstår dock som ty¬ 
pisk för Törneros. 

Eks.: ’Utom nåmda trakter och en liten fläck af det öfriga 
Upland, belöpte sig min autoptiska kännedom af vår planet endast 
till en fjerdedels portion af Vestmanland’ B 371 (1828). 

Avancera använder Törneros på flere, delvis som det tyckes, 
rätt egendomliga sätt. Först kan anmärkas bruket i naturbeskriv¬ 
ning, där man säkerligen får anse, att det är krigstärmen, som 
användes för att uttrycka naturtilldragelser, vilket ju är en för 
Törneros typisk företeelse. 

Eks.: 'väderleken synes snarare vända tillbaka mot November 
än avancera in i den rätta vintermånaden’ B 359 (1828). 

Åven om resor användes krigstärmen på samma sätt som 
'avantgarde' här nedan. 

Eks.: ’~ der vi mottogos af våra blifvande reskamrater ~. 

Östergren: Stil. stud. i Törneros’ språk. 8 
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Det voterades, om vi skulle samma afton avancera från stället’ 
B 325 (1827). 

Frän krigstärmen utgår kansje även följande ekseinpel: 

Prinsessan gjorde förlägen ett steg tillhaka; men besinnade 
sig strax - hvarför hon åter genast avancerade fram i sin förra 
ställning’ B 4U4 (1825); lilla Alfort steg piskbeväpnad uppför allén. 
»Si så!», var hans magtspråk ännu under avanceringen; »af med 
gröna tofflorna ~ ’ B 410 (1831). 

Om alla dessa eksempel må märkas, att något så när liknande 
bruk av ordet i en allmän betydelse av 'förflytta sig framåt’ an- 
föres i Ordboken, dock såsom mindre vanligt. 

Till betydelsen 'hinna ett stycke väg i något arbete’, som i 
allmänhet är mindre bruklig, ansluter sig följande eksempel: 

’min matlust var slut med ett halft dussin skedar. Kamraten 
avancerade något längre, dock icke långt* B 38 (1824); 'Så långt 
avancerade jag i morse till klockan 8 (nämligen med mitt brev)' 
B 262 (1827). 

Slutligen träffa vi ännu en bildlig använning, som möjligen 
ävenledes ansluter sig till krigstärmen, men dock står längre bort 
från densamma, än de åvan anförda: 

'Den förre (= mannen) yttrar sin respekt genom avancerande , 
den senare (= kvinnan) genom retirerande’ D 508; 'Äfven hos fru 
Knös finnes ett visst fint koketteri; men de oskyldiga eröfringar 
den ena vinner genom avancerande , vinner den andra genom ett 
blygt retirerande’ B 276 (1827). 

Avantgarde brukas hos Törneros liksom arriärgarde i bild 
för naturföreteelser, men dessutom även om resor samt en gång 
om männisjornas färd mot döden. Särsjilt den första använningen 
är individuell; i någon mån även den andra, som anföres i Ord¬ 
boken såsom eksempel på oejäntligt äller bildligt bruk av ordet. 

Eks.: Hösten har börjat skicka sitt avant-garde af kulet regn, 
hvinande och pipande blåst, gråblå molnfällar och gula stubbåkrar’ 
B 431 (1831); 

'Ramström och Walrnstcdt utgjorde avantgarde: i midten gick 
Afzelii något afsigkomna scliäs, Afzelins sjelf och jag slutade trup¬ 
pen i en trilla' B 378 (1828); 

'De åldrige äro avant-gardet på vårt tåg emot döden’ S 13. 75 
(1826). 

Avantscen i den dåtida betydelsen 'område mellan ridå o. 'anip 
på teater’ ligger till grund för Törneros’ bildliga använning av ordet, 
som icke äger någon motsvarighet i Ordboken. 
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'Dessa underliga lukter framtrolla ur min lefnads bakgrund 
minnen och namnlösa känslor på avantscenen af det eljest platta 
närvarande* B 74 (1824). 

Aveny anjes i SAOB som föråldrat i betydelse av 'tillgång, 
tillträde; konkret: väg på hvilken man kan komma fram till ett 
ställe’. Inget eksempel anjer dock, att det även är brukligt om 
inlopp’, såsom Törneros en gång begangnar det. 

’På en fjärd, genom hvilken Mälarens spridda armar löpa till¬ 
sammans liksom i en bred elf, skrider man fram under en oupp¬ 
hörlig vexling av de mest kontrasterande taflor. som för mitt nor¬ 
diska tycke hafva något vida mer upplyftande och pikant än den 
enformiga arcnnen till Köpenhamn’ B 197 (1826). 

Avisa har naturligtvis hos Törneros ännu den gamla klangen, 
det vill säga saknar den sjämtsamma anstrykning, som nu för tiden 
tillkommer det, ock detta ehuru det användes i sjämtsam stil. 

Törneros söker uppliva sjusspojken med åtsjilliga originella 
maningsord: 'Hör du, Altonaischer Mercurius, tror du, att du får 
stå här bakpå släden liksom på en avisa* B 96 (1825). 

Samma anmärkning jäller naturligen även sammansättningen 
av is-svenska: 

'En halfherre och halfnarr till gästgifvare ~ undfägnade oss 
med cognac och vatten, samt den correctaste avis-svenska' SI. 258 
(1827). 

Azur med dess sammansättningar är som bekant romantiskt 
ord. Hos Törneros finna vi det enkla ordet t. e. i en liten dikt 
B 46 (1824): ’Med azur målar vida Målarns plan' ock därjämte 
ett par sammansättningar, av vilka den ena (azurbotten), väl på 
grund av att den ansetts mer tillfällig, ej upptas i Ordboken. Nå¬ 
gon grad av individualitet tyckas de emällertid ej ha hos Törneros. 
Snarast är det påfallande, att en natursjildrare som han, som även 
använder rätt många färjord, i synnerhet de vanliga poetiska, så 
sällan brukar ’azur'-ord. Det häntyder i sin mån på hans åter¬ 
hållsamhet jentemol romantiken. 

Eks.: 'Drifvor af ljusa och lätta moln tumlade sig på och of- 
vanoin den azur färgade bergranden’ B 457 (1833); 'spridda ljusa 
molnbilder lågo orörliga såsom freskomålningar på den klara azur- 
bottnen ’ B 302 (1827). 

Härmed har jag avslutat denna lista över lånord på A. Den 
kan nog även den vara ganska belysande såsom mått på Törne¬ 
ros’ bruk av främlingsord. Det är, som man märker, ett ej ringa 
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antal dels ovanliga, dels på ett äller annat sätt egendomligt brukade 
ord, som den franiter. Om man även tar med dåtidsord ock bild¬ 
liga använningar kommer man upp till en summa av omkring 150 
stycken. Alls om alls äro inemot 200 stycken åvan behandlade, 
ock säkerligen finnes det ändock ett äller annat anmärkningsvärt, 
som undfallit mig, i synnerhet som eksärperingen ej är lika utförlig 
för alla delar av täksten. För att rätt bedöma värdet av de åvan 
anförda siffrorna kan man tänka på, att antalet av järmanska, ro¬ 
manska ock klassiska främmande ord ock lånord på A 1 , som upptas 
i Ordboken, 'arf-ord ock sammansättningar icke räknade, uppgår 
till i runt tal 1500. Törneros’ Bref o. Dagboksanteckningar uppta 
ej mer än 615 sidor i Bergströms upplaga, vartill komma ett 50- 
tal hos Schröder. Om man ej räknar sammansättningar blir an¬ 
talet av behandlade A-ord hos Törneros inemot 150. Räknar man 
åter med alla främmande A-ord, som jag antecknat hos honom, 
blir antalet ej långt ifrån 300. Naturligtvis ha dagboksantecknin¬ 
garna med sin ofta tyngre vetenskapliga stil ock sina sjillda ämnes¬ 
områden en stor kontinjänt. Av alla de åvan behandlade A-orden, 
finnas över 60 i dagboksanteckningarna (ehuru åtsjilliga av dem 
ävenledes förekomma i breven), ock dessa utjöra blott unjefär 160 
sidor mot brevens nära 400. 


Lånord ock främmande ord på B. 

Lånorden på A synas till antalet vara betydligt överlägsna dem 
på B. Alls om alls har jag av B-ord ej antecknat flere än inemot 
ett hundratal. Dock är kansje eksärperingen, särsjilt av de 50 sista 
sidorna av dagboksanteckningarna, vad angår de ord, som ej ännu 
behandlats i Svenska Akademiens Ordbok, ofullständig. Liksom 
jag åvan uteslöt ur beräkningen om-orden, har jag här ej tagit 
hänsyn till feteorden. I det följande äro ett trettiotal lånord ock 
främmande ord pä B avhandlade i anslutning till Ordboken, vilken 
som bekant hunnit till Besittning. Orden på C ärbjuda ej mycket 
inträsse (de flesta ord, som Törneros stavar med C, komma natur¬ 
ligtvis i Ordboken att återfinnas under K äller S), varför jag här 
förbigår dem. 

Babel såsom bild av oreda träffas enligt Ordboken redan hos 
J. Wallenberg 1771. Törneros’ järva sammansättning förbistrings- 

1 Vid en ytlig, unjefärlig beräkning, som jag dock tror skall kunna ha 
ett visst järnförelsevärde. 
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Babel återgår på samma, naturligtvis då usuella bruk av ordet. 
Babelstorn synes likaledes vid Törneros’ tid vara brukligt i bild- 
använning. Ordboken siterar det från 1820-talet, men blott om 
luftslott, jordiska strävanden 1. järva planer, ock anjer att det i 
synnerhet begangnas på det sättet. Törneros använder det på ett 
originellt sätt, med direkt anspelning på de byggandes avsikt att 
bygga sig in i himmelen. Också har Schröder icke tryckt ordet 
som sammansättning utan som två ord, ock så var det kansje 
snarast Törneros’ mening att få det uppfattat, då ju den under¬ 
liggande jämförelsen därijenom bättre poängteras. 

Eks : ’När man så flitigt byter om plats, hinner man ej utse 
någon rätt passande vrå för att slå sig ned till skrifning, och alla 
tankar äro så omskakade, att hufvudet är ett förbistrings-Babel , 
der den ena idéen ej vet, hvad den andra vill’ B 297 (1827); 
Huru många chiliader år skola ännu efter hand packas uppå hvar¬ 
andra, innan detta Babels torn af verldscultur är så vida upp- 
stappladt, att det sista slägtet kan stiga directe in i himmelen?’ 
S I. 64 (1824). 

Babylonisk i bildlig använning, särsjilt i samband med ordet 
förbistring\ finns enligt Ordboken likaledes på 1700-talet. 

Törneros skriver: ’Vet du hvad, bror? Det är ändå härligt, 
att från den modärna tidens, vetenskapernas, vitterhetens och språ¬ 
kens babyloniska förbistring kunna krypa tillbaka till de gamle 
greker och romare’ B 292 (1827). 

1 utvidgad betydelse anföres backanal i Ordboken från 1795. 
På Törneros’ tid bör alltså även detta ord vara usuellt i den an¬ 
vänning man finner det B 178 (1826): 

’Den rene, eteriske Hylanders minne firadt med skrålande 
bacchanalier! Fy skam!’ 

Balans användes väl i en mindre bruklig förbindelse hos Tör¬ 
neros S II. 156 (1827): 'Individer, länder, folk, verldar ha mötts 
åt, och på mångfaldigt sätt ställt sig i balans med hvarandra. 
Däremot synes den bildliga använningen, som vi finna i eksemplet: 
till motvigt mot en moralisk balans ? B 359 (1828), vara gammal. 
Sammansättningen öfverbalancera brukar Törneros likaledes bildligt: 
Derföre öfverbalancera hos Romarne så ofta antingen den nakna 
hårdlemmade prosan eller den öfverlastade architektoniska sirat- 
ligheten S I. 11 (1823). 

Skulle man döma efter de eksempel, som Ordboken anför på 
balsam ock dess poetiska sammansättningar samt balsamisk , ser 
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det ut, som om dessa ord mest användes av Stagnelius, ock för 
övrigt vore allmänt poetiska. Från Atterbom anföres blott balsam- 
vind; balsamisk siteras från Nicander. Törneros brukar med tjärlek 
det sista, ock man kan för stämningen jämföra bruket av aroma¬ 
tisk. Även balsam i poetisk mening ock balsamdoftande möter 
man hos honom. 

Eks.: Trakten af solskenet och retelsen af den balsamiska 
luften förhöjdes ännu mer genom den långa vanan vid oblid vä¬ 
derlek’ B 144 (1825); Sommarvärmens balsamiska inflytelse pä 
våra lifsandar’ B 210 (1826); 'Daggen föll så Ijufligt svalkande på 
de nyss kokheta sinnena; endast då och då sam genom den friska 
skymningen en ljum, balsamisk ånga, liksom den nyss afsomnade 
dagens sista dödspust’ B 339 (1827); 'solen - baddade varmt mot 
den af regnet fosforescerande och balsamiskt ångande marken' 
B 459 (1833); 'lade sig en magisk balsam öfver våra af förtreter 
sargade sinnen’ B 338 (1827); 'blott en och annan timme mötte 
mig som balsamdoftande blommor i öknen’ B 63 (1824). 

Banko sedlar, D 506, en trea banko , B 384, höra naturligtvis 
till ord som blivit mindre brukliga i ock med avskaffandet av denna 
myntenhet 1863. Jfr Ordboken. 

Bankrutt , adj., anföres bildligt från 1847. Hos Törneros bru¬ 
kas det i aforismstil, hänfört till ett ovanligt subjekt: 

'Förståndet skulle på något ställe bli bankrutt , och det var 
skäl, att denna catastroph utbröt der, hvarest’ S II. 163 (Det är 
tal om franska revolusjonen). 

Jag kommer nu till en liten samling bas- sammansättningar, 
som i sin mån jämte en del åvan anförda (se t. e. adagio, andante 
etc.!) jenom mängd ock använningssätt visa, hur starkt Törneros’ 
musikaliska inträsse var. Som bekant användes han av fru Geijer 
som ’spritprofvare’ på halten av Geijers 'musikaliska brygd’ ock 
själv spelade han enligt P. G. Ahnfelt 'fortepiano utmärkt väl ock 
sjöng sin Geijer och Bellman con amore. I hans föredrag låg den 
rikaste poesi.’ 

Naturligtvis ha vi t. e. de vanliga basfiol ock basröst. Till 
det senare ansluter sig baston , som finnes brukat t. e. om åskan 
B 56 (1824) ock även om en kanon B 316 (1827) 'kanonens grofva 
baston’, vilket emällertid ej torde vara särsjilt märkligt. Mer ovan¬ 
liga äro väl basresonans ock bas-ord , som ej återfinnas i Ordboken. 
Det senare är en bildning, som naturligen har sällskapslivssjildrin- 
gen att tacka för sin uppkomst. 


Digitized by CjOOQle 






Stilistiska studier i Törneros’ språk. 


119 


Eks.: ’De som fingo på sin lott, att lägga in sina utanplagg i 
prost- och vindskammaren, hörde der vid inträdet rullande tärnin¬ 
gar och klatschande brickor, och vigtiga bas-ord om landets bästa’ 
S I. 75 (1825); 'uppstämde vi en munter trio, som rummet (= den 
tunga domaresalen) tycktes tacksamt mottaga med sin djupa bas- 
resonnans S I. 286 f. (1827). 

Vidare finna vi tarmen generalbas D 541 ock därtill även 
adjektivet generalbasistisk; liontrabas som tärm (t. e. B 281) ock 
i den bildliga använningen om 'stormen’; likaledes i bildlig omjiv- 
ning sällskaps- äller samlivsordet halmbas; ock slutligen bassist, 
som i SAOB blott anjes betyda 'person som utför basstämma’, 
inen av Dalin (som för övrigt anjer ordet som föga brukl.) även 
upptas i betydelse av 'en som spelar något basinstrument’. Törne- 
ros använder det om en violonsellist, B 280 (1827). 

Eks.: ’den lilla generalbasistiska öfverlägsenheten, att kunna 
ackompagnera vom Blatte hvad som helst, som intonerades eller 
förelädes’ B 415 f. (1831); 'låta stormen fritt låta sin kontrabas 
brusa’ B 250 (1827); »God moron», genmäl te efter några sekunder 
en enstaka mullrande halmbas med en akcent, som’ B 167 (1825). 

I bildligt sammanhang finner man bassäng använt B 282 
(1827). För övrigt brukas det på vanligt sätt. 1 natursjildring 
talas t. e. om Mälarbassinen B 443, ock ’en bassin för tre hop¬ 
flutna sjöar’ B 417. 

Eks.: ’I dem är också en frisk, lefvande källa till musik, som 
aldrig utsinar, då deremot den musikaliska menighetens folkmelodier 
i sina konstiga (= konstjorda, dåspråk) bassiner snart öfvergå till 
ecklig förruttnelse och förpesta sinnena’. 

Bastant använder Tömeros i några vänningar, som ej alla 
klinga alldeles nusvenskt. Uttrycket ’ett bastant närvarande’ (från 
tyskan?) står väl närmast det i Ordboken siterade 'vanliga bastanta 
prosa-menniskor', till använningen av 'bastant’ om maträtter an¬ 
sluter sig ett tredje eksempel, ock det advärbiella 'bastant' i ’du 
håller af mig bastant’ ville jag hälst föra nära ordets använning 
om byggnader ock översätta med 'massift', kansje dock med något 
kvar av den 'numera mindre br.’ betydelsen 'varaktig’. 1 

Eks.: ’Andra kunna njuta af ett bastant närvarande; jag dröm¬ 
mer mig mest utom tiden, mitt lif är ett nattlif och andas som 

1 Det är inträssangt att se, att Tömeros även använder 'massiv’ på ett 
för oss nusvenskar åtminstone egendomligt sätt. Han skriver t. e. f massiva 
idéer och företag’ B 381 (1828). 
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friast i den privata lefnadens skugga’ B 296 (1827); 'Allraminst 
kunna fruntimren glömma bort sina egyptiska köttgrytor. Våra 
sällskaperskor hade ur dem försett sig med så bastanta suvenirer 
af hvarjehanda fetalievaror, att^ B 143 (1825); ’Nu vet jag, ej blott 
ordagrannt, utan i sjal och hjerta, att du håller af mig bastant , 
och likaså jag dig’ B 306 (1827). 

Ironiskt finner man det från 1790 i Ordboken belagda bastant 
= pålitlig (numera bl. i bygdemålsfårgadt tal’) använt i Polyfem 
II. 20 2 : 'de förföljda Realisterna, dessa bastanta män som’. 1 be¬ 
tydelsen av ’solid, jedigen’ om 'karaktär o. d.’ träffas det likaså i 
Polyfem, men använt om pärson: 'att författaren är ett bastant 
geni’ P II. 2 4 . 

B a stilj användes i sjämtsam bild B 190 (1826): 'de mest fiendt- 
liga stötar på en källarport i granngården, till dess huset, liksom 
en bastilj för fångna vinbuteljer, blifvit bestormadt af menigheten’. 

Man torde medje, att blott en musikaliskt inträsserad pärson 
kunnat bilda ordet raggvis-basunist. Det är individuellt för Tör- 
neros även i egenskap av tvåspråkssammansättning, samt användes 
i bild om naturföreteelse. 

'Vestanstormen löpte också storm och hjelpte sömnens gud i 
egenskap af vaggvis-basunist att öfvermanna mig’ B 9 (1823). 

Så komma några krigstärmer i bildlig använning. Batalj 
finna vi så sjämtsamt brukat i ’bataljen mot en stor råtta’ B 153 
(1825), vilket ej torde varit påfallande, ty Ordboken anför sjämt¬ 
samt bruk av ordet från 1700-talet. Ar månne följande bild järvare? 
Jämför dock ’inre strider’ o. d. Emällertid skulle just utbytet av 
'strid' mot 'batalj' möjligen kunna vara något ovanligt. Liknande 
använning siterar Ordboken från Svedelius (1887). 

'englarne hafva ju aldrig levererat någon enda batalj med sig 
sjelfva’ D 607 (efter 1833) 

Bataljon ock batteri användas bägge i kansje något originella 
bilder från studielivet. Figurligt brukade anföras de emällertid i 
Ordboken, 'bataljon' från 1786, 'batteri’ från 1793. 

Eks.: ’Jag skådar redan i andanom dessa bataljoner af folianter. 
qvarter, oktaver, duodeser, stående i slagfärdiga linier, att bekriga 
min fysiska hälsa’ B 171 (1825); 'Redan hör jag, huru P. Afzelius 
- exercerar och gormar med sitt batteri af stora bibliotekets största 
48-pundingar, jag menar Scriptores Byzantini'. 

Belletrist ock belletristeri anjes i Ordboken som mindre 1. 
föga brukliga ock siteras det förra från 1842, det senare från Atter- 
bom 1835. Törneros’ eksempel äro unjefär samtidiga: 
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'Mellan belletrister och praktiska prosaister råder vanligen ~ 
antipati’ D 612 (efter 1836); ’Han besitter - goda kunskaper, im¬ 
pregnerade med en stark dosis belletrister i’ B 232 (1826). 

BcnikemasTc anträffas ej som uppslagsord i Ordboken. Dalin 
upptar formen Benickemask med hånvisning till Binnickcmask. Kansje 
år för övrigt 'benikemask’ ändrat av Bergström, ty Schröder har 
på det ställe där täkstmotsvarighet finnes 'binnikemaskar’. Ordet 
användes två gånger figurligt, — på ett sjämtsaint ock järft sätt: 

hnen — lockade af min latinska utdunstning, och ledda af sitt 
fina väderkorn, instuckos strax derefter genom dörren tre hufvud 
af den månghöfdade benikemask, som terminligen tär mina ädlaste 
inelfvor, jag menar: tre kriasupplikanter' B 64 (1824); Wien Tid- 
ningarne då — som omärkeligt förbinda den ena dagen med 
den andra, och i morgon framsticka ett nytt hydrahufvud, maken 
till det som i dag herculiseras — skulle icke dessa binnikemaskar 
kunna slingra sig fram till år 21,825?’ S I. 67. 


Avdelning* III. Poetiska ord. 

En del av dessa ha ju redan behandlats bland A- ock B-orden. 
I det följande vill jag sammanföra en del, som torde ha över sig 
en romantisk karaktär. Anmärkningsvärt är, att Törneros i sina 
poetiska stämningar äller naturmålningar åtminstone icke slösar 
med romantikens klangord, utan även härvidlag visar sig ganska 
måttfull. Dock finner man hos honom av dylika inhemska sam¬ 
mansättningar en del, huvudsakligen vanligare. Nästan alltid äro 
de använda med en fin takt ock tjänsla för stämningen. Då de 
ju äga nära samband med de ord jag nu ejäntligen skall behandla, 
vill jag här åtminstone anföra några för att något utfylla bilden 
av Törneros’ romantiska stil. Först efter dem vänder jag mig till 
de främmande poetiska orden. 

Sammansättningarna med värds - äro hos Törneros synnerligen 
vanliga ock återkomma ofta för att inje oändlighetstjänsla, men 
även tjänslan av sambandet mällan allt i naturen, varför jag åter¬ 
för orden såsom helhet tagna på Schelling. Säkerligen är den 
företeelsen, att Törneros emällanåt kan använda samma ord den 
ena gången med den klaraste poetiska stämning, en annan gång i 
vardaglig omjivning med lätt sjämtsam anstrykning, också en sida, 
som kan ställas samman med romantiken. Jag tänker på Törneros’ 
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närmaste litterära frände, romantikens ironiker ock sentimentalist 
på en gång: Jean Paul, sådan han t. e. i Flegeljahre framträder 
helt sjematiskt särkluven i en Herz- ock en Hoppel-Poppel-Seite, 
pärsonifierade i Walt ock Vult. 

Jag vet icke, om värds-sammansättningarna av andra räknats 
till klangorden, men ärinrar t. e. om Stagnelius’ 'Ack brister ej 
uerldsiiggcts högblåa skal?’, om Palmblads 'den dunkla urnattens 
okläckta verldscigg ’ (1811); enl. Lj V. 281), uller om Atterboms 
rcrldsharmoni ka . 

Belysande för den dubbelsidiga använning av samma ord. 
som jag nyss berörde, äro följande två eksempel: 

1) I dina sydligare nejder äro förmodligen i detta ögonblick 
de pygmeiska kammarljusen redan tända; men hos oss står det 
gigantiska verldsljuset ännu med sin ena halfva i horisonten, lik¬ 
som det skimrande guldberget i sagorna' B 17 (1824); 

2) 'sedan jag tändt det verldsljus, som plägar upplysa natten 
i min lilla kammarverld — liksom månen den stora verlden’B 12ö 
(1825). 

En del av dessa värds-ord förekomma i Törneros 7 starkaste 
ock vackraste inspirasjoner, t. e. i Sylvestersynerna B 79 ff., 463 ff. 
Ingalunda förminskas det individuella hos honom vare sig därav 
att ordet 'verldsklot' återfinnes hos Jean Paul i form av 'Weltkugel- 
chen 7 , aller därav att Törsta Drömmen’ i 'Yttersta Domen 7 i Poly- 
fem III. 49 2 med idé efter Tieck ärbjuder några svaga analogier, 
bland annat också en värds-sammansättning, 'verldsuret 7 , vilken åter¬ 
finnes även hos Törneros. I stämningens styrka ock inspirerade 
kraft, i jup ock vacker originalitet stå Törneros 7 Sylvesterstämningar 
högt över 'Yttersta domen’. 

Bland dessa värds-ord, som i hög grad värka sugjererande äro 
t. e. följande (de måste anföras i sitt sammanhang): 

'verldsklot 1 föllo in i regnbågen såsom duggdroppar, lyste i 
en blink och försvunno, lemnande plats åt ständigt nya verlds - 
droppar, som B 80 (1824); 'Etern når du icke; och ännu längre 
bakom ställes ofödda verldsåldrars nativitet 7 B 84 (1824); 7 då jag 
ställer mig utom gränsen af vcrldsbyggnadcn ’ B 80 (1824) 1 ; 7 oeh 
glömskans skymning inbryter tätt efter hvart slutadt verldsdygn 9 
B 231 (1826); 'Tänk, om lifvets alla pulsar stannade kl. 12 — tänk, 
om det stora verldsurets lod vore nedgångna till odjupets botten, och 

1 Återfinnes även B 225 (1826). 

Ä Återfinnes även S II. 45 ock D 512. 
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intet år 1834 vore att förvänta!' B 465 (1833); 'hvarhelst hans 
(= Jean Pauls) rastlöst ilande tanke befinner sig i verldsrymdcn — 
i höjden eller på djupet, på verldssolarna eller på stoftgrandet' 
D 516 (1825); 'Åter i en trakt, som begrånsas af skog och berg, 
har aningen något att tillsätta i oändlighet bakom den stängande 
gränsen, och när då en förstulen blick förunnas mig bakom denna 
inhägnad, är det, som om jag såg in i en främmande vcrldszon' 
S II. 134 (1826). 

Stundom har hos Törneros ordet värds- den 'stora' betydel¬ 
sen, som han själv på ett ställe tillägger 'värdshistoria’, då han 
skriver: ’ Verldshistorien, i vidsträckt mening, d. v. s. verldarnas 
historia' D 563. 

I inskränktare mening finner man de prosaiska: 

'Americanernas härstamning från andra verldstracter ’ S II. 141, 
(ordet träffas även S II. 93 ock 96); 'mellan de aflägsnaste verlds- 
ländcr D 572. 

samt det mer poetiska: 

’i en dunkel gränd af verldslifvet ’ B 295 (1827). 

Lätt lekande är betydelsen i en del fall (ibland huvudsakligen 
jenoin omjivningen): 

'för att också kunna se, ej blott på afstånd tänka mig den 
verldshvälfning , som, innan en vecka rundat sig fullt, timar i den 
för mig så dyrbara och kära Sjösiska familjen' 1 B 14 (1824); 'ge¬ 
nom ett egenmäktigt ingrepp i verldshjulet, genom tecken och under’ 
B 106 (1825); 'hvälfva på verldshjulen ’ B 353 (1827); 'hvälfva på 
rerldshjulef B 232 (1826); 'genom ett nytt ansigte göra någon 
epok i det närvarande verldsstilleståndef B 444 (1833); ’de små 
marionettsjälarne i förmakets grafcapell, hvilka, då talgljusen sitta 
på thronen (d. v. s. i kronan), synas åfven mig som temmeligen 
väldiga verldskroppar ' S I. 5 (1823). 

Till största delen filosåfiska åro slutligen följande: 

'hvarje vigtig öfvergångsprocess, genom hvilken en bättre verlds- 
(Uuj beredes' D 600 (1833); 'gryningen af en ny verldsdag S II. 52; 
'hvarigenom vcrldsdomen sliter processen’ D 523 (1826); En vidare 
kroppslig förädling ~ år att vänta i en högre verldsgrad ’ S II. 67; 
'Kärleken gifver med sin värme tillika det sanna ljuset åt tingen, 
och sammanbinder dem till ett verldshelf D 586; 'börja en ny 

1 Det är fråga om ett förestående jiftermål. I ock för bildningen kan 
man jämföra: 'känna ett lifligare deltagande — af en handelshvälfning i Ame¬ 
rika än af en statshvälfning ocb en politisk död i fäderneslandet’ D 572 f. 
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verldshushdllning 9 S II. 45; 'en ny verldsperiotV D 523 (1826): 
'Hvar skall då den högsta - anden hålla till, annorstädes än i de 
tomma hålen mellan tingen — i vcrldsporerne?' S II. 186; *En 
allmän v vrid sreligion' S II. 49; 'liksom verld ssjälen i naturen' 
S II. 10; 'Vårt rerldssystems furste, Solen’ S 11. 43; ’emedan det 
( = snillet) är rerldstankens organ' D 561; ’på närvarande rerlds - 
timma S II. 60; 'de skönaste fragmenter af en förgången verlds- 
ålder S II. 158; 'vår tids anda, som nyss vaknat ur den förra 
syndasömnen och andeliga döden till en allmän verldsånger och 
ruelse' S II. 43. 

Jämte rerldsborgare D 605, vcrldsborgarinna S II. 2, rerlds - 
bor yli g S II 4. verld skidtur B 81 (1824) uppgå de antecknade 
värds-sammansättningarna hos Törneros till 34, ock dock har jag 
endast antecknat dem då ock då, utan att eftersträva någon slags 
fullständighet. 

Bland 'ande’-ord finna vi t. e. 'tidens andegång' B 80 (1824), 
'i denna andestumV B 79 (1824), andeting S 1. 374 (1833), ande - 
atmosfer B 463 (1833). 

Silver-orden äro rätt många; t. e. 

'ett klart silfverband af en å’ B 164 (1825); 'den silfverglitt - 
rande Ekoln’ B 87 (1825); 'sjelfva liafvet var ett silfvergolf, hvarpå 
de qvicka vattennixerna i månskenet höllo sin elfdans’ B 340 (1827); 
'den stora silfverguirlanden af sammanhängande sjöar’B 371 (1828); 
silfverhalfmåne B 90 (1825); 'Vi ha gyllene dagar och silfver - 
nätter S I. 225 (1827); 'i den präktiga silfvergvällen ’ B 91 (1825); 
'ett ymnigt s-ilfvårregn ’ (= från Luiia) B 124 (1825); silfverrust - 
ning B 59 (1824); 'fullmånen - väfde ett glittrande silfverskir 
B 164 (1825); 'foglarnes silf ver stämm or B 304 (1827) 'skära s-ilf- 
v ertoner' B 14 (1824); 'sjöns silf vervägor' B 211 (1826). 

Vidare finna vi enstaka ord som stjerndiadeni B 90 (1825); 
af glans D 555; 'Tallösa minnens serlaregn duggade öfver hela 
nejden' B 457 (1833); 'rosiga hågkomster’ B 228 (1826); under 
de rosigaste fantasiers svindel’ B 156 (1825); 'den rosiga dimma, 
som kallas barndom’; ’purpurmoln B 201 (1826) ock ’ purpurspar¬ 
lakan D 535 (1826); 'en gnldsömmad smal molnrand'D 516 (1825) 
samt i dikt guldbevingad B 61 (1824), rosenfrukter , ib. 

Ett ord, som kan anses individuellt hos Törneros är nog mid- 
nattsrodnaden , ehuru det säkerligen är upptaget från Jean Pauls 
Mitternachts-Röthe , som återfinnes t. e. i Flegeljahre I. 132. Tör¬ 
neros brukar det med tydlig värme, så i eksemplet: 'Sälla dagar 
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sia som en midnattsrodnad i minnets horisont' S II. 29; för övrigt 
träffar man det S II. 17 (o. 1823) för första gången, sedan åter¬ 
kommer det t. e. B 20 (1824), B 58 o. 59 (1824), S II. 96 (1826), 

B 304 (1827). 

Poetiskt, om ock ej med säkerhet romantiskt, är Törneros’ 
flere gänger återkommande solgång i stället för sohippgång äller 
solnedgång. Kansje var det tjänslan av att det mindre presiserade 
mer sugjererar (Jfr Hans Larsson, Poesiens Logik), som jorde att 
han föredrog det obestämdare ordet, äller också klingade det för 
honom sjönare. Några eksempel på dess använning följa: 

'Från byarne uppstiger röken gråblå i räta kolonner mot den 
blonda himmelen, och der det himmelsblå vill möta den hvita 
jorden, ljusnar mot solgången en mörkgrön häck af nordens eter¬ 
neller, skogens granar i horisonten’ B 89 (1825); ’Jag tänkte: »min 
lycka står ock med detta årsskifte i solgången », — men jag bort- 
viste ifrån mig all längre betraktelse deröfver, emedan det varout- 
ransakeligt, antingen denna solgång vore uppgång eller nergång’ 

S II. 72 (1825). 

Efter denna lilla utvikning återgår jag till de främmande poe¬ 
tiska orden, ock börjar då med några som jag anser vara otve¬ 
tydigt romantiska ord. 

Med romantikens tjärlek för musiken sammanhänger det hos Romantiska 
Törneros åtsjilliga gånger förekommande resonansbotten . Tänk ord 
t. e. på följande använning av ordet i bild: ’ Vänskapens lyriska 
toner fordra alltid en episk resonansbotten , och den bör icke vara 
spräckt’ B 126 (1825); ’jag hör ännu, när jag vill, af dem (=-- de 
vänliga klockorna) ett tydligt genljud på minnets djupaste resonans¬ 
botten B 219 (1826). För övrigt träffar man det nästan blott 
under hans starkast romantiska tid 1824—26 (en seks gånger^ 
blott en gång senare, nämligen år 1831, då han talar om ’sin ro¬ 
mantiska medeltid’ på Väsby, ’som var den lyriska resonansbottnen 
för inånga nyfödda känslor’ ock där ingen prosa fans, ’allraminst 
ett halfår före och ett halfår efter den första, oförgängliga kyssen 1 
(B 408). Möjligen äro även en del av de åvan under A- ock B- 
ord behandlade musikorden att ställa i ett visst beroende av ro¬ 
mantiken, men i allmänhet torde det vara naturligare att blott 
fatta dem som en följd av hans musikaliska läggning ock inträssen. 

Flere gånger använder Törneros även romantikbilden disso¬ 
nans , vanligen i järv äller sjämtsam bild. 
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Till dessa romantiska musikord sluter sig oek unisono . Dalin 
upptar ordet blott i formen Unison ock hänvisar till enlclang , som 
han översätter som tarm blott. NF bar formen Unisono. Jag 
bar ej funnit ordet bos Jean Paul, men förekomsten av det hos de 
båda av honom så starkt påvårkade Törneros ock Livijn synes mig 
tyda på honom som lånjivare filler bruksanvisare. Hos Livijn har 
ordet emällertid ej poetisk klang, utan anvåndes om 'alla ortens 
fån', som 'instämma i ett - härligt unisono för sina bröder’ d. v. s. 
för Wallmark ock hans anhängare, mot Polyfem, F 185 (1810). Tör¬ 
neros använder det med en ljus ton av vila ock stilla enformighet. 
En gång finner man det just i samband med Tit an, vilket ju ock 
något stöder mitt antagande av lån, ock bägge eksemplen äro från 
hans Jean-Pauls-tid. 

De lyda: Tör öfrigt flöt tiden fram i ett fullkomligt unisono 
B 146 (1825); %>0, huru Ijufligt», önskade jag, »att i två dagar få 
dväljas ensam i ekarnas skugga på dessa gröna höjder, med ingen 
annan till sällskap än Jean Pauls idealiska menniskor i Titan, för 
att sedan, mätt af den milda naturens unisono och af den eteriska 
dikten, längta rätt innerligt efter verkliga menniskors anleten och 
massivt svenska ljud!»’ B 217 (1826). 

En gång trätläs ordet även översatt till svenska, detta lika¬ 
ledes år 1825. Översättningen belyser betydelsen av unisono. 

'Hittills har i tlere veckor mitt yttre äfvensom mitt inre lif 
varit stämdt i ett fullkomligt enljrnl ~. Men nästkommande veckor 
hoppas jag skola erbjuda hela tonföljder af melodiska vexlingar, 
af hvilka något later göra sig’ B 151 (1825). 

’Wie gebrochen und magisch stabi sich der Sonnenschein der 
äuszern Welt in den heiligen dunkeln Irrhain der innern!’ skriver 
Jean Paul i Titan I. 50. Novalis säger på ett ställe, att en magi 
vore möjlig i ock genoin kärleken som verkar magiskt , ock C. F. 
Dahlgren skriver i Solens dröm: 

Glans från stjärnors blick nedströmmar, 
ljufva syner, blida drömmar 
omkringsväfva med sitt ljus 
magiskt nattens klara hus. 

Ejäntligen är det väl en överloppsjärning att anföra dessa be¬ 
vis på den romantiska karaktären av ordet magisk. 

Hos Törneros återkommer detta ord flere gånger, jag har an¬ 
tecknat det från ett tiotal ställen. Några som mig synes typiskt 
romantiska eksempel vill jag anföra. 
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den silfverglittrande Ekoln kastade magislca regnbågsfärger i 
den liksom fjäriln ur sin puppa pånyttfödda fantasien’ B 27 (1825); 
*det gick liksom en magisk måne upp i mitt inre’ B 164 (1825); 
Der bakom mattguldet vid himlabrynen står en af de dina på 
Slottsbacken i Upsala, och vänder ansigtet och kanske tanken midt 
emot dig, och öppnar känslans och fantasiens springbrunn mot det 
magiska skimret’ B 242 (1826); 'Här kastade solen en mera him¬ 
melsk glans, och förklarade med magisk grönska hvart träd och 
hvar buske’ B 407 (1831); 'samma sinnets ton, samma objecternas 
magiska färg, som jag imellanåt blott kan påminna mig såsom 
olika med nu eller andra tider, ryckas fram i det närvarande’ S II. 
23 (o. 1824). 

Det sista stället innehåller för övrigt en tanke, som är Törne- 
ros injuten från Jean Paul. 'Dofter komma mer sällan än ögats 
och örats afnötta kännemärken ’, säger han ock förklarar därmed, 
varför 'Ingenting uppfriskar så bjert förbleknade minnen som luk¬ 
ten’. Ock i Titan 1. 31 läser man: ’Ach er wuszte nicht, dasz 
es die Dufte waren, die er hier in seiner Kindheit so oft in die 
Brust gesogen, und welche nun jede Phantasie und Erinnerung 
der Vergangenheit dunkel, aber gewaltsam zuruckriefen, eben ivcil 
Diiftc , ungleich den abgenutzten Merkmalen des Anges und des 
Olrres, seltener kommen und also leichter und heftiger die ver- 
blichene Erinnerung emeuern’. Denna överensstämmelse tyder kan- 
sje på, att magisk hos Törneros närmast är att fatta som Jean- 
Pauls-ord. Jämför resonnemanget om eter i det följande. 

Med romantikernas månsjensstämningar sammanhänger ock 
romantikordet sublunarisk. Ordet upptas av Möller 1790. ’Det 
går kuriöst till här sub lund 1 skriver Hammarskiöld 1806, H 217. 
I Polyfem träffar man t. e. uttrycket ’i denna sublunariska verlden’ 
P II. 36 1 , använt av Askelöf, ock Stjernstolpe skriver 1814 (enl. 
Lj IV. 533) fosforistliärmande; 

Till att länge dväljas uti denna 
sublunarisk a och trånga sfer. 

Törneros använder ordet några gånger, därav ett par gånger 
med poetisk stämningston: ’Hvad som likväl är säkert, är, att 
någon gång en sista Sylvesterafton, för den sublunariska verlden 
instundar’ B 465 (1833); ’Vi se och förstå här i sublunariska lif- 
vet blott gestalter’ S II. 218 (efter 1827); ’inom den sublunariska 
verlden’ D 589. 
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Bland övriga romantikord kan nämnas några naturandar, som 
undine, vattennix, sylf ock det som jag tror hos Törneros en¬ 
staka sfercrnas serenad. 

'Då vi franikommit till Ronneby, mötte vi åter samma nyck¬ 
fulla undine (= den fradgande Djupafors) B 337 (1827); 'sjelfva 
liafvet var ett silfvergolf, hvarpå de qvicka vattvnnixerna i mån¬ 
skenet höllo sin elfdans’ B 340 (1827); 'Den gamle Kronos skred 
ej här ikring oss i sitt vanliga skelett, på hvars knotor man ana¬ 
tomiskt räknar timmar och stunder: han fladdrade som en fjärils- 
vingad Sylph , ständigt inskänkande förnöjelsens nektar’ SI. 175 
(1820); 'Dofter - frammana derföre med en oförsvagad kraft de 
fantasiens sylph er , som fordom kringfladdrat oss’ S II. 23 (o. 1824): 
'I en backe der bredvid såg jag nu som då en blixtrande diamant 
dallra: det måtte vara någon källbäck, hvari en solstrule-sylf ba¬ 
dar sig, och kommer rentvagen och skär tillbaka’ S I. 72 f. (1825): 
'Minns du i fredags afton, hvilket Stilleben i naturens talla! - 
Allt teg så stilla i de jordiska rymderna som om träd och haf och 
berg lyddes på sphcerenias serenad ’ S I. 213 (1820). 

På inträsset för äldre tider återgår naturligen det åvan be¬ 
handlade antediluviun , ock dit höra ock de emällanåt återkom¬ 
mande hieroglyf(isk), troglodyt(isk ), preudamitfisk). 

Ordet hivroglyf finner man t. e. i några Fragmenter i Polyfem: 

'Fordom var allt idel uppenbarelse, nu är allt död repetition, 
som vi icke förstå. Hieroylyfens betydelse fattas. Vi lefva ännu 
på behållningen från bättre tider’ P III. 51 4 . 

Ordet torde bland de nyss uppräknade vara det, som är mest 
individuellt hos Törneros. Det användes t. e. om 'familjedialek- 
tens’ ellipser, allusjoner ock konstord, vilka 'ofta i en enda enstafvig 
glosa uppkalla en hel rad af gamla bilder och föreställningar. 
Dessa hi( mghyfer, i samband med de historiska hogkomsterna, 
utgöra en egen mytologi’ B 222 (1820). 

Med mommnvv-prägnansen sammanhänger också hos Törneros 
ordet 'hieroglyl'. 

Han skriver t. e.: 'I synnerhet aftorkas deraf (= dofterna) den 
mosslupna barndomen, med dess mystiska hicroghyphrr S II. 23; 

För övrigt liar jag antecknat ordet alls om alls 5 gånger 
(B 134, 102, 215), en gång finner man ock hieroglyftskt i bety¬ 
delse av 'underligt, mystiskt’. Använningstiden är 1824—26. 

Troglodi/ter (B 243) ock troglodytisk(t) (B 87, 295) nyttjar Tör¬ 
neros sjämtsamt liksom ock sammansättningen troglodyt-blod, t. e. 
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'i stället för kälkborgerlig, troglodytisk och grötrimsmessig, 
var jag då vorden för ett par dagar mera kosmopolitisk'; 'utspädde 
sitt skrifvarlifs bläckfärg eller sin surnade troglodyt-blod med litet 
h al fq var tersvaror'. 

Anvånningstiden är 1824—27. 

Preadamit ock preadamitisk slutligen har jag blott antecknat 
ett par tre gånger. 

Ett typiskt romantiskt ord år det från tyskan direkt upptagna 
Fratzc. Det var särsjilt omtyckt i Tyskland under Sturm und 
Drang ock omhuldades av Goethe, som utbildade särsjilda präg- 
nanser av ordet (se E. Boucke, Wort und Bedeutung in Goethes 
Sprache s. 172 ff., 295). Hos oss har jag anträffat det hos Gjör- 
well på tal om Thorilds 'Rått, eller alla samhällens eviga lag'; 
han berättar, att dår ’alla antibibliska fratzer ~ måst först undergå 
tjänlig revision’ G 110 (1794). Det betyder väl figurligt'grimaser’. 

Vidare användes ordet av C. Lindegren 1810 i hans libell mot 
Kapten Baggfot, s. 3, på ett sätt som anjer, att akademisterna an- 
sågo ordet typiskt för romantikernas tysk-svenska språk: 

'Stygga, långa, konstiga Tysksvenska fratser (väl = jyckelbil- 
der, vrångbilder) stå der och osa' (nämligen i Tamburen av Poly- 
fems håla). 

Hos Törneros förekommer ordet en gång översatt med ’in- 
billningsvidsjepelse’ ock en annan gång väl snarast = dumhet, ga¬ 
lenskap, nyck. Adjektivet förekommer ock en gång, i betydelse 
av ’karrikerande, förvriden’. 

Eks.: ’Anse ej detta för skämt: det är en upprigtig bigt af 
en bland mina fratzer . Det är ej heller den första inbillnings- 
vidskepelse jag råkat uti ~. Visserligen — om jag i detta fall 
velat göra våld på fratzen genom ett kraftigt språng af viljan, 
så ~ 9 S I. 113 (1825); ’Jag hade då ännu ej läst Jean Paul och 
hans damborst-plågor ~. Nu mera, sedan jag hos Jean Paul - 
och flera andra rönt samma fratzer, tycker jag mig ändå hafva 
haft rätt’ S I. 7 ff. (1823); 'Charaktererne äro spända, skrufvade, 
nebulistiska, nihilistiska i Titan, såväl som i Hesperus ~. Når man 
ser dem närmare under ögonen, äro de mer eller mindre frazen - 
haftiga automater' S I. 383 (1833). 

På ett ställe i Titan nämner Jean Paul Rousseau ’dieser Ma- Romantiskt- 
gus der Junglinge'. På Rousseau, romantikernas föregångare, återgå pastorala 
också ej få poetiska ord, som jag betecknar såsom romantiskt - or(i 

pastorala, emedan de årfts av våra nyromantiker från gustavianska 

Östergren : Stil. stud. I Törneros* språk. 9 


Digitized by Cjoooie 



130 


Olof Östergren, 


tidens pastoraldiktning, Thorild m. fl., men även till sin stämning 
åtminstone i vissa fall ändrats ock förjupats jenom romantiken. 
Dessa ord vittna i sin mån om romantikens samband med rokokon, 
varom K. Fredlund, C. F. Dahlgren I. 78 yttrar: ’Denna rococo (förf. 
menar särsjilt pastoralen ock den anakreontiska visan), om vi taga 
den rent stilistiskt, var ej nyromantiken emot. Betecknande är, 
att Tieck i Phantasieen uber die Kunst (1799) berömmer Wat- 
teau, »de galanta festernas målare»; i fosforismens egen diktning, 
exempelvis hos Atterbom och Elgström, finna vi mycken rococo, 
stundom, såsom ofta hos den förre, graciös och tjusande, men 
oftare, särskildt hos Elgström, erinrande om barockens tunga och 
styfva prakt’. 

Hos Törneros äro dessa gustavianska drag starka, så starka 
till ock med, att jag tror mig kunna påstå, att de jiva en särsjild 
karaktär åt hans natursjildringar. Avan har jag haft tillfälle att 
vidröra detta, ock när jag möjligen en gång kommer att behandla 
hans bildspråk, kan jag framlägga ytterligare bevis. Här kan blott 
i förbigående ärinras om det vanliga namnet på månen Luna 
(vanligt även hos Jean Paul), om solens ’Iever’er’, där 'den nyvak¬ 
nade dagens drottning gör ~ sin toilett , och speglar sig i de fran¬ 
ska glasrutorne af K(rusenberg)s stora byggning’ S I. 72 (1825), 
om ' dagens drotten ’ som går till vila i det målnen bilda kring 
honom ’de småknottrigaste purpur sparlakan' D 535, om huru so¬ 
len, som aldrig tycktes vilja överje dem i de härliga nätterna, 
lämnar kvar efter sig några purpurmåln, 'liksom hon endast skulle 
hafva dragit en gardin ned för sitt anlete ’ B 201 (1826). Nyare 
drag av romantik, äller snarast av Törneros’ fina naturiakttagelse 
inmänga sig emällertid även här; märk hur solen speglar sig i 
glasrutorna på Krusenberg, äller huru livligt målnen ännu fram¬ 
ställa sig under bilden av purpursparlakanen, då dessa få sitt be¬ 
tecknande epitet. Hela omjivningen kring detta eksempel utjöres 
för övrigt av en härligt sedd ock återjiven höstaftonhimmel. 

De romantiskt-pastorala orden grupperar jag i två grupper, 
som sluta sig, den ena kring eter, eterisk , den andra kring solo, 
soli tu d . 

Et er Eter, eterisk höra till Törneros’ mer omtyckta ord, ock de 
övriga ord jag för hit ha det jemensamt med dessa, att de även¬ 
ledes återje den poetiska stämning, himlen, luften äller dess dofter 
väcka hos männisjan, då hon kastar sig in i naturen, ock lätt ock 
behagligt låter sig gungas i ’Magna maters gröna vagga’. 
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Hit för jag de få a.?ier-sammansättningarna, som enligt Ord¬ 
boken, i likhet med det enkla ordet, användas särsjilt av nyroman¬ 
tikerna. Därjämte finner man dessa ord t. e. hos Kellgren, Leo¬ 
pold, J. G. Oxenstierna, Lidner, det älsta sitatet är från Kellgren 
1780, ock Ordboken jämför med Kellgrens uttryck ett franskt. 

Vidare för jag hit det åvan behandlade arkadisk , balsami sk 
(i Ordboken anfört från Kellgren), ock nära dem stå ock aroma - 
tisk , som dock ej synes vara uppvisat i poetiskt bruk före Nican- 
der, samt några av Törneros’ använningar av atmosfär ock atmos¬ 
fär isk. Naturligtvis kan ett ord samtidigt vara allmänt poetiskt 
ock dock även romantiskt, vare sig romantiken inlagt något nytt 
stämnings- äller betydelse-innehåll i det, äller särsjilt omhuldar 
det. I detta fall är min ståndpunkt densamma, som jag åvan ut¬ 
vecklat på tal om individualitetsord hos Törneros. Olika grader, 
arter äller sjiftningar av individualitet, typism kan man emällanåt 
uppvisa hos vissa ord äller uttryck. 

Tjärnan för dessa naturstämningsord bildas, åtminstone hos 
Törneros, av eter med sammansättningar ock eterisk. 

Redan i Thorilds brev möta vi adjektivet med den glada dur¬ 
tonen av naturnjutning över sig: ’Denna lätta ätheriska luften jag 
andas’ W 48 (1781), samt även i en högre betydelse: Mag har 
känt afund öfver den snara och ädla flygt med hvilken hon (= er 
själ) uppfar till den ätheriska, fria och saliga region af intellektu¬ 
ellt lif, där jag trodde mig ensam andas med några få utvalda, 
himmelska snillen’ W 34 (1781). 

Rått nära de Thorildska eksemplen, med något av tonen från 
dem bägge står Törneros’: 

'då deremot den väldige Beethowen ~, liksom Shakespear, 
alltid fyller sinnet med den cetlieriska vällust, som om man sjelf 
blifvit upplyftad öfver jordiska skrankor’ S II. 144 (1827); På 
samma sätt använder han ordet även B 318 (1827), även här med 
den musikaliska omjivningen. 

För övrigt finner man det använt om pärson: ’den rene ete- 
riske Hylanders minne’ B 178 (1826); om anletsdragen hos en 
pärson, som man aldrig sett, men dock fått tjär (B 22, 1824); då 
han talar om Atterbom ock huru han är försjunken i drömmerier 
om Lycksalighetens Ö, jer han dessa benämningen ’ eteriska visio¬ 
ner’ B 116 (1825); ock slutligen ha vi det äkta naturstämnings- 
ordet i eksempel som: 
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’den stillhet, i hvilken jag - med hela själen kände mig fläg- 
tad af en ljum eterisk atmosfer’ B 60 (1824); ’den tunna eteriska 
luften’ D 516 (1825); 'en klar eterisk dager’ B 218 (1826). 

Dessa eter-ord sammanhänga naturligen på det intimaste med 
nyromantikens längtan upp 'ins Blaue’ ock hänsjunkande däri; 
särsjilt det sista eksemplet här åvan innebär naturligen mycket av 
jus himmelsfärj. Litet emällan har också ordet eter hos Törneros 
epitetet 'blå* äller står som biord till ’hav’, ’osean’. Ett brev på 
tyska från 1828 börjar med utropet: ’Ein blauer , lauer, sonniger, 
wonniger Morgen ’ B 356, ock en annan gång talar Törneros om 
huru dagen blev ’en blå måndag’ B 406 (1831). Blå har alltså 
här betydelse av ljus, klar ock glittrande ’med rent och varmt 
solsken både utom och inom min varelse’, dagen är en dag. då 
man ’lefver liksom i den blå etern’, äller ’en af de culminations- 
momenter, i hvilka själen så sällan befinner sig, då lifvets alla tre 
dimensioner af minne, närvarande njutning, och hopp kännes som 
en svallande äther kring ens varelse’ S I. 291 (1827). 

' Jämte eter , eterisk träffar man ock hos Törneros samman¬ 
sättningarna eterblå ock eterslott. 

Jag vill nu anföra några eksempel på använningen av de nu 
nämda orden hos Törneros, ock sedan söka visa, att de hos ho¬ 
nom återgå i mycket på Jean Paul. Även om detta lyckas, har 
jag naturligen ändock kvar den övertygelsen, att de återje en värk- 
ligt jup ock pärsonlig sida hos honom själv. Att stöten till an¬ 
vänningen av det äller det uttrycket, till uppväckande av det äller 
det anlaget, till framkallande av den ock den tjänsloförjupningen 
kommit från ett visst håll, betyder ingalunda, att den väckte där¬ 
för jenast skall föras till imitatorum pecus. Härvid beror mycket 
på små sjiftningar i stämning, i ordomjivning, mycket ock på det 
jap, varmed det ’lånade’ upptas ock framtes. Mänskligheten, ej 
blott den litterära, är säkerligen mer beroende av 'föregångare’ 
än kansje till ock med de strängaste tadlarna av nyromantikernas 
förhållande till tyska diktare uppvisat äller anat. Det jäller blott 
att jöra de rätta undersökningarna, ock att jöra dem tillräckligt 
noggranna ock omfattande. 

Jag återgår till Törneros’ använning av eter- orden. Han skri¬ 
ver t. e.: 

'För att nu, som sagdt, sänka mina sinnen, sänkte jag dem 
ned till afsvalning i eterns dunkelblå, af ljus glittrande ocean’ B 9 
(1823); Det var som om hon (Luna) vinkade: »Kom hit, hit upp 


Digitized by 


Google 



Stilistiska studier i Törneros' språk. 


133 


i min klara eter; hos mig är det bättre än hos dig!»’ B 124 (1825); 
‘det milda ljusets ö, som simmar fritt i eterns haf ib.; ’det blå¬ 
mängda skenet från den milda ljusön, som lik ett Delos sam i 
eterns haf B 242 (1826); ’hvad är icke jorden sjelf för ett härligt 
trollpalats på bottnen af eterns ocean’ B 301 (1827); ’den högblå 
etern skådade ned så vänligt leende mot den omfamnade Herta’ 
B 312 (1827); 'Mellan molnkanterna framgläntade den högblå etern 
i en färgton, som man sällan ser här i landet’ B 457 (1833); ’Det 
tycks, som våren med sin ätherblåa mantel redan sänkt sig ned 
närmare vår norra pol’ S I. 225 (1827). 

Som man ser, använder Törneros eter både om dagens ock 
nattens himmel, både om rymden själv ock om dess luft’, dess 
innehåll’. 

Med Törneros’ använning av ordet om natthimlen kan man 
nu jämföra Jean Pauls ’Hoch in der Aethernacht iiber ihm streckte 
sich ein finsteres Gewitter’ Flegeljahre II. 89. ’Den blå etern’ 
återkommer naturligtvis även ofta hos honom t. e. Flegeljahre I. 
87, ib. II. 35: ’die September-Sonne, die aus blauem Aether brannte’ 
ib. II. 213: 'und drauszen hatte sich der blaue Aethet ordentlich 
tief ins Sonntagsdorf hineingelagert’, varav det sista eksemplet är- 
bjuder en avlägsen likhet med Törneros’ 'blå måndag'. På 'äthe- 
risch' kan .jag ju ock anföra ett eksempel från Flegeljahre: ’so 
leicht und ätherisch flatterte ihm Gegenwart und Leben vor’ Fl. 
II. 89. Men detta år ju inga bevis på, att Törneros skulle jenom 
Jean Paul fått tjärlek till ordet; åven andra nyromantiker, såväl i 
Sverige som Tyskland kunde väl lätteligen ärbjuda liknande ana¬ 
logier. 

Man kan ju lägga till, att i det åvan siterade brevet från 1828, 
som började: ’Ein blauer, lauer, sonniger, wonniger Morgen ’ med 
äkta Jean-Paulska rimupprepningar ävenledes förekommer ordet 
Aether: 'So stand ich eine Weile lauschend und schaute in den 
hellgrunen Aether, den der Winterhimmel vor die noch zögernde 
Sonne gespannt’ (B 356), samt att Jean Pauls Titan av Törneros 
nämnes ’den eteriska dikten’ B 217 (1826), ock vi ha kansje kom¬ 
mit troligheten av antagandet närmare. 

Men vi kunna gå än några steg. En av de första gångerna 
ordet eter förekommer hos Törneros är i ett litet stycke i dagboks¬ 
anteckningarna, som Törneros själv jämfört med ett ställe i Jean Pauls 
’Vorschule der Aesthetik’. Att döma av den not Bergström vidfogat 
stället, tycks han ej kunnat återfinna det där. Antagligen före- 
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In¬ 
kommer väl där näsrot liknande, men för övrigt återjer stycket 
ordagrannt, så att till ock med kursiveringarna äro på ett undan¬ 
tag när desamma, en bit ur Titan I. 19 f. Säkerligen hade Tör- 
neros inget minne av att stycket återfanns där, utan blott en re- 
minisjens, att han dock hade det från Jean Paul, vilket i sin mån 
bevisar, huru innerligt han left sig in i dennes skapelser. 

Vidare ha vi Törneros’ sammansättning eterslott för det van¬ 
liga 'luftslott’, varpå jag ännu ej meddelat eksemplen. De lyda: 

'Efter Nicanders lockfogelbref grubblade jag hit och dit på 
medel att realisera mina önskningar att följa honom åtminstone 
ett stycke till vägs bortom de begränsande hafven, men med kal¬ 
lare blod har jag slagit detta eterslott i kras’ B 293 (1827); 'Men 
o, hvilken ödslighet i vår kammare! Den var somen afbränd tomt 
efter min själs etcrslott , som nedbrunno den dagen, då jag sist 
fattade din hand' B 40 (1824). 

Motsvarande ord har jag ej funnit hos Jean Paul, men lians 
produksjon är ju så omfattande, att jag ej kunnat jenomgå mer 
än Flegeljahre ock en del av Titan ock detta till på tjöpet flyktigt. 

Emällertid finner man en bild, som rätt mycket liknar Törne¬ 
ros' sista i Titan I. 82: 

’Die gutherzige Albine hatte den ganzcn Tag vor dem Ehege- 
malil allen brennenden Stoff - weggeräumt, damit nichts ilire Lust - 
schlösser in Brandstätten der Freude umkehrte’. 

Då det jäller att återföra tjärleken till ett så vanligt ord som 
eter på intimheten med en viss författare, så kansje det ändock 
är nödvändigt att tillägga ytterligare sannolikhetssjäl. 25ter-orden 
träffas mest mällan 1823—1827, ehuru de även hålla sig kvar se¬ 
nare. Omkring 1824 förekomma i dagboksanteckningarna förutom 
den åvan anförda översättningen ännu några 'ideala rundstycken' 
som mer äller mindre återgå på Titan. Jag återjer dem sida vid 
sida med de tyska förebilderna: 

1) 'Månskenet målar landskap i t 1) 'Sie wurden durch den An- 

svartkrita: Solskenet i oljefärg. Det I blick, wie das erhobene Bildwerk 
förra silhouetterar blott föremålen’ des Tages farbig-gleissend aus den 
S II. 32. i erlöschenden Kreidenzeichnungen des 

| Mondlichts heraustrat, lebendig und 
| wach’ Titan I. 49. 

2) 'Qvinnor undvika ingenting så 2) 'Die Weiber gleiehen dem Pa- 

mycket som ordet ja! åtminstone | ter Lodoli, der (nach Lamberts Tage- 
säga de det ej gärna, innan de förut j buclie) nichts so mied als das Wört- 
sagt nej!' S. II. 34. I chen Ja; wenigstens sagen sie es 

1 erst nach dem Nein’ Titan I. 70. 
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3) Fantasiens speljagt far så gerna 
med fulla segel i den blå rymden, 
der ingen ankargrund finnes*. SII. 34. 

4) 'Det är roligt att gå på en 
obekant väg, för att se hvar vägen 
tar vägen’. S II. 34. 

5) ’Hvarje ärans trappsteg upp¬ 
lyfter, den man derpå ställer, öfver 
lifvets qvalm, öfver betryckens hagel- 
måln, öfver förtretens frostdimmor, 
öfver vredens bränbara luft’ S II. 35. 


3) Mubelnd schlugen drauszen - 
sein neuer und sein alter Adam die 
Fliigel auf unter einem blauen Him¬ 
mel, der gar keinen Ankergrund 
hatte’ Titan I. 71. 

4) ’und er ging mit einer unbe* 
kannten Strasze ein hubsches Stuck 
Weg, um zu sehen, welchen sie 
selber einschlage’ Titan I. 73 f. 

5) ’Jede Ehrensäule erhebt das 
j Herz eines Mannes, den man dar- 
' aufstellt, iiber den Brodern des Le- 

bens, iiber die Hagel wolken der 
Drangsale, iiber den Frostnebel der 
Verdrieszlichkeit und iiber die brenn- 
, bare Luft des — Zorns* Titan I. 86. 


Samma tid finner man antecknad av Törneros, tydligen för 
kommande behov, sammanställningen ’Mina fata och fataliteter\ 
som är en omedveten reminisjens (äller anteckning?) ur Titan I. 75: 
'Das gelehrte Deutschland macht sich, merk’ ich, seit mehren Zy- 
keln auf grosze Fata und Fatalitäten gefaszt, die diesem Sennen- 
tage meines Helden die nöthige Wurde geben’. Anteckningen har 
sedermera nyttjats 1826 i ett sammanhang, där man även träffar 
det Jean-Paulska ’Schmollgeist’: ’husfadrens solostämma, hvilken 
ömsom gaf luft åt sin Sch moll geist i några dissonanser ur hans 
sednare fata och fataliteter , ömsom S I. 195 f. 

Till slut vill jag, för att visa, huru den intima läsningen av 
en författare, inlevandet i hans diktvärk kan föra i minne ock an- 
vänning hos läsaren en mängd ord ock uttryck, som visserligen 
kansje tillhöra hans eget ordförråd, men äljes ej så lätt fallit ho¬ 
nom in att nyttja, framlägga en liten samling huvudsakligen sitat- 
ord, som äro jemensamma för Törneros ock Jean Paul. En del 
kunna synas, ensamma för sig, bra litet sägande, men när mate¬ 
rialet ökas, när åarna flyta tillsamman, blir därav kansje en rätt 
stor flod, ock dessutom må man betänka, att det är i sjönlitterär 
stil de brukas. För övrigt är det blott ett litet urval jag medde¬ 
lar. I en möjligen kommande fortsättning, särsjilt på de avdelningar, 
som vore ämnade att behandla det spirituella språket ock bildspråket, 
skulle jag få anledning att återkomma med större hopning av över¬ 
ensstämmelser. 

Jemensamma äro t. e.: 

Mingua franca’, Mn corpore’, ’Schwabacher’, ’beau monde’, ’opera 
oinnia’ från Flegeljahre; samt från Titan: Mimbus infantum’, 'nolens 
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volens', ’voyage pittoresque’, 'Nativität', 'MenstruunV, 'Retina', ’Ere- 
bus’. Bland de mer sägande av dessa äro Schwabacher, linibus 
infantum, Menstruum, Retina, Erebus. Naturligen ärbjuder an- 
vänningssättet av orden olikheter. 

Härmed har jag framdragit vad jag kunnat för att visa eter - 
ordens Jean-Paulska karaktär hos Törn eros ock lämnar åt andra 
att för sin del avjöra saken. Vad angår graden av individualitet, så 
sätter jag den rätt högt. Viktigt är, att ordet azur får hos Tör- 
neros stå tillbaka för eter. 

Den andra gruppen av de romantiskt-pastorala orden samlar 
jag kring ordet solo. Redan detta yttrande förefaller väl en mindre 
beläst nutidsmännisja ha ett löjligt sjimmer över sig: ’solo' skulle 
vara ett romantiskt ord äller överhuvudtaget kunna brukas poe¬ 
tiskt! Det föreligger här värkligen en helt egendomlig utveckling 
av ett ords stämningsvärde, så snabbt som ’solo’ inskränkts till 
familjär, halft komisk äller rent av burschikås använning. Ensam 
ock allena ha fördrivit den främmande inkräktaren, som dock hade 
på sin tid ett så starkt stöd i det franska ’seul\ ock som väl av¬ 
såg att även rent judinspirerande återje den rousseauska enslings- 
stämningen. Kansje får man ej anta utan vidare, att Gjörwells 
bruk av ordet är typiskt för den gustavianska pastoralstilen; han 
älskar det särsjilt, ock använder det i flera sammansättningar, 
ehuru man även hos honom till omväksling finner 'ensam' ock 
'allena’. Huru romantikerna i allmänhet ställa sig till ordet, har 
jag ej undersökt; dock finner man hos Elgström t e. 'lärkans solo- 
röst- (enl. Lj IV. 197). I Atterboms Minnen, A 128 (1817), där¬ 
emot är betydelsen mer vardaglig, ehuru ordet kansje ej häller sd 
numer är så brukligt som förr. Redan hos Thorilds vän ock brev- 
väkslare Heurlin finna vi det tydligt rousseauska soliloquium , 
dels med betydelse av monolåg, dels med avseende på ett vän¬ 
samtal mållan Heurlin ock Thorild, då ingen annan störde dem. 

Jag anför några eksempel från de nu nämda författarna ut¬ 
förligare, innan jag behandlar Törneros’ solo- ord: 

S. E. Heurlin: 'mina af tårar och utrop afbrutne soliloquia ’ 
W 47 (1781); 'De uprigtigaste välsignelser och ömmaste farväl 
var början och slutet af detta soliloquium ’ W 26 (1781); 

Gjörwell: ’en skön dag i ansende till den sena årstiden, en 
skön dag för mitt hjärta. Jag var solo ’ G 120 (1795); 'Åt middag 
hemma solo med Forssgren ' G 182 (1799); ’glada stränder på både 
Vermdön och Lidingön, där jag, nästan solo , hade ganska roligt’ 
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(i 175 (1798); ‘vandrar solo till eken och kastanien’ G 260(1811); 
‘vandrade där och efter mitt uppsåt helt allena — ty då år jag 
alltid till mitt hjärta och dess känsla sällast — uti de blomsterrika 
parkerna, satte mig under min heliga ek vid Djurgårdsviken, läste 
allt solo ’ G 182 (1799); 

'Den 14 sep t, söndag, gjorde jag en solovallfärd till Solna 
kyrkogård’ G 231 (1806); 'Under denna tjusning bars maten in 
till min solomåltid ’ G 238 (1808); 'Härtill vill jag foga utur minnes- 
almanackan: solomiddag uti n:o 8, hvar jag drack dagens skål af 
gladt och trofast hjärta för mina konungar Gustaf III och IV’ 
G 222 (1804); 

För övrigt hade Gjörwell jämte sin vanliga bostad, en annan 
i en annan del av Stockholm, vilken han kallade sin Solitude , ock 
han uppmanar även sin dotter fru Lindahl att inreda ett av sina 
ruin till en dylik. Jämte dessa ord möter man även Betraiten , det 
försvenskade Ensligbacka ock för 'ensling' solitair. 

'beslöt jag att tillbringa min öfriga förmiddag solo på Solitu - 
den och dymedels inviga detta heliga, detta så lycksaliga rum för 
i år’ G 156 (1798); ’ett porträtt, som jag ber att du må uppsätta 
uti din Solitude ’ Gjörwell till fru Lindahl, G 193 (1800); ’Om söta 
niors lyckliga lefnad på Betraiten behöfver jag ej mycket skrifva’ 
G 186 (1799); 'torparen på Enslibacka G 217 (1803); ’man måste 
vara en så beskaffad solitair , som jag är, för att göra sig begrepp 
om sådan sällhet' G 156 (1798). 

Starkast påminnande om denna gustavianska stämning åter¬ 
kommer ordet hos Törneros i följande eksempel från 1827: 'Van¬ 
drade solo kl. 10 på aftonen till Stenbro’ B 303 samt i en sam¬ 
mansättning: 

’Åt Vestertull gjorde jag slutligen en solotur , ett stycke ut åt 
landsvägen - den landsväg jag så många gånger passerat ~’ B 
457 (1833). 

Försjunkandet i det förgångna, vemodets, till ock med dyster¬ 
hetens ock tråkighetens, inträngande i ordet är det nya, som kom¬ 
mit till jenom romantiken, ock detta sista återfinnes även i föl¬ 
jande eksempel (märk i båda eksemplen det betydelsefulla men!): 

’Men att sitta helt solo hemma och spela en stum monolog 
med sig sjelf allt intill thédags, och att sedan, officiellt mättad, 
smyga sig hem i mörkret till sitt eremitage — detta fann jag för 
mycket prosaiskt för det långa årets mest poetiska afton’ B 351 
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(1827); ’Så förllöto 'nöjsamt ett par tre timmar, mun nu sitter jajjr 
åter solo' B 10 (182:}). * 

Mer prosaisk år anvånningen i: ’En dag gick kungen alldeles 
solo ut på promenad utom Brussel’ B 185 (1820); under det att 
bruket i: ’Med första gnista till reflexion ställer sig barnet solo ’ 
D 524 förefaller mig kunna vara tämligen enstaka. 

SWo-sammansättningarna bos Törneros åro utom det åvan an¬ 
förda solotur musikord åller lekbildningar ock sammanhänga ej 
med de åvan anförda nyttjesåtten av solo. 

Jag vill nu anknyta till Gjörwells eksempel: 'man måste vara 
en sådan solitair , som jag är, för att göra sig begrepp om sådan 
sällhet’. Romantiken skulle hällre nyttja anakoret åller eremit , 
som utom kansje i någon mån på Rousseau, i huvudsak stödjer 
sig på medeltidsdyrkan. 

Åven eremit , eremitage har hos Törneros en biton av dyster¬ 
het t. e.: 

’jag är så litet vid humör, att jag ej vill besvära andra med 
min trumpenhet, och håller mig derför helst i mitt eremitage * B 
461 (1833); ’Från ett grått höstväder inföll en klosterlik dager i 
den höga cellen, i hvilkens ena skumma hörn jag befann mig — 
i andlig måtto, och nästan äfven i lekamlig — såsom en eremit , 
skild hela dagsresor från den andra eremiten , som, ännu mer ana- 
koretiskt, låg gömd i det skummaste hörnet af rummet’ B 167 
(1825); 

För stämningen kan man ock jämföra fortsättningen längre 
ned: ’Jag hade alltså god tid, att ostörd ligga och förnimma, huru 
Ensamheten föll mig allt mera tung på’, samt utropet: 'En riktig 
kloster-eftermiddag! Efter en stadig middag skrämde mig det fula 
vädret hem, i stället för att jag skulle uppsöka några vänner och 
med lätta samtal bortskämta tungsintheten’ B 9 (1823). 

Något närmare den rousseauska stämningen står: 

’Jag stoppade en del af Walter Scott i fickan och begaf mig 
ur huset, der allt ännu var så stumt, som om man lemnat det 
öde till ett eremitage för mig. Utomkring var det lika stilla 
Dagen var i sin nymålade, friska glans’ B 227 (1826). 

Till dessa enslighets-ord fogar jag ock boské , som hos Gjör- 
well har stämningen kvar från diktaren om ’ bosquet de Julie'. 

Han skriver t. e.: ’de körer af harmonimusik, som residerade 
i boskéterna* G 22 (1791); ’Midt för ögonen hade jag den nyss 
utspruckna bosqneten eller planteringen af unga träd, således tre- 
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dubbel jouissance för öga, öra och hjärta’ — han sitter pä en 
bänk utanför Jakobs tjyrka ock avhör tjyrkoniusiken — G 181 
(1799). 

Åven hos Törneros synes ordet åtminstone en gång ha en 
helt rousseausk tjänsloton: 

'Sista qvällen ~ i skymningen mellan boskéns täta trädskuggor 
och blomstersängar, låg hvart hjerta öppet till läsning för hvar¬ 
andra’ B 395 (1829). 

I övriga fall är det väl vanligt dåspråk för de nu, som mig 
synes, vanligare buskgrupp, buskasj, lövsal . 

Tämligen säkert av romantisk karaktär, med anslutning till 
det pastorala vänskapssvärmeriet, synes mig ordet sympatetisk vara. 

Eks.: 'genom töcknet skådar jag dock med mina andliga ögon 
ned åt Skånes ljumma blomsterplan, der jag tänker mig det nästan 
otänkbara, att du nu står i ditt öppnade fönster och svalkar ditt 
varma bröst af den förbifladdrande milda nattvinden. En sympa¬ 
tetisk irring väckte hos mig denna föreställning’ B 20 (1824); 'men 
kraften af dina ord grep mig, och mina egna tankar i samma 
ämne sympatetiskt* B 486 (1838). 

Andra gånger är ordet lekfullt äller filosåfiskt brukat: 

'Papperslapparne på bordet äro liksom sympatetiskt gripna 
af samma danslust som snöflingorna ute i vädret’ B 247 (1827); 
’0m i en tragisk katastrof det godas undergång icke väcker någon¬ 
ting annat än en sympatetisk smärta, är det värdt sin undergång’ 
D 583. 

Slutligen träffa vi en typiskt Törnerosisk använning, ordet har 
kvar sin romantiska ton, ansluter sig samtidigt till uttrycket — 
sympatetiskt bläck’!, men den poetiska tonen blir dock den över¬ 
vägande: 

’en sådan vållefnad låter ej beskrifva sig med bläck. Gharak- 
tererne blifva osynliga för den, som ej genom sinnelag och yrke 
befryndad kan göra dem sympathetiskt läsbara’ SI. 208(1826). 

Ett par gånger nyttjar Törneros ordet eoner, efter vad det 
tyckes närmast i betydelse av 'oändligheter’, 'evigheter’. Huruvida 
någon påvärkan från Stagnelius medvärkat är väl osäkert. Törne¬ 
ros läste år 1825 med förtjusning Stagnelii 'Riddartornet’, som då 
jämte ett par andra dramer nyss utkommit. Dalin upptar ordet 
blott i gnostikerbetydelsen: 'Krafter, hvilka antagas före tidens 
början liafva utströmmat ifrån Gud och vara till såsom väsenden 
eller andar’. 
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Ena gången finner man ordet i den sällsynt inspirerade Syl- 
vesterstämningen från 1824; andra gången i en poetiskt filosåfisk 
betraktelse nyårsdagen 1834: 

’0ch åter i hast förbytte inbillningen scalan. Hela äoncr för¬ 
bytte sig i secunder, då jag stålide mig utom gränsen af verlds- 
byggnaden, och såg, på Tidlösans mulna himmelssida, Tiden målad 
som en regnbåge, bestrålad, i skimrande färger, af den Eviges an¬ 
lete’ S I. 63; Till det oändliga kosmiska ändamålet medverkar 
allt, ifrån stoftgrandet ända till Seraphen. Ingenting är i verlden 
förgäfves, ehuru det fordras en allseende blick att urskilja, huru 
och i hvad rigtning den outplånliga kraft, som är i hvarje individ 
inneboende, sträcker sitt inflytande genom ceonernas längd S I. 390. 

Romantikord är väl efemärfisk), ock kan som sådant ställas 
samman med de nyromantiska diktarnes fjärilsbilder, själen — 
Psyche, som utvecklas ock löses ur sitt puppskal ock en mängd 
andra. 

’Hvarje af dessa gyllene vårdagar har sina små ephemerer af 
nöje S II. 34 (o. 1824); ’En secund kommer, då det gäller vårt 
slägte och dess samtida på andra orter i vintergatan. Måhända 
strax derpå stimma i samma solsken andra slags tänkande epkc - 
merer, som minst af allt tänka på den bortdunstade menskligheten’ 
S I. 389 (1833); ’Så knapphändigt aflösa hvarandra de efemeriska 
menniskornas generationer, liksom gåsterna på ett värdshus!’ B 230 
(1826). 

Liksom ordet äoner , fastän det är sällsynt hos Törneros, dock 
är att anse för individuellt på grund av sin förekomst i de starka 
stämningarna, så ock med efemär ock efemärisk i de nu anförda 
eksemplen. 

Mer vardaglig är använningen i: ’hans åsigt - är och förblif- 
ver - ingenting annat än en efemerisk svindel’ B 284 (1827), me¬ 
dan efemeridisk ännu står med ett stänk av poesi över sig: 

’Så går det i synnerhet med händelserna och talämnena för 
dagen, hvilka i början kunna hafva en betydlig grad af intresse, 
men småningom glömmas, emedan de nödvändigt måste utträngas 
äfven af vida sämre efemeridiska bröder, och dessutom, liksom 
vissnande blommor, snart af sig sjelfva mista de egenskaper, som 
göra dem pikanta’ B 192 (1826). 

Av dessa ord upptar Dalin substantivet blott i betydelsen 
’dagslända’ ock adjektivet blott i formen ’efemer’; Lundell har en¬ 
dast adjektivet. 
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Romantikerna använde även efemär som stridsord om litte¬ 
rära dagsländor’ (Se Östergren, Språk o Stil III. 192) ock hos 
Hammarsköld träffar man i ett brev till Livijn: 'Om du på litterär¬ 
horisonten endast kommer att sprida ett cfcmcriskt sken, är det 
din egen skuir F 157 (1810). 

Nänie kan jag ej visa vara romantiskt annat än jenom an¬ 
förande av Atterboms ’ Nänie öfver Ekmarck'. Kansje är det vanligt 
den tiden? 

Törneros skriver: 

'Emedlertid år det besynnerligt att Söderlänningen, blott han 
litet emellan får klaga ut sina neenier öfver det enfärgade grå i 
nordiska lifvet - ändock S II. 129 (1826); 'De andra båda hade 
åtminstone hvarandra till resonansbotten för sina nänier; men jag 
var mer än ensam med den tolfårige skjutsgossen’ B 212 (1826). 

Liksom med nänie år det väl även osäkert, hur det förhåller 
sig med sublimerad, som kansje år en bildlig använning av den 
tjeiniska tärm, Dalin upptar, men möjligen även kan ha att jöra 
med 'sublim*. 

Törneros använder ordet så: 

'Den vildaste sinlighet och njutningslust ligga i ständig kamp 
med de mest sublimerade och ädla föresatser’ D 549 (1827); *Der 
tillbragte vi ett halft gyllental af dagar ( 1 2 9 ): det var ett sublime - 
radt landtlif. Ja! jag kände mig der först rigtigt på landet’ S I. 47 
(1824). 

Aro mangnet(isk), elektrisk också romantiska ord? I Atter¬ 
boms Minnen finner man t. e. en bild som denna: 'Nord, Känslans 
pol, magnet för Diktens lekar!’ ock man kan tänka på nyroman¬ 
tikernas inträsse för det mystiska, även för den animala mangnetis- 
men, som särsjilt sysselsatte Törneros. 

Eks.: 'Visserligen år denna ort den mest magnetiskt dragande 
på hela vägen’ B 158 (1825); 'Här fick jag se en stor mängd af 
skånska adeln, för hvilken Ramlösa år den mest dragande magnet ' 
B 315 (1827); ’der fullmånen vänligt skådade mig i ansigtet och 
med sin magnetiska blick insöfde mig i en ljuf slummer* B 308 
(1827); 'Kärleken är en elektrisk; vänskapen en magnetisk kraft’ 
D 502 (o. 1823); 'det ömsesidiga meddelandet blef dess mer elek * 
triskt , som man blott hade några få timmar, att skåda hvarandra 
ansigte mot ansigte’ B 155 (1825); 'Anblicken af detta träd (= den* 
första boken) verkade elektriskt på oss alla' B 333 (1827). 
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W1 

Fragment för jag aven till de osäkra roinanlikorden, d. v. s. 
såsom det förekommer hos Törneros. För övrigt torde ordets ro¬ 
mantiska karaktär bevisas av följande eksempel: 

C. F. Dahlgren skriver i 'Aurora' (enl. Fr 146): 'människo- 
lifvet är ju ett fragment , och en roman bör just uppställa detta 
fragment samt ej gå derutöfver'. I Polyfem avslutades flera num¬ 
mer med Fragmenter av No valis, Fr. Schlegel offentligjorde i 
Reinhardts ’Lyceum’ 'Kritiska fragmenter\ E. G. Geijer skriver i 
ett brev av 1805: ’I lifvet se vi blott fragmenter: snillet i konst 
och vetenskap öppnar för oss en verld’ ET 26. 

I allmänhet är Törneros’ bruk av fragment , fragmentarisk 
icke poetiskt, utan alldagligt äller möjligen någon gång egenhetsartat. 

De eksempel, som man möjligen skulle kunna anknyta till 
romantiken vore väl: 

’emedan jag under hans (= Törneros' vän, M. Falkenberg) från¬ 
varo tyckte mig vanka omkring som ett fragment , som midt ibland 
den stora menniskoskaran letade efter ett stycke menniska, hvartill 
jag kunde passa’ B 317 (1827); liksom Roms triumfbågar och 
aquoeducter äro de skönaste fragment er af menniskohand från en 
förgången verldsålder’ S I. 232 (1827). 

En viss egenhetston vidlåder kansje ordet, då det nyttjas som 
i följande eksempel: 

'Utom mitt egentliga hufvudstudium, språkvetenskap, är jag 
blott en varm dilettant och mitt hufvuds förråd blott fragment ’ 
B 172 (1825); ’att den svårmodiga Söndagen (d. 8 Juli) någongång 
skulle infalla, som sprängde vårt lilla samhälle i tre fragmenter* 
S I. 178 (1826); 'Intet enda skal af idé eller reminiscens eller in¬ 
fall ~. Låt oss då slå eld på pipan: kanske går någon gnista bred¬ 
vid, in i hufvudet, och tänder något litet t under fragment der inne’ 
B 109 (1825); På femte fjerdingsvägen får dock den resande en 
något gladare anblick, ehuru högst fragmentarisk ’ B 439 (1833). 
Ek skur 8 Det sista eksemplet kunde je anledning till en utvikning fran 

Natur - ämnet. I någon mån är det nämligen att betrakta som hörande 
(1 aning sord till en för Törneros högst individuell samling ord, varav de allra 
Tabu flesta äro inhemska , ock som je en alldeles särsjild karaktär åt 
hans naturbeskrivningar. Det är dels naturdaningsord , dels ord 
hämtade från pär son spruk (vi ha ett icke ringa antal ord, som 
föga kunna användas om annat än pärsoner, andra som uteslutande 
brukas om saker äller jur o. s. v., ett slags talm , som vore av 
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>tort inträsse att närmare studera) äller dylikt ock appliserade på 
naturting 1 o. s. v. 

Jag vill blott i förbigående je några typiska eksempel. Hälst 
borde Törneros’ natursjildrings- ock naturstämningsspråk studeras 
i sin historiska upprinnelse (från Rousseau, Gessner, Sterne, W. 
Scott, Jean Paul, Linné?) ock sättas i jämförelse med Atterboms, 
Almqvists, Dahlgrens, ock en sådan undersökning skulle för visso 
löna inträsset ock mödan. För min del är jag övertygad om, att 
vemhälst som jorde en dylik undersökning, språkstilistiskt ock litterär- 
historiskt finge tillmäta. Törneros i detta fall en betydelse, som av 
våra litteraturhistorisi blivit alltför länge obeaktad. 

Till de mer typiska naturdaningsorden räknar jag t. e.: 

’al familj en ~ hvilken alltid tycktes mig hviska ett prelimina- 
riskt välkommen 1 B 87 (1825); ’Arrhenius, hvilkens själ började 
drifva hare bland Smälandssvcdjorna ’ B 332 (1827); ’än följde ögat 
loppet af det gröna landskapets svigtande omkrets 1 B 228 (1826); 
’vägen hvilken - gick ~ öfver en högst indifferent flik af Julila 
socken’ B 442 (1833); 'ehuru höjden ej lyfter sig särdeles många 
famnar öfver jordbryneV (liksom nästa ord typiskt jenom ett ofta 
bruk) B 238 (1826); ’på höjdernas åsar skyldrande mot himlabry - 
nen B 417 (1831); ’de stora, digra och fula molnbutar , som be¬ 
täckte en god del af himla sidorna' B 446 (1833); ’den torftiga 
marskogen på g allstränderna af fasta landet’ B 381 (1828); ’Kinne- 
kulle tittade upp öfver vår svarta granhorisont' B 379 (1828); ’der 
vi lågo nedbäddade i brokigt härdvallsgräs B 403 (1831); 'Lundby 
är på stället, innan man orienterat sig, sjelfva b a rr träda k t ig heten 
B 411 (1831); ’en sumpig fräkenbotten ’ B 439 (1833); ’de djerft 
uppstigande stenbacksknallarna 9 B 440 (1833); ’Strömoln med skarpa 
konturer äro en slättrymds rätta idealbilder B 446 (1833); ’då vi 
från lång sluttningen nedsänkt oss i Lennäs’ kyrkby’ B 446 (1833); 
Från flackheterna vid Mosås - flydde blicken gerna åter upp på 
de kära bergen’ B 458 (1833); ’genom de höga hängbjörkskogarne , 
som just utgöra karaktären på mitt födelselands vegetation’ B 371 
(1828); ’på en half8ferisk kulle’ B 239 (1826); ’midt i en samman - 
ryckt grupp af snygga byar’ B 338 (1827); ’de många hultbevuxna 
näsen’ B 417 (1831); ’den gröna trädbeströdda slätten’ B 313 

1 N. Linder. Regler o. råd, s. 185 jer härom följande varning: 'Adjektiv 
oi*h participier, hvilka endast lämpa sig för användning om personer böra ej 
nyttjas om andra föremal*. Han Imr iakttagit bruket, men ej insett värkan. 
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(1827); 'de inländska trakterna’ (= trakterna inåt landet) B 56 
(1824). 

Till den senare gruppen, pårsontabuord o. d., som överförts 
på naturting råknar jag t. e.: 

’lurfviga holmar af idel ek’ B 327 (1827); ’der vi ej kände 
oss särdeles trefligt, förmodligen för den ludna himlens skull, som’ 
B 334 (1827); ’Men nu stod himlen grå och hängsjuk och gråt¬ 
färdig, utan att kunna tömma ut sin sorg’ B 173 (1826); ’genom 
en raggig och horstig trakt, hvilkens obändiga och högmodiga 
lynne försvarat den för den kufvande plogen’ B 143 (1825); 'Sörm¬ 
ländska utsigter ha i allmänhet något rentvättadt och snyggt ' 
S I. 360 (1833); ’En ljum och sjuklig vestanvind flämtar bara fukt 
och slask på oss’ B 348 f. (1827); ’ty det regnar vårregn, himlen 
är nästan gråbrun och jorden blöt och ynklig ’ B 182 (1826); 
’luften var tjock och däst — en duskig kolorit nedsuddade taflan' 
B 446 (1833); ’de mest svullna moln' B 391 (1829); 'det mest 
ovettiga regn’ B 391 (1829); 'Emellertid hade vårt goda lynne 
kanske ändå hållit stämningen, om luften varit mindre slapp B 341 
(1827); ’stora sänkor visa sig ofta midt uppe i tegen med skallig 
säd’ B 451 (1833); ’en skåning - som vant sitt öga vid en tam 
och sädesbeväxt jord’ B 238 (1826); 'Från Resta kommo vi strax 
in i en något mer höglåndt och lummig nejd, men ändå fullkom¬ 
ligt nerkisk. Allt var sd spakt , så återhållsamt ’ B 453 (1833), 
'Trakten var till en början en något saktmodigare och spakare 
fortsättning af den grotteska vildhet, vi om natten genomfärdades’ 
B 331 (1827); 'Vid Forsvik träffade vi Göta kanal’ B 379 (1828): 
'den ståtligaste park af bok och ek, jag någonsin sett, genom hvil- 
ken vägen röjde sig rum en half fjerdingsväg i rak linea fram till 
gården’ B 343 (1827); ’tilltogo bergen i vildhet och backarne i 
istadighef B 378 (1828); : gölar och småsjöar uppblickade buska - 
blygt och surmulet ur de djupa dälderna’ B 430 f. (1831); särsjilt 
nyttjar Törneros ofta ’hy' om naturting t. e.: 'Föreställer man sig 
någorlunda lifligt en högländt lokal, något syrlig ad libitum, en 
dam, ett strömfall, en sotig hy öfver alla lefvande och döda före¬ 
mål' B 426 (1831). 

Tvärtom brukas stundom naturord om pärsoner såsom: 

'satt ~ fördjupad i en söt förmiddagssömn, med hufvud och 
underläpp så djupt som möjligt nedslokandc B 405 (1831); 

äller ock pärsonord om andra förhållanden t. e.: 
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Den förut saktmodiga och sedata åkningen blef på stengatan 
mera påflugen och uppstudsig ’ B 455 (1833), ’Sedan bondgumman 
eller mycket bestyr tillredt oss en stackars middag’ B 331 (1827); 
den nakna , hårdlemmade prosan’ (= hos romarna) S II. 11; ’sitt 
dästa förstånd’ S II. 170. 

En del eksempel, som höra till den sista gruppen, stå nära 
vad tyskarna kalla Naturbelebung , pärsonifikasjon, ock bildspråk 
ock böra naturligen beaktas vid behandling av dessa. 

Jag återgår till de få återstående främlingsord jag antecknat, 
som möjligen kunna vara romantiska. 

Hit hör dityrambisk i eksemplen: 

’Våra bröst höjde sig dityrambiskt vid hästtrafvets raska rytm* 
B 142 (1825); ’det inångstämmiga fågelpositivets alla register äro 
utdragna till en dithyrambisk jubelchorus, och en lätt morgonvind 
anslår, med afbrutna repriser, i granskogen sin tlieorb’ S I 168 
(1826); ’Endast desse (= männen) äro genom sitt dityrambiska 
vansinne, hvarigenom de förvexla jorden med himmelen och him- 
melen med jorden, i stånd att läsa bakfram och upp- och nedvändt* 
D 508 (o. 1824). 

Dessa eksempel anser jag tämligen säkert vara romantiska, 
märk ock det Stagneliska tlieorb i det mällersta av de anförda. 

Inspirera, inspirasjon slutligen åro väl allmänt poetiska. Jag 
tror knappast, att ens i detta eksempel: T den estetiska hänryck¬ 
ningens stund, då han af ett högre inflytande inspireras ’ D 504 
(o. 1823) ordet har någon starkare romantisk karaktär. 

Som min samling av främmande poetiska ord hos Törneros 
icke är fullständig, kan jag ej lämna någon bestämd uppjift om 
deras frekvens. I allmänhet inmänger ju Törneros främmande in¬ 
gredienser även i naturstämningar, om ock ej i samma grad som 
äljes. Till ock med i Sylvesterstämningen från 1833 (S I. 386— 
389) förekomma dock ej färre ån ett 40-tal främmande ord ock 
lånord, om man nämligen medräknar så vanliga som ’secund’ o. d., 
ock i drömmen om landet vid Stilla havet ock den yttersta natten 
(B 227—början av 230) över 20. 
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Avdelning IV. Tvåspråkskomposita ock järva 
nybildningar. 

En egenhet i Jean Pauls stil är förekomsten av uppseende¬ 
väckande sammansättningar, där de bägge leden äro hämtade från 
olika språk, äller den ena leden inhemsk, den andra ett främmande 
ord. Följande eksempel äro typiska: 'einen ganzen Klumpen Re¬ 
formatoren und Weg-Frotteurs' Flegeljahre II. 40; ’ Hunds-E n nu i' 
ib. I. 220; den Semmel - »yl obe de Compression»' ib. II. 75. 
Denna egenhet sammanhänger naturligtvis med den böjelse för 
språkblanning, som jag åvan påvisat hos Törneros, ock som även 
den är till finnandes hos Jean Paul; han skriver t. e. i Flegeljahre 
II. 6: ’lch meine meine historische Oktapla und 8 partes orationis-. 

Törneros använder ock till omväksling äller för lekfullhet två¬ 
språkskomposita, men de tynga icke förståendet av tåksten, ock 
dragas icke så långt ut i det bizarra, som hos Jean Paul. 

Bland de järva re äro väl: 

De tyskfranska Gcmuthssituation S II. 36 ock durchpassage 
D 551 (efter 1827); 

De svensk-tyska: sjöskumspiplein B 101 (1825) (jfr åvan dess 
beroende av Jean Paul, s. 21); rim-Geklinkel B 119 (1825); 

De svensk-latinska äller latinsk-svenska: brefpatronus B 24 
(1826); ungdoms-licentia B 484 (1838); loci-communes-bo, D 511 
(o. 1824); festina-lcnte-siridt B 125 (1825); 

Medvärkande till individualiteten av Törneros’ stil äro väl 
även sådana som: 

vaggvis-basunist B 9 (1823); foyclpositivet B 142 (1825), B 
204 (1826); förbistrings-Babel B 297 (1827); prat-saisonen B 441 
(1833); fot fatig uer B 68 (1824); sjö fatiger otryckt brev t. modern 
(1825); bredchaise B 146 (1825); resekonfederation B 413 (1831); 
höflighetskontribution B 176 (1826); förödelse-marionetter D 540 
(o. jan. 1827); tiinderfragmcnt B 109 (1825); piskvikarie B 34 
(1824); berglameller B 330 (1827); strdllameller B 457 (1833); in- 
fallsstyckjunkare B 353 (1827); 

frondörs-tapperhet D 599 (efter 1833); pot-ponrri-urna D 528 
(1826); » kantat »-söndag B 145(1825); vicarii-tro S II. 49; virar ii- 
blod S II. 4. I mindre grad ovanliga äro kansje: 

fisktemperament B 158 (1825); äfventyr ar entusiasm B 99 
(1825); månsegment B 5 (1823); recensionsägg B 3 (1823); hän - 
ryeknings-atmospher S 1.75 (1825); ande-atmospher B 463 (1833); 
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gurdfarivirtuoser B 280 (1827); afskeds-accorder S I. 34 (1824); 
glädjeinterjektioncr B 142 (1825), 376 (1828). 

Betraktade från dåtida synpunkt åro kansje följande komposita 
ej just påfallande: 

klaglibell B 432 (1832), ock solotur B 457 (1833) på grund 
av libells ock solos vanlighet den tiden; blomstercorbeillon B 428 
(1831), gräspelousen B 460 (1833), samqvämsdiskursen B 400 (1830) 
ock evighetsmoment D 581 på grund av de franska ordens större 
vanlighet på den tiden; tids-cpok S I. 333 (1831) fins även hos 
Atterbom, Minnen A 164 (1818). 

Här kan man ock nämna några ord, som den ständigt av Kria-ord 
kriarättning förpinade adjunkten bildat, delvis för att je luft åt 
sin leda över ’dessa svarta vampyrer som ~ utsögo hans hjertblod' 
som Atterbom säger. 

'Rubens förvandlade bilden af ett barn från skrattande till 
gråtande med ett penseldrag. Motsatsen är största konsten i Chria- 
Correctur ’ S II. 1; ’Shakespears länstol blef såld lodtals såsom saff¬ 
ran. Det blir aldrig min Chria-Cortina ’ S II. 1; ’Det fordras 
skarpsinnighetens ljussax att snyta Chriadankar ’ S II. 17 (o. 1823); 

Som jag i Upsala, likt en snäcka, fastsugit mig vid Chria-klippan ’ 

S I. 1 (1823); 'mitt lilla kriabord ’ B 19 (1824); ’lockade af min 
latinska utdunstning ~ instuckos strax derefter genom dörren tre 
hufvud af den månghöfdade benikeinask, som terminligen tär mina 
ädlaste inelfvor, jag menar: tre kriasupplikanter f B 64 (1824); 
ett stycke cliria-gås-vinge' S I. 70 (1825); ’Metam contingere 
optatam är för mina Chrioter = x eller = V — a eller = a— a' 

S II. 29 (o. 1824). 

Slutligen finner man några särsjilt järva nybildningar, som Spridda ny - 
jag hittills i allmänhet icke fått tillfälle att beröra. bildningar 

Hit hör det vitsande somnambulatorisk, när Törneros säger, 
att den ambulatoriska metoden kan ’bli lika somnambulatorisk , 
som class-methoden’ S II. 182, hit det likaledes jenom anklangs¬ 
vits bildade lojalistisk i: 'det förut så rojalistiska eller lojalistiska 
eller loja partiet’ B 347 (1827), hit ock hans avledning på ’lapis 
infernalis’: ’ett ständigt zigzag af ljuft berusande och lapis-infcr - 
naliska stimuli’ B 341 (1827). 

Bland värben finna vi de glada, bursjikåsa: ’Hvar maderades, 
hourgognades eller cliampagnades det någonstådes raskare än här? 

Jag gissar att femton buteljer miste hufvudet eller tömdes’ B 318 
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(1827). Spirituella ock vällyckade äro herkulisera ock mptem- 
brisera: 

’Men Tidningarne då — som omärkeligt förbinda den ena 
dagen med den andra, och i morgon framsticka ett nytt hydra- 
hufvud, maken till det som i dag hcrcnliseras ’ S I. 67 (1824); *Inom 
några få dagar var sommaren septembriserad , och frosten började 
utöfva sin terrorism’ B 241 (sept. 1826); ’1 trots af alla Börnar 
och Heinar, — som - med Jacobinmössan på sina genialiska hufvud 
finna sin enda vällust i att septembrisera äfven den andeliga verl- 
den’ S 1. 390 (1834). 

Nybildningar äro kansje även byggerager , morfeisk ock or fvi sk, 
bägge beroende på anklangsvits: 

’eremitager, der ingen hade orsak att konstlade byggerager , 
hvilkas betydelse var mer eller mindre gåtlik’ B 427 (1831); 'Vit¬ 
terhet är till sin verkan antingen Orplieisk , enchanterande, för¬ 
tjusande, ej lemnande folk nattro; eller Morphcisk , insöfvande* 
S II. 17 (1823). 


Tryckfel. 

S. 9 r. 18 nedifrån: festina-leute- skridt, bör vara festina-lente-sbridi. 
S. 9 r. 5 * all mer, * * alltmer. 

S. 13 r. 18 uppifrån: ’en Pactol\ » * ’en PactoV. 
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Förkortningar av siterade arbeten . 1 

Adolf Törneros . Bref och Dagboksanteckningar, a) Utjivna av E. A. 
Schröder. Upsala 1840—42. Breven siteras 6’ I; dagboksantecknin¬ 
garna S II. b) Utjivna av R. Bergström. Stockholm 1890 — 91. Breven 
siteras B , dagboksanteckningarna D. 

Angående utjivningssätt se Inledningen. De flesta breven äro skrivna 
1824—1828, några äro från 1823, tolv stycken tillhöra åren 1829 — 
1838. Dagboksanteckningarnas första utsatta årtal är 1823, enl. Schrö¬ 
der ha de börjats 1821. Det sista är 1836, ock efter detta år är ytterst 
litet (blott 5 sidor hos Bergström) antecknat. 

A. Ahnfelt , L. F. Rääf af Småland och hans literära umgängeskrets. 
Sthlm 1879. Siteras B. 

P. D. A. Atterbom, Minnen från Tyskland och Italien. I allmänhet 
äro endast de brev begangnade, vilka utjivarn påstår sig utan ändringar 
ha avtryckt efter originalbreven. Fullt tillförlitligt synas emällertid ej häller 
dessa vara återjivna. (Se Berg, Pedag Tidskr. 1904, s. 238, not). 
Siteras A. 

A. F. Dalin, Ordbok öfver Svenska Språket, Sthlm 1850—53. Si¬ 
teras Dalin 

J. U. Ekmarcks Lefnadsbeskrifning, Strengnäs 1837. Eksemplaret 
defekt Ark C fattas. Bygd på brev från E., som enligt utjivarns upp- 
jift i allmänhet avtryckts, ock till vilka i noter hänvisas Jag daterar 
därför vanligen efter brevdatum. Siteras E . 

K. Fredlund , Carl Fredrik Dahlgren I. Göteborg 1903. Innehåller 
några utdrag ur Dahlgrens tidigare alstring o. s. v. Siteras Fr. 

G. Frunck , Bref rörande Nya Skolans historia. Uppsala 1886 — 91. 
Breven från ock med sid. 211 äro från 1811, de övriga från 1810. 
Språket säges vara bibehållet, endast stavningen ock interpunksjonen ha 
modärniserats. Siteras F . 

1 Kursiveringarna av de för mitt syfte viktiga orden i sitaten äro jorda 
av mig. Spärrningar däremot motsvara sitatens kursiveringar ock spärrningar. 
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R. Hjär ne, Dagen före drabbningen. Sthlm 1882. Innehåller huvud¬ 
sakligen brev väkslade mällan Hammarsköld oek Livijn 1802—1810. 
Brevens form ock språkuttryck äro av Hjärne ändrade, där olämpliga ock 
oädla uttryck förekomma äller meningarna stympats. Siteras H. 

Jean Pauls Sämmtliche Werke. Dritte Auflage. Titan, Berlin 1861: 
Flegeljahre, Berlin 1862. Siteras Titan , Flegeljahre. 

Journal fur Litteraturen och Theatern utj. av P. A. Wallmark m. fl. 
Årg. 1810 -11. Siteras J I y J II. 

E. Lewenhuupt, Ur Hans Järtas literära brefväxliug 1—2. Uppsala 
1899—1900. Innehåller brev väkslade mällan Hans Järta ock G. G. 
v. Brinkman mällan åren 1811 ock 1835. Siteras L. 

O. Lecertin, Bibliotekarien C. G. Gjörwells familjebref. Sthlm 1900. 
Innehåller brev huvudsakligen av Gjörwell själv, omfattande tiden från 
1790 — 1811. Enligt benäget meddelande från utjivaren äro de icke 
språkligt ändrade, annat än där en oredig syntaks behövde förtydligas 
ock så litet som möjligt. Siteras G . 

G. Ljunggren , Svenska Vitterhetens Häfder. Siteras Lj. 

J. P. G . Möller , Tysk och Svensk samt Svensk och Tysk Ordbok. 
Tredje delen, Greifswald 1790. Siteras Möller. Första ock andra de¬ 
larna siteras efter andra upplagan, Upsala 1801 — 1802. Möller var som 
bekant tysk, men hade bland andra Leopold till medarbetare. 

Kordisk Familjebok. Siteras NF. 

Phosphoros aug. 1810—aug. 1814-. Siteras efter årgång Ph 1. o. s. v. 
Polyfem 30 dec. 1809—juli 1812. Fem samlingar. Siteras med 
anjivande av nummer ock sida t. e. P I. 25*. 

Svenska Akademiens Ordbok öfver Svenska Språket, Lund 1893 ff. 
Siteras SAOB äller Ordboken. 

Esaias Tegnér, Efterlemnade Skrifter, Sthlm 1873—74. 'Språk- 
riktighetsVättelser ha vidtagits av utjivaren. Siteras T. 

Ur Esaias Tegnérs Papper , urval af samtidas bref till Tegnér, utj. 
av Elof Tegnér, Sthlm 1882. Innehåller brev från 1801 —1844. Siteras 
ET. 

L. Weibull , Thomas Thorilds bref 1—2. Uppsala 1899 — 1900. 
Innehåller brev från Thorild från åren 1777 —1786. Utdrag ur brev 
till honom från S. E. Heurlin meddelas emällanåt i noter. Siteras W. 
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av 

Anton Karlgren. 

EU av de allra filsta minnesmärkena av fornnorskt språk ut- 
jöres av tre små fragment av älsta Gulatingslagen, nu samman¬ 
förda med en del andra fno. fragment i bandet 315 Fol. av den 
Årnamagnaeanska samlingen. 

Dessa tre fragment, God. AM. 315 F. a, b och c ha av Arne 
Magnusson påträffats på olika ställen av Island; vid tiden för fyn¬ 
det tjänstjorde fragm. a och c såsom omslag kring bokpärmar, fragrn. 
b fann han »aptan å hryggen å Eddu einni». De ha dock antagligen 
en gång tillhört samma codex av Gulatingslagen; likaså härstamma 
de förmodligen från samme skrivare: härpå tyder åtminstone den 
likhet, bokstavstyperna i alla fragmenten förete, fastän eljest olik¬ 
heter i skri vvanor visst icke saknas. 

Fragmentens ålder är ganska ansenlig. I Norges Gamle Love 
I, s. IX förmodas de härstamma redan från mitten av 1100-talet, 
i N.G.L IV däremot sättes deras nedskrivande till slutet av år¬ 
hundradet. Hoffory, Gött. Gel. Anz. 1884, anser dem härröra från 
början av 1200-talet; Noreen, Aisl. Gram 8 . § 15 placerar dem bland 
den grupp handskrifter, som härstammar från slutet av 1100-talet 
och tiden omkring 1200. Den codex av Gulatingslagen, de tillhört, 
var alltså omkring ett halvt århundrade äldre än den, som full¬ 
ständigt bevarats åt oss, Codex Rantzovianus, nedskriven omkr. 
1250. 

Av de 3 fragmenten är det första, fragm. a, både till om¬ 
fånget störst och till innehållet intressantast. Det omfattar 2 sam¬ 
manhängande blad i avlång kvart med 2G rader på sidan; en jäm¬ 
förelse med huvudcodex jer vid handen, att de utjort 3 och G 
bladet i handskriftens försia lägg. Innehållet består av partier ur 
Gulatingslagens Krislindömsbålk, motsvarande delar av kap. 9—12 
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och 20 --22 i Cod. Rantz., fastan representerande en fddre redak- 
sjon än den där förekommande. Under det nämligen Cod. Rantz. 
är en sammanarbetning av tvänne olika redaksjoncr, och under 
det i dess Kristindömsbälk uttryckligen framhäves, vad som tillhör 
den äldre, som tillskrivcs Olaf den helige, och den yngre, som 
tillskrives Magnus Erlingsson, representerar fragmentet endast den 
redaksjon, som bär Olafs namn Åven i detta hänseende alltså, 
och äj blott ur språkliga grunder, äger fragmentet, så litet det än 
är, sitt särsjilda intresse. 

Hittills föreligger emellertid intet tillfredsställande avtryck därav. 
Det återfinnes visserligen på tvänne olika ställen i’ Norges Gamle 
Love, näml. i del I, sid. 111 — 112, samt i del IV, sid 3—6. Men 
det sätt, varpå det här återjivits, lämnar åtsjilligt övrigt att önska. 

Handskriften är nämligen i allra högsta grad svårläst. Den 
pärgamentsbit, varav den består, har, såsom nämdes, använts som bok- 
pärmsomslag, och vad som därvid varit vänt ut, d. v. s. fragmentets 
andra och tredje sida, har blivit så nött och nedsmutsat, att man 
till en början äj upptäcker någon skrift alls på den nästan kol- 
svarta ytan. I N.G.L. I förklaras också dessa sidor rent ut för 
oläsliga; där äro därför endast första och fjärde sidan, vilka blivit 
tämligen väl bibehållna, avtryckta. I N.G.L. IV har emellertid 
prof. Storm lyckats tolka största delen av återstoden; vad som 
befunnits omöjligt att dechiffrera, har blivit »sikret ved Maalinger 
og ved Sammenligning med Hovedcodex». Emellertid företer vid 
närmare granskning även detta avtryck, förutom en mängd mindre 
inkonsekvenser och misstag, en del rätt betydande felläsningar; 
särsjilt kan anmärkas, att Storm i alltför stor utsträckning anlitat 
sin andra jälpmetod, jämförelse med buvudeodex. 

Då emellertid ett med detaljerad noggrannhet jort avtryck 
av den lilla handskriften kan äga sin betydelse, meddelas här en 
ny och, som jag hoppas, pålitlig tolkning av fragmentet. 

Det återjes därvid i det sjick, vari det utgått ur skrivarens 
egen hand. Handskriften har nämligen varit underkastad en se¬ 
nare revisjon av en yngre hand, som tillfogat innehållsanjivelser 
i marginalen, ifyllt de flesta initialer, överstrukit överflödiga ord, 
tillsatt nasalstreck, där skrivaren uteglömt sådana, tillfogat ett slags 
förkortningstecken, där skrivaren på ett par ställen utelämnat delar 
av ord, samt på en mängd platser insatt punkter, något var¬ 
med skrivaren själv varit särdeles slarvig. Att döma av stilen i 
anteckningarne i marginalen, tyckas dessa förbättringar vara att 
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datera till mitten av 1200-talet, alltså c:a 50 år efter handskriftens 
nedskrivande. De åro alla lätta att ijentjänna på det kolsvarta, 
glänsande bläcket, vilket tydligt bibehållit sig, även där kringstå- 
ende bokstäver utplånats; de yngre nasalstrecken ijentjännas dess¬ 
utom på sin böjda form och punkterna på sin placering nedtill 
vid raden, under det de ursprungliga stå högre upp. — Storm har 

1 sitt avtryck återjivit åven dessa yngre tillsatser, oftast utan att 
anmärka deras yngre ursprung. Här medtagas de endast i no¬ 
terna och anjes såsom tillsatser av yngre hand (förk.: yh.) 

Från dessa förändringar äro att sjilja sådana, som skrivaren 
själv företagit. Någon tid efter arbetets avslutande tycks han ha 
underkastat sin handskrift en flyktig revisjon; från denna härröra 
tillsatserna av några ord eller bokstäver, som uteglömts, samt 
ifyllandet av några initialer. Dessa skrivarens egna förbättringar, 
lätta att ijentjänna på det något mörkare bläcket, äro medtagna i 
nedanstående avtryck. 

Ånnu några jenomgående avvikelser från Storm må redan här 
anmärkas. Storm förser alltid i och j med prick, vilket aldrig före¬ 
kommer i handskriften; utsätter däremot ingen sådan över y, vilket 
alltid är försett därmed; använder särskrivet fk i stället för hskr:s 
k; återjer hskr.s ags. p med v; samt anmärker icke annat ån un¬ 
dantagsvis, då han upplöst en i hskr. förekommande förkortning. 

Viktigare år, att de 3 r-typer, som förekomma i hskr., av 
Storm återjes med en enda, r. Hskr. använder dels det vanliga 
r, dels den krökta typ, som i tryck vanligen tecknas j, dels ma- 
juskeln, i tryck vanligen återjiven r. Dock må anmärkas, att de 

2 sista typerna, som hår endast användas i ligatur med föregående 
typ, och som med tiden fullkomligt sammanföllo, redan hår visa 
stark tendens i denna riktning; sjillnaden dem emellan år inga¬ 
lunda så stor som mellan deras motsvarigheter i tryck; så sak¬ 
nar naturligtvis hskr:s r, såsom endast förekommande i samman- 
skrivning med föregående bokstav, den raka stapel, varmed det 
här i tryck är försett. — Växlingen mellan dessa 3 typer år täm¬ 
ligen regelbunden. I uddjud, efter konsonanter (åven sådana med 
sluten ögla åt höger) samt efter alla vokaler utom a och o an¬ 
vändes regelbundet r; efter o användes 2 , efter a r. En viktig in¬ 
skränkning måste dock jöras: r brukas vanligen efter a och o, då 
vokalen och r-judet äro heterosyllabiska. Under det i tautosylla- 
bisk ställning 2 alltid användes efter o, r alltid efter a utom i 
garå (1, 21), förekommer däremot i heterosyllabisk ställning endast 
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1 gång bo:rt , däremot 2 ggr boret , 1 gång borenn , 1 gång poro, 
samt endast 1 gång prm men 3 ggr pr/ra oeh 1 gång pr/re. 

En annan sak, som Storm lämnat obetecknad, är de här och 
där förekommande accenterna. Kansje är detta avsiktligt: i det 
faesimile av några rader av fragmentets fjärde sida, som finnes i 
N.G.L. IV, är en av dessa accenter (över pnmr, 4. 5.) medtagen. 
Accenterna användas endast som grafiskt tecken över i, i de fall 
då detta eljest kunde vara utsatt för förväxling med bredvidstå- 
ende typer, såsom rn, n, r och dylika, alltså i samma tydlighets- 
intresse, som måhända jort, att skrivaren i ordet inne använt j i 
st. f. i. Handskriftens oläslighet jör det emellertid ytterst svårt 
att upptäcka de hårfina accenterna, och troligen finnas där flera 
än de, jag lyckats upptäcka. 

Ett tecken, som likaså tycks ha haft sin bestämda uppjift, 
men vars innebörd är mera dunkel, är det vågräta streck, som 
konsekvent, om ock på ett par ställen otydligt, förekommer över 
e i prea och pccrR, alltså i ord, där e möjligen betecknade konso- 
nantiskt i. Någon parallell härtill tjänner jag äj. 

Övriga avvikelser från Storms tolkning i N.G.L. IV äro an¬ 
märkta i noterna. 

Med kursiv stil återjes ord och bokstäver, som i hskr. äro 
förkortade; med klämmer förses sådana ord och bokstäver, som 
visserligen nu äro utplånade, men som säkert en gång funnits 
i handskriften; i regel har en bokstav försetts med detta tecken, 
då största delen av densamma är borta; full konsekvens häri är 
svår att uppnå. Storm betecknar samma sak jenom användande 
av mindre stil; vid citat av hans läsarter utbytes hans mindre stil 
mot inneslutning i klämmer. Däremot användas dessa parenteser 
äj här för att fylla den andra uppjift, Storm jivit sin mindre stil: 
att utmärka bokstäver, som bort finnas, men faktiskt äj finnas i 
handskriften, utan av slarv eller annan orsak utelämnats av skri¬ 
varen: jfr. t. ex. pag. 2, rad 7. 
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Fol. l r - (pag. 1.) 

ran • 1 J)a faeckizc han at aurum tolp piA aerenöreka 

konongf 2 • En b5 r £op oc aRniadr hanf • o[c] 3 kaenne mewn 

aller Culu fpa finn rett fo^kia fem nu haeui ec pra 4 

talt • [E*]at 5 er nu nreft at per fuilum kn7tium Jmm 

ollum oc cnftnum öome up hallda er olapr 6 lun 7 lue 

Igi konongv* oc gmnkel 9 bykopf 10 faette a moftrait fnngi 11 oc f)ce 

lin ollum er fiöan ero go:uuR • En 12 kirkia »3in er j 

pvlki hpaanu er per kalium houuö kirkiu er per [<ei] 13 

gum aller gaerö upp 14 at hallda pylkif menn 16 en 16 ep su 17 kirkia 


1 Punkten, fullt tydlig och äkta, saknas hos St. * St.: konongs. 8 St.: 
oc; c är emellertid oläsligt på grund av hål i pärgamentet. 4 St. anmärker: 
»saaledes (ikke fram) tydeligt i Haandskriftet». Ordet är långt ifrån tydligt, 
men ett m finge äj plats utan att för mycket inkräkta på marginalen, och na- 
salstreck förekommer äj. 5 St.: bat. Av någon initial finnes emellertid äj det 
ringaste spår. Du de omjivande boksläverna äro fullt tydliga, och dä pärga¬ 
mentet här är alldeles oskadat, är väl antagligt, att här stått en initialbokstav, 
malad med något ämne, som bleknat med tiden. Att en stor del av handskrif¬ 
tens initialer varit förfärdigade av sådant material, framgår av att de flesta 
av dem blivit ifyllda med bläck, antingen, mera sällan, av skrivaren själv el¬ 
ler av yh. Att så äj sjett här, berodde väl på att vid den tid. dä dessa upp¬ 
friskningar sjedde, färjen här äj bleknat på grund av att denna initial var 

större och kraftigare än någon av de andra: det rum, som nu finns lämnat för 
den, är större än vad någon av de andra upptar. 6 St.: Olapr. 7 St.: hinn. 
# Detta ord är tillsatt över raden med något mörkare bläck, men, såsom St. 
påpekar, troligen av skrivaren själv. • St.: Grimkel. 10 St.: byfkops. St. till¬ 
fogar ett utropstecken: underligt vore det ju ock, om skrivaren, då efterföljande 
ord börjar med f, här tillsatt ett s; att däremot ett f av misstag tillkommit, 
är ju ingenting märkvärdigt. 11 St. har här punkt; punkten i hskr. är av yh. 
12 Såsom St. påpekar, har nog initialen i detta ord ursprungligen varit målad 
men senare ifyllts med bläck. Denna uppfriskning tycks ha sjett av skrivaren 
själv samtidigt med tillsatsen av konongr , rad 6. 18 St.: aei. Typerna äro 

emellertid fullkomligt utplånade av en bläckplump, tydligen av gammalt datum. 
14 pp är här liksom längre fram i samma ord skrivet i ligatur (med 2 staplar 

och en ögla). Då därför på ett ställe, ovan rad 5, stavas up, har man väl 

endast att häri se ett slarvfel, i det att det kunde ligga nära till hands att i 
ligaturen glömma den ena stapeln. Sämre är väl att anse skrivningen repre¬ 
sentera den tämligen sällsynta biformen up eller tänka på förkortning av jemi- 
natan i svagton. 16 St. har här punkt; punkten i hskr. är av yh., fast den här, 
ovanligt nog, placerats Över linjen liksom de ursprungliga. Möjligt är därför, 
att här värkligen funnits gammal punkt, och att den blott uppfriskats av yh. 
14 St.: En. Da St. till norm för sin styckindelning valt handskriftens bruk av 
initialer, finnes för honom ingen orsak att här börja nytt stycke, då hskr. har 
minuskel. 17 St.: fu. 
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10 brotnaR eöa falla liomflauer fa ceigu per timbii a 18 
tiift at koma innan tolpmanaöa 19 en ep oeigi kmmr 
timbr a tupt pyrr en tolpmanaör fe gegner 20 fa 
ftolu per b(Pla aller pylkef mcnn mojcum pimtan 21 
fat pe a halpt konongr en halpt konongr • 22 en halpt 
15 bykop • En ep fat pin nemafc pcere men • pn nemfc 
fat po:öongr manna eöa attongr 23 fa kal kipta 02 
fpi pe fem faeir oeigu tal til • En ep fat pn nemafc 
romka meun fa koin fasir bcpta aurum J)iir 24 pn 
tre hpnert er til faRp at liaua 25 oc pa tre fo at fiöan 
20 fe . myre pn malfmat 26 liptern • cpyre pn nagla hpa3 
rn er a er paRt 27 • Nu er knkia go:r • nu kal garö um 
gera aller p} r lkif mo/m ■ fa kal bj^kop cda 2S hanf aerendreke 
gera ftremnu til feff 29 oc oemöaga • at ganör kal gojr 
pera • fa er piel ep go:r er • en ep angi paerör go:r o[c] 30 
25 ftoenör kirlm gaRÖlauf tolpmanaör - 31 fa kulu aller 
[p5 r ]lkif 32 mewn bmta pin fat mo:cum fnmr bykope • 33 

18 I marginalen bredvid raderna 7—10 finnes följande anteckning av yli. 
(de inom parentes supplerade orden äro bortskurna): ^Ein er hopoök[irkia] j 
pylki hpieriu [er neigu] pylkeff mc/m all[er ga»rÖ] upp at lialda [er per] kollom 
bopoö[kirkiu.] 19 St. återjer här en punkt av yli., om vilken dock jäller det¬ 
samma, som sagts i anm. 15. 80 St. återjer punkt av yh. 21 Dito. 22 Dessa 

3 ord äro strukna av yb, äj, såsom St. uppjer, av skrivaren själv. Strecket är 
nämligen jort med samma svarta, glänsande bläck och samma spetsiga panna som 
anteckningarne i marginalen. Orden åtföljas f. ö. av punkt, som saknas bos St. 
23 St. återjer punkt av yb. 24 St: frimr. Över 1 står visserligen nasalstreck, 
men det härrör från yh., vilket tydligast framträder vid jämförelse med nasal- 
strecket i föregående ord. Obs. också dess böjda form. 25 St. återjer punkt 
av yh. 26 St.: malsmat. 27 Hertzberg, N.G.L. V, sid. 692, fattar paRf såsom 
felskrivning för pu??f, vilken form förekommer i huvudcodex. En sådan upp¬ 
fattning är väl äj absolut nödvändig. I st. f. konstruksjonen er å er p ant : 
som fattas därpå (på tjyrkan), kan man ju ha er å er p«n£ (part. av pcena : 
omsaHte, anvende; p (ena e-u til e-s : udgive noget i et eller andet Öjemed; 
Fritzner): som det därpå användes, som därvid gå åt (vid reparasjonen). 28 I 
hskr. ett 1 med förkortningstecken (lat. vel). 29 St. återjer punkt av yh. 
80 St.: oc. 31 St. saknar punkt. 32 St.: pylkif. De två första typerna äro 
dock utplånade. 83 Nedtill vid raden har tillsatts en punkt av yh.; ovan den 
synes ett svagt spår av den ursprungliga. 
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Fol. l v (pag. 2.) 

l En ep |>at pin nemafc aemka men . 1 f>a kal bceta pin £at 
auruin f>nm[r] 8 pin tre hpaert er til £aRp at haua • oc pa 
[tre] oc 3 g[er]a g[aR]d 4 J)[o at] B f[i]<^[aR] f[e •] N[u 6 er] k[ir]k[ia 7 

goir oc] 

g[aRÖr 8 um •] nu 9 kal pigflu a kaupa aller py[lki]f 10 menn 
5 [at b]ykope I>riggia natta pift med fréatugu 11 manna • 

Nu 12 [e]ro kirkiur aöraR er gterö kal upp hallda • pio:don 
gf kirkiur oc attongf kirkiur 13 hopgelöeiur 14 oc heraöf ki 

1 St. saknar punkt. * Tillföljd av ett litet hal i pärgamenlet saknas r; 
en liten sjymt av dess övre del kan doek ännu upptäckas. 8 St.: [oc]. Mitt 
Över denna rad går ett veck, där pärgamentet varit viket kring pärmens kant; vad 
man här kan ursjilja, inskränker sig därför till övre eller undre partierna av 
somliga typer, hälst sådana med stapel över eller under linjen. Av oc synes 
tydligt övre delen. 4 Den r-typ, som använts i detta ord, har säkerligen varit 
R, äj r, att döma av det avstånd, som är lämnat mellan g och ö, vilket är 
absolut detsamma som pag. 1, r. 23 och 25 men betydligt mindre än pag. 1, 
r. 21. Det i ligatur skrivna an upptar nämligen betydligt mindre rum än det 
isärskrivna ar. 6 St.: [>[oat]: att po och at varit isärskrivna, framgår emellertid 
tydligt av det stora mellanrummet mellan |) och f i det följande ordet. 6 Ini¬ 
tialen i detta ord år ifylld med bläck av yh. 7 St.: [kirkia] : staplarne av k:na 
framträda emellertid tydligt. 8 Det är här omöjligt att såsom i föregående 
rad jenom en mätning avjöra, vilkeu r-typ som använts. Rimligtvis har det 
väl varit r: vi ha i det föregående 3 ganö och blott t gard. 9 St. använder 
i ordet ett slags majuskel; hskr. härden vanliga minuskeltypen. 10 St.: pylkes: 
ordets sista bokstav är emellertid f, äj s; de 3 föregående typerna äro alldeles 
utplånade; något själ att anta, att sista vokalen skulle varit e, finnes väl knappt, 
då vi i det föregående ha blott 1 p ylkcf men 3 p ylhf och 1 p ylki. 11 St.: 
|>rea tugu . 12 Initialen är senare uppfriskad: detta har jort, att denna typ 

ganska tydligt framträder, under det eljest på denna sida de flesta radernas 
bejynnelsebokstäver utplånats av det veck, som här uppkommit, i det pärga¬ 
mentet här varit viket kring pärmens långsida. 18 St. har här punkt. Antag¬ 
ligen har väl sådan funnits men är nu utplånad. 14 St.: hoegelöe[kirkJiu[r] : ett 
otillfredsställande sätt att återje handskriften. Ställets utseende, se bil. 1. Det 
r, som tillagts över raden, och som kommit i kollisjon med u, tycks vara dit- 
satt av skrivaren själv, möjligen med något mörkare bläck, troligen samtidigt 
med tillsatsen av konongr (1, C); det böjda streck, som står över e, är jivet 
tillsatt av yh. Att, såsom St. i en anmärkning föreslår, i detta se ett k, är 
omöjligt. Ordet är även för övrigt korrumperat; förutom utelämnandet av flere 
viktiga bokstäver är det påfallande att finna den vanliga formen ho>gen<)e er¬ 
satt av ho»gel<)e, vilken senare form f. ö. bort stavas med -110-, i det 1 eljest 
regelbundet i hskr. dubbelskrives framför ö; och likaså står sammanskrivningen 
av ordets sammansåttningsleder i strid med skrivarens vana för övrigt och sär- 
sjilt med de 3 andra särskrivna sammansättningarne med kirkia på samma 
ställe. Den yngre läsaren, som märkt blundern, har nöjt sig med att som ett 
slags observandum tillsätta strecken. 
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[rk]iur • kirkiuiu Cal ollum upp hallda oc aagi tu 

[ft] o*yAa 16 • En 16 ef kirkia pa?llr oc [fa]lla 17 ho:nfltauer 18 f>a 
10 Culu J)anr mom er Jm kirkiu angu la[ta] timbr a tupt 
[k]oina pyrr en tolpmontcHV] 11 * fe gengncr • en ep aigi ko* 
fin]r 20 |)a kulu }>ieir aller er }>a kirkiu aigu bo*t[a] p[in] 
[in]o:cum 2 * J)nm[r] 23 bykope oc pa til kirkiu oc gera f>o 
[at] fiäan fe • En 24 ep |iat pin nemafc annka menn * 25 
15 Jia 26 Cal bo*fa pin ])at um 27 Jirnnr bj T Cope pa [tr]e hpart 


18 St.: a-yöa. 16 Initialen är ifvlld av yh. 17 St.: palla; de 2 första 
typerna äro emellertid utplanade av en gammal bläckpluinp. 18 r-typen i ho'n 
är ganska otydlig. Da vi emellertid ha absolut samma avständ mellan h och 
n som på alla andra ställen i liskr., där detta ord förekommer, och där vi jivet 
ha holn (med o och 2 i ligatur), och dä en skrivning horn måst kräva större 
plats, kan ordet med tämligen stor säkerhet återjes såsom ovan sjett. 19 St.: 
tolpman[a]der. Ordet är av St. helt enkelt insatt efter huvudcodex i denna 
form, vilken det emellertid eljest aldrig har i detta fragment, där vi ha 2 
monoOr, 2 manadr och 1 monadr , men intet manader. De 3 slulbokstäver. 
St. menat sig se, äro i själva värket lika osynliga som a; men avståndet mel¬ 
lan n och f i följande ord är ji vet för litet, för att 4 bokstäver skulle fått plats 
däremellan: det är fullkomligt detsamma som 1, 12. Och då f. ö. St:s läsning 
av detta ord visar sig otillförlitlig även därutinnan, att han återjivit det täm¬ 
ligen tydliga mon- med man-, torde det äj vara för järvt att ändra även hans 
läsning av ordets slutbokstäver och anta, att liskr. här har den kortare for¬ 
men: mon[odr] eller möjligen mon [adr]. 80 St.: kmmr. 81 St.: b[mta pirjer 
|>at. Ställets utseende, se hil. 2. Såsom där framgår, äro bokstäverna bert 
fullt tydliga, och likaså ser man tydligt nedre delen av p; något er framför 
p är däremot alldeles omöjligt att upptäcka: snarare ser man spår av bokstä¬ 
verna tn. Och även om man bortser från dessa bokstavsfragment, vilka äj 
framträda så tydligt, som jag i bil. måst äterje dem, så är mellanrummet 
mellan p och |) så litet, att 4 bokstäver äj kunnat få rum där: det är t. o. m. 
en smula mindre än mellan f och |> på andra ställen i hskr., där samman¬ 
ställningen pri pat förekommer. Och härtill kommer, att man väl äj utan 
särdeles goda själ bör ansätta den oregelbundna formen pirer, då hskr. for 
övrigt har 22 säkra pen, ett (i högsta grad osäkert, se nedan) p/nr, men intet 
pirer. 83 St.: mareum : en av de viktigare felläsningarne hos St. Större de¬ 
len av m och vänstra halvan av o äro utplånade; att vokalen emellertid är o, 
äj a, framgår av r-typens utseende. Denna är nämligen den efter o förekom¬ 
mande 2-tvpen, äj det efter a brukade r. Och dessutom saknas här det för a 
utmärkande lodräta, nedtill åt höger böjda strecket, och i stället föreligger den 
böjda o-öglan. 88 St.: [»rimr : r saknas emellertid till följd av hål i pärgamen- 
tet. 84 Initialen är ifylld av yh. 85 St. saknar punkt. 88 St.: [|ia] . 87 St.: 

bo»ta J»at aurum: en av de märkvärdigare felläsningarne. Ställets utseende, se 
bil. 3. För det första framträder det av St. utelämnade p/n fullkomligt tydligt; 
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[e]r til kal haua 28 . 29 oc pa tre f)0 at fidaR fe 80 oc hpaergi tupt 
OJyda 81 • En ep 8e[mka] mewn g[era] 32 kirkiu • geni* loenör m 
[a]dr eöa boande eöa [hpaer]r 33 madr er kirkiu gerer 34 
f>a kal f>aeirr[i] upp hallda oc 35 alldngin tupt opyrta 38 • En 37 
-° [ e Fl k[ir]kia 38 brotnaR oc palla homftauer • f>a kal hann 


vidare har hskr. äj och har aldrig haft aurum; efter det med förkortningstecken 
försedda () följer omedelbart um. Alltså föreligger här samma underliga blun¬ 
der av skrivaren som rad 7; ett ord, som klart framgår av sammanhanget, 
stympas, i det blott dess sista bokstäver återjes. Och på samma sätt som där 
har den yngre förbättraren märkt misstaget och ovan tillagt ett brutet streck 
som ett slags förkortningstecken. De andra tillsatser, han samtidigt jort, äro 
mera dunkla. Han har framför u tillsatt en punkt, vars storlek och oregel¬ 
bundna form dock möjligen kunna je anledning att misstänka, att den är en oav¬ 
siktligt tillkommen plump; och han har förändrat utseendet av u så, att det 
nu närmast liknar ett v. Kansje kan med denna sista ändring sammanställas 
det förhållandet, att då u användes i förkortningssyfte (dock över raden) i fno. 
och isl. hskr., det ofta fick formen v (jfr. Wadstein, Fno. Hom., s. 8 och L. Lar¬ 
son, Svar pä prof. Wiséns Textkrit. Anm. till Sthm. Horn., s. 8). Att det åsyf¬ 

tade ordet varit aurum , framgår av jämförelse, dels med rad 1—2, som nästan 
äro ordagrannt lika, dels med huvudcodex. 28 St.: hapa. Läsarten ovan, i 

full överensstämmelse med fragmentets stavning i övrigt, är fullt tydlig. 29 St. 

saknar punkt. 30 St:s punkt oriktig. 81 St.: a?jÖa. Första vokalen är otyd¬ 
lig men liknar mer ett ce än elt ae; att den värkligen varit ce, framgår täm¬ 
ligen visst av de säkra skrivningarne o>y<)a (r. 9 och 19). I-omjudet av dift. au 
är alltså här konsekvent cry; jfr. cryre (1. 20). 3i St.: ger[a ann]ka menn. 
Denna läsart härstammar från huvudcodex; ställets utseende, se bil. 4. Det e, 
som följer kort efter ep, har av St. tolkats såsom e i gera, och med stöd härav 
har han blott insatt de följande orden efter huvudcodex. Såsom framgår av 
bil., tillhör emellertid e:et ae i ceinka; hur St. kunnat läsa ka w-, där hskr. 
har en g -, är oförklarligt. 88 Att ordet här brukats i sin icke enklitiska form, 
d. v. s. stavats med 2 r, såsom St. också har, framgår dels av den plats, som 
år lämnad för ordet, dels av den omständigheten, att äj häller för övrigt i hskr. 
den enklitiska formen användes: då ordet (i andra former) förekommer, uppvi¬ 
sar det jenomgående ae-vokal, under det den enklitiska formen bör ha e. 
84 Hskr. har en av vh. tillsatt punkt, vilken här äj återjivits av St. 86 St.: ok. 
Stavningen oc, f. ö. den enda, som förekommer i hskr., är fullt säker. 36 St.: 
seyöa. 8T Initalen är ifylld av yli. 38 St.: [kijrkia : stapeln av det första k:et 
är emellertid fullt synlig. 89 St.: [pyrr tijmbre: en uppenbart oriktig läsart. 
Vad som synes i hskr., är endast ett e; detta står emellertid så nära margina¬ 
len, att äj den avlägsnaste möjlighet finnes, att p yrr ttmbr kunnat få plats 
framför del, äj ens om man tänkte sig en stavning Ubr med nasalstreck över i. 
Och på den föregående raden kunna inga av dessa bokstäver ha fått rum: 
denna rad avslutas fullt klart och tydligt med hann . En möjlighet vore, att 
endast tnnbr föregått: vi skulle då ha en anakolut, i det skrivaren först tänkt 


Digitized by 


Google 



10 


Anton Karlgren, 


[p5 r rr tr]e 39 a tupt koma en tolpmonodr 40 • En 41 ep seigi kcemr 
[J>a] £al bo^ta pin 42 {>at mo:cum f>nmr bykope • oc pa til 
[oc] gera oenn kirkiu • en ep hann oeigi gerer oc laetr 
[f] tanda senn tolmonoAr tupt auAa • J)a kal b(Pta pin 
25 J)at 43 mojcum 44 J)nmr bykope • En 45 ep han betr liggia pelr 
J>rca tupt auAa * J)a hoeuir han pn go:t lojAunne er 
Fol. 2 r (pag. 3). 

t f)a kal bmna huA ap |)tenn • e<Va bceta 1 aururn f>nmr byfio 
pe. En 2 ep J>at kmnnir bykop eöa hanf rcrandreke mane 3 
4 [at han ete kiot a piéadogum eöa a utiAum en han que]Ar 

använda samma konstruksjon som 1. 10—11. I så fall får mail dock anta, att 
lian begått ett ganska grovt slarvfel, och dessutom väcker formen timbre , som 
strider mot de eljest ganska väl upprätthållna lagarne för vokalharmonien och 
särsjilt mot det föregående timbri , betänkligheter. Alla svårigheter synas mig 
kunna avjälpas jenom ovanstående förslag; bokstäverna p//rr tr utfylla precis 
jämt den lediga platsen; vi fä god mening, utan att alliterasjonen fördärvas, 
tre och tmibr växla förut i unjefär samma betydelse i liskr. 40 St.: tolpmanaör; 
liskr. har emellertid tydligt o pä båda ställena och sammanskriver, här liksom 
eljest, de båda orden. 41 Initialen är ifylld av yh. 42 St.: pirir. Ordet är otyd¬ 
ligt; dock torde St. ha felläsning. Ordets utseende, se bil. 5. Vad som legat 
till grund för läsningen p/nr, har varit en liten bläckplump, som, liksom f. ö. 
på flera ställen i hskr., tillkommit efter ordet och jort, att sista i:et tolkats som 
r, i det att plumpen, som dock är tydligt sjild från sista stapeln, tolkats som 
ögla av ett r. Utrymmet mellan p och |) i följande ord är för övrigt absolut 
detsamma som eljest i hskr. i denna ställning, så att det är högst osannolikt, 
att irir här fått plats. Och dä saken äj är dess säkrare, är en läsart p/rir på 
detta ställe jentemot hskr:s 25 säkra p/ri mycket järv. 48 St.: [[>]at . 44 St.: 

[mojrkum : ordet stavas emellertid här, liksom alltid eljest, tydligt med c. 

45 Initialen är ifylld av yh. 

1 St.: [>®im eda bo j te. Hskr. har fullt tydlig och äkta punkt efter f ceim , 
och a i borta är fullkomligt läsligt. 2 Initialen är ifylld av yh. 8 St.: manne : 

över a står visserligen nasalstreck, men detta är av yh. Jfr. dels det svarta 

bläcket, dels streckets böjda form. 4 Mitt över denna rad går det veck, där 
pärgamentet varit böjt kring pärmkanten, och detta jör, att bokstäverna här blivit 
utplånade, t. o. m. betydligt mer än på motsvarande ställe (rad 3) på föregående 
pag. Enligt St:s beteckning skulle de 3 bejynnelsebokstäverna vara synliga; 
av dem är det dock omöjligt att finna ett spår; däremot kan man vid radens 
slut upptäcka dr. Luckan är af St. utfylld: at h[ann ete kiot a freaöogum eda 
a utidum. en ep hann queör]. I denna läsart, hämtad från huvudcodex, måste 
emelleitid någon modifikasjon jöras, då raden, sålunda utfylld, innehåller flera 
bokstäver än järna varit möjligt. En rad innehåller i hskr. sällan mer än 
3S—42 bokstäver; då detta antal någon gång överskrides, innehåller raden 
färre mellanrum mellan ord än det vanliga antalet (8—10) eller uppvisar flere 
bokstäver sådana som f, 1, i eller 2, r, vilka antingen uppta litet rum eller ock 
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pid £pi nae[i |>a £al aamaör] b[y]£[opl] pr [a t]il huff 6 oc [ftae]w[na] 8 
5 honum til f>[ing]f • [e]n 7 ep [h]an quedr p[iö] J>p[i nae]i 8 • han 

_ £al paefta 

sammanskrivas med föregående typer, eller ock inkräktar raden i så fall långt 
på marginalen. Enligt detta förslag skulle raden innehålla äj mindre än 46 bok¬ 
stäver och 12 mellanrum mellan ord, och det oaktat stå slutbokstäverna täm¬ 
ligen långt in på raden. En strykning i St:s förslag, som jenast kan sje, är 
borttagandet av det senare ep: ordet är överflödigt och förekommer för rästen 
åj häller i huvudeodex; i och med detsamma kan punkten borttas. Vidare före¬ 
faller det sannolikt, att pronominet på båda ställena stavats han, äj hann; 
jenom denna ändring nedbringas antalet bokstäver till det normala; f. ö. är 
denna skrivning i betydlig majoritet i hskr.: 21 han mot 8 hann. Beträffande 
St:s läsart märkes vidare, att han läser freadogum med lat. f, en typ, som 
aldrig förekommer i hskr. Högst antagligt förefaller dessutom, att i detta ord 
förefunnits det vågräta streck över e, som konsekvent finnes i firea och peaR. 
Slutligen må det påpekas, att det äj kan betraktas såsom alldeles visst, att vi 
haft dogum med o. Visserligen har nog i denna hskr. liksom i huvudeodex 
u-omjud av kvarstående u judlagsenligt inträtt (t. o. m. det i huvudeodex (jfr. 
Wadstein, Der umlaut von a bei nicht synkopiertem u) oomjudda fadur har 

här omjud), men formerna kalium (1, 8) och matu (3, 18) visa, att analogi- 

invårkan här tämligen starkt drivit sitt spel. En dylik påvärkan skulle ock 

kunna ifrågasättas för dogum : alla de övriga ord, som uppvisa o framför u 

i följande stavelse (ollum (3 ggr), moleum (6 ggr), houud, ondo , podnr), äro 
mera motståndskraftiga mot ett sådant inflytande, i det deras omjudda vokal 
stödes dels av former med omjud av bortfallet u, dels av mängden av deras i 
paradigmet förekommande former med omjud av kvarstående u: dogum där¬ 
emot borde i fullt ut lika hög grad som kalium och matu varit utsatt för 
analogiinflytande. En läsning p réadagum torde därför ha åtsjilliga själ för sig. 
6 St.: nae[i |ja fkal byjfkopf armadr [para til hus]. Ställets utseende, se bil. 6. 
Det anmärkningsvärdaste i St:s läsart är, att det fkopf. som enligt hans be¬ 
teckning skulle framträda i hskr., måste med den ordföljd, han har, återfinnas 
just på den plats, där hskr. har en stor kolsvart bläckplump, tydligen av gam¬ 
malt datum. Förutom den förändrade ordföljden år att märka, att hskr. har 
huff , äj hus. * Mellan oc och marginalen har hskr. ett hål, som borttar hela 
ordet; hålet är emellertid alldeles för litet, för att hela ftcemna där skulle 
fått rum: på motsatta sidan är det endast 3 bokstäver jämte ett mellanrum 
mellan 2 ord, som försvunnit jenom detsamma. Härmed stämmer, att ovan 
hålet ett streck, tydligen ett nasalstreck, kvarlämnats: ordet måste alltså 
varit stavat ftcena med nasalstreck över ae. 1 St.: En. Av initialen syns 
intet spår. Hade hskr. värkligen haft majuskel, är det högst antagligt, att den 
skulle ifyllts av yh., såsom f. ö. alla initialerna på denna sida; och hade så 
sjett, borde den ovillkorligen ha framträtt, jfr. den ifyllda, tydligt framträdande 
initialen på nästa rad. Alltså är det sannolikt, att ordet böljat med minuskel. 
För övrigt tycks det ha varit skrivarens vana att bruka initial endast vid bör¬ 
jan av större avdelningar, äj såsom här mitt inne i behandlingen av ett spe¬ 
ciellt rättsfalL 8 St.: quedr [naei vi]ö (= huvudeodex). Ställets utseende, se 
biL 7. Bokstavsfragmenten mellan quedr och han äro visserligen särdeles 
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Anlon Karlgren, 


pn J>at lyriltan a*iA • En 9 e[f] maör etr k[io]t [j] ]angap[oft]u l ° 
lian kal [boHa pri] fxit mo:|cu]m finmr bytope ne[m]a nauAr 11 
reke han til 12 oc b[aue] h[an] aengan annan m[at •] Jui kal hr/n 
ganga til granna [f]m[na ]ori]g[gia] 13 oc bio Aa mataR ki[pti 14 • e]n 15 
10 [ep] 16 han pa?r augi 17 jia kal han [ki]ot eta oc biaRga fpa orn>o fin 
ni • pri J)pi at hadlAr 18 kal han hund eta en hundr hann • En 19 
ep maAr etr roffa kiot j lang[apo]ft[u] 20 })[a] lueiur han pin go:t 
h[pteriu]ni penninge péan fmf • o[c] par[e o:] 21 landa?ign konon 
gf paitf • [en 22 ep J)]at ka>n[mr] honuni aRma[Ar] bykopf • han 23 
15 kal p[a*ft]a 24 pri 25 [ly]ritlaR auA . en ep fa a?iAr piellr 26 J)[a pivll]r 27 
honuni til utbegAaR . En 28 ep Jiat etr nian manna pn dro 
t[ten]f 29 rad 80 Jia kal drotten fielia 31 o: lan&eign konongf paaf 


otydliga; men även om de äj alls syntes, vore man väl tvungen att återje 

stället sä, som ovan sjett, dä mellanrummet är alldeles för stort för att endast 

ha innehållit ncet p/d. 9 Initialen är ifylld av yh. 10 St. isärskriver ordets 
delar. 11 I kanten står följande anteckning av yh: Ep madr a?tr kiot j langa 

polio. 12 St.: t[il]. 13 St: gunga til granna [»[riggija. Ställets utseende, se 

hil. 8. Bokstavsräslerna äro visserligen svaga, men även om ingenting kunde 
upptäckas i luckan, måste ovanstående läsart väljas, då jnggia ensamt är all¬ 
deles otillräckligt att fylla mellanrummet mellan granna och oc. 14 St.: fki[fti): 
f-typen har dock naturligtvis varit den vanliga ags. 15 St.: En ; första bok¬ 
staven är utplanad och kan för den skull äj järna ha varit majuskel; se anm. 7. 
10 St.: ep ; ordet är totalt utplånat. 17 St. saknar punkt. 18 h är först märk¬ 
värdigt nog uteglömt och är senare tillsatt över raden av skrivaren själv. 
19 Initialen är ifylld av yh. 20 St.: lang[a poftu]. 21 St.: finf. pare han or. 
Ställets utseende, se bil. 9. St:s läsart lider redan av det felet, att dessa 3 
ord endast med största svårighet kunna tänkas inprässade mellan ftnf och 
landicign; den blir omöjlig, om man jämför den med de bokstavsräster, som, 
ehuru svagt, framträda i luckan, och som ovillkorligen fordra ovanstående läs¬ 
art. 22 St.: [En.] Sannolikt måste här antas minuskel; jfr. anm. 7 och 15. 
23 St.: byfkopf [|»a] : han framträder emellertid ganska tydligt och likaså punk¬ 
ten före detta ord. 24 St.: |p:efta]. 34 St.: [piri [>at]; pzrz kan dock ursjiljas; 
mellan detta och det följande rittan kan äj mer än ly ha fått plats, äj ens f» 
med förkortningstecken. 26 St.: padl[r]. 27 St.: [padlr] . 28 Initialen är ifylld 

av yh. 29 St.: drot[en]f; mellan t och f är emellertid avståndet för stort för 
att ensamt ha innehållit en; nian måste utfylla ten, så mycket liällre som spår 
kvarstår av det andra hets tvärstreck (jfr. ock drotten samma rad). 80 SL: 
[rad] . 31 St.: felia; av bokstaven m framträder visserligen tydligast e:et; 

svaga spår av a finnas emellertid, och dessutom är rummet mellan f och 1 av- 
jort för stort för att blott ha innehållit e. 
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oc [pe nyl]a fer oc blanda aeigi piA J>at 32 ma[t]u [mrytje 33 [• e]n 34 ep 
[lian] l)[lan]d[aR] 35 f>a fial han bcpta pin moicum 36 • xl 37 [• en 38 

ep] Jiat 

20 ktenmr honum aRmadr by£opf |)a ical han pinna pin 
J>at lynjttaR ceiö •] Pat 39 er nu Jipi nreft at b[aitn] hpart 
kal ala a lande poro er boret par dr nenia 40 Jiat fe med 
Jireim o:kymlum boret at fnngat hospe anlet. 41 foem 
nacke 42 kyllde 43 eda [ta]r fnngat fem halaR kylldo • |>a 44 

8i St.: lian. Av fat framträder fullt säkert fa; sista typen är svårläst; 
möjligen skulle man i stället kunna läsa fan. 38 St: ma[t.umpytij; u fram¬ 
träder emellertid tydligt och likaså slut-e:et (icke i; jfr. cryre , (2 ggr); i skriva¬ 
rens språk tycks alltså ett cry fordrat e, äj i i följande stavelse); att samman- 
sättningslederna varit särskrivna, jöres antagligt dels av den omständigheten, 
att sammansatta ord relativt sällan hopskrivas i hskr.; jfr. särsjilt matan 
£/p ti f rad 9, dels framför allt av det tämligen stora avståndet mellan u och e. 
— Av St. är det onekligen ganska inkonsekvent, att dä han anser sig kunna 
låsa cryda (3 ggr) och dceyia (nedan rad 26), han här ansätter nceyt -. Att detta 
likväl varit vokalen, kan åj vara tvivelaktigt, då vi, såsom förut visats, ha 
cryda, äj ceyda , och då något dceyia nedan äj kan läsas. 84 St.: En, jfr. anm. 
7, 15 och 22. 56 St.: [hann blanöpiR : an är emellertid utplånat, däremot 

framträda staplarne av b och d. Mellan radens början och stapeln av b är 

utrymmet alldeles för litet för att medje en skrivning hann med 2 n. 36 St.: 
marka : ordet är av St. insatt efter huvudcodex: såväl stavningen med k som 
konstruksjonen strider mot det i fragmentet vanliga. Ordet är något otydligt; 
bäst framträder cu med nasalstreck över u. 87 De latinska siffrornas utse¬ 
ende, se bil. 10. Det tredje tecknet, som följer efter det med förkortningstec- 
ken (?) försedda 1, är omöjligt alt dechiflrera. Före räkneordet står, såsom vanligen 
är fallet, en punkt 88 St.: [En]; jfr. anm. 7, 15, 22, 31. 88 Stor röd initial. 

40 St.: n*ma . Vid första ögonkastet tycker man sig värkligen se ett ae, en 
stavning, som ju kunde finna sin förklaring jenom inflytande från ae i det 

föregående pcerdr; vid närmare granskning befinnes, att vokalen är e, med 

livilket första stapeln av m kommit i kollisjon, tack vare en senare liten plump, 
sä att det hela äj är olikt ett ae. Läser man ae, återstår emellertid av m 
endast 2 staplar; bästa beviset för att e värkligen föreligger är för övrigt, 
att vokalen uppvisar fullt sluten ögla till vänster, äj den för a utmärkande 
avbrutna. 41 St.: anlit. 48 St.: nakki. Slut-e:et är emellertid tydligt; en¬ 
dast en k-stapel synes, och framför densamma framträda svaga spår av ett c; 
mellanrummet mellan a och k är för litet, för att ett k skulle fått rum där; 
jfr. f. ö. att jeminerat k eljest i hskr. tecknas ck (fceehze , scechazc ); även i 
fragmenten B och C förekomma flera skrivningar ck men intet kk. 48 St.: 
fkylde. Stavningen med 2 1 är emellertid säker; visserligen är endast det 
senare fullt tydligt, men mellan y och De finnes god plats lämnad för ännu 
ett 1, och räster av det äro ock synliga. 44 Bredvid raderna 21—24* står i 
marginalen följande anteckning av yh.: barn hpae[rt £al] ala er aeigi [med] 
o^kymlom er bolet. 
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25 Ca] J)at bann hl kirk[m] pcrra oc hamia 02 lueiönum iome * 45 
oc lrcg[gi]a 4G ■ o[:] kirkiu fara oc lata J)aR [dopyia -] 47 En 48 
Fol. 2 V - (pag. 4.) 

1 bann hpart er bo:et paerdr aptir noltena halgu • Cal fa 
preftr fcira er men caupa tic^ir at nauAfyma lauft • En 1 
ep baRn par^r fpa bralla fiuct 2 at aigi mege Jiaim prefte 
[ 11 a 3 J)]a kal sa 4 preftr fura er £>au mego pyrftan pinna • en 
5 a angi preftr at fynia • nema fackiazc pili mo?cum Jrimr 
piö bykop • Nu er baRn fpa upratt at augi ma prefte na • 

Jia kulu Jiair menn er med |)pi banne para drepa j patn 
oc mala fpa ytter • ec kin J)ic j 6 namne podur • oc f[o]naR 6 • oc 7 

45 St. saknar punkt. Möjligen är punkten av yh. 46 St.: leggi[a ni]ö[r.J 
Denna läsart, frän meningens synpunkt mer tilltalande än den ovan åter- 
jivna, är icke desto mindre oriktig. Mellan 1 och o* kunna 9 bokstäver omöj¬ 
ligt tänkas inprässade, icke ens om man med St. stavar leggia. (Stavningen 
med e kunde väl i och för sig försvaras; visserligen tecknas i-omjud av a 
konsekvent med ae, men detta kunde ha förkortats i svagton i sammanställ¬ 
ningen Ireggia nv)r (med huvudton på adverhet liksom i nsv. lägga ner), lik¬ 
som det väl torde vara samma faktor, som värkat 4. 19, där jeminatan i bcrr 
förenklats i sammanställningen ber ut.) Nu framträder emellertid tydligt a?; 
St. har antagligen tolkat detta som öglan på det första g.et och tänkt sig ett 
e inprässat mellan dessa typer. Vad St. läst som ö i mdr, är slut-a:et i Ivggta. 
47 St.; (Ueyia. Ordet är i det allra närmaste utplanat; första vokalen ser dock 
snarare ut som m än a?. Att den varit det förra, är väl så gott som säkert, 
då i-omjud av an eljest konsekvent är vy i hskr.; jfr. vyre (2 ggr), vyöa (2 ggr 
säkert). 48 Initialen är ifylld av yh. 

1 Initialen är ifylld av yh. 2 St. liar här en oriktig punkt. Vad han 

fattat som en sådan, är den tämligen fylliga ändpunkten av det åt höger ut¬ 

dragna tvärstrecket över t. (N.G.L. I, sid. 111 rätt.) Denna bokstav uppvisar 
för räslen här en annan form än den eljest vanliga: stapeln är nämligen för¬ 
längd ett gott stycke ovan tvärstrecket, under det att den eljest alltid slutar 
vid detsamma. Trol. beror detta på skrivarens omtanke att jöra det lätt att 
sjilja det frän det föregående c, då dessa båda typer eljest ganska mycket likna 
varandra. Samma sak återfinnes i fragm. C i ordet flict. 8 St. har mellan 
dessa ord punkt. Jag betvivlar, att sådan funnits, då det häl, varijenom ty¬ 
perna försvunnit, är så litet, att man knappast kan tänka sig, att plats varit 
lämnad för ett så stort mellanrum mellan na och p, som fordras, för att en 
punkt skulle kunna vara insatt däremellan. 4 SL: fa. På de två ställen (här 
och pag. 1, 9), där hskr. värkligen använder s-typen, har St. f, däremot s pä 
flera, där hskr. har f. 5 St: i . 8 St.: fonar : o och en del av n äro emel¬ 

lertid utplånade jenom ett hål i pärgamentet; jfr. facsimilet i N.G.L. IV. Punk¬ 
ten efter fonan , som St. i avtrycket riktigt återjivit, saknas i facsimilet Nedan 
rad 11 har facsimilet efter by&ojie en punkt, som varken finnes i hskr. eller 

St:s avtryck, det saknar däremot sådan vid samma rads slut, där hskr. och 

avtryck ha den. 7 Bredvid rad. 7—8 står i marg. följande anteckning av yh.: 
Han* er um barnlT Skirlf. 
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am>a haeiiagf . Ja kna graua Jat j 8 kirkiu gaR^e utanperAum 9 • 

10 Nu ep oeigi paerdr hapt at lunne p5 r rftu ftaunnu 10 })a kal 
bo ta aurum Jnmr bykope oc haeuia bami J)o at fnVau fe • 
en ep hann pill aeigi hseuia lata • oc hneuir han jnne 11 baRn 
hau<ht um ftaminur tpaer • J>a kal hann ba*ta pin Jat mo: 
cnni Jnmr bykope • oc haeuia bann Jo at fnian fe • en ep ]uä 
15 pill hann aeigi oc perser lum 12 jnne mann haeiäin tolpmona 
dr • |>a lia-iur han pin go:t hpaenum penmge peaR l:J finf¬ 
en han a koft at ganga til knpta • en ep han pill Jat aeigi 
Ja kolu Jaeir bader paRa o: landieign konongf paRf • En 
ep niadr ber ut baRn fitt hseidit oc fpiller • |>a kal lian 
20 berta mo:ciim Jnmr by£ope • En ep 14 fpillir 15 man 
manna utla3nzt baRne finu haeidrnu • Ja kal drotten bmta 
aurum fex bykope • oc baena hud ap oc haua baRt pin pi 
mt fidan han 16 er male borenn • eda kaupa hud lianf aurum 
Jnmr at bykope • En ep bykop eda hanf 17 aerandreke ktennir 
25 Jat manne at hann haue fpillt baRne finu hseidnu • en lmn 18 
quedr naei pid han kal pinna pin Jat lynttaR aeid . en 

8 SL: i . 9 St: utan veröum . Ordet år emellertid hopskrivet, troligen endast 

för att kunna prässas in på raden. I N.G.L. I, sid. 112 rätt återjivet. 10 St. 
har här punkt. Denna är emellertid alldeles jivet av yh. Dels är bläcket svar¬ 
tare än i de omjivande typerna, dels står punkten nedtill vid raden (detta sy¬ 
nes t. o. m. pä det eljest dåliga faesimilet N.G.L. IV), dels är mellanrummet 
mellan ftcemnu och pa betydligt mindre ån det, skrivaren vanligen lämnar 

mellan 2 ord, då han sätter punkt mellan dem. 11 St.: inne . Skrivaren tycks 

först ha skrivit denna form men sedan funnit ordet svårläst och därför jenom 
tillfogande av en vånsterböjd sväng ändrat i till j. 12 St.: hann . St. är in- 
konsekvent vid återjivandet av h med förkortningstecken. Pag. 3, r. 8 upplöses 
det Aan, hår och på ett par ställen nedan hann. Då väl vid upplösning av 
förkortning ordet bör åteijes i den form, som är den vanliga i hskr., och då vi 
(med medräkning av de båda ngt osäkra Aan pag. 3, r. 3) ha 23 han mot 8 

Aann, torde väl den förra formen böra föredras. 18 St.: fear : f-typen år 

emellertid den vanliga ags., äj den latinska. Strecket över e är nästan utplånat. 
14 Efter detta ord (äj efter nästa, såsom St. uppjer i en anm.) har hskr. ett 
hann, vilket, såsom St. anmärker, är struket av skrivaren själv. 15 St.: fpiller; 
i:et i andra stavelsen är emellertid tydligt. 16 Såsom St. anmärker, är ordet 
tillfogat över raden av skrivaren själv. Hår liksom rad 15 och nedan rad 25 
upplöser St. hann. 17 St.: hans; hskr:s s-typ år den vanliga. 18 St.: hann. 
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Inledning. 


Någon utförlig förtorkning på universitetsskrifter från äldre 
tider har, med undantag af disputationskataloger, ej sett dagen 
livarken hos oss eller i utlandet. Då derför föreliggande biblio¬ 
grafi öfver Upsalaprogram under 1600-talet gör anspråk på att 
vara den första i sitt slag, må några ord förutskickas om den plan, 
som blifvit följd vid dess utarbetande. 

Den första fråga, som dervid måste besvaras, är hvad som rät¬ 
teligen bör förstås med universitetsprogram, eller m. a. o. hvilka 
tryck, som i en dylik bibliografi skola medtagas. Begreppet »pro¬ 
gram» är nämligen ganska sväfvande och uttänjbart. Det grekiska 
ordets betydelse af offentlig och skriftlig kungörelse har stundom 
tillämpats så, att man till program räknat hvarje skriftligt med¬ 
delande från offentlig myndighet. Sålunda upptager Upsala pro¬ 
gramsamling liksom ock Aurivillius i sin förteckning öfver den¬ 
samma äfven akademiska testimonier, magisterdiplom och t. o. m. 
prestbref, hvilka ju ock i äldre tider företedde en yttre skickelse 
liknande de egentliga programmens 1 . Samuel Älf, i sin upplaga 
af Lagerlööfs arbeten, upptager bland programmen bref, stälda 
till enskilda personer rörande akademiska förhållanden. Nu för 
tiden fattar man begreppet något inskränktare och afser med ett 
universitetsprogram de akademiska myndigheternas offentliga tryckta 
meddelanden till cires academiei (coetus academicus) i offentliga 

' Ännu vidsträcktare fattades begreppet under lbOO-talet. Sä t. ex. upp¬ 
kallas stundom med detta namn hyllnings- och fägneverser skrifna såsom för¬ 
ord till orationerna, t. ex. Petrus Garolstadius’ »programnia» till Wexionius’ 
Oration 16 5 lhMl, eller ett liknande »programma» i Messenius’ Mvr,(is7.ov xijs 
évotptirtf lfi07. I)a dylika verser stodo i slutet af orationen, benämndes de 
vanligen »epigram*. — Intimatio begagnas ofta i betydelse af proyramma. 
Jtiploma bar jag sett användt först sednare; så t. ex. i Sven Lundblads in¬ 
bjudningsskrift till Mat Ibins Norbergs begrafning 1S2C>. 
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Ernst Meyer, 


angelägenheter. Denna definition skall nedan närmare belysas ge¬ 
nom en inneliällsöfversigt af universitetsprogrammen 1 . 

Om också Upsala universitetsprogram under 1600-talet på 
grund af sitt enformiga ocli likartade innehåll ej kunna göra an¬ 
språk på att utgöra någon särdeles nöjsam läsning, äfven om man 
frånser det merendels svulstiga och retoriska, stundom svårbegrip¬ 
liga språket, bildadt efter den ultra-klassiska latiniteten, ega de 
dock för forskaren ett flerfaldigt intresse. 

Först och främst biografiskt , i det de innehålla ett mycket 
rikhaltigt och värdefullt material för kännedomen om de person¬ 
ligheter, som lefvat och verkat vid universitetet. Att denna sida 
också beaktats, utvisa de mångfaldiga citat och aftryck, som af 
dem göras i Stiernmans skrifter, i Palmsköldska samlingen, i Net- 
telbladts biografier, i Bergius’ historiska sammelverk m. fl. — Sär- 
skildt äro här att märka begrafnings- och installationsprogrammen. 

I kulturhistoriskt afseende är äfven ur programmen åtskilligt 
att hemta, icke blott — hvilket ju är sjelffallet — beträffande lär¬ 
domens och studiernas tillstånd i vårt land — utan ock i livad 
som rör seder, bruk, tukt och ordning vid universiteten. Hit höra 
framför allt varnings- och relegationsprogrammen. 

I litteraturhistoriskt hänseende kan framhållas, att vi stun¬ 
dom endast genom dem ega kännedom om numera förlorade skrif¬ 
ter, t. ex. Joh. Ilerbinius’ tal (N:o 493). Likaledes är exempel¬ 
vis Johannes Columbus’ »Bucolicum dramation» (N:o 721) ej på 
annat sätt kändt 2 . 

Äfven litterärt sedt torde åtskilliga af dem icke vara utan 
förtjenst. Också betraktades de af samtiden såsom verklig littera¬ 
tur och såsom sådan egande ett värde motsvarande t. ex. oratio¬ 
nernas. Vi finna derför bland Norrmannus’, Lagerlööfs, Verelius’ 
cfterlemnade skrifter större delen af de af dem utfärdade program, 
och i Oxenstiernas »Rectoratus Ubsaliensis» åro dylika upptagna 
såsom ett beståndande minnesmärke af denne rector illustris’ la¬ 
tinska författarskap. 

1 För att lemna några exempel bland många på hvad som äfven i vår 
mening under 1600-talet expressis verbis benämndes »programma», kunna anföras 
N:o 726 (Inbjudning till dissektionsöfning), N:o 6<S4, 691 (Begrafningsprogram), 
N:o 1102 (Parentationsprogram), N:o 1121 (Varning åt studenterna) och N:o 
1157 (Förbud mot studenternas »yppigliet»). 

2 Här kan äfven påpekas, att många bland programmen på baksidan 
bära vidlyftiga hnndskrifna anteckningar, som understundom måhända förtjena 
att tillvaratagas. 
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Äfven för den yttre utstyrselns prydlighet var man ej likgiltig. 
Under det det öfriga akademietrycket ofta på 1600-talet var ganska 
vårdslösadt, utmärkte sig programmen genom en viss elegans och 
stilfullhet, ehuru tyvärr också genom många tryckfel. — 

Betrakta vi de olika slagen af universitetsprogram, så kunna 
de vanligast förekommande bland dem specificeras på följande 
sätt. Det vida största antalet utgöres af Inbjudningsskrifter , ut¬ 
färdade af rektor, dekanus, promotor, professor Poeseos eller Elo- 
quentiae. Bland dem äro de vigtigaste: 

1) Program vid fester . Särskildt äro att märka inbjudnin- 
garne till jubelfesten 1693 och till de orationer, som då skulle hållas. 

2) Program vid rektorsombyten . De äro i allmänhet temligen 
innehållsfattiga och upplysa endast om hvem som skulle efterträda 
i embetet. Längre fram mot seklets slut blifva de dock något 
fylligare. »Det första rektorsprogram», säger Annerstedt 1 , »hvilket, 
såvida jag kan finna, redogör för vigtigare tilldragelser vid univer¬ 
sitetet under det gångna rektorsåret, är Daniel Boethii program 
15 /e 1789». Ansatser, om ock torftiga, till terminsredogörelse spå¬ 
rar man redan i Martinus Brunnerus’ program 14 /i 2 1673 (N:o 649). 
Äfven här år dock det faktiska som vanligt inbäddadt i fraser. 

3) Installationsprogram samt program vid professorers be¬ 
fordran till högre vårdigheter (till biskopar o. d.), dessa sednare 
dock sällsynta. Installationer egde rum, såsom det tyckes, äfven 
vid utnämningar till extraordinarie professurer samt till högre pro- 
fessorsvärdigheter. Så t. ex. då en ordinarie Orient. ling. professor 
blef e. o. Theol. professor; likaså då t. ex. professor Skytteanus 
Joh. Schefferus utnämndes till Juris professor honorarius. — Dessa 
program innehålla nästan alltid notiser om vederbör andes studier , 
resor m. m. 

4) Promotionsprogram af promotor eller dekanus (då ej båda 
dessa värdigheter förenas). I teologiska fakultetens promotions¬ 
program uppräknas promovendi. 

5) Begrafningsprogram. Dessa äro de flesta till antalet och 
utfärdades af rektor till professorernas och deras familjers — fram 
emot 1680-talet t. o. m. till småbarnens — jordfästning. Likaså vid 
studenternas frånfälle. Öfver två cursorer (N:o 612 och 901) och 
en portvakt (N:o 831) vid akademien har jag påträffat dylika; öfver 
bemärkte män i riket och staden äro de ej sällsynta. Utom fraser 

1 Samlingar till Upsala Universitets Historia. (Organisation) Ms. 
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innehålla dessa proyram alltid ett yanska innehållsrikt eurrienhnn 
vitce. Minnesteckningen öfver småbarn på några år eller månader 
behandlas nära nog med samma vidlvftigliet och högtidlighet som 
öfver de högst stående personligheter. — Stundom äro begrafnings- 
programmen tillika parentationsprogram. 

G) Orations - och parentationsproyram. Till de tal (och dra¬ 
matiska föreställningar obs. t. ex. N:o som af lärare och 

studenter, någon gång af främlingar, höllos vid universitetet, ut¬ 
färdades inbjudning vanligen af professor Skytteanus eller stipen- 
dieinspektor, då talet ex oflicio hölls af stipendiat, eller af kom- 
munitetets föreståndare, då det hölls i kommunitetet, ej sällan af 
Poes. professor, men äfven af andra professorer, helst då oratio¬ 
nens innehåll rörde deras ämne. Till parentationer öfver kungliga 
personer och rikets magnater utfärdades dylik inbjudning ofta af 
rektor. Stundom höllos parentationerna i Stockholm, da vanligen 
å riddarhuset, någon gång på annat ställe såsom pa slottet, i 
Magnus Gabriel de la Gardies palats o. s. v. 

Dessa inbjudningsprogram meddela orationens ämne i starkt 
omskrifvande ordalag, så att man utan att hafva sett sjelfva ora¬ 
tionen för det mesta har svart att bilda sig en exakt föreställning 
derom. Jag har sökt såvidt möjligt angifva ämnet med ledning 
af programmets ord. Då jag funnit orationen eller haft lijelp af 
Lidéns Catalogus Orationum, har jag tagit hänsyn till dess der 
uppgifna titel. 

Orationsprogrammen intaga en vidsträckt plats i programsam¬ 
lingen. De flesta af dem finnas tillika omtryckta i början (någon 
gång i slutet) af sjelfva orationerna, till andra åter har jag ej 
funnit några motsvarande orationer, vare sig att sådana aldrig 
blifvit tryckta eller att de numera förkommit. — Men derjemte 
finnas i behåll massor af orationer med inbjudning af vederbö¬ 
rande professor i begynnelsen (eller slutet). Nu uppstår frågan, 
om dessa inbjudningar blott äro skrifna såsom förord till orationen 
eller om de förut utgifvits såsom sjelfständiga program, innan de 
i så fall gått förlorade. Formen antyder onekligen det sednare. Så 
t. ex. är titeln på ett tal: »Oratio . . . habita in Acad. Upsal. . . . 
pronunciavit Gestrinius . . . 28; 9 1650», under det den beledsa¬ 
gande inbjudningen säger: ». . . Gestrinius, qui orationem compo- 
suit, quarn luce crastinå . . . constituit pronunciare >, dat. dagen 
förut. — Programmet bör således gerna hafva varit anslaget, in¬ 
nan talet hölls, så vida ej sjelfva talet med inbjudningen bragts 
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till publikens kännedom, innan detta skedde, livilket åter synes 
i hög grad osannolikt 1 . — Då nu de flesta inledningsinbjudningar 
liafva en liknande form, anser jag mig hafva rätt att antaga, 
att de endast åro omtryck af förut utkomna orationsprogram. Att 
dessa sednare numera i mängd gått förlorade, är ej egnadt att 
väcka förvåning, då så säkert är fallet med en mycket stor pro¬ 
cent af alla publicerade Upsalaprogram (se nedan!). Aurivillius, 
som i slutet af sin programkatalog särskildt förtecknar inbjudnin- 
garne i orationerna, kallar dem »programmata in limine . . . ora- 
tionum habitarum . . . rccusa , aut typis forsitan antca non edita*. 
Denna tvekan synes mig obehöflig. 

Ett observandum är visserligen ock, att så många af dessa i 
talen förekommande inbjudningar äro odaterade, medan detta gan¬ 
ska sällan är fallet i de sjelfstundiga programmen. Antagligt är 
emellertid, att datum bär uteslutits såsom onödigt, då ju sjelfva 
orationen i de aldra flesta fall är daterad 2 . 

På grund af det sagda har jag i bibliografien upptagit äfven 
de orationsprogram, som blott finnas qvar i orationerna, och be¬ 
handlat dem såsom de öfriga icke-originalerna med * framför ord- 
ningsnumret. 

Närmast Orationsprogramrnen stå de program, som inbjuda 
till åhörande af föreläsningar och öfningar. 

De program, som ej äro inbjudningsskrifter, innehålla kungö¬ 
relser, befallningar och ordningsföreskrifter, ni. m. d. afsedda för 
studenterna. Hit höra : 

7) Kungörelser om läsårets början på hösten, vidlyftigt mo¬ 
tiverade och späckade med moraliska betraktelser, belagda med 
citat ur äldre och nyare författare. Man finner här stundom upp- 
gifna grunder hvarför terminen uppskjutits (farsoter o. d.) samt 
underrättelser om att hindret är öfvervunnet. 

8) Varningar för oordningar, synnerligast dryckenskap och 
kroglif, grassationer, spel med kort och tärningar, öfverträdelser af 
rangordningen, förseelser mot kyrkoordningen, kätteri, begagnande 

1 Tänkbart är ju ock, att programmet förut anslagits men blott såsom 
handskrifvet; detta är dock knappast att antaga, då de program af denna art, 
sorn vi känna, alla (utom N:o 1151) äro tryckta. 

* Rörande orationsprogramrnen upplysa konsistorieprotokollen under 1600- 
talet intet. Först under nästa arhundrade blir det fraga om dem. Det be¬ 
stämdes dä, att mrarium icke skulle betala andra orationsprogrammers tryck, 
än dä orator blir derom anmodad. Konsist. Prot. u !i 174-8 § 18. och 7 io 

\m § 14. 
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af vapen, skadegörelse å planteringar, kringströfvande under arbets- 
och andaktstiderna, programs nedrifvande, oordentligt uppförande 
i carcer, ohörsamhet mot kallelse till rektorsförhör o. d.*. En 
särskildt klass af dessa program vänder sig mot pennalismen och 
depositionen (Judicii Academici decreta et sententiae) obs. N:o 64— 
66. Vigtigt för kännedomen om studenternas seder är Ravius’ 
program (N:o 428), der han försvarar sig mot deras beskyllningar. 

9) Kungörelser om rclegationer (Conclusiones relegationis). 
Dessa publicerades i början af seklet, men 1630 beslöt konsisto¬ 
rium, att de icke skulle utan synnerlig orsak tryckas för att ej 
skada studenternas framtid 1 2 * . Det oaktadt trycktes ett sådant pro¬ 
gram 24 /a 1667 (N:o 508). Åfven andra domar såsom landsförvis¬ 
ning trycktes på detta sätt (jfr. N:o 509). 

Detta är det väsentligaste innehållet i de skrifter, åt livilka 
jag vill gifva benämningen program. Andra, som stå dessa ganska 
nära, har jag af olika skäl uteslutit. Sådana äro t. ex. Johannes 
Messenius’ Apophoreticon 1611 a , hvilket är en redogörelse för hans 
enskilda collegium. Ett motstycke härtill är Johannes Rudbeckius’ 
Acta 4 , hvilka årsredogörelser ännu mindre hafva universitetspro- 
grams natur. Att akademiska testimonier och magisterdiplom ej 
upptagas är ofvan påpekadt. Gratulationer vid rektorsval, befor¬ 
dringar, promotioner och orationer höra naturligtvis heller ej hit, 
äfven om de ex offieio utfärdats af rektor 5 6 . Lika litet upptagas 
här de kungörelser, som utfärdats af Rector et Professores samt 
Borgmästare och Råd gemensamt, då ju dessa ej äro några uni- 
vemteteprogram. Att orationsprogram, utfärdade af t ex. Urban 
Hiärne och Johannes Videkindi i Stockholm, äfven om orationerna 
händelsevis skulle hållas af Upsalastudenter, heller icke upptagas, 
behöfver ej ens nämnas. 

En stor mängd Upsalaprogram hafva, såsom ofvan antydts, 
gått förlorade. Vid genomgåendet af det förefintliga materialet 

1 Se föröfrigt Annerstedt, Upsala Univ. Hist. sid. 384 ff. 

a A. a. sid. 386 not. 

8 Apophoreticon. Qvo Pubes Academica, privatum eruditionis gymna¬ 
sium, in aedibus Johannis Messenii P. D. Assidué frequentans, felix faustumque 
ingredientis anni curriculum ... exoptat ... Holmi® 1611. 4:o. Häri ingär 
ett »Programma* på vers. 

4 Acta hoc est lectiones ... in collegio privato ... Johannis Rudbeckii .. . 

consignata. Stockholmiae 1611 o. följ. år. 4:o. 

6 Såsom t. ex. Elegia, quam Laur. Stigzelii Archiepiscopi Procancellarii 
piétatis sua? monumentum sacravit Johannes Columbus Poes. prof. p. t. Rector. 


Digitized by 


Google 



Bibliografi öfver Upsala Universitets-Program. 


9 


märker man snart stora luckor. Från hela andra semestern 1698 
har jag ej funnit ett enda program, och ingen rimlig anledning 
finnes att antaga, det sådana under denna blomstrande och fred¬ 
liga tid ej skulle utkommit. Ofta saknas de under flera månader 
i följd. Under perioden 1670—1690 utkommo blott 2 program 
om terminens början; helt visst hafva flera sådana publicerats. 
Rektorsombyte skedde vid denna tid enligt regel 2 gånger om 
året, men flera dylika program saknas. För äldre tider ställer sig 
gifvetvis förhållandet ändå ogynsammare. Då man tillika betän¬ 
ker, att en mängd program endast blifvit funna i ett enda exem¬ 
plar och detta i ett eller annat stiftsbibliotek, så förstår man lätt, 
huru endast en tillfällighet bevarat det från undergång. — 

De förtecknade universitetsprogrammen äro sammanförda från 
följande ställen: 

1) Upsala Universitetsbiblioteks samling , för 1600-talet 2 folio- 
volvmer innehållande 718 program 1 . Denna samling är förtecknad 
af P. F. Aurivillius (intill 1825, sedan af andra) 2 . Denna katalog är, 
såsom kan väntas, utomordentligt noggrant utförd och väl upp- 
stäld, ehuru enstaka fel förekomma. Ett 20-tal program äro här 
betecknade såsom obefintliga (»f. ej»), af hvilka jag i nedannämnda 
samlingar återfunnit alla utom 3. I U. B:s samling har jag in¬ 
häftat 25 program från annat håll. 

2) Kongl. Bibliotekets samling , för 1600-talet 4 foliokapslar. 
Denna samling tyckes vara ungefär lika stor som U. B:s. Här 
har jag funnit 98 program, som ej finnas i denna, deribland flera 
från seklets början. 

3) Pahnsköldska handskriftssamlingen , i synnerhet afdelning- 
arna Acta regum, Genealogien, Topographica, Bibliographica samt 
Orationes et Parentationes. I denna samling har jag genomgått alla 
de afdelningar, der program kunnat väntas vara till finnandes, och 
har jag der påträffat 67, som ej finnas i förut nämnda samlingar 
(oberäknadt orationerna). 

4) Linköpings Stiftsbiblioteks samling, der jag funnit 23 nya 
program (oberäknadt orationerna). 

5) Vcxiö Stiftsbiblioteks samling , der jag funnit 1 nytt pro¬ 
gram (oberäknadt ett par orationer). 

I Vesterås Stiftsbibliotek, hvars rätt betydliga programsamling 
jag genomgått, fans intet nytt. Från Skara Stiftsbibliotek har med- 

1 Bland dessa finnas dock sådana, som äro uttagna ur orationerna. 

2 Enligt Annerstedts Katalog öfver U. B;s arkiv 1897. Ms. 
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delats mig, att inga Upsalaprogram från denna tid finnas. Heller 
icke har jag funnit något nytt i Skytteanska biblioteket. Riksar¬ 
kivets samling, der åtskilliga program funnos, har öfvergått till 
Kongl. Biblioteket. 

Hårtill inskrånka sig de original er, jag haft till mitt för¬ 
fogande. Men utom dessa trätfas program i tryck och manuskript, 
till hvilka original ej mera finnas. Främst bland dessa stå 
de, som äro tryckta i Orationerna, och om hvilka ofvan talats. 
De uppgå till ett antal af 191 och liafva påträffats i samma biblio¬ 
tek som programmen. Dessutom nämnas 2 dylika i Aurivillius* 
katalog, hvilka jag ingenstädes lyckats finna. — Dernäst konnna 
de program, som finnas i andra tryckta arbeten, dels samtida så¬ 
som: Laurentius Paulinus’ Panegyris philosophica 1004, Inauyu - 
ralis Actns rid Skytteanska professionens instiftande 1025, Gu¬ 
staf Oxenstiernas Actus Inauguralis 1027, Gabriel Oxenstiernas 
Itectoratus Ubsaliensis 1000 samt ett par likpredikningar; dels sed- 
liare såsom: Petrus Lagerlööfs och Laurentius Norrmannus ’ opera , 
Stiernmans Bibliotheca Siiigothica, Nettclbladts Memoria virorum 
eruditorum och Sehenbergs Vereliana. Manuskripten (28 pro¬ 
gram) hafva påträffats i de olika handskriftssamlingarne i Upsala 
Bibliotek och Universitetsarkiv 1 samt bland de tryckta programmen 
i Kongl. Biblioteket. Några vidsträcktare forskningar har jag dock 
e j gjort för att finna handskrifter. De funnas proveniens har an¬ 
märkts på deras resp. platser i bibliografien. 

Hvad dessa tryckta program beträffar, har jag utan tvekan 
betraktat dem som omtryck af förlorade original och upptagit 
dem i bibliografien försedda med *. Att de verkligen äro det, 
kan naturligtvis ej strängt bevisas, men de äro det med den 
högsta grad af sannolikhet, enär de fullkomligt hafva pro¬ 
grammets form och innehåll, och originalen till många eller de 
flesta af deras kamrater i samlingarna finnas bevarade. Så t. ex. 
saknas bland de i Lagerlööfs, Norrmannus’ och Vei-elius’ skrifter 
tryckta programmen motsvarande original endast till 1 i hvardera 
samlingen. 

1 afseende på manuskripten äro de, som ligga i K. B.:s pro¬ 
gramsamling gifvetvis endast afskrifter. De karakterisera sig sjelfva 
på det otvetydigaste sätt såsom sådana, i det ej blott hela den 
yttre anordningen utan ibland t. o. m. sjelfva stilen är efterbildad 

1 Ur denna samling liar Bibliotekarien Claes Annersledt godhelsiullt med¬ 
delat mig 2 afskrifter, hvilka tacksamligen upptagits under N:o 817 och 821. 
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det tryckta originalets. Svårare åter år att i detta hånseende be¬ 
döma de program, som finnas i Upsala universitetsarkiv. Den 
samling af copie-böcker, som något oegentligt benämnes Litene ad 
Varios (E i: 16 o. ff.) och börjar med år 16G8, innehåller mångt och 
mycket, deribland åfven en mängd kungörelser utfärdade af Rector 
och Consistorium. Flertalet af dessa hafva med säkerhet ej kunnat 
uppträda såsom tryckta program, t. ex. de ekonomiska (om aka- 
demiehemman o. d.). Testimonier, pass, efterlysningar, instruktioner 
och fullmakter höra ej heller hit. Relegationsdomar trycktes, såsom 
ofvan nämnts, knappast någonsin; ännu mindre citationer. Dere- 
mot synes mig sannolikt, att varningar, befallningar och förbud till 
studenterna varit tryckta som program, då vi hafva flera liknande 
tryckta, deribland åfven ett på svenska (N:o 1141), likasom å andra 
sidan flera program, som föreligga i tryck, finnas afskrifna i denna 
samling. De handskrifna program jag upptagit ur U. B.:s Ms-sam- 
lingar öfverensståmma likaledes noga med andra af trycket utgifna; 
att här misstag kunna vara begångna är naturligt; jag har dock ansett 
det i detta afseende riktigare att medtaga några osäkra än att ute- 
lemna alla. Hvad särskildt beträffar dem, som tagits ur Stiernmans 
Bibliotheca Suiogothica, så fins ej mera skäl att förbigå dem, som 
stå i de otryckta delarna, än dem, som äro upptagna i den tryckta 
2:dra delen. Tveksammast har jag varit i afseende på N:o 428. 
Detta program finnes i U. B. N. 1045 4:o i koncept (»Exemplum 
intimationis Ravii») samt i Palmsk. Vol. 362 i afskrift (»Copia confes- 
sionis publicae Ravii»). I förra samlingen angifves programmet så¬ 
som anslaget på tabula nigra (»Tabulse Acad. Upsal. adfixmf!] a 
Magnifico Rectore Dno Christiano Ravio»), huruvida tryckt eller ej 
omtalas icke; då jag likväl antagit det förra slöder jag mig, liksom 
i de föregående fallen, på likartade tryckta publikationer. 

Jemte dessa förlorade original omnämnes i Galnn Perssons 
Biografiska Samlingar T. 10 (U. B. Ms. X 215) en parentation inne¬ 
hållande ett program, som jag upptagit under N:o 415. — 

Aurivillius har uppstält sin katalog så, att han för livarje 
program under de särskilda åren upptager först utgifvarens namn, 
derpå programmets begynnelseord, datum och innehåll, detta sed- 
nare i några få ord. Till detta uppställningssätt har jag anslutit 
mig med följande närmare modifikationer: 

1) Utgifvarcn af programmet. Då samma namn uppträder 
under mycket olika former, har jag ansett lämpligt att välja den 
vanligaste såsom normalform för att ej behöfva ånyo utsätta nnm- 
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net för h varje särskiklt program. Undanlag har jag blott gjort* 
då namnet undergått något .större förändringar, t. ex. från oadligt 
till adligt (Peringer—Liljoblad), eller har dubbelformer (Unonius— 
Unonis) eller slutligen i betydligare grad omstafvats (Sehutz — 
Seliutz—Scytz—Schytz). Bredvid namnet har jag med betecknin¬ 
gen >und.» utmärkt huruvida det är underskrifvet eller står öfverst. 
Dcremot har jag ånyo utsatt utgifvarens namn, da hans titel för¬ 
ändrats, enär det ej är utan intresse att se hvilken titel i hvarje 
läll tillkommit hans professur. Sjelfva titlarna hafva på ett kon- 
seqvent sätt förkortats, alldenstnnd de nästan alltid, om än på olika 
sätt, äro förkortade i originalet. Beteckningarna »regins» och »publi- 
cus> hafva såsom i allmänhet betydelselösa uteslutits; »ordinarius> 
har endast utsatts, da dess motsats mot extraordinarins bohöft fram- 
häfvas. 

2) Erogramnu ts begynnelseord, hvarigenom de olika program¬ 
men lättast kunna identifieras. 

3) Ett kortfattadt angifvande af innehållet. Vid orations- 
programmen angifves, såsom ofvan nämnts, orationernas innehåll så 
godt sig göra låter med ledning af programmets text, (dier om ora¬ 
tionen finnes, vanligen med dess titel, dock starkt förkortad, utan att 
uteslutningar i densamma särskiklt utmärkas, dä meningen ju ej 
är att gifva någon bibliografi öfver orationerna. Uteslutnings¬ 
punkter utsättas här endast, då meningen genom förkortningarna 
blir ofullständig, men är för lång att in extenso medtagas. 

De namn , som förekomma in i texten åtcryifcas fullständigt 
i den form de der förekomma samt utmärkas med kursiv stil; 
endast de ord, som angifva härstamningen (resp. studentnationen} 
förkortas, såsom ock vanligen sker i originalet. 

Hvar och en, som forskat i århundradets litteratur, vet livilka 
svårigheter ofta möta, då man vill bestämma livilka nomina pro- 
pria, som höra till personens namn eller blott utmärka födelse¬ 
orten (resp. studentnationen) 1 . Redan hos samtiden torde detta 
förhållande ej hafva varit strängt regleradt. Jag har också måst 
förfara något godtyckligt härutinnan. Somliga härledningar från 
ortnamn synas redan vid denna tid hafva stadgat sig som person¬ 
namn, såsom Skierfbeckius (från Skierfbeck), Rospigius, Rystadius, 

1 Härmed afses naturligtvis ej de namn, som otvetydigt framträda såsom 
personnamn, t. ex. Wargh, Goeding, Seliutz, Holm, Klingius, Swart o. d. samt 
alla adelsnamn. 
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Banckeryderus, Scarander, Enecopiander, Vexionius, möjligen åf- 
ven Helsingius; ofta ser man: »professor Norcopensis», hvilkens 
son, född i Upsala och död som minderårig, äfven kallas Norcopensis, 
»Ericus M. Roslagius» m. fl. d. — Förekomma två gentilia. af 
hvilka det ena nårmare specificerar orthårstamningen, så har jag 
i hland i det först förekommande tyckt mig se ett personnamn, t. ex. 
Nicolaus Olai Boldnwsius Helsingus 1 . 

Likasom orthårstamningen återgifvas titlarne i förkortning. 
Bådadera äro ständigt liemtade ur programmet (resp. orationen) 
sjelft; någon komplettering af i texten gifna data och facta nr 
främmande källor har jag ej i innehållsöfversigterna företagit. 
Då sådan någon gång varit af nöden, har jag hånvisat den till 
upplysningarna nedanför datum. — Svenska och latinska titlar har 
jag ömsevis användt, allt efter som det ena eller andra synts mig 
låmpligare. Programmets form, om på vers eller prosa, anmårkes. 

4) Datum , hvarvid jag till vårt nu brukliga datum mellan 
parentes reducerat den romerska kalendern samt den gamla alma¬ 
nackans tidsbeteckningar. Ofta förekommer tomrum för datum, 
hvilket sedermera skriftligen ifylls; dessa kompletteringar åro ej 
alltid samståmmande i olika exemplar. De ifylda siffrorna har jag 
utmårkt med beteckningen » tillskr .» Ilar jag sett flera i detta 
afseende olika exemplar, så har jag anmårkt olikheterna. I oratio¬ 
nerna fattas, såsom jag redan påpekat, ofta datum under program¬ 
met ; jag har i dessa fall lånat orationens egen datering med be¬ 
teckningen » Odat. Orat. dat .» Är programmet ej ufgifvet i Up¬ 
sala, angifves sådant omedelbart efter sjelfva datum 2 . 

5) Uppgift på det ställe , der jag funnit programmet. Om 
det påtråffats på flera stållen, har jag blott nåmnt ett och i föl¬ 
jande ordning: U. B.:s, K. B.:s, Palmsk.:s, Linköpings och Vexiös 
samling. — 

6) Vigtigare upplysningar rörande programmet eller de för¬ 
hållanden, det berör. 

Då programmets format ej angifves, är detta folio patent. 
Då orationens format ej angifves , är detta 4:o. 


1 Understundom förekommer följande egendomliga typ af namnbeteck¬ 
ning: Abrahamus Joh. Ubsal. Schroderus. 

a En svårighet i programmens data bereder siffran II., hvilken kan be¬ 
tyda båda 2 och 11. De par tillfallen, då jag kunnat kontrollera dess bety¬ 
delse, har den betydt 11, hvarför jag tolkat den sa. Misstag kunna dock här¬ 
igenom hafva insmugit sig. 
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Det ar mig .slutligen en kär pligt att till de herrar, som vid 
Bibliografiens utarbetande bistått mig med råd och dåd, uttala 
mina vördnadsfulla tacksägelser. Detta i första rummet till Biblio¬ 
tekarien Claes Annersfedt , hvilken utom annan flerfaldig hjelp, 
som han lemnat mig personligen, med sin vanliga välvilja och 
liberalitet till forskares begagnande upplåtit sina rika samlingar 
och förarbeten till Upsala Universitets Historia, en skattkammare, 
ur hvilken äfven jag öst. Vidare till Professor Henrik Schack 
samt BibliotekaricTne Leonard lhfffdén och Aksel Andersson, 
hvilka godhetsfullt lemnat mig värderika råd och upplysningar 
vid lösandet af min uppgift. 

Upsala. Dfcentber 1U<>4. Ernst Mever. 
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Vigtigare använda förkortningar. 


AitririUii Katal. = Den af P. F. Aurivillius m. fl. författade katalogen 
öfver universitetsprogram i Upsala Universitetsbibliotek. U. B.:s Arkiv. 
Ms. K 99. 

IAdéns Catal. O ra t. = Den af J. H. Lidén författade katalogen öfver 
Orationer i Upsala Universitetsbibliotek U. B.:s Arkiv. Ms. K 90. 

l\ni*'gijris philos. - Panegyris philosophica, habita . . . renvnciatis, solenni 
ritv, XV. Baccalavreis; et ex iisdem VII. Magistris . . . a M Lavrentio 
Pavlino Gotho, Astronomi® Professore . . . Decano XI. Kalend. Fe- 
bruar. Anno Ghristi CIO . ID . C. ... Stockholmi® 1004-. 4:o. 

Inautjur. Artas = Inauguralis Actus, celebratus in ... Academia Ub- 
saliensi, cum . . . Johannes Skytte . .. Professionem å se fundatam 
Johanni Simonio, a. d. 5 Decembr. Anno 1625, solemniter com- 
mendaret ... Upsali®. 4:o. 

Ox. Artus inaugur. = Actus inauguralis Rectoris Magnifici Gustavi Axelii 
Oxenstierna . . . exhibens breviter Historiam Academi® Upsaliensis. 
Ad d. 4. Maij Anni 1626 . . . institutus. A. M. Suenone Jon® 
Westrogotho Heb. Ling. P. Ord. & p. t. Rectore Acad. Upsali®. 
Anno M . DG . XXVII. 4:o. 

Ox. liertomt. Ubsal. = Gabrielis Oxenstierna Junioris Rectoratus Ubsa- 
liensis. Holmi® 1636. 4:o. 

It os. Actus publ. = Actus publicus . . . evm Axelius et Benedictus Ro- 
senbaner . . . valedicerent. 1658. fol. 

Stiernmuns Anon . Cent. = A. A. Stiernman, Anonymorum Genturia I, II. 
Holmi® 1724 o. 1726. 8:o. 

V^reliana = Vereliana h. e. Olavi Verelii Varia opuscula cura Petri 
Schenberg. Lincopi® s. a. 8:o. Föret. dat. 11 9 1730. 

Stierntnans Bibi. Sv.-Goth. = A. A. Stiernman, Bibliotheca Suiogothica, 
hvaraf D. II tryckt. Holmi® 1731. 4:o. 

Nettelblaäts Meworia viror. erudit. = Memoria virorum in Suecia eru- 
ditissimorum rediviva Semi-Decas I—IV. Rostochii & Lipsi® 1728 
— 31. 8:o. 

Xorrtnanni Orationes = Laurentii Norrmanni Orationes Panegvric.® et 
nonnulla Prograimnata. Stockholmi® 1738. 4:o. 
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Lagerlöf rii Orationes = Petri Lagerlöfvii Orationes, Program mata ac 
Carmina varia. Upsalire 1780. 8:o. 


*. = Icke original. 

U. B. = Upsala Universitetsbibliotek. 

K. B. = Kongl. Biblioteket. 

Linköp. = Linköpings Stiftsbibliotek. 

Vexiö = Vexiö Stiftsbibliotek. 

Palrnsk. = Palmsköldska handskriftssamlingen i Upsala Bibliotek. 

Upsal. Univ. Konsist. Arkiv. = Upsala Universitets Konsistoriearkiv l . 

Då ingen provenien. s* under programmet angifres, tillhör detta U. B.:s 
samling. 

R. = Rektor magnificus. 

Dec. = Dekanus. 

Prom . = Promotor. Prof. ~ Professor. Adj. = Adjunkt. 

Mag. eller M. = Magister. 

Stipend. Insp. ~ Stipendii Inspector. 

Reg. Commun. Jnsp. = Regia? Gommunitatis Inspector. 

(S.) R. M. * Stipend. = Sua? Regia? Majestatis Stipendiatus. 

Inhj. t. = Inbjudning till bevistande eller åhörande af. 

Inställ, sås. - Installation såsom. 

Mag. prom. = Magisterpromotion. 

Theol. dokt. prom. = Teologie doktorspromotion. 

Orat. — Oration. — grat. = gratulatoria. — paneggr. = panegyrica. 
Parent. ö. = Parentation öfver. 

Dow. = Dominica. 

Omtr. = Omtryckt. 

Till skr. - Tillskrifvet. 

g. m. = gift med. 

g. = gossebarnet. 

fl. = flickebarnet. 

und - undertecknadt. 

dat. = daterad t. u. å. -■ utan år. 

Förkortningarna af titlar och dagarnas namn äro lätta att tyda och behöfva 
här ej särskildt upplagas. 

1 I N:o 817 och S^21 har »Univ.» af förbiseende utelemnats. 


Digitized by CjOOQle 




1599. 

Laurentius Paulinus Gothus, Astron. prof., J)cc. 
Quemadmodum veteres ... 

Inbj. t. de studenter, som åstunda magistervärdigheten, att hos 
Dekanus anteckna sina namn och visa vetenskapliga prof för 
deltagande i mag. prom. 

Dom. XIV post Trinit. (~ •9). Panegyris philos. 

- Elegans & memorabilis ... 

Inbj. t. magislerkandidaternas disputationer. 

Dom. XXII post Trinit. (— 4 11 ). Panegyris philos. 

1600. 

-Non minus eleganter ... 

Inbj. t. mag. prom. 22 /i. 

Dom. Scpfuag. ( “ 2 °. 1). Panegyris philos. 

1613. 

Prorector [Johannes Canuti Leneeus ] 1 et Professor es 

Serenissimm Regim Maistatis... 

Rörande studenternas oordningar. 

12 i* K. P. 

1 Enl. Upsala Univ. Matrikel. 

1614. 

Johannes Canuti Leneeus, Pro P. 

Qvam sit diffieilis ... 

Inbj. t. Tlieol. prof. Johannes Raumannm 1 begrafning 


K. B. 

\ 


J /euer: BiM. öfver Up^nln Program. 
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ä 

1615 . 

G. Prorector [Johannes Canuti Leneeus] 1 et Professores. 

Queniadmoduni a brutis .. . 

Kort öfversigt af universitetets verksamhet. 

*V« A7 B. 

1 Enl. Upsala Univ. Matrikel. Jfr Annerstedt, Upsala Univ. Hist. sid. 
170. 

1616 . 

7. Martinus Olavi Stenius, It. 

Si mortis horrorem ... 

Inbj. t. Suanto Mauricii Sture *s begrafning. 

10 e A'. />. 

Omtr. i Stiernmans Bibi. Sv.-Goth. II sid. 4-3. 

1617 . 

8. Jonas Magni Vexionensis, Dcc. 

Vetustis Ilistorijs .. . 

Inbj. t. mag. prom. {Laurentius Matthi(V Geval.) 

2 7 

*i). Gustaf II Adolf. 

Nos Gustavas Adolpbus . . . 

Inbj. t. Tlieol. dokl. prom. 

22 10 

Originalet synes vara förloradt. Omtr. i Uno von Troils program 
5 ,« 17113. Afskriftcr i U. B. N. 05 fol. och Palinsk. Vol. 30. Dessa 
bada afskrifter ölverensstänuna ined hvarandra och med Troils aftryck. 

1620 . 

10. Rector [Benedictus P. Leuchovius] 1 et Professores. 

Qvotidiana éc assidua . .. 

Anhållan, att de studenter oc*h förlupne scholares, som gifva sig 
ut för studenter, livilka under terminerna draga land och rike 
omkring för att tigga, då de ej äro försedda med vederbörligt 
testimonium från akademien, försed t med erkebiskopens och rek¬ 
tors sigill, måtte öfverantvardas åt myndigheterna för att be¬ 
straffas. 

16 ia Linköp. 

1 Enl. Upsala Univ. Matrikel. 
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1621. 

Jonas Magni Vexionensis, Dcc. 

11. Etsi omnium ... 

Inbj. t. Nkolaus Nicolai's Holm. orat. »de liberalitate». 

,0 /« Orat. 

12. - Piissimi magistratus... 

Inbj. t. jubelfesten i anl. af Sverges befrielse samt t. mag. prom. 
**. 6 K. B. 

Laurentius Olai Wallius, Theol. prof. 

13. Non rarö soleo ... 

Inbj. t. öfningar i theol. disputationer. 

10 /io K, B . 

14. - Quod iam olim ... 

Inbj. t. theol. öfningar. 

V, Id. Deceinb. (= 9 12 ). K. B. 

1622. 

15. Johannes Canuti Lenseus, B. 

Gelsissimam c-lcmentissimamque ... 

Inbj. t. enkedrottn. Catharina Stenbock^ begrafning. 

1 4 A/s. K. B. 


1624. 

IG. Laurentius Olai Wallius, B. 

Iam tandem Deus ... 

Uppmaning till de studenter, som aflägsnat sig från Upsala i 
anl. af pesten, att återvända. 

n /* K. B. 


1625. 

17. Sveno Jon&e Vestrogothus, Hebr. ling*. prof., B . 

Spartam collaudant... 

Inbj. t. Johannes Simonitis’ inställ, sås. prof. Skytt. 

4 is In au g ur, Ar tus. 

IS. Joannes Simonius, Skytt. prof. 

ÄQXWévovg .. . 

Inbj. t. studenterna att infinna sig i det nya Skylteanska kollegiet. 
8 12 Jnaugur, Actus, 
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1626. 

19. Johan Skytte, (laneell. Acad. 

Est oinnium eorum .. . 

Varning åt studenterna för oordningar. 

6 /« Palm sk. Vol. 16. 

2 nä got olika upplagor. 

50. Johannes Simonius, Skylt. Orator. prof. 

Illustris et generosi . .. 

Inbj. t. Johannes, Bnmlictus och Jacohus Skytte' s oratt. ide mysterio 
mysteriorum». 

V Palm sk. Vol. SJÖ. 

Ointr. i Inaugur. Artus. 

51. Johannes Simonius. 

Concessit I)eus . .. 

Inbj. t. hans orat. »de auetoritate regia, deque potentissimi buius 
regni dignitate et felicitate». 

*'* 4 Palmsk. Vol. 3S3. 

*55. Sveno Jonse Vestrogothus, S. ling. prof., IL 
Quod folix . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

3 6 Ox. A c tus Inaugur. 

*59. Johannes Simonius. 

Eorum, qui Regum .. . 

Inbj. t. sönerna Skyttos oratt. 

Kal. Sopt. (- fy). Chat. 

51. Johannes Simonius, Skylt. Orator. prof. 

Praeclare Aristoteles .. . 

Inbj. t. Seherinyins Johan nis Jtosenhane’s orat. »de variis hominum 
studiis». 

10 12 Orat. 

1627. 

55. Gustaf Oxenstierna, 11 . 

Munus, qnodf!) in academia ... 

Varning åt studenterna för att tillbringa sin tid vid akademien 
i lättja, dryckenskap och oordningar, begå mened och kallade 
oj inlinna sig till förhör eller efter godtycke gå ut oc.li in i 
den dem ådömda arresten 0 . s. v. Vidare förmaning att ordent¬ 
ligt inlinna sig hos rektor samt underkasta sig de 2 årliga examina. 
n a Lin köp. 
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*2G. Johannes Simonius, Skytt. Orator. prof. (and.) 

Refert Petrus Gregorius ... 

Inbj. t Olaus Petri’s Geval. orat. »in calumniam». 

Dom. in Albis (— *.♦). Orat. 

*21. Sveno Jonse Vestrogothus, S. ling. prof. (und.) 

Cum nihil aptius ... 

Inbj. t. Haraldus Magni Betulinm y Nylos. Westrog. orat »delaudi- 
bus amicitia?». 

14 5 Orat. 

*-«S. Johannes Chesnecopherus, 11. 

Naturå ita comparatum .. . 

Inbj. t. Scanto Chrislierni Horn 1 s orat. grat. vid Gustaf II Adolfs 
återkomst. 

2 /ia Orat. 

Jonas Magni Vexionensis, Tlieol. prof., S. R. M. Stipend. 
Insp. (und.) 

Gravissima admonitione ... 

Inbj. t. Ericus P. Broms 9 Siedherstad. orat. »de adventu Ghristi». 

9 il Orat. 

1628. 

*30. - Quanquam virlus ... 

Inbj. t. Carolus J, Lundins ’ Suderm. orat. »de constantia? en- 
comio». 

6 /4 Orat. 

1629. 

*31. JohannesLoccenius,Ord. Hist. A- e. o. Eloqu prof. Skytt, (und.) 
lterum illuxit . .. 

Inbj. t. Boetius Bergeri (Birgeri) Chruzdius’ Smol. orat. »de 

gloriosa Ghristi ascensione». 

lpso A scens, festo ( 14 &). Orat. 

• >2. Rector [Johannes Raicus] 1 et Senatus. 

Varij sunt ingeniorum . . . 

Befallning till studenterna att vid straffpåföljd infinna sig hos 
de »Inspectores provinciales», som af akademien tillsatts för att 
öfvervaka deras uppförande. 

57 6 Linköp. 

1 Enl. Upsala Univ. Matrikel. 
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Johannes Loccenius, Ord Hist. & e. o. Eloqu. prof. Skytt, (und.) 
*33. Celebravimus hisce .. . 

1 11 1 >j. t. Jomuies Sreuo- Wicdlhux Ncric. otal. »de Spiritus Saucti 
invisibili pnvsentia*. 

4- feria Penlecost. (= 27 t). Orat. 

Dedic. t. Laurentius S. Wivallius. 

* 34 . -- Duas sorores ... 

Inbj. t. Benedietus Baazins’ orat. »de ebrielate et castitate». 

7 6 Orat. 

*35. - Xeiiophon iiiaximuni .. . 

Inbj. t. Pappas Johunnis 9 Nycop. orat. »de obedientia». 

8i 6 Orat. 

*3G. Johannes Laurentii Stalenus, Grtec. ling. prof.; Stipend. 
Iusp. (und.) 

De niorte ... 

Inbj. t. Ericns Gabriclis Empuraijrius’, S. R M. Theol. Stipend., 
orat. »Brevis admonitio ad obeundam pio animo mortem». 

Odat. Orat. da t. 6 /is. Orat. 

1630. 

*37. Johannes Loccenius, Ord. Hist. «fce. o. Eloqu.prof. Skytt, (und.) 
Ulyssern Iloinerus... 

Inbj. t. Georgias Canuti Sylvius y Suderm. orat. »de profeetione ad 
exotieas regiones». 

Odat. Orat. dat. 1U ». Orat. 

*38. Johannes Loccenius, Reg. Aluinn. Insp. (und.) 

Olim ea tempora . .. 

Inbj. t. Ericus Benedidi Ilamarinus’ Upl., S. R M. Stipend., metr. 
orat. »de felicitate Academiae Ubsaliensis & renatarum in illa 
literarum». 

20 e Orat. 

1631. 

*39. Johannes Loccenius, Ord. Hist. Ae.o.Eloqu. prof. Skytt (und) 
Qvamvis in connmini.. . 

Inbj. t. Johannes Joliannis Putt Forsliemius’ Vestrog. orat. »de 
passione el morte Cbristi». 

is 4 Orat. 
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*40. Johannes Loccenius, Ord. Hist. & e. o. Elocja. prof. Skytt.; 
Reg. stipend. Insp. 

Tanta fuit hodieque . . . 

Inbj. t. Matthias E. Mylonius y Aros., S R. M. Alunin., orat. »de 
revolutå periodo bellorum Gotliieorum extra patriam sub Gustavo 
Adolpbo». 

i4 /i Orai. 

*U. Johannes Loccenius, Gyllonliielm. Alnmn. Insp. (und.) 

Qui Musarum alumnos . .. 

Inbj. t. Michacl Olai Wexionius\ Gyllenliielm. Alunin., orat. »de 
Garoli G. Gyllenhielm munificentia». 

,5 .5 Orat. 

*43. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Ilodie fmitis precibus ... 

Inbj. t. Andreas Andrea; Ary ill ander' s Dal. 1 grek. orat. »de studio 
pietatis et bonorum operuni». 

Odat. Orat dat. ad fer. Pentecost. Seeund. (= 30 5). Orat . 

1 Förf. kallas i Inbj. Andreas Andras Dalius, i Orat. Argillander. 

*43. Johannes Loccenius, Ord. Hist. Äre. o Eloqu prof. Skytt, (und.) 
In rebus humanis . .. 

Inbj. t. Ericus Erici Sudermannus Th intim 9 orat. »de invidia». 

c /e O t at. 

*44. Johannes Loccenius (und.) 

Notum illud... 

dntimatio» i anl. af Daniel J. Kylander ’s Ostrog. *Declamalio 
de Oslrogothia». 

e , 10 Orat. 

*45. Martinus Olai Nycopensis, S. R. M. Stipend. Insp. (und.) 
Vetns ille ... 

Inbj. t. Elias Nicolai Insidanus' Suderm. orat. ide liberalitatis 
pnestantia». 

Odat. Orat. dat. X Kal. Nov. (= 33 to). Orat. 
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1632. 

*40. Johannes Laurentii Stalenus, Gra?c. ling. prof. (und.) 
Intimatio. Extranea & Peregrina ... 

Inbj. t. Daniel Jomv Kyl<tn*ler’s Lincop. metr. orat. »Commeu- 
datio majoris Ubsaliensium Aeademia?». 

Odat. Orat. da t. III Id. Febr. (= n / 2 )- Orat. 

*17. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Non minus scite ... 

Inl)j. t. Johannes Chrislophorus ron Scheding's orat. »de nobi- 
litate». 

Odat. Orat. dat. 20 *. Orat. 

*48. Martinus Erici Gestrinius, Matliem. inf. prof.; Reg Goni- 
mun. Insp. (und.) 

Oratiunculam quandam ... 

Inbj. t. Johannes J. Campanius f Holm., Reg. Comrnun. Alumn., 
orat. »de bona conseientia, in Reg. Communitate declamata». 
Odat. Orat. dat. Febr. Orat. 

Gestrinius uppmanar convictets aiuniner att qvarsLanna efler mid¬ 
dagen för att åhöra orat. och att följa oratorns exempel i dylika 
öfningars anställande. 

*40. Jonas Magni Vexionensis, Stipend. Insp. 

Egregie Tullius... 

Inbj. t. Ericus Johannis Sch raderas 7 Ubsal., S. R. M. Stipend., 
»Eucomion Uplandue». 

10 3 Orat. 

Martinus Olai Nycopensis, S. R. M. Stipend. Insp. (uud.) 
*50. Multa et varia... 

Inbj. t. Matthias Erici Vleningius } Ubsal., S. R. M. Stipend. Eloqu., 
»Monitio ut in Grammatiees studio educetur». 

*, 5 Orat. 

*51. -Cum inceum reputo .. . 

Inbj. t. Daniel Jfcltherus’ Ubsal , S. R. M. Stipend., orat. »de vere... 
versibus lieroicis scripta». 

Odat. Orat. dat. 6 /ö. Orat. 

5l\ Johannes Loccenius,Ord. Hist. e. o.Skytt.Orator. prof, IL 
Sieut in agonibus . . . 

Inbi. t. rektorsombvte. 

13 6 fr £ 
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*53. Johannes LaurentU Stalenus, Graec. ling. prof. (und.) 
Vetenim sapientiores ... 

Inbj. t. Laurentius Gunnari Norcopensis Ba/ik*s orat. »de grati- 
tudine». 

Odat Orat. dat. * 7 /ö. Orat . 

*54. Johannes Loccenius,Ord.Ilist. k e.o. Eloqu. prof.Skytt, (und.) 
Dehortiones(!) a b ... 

Inbj. t. Isaacus Jacobi Isthmoenius 9 Suderm. orat. »Debortatio a 
gula... detestando». 

Odat. Orat. dat. 80 Orat. 

*55. Israel Bringius, Stipend. Insp , It. (und.) 

Id verö apprimé ... 

»Intimatio» t. Magnus Laurentij Cirneus’ Ostrog., H. M. Sti- 
pend., orat. »de dieto Aurora grata musis». 

Odat. Orat. dat. 25 n. Orat. 

1G33. 

50. Israel Bringius, It. 

Id vol inprimis ... 

Inbj. t. Gabriel Oxenstierna s orat. »de pnestantia institutionis 
publicaj*. 

V4 Fal msk. Vol. 334. 

57, Laurentius Olai Wallius, It. 

58. 2 Epistohu ... Upsalia* 1033. Fol. 

1) Viri spoctatissimi... 2) (på vers) Ouisquis in ... 

Bref om firande af Gustaf II Adolf. 

N:o 1 dat : »Upsaliu? eo ipso tempore, quo classis Regia abitum 
parabat, reducturn sacrum ... Gustavi Magni... fuiius» (på våren). 

Fal msk. Vol. 2.(iS). 

Dessa äro egentligen bref, men ega fullständigt rekturspmgrams 
natur. 

* 50. Johannes Loccenius, Histor. prof. (und.) 

Nemo pulo ... 

Inbj. t. Jonas LaurentU Moderus 7 Smol. »Dcclamatio de belli ct 
pacis collatione». 

lU i Orat. 
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Johannes Loccenius (und.) 

*60. Intimatio. Justitim jure ... 

Iubj. t. Isattrus Srenonis 9 Maruvstad., S. R. M. Alamn., orat. »de 
encomiis justiti;i» >. 

30 5 Orat. 

*61. - Thraseas apud . .. 

1 11 1)j. t. Johannes Ilmrici Gladerus 1 Norcop. orat. »de calamitate 
huius temporis». 

J / 0 Orat. 

*(>^. - Virg. 6. Aeneidos. Sie inter. . . . 

Inbj. t. Petrus Petri Shttho-Gizwus 9 Smol. orat. »in commenda- 
tionem Smolandue». 

* a Orat. 

*63. Ilomerus Ulyssis ... 

Inbj. t. Fridenens (ote rus' Lumeburg., orat. >/de peregrinatione*. 
7 /r Orat. 

Laurentius Olai Wallius, It. 

64. Onines meliores jndieij .. . 

Emot pennalismcn och depositionerna. 

n /« 

65. -Quod de tabernaculis . .. 

Emot pennalismcn och depositionerna. 


Linköp. 


Palm sk. I W. j8i. 


66. -- - Depositionis, qvnm voeanivs ... 

Judicium Academicum emot pennalismen och depositionerna. 


67. -Quanto in nuerore . . . 

Goncilii Academici Sententia emot studenternas vilda kroglif. 


68. -I)eus et Dominus noster... 

Senat us Academici Conclusio relegationis emot Johannes K rid 
Smol. 


*69. Johannes Canuti Lenseus, i?. 

Duo sunt ornnino . . . 

Tillkännagifvande om terminens början samt förbud mot oorduingar. 
I5 /i 2 Ms. K. B. 
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1634. 

* 70. Johannes Loccenius, Ord.Hist.&e.o.Eloqu.prof. Skytt.(und.) 

Intimatio. Miracnlosam & vera . .. 

Inbj. t. Nicohtus Olai Bohlmvsius’ Hels. orat. -de Christi nati- 
vitale». 

6 /i Orat. 

*71. Johannes Loccenius (und.) 

Ut ager neglectus • .. 

Inbj. t. Hcnrictts Zynthius' Hels. orat. »de lande bonarnm ar- 
tium». 

f8 /l Orat. 

72. Johan Skytte, Cancell. Acad. 

Oui sen i per liactenus ... 

Hörande studiet af retorik och latin. 

,7 /3 

*73. Johannes Loccenius (und.) 

Est triga ... 

Inbj. t. Petrus Andreara Geval. orat. »de dieto S. Aurelij 
Victoris ...» 

Die Ascens. Christi (n 18 5 ). Orat. 

*74. Johannes Loccenius, design, prof. Jur. ord. (und.) 

Refert praestantiss. . . . 

Inbj. t. Jonas Laurentii Moderus 1 Smol. orat. »de gratiludine». 

,8 /s Orat. 

* 75. Gabriel Gabrielis Oxenstierna, Ii. 

Meddelande af piudectionskatalogen för sommarsemestern 1 fili i. 
Odat. Ox. Rectorat. Ubsal. 

*76. Andreas Gylle (und.) 

Sicut in omnes ... 

Inbj. t. Petrus Gudmundl SkufPs Lincop. orat. »de pseudopoliti- 
corum varietate». 

*/• Orat. 

77. Gabriel Gabrielis Oxenstierna, R. 

Pntclaré a vobis ... 

Inbj. t. hans parcnt. ö. Gustaf II Adolf i Collegium Illustre. 

5 7 Hulini*. K. B. 

Omtr. i Ox. Rectorat. Ubsal. 
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*78. Johannes Loccenius, Ord. Hist. & e. o. Eloqu. prof. Skytt, (und.) 
Philippus Macedonii .. . 

Inbj. t. Stejthanus L. Mnnvus' Marnestad., S. R. M. Stipend., orat. 
»de gratitudine». 

Die Mieliaelis (— 39 /»J. Orat. 


Gabriel Gabrielis Oxenstierna, B. 

*7‘J. Studia adolescentiam . 

Inl)j. t. hans orat. »de modo ae ordine studendi». 

Die Mieliaelis (— Ox. Rectorat. i Isa!. 

80.-Duo sunt, Adolescentes ... 

1) Underrättelse om examen under veckan. 2) Uppmaning till 
ett värdigt begående af Gustaf 11 Adolfs dödsdag. 

3 11 Linkop. 

Omtr. i Ox. Rectorat. Ubsal. 

*81. - IJrtic est dies . .. 

Inbj. t. hans orat. i aul. af Gustaf II Adolfs dödsdag. 

6 u Ox. Rectorat. Ubsal. 

*8:2. - Alnm* Vniversitatis Salana? ... 

Inbj. t. hans orat. »in grassatores». 

21 u Ox. Rectorat. Ubsal. 

Genom tryckfel dat. 1G36. 

* 8)>.-Universitatem nostram . . . 

Inbj. t. Hist. prof. reg. A Skytt. Eloqu. Johannes Loecvnius* 
inställ, sas. Jur. prof. med skyldighet att föreläsa »instilutiones 
juris, & rationes ex Saciie Scriptura*, Naluralibus, Etliica? A 
Politiea? principiis, lleipublica? gubernatioDi inservientes*. 

14 12 Ox. Rectorat. Ubsal. 


* S \. - lnstat ingenui . .. 

Uppmaning till studenterna att värdigt begä julfesten. 

21 12 Ox. Rectorat. Ubsal. 

♦Sa.-Meddelande af pradeetionskntalogen »futuro hoc se- 

mestri». 

Odat. O. utan är. Ox. Rectorat. Ubsal. 
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Johannes Loccenius (mid.) 

Q vo mnjus Heroes ... 

Inbj. t. Georgius Chrisiophori Alandus’ S. I». M. Stipend., orat »do 
virtule heroica Gustavi Adolphi». 

*/a Orat. 

-Si ullo tcmporc ... 

Inbj. t. Krictts Petnms’ M. Smol. orat. »de cbriositate et luxurie». 

15 2 Orat. 

Gabriel Gabrielis Oxenstierna, B. 

Isidorus memorioe . .. 

Inbj. t. Anna Torstuni's, g. ni. pnefecl. nreis Upsal. Engelbertus 
Svenonis, begrafuing. 

82 * Ox. Rectorat. Gös al. 

-Patres, Aoniam per quos... 

Inbj. (på vers) t. prof. Chesnecophcrns' begrafuing. 

Kal. Mart. (= l /s). Ox. Rectorat. Gösal. 

En afskrift i Palmsk. Vol. aOO. 

-- Paci, cujus ... 

Inbj. t. studenterna att låta värfva sig af en till Upsala för detta 
ändamål anländ gardeskapten. Åt dem, som göra det, utlofvas 
ej endast kungligt stipendium (eller lön ?) utan äfven embeten 
och hedersbevisningar (otlleia et bonores) framför andra. 

15 3 Ox. Rectorat. Gösal, 

- Certum Dei verbuni... 

Uppmaning till studenterna att värdigt begå påskfesten. 

Die passionis ac mortis Domini (= 27 3 ). Ox. Rectorat. Gösal. 

Johannes Loccenius (und.) 

Si Mundi... 

Inbj. t. Laurentius Magni Banchenjderus’ Smol. orat. »de volup- 
tate et otio fugiendo». 

6 /4 Orat. 

— Vilam honiinum ... 

Inbj. t. Franrisrus David is lluhnunnu Neric. »Deelainalio de 
dieto patienter pati». 

b b Orat. 
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Ernst Meyer, 

*01. Johannes Loccenius (und.) 

Aurornm musis ... 

Inbj. t. ItobrrtH* Pasrhasii Jtmander 9 s Smol. orat. »de Aurora 
gra ta musis». 

3 & Orat. 

*95. Andreas Gylle, Poet. prof. 

Roma ante irdes . . . 

Inbj. t. K rims Petri Ho1m’s Ostrog. parent. metr. ö. Gustaf II 
Adolf. 

10 5 Orat. 

*00. Gabriel Gabrielis Oxenstierna, Ii. 

Magnus in me ... 

Inbj. t. hems orat. »de Spiritu Sancto > i anledn. af hans åter- 
val t. rekloralel. 

13 5 Ox. Redorat. I * bsal. 


*07. Johannes Loccenius, Ord. Ilist. & e. o. prof. Skytt, (und.) 
Ebrietas quidem ... 

Inl)j. t. Stimo Joannis Jermetrm 9 Smol. orat. »de ebrietate 
summe vitanda». 

18 s Orat. 

Johannes Loccenius (und.) 

*08. Exulceratis hujus ... 

Inbj. t. Andreas Magni 9 s Smol. orat. »de virtutibus amplec- 

tendis». 

20 b Orat. 

*00. - Qui tempori. .. 

Inbj. t. Joannes Ihmielis Lilietinns 9 orat. »de hello». 

,0 o Orat. 

*100. Johannes Loccenius, Eloqu. prof. (und.) 

Ut fereulum ... 

Inbj. t. Parlrs Johannis 9 Slockh. orat »de temperantia». 

16 < 6 Orat. 

*101. Johannes Loccenius, design. prof. Jur. ord. (uml.) 

In propalulo ... 

Inbj. t. Sueno Suenonis Posinus 9 Smol. orat. »de statu politico». 

10 ® Orat. 
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*102. Johannes Laurentii Stalenus, Gnec. ling. prof. (und.) 
Intimatio. Non minus scite . .. 

Inbj. t. Johannes Laurentii Wargh' s Austroliafn. Hels. metr. orat. 
»de encomio artium liberalium». 

Odat. Orat. dal. 17 . o. Orat. 

Johannes Loccenius (und.) 

*103. Mod est i et simul... 

Inbj . L Edwardus Johannis Holm’ s Norcop. orat. »de Norcopia». 

ls> /« Orat. 

*104. - Matheseos studium . . . 

Inbj. t. Zacharias L. Kl ing i as 7 Ncric. orat. »de Matheseos par- 
tium Arithmeticaj & Geometria} origine». 

*Ve Orat. 

Gabriel Gabrielis Oxenstierna, Ii. 

* 105. Scite admodum ... 

Inbj. t. Johannes Casimirus Lewenhaupt's begrafning. 

24 /e Ox. Redorat. Ubsal. 

Orntr. i Stiernmans Bibi. Sv.-Gotli. II. Sid. 111. 

* 1 Of). - Jam tandem ades.se ... 

Kungörelse om terminens början jämte inbj. t. hans orat. »de 
boni Itegentis virtulibus». 

I6 /a Ox. Redorat. Ubsal. 

* 107. Johannes Loccenius (und.) 

Cvm velut.. . 

Inbj. t. Jonas Jome Turdinus 7 orat. »de encomiis eloqventise*. 

V io Orat. 

* los. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Et Deo ter ... 

Inbj. t. Thomas Nicolals Austrohafn. Hels. orat. »de lmmilitate». 
Odat. Orat. dat. 15 /n. Orat. 

* 109. Sveno Jon© Vestrogothus, S. R. M. Stipcnd. Insp. (und.) 

Gum lingva humana .. . 

Inbj. t. Johannes Johannis \Uassonius\ S. R. M. Stipend., orat. 
»de taciturnitate». 

Dom. 1 Advent. (= **/n). Orat. 


Digitized by c^ooQLe 
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*110. 

*111. 

*112. 

* 113 . 

* 1 Ii. 

' 11 . 1 . 

* 110 . 

* 117 . 

* 118 . 


Ernst Mever, 

Gabriel Gabrielis Oxenstierna, lt. 

Quam de furore . .. 

Inbj. t. Arad. sen*. & Fac Philos. adj. Ericus Gabrielis Emjxyra- 
grius’ orat. in lyrannidem pontiliciam . . . 

S. Audi*. Apost. {— 30 n). Orat. fol. 

- Non minus veré ... 

Inbj. t. Laurentius Joner Eornelius , drotln. Krislinas Bibliotbeo., 
inställ, sås. Poes. prof. 

4 i* Ox. Reclorat. Ubsal. 

Johannes Laurentii Stalenus, Grtec. ling prof. (und). 
Concordiam cum . . . 

Inbj. t. Andreas Andren* BohlVs Sniol. oraf. »de concordia». 
Odat. Orat. dat. 9 /i2. Orat. 

Gabriel Gabrielis Oxenstierna, 11. 

Q vte Rectoris munia ... 

Inbj. t. rektorsombyle. 

18 it Ox. Re c torat. Ubsal. 

— Meddelande af pneledionskaialogen for sommarseme¬ 
stern Kidé. 

Odat. O.r. Re c tor at. Ubsal. 


1G36, 

Johannes Loccenius (und.) 
flum felieitalis .. . 

Inbj. t. Albertas Jlatke'* Flensb. orat. »de forluna rerle mode- 
randå». 

Vs Orat. 

- Cum Patria major... 

Inbj. t. Petrus Laurentii Nerbelius’ Hels. orat. »de Ilelsingia». 
13 s Orat. fol. 

-Reges Dei . . . 

Inbj. t. Jeremias E/is’ fleval. orat. »de qu.Tstione an summa 
Majeslas legibus soluta ...» 

80 /s Orat. 

Johannes Laurentii Stalenus, Gneo. ling. prof. (und.) 
Animabus omnium .. . 

Inbj. t. Magnus Srenonis Wenntrrns 9 Ostrog. orat. »de passione 
Cbristi». 

Odat. Orat. dal. Dom. Palm. (— 10 4 ) \ 9 a tillskr.] Orat. 
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*119. Sveno Jonae Vestrogothus, S. ling. prof., Reg. Stipend. 
Insp. (und.) 

Plantarum historiam ... 

Inbj. t. Nicolaus Theodori Ungius’ Suderm. orat. »Encomium 
historiae plantarum». 

1 /6 Orat. 

*120. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Cum natura ipsa ... 

Inbj. t. Daniel Nicolai Bringius y Smol. orat. »de amicitia». 
Odat. Orat. dat 13 6 . Orat . 

Johannes Loccenius, jR. 

* 121. Cum olim ... 

Inbj. t. Nicolaus Magni Hungvidius’ Verml., Gyldenhielm. Alumn., 
orat. »de captivitate». 

** 5 Orat. 


* 122. utcunque ferant.. . Princeps poetarum .. . 

Inbj. t. Ericus Andreat’s Salå-Mont. orat. »Elogium Vesmannia? 
et Dalkarliae». 

M s Orat. 

*123.-Aristotelis efTatu . .. 

Inbj. t. Magnus Laurentius Mariaestad. orat. »de notitia sui». 
36 b Orat. 

*124. Foederu jure... 

Inbj. t. Äbrahamus Joh. Uljsal. Sch roder us’, Stipend. reg. ; orat. 
»de foederum necessitate». 

39 . 5 Orat. 

* 125. Johannes Laurentii Stalenus, Graec. ling. prof. (und.) 

Boa t i us esse . . . 

Inbj. t. Martinus Johannis Alhemius y Smol. orat. »de regia vir- 
tute magnificentia». 

Odat. Orat dat. *®/». Orat. 

1636 är Orationens tryckår. 

*126. Johannes Loccenius, JR. 

Concordiam omni... 

Inbj. t. Johannes Arridi Frisius’ Finl. »Sermo panegyricus con- 
cordiae». 

»*- e Orat. 

2 


Meytr; Bibi. öfver Upsala Program. 
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Ernst Meyer, 


*127. Decanus & Professores Facultatis Theol. (und.) 

Venit in has Regiones . . . 

Rörande Johanna Dunens' ankomst för att försona skiljaktig¬ 
heterna mellan religionspartierna. 

M o Ms. U. B. A r . 1044. 4. 0. 

*128. Johannes Laurentii Stalenus, Gnec. ling. prof. (und.i 
Concordiam omni . .. 

Inhj. t. Klias Petri Isopedius J Upl. orat. »de concordia». 

Dom. 1 Advent (= 47 11). Orat. 

*129. Martinus Olai Nycopensis (und.) 

Gvm mecuin reputo . . . 

Inbj. t. Alertm C/audius (Clavidus) Holm. orat. »in laudem Stock- 
holmue». 

Odat. Orat. dat. die S. Timma* l = - 1 n). Orat. 

ltioö är Orationens trvckar. 

1637. 

Johannes Laurentii Stalenus, Gnec. ling. prof. (und.) 

* |:{0. dieterns res... 

Inltj. t. EUtm Laurentii Bodinux' Oland. orat. »de amicitia». 
Odat. Orat. dat. s " 4 . Orat. 

* i:n. Gratitndinein tam... 

Inhj. t. Gabriel Magni Gadd s Ostrog. orat. »de gratitudine». 
Odat. Orat. dat. Kal. Maij. (= ' s). Orat. 

Johannes Loccenius (und.) 

* i;?:!. Nou minus pié.. . 

Inbj. t. Axel i m Xirolai's Smol. orat. »in laudem precum». 

*6 5 Orat. 

* |;^;T - Aeademiei status . . . 

Inbj. t. J(dumnes Petri Forsaus’ Yerml. orat. »Encomium sta¬ 
tus aeademiei». 

»8 5 Orat. 

*i: J ,4. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Patientia, virtutibus . .. 

Inbj. t. Magnus Andrew Frisius f Smol. orat. »de invieta vir- 
tute patientia». 

Odat. Orat. dat. 5,1 5 . Orat . 
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* 13 .',. 

* 1 30 . 

*137. 

* 13S. 

* 139. 

* 1 VO. 

141. 

- 142. 


Johannes Loccenius, Eloqu. prof. (und.) 

Succincté Gratitudo . . . 

Inbj. t. Johannes Petri Kellingius’ Holm. orat. »de gratitudine». 

,l /5 Orat. 

Justicue tam ... 

Inbj. t. Johannes Svmonis Bornceus’ Vestrog. orat. »de justitia». 
7 « Orat. 

-Grmeas literas... 

Inbj. t. Joannes Petri’s Arbog. orat. »de Gnecae lingvae encomio». 
27 ,8 Orat. 

Non satis dicitur ... 

Inbj. t. Sueno Matthuv Stark’ s Rosl. orat. »de temperantia». 

19 n Orat. 

Ilioneus apud Maronem ... 

Inbj. t. Jonas Laurmtil Wismenius’ Verml. orat. »Encomium 
Vermelandia^». 

11 Orat. 

■*r Cum Deus . . . 

Inbj. t. Andreas Andrew Ary Uland er's Dal. 1 orat. »de salutari 
pnesentiae divinae meditatione». 

3 i* Orat. 

1 Förf. kallas i inbj.: Andreas Andrea» Dalius: å orat.: Andreas 

Andrea» Arpillander Dalia. 

Laurentius Olai Wallius. 

Quandoquidem Magnifico . . . 

Inbj. t. hans orat. ö. studiet af katekesen. 

4 u 

Matthias Mylonius, Eloqu. prof. (und.) 

Beneficiorum maxima ... 

Inbj. t. Samuel Caroli Schillerus’ Suderm. orat. »de Philostor- 
gia parentum». 

Odat. Orat. dat. 17 i*. Orat. 
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Ernst Meyer, 


* 143. 

144. 

* 145. 

* 140. 

*147. 

148. 

* 141). 

*150. 


1638. 

Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Quamvis onines . .. 

Inbj. t. Andreas Johannis Keckonius 1 Finl.-Satak. orat. »con- 
tinens liberalitatis laudein». 

Odat. Orat. dat. 27 s. Orat. 

Olavus Laurelius, Tlieol. prof., E. 

Klsi in lleroieis . . . 

Inbj. t. prins Carl Gustaf s orat. »de Suecia 3 encomio, praestan- 
tia &.* eminentia». 

8 » Palmsk. Vol. 44 . 

Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Intel' varia . . . 

Inlvj. t. Johannes Canuti Bilmus 9 Aboens. orat. »de gratiludine». 
Odat. Orat. dat. 8 . o. Orat. 

Quantum sit vitium . . . 

Inbj. t. Anundus Nicolai It jf stadi us 9 Ostrog. orat. »Encomiuni 
humilitatis». 

Odat. Orat. dat. 10 n. Orat. 

Martinus Olai Nycopensis (und.) 

Guin multi . .. 

Inbj. t. Olaus Johannis Becchius 9 Rosl. orat. »de sedulitate 
eolenda». 

27 6 Orat. 

Martinus Erici Gestrinius, Mathem. inf. prof., R. 

De divo Basilio . . . 

Inbj. t. Theo!, prof. prim. Laurentius Olai Wallius 9 begrafning. 
VI Non. Jul. (= * 7 ). 

Johannes Loccenius (und.) 

Alexander ille . . . 

Inbj. t. Andreas Bergh’s Yestm., S. R. M. Stipend., orat. »de 
Alexandro Magno». 

Odat. Orat. dat. 16 9 . Orat. 

- Intimatio. Ad inandatum . .. 

Inbj. t. Olaus Jonce Arhusius 9 , Princ. Palat. Alumn., orat. pane- 
gvr. ö. Euphrosyna Jlddina å Die/fenaw. 

6 /io Orat. 
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*151. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Tranquillitatem conscientiae . .. 

Inbj. t. Ntcolaus P. Brunskogius’ Verml. orat. »de conscientia». 
Odat. Orat. dat. S. Andr. Apost. (= 80 n). Orat. 

*152. Ericus Brunnius, Histor. prof. (und.) 

Extra orbem . .. 

Inbj. t. Isacus Petri Clarmannus’ Holm. orat. »de Stocholmia». 

9 i« Orat. 

*153. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Quamvis nihil. .. 

Inbj. t. Laurentius Arvidi Dalia-Fonthelius’ (Dalius’), S. R. M. 
Alumn., orat. »de S. Theologiae studio». 

Odat. Orat. dat. 17 n. Orat. 

1639. 

*154. Martinus Olai Nycopensis, Reg. stipend. Insp. (und.) 

Si ullo unquani... 

Inbj. t. Andreas Johannis Keckonius’ Finl., S. R. M. Stipend., 
orat., »qua ebrietatem vituperavit». 

Odat. Orat. dat. 6 *. Orat. 

*155. Johannes Loccenius (und.) 

Recte Iulius Caesar ... 

Inbj. t. Arvidus Andrece Appelbtmds Holm. orat. »de stratege- 
matibus». 

24 3 Orat. 

*156. Martinus Olai Nycopensis, Reg. stipend. Insp. (und.) 
Magister ille... 

Inbj. t. Thomas Michaelis Pacchalenius’ Finl., S. R. M. Stipend., 
orat. »de conjugio». 

w 4 Orat. 

*157. Johannes Loccenius (und.) 

Tanta est Dei... 

Inbj. t. Johannes Wolfgangi Hack’s Mariaestad. orat. »de boni- 
tate Dei». 

1 6 Orat. 
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22 Ernst Meyer, 

*158. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Queniadmoduni du® . .. 

Inbj. t. Abrahamus Abrahami Kollanius’ Finl.-Satak. orat. »de 
in vidia». 

Odat. Orat. dat. 30 a. Orat. 

159. Olavus Laurelius (und.) 

Queniadmoduni Aegyptij.. . 

Inbj. t. hans parenl. ö. Riksrådet Gustaf Horn. 

20 8 Palmsk. Vol. zij. 

100. Martinus Olai Nycopensis, Opt. & Mechan. prof., R. 
Quåm Magnifica . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

n /u 

*161. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Qmnia naturå . . . 

Inbj. t. Nicolaus och Jonas Joner Salamis’ oratt. på grek. vers 
»de otio fugiendo*. 

15 ii Orat. 

1640. 

*162. Magnus Gabriel de la Gardie, R. 

Si quotiens funera . . . 

Inbj. t. archiater & prof. Petrus Kirsteuius’ Uratislav. begrafning. 
8 4 y. C. Lemsus’ Likpred , 

163. Laurentius Paulinus Gothus, Erkebiskop. 

Vnicuique vestrum in confesso . . . 

Om de theologiska studierna. 

U /5 

*164. Johannes Canuti Lenseus, Stipend. Insp. (und.) 
Orationem habiturus . . . 

Inbj. t. Petrus Joner Linnerius 9 Angerm., S. R. M. Stipend., orat. 
»de ebrietate fugienda». 

Frid. Kal. jun. (= sl /&). Orat. 

*165. Johannes Loccenius (und.) 

Imaginem Justitiae ... 

Inbj. t. Ericus Laurentii Scrderstadius 9 Hels., S. R. M. Stipend., 
orat. »de justitke encomio». 

7 6 Orat. 
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* 16 ö. 

* 1 « 17 . 

108 . 

16 'J. 

1 70. 

171 . 

172 . 

* 173 . 


Johannes Loccenius (und.) 

Non abs re ... 

Inbj. t. Johannes Petri Brodinus ’ Upl. orat. »de honoribus mo¬ 
deste appetendis». 

7 e Orat . 

- Agesilaus interrogatus .. . 

Inbj. t. Carolus Nicolai 6r[röningh?*] Suderm., Gyldenhielm. 
Alumn., orat. »in laudem eloquentbe». 

2 U Orat. 

1 Tillskr. 


Laurentius Fornelius, Poes. prof., R. 
Mercurium Jovis & Majae.. . 

Inbj. t. Daniel Behm’s inställ, sås. Retor. prof. 


Duo cumprimis sunt. . . 

Inbj. t. Theol. & Philos. adj. Olaus Vnonis } Geval. inställ, sås. 
Log. prof. 


1641. 

-Aegyptiorum ille... 

Inbj. t. Phys. prof. ord. Ericus Emporagrius’ inställ, sås. IV 
Theol. prof. 

7 s 

- Si iisdeni semper... 

Inbj. t. Olaus Stigelius 1 Angertn. begrafning. 

8 6 

-Sexta resurgebant.. . 

Inbj. (på vers) t. rektorsombyte. 

Daniel Behxn (und.) 

Cum aetas . .. 

Inbj. t. Sveno Jacobi Swart ’s Verml. orat. »de diligentia in 
studiis adhibenda». 

3 « Orat . 
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Ernst Mever, 


*174. Daniel Behm, Eloqu. prof. (und.) 

Qvantum caetera ... 

Inbj. t. Laurentius Petri Solbergh ’s Ostrog. orat. »Encomium 
justitiae». 

6 rt Orat. 

*175. Ericus Emporagrius (und.) 

Oinnium rerum . .. 

Inbj. t. Nicolaus Erici Sparrman ’s orat. »de agricultura». 

6 « Orat. 

Johannes Loccenius (und.) 

170. Vt stirps felicitér .. . 

Inbj. t. Carolus & Gustavas Soop’s oratt. valedd. om studiernas 
nytta. 

"/• K. B. 

* 177. Morum & studiorum ... 

Inbj. t. Johannes Barckmann’s Holm. orat. »de amicitia aca- 
demica». 

6 0 Orat. 

*178. Johannes Loccenius, Eloqu. prof. (und.) 

Bacchilidis est... 

Inbj. t. Olavus Magnelius 9 Vasten. orat. »de castitate». 

,s 10 Orat. 

179. Daniel Behm (und.) 

Nulla terrarum .. . 

Inbj. t. Robertus Stewart’ s orat. om navigationen. 

1 *12 Palms k. Vol.jjö. 

*180. Laurentius Stigzelius, Stipend. Insp. (und.) 

Passionis Dominicae ... 

Inbj. t. Laurentius Erici Sinius’ orat. »in salutiferam passionem 
Ghristi». 

Odat. Orat. odat., tr. 1641 . Orat. 

1642. 

*181. Daniel Behm (und.) 

Gum ea demum ... 

Inbj. t. Emundus Nicolai Figrelius’ Ostrog. orat. »Brevis rei- 
publicae cum Romana Svecise comparatio». 

20 % Orat. 
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182. Johannes Canuti Lenaeus, B. 

De vitae humanae .. . 

Inbj. t. M. Magnus Venncerus 9 Ostrog. begrafning. 

,8 4 

*183. Ericus Bronnins (und.) 

Inter caetera ... 

Inbj. t. Wilhelmus Dawtdsmius’ Patric. Holm. orat. »Encomium 
mercaturse». 

8 6 Orat. 

*184. Daniel Behm (und.) 

Est imperium ... 

Inbj. t. Arvidus Andrece Rydelius 9 Ostrog. orat. »An Roma . . . 
consistere potuisset». 

i*/5 Orat. 

*185. Israel Bringius (und.) 

Sicut summus rerum ... 

Inbj. t. Ericus Andrece Lulrceus’ Stockh. orat. »Aestatis encomi¬ 
um». 

Odat. Orat. dat. 19 e. Orat. 

*186. Ericus Brunnius (und.) 

Justitia, ut primum ... 

Inbj. t. Nicolaus Arvidi Litzenius, S. R. M. Stipend., orat. »de 
justitia». 

Odat Orat. dat. 11 u. Orat. 

*1*7. Israel Brlngius. 

Qvanta veneratione ... 

Or. Joh. Nic. Bergh. 

,a ' i* Orat. Aurivillii Katal. 

1643. 

188. Ericus Brunnius (und.) 

Duo sunt, quibus ... 

inbj. t. Carolus PaulV s orat. i anl. af Lennart Torstenssons 
seger vid Breitenfeld. 

Palms k. Vol. jjj. 
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Ernst Mever, 


*189. Daniel Behm (imd.) 

Cum honarurn ... 

Inbj. t. Andreas Olai’s Stockli. liebr. orat. »de utilitate hebraeae 
linguie». 

** 2 Orat. 

190. Johannes Franck, Med. prof., IL 
V r itöe human» brevitatem ... 

Inbj. t. Laurentius Krici Gawelius’ Geval. begrafning. 

*•■3 

*191. Daniel Behm. 

Sapienter Divinus .. . 

Or. Krici P. Ketarenii. 

* 0 /6 Orat. Aurivilii Kat al. 

19 2. Martinus Erici Gestrinius, Mathem. inf. prof., R. 
Frequentissima est. .. 

Inbj. t. Isaacus Johannis Pontinus ’ Ostrog. begrafning. 

*193. Henricus Ausius, Graec. lit. prof. (und.) 

Moderatum Conviviorum . .. 

Inbj. t. Martinus Canuti Brennerus 9 Holm. grek. orat. »Ebrie- 
tatis incommoda». 

6 e Orat. 

Daniel Behm (und.) 

*194. Inter omne studiorum . . . 

Inbj. t. Antonius Caroli Heslerus > Neric. orat. »Encomium poe- 
seos». 

18 e Orat. 

*195.-Tametsi mortalibus .. . 

Inbj. t. Haqvinus Benedicti’s Lidecop. Vestrog. orat. »de forti- 
tudine». 

s» e Orat. 

*196. Johannes Freinshemius (und.) 

Chimaer*, Sphyngis, Cerberi. .. 

Inbj. t. Andreas Krokius ’ orat. »de justitia». 

Ill Kal. Octobr. (= ”/»). Orat. 
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*197. Olaus Unonius, Log. prof., Dec. (und.) 

Duo potissimum ... 

Inbj. t. Ericus EricV s Scheptun. orat. »de poenitentia». 

16 11 . Orat. 

* 19<s. Daniel Behm (und.) 

Quemadrnodum nulla . . . 

Inbj. t. Benedictus Erici’s Upl., S. R. M. Stipend., hebr. orat. 
»de meditatione Christianorum». 

- w 1 Orat. 

* 191). Rector [Martinus Erici Gestrinius] 1 et Senatus. 

Vetant Regife Constitutiones . . . 

Förbild att uppsätta program eller i kyrkan utdela sådana fore 
gudstjenstens slut. 

* n A/s. U. B. /V. 1044. 4:0. 

1 Enl. Upsala Univ. Matrikel. 

lMX). Johannes Freinshemius. 

Hippolytus å Gollibus .. . 

Inbj. t. Jarobus Mack DuwalV s orat. valed. om en qvinlig regents 
berättigande med särskildt afseende på drottn. Kristina. 

XVIII Kal. Jan. 1644 (= 16 1 * 1643). 

->Ol. Laurentius Fomelius (und.) 

Crevit per sponsum . . . 

Inbj. (på vers) t. Georgius Preusius’ Reval-Livon. metr. orat. 
»de nativitate Christi». 

Odat. o. u. a. 

Omtr. i Orat. odat. Orat. dat. , 7 /i* 1643. Tr. 1645. 8 : 0 . 

Johannes Laurbergius (und.) 

Deploranda prorsus . . . 

Inbj. t. Alexander Sander i Petre’s Holm. orat. »contra Judaeos». 

Odat. Orat. dat. 18 1 *. Orat. 

1 Johannes Laur. Laur. Bergius. 

1644. 

Benedictus Oxenstierna Gabrielis, B. 

Quamvis parentes .. . 

Inbj. t. Ericus Martini Gestrinius' Upsal. begrafning. 

T /i Palms k. Vol. 16. 
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2S 

204. Benedictus Oxenstierna Gabrielis, R . 

Stat sententia apud ... 

Inbj. t. Mathem. super. prof. Martinus Olat Stenius* begrafning. 

14 4 

205. Laurentius Fomelius (und.) 

In cruce .. . 

Inbj. (på vers) t. Preusius’ Reval-Livon. metr. orat. af religiöst 
innehåll. 

'• ♦ 

Johannes Laurentii Stalenus, Pro R . 

206. Qvalis sit omnium .. . 

Inbj. t. Johannes Jones Helbeckins y Vestrog. begrafning. 

28 4 

207. De vitae honiinis ... 

Inbj. t. Andreas Laurentii Bergius y , S. R. M. Alumn., begrafning. 
8 6 Vexi ö. 

Johannes Freinshemius (und.) 

208. Axelius Rose . . . 

Inbj. t. Axelius Rose’s Livon., Eques Svet., orat. »de clarigationis 
ritu». 

VII Kal. Jun. (= ■•/»). 

209. -Quum in universum .. . 

Inbj. t. Georgius Gyllenstierna’s orat. »de utilitate historise 
Alexandrete». 

VI Kal. Jun. (= "/»). 

*210. Henricus Ausius, Gnec. 1. prof. 

Gunctos licet.. . 

Inbj. t. Andreas Nicolai Carlinus 9 Verml. grek. orat. »de fide». 
*/• Orat. 

211. Benedictus Oxenstierna Gabrielis, R . 

Quandoquidem jamdudum ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

10 /7 Palmsk. Vol . iå . 

212. Laurentius Stigzelius, B. 

Nihil aeque nobis ... 

Inbj. t. Johannes Andrece’s Geval. begrafning. 

,Ä /7 

Då Stigzelius ej var rektor detta utan följ. år, är progr. trol. gm. 
tryckfel dat. 1044 i st. f. 1645. Jfr Upsala Univ. Matrikel. 


Digitized by i^OOQle 







Bibliografi öfver Upsala Universitets-Program. 


29 


213. Daniel Behm (und.) 

S" R5 M tiR Regnorumque . . . 

Inbj. t. Gustavus C. Bannerius' parent. ö. sin farbroder Petrus 
Bannerius. 

S0 /l0 

Martinus Olai Nycopensis, Opt. Median, prof., B . 

214. Hodie in voluptatibus ... 

Inbj. t. Olaus Christopheri Gratns Angerm. begrafning. 

Vis K. B. 

215. — - Priscorum monumentis... 

Inbj. t. prof. Laurentius Fornelius' orat. i anl. af drottn. Kristi¬ 
nas födelsedag. 

8 /ii 

1645. 

Johannes Freinshemius. 

216. Dum in his quassati.. . 

Inbj. t. Johannes Spar re's orat. »de felicitate temporum». 

XIV Kal. Mart. (= 16 /t). 

♦217. -Olim quum in curia . . . 

Inbj. t. Jordanus Nicolai Edenius' Verml. orat. »Vindicise pro 
innocentia Wermlandise seditionis iniuste accusata?». 

Postr. Kal. Mart. (= Vs). Orat. 

Martinus Olai Nycopensis, Opt. & Median, prof., B. 

218. Moribus dissimillimis . . . 

Inbj. t. Andreas Isaci 's Lincop. begrafning. 

4 4 

219. -Quåm vita fugax . . . 

Inbj. t. Petrus Petri Forselius' Angerm. begrafning. 

20 /4 

220. -Vitae humanae fragilitatem .. . 

Inbj. t. Christophorus Johannis Ci/gnceus' Ostrog. begrafning. 

**/4 

221. -Extremum pietatis . .. 

Inbj. t. Helena Nicolai' s, g. m. Simon Wolimhaus, begrafning. 
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222. Martinus Olai Nycopensis, Opt. & Mochan. prof., Ii. 

Si calamitates ... 

Inbj. t. rekt or som byte. 

,S 5 

Laurentius Fornelius (und.) 

223. Contos & cal arnos . .. 

Inbj. (på vers) t. Jannes Vidichimlrs metr. orat. om fiskarne. 

18 

224. -Comitia regis . . . Inserto in ... 

Inbj. t. uppförandet af »Comitia regis Latini. Eneid. XI». 

Odat. o. u. a. 

*225. Laurentius Stigzelius, Theol. prof., R. 

Accessi t ad nostrum . . . 

Inbj. t. Martinus Hmrici Fatehwr s Wib.-Carel. orat. »Encomium 
mansvetudinis». 

21 '5 Orat. 

*226. Henricus Ausius, Graec. ling. prof. (und.) 

Periclem refert. . . 

Inbj. t. Johannes (iilii Tolle s Verml. orat. »de miraculosa Svecia? 
liberatione». 

15 6 Orat . 

227. Laurentius Stigzelius, Theol. prof., Ii. 

Is prsesens est.. . 

Inbj. t. Univ. kansleren Johan Skytte 's begrafning. 

24 /a Palm sk. Vol. SJÖ. 

228. Johannes Freinshemius, Prof. Skytt. 

Quod hodierno Skyttiame . .. 

Inbj. t. Axelius Rose s Nob. Livon. paren t. ö. Johan Ski/tte. 

VII Kal. Jul. (= 24 e). 

229. Laurentius Stigzelius, Theol. prof., Ii. 

A Deo naturali. . . 

Inbj. t. Elizäbelha Andrew 's g. m. 1) erkebiskop Nicolaus Bolh- 
niensis, 2) prof. Glaudius Opsopaeus, begrafning. 

13 7 Palmsk. Vol. 227. 

230. Laurentius Fornelius, Poes. prof. 

Libertatem rem ... 

Inbj. t. ett herdespel i anl. af freden. 

2 /ii K. B. 
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*-31. Andreas Anthelius (und.) 

Gum nemo nostrum ... 

Inbj. t. Eric as Simonius Ostrog., R. M. Stipend., orat. grat. »in 
mutuum Sueciae Daniaeque pacis foedus». 

Odat. Orat. dat. VII ld. Nov. (= Vn). Orat . 


*232. Johannes Freinshemius. 

De pace Danica . .. 

Inbj. t. Haquinus Bmedicti Lidemus Ostrog. orat. »De amplec- 
tendis belli Sveco-Danici indueiis». 

13 n Orat.fol. 

233. Laurentius Fornelius, Poes. prof. 

Clauserat Augustus ... 

Inbj. (på vers) t. lannes Paulinus ’ orat. om Kristi födelse. 


*23 i. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Charitatem Ghristiånam ... 

Inbj. t. Martinus Henrici Fatebwr 's Wib.-Carel. orat. »Encomium 
charitatis Christianae >>. 

14 is Orat. 


1646. 

Israel Bringius, Philos. civil, prof., E . 

235. (lonsideratione dignum ... 

Inbj. t. Catharina Jacobi Burea s begrafning. 

,0 /i 

236. -Ad Glementissimam ... 

Inbj. t. Theol. prof. Ericus Gabrietis Emporagrius 1 orat. valed. 

*23 7. Ericus M. Roslagius, Histor. & Poes. prof. (und.) 
Permultos esse .. . 

Inbj. t. Petrus J. Belingitts' Upl. metr. »Parodia, quå laudes Sveo- 
num ex Lib. 7. Aeneid. memorantur, in. Goll. Stockholm.». 
Odat. Orat. dat. n /a. Orat. S.o. 

:23S. Israel Bringius, Philos. civil, prof., E. 

Ad. Reip. felicitatem . .. 

Inbj. t. Zacharias Humerus' inställ, sås. Histor. prof. 
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*239. Andreas Anthelius, Eloqu. prof. (und.) 

Gentem Svecorii ... 

Inbj. t. Diedericus Heinrici Bulders orat. »Victrici in toga et 
sago Svecorum fortitudine». 

Odat. Dedik. i Orat. dat. 28 4 . Orat. 

*240. Johannes Laurentii Stalenus (und.) 

Quandoquidem piam ... 

Inbj. t. Johannes Jonce Hedrceus Dal.-Vestrog., S. R. M. Stipend., 
orat. »de principio Theologiae». 

Odat. Orat. dat. 8 s. Orat. 

*241. Isacus Istmenius, Philos. prof. (und.) 

Oinnium reru ... 

Inbj. t. Olams Johan nis Agreus ' Upl. orat. »de iDconstantia rerum 
terrenarvm 

14 8 Orat. 

*242. Johannes Freinshemius. 

Non nobis tantum ... 

Inbj. t. Ericus Benedicti Tranatider' s, S. R. M. Stipend., orat. »de 
laudibus Westrogothiae». 

XII Kal. Jul. (= 20 0). Orat. 

243. Ericus Brunnius, Theol. prof., B. 

Qvanquam singulos ... 

Inbj. t. Elisabetha Caroli Baners begrafning. 

12 /« 

244. Laurentius Fomelius. 

‘0 ?.6yog av rov .. . 

Inbj. (på grek.) t. Johannes Paulinus ’ orat. panegyr. om drottn. 
Kristina. 

18 10 Palmsk. Vol. 354- 

*245. Johannes Freinshemius. 

Willielmus Lyserus ... 

Inbj. t. Wilhelmus Frederici Lyserus' orat. »Brevis delineatio 
optima* pbilosophandi rationis». 

XIV Kal. Xov. (= 19 10 ). Orat.fol. 
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1647. 

Laurentius Fomelius, Poes. prof., B. 

246. Graecos veteres ... 

Inbj. t. erkebiskop Laurentius Paulinus Gothus’ begrafning samt 
t. hans parent. ö. honom. 

•/. 

Ett ex. i Palmsk. Vol. 3i3 med lucka för dagen o. tillskr. II. 

247. — Vates regius .. . 

Inbj. t. Gonsul. Upsal. J. U. D. Elias Nicolai Mörck’ s begrafning. 

4 /s 

248. - Justa eo dicta ... 

Inbj. t. Olaus Verelius’ Ostrog. parent. ö. erkebiskop Lfturentius 
Paulinus Gothus. 

S1 .s 

240. — Qvod Megabyzum ... 

Inbj. t. g. Nicolaus EngelbertVs begrafning. 

8/4 K. B. 

250. — Si ad ultimum ... 

Inbj. t. Olaus Olai Unanius’ begrafning. 

4 /4 

251. Israel Bringlus, Philos. civil, prof., Dec. (und.) 

Quod Deus ter ... 

Inbj. t. mag. prom. 

K. B. 

252. Laurentius Fomelius, Poes. prof., B. 

Simplicitas ignara ... 

Inbj. (på vers) t. rektorsombyte. 

1# 6 

*253. Olavus Unonis, Log. prof., B. 

Duo sunt quue ... 

Inbj. t. Andreas Petri Bohm’ s Holm. orat. »de beneficentia erga 
literas». 

Orat. 

254. Johannes Freinshemius. 

Inter humana bona ... 

Inbj. t. Claudius Aehatii Tott’ s orat. valed. om dygdens och 
litteraturens forträfTlighet. 

Postrid. Kal. Jun. (= Ve). 

Strnrr: Bibi. öfver TJpgala Program. 3 
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255. 

* 250. 

*257. 

*258. 


259. 


260. 

261. 


Ernst Meyer, 

Henricus Ausius, Gnee. ling. prof., R. 

Pneclarö, ut alia . .. 

Inbj. t. Johannes Clerk' s Holm. begrafning. 

27 u 

Andreas Anthelius (und.) 

Intel* ea, qu;e . . . 

Inbj. t. Johannes Laurenti Lechanders Vestrog. orat. »de natura 
seholarum». 

Oilat. Orat. ilat. 8 i*. Orat. 

Henricus Ausius, Gnee. ling. prof. 

Ansam tertiuni liorrida .. . 

Inbj. t. Reetor schol. Upsal. Äbrahamus Johannis Schroderu* 
begrafning. 

19 12 Ms. 17 , ti. Stiernmans Bibi. Sv.-Goth. III . (föjj) 

Henricus Ausius, Gnee. ling. prof., R. 

Amasis Aegypti... 

Inbj. t. Petrus Esberni Vlntstadins ’ Smol. orat. de recto lin- 
gua? usu». 

Die S. Thorn.e (= 21 u). Orat. 


1648. 

Johannes Canuti Lenseus, Procaneell. Acad., Dec. 
Sapientiam inter res . .. 

Inbj. t. Theol. dokt. prom. Promovendi: Johannes Laurentij Sta - 
lenus Smol., Laurentius Matthicp Stigzelius Angerm., Ertcus 
Gabrielis Emporagrius Upl., Ericus Erici Brunnius Angerm., 
Petrus Andrea* Sehomerus Upsal., Garolus Nicolai Lithmannus 
Neric. 

VIII Kal. Febr. ( - 25 i). Palmsk. Vol. 282 . 

Omtr. i Actus promntionis Tlieol. Ups. 26 1 lbi8. 4:o. 

Andreas Anthelius (und.) 

Qvod antiquissiinis . .. 

Inbj. t. M. Johannes Henrici K<>npe'§ Rosl. parent. ö. Anna Mar¬ 
gareta Sture. 

26 , 

Henricus Ausius, Grtec. ling. prof., R. 

Praecipua sunt.. . 

Inbj. t. Nicolaus TungeVs orat. »de veris virtutibus prineipum». 
27 1 K. B. 
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262. Zacharias Humerus (und.) 

Qui gravitatem Eloquentiae .. . 

Inbj. t. Petrus Forbesius 1 orat. om »vältaligheten». 

af, .t 

Henricus Ausius, Grsec. ling. prof.. 11. 

263. Huniani generis ... 

Inbj. t. Johannes Andrece LöötKs Ostrog., begrafning. 

* 3 

264. Morti vias . .. 

Inbj. t. Johannes Johannis Liliehööks begrafning. 

,2 3 

*265. Olaus Unonius, Dec. (und.) 

Queinadmodmn vino ... 

Inbj. t. Olaus Johannis Hamelius 9 Verml. orat. »de amicitia». 
l)ie S. Phil. & Jacob. f= V»). Orat. 

Henricus Ausius, Graec. ling. prof., B. 

266. Licet Deus ... 

Inbj. t. Augustinus LegonskioldK s orat. om successionens för¬ 
delar. 

0 5 Palmsk. Vol. JSJ. 

267. Bona ista ... 

Inbj. t. fl. Annas, Isacus Isthmenius’ dotters, begrafning. 

U 6 

268. -Magistratus necessitatem .. . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

15 6 

269. Isacus Istmenius, Phys. prof., R. 

Vita nostra . .. 

Inbj. t. Ericus Johannis Stigh 's Ostrog. begrafning. 

*270. Zacharias Humerus, Histor. prof. (und.) 

Qvanti prudens ... 

Inbj. t. Andreas Georgii Svebilius ’ Calm., Reg. Alumn., orat. 
»Dictio virtutem populi Romani exhibens». 

4 o Orat. 
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Zacharias Humerus (und.) 

*271. Qui accurato ... 

Inbj. t. Claudius Johannis Agrcpm' Holmiå Upl. orat. >^de ar!e 
architecturae». 

7 /e Orat. 


*272. - Qui probi... 

Inbj. t. Petrus Brynolphi Kilunder* Verml. orat. »de successione 
in regnum». 

18 /e Orat. 


*273. - Qui nientem ... 

Inbj. t. Johannes Holstenius' Yestm. orat. »de dignitate <fc utilitate 
rei metallicre, quam ex Wesmannia percipit Regnum Svedicum». 
Die S. Fetri <Sr Pauli (= •» «). Or,u. 


274. Isacus Istmenius, Pliys. prof.. B. 

Duobus quasi pnesidijs ... 

Inbj. t. Johannes Schefferns’ Argenior. inställ, sås. prof. Skytt. 


275. Johannes Loccenius (und.) 

Avis A fructus est. .. 

Inbj. t. Augustinus Kewenhuller V orat. om nyttan af romerska 
historiens studium. 

29 /9 Falmsk. Vol. SS9' 

*276. Isacus Istmenius. 

Goinmunem mortalitatis . . . 

Inbj. t. Mathem. prof. Martinus Erici Gestrinius ’ begrafning. 

4 /io Stiernmans Bibi. Sz\-Golh. II, sid. jgo. 

Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt, (und.) 
277. Die crastina in . . . 

Inbj. t. Johannes Widichinnis orat. om Westfaliska freden. 

*278. - Ex creteris officiis ... 

Inbj. t. Petrus Erici Hofvenius Upl. orat. »Enumerationem å 
Deo nobis anno M. DG. XL. VIII. praestitorum exhibens». 

26 li Orat. 

279. Johannes Loccenius (und.) 

Franciseus Britanniae Dux . .. 

Inbj. t. Johan Sparren orat. om drottn. Kristinas förtjenster. 

fl /i* 
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2s0. Johannes Loeeenius (und.) 

Exstat nobile ... 

Inbj. t. Edvardus Philippi s Ostrog. orat. om drottn. Kristinas 
förtjenster. 

7 /i* a\ b. 

l>s1. Joannes Schefferas, Eloqu. & Polit. prof. Skytt, (und.) 
Sicut caetera hujus ... 

Inbj. t. Gustavus Silfverstierna s orat. »Panegyricie orationis in 
Academiae Upsaliensis laudem>. 

w /i* 

10 i datum år i U. B.:s ex. rättadt till 11. 

2si>. Johannes Laurbergius, R. 

Virtuti sua constare ... 

Inbj. t. Ethic. <fc Polit. prof. Israel Brinyius inställ, sås. Jur. prof. 


1649. 

*2s3. Henricua Ausius, Grcec. ling. prof. (und.) 

Magnam vim ... 

Inbj. t. Elavus Skragge 9 s Garlst. orat. »Philosophiae cncomiura». 

4 /« Orat . 

*284. Israel Bringius (und.) 

Inter animi... 

Inbj. t. Johannes Olavi Scarander s orat. »de invidia». 

Odat. Orat. dat. Kal. Apr. (= Va). Orat. 

2s5. Isacus Istmenius, Philos. nat. prof., Dec. (und.) 

Ex Authoritate Regia . .. 

Inbj. t. mag. prom. 

•/» a: b. 

*2«sG. Joannes Sohefferus (und.) 

De incommodis bellorum ... 

Inbj. t. Joannes Gnnmundi s Lincop. orat. »de incommodis bel¬ 
lorum». 

l0 /t Orat. 


+ '2*1. Isacus Istmenius, Phys. prof. (und.) 

Cvm plurima... 

Inbj. t. Laurentiu» CaroliHanning's Suderni. orat. »degratitudine». 
l “« Ont. 
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*288. Olaus Unonius (mid.) 

Varia sunt... 

Inbj. t. Johannes Erici Clorerus Ppl. orat. »de fortitudine». 

24 « Orat. 

*289. Henricus Ausius, Gnuc. ling. prof. (untl.) 

Ipsa aestas . .. 

Inbj. t. Georgius M. Jlsbodinus Suderni. orat. »de testate». 

Odat. Orat. dat. 24 e. Orat . 

290. Zacharias Humerus, I listor, prof., Ii. 

Mortem qui. .. 

Inbj. t. fl. Anna Laurentii Stigze/ia's begrafning. 

5 8 K. F. 

291. Johannes Laurbergius, Orient. ling. prof., Pro Ii. 

Qvod navigantibus . .. 

Inbj. t. Consul Upsal. [Thomas] BernJiurdi Lånnan s begrafning. 
,9 /* K. B. 

Progr. söndrigt och lappad t i midten. Förnamnet bortfallet. 
Likaså .otalet, tillskr. nied nyare stil. 

292. Johannes Boeclerus, Kloqu. prof. reg. 

Quom inter comniilitones ... 

Inbj. t. en dramatisk föreställning, »Caussa Philota;*, med ämne 
ur Curtius. Personer: Alexander (Nieolaus Brahe), Erigyius (Gust. 
Ad. Linnartson), Caenus (Augustinus Ketvenhällrr), Hephaestion 
(Carolus Spärr), Gråter (Petrus Sparr), Perdiccas (Arvidus Ifvars - 
son), Leonnatus (Petrus Bonde), Gebalinus (Augustin Legon-skildt), 
Nichomachus (Gust. Silfwerstiern), Belon (Johannes Pavlinus), 
Philotas (Magnus Pontinus), Amyntas (Johannes Bergh), Metron 
(Petrvs Johannis Melander), Härolden (Petrus Nicolai), Soldater 
(Christianus Wilszhausen och Olaus Blix), Prologen (Johannes 
Tiderus). 

X Kal. Nov. (= 23 io). 

*293. Zacharias Humerus, Histor. prof., l)ec. (uml.) 

Non frustra Romse ... 

Inbj. t. Johannes Stephani Staff'ander s Verml. orat. »de pace 
Sveco-Germanica». 

9 12 Orat . 
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-94. Joannes Sohefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

Exstat in Stobrei... 

Inbj. t. Jacobus LiliehocK s orat. »Commoda pnesentis pacis». 

4 ii 

1650. 

593. Laurentius Stigzelius, Theol. prof. prim., R. 

A Malis mortem ... 

Inbj. t. Maria Jacobi Näfwes , g. m. Riksrådet Johan Skytte, be- 
grafning. 

18 i Palms k. Vol. 22 7. 

*596. [Joannes Scheffjerus? (und.) 

Qva... 

Inbj. t. Adolphus A. Menscheivers, S. R. M. Stipend., »Brevis pr«- 
cipuarum rerum an te et post Ubsaliam conditam gestarum oratio». 

Orat. dat. Febr. Orat. fot. 

Större delen af programmet bortrifvet. Af utgifvarens namn synes 
blott e.rus. 

597. Zacharias Humerus (und.) 

Nemo sanae mentis ... 

Inbj. t. Jacobus Barckmans orat. om monarkien. 

"/* Palntsk. Vol. 331. 

598. Laurentius Stigzelius, Theol. prof. prim., R. 

Plena eonsolationis . . . 

Inbj. t. Johannes Nicolm s Visb. begrafning. 

24 5 

'*299. Jo ann es Sohefferus (und.) 

Hodie, ut docet... 

Inbj. t. Jonas Carolinas' Ubsal. orat. »de passione Christi». 
Odat. Orat. dat. »Die Veneris nagaoxsvije Paschatis» (= IÄ /4). Orat. 

Laurentius Stigzelius, Theol. prof. prim., R. 

*300. Ut reliquae vitae ... 

Inbj. t. Barbara Isaaci Giers\ g. m. prof. Benedictus Hedraeus, 
begrafning. 

28 4 Joh. Elai Terserus Likpicd. 

301. Nemo est omnium... 

Inbj. t. Histor. prof. Zacharias Humerus begrafning. 

14 7 Palmsk. Vol. 338. 
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Laurentius Stigzelius, Theol. prof. prim., B. 

302. Mathematum nobilitatem ... 

Inbj. t. Johannes Jacobi Bureus inställ, sås. III Mathem. prof. 

18 8 Palmsk. Vol. 333. 

303. Homini niliil Deus . . . 

Inbj. t. Petrus Andrem Betander s Verml. begrafning. 

*304. Henricus Ausius, Grtec. ling. prof. (und.) 

Vicisse tandem . . . 

Inbj. t. Petrus MaHini Gestrinius y Suec. Cancell. Alumn., orat. 
»de strategematibus». 

* 7 b Orat. 

305. Joannes Schefferus, Eloqu. A- Polit. prof. Skytt. 

Perendie, quod est. .. 

Inbj. t. Junis orat. ö. drottn. Kristinas kröning. 

19 ii 

306. Daniel Sidenius, Jur. prof., E. 

Pulchruni illud . .. 

Inbj. t. Kdmundus Fitjrelius Ostrog. inställ, sås. Histor. prof. 
a7 /n Palmsk. Vol. 16. 

307. Johannes Freinshemius. 

Memores moneo ... 

Inbj. t. hans orat. om drottn. Kristina. 

V Eid. Decemb. (!) 

I Aurivillii Katal.: 5 Id. Der. (= 9 i*). »Eid.» trol. tryekfel för id. 

*308. Henricus Ausius, Gran*, ling. prof. (und.) 

Pacis optatae ... 

Inbj. t. Magnus Nicolai \\'irums' Smol. grek. orat. » Aoyog OGvy%a- 
oiazixog tnl raig t ijg eioijvyg åiakXuyalg . ..» 

Odat. Orat. odat. o. u. å., men tillskr. IttöO Dec. Orat. 

1651. 

309. Daniel Sidenius, Jur. prof., E. 

Exijt é Patriå ... 

Inbj. t. Christianus Tlavius Berlinas inställ, sas. Orient. ling. prof. 
9 'i Palmsk. Vol. 362. 
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o 10. Daniel Sidenius, Jur. prof., R. 

En iterum quisquis ... 

Inbj. t. Haquinus Theodori Bergo vius' Sinol. begrafning. 

9 8 

*311. Joannes Schefferus (und.) 

Post horam ... 

Inbj. t. Laurentius Johannis Litheniux Vestrog. orat. »An bella 
geri... liceat?» 

Odat. Orat. dat. 13 4 . Orat. 

312. Johannes Freinshemius. 

Nihil esse publice .. . 

Inbj. t. Johannes van Saclcs orat. valed. »De literarum prsestan- 
tia». 

X Kal. Maj. (= 22 /♦). 

*313. Daniel Sidenius, Jur. prof., R. 

Velut in immenso . .. 

Inbj. t. Gustavus Johannis Silftverstierna ’s begrafning. 

11 5 Memoria Silfwerstierna . 

* 314. Edmundus Figrelius (und.) 

Homini grato . .. 

Inbj. t. Andreas L. Hernodim, S. R. M. Aliimn., orat. »de grati- 
tudine». 

u /6 Orat. 

Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

* 31 ö. Extulimus hesterna... 

Inbj. t. Olaus Wexioniiis ’ parent. ö. Gustacns Silficerstienm. 

12 s Orat. 

310. -Si virtutes magnae . .. 

Inbj. t. Esbemus Bothvidi Gothovius , Alumn. Gyllenhielm., parent. 
ö. Carolus Caroli Gyllenhielmius. 

,0 /& Palms k. Vol. 252. 

Omtr. i Orat. lol. o. der dat. 23 3. Orat. dat. 24 s. Maj är sål. trol. 
tryckfel för Mars. 

317. Martinus Olai Nycopensis, Mathem. prof., R. 

Ex vero sané ... 

Inbj. t. JSicolaus Joannis Sylvi 11 s' begrafning. 
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*318. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt, (und.) 
Ergo post. .. 

Inbj. t. Johannes Erici Cloverus' Upl., S. R. M. Stipend.. orat. »de 
»State». 

Odat. Orat. dat. 16 «. Orat. 

*319. Laurentius Fomelius (und.) 

Oinnia vana, niliil.. . 

Inbj. (på vers) t. Petrus Marti ni s Nytop. oral. »de rerum terre- 
narum vanitate». 

Odat. Orat. dat. u Ont. 

320. Martinus Olai Nycopensis, Mathein. prof.. Ii. 

Philippus Macedonim .. . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

12 ii 

*321. Joannes Schefferus (und.) 

Cleantes nobilissimus ... 

Inbj. t. Johannes rE. Sandman s, S. R. M. Stipend., orat. »de 
avaritia fugienda». 

22 11 Orat. 

1652. 

322. Joannes Elai Terserus, Theol. prof., R. 

Eloquentiam cselitus . .. 

Inbj. t. Jonas Svndelius 1 inställ, sås. Eloqu. prof. 

18 i Fa/msk. Vol. 346. 

323. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

Habent hoc & vitiorum ... 

Inbj. t. Joannes Gyldcnstiernas orat. »ad vers vs gloriae inania in- 
certaqve». 

»6 

324. Israel Bringius, Jur. prof., R. 

Qvam fragilis .. . 

Inbj. t. Nicolaus Emundis Smol. begrafning. 

87 b Palm sk. Vol. 20 7. 

325. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

Virum publicis ... 

Inbj. t. Nicolaus Apalgrehn's orat. »Qvalis principis esse debeat 
eloquentia». 

4 7 Palmsk. Vol. 330. 
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Israel Bringius, Jur. prof., R 
326. Variis casibus ... 

Inbj. t. Ursula Henrici Tammin's , g m. 1) Gothardus Walravius 
2) prof. Johannes Loccenius, begrafning. 

8 7 Palmsk. Vol. 224. 

'.»27.-Non minimam felicitatis . . . 

Inbj. t. Johannes Rudbechins ’ inställ, så.s. e. o. Theol. prof. 

* 328. Petrus Liungh (uncl.) 

Eximiae profecto ... 

Inbj. t. Petrus Andrew Neveltus' Neric., S. R. M. Stipeud., orat. 
»de angelis». 

w 9 Orat. 

323. Israel Bringius, Jur. prof., R. 

Ea vitae humanae... 

Inbj. t. Sidonia Mauritii Grijp’ s, g. m. Johan Casimir Leijon- 
hufvud, begrafning. 

8 10 

330. Joannes Schefferus, Eloqu. <fc Polit. prof. 

Quod vel grata .. . 

Inbj. t. hans parent. ö. Riksrådet Jacobus de la Gardie. 
u n Palmsk. Vol. 202. 

331. Jonas Sundel, Eloqu. prof. 

Non sicut mors .. . 

Inbj. t. Martinus Brunnerus’ Hels. parent. ö. Antiquarius Regni 
Johannes Burceus. 

1 * ,3 /'al ms k. Vol. SSj. 

Olaus Stenius, Med. prof., R. 

332. Leontinus Gorgias ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Johannes Thomce Burens. 

18 is Palmsk. Vol.sss- 

Omtr. i Stiernmans Anon. Cent. II, sid. 20. 

1653 . 

— In omnibus, quae... 

Inbj. ». Ragnilda Haquini's, g m. 01. Martini, begrafning. 

* 4 Ms. U. B. Palmsk. Vol. S4 1 • 
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*334. Henricus Ausius (und.) 

Eloqventi* laudes ... 

Inbj. t. Benedictus Matthias Lundelius ’ Vestm. orat. >de elo- 
qventia». 

Odat. Orat. dat. ,9 /* Orai. 

Henricus Ausius, Gr*c. ling. prof. R. 

33f>. Luculentum fragilitatis ... 

Inbj. t. Quaestor Univ. Upsal. M. Boethius Bergeri Chruzelins ’ be- 
grafning. 

18 « 

Omtr. i Stiernmans Bibi. Sv.-Goth. II, sid. 6 Öi. 

336. -Vit* human* ... 

Inbj. t. g. Petrus Erici Brunnius ’ begrafning. 

17 7 K. B. 

337. Joannes Schefferus, Eloqu. Pol i t. prof. Skytt. 

Vt his Vos apellem ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Claudius Salmasius. 

27 /n Palmsk. Vol. 365. 

*338. Edmundus Figrelius, Histor. prof. (und.) 

Pneclare de natur* ... 

Inbj. t. Jonas Olai Planek 's Norcop. orat. »de prascipuis militi* 
ducis virtutibus». 

80 n Orat. fol. 

339. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

Adest itemm ... 

Inbj. t. Petrus Mogatreus ’ Ostrog. orat. i anl. af drottn. Kristinas 
födelsedag. 

7 19 

340. Petrus Schomerus, Theol. prof., R. 

Notum est dictum ... 

Inbj. t. Margareta Gabrielis Oxenstierna' s, g. m. Landshöfding 
Axelius Sparre, begrafning. 

18 12 Palmsk . Vol. 22 g. 

1654 . 

*341. Edmundus Figrelius. 

Quoties animum ... 

Inbj. t. Christophorus J. Kempe's Vestrog. orat. »de in genii ac 
rationis prsestantia». 

* 8 3 Orat. 
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34± Petrus Schomerus, Theol. prof.. R. 

Vt felicior est... 

Inbj. t. g. Henricus Johannis Axehieltns begrafning. 

“ 4 

343. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

Quandoquidem hoc... 

Inbj. t. en orat. i anl. af drottn. Kristinas afresa. 

»Mensis hujus tertia», sål. trol. * e. Palmsk. Vol. 16. 

344. Jonas Sundel, Eloqu. prof. 

Bonorum omnium ... 

Inbj. t. hans orat. i anl. af Carl X Gustafs tronbestigning. 

(® o tillskr.] 

343. Laurentius Fornelius (und.) 

Imperabat Bohemis Libussa ... 

Inbj. t. hans orat. i anl. af Carl X Gustafs kröning. 

Ipso coronationis die (= 0 e>. 

34G. Petrus Mogateeus (und.) 

Ibat, quod Bonum ... 

Inbj. t. hans orat. ö. Kristina och Carl X Gustaf. 

* 7 * 

347. Joannes Schefferus. 

Ciceronis dictum ... 

Inbj. t. Henricus Gigingius ’ Venda-Livon. orat. »de Livoniae 
laudibus». 

11 • 

348. Henricus Ausius, Graec. ling. prof. 

Eleganter k veré ... 

Inbj. t. Laurentius Fornelius ’ orat. i anl. af Carl X Gustafs för- 
mälning. 

M .0 

*3411. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt., Dec. (und.) 
Indi ca mus vobis ... 

Inbj. t. Andreas och Laurentius Andrece Höök's orat. »de elo- 
quentia». 

Odat. Orat. dat. 17 i*. Orat . 
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1655 . 

Joannes Schefferus, Eloqu. A- Polit. prof. Skytt. 

Intel* ca>tera ... 

Inbj. t. Ludorinift Brandt's jun. (aipr. orat. civil, »de justitia». 
i Orat . 

351. Henricus Ausius, Gnec. ling. prof. 

Virtutibus. inquit Seneca ... 

Inbj. t. Olaus Verelius ’ parent. ö. Rikskansleren Axel Oxenstierna. 

17 s Palm sk. Vol. 16. 

17 i datum ändradt till IS. 

Joannes Schefferus, Eloqu. cVr Polit. prof. Skytt. 

352. Audivimus semel.. . 

Inbj. t. Johannes Christophorus Swartz' parent. ö. Axel Oxen¬ 
stierna. 

" 7 ; k Palms k. Vol. lö. 

353. Elegans profeeto ... 

Inbj. t. Johannes Jlshodinus ’ Suderm. parent. ö. Axel Oxenstierna. 
38 3 Palms k. Vol. 16. 

354. Rector [ Olaus Unonius [ et Senatus. 

Ut prudenti Invperatori ... 

Varning åt studenterna för spel, utspridande af smådeskrifter 
och nattligt oljud. 

8 4 

355. Olaus Unonius, Log. prof., R. 

Iinminet jarn dies ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

356. Olaus Unonius, Log. prof., Prom. 

Si olirn apud ... 

Inbj. t. mag. prom. 

34 1 

357. Jonas Sundel, Eloqu. prof. 

Si quis alius ... 

Inbj. t. hans orat. i anl. af Carl Xl:s födelse. 

Odat. o. u. å. [lf>55 tillskr. i U. B.:s ex.: Nov. tillskr. med nyare stil 
K. B:s.J 

358. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

Ea florum plerorurnque ... 

Inbj. t. Johannes Leioncrona\ orat. »de excellentioribus principis 
virtutibus». 
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35D. Isacus Istmenlus, B. 

Imperatoriam majestatein ... 

Inbj. t. Petrus Elice Gawelius iustall. sås. e. o. Jur. prof. 

17 n 

1656 . 

3r>o. Isacus Istmenius, Phys. prof., B. 

Qui universam morum ... 

Inbj. t. Burchardus Sebastiani Poppehnans Geval. begrafning. 

1 5 

3#St. Laurentius Stigzelius, Theol. prof. prim., Vrom. (und.) 
Inveteravit laudabilis ... 

Inbj. t. Theol. dokt. prom. (Theol. prof. Ericus Odhelius.) 

14 c Palms k. Vol. 282. 

362. Isacus Istmenlus, Phys. prof., B. 

Vt nulla Respublica ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

18 0 

363. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

Dicturus est eras... 

Inbj. t. Joannes Claudj WallmjJcs Gupr. parent. ö. Johannes 
Spar re. 
rj.io 

Dag tillskr. 

361. Ericus Odhelius, Theol. prof., B. 

Quanquam nemo ... 

Inbj. t. Johannes Spar re's begrafning. 

7 10 

1657 . 

*365. Joannes Schefferus (und.) 

Decrevit post... 

Inbj. t. Johannes J. Belingius', S. R. M. Alumn., orat. »quå pax 
bello prseferenda censetur». 

!i ' 2 Orat. 

366. Johannes Laurbergius, B. 

Sors mortalium ... 

Inbj. t. fl. Anna Catharina Gustam Banér's begrafning. 

*3 
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*367. Johannes Laurbergius, B. 

Inter miserias ... 

Inbj. t. Astron., Mechan. & Opt. prof. Martinus Olai Fycopensis’ 
begrafning. 

® 4 Stiernmans Bibi. Sz.-Goth. //, sid. 46Q. 

368. Jonas Sund el, Eloqu. prof.. Der. 

Quod sevi nostri... 

Inbj. t. Jonas Laurmtii Fornelius ’ Ostrog. orat. »De rebus gestis 
veterum Gothorum > (i anl. af Carl X Gustafs bedrifter). 

M /4 

*369. Jonas Sund el, Eloqu. prof. (und.) 

Quanta sit... 

Inbj. t. Petrus Haquini Humble s Smol. orat. »Consiliarius lau- 
datus». 

Odat. Orat. dat. 14 /«. Orat. 

370. Joannes Schefferus, Eloqu. k Polit. prof. Skytt. 

Niinium profecto ... 

Inbj. t. Axelius, Benedictus & Johunnes Boosenhaners orätt, »a 
Primo: prudentiae consilioque tribuatur quicquid facit ad victoriam 
in bello; Secundus disputet: pro armis: Tertius utriusque exa- 
minet sententiam et quid statuendum tandem sit breviter ex- 
ponat». 

Johannes Bureus, Matheiu. prof.. B. 

371. Cogitanti milii... 

Inbj. t. Johannes Andrece Fahricius ’ Upsal. begrafning. 

2I /IS 

1658 . 

372. - Excivit ex hoc ... 

Inbj. t. Phys. prof. Isaacus Jacohi Isthmenius 1 begrafning. 
u /s A*. B. 

Omtr. i Stiernmans Bibi. Sv.-Goth. II, sid. 775. 

373. Jonas Sundel, Eloqu. prof. 

Bené habet; vicit... 

Inbj. t. hans orat. ö. Carl X Gustaf och fredens välsignelser. 
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Joannes Scheflferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

374. Virtutem summam ... 

Inbj. t. Johannes Lejoncrona's orat. panegyr. ö. Carl X Gustaf. 
[ 2S ]/i Palm sk. Vol. 353. 

Dag ti IIskr. 


375. 


*376. 


-Valedicturi eras .. . 

Inbj. t. Axelius ét Benedictus Rosenhaners oratt. valedd. om sin 
resa. 

*°/B A'. B. 

Omtr. i Ros. Actus publ. 

-Peregrinationem hodie... 

Inbj. t. Johannes Rosenhane ’s orat. valed. 

**/b Pos. Actus publ. 


377. Jonas Snndel, Eloqu. prof. 

Rerum quies ... 

Inbj. t. Andreas OllonbergKs orat. »de virtutibus, qute magnum 
imperalorem spirant». 

®/e K. B. 


378. Joannes ScheflFerus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

Est opinione ... 

Inbj. t. Ericus Haraldi Stake' s orat. om de bokliga studiernas 
nytta. 

®/« Palmsk. Vol. 336. 

Joannes ScheflFerus, Eloqu. <fc Polit. prof. Skytt., B. 

379. Inter diseiplinas ... 

Inbj. t. Laurentius Burens ’ inställ, sås. Hislor. prof. 
a1 /» ÅT. B. 

21 i datum ändradt till 25. 

380. - Qua inde ab initio ... 

Inbj. t. Agneta Jacobi Gardiner s, g. m. 1) hofrättssekr. Lau¬ 
rentius Petri 2) Gonsul Upsal. Elias Mörck 3) hofrättsnot. Jo¬ 
hannes Gothardus Valrave, begrafning. 

,6 /» Palmsk. Vol. 20g. 

381. - Invenit tandom ... 

Inbj. t. den Irländske erkebiskopen Archibatd Hamiltons be¬ 
grafning. 

10 /io Palmsk* Vol. 213. 

Hamilton hade vistats i Sverige sedan 16-49. 

Mfnjrr: Bibi. öfver Upsal» Program. 4* 
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Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt., R. 

382. Optime profecto ... 

Inbj. t. apotekaren Simon Johan nis Volimhaus' begrafning. 

17 to Palmsk. Vol. 2ig. 

383. Pnrscripsisse Deiun . . . 

Inbj. t. Coll. schol. Xico/aus Andrew Wadnmn s Upl. begrafning. 
10 ii å: b . 

1659 . 

Jonas Sundel, Eloqu. prof., R. 

384. (i ra ve vulnus ... 

Inbj. t. [prof. Itenedictus] ('h rist ier ni Iledneus' begrafning. 

22 i Palmsk. Vol. ss$- 

385. - Bené ao sapientor . .. 

Inbj. t. G islo Xirolai Skierfherlcius' 1 Smol. begrafning. 

19 4 K. B. 

1 f. i Skerfherli. 

380. Quod litera?... 

Inbj. t. prof. Henricus Magni Ausius ' begrafning. 

°/» K. B. 

Omtr. i Parent. 

387. Extulimiis Iiodie... 

Inbj. t. Pliil. cand. Johannes Pontinus' Calm. parent. ö. Henricus 
Magni An si as. 

8 /» 

388. Joannes Schefferus, Eloqu. tV Polit. prof. Skytt. 

In rerum bene ... 

Inbj. t. Andreas Strihnskiitfd's orat. *I)e jungenda cum literis 
virtute>. 

12 /« 

*389. Jonas Sundel, Eloqu. prof. 

Bene a c pie ... 

Inbj. t. Laurentius Jotuc Vigius' Ostrog. orat. »Eneomium Johan- 
nis Baptista?». 

Odat. Orat. dat. VIII Kal. Jul. (= 24 e). Orat. 

390. Laurentius Stigzelius, Theol. prof. prim., R. 

Mal o rum qitibus ... 

Inbj. t. Gonsul Upsal. Johannes Jonce Salan m' begrafning. 
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Laurentius Stigzelius, Theol. prof. prim., B. 

391. Veré ingens est... 

Inbj. t. Theol. lic. Jordanus Edenim inställ, sås. Theol. prof. ord. 
16 |0 

392. Inter eximia illa ... 

Inbj. t. Martinus B runnerus' inställ, sås. Graec. ling. prof. 

” 10 

393. Jonas Sundel, Eloqu. prof. 

Falso Tulliannm(J) illud ... 

Inbj. t. Benedictus Johannis Apelroht's oral. »Cedant arma togm». 
17 12 

1660 . 

394. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

Dicturus eras ... 

Inbj. t. Enrus Stake 's parent. ö. Garl X Gustaf. 

,a 6 Palmsk. Vol. 336. 

* 395. Olaus Unonius. 

In omnibus quve ... 

Inbj. t. Med. & Pliys. prof. Olaus Martini Slenius' begrafning. 

n /i Ms. U. B. Stiernmans Bibi. Sv.-Goth. III (1639). 

396. Olaus Unonius, Log. prof., R. et Senatus. 

Magna certé in omni... 

Kungörelse om terminens början (S. Laurentii dag). 

6 /s 

397. Olaus Unonius, Log. prof., R. 

Mentem humanani... 

Inbj. t. Acad. seeret. Petrus Fontelius' inställ, sås. Matheseos praet. 

prof. 

»/• 

398. Laurentius Fomelius (und.) 

Adversus inimicos ... Occumbunt nunquam ... 

Inbj. (på vers) t. hans »Consolatio» ö. Garl X Gustafs död. 

1 tyn 

399. Olaus Unonius, Log. prof., B. 

Inter alias artes ... 

Inbj. t. e. o. prof. Olaus Rudbeckius' inställ, sås. Med. prof. ord. 
| 8 1 * tillskr.]. 

Rudbecks studier i anatomi och botanik framhåfvas. 
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400. Olaus Unonius, Log. & Metapli. prof., B. 

Cum Rectoratus mei.. . 

l nbi. t. rektorsombvte. 

»Vi* 

1661. 

401. Carolus Lithman, Tlieol. prof., B. 

Nescit humanum ... 

l nbj. t. Jonas Nicolai Trast's Angerm. begrafning. 

‘S/i 

402. Carolus Lithman, Tlieol. prof., R. t Prom. 

Sacrum codicem ... 

Inbj. t. Theol. dokt. prom. (Prof. Jordunus Edenius). 

30 /! K. b. 

403. Laurentius Fornelius, Poes. prof. 

Et sederunt cum eo ... Och the såto ... Septenos siluere .. . 
Inbj. (på vers) t. hans parent. ö. Jacobus Augustus de la Gardie . 

31 /i 

404. Carolus Lithman, Theol. prof., R. 

Nihil est iu humanis ... 

Inbj. t. Gn sta rus Haraldi s Upl. begrafning. 

3/2 Palmsk. V0I.J46. 

405. Jonas Sundel, Eloqu. prof. 

Si ulla clades ... 

Inbj. t. Nicolaus Hyltenius 1 parent. ö. Carl X Gustaf. 

Carolus Lithman, Theol. prof., R . 

406. Gonstituti erant... 

Inbj. t. Petrus och Laurentius Boetii Cruzelius ’ Upsal. begraf- 
ningar. 

7 4 

407. -Non sine causa .. . 

Inbj. t. fl. Christina Laurentii Stigzelia' s begrafning. 

°/6 

408. Johannes Laurbergius, Prom. 

Egregios sapientise . . . 

Inbj. t. mag. prom. 
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C ar olus Lithman, Theol. prof., R. 

Tempus jam illud ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

,7 /e 

Erious Odbelius, Theol. prof., Prom. (und.) 

Cum inulta praeelaré ... 

Inbj. t. Theol. dokt. prom. (Superintend. Livon. Johanne* (iezelius.) 

16 • 

Israel Bringius, Jur. prof., B. 

Quanta sit utilitas ... 

Inbj. t. Johannes Nicolai Beryhs inställ, sås. Histor. prof. 

25 9 Palm sk. Vol. 340 ' 

Amisimus, heu dolor . . . 

Inbj. t. Med. prof. Johannes Matthice Franchenius begniihiug. 
*Vio Palm sk. Vol. 336. 

Omtr. i Siiernmans Bibi. Sv.-Gotli. II, sid. 331. 

Quarn grave, laboriosuin ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 


1662. 

Olaus Rudbeck, Med. prof., R. 

Insigne atqne ... 

Inbj. t. Jur. prof. Israel Nicolai Brinyius ’ begrafning. 

® * Palms k. Vol. 332. 

Omtr. i Stiernmans Bibi. Sv.-Uotli. II, sid. illo. 

[Jonas Sundel. 

Inbj. t. Petrus Humbles parent. ö. prof. Israel Brinyius.] 

Att ett sådant program sannolikt existerat, upplyses i Galim- 
Perssons Biogr. Samlingar T. X (Bringius): ». . . och skall dessutom 
en Smålänning wid namn Petrus Humble parenterat öfwer Sal. Pro¬ 
fessor Bringius, till hwilkens afhörande en Professor Sundel utgifwit 
Programma; inen om Humbles parentation är af tryck utkommen, 
wet man icke». Bringius dog *®/i. 

Petrus Fontelius, Matliem. prof. Dec. 

Inter alia studia ... 

Inbj. t. Nicolaus Hyltenius ’ parent. ö. Pfalzgrefven Ailolphus Jo¬ 
hannes. 
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*417. 


418. 


419. 


*420. 


421. 


422. 


423. 


424. 


Joannes Schefferus, Eloqu. A: Polil. prof. Skytt. 

Habet vita? genus . .. 

Inbj. t. llenricus Erici Fleminglis orat. »de aula». 

1& ,« Orat. fet. 

Olaus Rudbeck, Med. prof.. 11. 

Vita nostra instar .. . 

Inbj. t. H. Elisabetha Christian* Haria' s begrafning. 

27 « Linkof. 

Antiquitates k res ... 

Inbj. t. Quaestor Univ. Upsal. Olaus Verelius inställ, sås. Antiqui- 
tatum patriae prof. (jemte sitt gamla enibele). 

41 9 

Innehåller åtskilligt om fornstudiet. 

Rector [Olaus Rudbeck] et Senatus. 

Inventi sunt nuper ... 

Varning åt studenterna i anl. af nyligen funna libeller, deri kla¬ 
gades, att studenternas gamla frihet undertrycktes, och försäk¬ 
rades, att de skulle hämna sig genom fönsters inslående och 
nattligt ovilsen. 

19 u> Ms. B. A \6sf'l. 

Olaus Rudbeck, Med. prof., 11. 

Comiminem humani... 

Inbj. t. Asmundus Gnnnari Rotnelius' Vestrog. begrafning. 


Si quis alius ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

0 ii 

Christianus Ravius, K 

Non nostrå omnium ... 

Inbj. t. Lavrentius Erici Hofnerus ’ Angerm. begrafning. 

14 IS 

Jonas Sundel, Eloqu. prof. 

Magnum ac illustre ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Jaeobus Augustas de la Gurdie. 
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425. Martinus Brunnerus, Gnec. lin g. prof. 

Ovx iartv ovåtv ... ait Electra ... 

Inbj. t. Pliil. cand. Petrus Aurivillius ’ Geval. parent. ö. Jacobus 
Augustas och Johannes Carola* de la Gardie. 

“i 

Christianus Ravius, B. 

426. Memini ego k recordor ... 

Inbj. t. Art. lib. mag. k Tlieol. cand. Ni vol au* Boissart ’s be- 
grafniug. 

25 i 

427. Est tainen beatissiinus ... 

Inbj. t. Supretn. Coll. schol. triv. Upsal. M. Petrus Johannis Be- 
iulmus' begrafning. 

5 /* 

*428. Falso delatus... 

Raviiis’ försvar mot följande beskyllningar fran studenternas sida: 
1) att hafva förbrutit sig mot deras privilegier 2) att hafva 
kallat dem åsnor 3) att hafva angilVit dem hos kanslern 4) 
att orättvist hafva dömt dem förlustige stipendier och 5) att i 
allmänhet hafva förtalat dem. 

Ms. U. B. N. ,o 4 s 4:0. 

Öfverskrift: Exeinplum Intimationis Ups. 29 Martii 1663. 

Afskrift i Palnisk. Vol. 362 rned öfverskrift: Copia confessionis pu- 
blica? Ravii A:o 1663 d. 29 Martij. 

429. Rector [Christianus Ravius] et Senatus. 

Inter alia ... 

Varning åt studenterna för nattliga grassationer. 

17/4 Palmsk. Vol. 2S1. 

Christianus Ravius, B. 

430. Inter multos variosque ... 

Inbj. t. Petrus Niurenius ’ begrafning. 

I5/ 5 Linköp. 

431. Medicorum oinniuiii... 

Inbj. t. Samuel Andrem Lof'tander' s begrafning. 

17 6 Linköp. 

432. Sané quidem Sacne ... 

Inbj. t. Theol. adj. Petrus Rudbeckitis inställ, sås. e. o. Theol. 
prof. 
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433. Joannes Schefferus, Eloqu. k Polit. prof. Skytt. 
Quanquam neminis ... 

Inbj. t. Andreas Brodinus' »Panegyris M. Gabr. de la Gardie 
consecratus». 

»°/5 

Omtr. i Orat. fol. 

*434. Joannes Schefferus, Eloqu. k Polit. prof. Skytt, (uud.) 
Etsi veritatis .. . 

Inbj. t. Johannes Granagrius ’ orat. »de prudentia in veritatis 
significatione». 

8 6 Of Ut. 

435. Christianus Ravius, Orient. ling. prof., B. 

Ben o facere ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

17 a A". B. 

Jordan Edenius, Theol. prof., B. 

436. Leges praecipuum ... 

Inbj. t. Jur. publ. prof. Petrus Gavelius' inställ, sås. Jur. patriae 
prof. (jemte Sidenius). 

* 6 ,8 Palms k. Vol. SS o. 

437. Quemadinodu Typographia ... 

Rörande censur öfver hvad som tryckes vid Akademien eller 
annorstädes af dem, som tillhöra densamma. 

6 / n K. B . 

438. Johannes Bergh, Histor. prof. 

Qimm alia plurima ... 

Inbj. t. hans orat. i anl. af Carl XI:s födelsedag. 

**'ii 

439. Jordan Edenius, Theol. prof. B. 

Effluxit jam teinpus ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

1 */! 2 

1664 , 

440. Joannes Schefferus, Eloqu. k Polit. prof. Skytt., B. 

Est profecto paupertatis... 

Inbj. t. Ilaquinns Petri Boosenholm' s Smol. begrafning. 

* 4 ; i 
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Joannes Schefferus, Eloqu. ä Polit. prof. Skytt.. B. 

441. Funus indicendum ... 

Inbj. t g. Petrus Johannis Loccenius ’ begrafning. 

18 /» 

44 '2. Sunt eximia ... 

Inbj. t. fl. Magdalena Petri Rudbeckuis begrafning. 

**/• 

443. -Efferretur hodie ... 

Inbj. t. Laurentius Jonce Koelmannus Vestrog. begrafning. 

,7 /a K, B . 

444. A niorte semper ... 

Inbj. t. Paulus Danielis Repplerus Calm. begrafning. 

»/4 

445. Johannes Bergh, Histor. prof. 

Sceptrorum vis ... 

Inbj. t. Georgius SchilttVs orat. »Potiores principis virtutes». 

3 /4 

Omtr. i Orat. fol. 

*4443. Petrus Hoffwenius, Med. prof. 

Animam hominis ... 

Inbj. t. ett dissekeradt liks begrafning. 

7 4 A/s. U. B. U. 94. 

44*7. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt., B. 

Bene sapienterque ... 

Inbj. t. Christophorus Michaelis Wankelmuth 's Holm. begrafning. 
8 /6 Linköp. 

*448. Joannes Schefferus, Eloqu. k Polit. prof. Skytt. 

Hodie post sacra ... 

Inbj. t. Andreas J. Moderus' orat. »de Philostorgia et Antipelar- 
gia». 

l< 7* Orat . 

449. Rector [Joannes Schefferus] et Senatus. 

Licet maxima .. . 

Mot pennalismen. 

**/* Palmsk. Vol. 281. 

450. Joannes Schefferus, Eloqu. <fc Polit. prof. Skytt., B. 

Quandoquidem elapsum ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

”/• 
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Ernst Meyer, 


451. Petrus Hoffwenius, Med. prof.. Ii. 

Vitam nostram ... 

Inbj. t. Augustinrs Israelis Bringivs' begrafning. 

19 « Lin kl*. 

452. Joannes Schefferus, Eloqu. A: Polit. prof Skytt. 

Amisimus superiori... 

Inbj. t. Benedictus G-mtavus CarlstriUn s parent. ö. Carolus A.rei- 
sonius. 

"o 

Omtr. i Orat. fol. 

Petrus Hoffwenius, Med. prof, 11. 

453. Hippocrates lib. de Aere ... 

Kungörelse om terminens början (senast 10 Ang.). 

31 „ 

*454.-Quod iiostraliuiii matroiue ... 

Inbj. t. superintend. Ericus Bnmnius begrafning. 

11 , 9 Sticrnmans Bibi. Sv.-Goth. //, sid. fj;S 

455. Si australis liyems ... 

Inbj. t. gg. Johannes och Jorda nus Jorda ni Edwins begrafningar. 
11 o Linkop. 

456. Joannes Schefferus, Eloqu. A Polit. prof Skytt. 

Quod in epistola ... 

Inbj. t. Martinus Nymånes orat. »Servandam lingvam patriam 
ab omni novitatis peregrinitatisque labe incorruptam». 

* 3 /10 

Omtr. i Orat. föl. 

Petrus Hoffwenius, Med. prof., Ii. 

457. Eloquentiarn reginarn ... 

Inbj. t. Folchervs lf r hr's inställ, sås. Kloqu. prof 
1 1* A\ B. 

458. Humanaruin scientiarum ... 

Inbj. t. e. o. Mathem. prof. Jonas Fornelius' inställ, sas. Astron. 
prof ord. 

3 12 

459. Joannes Schefferus, Eloqu. A Polit. prof Skvtt.. Dcc. 

Quod faustam sit... 

Inbj. t. mag. prom. (Christianus Ravins Prom.) 
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460. Petrus Hoflfarenius, Med. prof'.. II 

Elapsum est jam ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

14 i* 

1665 . 

461. Martinus Brunnerus, Gra?c. lin^r. prof. 

Visum est illis ... 

Inbj. t. hans parent. ö. superintend. firicus Brnnnius. 

27 ;i 

Annan uppl. dat. 27 ,■*. 

46:2. Petrus Liungh, Pliilos. prart. prof., Il 
Vi ti e in humame . .. 

Inbj. t. Olavus Åkerman' s inställ, sas. Jur. prof. 

7/4 Linköp. 

*463. Johannes Bergh, Histor. prof. 

Quod de Carthagine ... 

Inbj. t. Georgius M. ItVi.sfs Stockli. orat. »de Stockholmia». 

* ,j Orat.fol. 

*464. Folcherus Uhr, Eloqu. prof. 

Duo sunt tempom ... 

Inbj. t. Georgius A. Lytrwus Botlin. orat. »dc praestantia gentis 
Svedica?*. 

ii/ 6 Orat.fol. 

-Via. Petrus Liungh, Pliilos. prsict. prof., Ii. 

Sicut nihil ab ... 

Inl)j. t. rektorsombyte. 

18 G 

466. Petrus Joh. Rudbeckius, Theol. prof.. Il 

In re sat levi... 

Inbj. t. Joannes Schefferus ’ orat. panegyr. ö. Carl XI i dennes när¬ 
varo. 

W ,T 

467. Petrus Liungh, Philos. pract. prof., Pro R. 

Lamentabilem hujus... 

Inbj. t. Samuel Caroli Rydelius' Ostrog. begrafning. 
so / 7 Lin kop. 
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Ernst Meyer, 


40N. Petrus Joh. Rudbeckius, Theol. prof., R. 

Gonstitutiones Regiae ... 

Kungörelse om terminens början. 

5 . 8 

460. Joannes Schefferus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt. 

Quod nune unicum ... 

Inbj. t. Gerhardus Salonius’ parent. ö. Andreas Gyldenklou. 

Vt o 

Petrus Joh. Rudbeckius, Theol. prof., B. 

470. Constitutum est... 

Inbj. t. Akad. boktryckaren Eschillns Matthiw’s begrafning. 
io K. B. 

471. Non inconvenienter . . . 

Inbj. t. Eloqu. & Polit. prof. ord. Joannes Schefferus’ inställ, sås. 
prof. Juris naturae & gentium honorarius. 

6 ii Linkcp. 

47:2. Inventum Nobile ... 

Inbj. t. Akad. boktryckaren Johannes Pauli ’s begrafning. 
la /n 

47:1. Folcherus Uhr, Eloqu. prof. 

Nihil est in terris ... 

Inbj. t. Johannes Vintrosius’ orat. om själen, 
is 

474. Petrus Joh. Rudbeckius, Theol. prof., B. 

Est prae foribus... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

13 1* 

1666. 

475. Olaus Verelius, Pro B. 

Quod cuique nostrum ... 

Inbj. t. Olaus Svenonis Sylvius’ Ostrog. begrafning. 

476. Gustavus Adolphus de la Gardie, B. 

Inter alios, quibus ... 

Inbj. t. Ericus Benzelius’ inställ, sås. e. o. Philos. prof. med un- 
dervisningsskyldighet särsk. i historia och praktisk filosofi. 

»V» Palmsk. Vol. lö. 
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477. Folcherus Uhr, Eloqu. prof. 

Si quam ex laetis ... 

Inbj. t. Petrus A . Julmus 9 orat. »Nycopia flos atque cinis». 

";a 

Omtr. i Orat. fol. 

478. Gustavus Adolphus de la Gardie, B. 

Magnum esse ? bene... 

Inbj. t. Nicolavs Svnonis Dvrcrrs’ Ostrog. begrafning. 

6/4 Palmsk. Vol. rö. 

Olaus Verelius, Pro R . 

479. Liberos amore ... 

Inbj. t. Gudmundus, Daniel och (-avolus Carln/annis begraf- 
ningar. 

"U 

Omtr. i Vereliana. 


480. - Annon pntabis (!) 1 . . . 

Inbj. t. Petrus Magni Manzelius 9 och Johannes Nicolai Kylan - 
der 9 s Ostrogg. begrafningar. 

1 I Linköp. ex. »putabis». 

481. -Militiae vitam... 

Inbj. t. Magnus Svenonis Helstadius 9 Vestrog. begrafning. 

* 6 '' 4 A'. B. 

482. -Non potest male ... 

Inbj. t. Olaus Nicolai Bergius’ Vestrog. begrafning. 

* 6 4 K. B. 

483. Convasatis rebus ... 

Inbj. t. Franciscus Erasmi Gyngius 9 begrafning. 

* 7 /i 

Omtr. i Vereliana. 


484.-Vt stepius, brevi... 

Inbj. t. Supremi judicii notar. Johannes Gothavdi Valravius 9 be¬ 
grafning. 

16 /6 


485.-Qvia veris hoc tempus . .. 

Inbj. t. Petrus Johannis Lothigius 9 Ostrog. begrafning. 
*>/» 

Omtr. i Vereliana. 
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92 

Olaus Verelius, Pm II. 

4N(>. -Scilicot ultima .. . 

Inbj. t. Johannes Haquini Molinns f Ostrog. begrafning. 
,3 /e 

487. Si quantum reteris ... 

Inbj. t. Theol. prof. Jordanm Edenins’ begrafning. 

17 « 

488. In coiulitoriiim . . . 

Inbj. t. Jur. prof. Daniel Sidenins ’ begrafning. 

*°o 

Omtr. i Stiernnmns Bibi. Sv.-Goth. 11. sid. idö. 


Martinus Brunnerus, Graec. ling. prof., Pro R. 

480. Fuit olim Platonis ... 

Inbj. t. Ni c olaus Arvidi Rundelius ’ Vestrog. begrafning. 

5,2 e A'. B. 

490. Homo ilos agri ... 

Inbj. t. fl. Maijdahna Olai Rudbeckuds begrafning. 

*9 6 

401. - liabent non tan tum . . . 

Inbj. t. fl. Catharina Petri Rudbeckia 7 s begrafning. 

f /T 

492. Olaus Verelius. 

Donm, quae dedit... 

Inbj. t. fl. Kisa 9 s, prof. Mart. Brunnerus’ dotters, begrafning. 

3 8 

Martinus Brunnerus, Gra>c. ling. prof., Pro R. 

493. Oliin charitate ... 

Inbj. t. den från de polska kyrkorna hitsända publ. gymu. Boja- 
nov. Doct. prim. Mag. Johannes Herbinius’ orat. om den Luther¬ 
ska kyrkan i de polska provinserna samt tacksägelse för visad 
hjälpsamhet. 

2 *8 

494 . - A $ ta d avyytvtg ... 

Inbj. t. Johannes Israelis Bringius ’ begrafning. 

3 Vs 
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V>5. Gustavus Adolphus de la Gardie, B. 

Quod eleganter .. . 

Iribj. t. rektorsombyte. 

IV Non. Sept. (= */•). 

Martinus Brunnerus, Graec. ling. prof., 11. 

4*90. I terum invitus .. . 

Inbj. t. g. Petrus Petri Rudbeckius 1 begrafning. 

20 9 

197. Vitam mortalium ... 

Inbj. t. Theol. prof. Ericus Odhelius’ begrafning. 

Kal. Oet. (= Vio). 

4-98. - Memoria justi.. . 

Inbj. t. hans paren t. ö. Ericus Odhelius. 

3 10 

L99. Johannes Loccenius. 

Postquam å R. M.V nuper .. . 

Inbj. t. hans föreläsningar och öfningar i svensk rätt. 

7 10 

500. Rector [Martinus Brunnerus] et Senatus. 

Kos ex juventute ... 

Varning åt studenterna för nattliga maskerader och upptåg. 

5 19 

Martinus Brunnerus, Gnee. ling. prof., B. 

501. Sapientiam ra aQxaia . .. 

Inbj. t. Gabriel Erici Emporayrius ; inställ, sås. Histor. prof. 
* 12 

502. In navigatione .. . 

Inbj. t. Log. & Metaph. prof. Olaus Unonius’ begrafning. 

®/l* 

Omtr. i Stiernman.s Bibi. Sv.-Gotli. II, sid. 610. 

503. Semestre jam est.. . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

17 12 

504. Petrus Fontelius, Mathem. prof., B. 

Hominibus non omnia ... 

Inbj. t. Helena ’s, adj. Carolus Lundins’ dotters, begrafning. 
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1667 , 

Petrus Fontelius, Mathem. prof., R. 

505. Inter prima sapientiae ... 

Inbj. t. Johannes Gerhardi Grönwaldh’ s Vestm., begrafning. 

3 2 

50(1. Mortem summis laudibus . .. 

Inbj. t. Daniel Henrici Milenius’ Upsal. begrafning. 

507. Nihil potnit unquam .. . 

Inbj. t. e. o. Histor. & Philos. pract. prof. Kricus Benzelius’ inställ, 
sås. Theol. prof. 

14 -2 

Rector [Petrus Fontelius] et Senatus. 

508. Non ita pridem juventus ... 

Placat, hvarigenom Daniel Plantin och Petrus Pagander dömas 
till ständig, Martinus Lundel till 4-årig, Johannes Colvin och 
Samuel Virenivs till 3-årig relegation, alla med skyldighet att 
före solens nedgång lemna staden, i anl. af fridstörande oeh 
våldsamheter. 

* 4 * 

509. -Qiue fort uiia fueril... 

Kungörelse att Alexander Virenius, Domi nirus Nerbelius, Mar¬ 
tinus Sk ill ing och Georgius Bergtnan ; som först af Kongl. Maj:t 
för upplopp mot rektor samt annat brott blifvit dömda till dö¬ 
den, men sedan från detta straff benådade, för alltid relegerats 
från universitetet och för 3 år förvisats ur riket. 

31 s 

Petrus Fontelius, Mathem. prof.. R. 

510. Non alius quisquam .. . 

Inbj. t. Eloqu. prof. Folkerus Uhr’s begrafning. 

14 Ö 

511. Iinminet exoptatus . .. 

Inbj. t. rektorsombyte. 

18 6 

*512. Joannes Schefferus, Jur. nat. & gent. honor.; Eloqu. & Polit. 
prof. Skytt.. 

Hodie post preces ... 

Inbj. t. Nicolaus S. Fahltnan’s orat. »de Fahluna». 

3 Vg Orat. fol. 
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Jonas Fomelius, Astron. prof., R. 

IB. Res omnes, quö . .. 

Inbj. t. Grfec. ling. prof. Martinus Brunnerus } inställ, sas. Theol. 
prof. ord. 1 

24 o A'. B. 

1 .Hr. Prudectionsknt. Ififi7. 

14. Negat Ioseplius ... 

Inbj. t. Samuel Skunk’s inställ, sas. Grtec. ling. prof. 

24 o 

1 5. Ad compendium .. . 

Inbj. t. Xicolans Laurentii Fulkensteen's begrafning. 


IG. Petrus Fontelius, Mathem. prof., Pro R . 

Multoruni querelas ... 

Inbj. t. Petrus Klo’s , erkebiskop Lemeus’ sons, begrafning. 

14 8 

17. Olaus Rudbeck. 

Philosopbus quispiam ... 

Inbj. t. hans anatomiska dissektioner mot inträdesafgift af >octo 
oras argenteie monetae». 

*® io Linköp. 

18. Laurentius Stigzelius, Theol. prof. prim.; Prom. 

Invaluit jam ... 

Inbj. t. Theol. dokt. prom. (Nicolaus och Petrus Johannis Rud- 
beekius.) 


19 . 


Jonas Fomelius, Astron. prof., R. 

Indicitur iterum funus ... 

Inbj. t. Bernhardus Nicolai Fabricius 1 Rosl. begrafning. 


:20. -A Jurisprudentice studio ... 

Inbj. t. Haquinus Fegrceus 7 inställ, sås. e. o. Jur. prof. 

•'ii 

21. -Mortem & somnum ... 

Inbj. t. Acad. praed. Upl. prsefect. Petrus Benedicti Norceus' be¬ 
grafning. 

18 n 

Mtytr; Bibi. Upaala ProgTarti, 5 
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ö(i 

522. Jonas Fornelius, Alumn. reg. Insp., 11. 

Optandum est ut. . . 

Inbj. t. Jonas Lonneman ’s oral. (exercitium pro stipendiariis) om 
rättsskipning. 

* 7 u 

Jonas Fornelius, Astron. prof.. B. 

525. Diverti aptid alios ... 

Inbj. t. Krims Durans' oral. emot astrologien. 

6 ii 

524. -Academia* vem*.. . 

Inbj. t. rektorsombvte. 

11 12 A'. b. 

525. Joannes Schefferus, Jur. nat. k gent. honor.; Eloqu. k Polit. 

prof. Skylt. 

Bene sapienterque .. . 

Inbj. t. Laurmiius hujeraldi EUn<jius y Dalec. orat. »de Svecorum 
nundinis, cl emendi vendendiijue ralione veteri». 

15 u 

Omtr. i Orat. fol. 

1668. 

52G. Laurentius Stigzelius, Theol.. prof. prim., 11. 

Contristavit ined ytam ... 

Inbj. att följa till grafven Petrus (laridi Frank, Calm., som af 
sin landsman Olaus Fontinus af våda blifvit ibjälstucken under 
ett nationskonvent. 

7 1 

V 

527. Jonas Fornelius, Astron. prof.; Reg. stipend. Insp. 

Nullum munus .. . 

Inbj. t. Stipend. reg. Andreas Anander s Yex. orat. om konun¬ 
gens frikoslighet mot studenterna. 

14 2 

52s. Laurentius Stigzelius, Theol. prof. prim., 11. 

Mortem tolius Terra*... 

Inbj. t. Katharina llrnriei Ausuds begrafning. 
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Laurentius Stigzelius, Theo!. prof. prim., 11. 
Imperium Mortis... 

Inbj. t. Eric us S ve no nis Läker hs’ Smol. begrafning. 

13 3 

Inter admiranda ... 

Inbj. t. Clavidus Edenberg's. Matth. Eden's sons, begrafning. 

b 4 

Genom tryckfel är progr. dat. 1078. 


7>:> 1. - Vt nihil est... 

Inbj. t. Claudius Arrhenius’ Ostrog. inställ, säs. Log. prof. 

6 4 K. B. 

- Eorum qui Musarum . .. 

Inbj. t. Ma 11 hi as Limit inus’ Holm. begrafning. 


Homo vere pulclierrimum .. . 

Inbj. t. Johannes Nicolai Unyius 9 Suderm. begrafning. 

.jMV. Titum V T espasiaJium .. . 

Inbj. t. Andreas Magni Arnnceus } Veslrog. begrafning. 

M 5 A’. B. 


Joannes Schefferus, Jur. nat. & gent. honor.; Eloqu. & Pol it. 
prof. Skytt. 

Valedicere huic Academim . .. 

Inbj. t. Carolus Gabriel Båäth's orat. valed. »de laudabili pere- 
grinandi ratione». 


Laurentius Stigzelius, Theol. prof. prim., i?. 
Rectoratum inelylse... 

Inbj. t. rektorsombyle. 

~>37. Olaus Åkerman, Jur. prof., 11. 

Ferias Quondam ... 

Kungörelse om terminens början. 

10 a 

Petrus Liungli, Philos. praet. prof. (und.) 
Consiliorum quanta rebus ... 

Inbj. t. Samuel Vänerns* Vex. orat. om riksdagarna. 
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53T Olaus Åkerman, Jur. prof., IL 
Nisi singulari Dei ... 

Inl)j. t. Histor. k Philos. praet., sedermera e. o. Theol. prof. Krims 
Jienzditts' inställ, sås. Theol. prof. ord. 

V.o 

540. Carolus Lithman, Theol. prof., From. 

Gentium Apostelns ... 

Inbj. t. Theol. dokt. prom. (Superintend. ö. Ösel M. Justus Ib n- 
ricus Olderop.) 

21 10 

*541. Petrus Liungh, Philos. moral. prof. (uml.) 

Divitiarurn bonitas ... 

Inbj. t. Johannes Grahn s Vestm., S. R. M. Alumn., orat. »Usus 
divitiarurn». 

6 -11 Orat. 

Olaus Åkerman, Jur. prof., Ti. 

51:3. Quoniam mortaliuin ... 

Inbj. t. Johannes Michaelis Wankelmutt'& Holm. begrafning. 

n /n 

545. Cnidelitatem morborum ... 

Inbj. t. Nico/aus Andrece Fahricius 1 Upsal. begrafning. 

*•'. o Lin kop. 

544. Joannes Schefferus, Jur. nal. & gent. honor.; Eloqu. A* Polit. 

prof. Skytt. 

Dictum est egregium ... 

Inbj. t. mag. prom. 

•/u 

Olaus Åkerman, Jur. prof., B. 

545. Qui cum urgentur ... 

Inbj. t. Bartoldus Erici Segelius' Hels. begrafning. 
l3 /n 

546. - Olim, Romanis . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 
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1669. 

.->17. Ericus Benzelius, Tlicol. prof., Dec. 

Intcr ardua . .. 

Inbj. t. Superintend. ö. Ösel, Theol. dokt. Justus Henricus 0 hi**- 
koppa föreläsningar o. öfningar »de ordine politico*. 

*•/* 

Hindrad af vintern att ätervända till sitt stift, hade O. begärt orli 
erhållit tillstånd att under sitt vistande i Upsala undervisa vid uni¬ 
versitetet. 

-VVS. Olaus Rudbeck, Med. prof., B. 

Anmis jam est... 

Inbj. t. Claudius Arrhenius inställ, säs. Log. & Metaph. prof. 
81 » 

öW. Olaus Åkerman, Jur. prof., Dvc. 

Nulla est virtus ... 

Inbj. t. E rims Aurivillius', Aluinn. reg. in Facult. jur., orat. om 
rättvisan. 

* 4 

.V>0. Olaus Rudbeck, Med. prof., B. 

Ea semper fuit... 

Inbj. t. e. o. prof. Johannes Buschagrins' inställ, sås. Orient. ling. 
prof. 

18 4 A'. /?. 

•VjI. Olaus Rudbeck, B. 

Vetus tVr verum est. .. 

Inbj. t. köpmannen Johannes Tidemanni Stafs Medelp. begraf- 
ning. 

2t, 4 

Joannes Schefferus, Jur. nat. k gent.honor.; Eloqu. k Folil. 
prof. Skytt. 

Quod hac vice ... 

Inbj. t. Axelius Gabrielis LeijonhufwudK s orat. valed. »Peregri- 
nationem sine pnevia litterarum cognitione frustra institui*. 

r>:>;L Claudius Arrhenius, Histor. prof., Dcc. 

Qvam gloriosam sibi... 

Inbj. t. Gustavus Sylvi us orat. om furstars ynnest (?). 
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Ernst Me v er, 


t, Olaus Rudbeck. 

Solenne veterum ... 

Inbj. t. erkebiskop Johannes Lemtus' begrafning. 

13 A 

Omtr. i Menmria Lenad, conscripta af -1. SehetVero samt i Stiern- 
mans Bibi. Sv.-Goth. 11., sid. 

555. Martinus Brunnerus, Theol. prof. 

Quod de certo . . . 

Inbj. t. hans parcnt. ö. erkebiskop Johannes Lemtus. 

13 6 

Ointr. i Orat. samt i Memoria Lenad, conscripta a J. Schetlero. 

550. Olaus Rudbeck. 

Thesau.ros in tumulis... 

Inbj. t. rektorsoinbyte. 

13 6 

Claudius Arrhenius, Ilistor, prof., Dec. 

Alexandruin Maeedonem . . . 

Inbj. t. Gustavas A. Hasse/' s Stockli. orat. ö. Gustaf Vasa ocli 
(iustaf Adolf. 

17 ! 6 

55N. Petrus Liungh, Pliilos. pract. prof., H. 

Calamitosa cjiiam fuerit.. . 

Inbj. t. Sven o Jordani Kdenius' begrafning. 

4 7 

7)7)'.). Petrus Liungh, It. 

Variis obnoxiam .. . 

Inbj. t. Consularis A mercator Upsal. Petrus Andrete Krih/er '> 
Yestrog. begrafning. 

7 7 A’. P. 

500. Petrus Liungh, Pliilos. pract. prof., It. 

Qui pro oninipoteiilia ... 

Kungörelse om terminens början. 

8 8 Palms k. Vol. >Sr. 

501. Martinus Brunnerus, Gnec. ling. prof., Pro It. 

In fabulis est... 

Kungörelse om terminens början. Studenterna kunde återvänd.» 

Irygga för pesten, som för fyra månader sedan skingrat dem. 

13 8 

Detta program, som i II. B.:s samling år insatt på år lfiöO och i 
Auriv. Katal. likaledes är så dateradt, har genom tryckfel erhållit 
årtalet >M.DC.LX.LX.* (det sista L. ändradt till 1). Emellertid kan 


Digitized by CjOOQle 




Bibliografi öfver Upsala Universitets-Prograin. 


71 


1069 ej vara det rätta året, då B. redan 1667 blifvit Theol. prof. 
(X:o 51:5) och dessutom ett annat program af likartadt innehåll (N:o 
560) ju af prof. Liungli utgifvits. Helt visst bör programmet flyttas 
till 1606, då B. i egenskap af Pro R. utgifvit andra program. 

Petrus Liungli, Philos. praet. prof., II. 

Quam apud Chakkeos ... 

Inbj. I. Philos. adj., sedermera Rect. schol. Upsal., sedermera e. o. 
Matliem. prof. samt Assess. Coll. Antiqu. Magnus Celsius ’ inställ, 
sås. Mathem. prof. ord. 

20 9 

— Deu.s A* natura . . . 

Inbj. t. Theol. adj. Petrus Auricillius ’ inställ, sås. Log. prof. 

39 9 

Miseram et calamitosam . .. 

Inbj. t. fl. Christina Christiani liacia s begrafning. 

81 10 

Reeurrit, proeh dolor!... 

Inbj. t. Anna Petri Hoffwenia 's begrafning. 

Vn K. B. 

r>Bi;. Petrus Fontelius, Matliem. prof. 

Inter responsa Delphica . .. 

Inbj. t. Johannes 0 . Auricillius' orat; om girighetens skamlighet. 

3,1 ii 

r»r>7. Petrus Liungli, Philos. praet. prof., B . 

Divina in nos beneficia ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

,f5 i* 

."><■>8. Cladius Arrhenius, Histor. prof. 

Quod Graecas literns... 

Inbj. t. Johannes Hrflenius’ Vestm. orat. om den gudomliga rätt¬ 
visan. 

16 12 

1670 . 

Carolus Lithman, Theol. prof., Jl. 

Et Paganieä olim... 

Inbj. t. Consul Upsal. Xicolaus Svenonis begrafning. 


. dit. 
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Ernst Mefer, 


Carolus Lithman, Theol. prof., B. 

570. Ouainvis onmibus . . . 

Inbj. t. Johannes Marti ni Beckman s Lpsal. begrafning. 

6 i 

571. Vita temporalis .. . 

Inbj. t. g. Magnus J*etri Aaririllins ’ beirrafning. 

2 3 

572. Samuel Skunk, Gr*c. ling. prof. 

Annus hic tertius . .. 

Inbj. t. Laurentius Ingevaldi Klingius ’ orat. på grek. vers om 
Kristi passion. 

27 * 

573. Claudius Arrhenius, Histor. prof. 

Non modö bolla . .. 

Inbj. t. Joannes Oherius Smol. orat. >qua ratione juste pruden- 
terque belia suscipi, geri fmirique». 

10 4 

574. Olaus Åkerman, Jur. prof., Der. 

Non sine caussa ... 

Inbj. t. Gustacus Sglvius ’ orat. »de legibus earmnque virtutibiw» 

1 ',4 

575. Laurentius Fomelius, Poes. prof. (und.) 

Danielis Prsefinitum... Men tu Daniel... 

Inbj. (på vers) t. hans metr. orat. ö. biskop Jannes Mat t hur 

24 4 

570. Carolus Lithman, Tlieol. prof., B . 

Duo sunt, qufp .. . 

Inbj. t. M. G. de la Gardies Bibliotbec. Johannes Gartmans in¬ 
ställ. sås. Jur. prof. ord. 

18 » 

577. Joannes Schefferus, Jur. nat. & gent. honor.; Eloqu. & Polit. 

prof. Skytt. 

Solot equidem .. . 

Inbj. t. Jacobvs Vultejvs orat. grat. i anl. af Ixiurentius Mig- 
zelius ’ anträde till erkebiskopsstolen. 

Ve 

578. Carolus Lithman, Theol. prof., B . 

Va tes Regius .. . 

Inbj. t. Theol. adj. Andreas Grubb’s parent. ö. biskop Olaus 
Laurelius. 
ö /*> 
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-179. Haqvinus Fegreeus, e. o. Jur. prof. 

Damno multorum . . . 

Inbj. t. lutns parent. ö. Riksrådet Petrus Sparre. 

5 6 

~ ">S 0 . Joannes Schefferus, Jur. nat. k gent. honor.; Eloqu. & Polit. 
prof. Skytt. 

Fat a Greta*. . . 

Inbj. t. Daniel Cronströms orat. »de Greta si ve Candia ejusque 
nu pera expugnatione». 

**/e Orat. 

r>s I . Carolus Lithman, Theol. prof.. II. 

Adeo eximia ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

8 7 

Axelius Oxenstierna, 11. 

Naturam accusavit. . . 

Inbj. t. Iaeobm Laurentii Stigzelius' begrafning. 

30 ii 

Scite et sapienter . . . 

Inbj. t. g. Gabriel Samuel is Skunck 's begrafning. 

27 ii 

r>s4. Petrus Hoffwenius, Med. prof.. Pro II. 

Tria atriola mortis . .. 

Inbj. t. Andreas Benedieti Figrelics' begrafning. 

18 ii 

Axelius Oxenstierna, JR. 

7>sr>. Indico juni funus .. . 

Inbj. t. Helena Gustavi s, g. m. Consul prim. Upsal. Tliomas Lohr- 
man, begrafning. 

18 11 Palmsk. Vol. iö. 

1671 . 

De vita k moribus ... 

Inbj. t. Margareta Klos, erkebiskop Johannes Lenaeus’ dotters, 
g. m. biskop Ericus Brunnius, begrafning. % 
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Ernst Meycr, 


587. Rector [Axellus Oxenstierna] et Senatus. 

Legibus saerosanctis .. . 

Förbud mot eldvapens användande jemlikt Constit. Aead. Caj». 

an § 23. 

26 1 

588. Petrus Hoffwenius, Med. prof., Pro 11. 

Hominem Doniinum . . . 

Inbj. t. språkmästaren i franska och italienska Blasiux Lado? 
virus Teppati's orat. »in linguarum Ital. & Gali. laudenr». 

' 5 

Annan uppl. i sid. fol. 

589. Olaudius Arrhenius, Histor. prof. 

Peranliqimm A* Divinis . . . 

Inbj. t. Simon P. Bogceus ’ Vestm. orat. »de studioso milite». 

21 5 

Omtr. i Orat. fol. 

*590. Magnus Celsius. 

Vnum ex . . . 

Inbj. t. Philippus Muth. Backmans Ostrobothn. orat. »de paee . 

* 8 5 Oraf. 

591. Axelius Oxenstierna, B. ] 

Non fuit in vita . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

**/* 

Olaus Verelius, K 

59^. Vt non oinnibus . . . 

Inbj. t. g. Larrenlivs Johan/iis Bergenhiel-tns begrafning. 

25 /e ' PaJmsk. Vol. rgs. 

Omtr. i Vereliana. 

593. Nullius Reip. Legislator .. . 

Inbj. t. presten i Hefwerö Andreas Thonm Kidronius ’ begrat- 
ning. 

*/ io Lin ki'?. 

Omtr. i Vereliana. 

*594. ' Poetis artique . . . 

Inbj. t. Johannes Columbns inställ, sås. Poes. prof. 

12 io Vert iian k 
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5U5. Joannes Schefferus, Jur. na t. & gent. honor.; Eloqu. & Polit. 
prof. Skytt. 

Officiösa? pietatis .. . 

Inbj. t. Xicolaus Gripenhiehns orat. i anl. af Carl XI:s födelsedag. 
* 6 ,n 

50 <;. Olaus Verelius, B . 

Si quis oculo . . . 

Inbj. t. Krims Xicolai Stigzelius ’ Medelp. begrafning. 

8 " ii Linkop. 

507. Rector [Olaus Verelius] et Senatus. 

Qvanta consuetudinis . . . 

Förbud mot spel med kort och tärningar. 

10 13 

50S. Olaus Verelius, B. 

Ad. Pra?scriptum. Legum. . . . 

Inbj. (stenstil) t. rektorsombyte. 

13 U. 

500. Johannes Oolumbus, e. o. Poes. prof. 

Alexidis olim ... 

Inbj. t. Johannes Ehrencrantz' orat. luxum liostrorum tempo¬ 
rum detestari». 

.5 1S 

C<h>. Petrus Joh. Rudbeckius, Theol. prof., B. 

Qvid tam circumcisum ... 

Inbj. t. Joh. Andrece Gravanders Verml. samt fl. Dorothea Jona/ 
G ra vande K s begrafningar. 

,T 12 

1672 . 

ooi. Magnus Celsius. 

Invisus ob flagitiosam . . . 

Inbj. t. Olaus T. Rozelius' Bothn. Occid. orat. »de pigritia». 

I8 :t 

i\Od. Olaus Verelius, Pro B. 

Rerum a se gestarum ... 

Inbj. t. Pa?dag. Upsal. Sreno BlidJis Smol. begrafning. 
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7 (i 

Petrus Joh. Rudbeckius, Tlieol. prof.. B. 

005. Mortis meditatio . . . 

Inbj. t. fl. Anna Christina Juhannis Budbeckiu 's begrafning. 

17 s k. B. 

004. Ovantum diiTerunt . . . 

Inbj. t. Andreas Xieolai Xoreopensis ’ inställ, sås. Eloqu. prof. 

Johannes Columbus (und.) 

005. Vos quidem cogitastis . . . Quis furor . . . 

Inbj. (på vers) t. hans »carmen* af religiöst innehåll. 

31 3 

Sannolikt »Orat. <le passione Clirisli sermone ligato». .T fr SehetTe 
rus: Suecia literata. 

000. Improba calliditas . . . 

Inbj. (på vers) t. Venncesius' orat. om syndafallet och återlösningen. 
»* 6 

Sannolikt Erir-us Laurentii Yenn.esius. 

007. Rector [Petrus Joh. Rudbeckius] et Senatus. 

Dvo sunt, quibus .. . 

Om den akademiska disciplinen och rangordningen, särskildt be¬ 
träffande adelsmännen och deras preceptorer. 

,6 /s 

Petrus Joh. Rudbeckius, Tlieol. prof.. B. 

OOS. Lex un i versa est... 

Inbj. t. M. Johannes Salanders Upsal. begrafning. 

19 Is A'. B. 

009. Longius aut propius . .. 

Inbj. t. Johannes Xieolai Langelius' Ostrog. begrafning. 

•/« 

010. Jubent Constitutiones . . . 

Inbj. t. rektorsoinbyte. 

,7 /e 

Johannes Gartman, Jur. civil, roman, prof., B. 

011. Non defuere, qui. . . 

Inbj. t. g. Ericns Petri Hoffwenius begrafning. 

23 ,0 

01:2. Vnus dies par onitii. . . 

Inbj. t. cursor Petrus Erici Albogius' begrafning. 

« A'. B. 
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Johannes Gartman, Jur. civil, roman, prof., R. 

B IB. Satis eleganter . . . 

Inbj. t. g. Claudius Claudii Arrheniux' begrafning. 

7 't 

Bli*. Qvicquid inundus . .. 

Kungörelse om terminens början. 

10 8 

Bio. Duas esse mortes... 

Inbj. t. Wasto Olai Montanas' Ostrog. begrafning. 

6 bo A'. />. 

BIO. Qvantopere prosit... 

Inbj. t. Uno Johannis Terserus' inställ, sås. Orient. ling. (Hebr.V) 
prof. 

3 ii K. B. 

Bl 7. Tanta vis mrumnarum . . . 

Inbj. t. Gustavas Olai Barek'& Upsal. begrafning. 

1,1 ii 

B18. Omnino recte . .. 

Inbj. t. Johannes Ctesar Olavi Rudbeck's begrafning. 

17 ii K. B. 

Bl B. Major est Scripturae .. . 

Inbj. t. Georgius Berelius' Calm. inställ, sås. e. o. Theol. prof. 

®/l2 

020 . Petrus Liungh, Philos. pract. prof., Prom. 

Divinis in bonis .. . 

Inbj. t. mag. prom. 

11 /i* 

021. Johannes Gartman, Jur. civil, roman, prof., R. 
Exploratius est... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

,6 /« 

02:2. Jonas Fomelius, Mathem. super. prof. (und.) 

Olim ad nostra... 

* Inbj. (på vers) t. hans orat. i anl. af Carl XI:s myndighetsförklaring. 
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Ernst Meyer. 


r>r23. Andreas Norcopensis (und.) 

Moderatorom, iiKjuit... 

Inbj. t. hans orat. i anl. af Carl Xl:s myndighetsförklaring. 


1673 . 

024. Samuel Skunk, Gnoe. ling. ord. A e. o. Tlieol. prof., //. 
Vita lnec nost ra . . . 

Inbj. t. Senator prim. Upsal. Olaus Petri' s begrafning. 

« i 

025. Andreas Norcopensis (und.) 

Tamelsi Veterum Gothorum .. . 

Inbj. t. Tobias WestePs Ostrog. orat. om konung Rolf. 


Samuel Skunk, G ra; c. ling. ord. k e. o. Tlieol. prof., TI. 
02(3. Nuni eorpus moriatur . . . 

Inbj. t. Matthias Oh t i Norbelius ’ Rosl. begrafning. 

»0/ s 

027. Qvam certum est mori... 

Inbj. t. Johannes Joannis Xybelius' Upl. begrafning. 

028. Qvod de Vltiino fine . . . 

Inbj. t. Laurentius J Xicolai Clererus' Upl. begrafning. 


021). Gum quanto se . . . 

Inbj. t. Elias Johannis Lechander' s begrafning. 


A'. B. 


080. Andreas Norcopensis (und.) 

Audivistis non . . . 

Inbj. t. Jacohus Boetius ’ Vestm. orat. »de veterum Sveonum atque 
Gothorum ingenio et sapientia». 

13 4 A\ B. 


081. Petrus Hoffwenius (und.) 

Qvamvis nulla liberalium ... 

Inbj. t. Nicolaus Hesselyreen s Dal.-Verml. orat. om fysiken. 
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Andreas Norcopensis (und.) 
iVS’2. In acerrimo illo . . . 

Inbj. t. Ericvs Petnevs ’ Gothl. orat. »de laudibus temperantue 
,6 ^ 

GH:h — Qvi primi Rempublicam ... 

Inbj. t. Johannes Pavli BudbecJcs orat. »de principe ejuscpie 
dignitate & praestantia». 

19 /6 

GMV. Nusquam Ratio . . . 

Inbj. t. Petrus Vallander § Norcop. orat. »Laudes studiorum bu- 
maniorum». 

19 5 

Omtr. i Orat. 




Samuel Skunk, Grtec. ling. ord. & e. o. Theol. prof., R. 
Ytrum revera mors . . . 

Inbj. t. Arvidus Nicolai Iledman's Gestr. begrafning. 


GUG. 

g:!7. 

GoS. 


Cum Diogenem . . . 

Inbj. t. Daniel Joliannis Kiempcs begrafning. 

1 c AT. B. 

Tria Mareus Varro ... 

Inbj. t. Theol. adj. Andreas Grub's inställ, sas. e. o. Theol. prof. 
1, ;« 

Senatmn Academicum Aristocraticum . . . 

Inbj. t. rcktorsombyte. 


Martinus Brunnerus, Theol. prof., R. 

G30. Patientia vobis .. . 

Inbj. t. Elisabet a Svenonis' begrafning. 

29 g A'. B. 


G U b Exultatio juvenum . . . 

Inbj. t. Pnefect. arcis Upsal. Engelbertus Svenonis' begrafning. 

8 sid. 4:o. 

13 T 

G ti. Gregorii Nazianzeni. .. 

Inbj. t. In g rida Jonce Palm' s, g. m. prof. Petrus Liungh, begraf¬ 
ning. 8 sid. 4:o. 
l)ie S. Jaeobi (= 26 7). 
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Ernst Meyer, 


Martinus Brunnerus, Tliool. prof., It. 

M-2. Regnavit mors . . . 

Inbj. t. g. Kricus Johannis Gartman s begrafning. 

31 8 

G43. Sancius Augustinus . . . 

Inbj. t. e. o. Poes. prof. Johannes Columhus ’ inställ, sås. Poes 
prof. ord. 

11 10 

G14. In memorabili . . . 

Inbj. t. Martinus Proehreus' Ostrobotlm. begrafning. 4 sid. i:o 


Inter ea qu<e ... 

Inbj. t. Margareta Canuti B ren ner' s, g. in. prof. Henricus Ausius 
begrafning. 


G4G. Andreas Norcopensis (und.) 

Ovi ea, quae in . . . 

Inbj. t. hans orat. panegyr. ö. Carl XI. 


Martinus Brunnerus, Tlieol. prof., R. 

G47. Vi tam longam .. . 

Inbj. t. Jonas Israelis Biörk' s Vestrog. begrafning. 

10 12 

G48. Qvaecunque vullis . . . 

Inbj. t. Christina Johannis Stalena' s, g. in. Oecon. Cathedr. Up 
sal. Ericus Berg, begrafning. 

u /i* 

G49. Ex quo il lust ris . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 
u /n 

Redogör för händelserna under hans rektorat. 

G50. Claudius Arrhenius, Histor. prof. 

Sapienter a veteribus ... 

Inbj. t. Gabriel Flormius' Verml. parent. ö. biskop Andreas Ki 
lander. 

14 /u 
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Andreas Norcopensis (und.) 

051. Multi niulta de officiis ... 

Inbj. t. Johannes Barchius’ Vestm. orat. »Militis christiani virtu- 
tes et officia». 

17 12 K. B. 

= ex. i Linköp. o. V ester as. U. B:s ex. saknar utgifvarens namn 
och dagen; d. 10 tillskr. 


1674 . 

052. -Virtulem censum... 

Inbj. t. Andreas Liedberglds Vestrog., Gancell. stipend., parent. 
ö. Ebba Brahe. 

29 s A'. B. 

Omtr. i Orat. fol. 

053. Joannes Schefferus, Jur. nat. k gent. honor.; Eloqu. k Polit. 
prof. Skytt. 

N ullum majus ... 

Inbj. t. Ulf Bonde’s orat. »Quibus artibus ad prudentiam veram 
jjrincipes possint pervenire». 

fi 4 A'. B. 

Johannes Columbus (und.) 

051*. Matronalis honos . .. 

Inbj. (på vers) t. hans parent. ö. Ebba Brahe (och Ludoricus 
Pontus de la Gardie). 

6 4 

055.-- Rara ferunt stabiles . .. 

Inbj. (på vers) t. Christophorus Aurivillius’ parent. ö. Ludovicus 
Pontus de la Gardie. 

13 4 


050 . Jonas Fornelius, Mathern. prof., B. 

Qvod in Musicis ... 

Inbj. t. Carolus Lundins’, Jur. prof. design, i Pernau, inställ, sas. 
e. o. Jur. prof. 


057. - Honor sine Onere .. . 

Inbj. t. rektorsombyte. 


A’. B. 
b 


Mrnn: Bibi. iifver Upsala Program. 
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S2 

05S. Uno Joannis Terserus (und.) 

Q vo in loco ... 

Inbj. t. Gustavas Peringerrs’ Suderm. orat. »de usu et ainpli- 
tudine priecipnorum Orientis idiomatum». 

15 6 

Ericus Benzelius, Tlieol. prof., IL 
05U. Intcr publicie ... 

Inbj. t. Johannes Andrår Ulf strongs Geval. begrafning. 

“* 7 

000. - Quod a Menandro . .. 

Inbj. t. g. Johannes Sannadis Skunk’s begrafning. 

Ö /8 

001. Johannes Columbus (und.) 

Alma fave ... Dum furit. .. 

Inbj. (på vers) t. Carhjrmius’ metr. orat. om bien. 

0 9 

002. Andreas Norcopensis (und.) 

G. Marins, ut erat. .. 

Inbj. t. Lntloricns Tof stadi ns y Holm. orat. om krigsväsendet. 

18 10 

Ericus Benzelius, Tlieol. prof., 11. 

(503. Frequens est. . . 

Inbj. t. g. Nieolans Andrew Norcopensis’ begrafuing. 

1 ii 

004. ~ Mundus scena est... 

Inbj. t. g. Jonas Jonce Fornelins’ begrafning. 

8 u 

0(55. Andreas Norcopensis (und.) 

Oui diligentius ... 

Inbj. t. Paulus Pauli Iludbeckius’ Vestm. orat. om vältaligheten. 

9 1*2 

0(5(5. Magnus Celsius (und.) 

Miseriam nostram . .. 

Inbj. t. Jacobus Corte’s Ostrobothn. orat. om menniskans bräck¬ 
lighet. 
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0<;7. Ericus Benzelius, Theol. prof., Jf. 
In imperio ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 


1675 . 

Magnus Celsius, Mathcm. inf. prof., R. 

• »OS. Fratrem soporis ... 

Inbj. t. Xicohms Haqvini KglandeFs Os t ro g. begrafning. 

00U. A Deo, nunqnam ... 

Inbj. t. Jacobus Petri Falck*s Vestrog. begrafning. 

Prid. Kal. Mart. (= 88 *). K. B. 

070. - Vita nostra peregrinatio ... 

Inbj. t. Petrus Joannis Forelius 9 Norcop. begrafning. 

7 s 

071. Nihil est hominibus ... 

Inbj. t. Birgerus Jome Fek’s Suderm. begrafning. 

",4 

07:2. Qvantus olim Iiabitus ... 

Inbj. t. Log. & Metaph. prof. ord. Petrus Aurivillius* inställ, 
sås. Gnec. ling. prof. 

fl /4 

07X -Stesichorum euin ... 

Inbj. t. e. o. Theol. prof. Georgius Berelius 9 inställ, sås. Log. & 
Metaph. prof. 

* 3 /4 

071. Claudius Arrhenius, Histor. prof. 

Nemo est, qui... 

Inbj. t. Olaus Erici Odhelius 9 orat. om Sverges rikedomar och 
deras rätta begagnande. 
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Ernst Me ver. 


67:>. Johannes Columbus, Poes. prof., Dre. 

Patriarn oni nes . .. 

Inbj. t. Uno Troi/ius ’ orat. »de pio in patriarn ainore». 

67(‘>. Petrus Liungh, Pliilos. f>ract. prof. 

Res humanas . .. 

Inbj. t. Petrus Malmberg'* Suderm. orat. grat. t. Carolus Liih - 
man, uln. biskop i Slrengnäs. 

* 6 6 Palms k. I ”<>/. s;i. 

Ointr. i Orat. 

677. Johannes Columbus, Poes. prof., Dre. 

Qvamvis poené niliil . . . 

Inbj. t. Laurentius Nymans orat. »de otio negotioso». 

30 6 

678. Andreas Norcopensis (und.) 

Quod olim Naso .. . 

Inbj. t. Johannes PahVs orat. »contincns comparationem inter con- 
versationem civilem veteruin & nostratium». 

•■/• 

Omtr. i Orat. ful. 

Magnus Celsius, Mathem. inf. prof., B. 

679. Ambitiosi laudum. . . 

Inbj. t. Samuel SkunJLs inställ, sås. IV Tlieol. prof. 

XII Kal. Jul. ( = 510 «). 

680. Niliil est quod lioininein ... 

Inbj. t. Gnec. ling. prof. ord. Petrus AunrilBus inställ, sås. e. o. 
Tlieol. prof. 

24 G 

r>S 1. Imininet jain ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

111 Kal. Jul. (= 29 e). 

682. Petrus Aurivillius, Grmc. lilt. k e. o. Tlieol. prof., IL 
Homerus. judiee .. . 

Inbj. t. g. Nirolaus Johamns Gartmans begrafning. 

84 7 

68M. Magnus Celsius, Mathem. inf. prof., Pro B. 

Fabulis involverc ... 

Inbj. t. fl. Brigitta Petri Aurivillms begra ning. 
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t »Sk Petrus Aurivillius, Grme. litt. k e. o. Tlieol. prof., B. 
Hane mortalium vitam ... 

Inbj. t. Orient. ling. prof. Uno Jöhannis Terserus' begrafning. 8 
sid. 4:o. 

V Kal. Oct. (= * 7 &). 

Omtr. i Xettelbladts Memoria vi ror. erudit. IV. 

r»s5. Joaunes Schefferus (und.) 

Qvod faustuni ... 

Inbj. t. hans orat. i anl. af Carl XI:s kröning. 

[ 30 ]/9 1 K. B. 

1 I K. B.:s ex. tomrum för dagen. I Linköp. ex. tillskr. d. 30. 

p»sr». Johannes Elai Terserus, Episc. Lincop. 

Pauli Apostoli momtum .. . 

Inbj. t. Theol. dokt. prom. Promovendi: Joh. Bazius, Episc. Scar., 
Joh. Brodi nas, Superintend. Gotl., Olaus Svebilius, Past. prim. 
Holm., Joan. GertJiius, Prim. Concion. Aul. Regina}, Mart. Brun - 
neras, Er. Benzelius och Sam. Skunk, Theol. profT., Jac. Helcuj } 
Eccl. G erm. Holm. Past. prim. 

80 9 

<»87. Johannes Columbus (und.) 

Lada coronando .. . 

Inbj. (på vers) t. hans inetr. orat. i anl. af Carl XI:s kröning. 
Kal. Oct. (= 1 io). 

oss. Andreas Norcopensis (und.) 

Votorum nostrorum ... 

Inbj. t. Eloqu. lektorn vid Gefie gymnasium Andreas Stiernmari s 
orat. i anl. af Carl XI:s kröning. 

Vio 

Petrus Aurivillius, Gnec. litt. k e. o. Theol. prof., B. 
GSD. Nunquam satis ... 

Inbj. t. v. Bibliolec. k Rector cantus Carolus Petri Wall imus Ostrog. 
begrafning. 

Prid. Kal. Nov. («/ w ). 

GHO. Qvemadmodum inter .. . 

Inbj. t. Rektorn vid Gefie trivialskola M. Johannes Jöhannis Ach- 
relius' begrafning. 

,s ii 

(»H I. Cyrenaici, genus . .. 

Inbj. t. Margareta Magni Celsius ’ begrafning. 8 sid. 4:o. 
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69:2. 

693 . 

694. 

695. 

696. 

697. 

* 698. 

699. 

700. 


Ernst Meyer. 

Petrus Aurivillius, Gnvc. litt. A* e. o. Tlieol. prof., Ii. 
Inter nmlla illa ... 

Inbj. t. Nicolaus Isbrandi Fttlk' s Upl. begrafning. 

III Kal. Dec. (= “ n). 

Hector Acadcmia? Upsaliensis ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

12 13 

1 bl. fol. Å andra sid. af U. B:s ex. (latal. Fraderl. 17 i«» 177."). 

Claudius Arrhenius, Ilistor. prof., B. 

Aliniine nobis Ghristianis ... 

Inbj. t. Petras Petri No rams Upl. begrafning. 

17 12 

Non natain esse ... 

Inbj. t. Johannes Petri Nordin as' Angorm. begrafning. 


1676 . 

Bona mors buatm ... 

Inbj. t. Magnus Petri Vallinus, Jonas Jo tve Temolinus och Jo¬ 
hannes Magni Yangel-ius' Oslrogg. begrafningar. 8 sid. 4:o. 

IV Non. Jan. (= * i). 

Mortem aTUinnarum ... 

Inbj. t. M. Zacharias Petri Petnens Smol. begrafning. 

2° , 

-Stepius quam volo ... 

Inbj. t. Log. & Mctaph. prof. Georgias Berelius' begrafning. 

87 a Ms. U. B. Stiernmans Bibi. Sz .-Golh. IV:i (1664}. 

Andreas Norcopensis (und.) 

Intcr ea qum . . . 

Inbj. t. Samuel Arwidsson s Ostrog. paren t. ö. Kongl. sekret. 
Nicolaus Ggllenadler. 

5 /s 

Claudius Arrhenius, Histor. prof., Ii. 

In querclas ... 

Inbj. t. Consul Upsal. Samuel Urbani hadoir s begrafning. 
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701. Claudius Arrhenius, Histor. j»rof., Ii. 

Qvod in nobilissiirup... 

Inbj. t. Jaeobus Seenonis Lindman *s Yestrog. begrafning. 

1,1 s Lin köp. 

7o^. Andreas Norcopensis (und.) 

Vidmint ab omni ... 

Inbj. t. Tobias Wiester'$ Ostrog. parent. ö. Jiriyitfa Postudina, 
g. in. Riksrådet Steno Bjelke. 

10 4 

7od. Claudius Ajrrhenius, Histor. prof.. Ii. 

Tot malis qvotidie .. . 

Inbj. t. Ah/otns Xirolai JiomnuTs Yestrog. begrafning. 

23 4 

7ol. Rector [Claudius Arrhenius] et Sen atus. 

Qvamvis supreini gratiå .. . 

Förbud mot försummande eller ohelgande af den offentliga guds- 
tjensten samt mot nedrifvande af offentliga anslag, rektorspm- 
gram, professorers disputationer o. d. 

7 5 

70."). Johannes Columbus, Poes. prof. 

A b amore sui.. . 

Inbj. t. Laurentius Odtulius' orat. om den rätta och falska egen. 
kärleken. 

Ve 

7oc>. Andreas Norcopensis (und.) 

Ovi novitate ... 

Inbj. t. Carolus Aroselius' Dalec. orat. om Dalkarlarne. 

n e 

707. Claudius Arrhenius, Histor. prof., Ii. 

Divinr scripsit.. . 

Inbj. t. Petrus Olai Sehut t' s Yestm. begrafning. 

»• 

708. Olaus Verelius, Front. 

Decrevit. Facultas.... 

Inbj. (stenstil) t. mag. prom. (1U promovendi). 

12 « 

Omtr. i Yereliana. och der gen. tryckfel med aret 1074. 
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Ernst Meyer, 

70'. 1. 

Claudius Arrhenius, Ilistor, prof., R. 

Qvod surnino in pretio ... 

Inbj. t. e. o. Tlieol. prof. Andreas G rubb' s ir stall. sas. Hebr ling. 
prof. 

14 .« 

710. 

Perhibetur olim . .. 

Inbj. t. Catharina Stiyzelia Lilliemurek'*, g. ni. Joli. Bergenhielm, 
begrafning. 8 sid. 4:o. 

,8 « 

711. 

Alxsque luce literaruin . . . 

Inbj. t. Acad. secrel. M. Julius Micrunder s inställ, sas. e. o. Gnee. 
ling. prof. fjemte sitt förra embete). 

19 G 

7 11». 

Consenticntibus. Ampli.ssimi.... 

Inbj. (stenstil) t. rektorsoinbyte. 

19 6 

715. 

Andreas Norcopensis, Eloqu. prof., R. 

Etsi rebus in liumanis ... 

Inbj. t. Jouus Magni Hosenius' Suderm. begrafning. 

714. 

Andreas Norcopensis, R . 

Qvanta vis sit... 

Inbj. t. Muthius Trogeiius och Johannes Lundh s Yexionn. begraf- 
ningar. 

13 8 

715. 

Doeiorum honiinum . .. 

Inbj. t. Theol. lector gymn. Hernös. Ma t th ias Steuchius ’ inställ, 
sås. Metaph. A Log. prof. ord. 

17 ® 

71 ii. 

Multis quidem cum ... 

Inbj. t. g. Curolus Olai liudberlc s begrafning. 

29 10 

717. 

Andreas Norcopensis (und.) 

Si verum est. .. 

Inbj. t. Carolus Liedeman s orat. i anl. af Carl XI:s födelsedag. 


. 11 

Omtr. i Orat. fnl. 
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7is. Andreas Norcopensis, R . 

Sustinuimus jani... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

,s /i* a: b. 

719. Johannes Columbus, R. 

Natalitia Sospitatoris ... 

Inbj. t. Petrus P. Curling' s Stockh. orat. »de nativitate Ghristi». 

21 13 

Omtr. i Orat. 

1677 . 

720. Claudius Arrhenius, Histor. prof. 

Nenio est, credo ... 

Inbj. t. Eloqu. lektorn vid Gefle gymn. M. Olaus Srhroderus ’ 

rpsal. orat. panegyr. ö. Carl XI. 

28 , 

Johannes Columbus, Poes. prof., R. 

721. Inter tot ladas ... 

Inbj. t. ett af honom till Carl XI:s ära forfattadt »Bucolicum 
dramation». 

Det skulle uppföras a auditorium Gustav, majus. utan »Iheatrales 
apparatus ... pastoritia srena non ambit. imo nec admittit comiea* 
amplitudinis choragium; arborum ramis, <V: subitario urnbraculo eon- 
tenta?. 

722. Inter T ragicos ... 

Inbj. t. Catharina Augustin i' s, g. m. prof. Israel Bringius, begraf- 
ning. 

20 2 

72:1 Martinus Brunnerus, Theol. prof. 

Laurentio Stigzelio ... 

Inbj. t. hans parent. ö. erkebiskop Laurentius Stigzelius. i sid. 
4:o utan särsk. tilelbl. 

11 3 

724. Johannes Columbus, Poes. prof., R. 

Inter multa k mirifica ... 

Inbj. t. erkebiskop Laurentius Stigzelius' begrafning. 8 sid. 4:o. 

n /3 

Omtr. i Stiermnans Bibi. Sv.-Goth. II, sid. 51b. 
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725. Johannes Columbus, Poes. prof.. IL 
Thebanus ille . . . 

Inbj. t. e. o. prof. Carolus Lundins inställ, sås. Jur. prof. ord. 

6 4 

720. Olavus Rudbeck (und.) 

Jag liade wäl nu . . . 

Inbj. t. Iloffirrnius' anatomiska demonstration. Inträdesafgift B 
mark koppar. 

1 5 

Det första universiletsprogram på svenska, (inf anledning till flera 
stridsskrifter. c 2 sådana »Judicia de Programmate Hudbeekiaim» fin¬ 
nas både i U. B. Ms. N. 10fä i:o och Palmsk Vol 3ii, livilka se¬ 
dermera tillsammans med sjelfva programmet trycktes i Bergii »Små¬ 
saker till Nöje och Tidsfördrif» Stockh. 1750 S:o. D. i sid. 4-2 o. fT. 
Bergii tryck ar mycket onöjaktigt. Anmärkningsvärd är den »dika 
dateringen af judicierna både i förhållande till Mss. och i dessa sins¬ 
emellan. 

Andreas Norcopensis (und.) 

727. Ovamquam multi. . . 

Inbj. t. Olaus Fontin s Vestrog. orat. om slagen vid Halmstad 
och Lund. 

27 6 A\ />'. 

728. Hane pnecipue Virtus . .. 

Inbj. t. Laurentius Olai Cronimjh' s Ostrog. orat. »Qiiibus rationi- 
bus animus supra minas erigendus est». 

15 ,o 

Ointr. i Orat. 

720. Johannes Columbus, Poes. prof., IL 
Quod Academicte . .. 

Inbj. I. rektorsombyte. 

1# .-« 

Andreas Grubb, Orient. ling. ord. cV e. o. Theol. prof.. 11. 
7 BO. G ra ve et onerosum . . . 

Inbj. t. f. d. Theol. & Orient. ling. prof. Lundensis Petrus Halm' s 
inställ, sas. prof. honorarius i Theol. fakulteten. 

87 g 

731. — Qvod innumera nos... 

Inbj. t. Johannes Henrici Ernst' s Vestm. hegrafning. 
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7%± Andreas Norcopensis (und.) 

Graves sam',* vita*. . . 

Inbj. t. Olaus ltabenius' Veslm. orat. »de jiuliciis posterorum». 
[ sl , io tillskr.,|. 

Andreas Grubb, Orient. ling. ord. e. o. Tlieol. prof., It. 

733. Magnum inter Gentiles . . . 

Inbj. t. Gnec. ling. & e. o. Tlieol. prof. Petrus Auricillius' be- 
grafning. 8 sid. 4:o. 

* n 

Omtr. i Nettelbladts Memoria v i ror. erudit. IV. 

734. Ex Decrelo . . . 

Inbj. t. rektorsombyle. 

12 12 

73,7. Andreas Norcopensis (und.) 

Qvanquam ad luctuin . . . 

Inbj. t. Johannes Vallen ias' Hels. parent. ö. prof. Petrus Auri- 
r il Hus. 

12 ii K. />'. 

1678. 

730. Matthias Steuchius, Log. Metapli. prof., It. 

Rerum, quas . . . 

Inbj. t. g. Henricus Kriei Benzelius' begrafuing. 

17 * 

737. Johannes Columbus (und.) 

Dispertita Dei ... 

Inbj. (pä vers) t. Paulinus Jannes ’ [= Johannes Paulinus] orat. 
pä grek. vers: »Finlandia». 

10 s 

Omtr. i Orat. 

Matthias Steuchius, Log. iV Melaph. prof., 11. 

735. Sieut per vitam . . . 

Inbj. t. Jur. prof. Olaus Åkerman 's begrafning. S sid. 4:o. 

28 4 

Omtr. i Nettelbladts Memoria viror. erudit. IV. 

*730. Qui se supra . . . 

Inbj. t. Jur. lic. Krirus Auricillius' parent. ö. Simon Grundel 
Helm feld t. 

9 b Orat. fol. 
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740. Matthias Steuchius, Log. & Metaph. prof., R. 

Pia non minus . . . 

Inbj. t. Maria Jacoln’s, g. m. Consul Upsal. Nicolaus Sveuonis. 
begrafning. 

12 5 

*741. Matthias Steuchius (und.) 

Qui inter tuniultus . . . 

Inbj. t. Samuel X. Biörn ’s Ostrog., S. R. M. Stipend., orat. »de 
patientia in adversis>. 

2 6 Orat. 

742. Matthias Steuchius, Log. A Metaph. prof.. Ii. 

Magni inter Gnecos . . . 

Inbj. t. prof. Johannes Loccenius’ begrafning. S sid. 4-:u. 


748. Andreas Norcopensis (und.) 

It a decessit. . . 

Inbj. t. hans parent. ö. prof. Johannes Locrenius. 

y 6 Palm sk. Vol. SJ 4. 

Omtr. i Orat. ful. 


Matthias Steuchius, Log. A Metaph. prof., R. 

744. Sonatus Academiei. . . 

Inbj. t. rektorsombyle. 

*/« 

745. -Qvod vulgari proverbio .. . 

Inbj. t. M. Olaus Nezelim ’ inställ, sås. e. 0 . prof. i Filos, fakulteten. 
10 0 Å\ B. 

Petrus Joh. Rudbeckius, Theol. prof. prim., R. 

740. Adest jam tempus . .. 

Kungörelse om terminens början. 


747.-Verissime cecinit. . . 

Inbj. t. Acad. secr. & e. 0 . Graec. ling. prof. Iulitis Micrander'* 
inställ, sås. Graec. ling. prof. ord. 


748.-Inter communia juris . .. 

Inbj. t. J. U. L. Ericus Aurivillius’ inställ, sås. e. o. .Tur. prof. 
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Petrus Joh. Rudbeckius, Theol. prof. prim., E. 

749. - Apud A mm. Marcell.... 

Inbj. t. M. Laurentius Johannis Stalenus’ begrafning. 

Die Sinionis & Judie (= 28 io). 

7ÖO. — Et Pace et Bello . . . 

Inbj. t. Andreas Olai Noande r 9 ^ Ostrog. begrafning. 

24 n 

7öl.-Gert t* Manilius .. . 

Inbj. t. g. Johannes Samuelis Skunk ’s begrafning. 

4 12 

1679 . 

Johannes Qartman, Jur. civil, roman, prof., E. 
l~rl. Themistocles, cum ... 

Inbj. t. Barbara Petri Cassiojxea’ s, g. m. 01. Christ. Aurivillius. 
begrafning. 

23 2 

753. — Omms dies . .. 

Inbj. t. Petrus Matthue Morberg ’s Dalec. begrafning. 

23 /s h\ B. 

754. Andreas Norcopensis (und.) 

Etsi ab ingratis... 

Inbj. t. Nicolaus Sepelius’ Upl., S.R.M. Alumn., orat. »de Sveonuin 
el Gothorum veterum frugalitate». 

®4 K. B, 

755. Martinus Brunnerus, Theol. prof. 

Co! i mus per hos . . . 

Inbj. t. hans orat. om Goliaths och Davids strid såsom symbol 
för striden mellan Christus och djefvulen. 4 sid. 4:o. 

13 4 

»Orat. de certamine Ghristi A* diaboli, ex occasione certaminis 
Davidis dc Goliatlii, pro publiea solennique concione recitata ad d. 
15 April. 1079». Schefterus: Svecia literata. 

750. Johannes Gartman, Jur. civil, roman, prof., E. 

Per quam multum .. . 

Inbj. t. Catharina Johannis Biire’ s, g. m. Joh. Axehjelm, be- 
grafniug. 8 sid. fol. 

27 4 

Omtr. i Stiernmans Bibi. Sv.-Goth. 11, sid. 805. 
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757. Johannes Columbus (und.) 

Sic Tibi cum . . . 

Inbj. (på vers) t. Lechander s Neric. nietr. orat. (om freden?) 

4 ,ö A\ fi\ 


758. Andreas Norcopensis (und.) 

Q va? nova sunt. . . 

Inbj. t. Johannes Trana' s Suderm. orat. »de rermn mutatio- 
nibus >. 


750. Johannes Gartman, Jur. civil, roman, prof., Ii. 

Ex rebus diversis . . . 

Inbj. t. prof. Joannes Schefferus ’ begrafning. 8 sid. fol. 

2y 5 

Omtr. i Xettelbladts Memoria vi ror. erudit. IV. 


760. Carolus Lxmdius (und.) 

Antiqvissimo jure .. . 

Inbj. t. Johannes Heysiy s paren t. ö. prof. Joannes Schefferas. 
* 9 /ö 


761. Andreas Norcopensis (und.) 

Quo in numero .. . 

Inbj. t. Olaus LincUis Neric. orat. »Jesu Cbristi de hostibus tri- 
uniphum». 

1 a A'. /?. 

Johannes Gartman, Jur. civil, roman, prof., Ii. 

762. Artes omnes .. . 

Inbj. t. prof. Lundensis Andreas Spole's inställ, sås. Mathem. su¬ 
per. prof. 

'.'c 

763. - Bonarum, malarumque ... 

Inbj. t. Mathem. prof. Magnus Celsius ’ begrafning. 8 sid. fol. 

16 /a 


764. Olavus Rudbeck, R. 

Quam parum in unå ... 

Inbj. t. Philos. pract. prof. Petrus Erici Liung's begrafning. 4 
sid. fol. 
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705. 


Olavus Rudbeck, B. 

Vixit inter nos . . . 

Inbj. t. Jonas Jonw Rughmans begrafning. 
6 .» 

Omtr. i Stiernmans Alton. (lent. II, sid. o9. 


7bb. Qvod ab ingruente . .. 

Inbj. t. Jacobus Jonce Gunnnelius' begrafning. 


A'. B. 


7*>7 -Ad indignationeni . . . 

Inbj. t. Samuel Jonce Columbus' begrafning. 4 sid. fol. 


7bs. Vitam caelestem . . . 

Inbj. t. Theol. prof. Martinus Brunnerus' begrafning. 8 sid. i:o. 
*/• 

Omtr. i NettelLdadls Memoria viror. erudit. IV. 


709. Ericus Benzelius (und.) 

Difficile esse nasci... 

Inbj. t. hans parent. ö. prof. Martinus Brunnerus. 

M 9 Palms k. Vol. SJ2. 

Olavus Rudbeck, B. 

770. Non solum optare ... 

Inbj. t. Theol. lic. Henricus Srhytz 1 Holm. inställ. sås. e. o. Theol. 
prof. 

10 

771. -Partern felicitatis .. . 

Inbj. t. g. Petrus Andrece Spole's begrafning. 

* 6 /10 

112. - Cum alia atque ... 

Inbj. t. Johannes Bilber(jh's Vestrog. inställ, sås. Matheni. inf. 
prof. ord. 

”'JO 

773. - Qvod per sernestre ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

Decemb. [Lucka för dagen.] K. B. 

^... ut quod tumultuantibus ad huc hostibus Olavo Vestro con- 
cessum fuit Onus, id Olavo Vestro alteri post sedatas inimicorum 
turbas bonis avibus redeat Honos*. 


Digitized by ^ooQle 



Ernst Mever, 


90 

774. Andreas Norcopensis (und.) 

Vt festivain . . . 

Inbj. t. Johannes Bart fels Holm. orat. »de curiositate». 

7 12 

Omtr. i Ura t. fol. 

775. Johannes Columbus (und.) 

Longa, qvibus frueris . .. 

Inbj. (pä vers) t. hans metr. orat. panegyr. ö. Carl XI i anl. af 
lians räddning och freden. 

Ipso gratiarum agendarum die festo. 

I K. B:s ex. blyertsanteckn. med nyare stil l * i*. 

776. Andreas Norcopensis (und.) 

Sicuti publicuni . . . 

Inbj. t. Kirohius Kyronius ’ Suderin. orat. grat. »in pacem renun 
optimam ejusque conciliatorem Garolum XI». 

14 .2 

Omtr. i Orat. fol. 

777. Claudius Arrhenius, Ilistor, prof. k Historiogr. Reg. 

Vigore privilegii. . . 

Inbj. t. mag. protn. (2(5 promovendi.) 

15 12 

77s. Joannes Bilbergh, Mathern. inf. prof. 

Astronomiani jucunditate .. . 

Inbj. t. Nirolaus Celsius' orat. om astronomiens nytta. 

16 12 

1680. 

Olaus Verelius, It. 

779. Si in cuiusque . . . 

Inbj. t. inspektor och arkitekt Gabriel Erici Hovenius ’ Upl. be- 
grafning. 4 sid. fol. 

8 * 

780. Funus tibi indicendum . . . 

Inbj. t. Catharina Petri KeniekC s, g. m. erkebiskop Joh. Lenaeus, 
begrafning. 4 sid. fol. 

29-, 

781. Intel* caetera vitie . .. 

Inbj. t. Acad. adj. Johannes Andrete Murik' s Ostrobothn. be¬ 
grafning. 

7 /s 
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*782. Olaus Verelius. 

Vitam quse sibi... 

Inbj. t. Nicolaus Petriiri s Vestrog. begrafning. 

l4 /a Ms. U. B. Stiernmans Bibi. Sv.-Goth. IV: t (i6yj). 

783. Olaus Verelius, B. 

Humanae vitae... 

Inbj. t. Johannes Thorgeins Ostrog. begrafning. 

I7 3 

784. Olaus Verelius, Antiqu. patr. prof., B. 

Inter omnes scientias ... 

Inbj. t. Philos. theor. prof. Lundensis Nicolaus Wollfs inställ, 
sås. Polit. prof. ord. 

28 /3 Lin köp. (U. B.:s ex. defekt). 

785. Andreas Noroopensis (und.) 

Quod inter procellas ... 

Inbj. t. Laurentius Elingius Dalec. parent. ö. Axelius Erici Oxen¬ 
stierna. 

W /4 

78G. Olavus Rudbeck, Pro B. 

Si quantum ad ... 

Inbj. t. Birgerus Andrece Talboms Ostrog. begrafning. 

Vft 

Talbom blef af våda (?) genomborrad af ett svärd: »Etsi infaustå 
fuisse horä, qvå vulnus ipsi infligebatur mortiferu nemo inficias eat». 
Säkert förelåg intet sjelfmord. Rektor skulle då ej i så högtidliga 
och medlidsamma ordalag inbjudit till hans begrafning. 

Johannes Columbus (und.) 

787. Commodo pioque ... 

Inbj. t. Christiernus DuwalV s orat. grat. i anl. af Carl XI:s förmäl- 
ning. Han utgår härvid från ett loftal öfver Erik IX. 

16 /5 

788. - Hic propior veris... 

Inbj. (på vers) t. Hedstroem' s Vestm. metr. orat. »Vita beati Erici». 
,0 /6 

789. Olaus Verelius, B . 

Semestrem Academiae 
Inbj. t. rektorsombyte. 

«/• 


K. B. 
7 


Meytr: Bibi. öfyer Uptiala Program. 
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Ernst Méyet\ 


790. Olavus Rudbeck, Pro R. 

Non modo recté ... 

Inhj. t. Orient. ling. prof. Andreas Andrem Grubbe s (!) begrafning. 
*°/8 

*791. Andreas Norcopensis. 

Vulgatum satis est <tc. 

Or. Joh, Esbergii. 

81 10 

Aurivillii Katal ., och der betecknadt som obefintligt. 

792. Olavus Rudbeck, Pro R. 

In morte vulgus . .. 

Inbj. t. Claudius Jacobi Zephrinus ’ Ostrog. begrafning. 

7 /.i 

793. Johannes Columbus (und.) 

Leetare incolumis ... 

Inbj. t. Petrus Joannis Schefferus ’ orat. om freden och Carl XI:s 
förmälning (?). 
a Vn 

794. Andreas Norcopensis (und.) 

Quod ab in vida . . . 

Inbj. t. hans orat. i anl. af Carl XI:s förmälning och Ulrika Eleo¬ 
noras kröning. 

u K. B . 

Linköp. ex. dat. 80 n. Å andra sidan af detta ex. Catal. Pnelect. 
Sept. 1680. 

795. Ericus Benzelius, Theol. prof., B. 

Tempus adest Legibus ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

12 lf K. B. 

1681. 

796. Johannes Columbus (und.) 

Apud Persas lege... 

Inbj. t. Gabriel Sjöberg s Vex. carmen t. Carl XI:s ära. 

26/j K. B. 

797. Carolus Lundius, R . 

Insignium merita ... 

Inbj. t. Mag. Ericus Micrander s parent. ö. Gustams Caroli Baner . 
20 * 

Omtr. i Orat. fol.: Insignia merita ... 
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798. Carolus Lundlus, if. 

Ciceroni, Plato vir ... 

Inbj. t. Andreas Beronis Beronius' Gestr. begrafning. 

* 4 /4 K. B. 

799. Andreas Norcopensis (und.) 

Qui pacis commoda ... 

Inbj. t. Laurentius Ahjcerus' Smol. orat. om freden. 

Vs K. B. 

800. Carolus Lundlus, B . 

Qvatvor reperiri... 

Inbj. t. e. o. prof. Theol. Lic. Henrieus Scgtz 1 inställ, sås. V Tlieol. 
prof. ord. 

Vs 

SOI. Carolus Lundlus. 

Tempus adest, qvo .. . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

* 0 /6 

802. Petrus Hofftoenius, B . 

Vitam hominis ... 

Inbj. t. Anna f s, Ericus Schroderus’ dotters, g. m. 1) prof. Sveno 
Jonae Vestrog. 2) Claudius Edenbergh, begrafning. 

24 « A'. B. 

Petrus HoffWenlus, Med. prof., B. 

803. Duo sunt in rerum ... 

Inbj. t. Gustamis Peringerus y inställ, sås. Orient. ling. prof. 

Vt 

804. - Intel* cetera Divinae... 

Inbj. t. erkebiskop Johannes Baazius' begrafning. 8 sid. fol. 

,8 /t 

Omtr. i Nettelbladts Memoria viror, erudit. IV. 

805. Ericus Benzellus. 

Inclytae memoriae .. . 

Inbj. t. hans parent. ö. erkebiskop Johannes Baazius. 4 sid. fol. 

18 /t 

80G. Petrus HofPwenlus, Med. prof., B. 

Vere non minus . .. 

Inbj. t. Catharina Nicolai s, g. m. biskop Jacobus Zebrozynthius 
Bureus, begrafning. i sid. fol. 
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Ernst Meyer, 


807. Petrus Hoflwenius, Med. prof., B. 

Nulla frequentior .. . 

Inbj. t. Klizabetha StUjzelia Liljemark's, g. m. 1) prof. Uno Jo- 
annis Terserus 2) Kongl. sekr. Matthias Edenberg, begrafning. 

9 10 

Å andra sidan af U. B.:s ex. sid. 1 och 4 af föreg. program. 

808. Julius Micrander (und.) 

Qvod Iliadis Homerioe ... 

Inbj. t. Laurentius Halenius' Hels. orat. på grek. vers ö. prin¬ 
sessan Hedvig Sophias födelse. 

■•/io A'. B. 

Andreas Norcopensis (und.) 

809. Qvam in vobis ... 

Inbj. t. Hemmingus Forelius Ostrog. orat. i anl. af Carl Xl:s födelse¬ 
dag. 

18 11 

Omtr. i Orat. fol. 

810. - Quantum nostra intersit. . . 

Inbj. t. Christianus Torner s Holm. orat. i anl. af Carl XI:s fö¬ 
delsedag. 

«/ a 

Omtr. i Orat. fol. 

811. Petrus Hoffwenius, Med. prof., B. 

Effluxit jam illud . .. 

Inbj. t. reklorsombyte. 

14 1 * 

812. Andreas Norcopensis (und.) 

Adeo veterum ... 

Inbj. t. Laurentius Laurinus Ostrog. orat. »de dignitate imperii*. 

18 /i* 

Omtr. i Orat. fol. 

1682 . 

813. Claudius Arrhenius, Historiogr. Regni & Histor. prof., B. 

Funus liodie indicimus ... 

Inbj. t. Antiqu. patria; prof.ord. Olavus NicolaiVerelius’ begrafning- 

8 S 

Omtr. i Nettelbladts Memoria viror. erudit. IV. 
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814. 


815 . 


816. 


*817. 


818. 


819. 


820. 


*821. 


Andreas Noroopensis (und.) 

Quod ritu postrcmo ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Olavus Verelius. 

®i 

Claudius Arrhenius, Reg. Historiogr. & Histor. prof., R. 

Si quam é maternarum ... 

Inbj. t. Elsa Johannis Hontera' s, g. m. erkebiskop Johannes Baa- 
zius, begrafning. 8 sid. fol. 

»•/• 


-Inter curas . .. 

Inbj. t. Laurentius Norrmannus' inställ, sås. e. o. Pliilos.prof. (och 
Assessor Coll. Anliqu.) 

17/, 

Rector [Claudius Arrhenius] et Senatus. 

Ehuruwäl uppå det... 

Varning åt studenterna för ohägn på slottet. 

2 4 A/s. Upsal. Konsist. Arkiv . Literoc ad Varias. 

Claudius Arrhenius, Reg. Historiogr. & Ilistor, prof., R . 
Nescio qui veternus ... 

Inbj. t. Dom. pauper. provisor & ecclesiast. Laurentius Cabbceus ’ 
Gestr. begrafning. 

®/4 

Andreas Noroopensis (und.) 

Qui Rerumpublicarum ... 

Inbj. t. Zacharias Esbergius' Neric. orat. panegyr. ö. Carl IX. 
Dom. Palm. (= 9 ,*). 

Claudius Arrhenius, Reg. Historiogr. & Histor. prof., R. 
Post Serenissimos.. . 

Inbj. t. Elias Obrechtus' Argen t. inställ, sås. Eloqu. <fc Polit. prof. 
Skytt. 

V 6 

Rector [Claudius Arrhenius] et Senatus. 

Aldenstund Man medh ... 

Varning åt studenterna för oordningar å auditorierna. 

,4 /§ Ms. Upsal . Konsist . Arkiv . Litera ad Var ios. 
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Ernst Meyer, 


822. Claudius Arrhenius, Reg. Historiogr. & Histor. prof., B. 

Semestre Redoris . .. 

Inbj. t. rektorsombyte. 


Andreas Norcopensis (und.) 

823. Qvam ssepe concidentes .. . 

Inbj. t. Laurentius P.lnsulander's Holm. orat. i anl. af Carl XII:s 
födelse. 

*7« ÅT. B. 

Omtr. i Orat. fol. 

*824. - Adsurgentem in dies .. . 

Inbj. t. Johannes Fahlström s Gupr. orat. i anl. af Carl XII:s fö¬ 
delse. 

25 o Orat. fol . 

825. Petrus Holm, R . 

Adeo frequens .. . 

Inbj. t. Med. prof. Petrus Erici Iloffwenius 9 begrafning. 

29 6 

Omtr. i Nettelbladts Memoria viror. erudit. IV. 

820. Olavus Rudbeck (und.) 

Triduum abhinc funus ... 

Inbj. t. prof. Ricolaus Wolf s parent. ö. Petrus Hoffwenius. 

n /7 

827. Claudius Arrhenius, Reg. Historiogr. <fc Histor. prof., Pro R. 

Incoluniitatem Augustae . .. 

Inbj. t. prof. Johannes Columbus' melr. orat. i anl. af drottn. Ul¬ 
rika Eleonoras födelsedag. 

l °,9 

828. Petrus Holm, Theo], prof., R. 

Inter elegantiores ... 

Inbj. t. Petrus Lagerlöfs inställ, sås. Log. Sc Metaph. prof. 

lT 9 

829. Andreas Norcopensis, Eloqu. prof. 

Frudu geniino ... 

Inbj. t. mag. prom. (33 promovendi). 
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830. Petrus Holm, Theol. prof., R. 

Qvamvis ita plerumque ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

16 /i* 

1683 . 

831. Petrus Holm, Theol. prof., Pro R . 

Inter ea, quae ... 

Inbj. t. janitor Acad. Jacobus Josephi s Strengn. begrafning. 

»/« 

832. Gustavus Peringerus, Dcc . (und.) 

Natalem diem ... 

Inbj. t. prof. Petrus Lagerlöf s parent. ö. drottningens sekrete¬ 
rare Sveno Karlström . 

l, 3 

*833. Andreas Norcopensis (und ) 

In acerrimo .. . 

Inbj. t. Ericus Er. Petrceus' Golhem. Gottl. orat. »de teinperantia? 
dignitate». 

5 Orat. 

834. Andreas Norcopensis, R- 

Homo es ... 

Inbj. t. Maria Lanrentii Stigzelia's, g. in. 1) prof. Georgius Be- 
relius 2) prof. Henricus Schutz, begrafning. 4 sid. fol. utan särsk. 
titelbi. 

*°6 

835. Andreas Norcopensis (und.) 

Quemadmodum negotiis ... 

Inbj. t. Matthias Grubb's Neric. orat. om lydnaden. 

3 /« K. B. 

836. Laurentius Norrmannus (und.) 

Certamen ingens ... 

Inbj. t. Johannes Holenius ’ Vestm. orat. »Regni successivi felici- 
tas» i anl. af prins Gustafs födelse. 

ln « 

Omtr. i Orat. fol. samt i Norrmanni Orationes. 
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Ernst Meyer, 


Andreas Norcopensis, B. 

837. Postquam faedere ... 

Inbj. t. Steno Casimirus LewenhaupCs orat. i anl. af prins Gustafs 
födelse. 

18 « 

Omtr. i Orat. fol. 

838. - Luce crastina ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

'•c 

839. Andreas Norcopensis, Eloqu. prof. (und.) 

Qvod Patrite ... 

Inbj. t. Medictis & Bibliolhecarius [de la Gardieanus ?] Laurentius 
Micrander 's orat. i de la Gardieska palatset i anl. af prins Gu¬ 
stafs födelse. 

3 ,7 Holmia». 

Omtr. i Orat. fol. 

840. Samuel Skunk, Theol. prof., B. 

Qvemadmodum solenne ... 

Inbj. t. Andreas Drossander*s inställ, sås. Med. prof. 

28 10 

841. Julius Micrander (und.) 

Apud Gentes tantum... 

Inbj. t. Laurentius P. Wellt's Upl. orat. i anl. af Carl XI:s fö¬ 
delsedag. 

28 n 

Omtr. i Orat. fol. 

842. Samuel Skunk, Theol. prof., B. 

Sceptra Academica ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

18 /i* 

1684 . 

843. Andreas Spole, Mathem. super, prof., B. 

Religionem Gentis ... 

Inbj. t. Mag. Ericus Liung's inställ, sås. e. o. Theol. prof. 
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Andreas Spole, Mathem. super, prof, iZ. 

844. Sacri non minus . .. 

Inbj. t. Margarita Johannis Stiernhöök’ s, g. m. prof. Petrus Rud- 
beckius, begrafning. 8 sid. fol. 

■V. 

845. - Mortalitatis nostrae ... 

Inbj. t. Ludovicus Petri Gothfriedt's Galm. begrafning. 

,8 /4 K. B ,. 

846. - Solent reconditioris ... 

Inbj. t. Laurentius Elingius ’ Dalec. inställ, sås. e. o. prof. (i natur¬ 
filosofi ?). 

18 /e 

847. - Ex innumeris ... 

Inbj. t. Acad. secret. o. adj. Andreas Goeding s inställ, sås. e. o. 
Eloqu. prof. 

28 o K. B. 

848. - Tempus illud adest . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

Prid. Kal. Quiutilis (- 30 o). 

Henrious Schutz, Theol. prof., Bibliothec., Ii. 

819. Omnes equidem . .. 

Inbj. t. Magdalena Erici Skepper s, g. m. 1) Mag. Wolfgangus 
Petzoldi 2) prof. Johannes Stalenus, begrafning. 4 sid. fol. 


850. - Qvantum vulnus .. . 

Inbj. t. Poes. prof. Johannes Jonoe Columbus ’ begrafning. 


851. Petrus Lagerlööf (und.) 

Et Graeeis & Romanis .. . 

Inbj. t. hans parent. ö. Johannes Columbus. 

V* 

852. Claudius Arrhenius, Reg. Historiogr. & Histor. prof. 

Qui breve illud . .. 

Inbj. t. Petrus Lagerlööf s parent. och Nicolaus Magni Celsius f 
metr. parent. ö. Johannes Columbus . 
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Ernst Meyer, 


Henricus Schutz, Theol. prof., Bibliothec., B . 

853. Inter alia tranquillitatis ... 

Inbj. t. Jur. adj. Laurentius Wadensteens inställ, sås. e. o. Jur. 
prof. 

7" 

854. -Octiduum est.. . 

Inbj. t. Log. & Metaph. prof. Petrus Lagerlööf s inställ, sås. Poes. 
prof. 

9 »i 

855. - Si quis animo ... 

Inbj. t. e. o. prof. Laurentius Nornnannus' inställ, sås. Log. & 
Metaph. prof. ord. 

«/ ii 

Andreas Spole, Mathem. super, prof., Pro R . 

856. In Rebusp. plane ... 

Inbj. t. Philos. adj. Harald Valleriws 9 inställ, sås. e. o. Philos. prof. 
Prid. Kal. Dccemb. (= *°/n). 

857. - Sapiens illo .. . 

Inbj. t. Senator prim. Upsal. Ericus Hans-Son Ångerman s be- 
grafning. 6 sid. fol. 

1 Dom. Advent. (= *°/n). 

858. Henricus Schutz, Theol. prof., Bibliothec., B . 

Qvemadmodum cune ... 

Inbj. t. Jur. roman. prof. Johannes Nicolai Gartmans begrafning. 
4 sid. fol. 

Vu 

Omtr. i Nettelbladts Memoria viror. erudit. IV. 

859. Nicolaus Wolf. 

Ita inter nos ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Johannes Gartman. 

Vis 

860. Andreas Norcopensis (und.) 

Nunquarn fruetu ... 

Inbj. t. Simon A. Lilliegren'% orat. ö. prins Ulriks födelse. 

7 /12 A'. B . 

Omtr. i Orat. fol. 
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Andreas Noroopensis (und.) 

861. Vt amici sanctiores ... 

Inbj. t. Johannes E. Mozelius Suderm. orat. om fliten. 

l4 /i* 

862. - Animi erecti... 

Inbj. t. Carolus P. Rudbectc s orat. »de studio literarum». 

14 /« 

863. Henricus Schutz, Theol. prof., Bibliothec., R. 

Vigo re legum ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

17 /u 

1685 . 

Nioolaus Wolf, Polit. prof., It. 

804. Duo sunt praecipua .. . 

Inbj. t. e. o. prof. Erieus Aurivillius' inställ, sås. Jur. prof. ord. 
Kal. Febr. (= V 2 ). 

865. -Nulli, inquit Divus .. . 

Inbj. t. Johannes Segerici Nenzelius' Angerm. bcgrafning. 

866. - Hodie in urbe ... 

Inbj. t. Mag. Petrus Halenius\ Bielkian. stipend., parent. ö Riks- 
sk att mästaren Stena Bielke. 
b U 

867. Andreas Spole, Mathem. prof. (und.) 

Antiquis & recentioribus ... 

Inbj. t Phil. cand. Sveno Dimberg's Vestrog. parent. ö. Gudmun - 
dus Chorceus (Kåbre). 

Id. VI Maj. <= 10 i.) A \B. 

Nlcolaus Wolf, Polit. prof., R. 

868. Est ea rerum .. . 

Inbj. t. Phil. cand. Eicolaus Johannis Vibonius* Hernös. begraf- 
ning. 

S1 /6 

860. - Q. B. F. F. S. imminet... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

“/• 
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870. Petrus Joh. Rudbecldus, Theol. prof. prim. (und.) 

Magnum. hesterna, luce.... 

Inbj. (stenstil) l. hans parent. ö. prins Gustaf. 4 sid. fol. 

10 t AT. B. 

871. Andreas Norcopensis (und.) 

Experta his temporibus .. . 

Inbj. t. hans parent. ö. prins Ulrik. 

H * 

Dag tillskr. 

872. Julius Micrander, R. 

Qvantum doloris Regia ... 

Inbj. t. Georgius Törneqicisfs Holm. orat. i anl. af prins Fre¬ 
driks födelse. 

Vio 

873. Petrus Lagerlööf. 

Majestas regum .. . 

Inbj. t. Laurentius Brunstädt's orat. »de regia majestate». 

[**/u tillskr.] 

Omtr. i Orat. 

874. Julius Micrander, Gra?c. ling. prof., R. 

Inter alia ingenii . . . 

Inbj. t. Theol. prof. Samuel Skutdcs begrafning. 8 sid. fol. 

6 /n 

875. Petrus Holm, Theol. prof. 

Qvando Deus se ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Samuel Skunk. 

6 /ii 

Omtr. i Nettelbladts Memoria viror. erudit. IV. 

876. Andreas Spole, Mathem. super. prof. 

Solent subactioris ... 

Inbj. t. mag. prom. (50 promovendi). 

9 /i* 

877. Julius Micrander, Graec. ling. prof., R. 

Cum non unum ... 

Inbj. t. adj. Johannes Schwede’s inställ, sås. e. o. Philos. prof. 

,8 /ii K. B. 

*878. Julius Micrander, R. 

Magistratus Acad. munere <fcc.... 

Nov. R. Joh. Bilberg. 

14 /13 Aurivillii Katal., och der betecknadt som obefintligt. 
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1686. 

879. Johannes Bilberg, Mathem. prof., R. 

In exiguo hoc ... 

Inbj. t. Mag. Olaus Lind' s Neric. begrafning. 4 sid. fol. 

t! 

■ 2 


Johannes Bilberg, Geom. prof., R. 

880. Si beneficiorum ... 

Inbj. t. Mag. Nicolavs Bohnervs Smol., Stipend. Kåhrean., parent. 
ö. testator Gancell. Reg. Not. Gudmundus Kåhre. 


881. - Vagiente olim... 

Inbj. t. Theol. adj. Israel Kol malms inställ, sås. e. o. Theol. prof. 


882. Andreas Noroopensis (und.) 

Vt nemo est... 

Inbj. t. Vilhelmus Dahlberg’s orat. om den politiska vältaligheten. 


883. Johannes Bilberg, Mathem. prof., R. 

Ex more apud Christianos ... 

Inbj. t Past. et Praepos. i Allmunge Daniel Nicolai Diikman' s 
begrafning. 

1# / 5 Linköp . 


Andreas Noroopensis (und.) 

884. Nondum cicatricem ... 

Inbj. t. David Silvias ’ parent. ö. prinsame Gustaf, Ulrik och 
Fredrik. 


885.-Haud immerito ... 

Inbj. t. Claudius Bonde Ulffzon's orat. om förnuftet. 


886. Johannes Bilberg, Mathem. prof, R. 
Sceptra Academiae ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 
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Gustavus Peringerus, Orient. ling. prof., R. 

887. Excellens quidam Fhilosoplms ... 

Inbj. t. Graec. lit. prof. Julius Micrander s inställ, sas. Theol. 
prof. 

,6 /« 

888. -Venusinae elogio ... 

Inbj. t. Log. k prim. Philos. prof. Laurentius Nornmnnus' in¬ 
ställ. sås. Graec. ling. prof. 

,fl 9 

889. - Non postremus Hebrseorum ... 

Inbj. t. e. o Philos. prof. Laurentius Elingius ’ inställ, sås. Log. 
k Metaph. prof. ord. 

•Vt 

En annan något olika uppl. i K. B. 

890. Andreas Norcopensis (und.) 

Quod minime gravatim . .. 

Inbj. t. hans parent. ö. Magnus Gabriel de la Gardie. 

Sept. 1 a: B. 

1 Lueka för dagen. 

891. Gustavus Peringerus, Orient. ling. prof., R. 

Vetus illa est... 

Inbj. t. adj. Hemmingus Forelius ’ parent. ö. pres. i Wismarska 
Tribunalet Andreas Lilliehöök . 

,8 /10 

892. Andreas Norcopensis (und.) 

Quod otia vestra . .. 

Inbj. t. Mag. Nicolaus Celsius parent. ö. assessorn i Dorpats Hof- 
rätt Andreas Stiernhöök . 

«/n 

893. Petrus Lagerlööf. 

Octavus jam fere mensis... 

Inbj. t. Nicolaus Marker s Holm. parent. ö. Magnus Gabriel de 
la Gardie. 

28 ii 

Omtr. i Lagerlöfvii Orationes. 

*894. Elias ObrecMus (und.) 

Diem Natalem tricesimum ... 

Inbj. t. Carolus Töm sköl ds orat. i anl. af Carl XI:s födelsedag. 
50 , ii Orat.fol. 
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895. Gustavus Peringerus, R. 

Iterum querelis ... 

Inbj. t. prof Laurentius Norrmannus’ parent. ö. Carolus Oxen¬ 
stierna. 

»/i* 

896. Gustavus Peringerus, Orient. ling. prof., R. 

Adest per Dei... 

Inbj. t rektorsombyte. 

15 /i* 

897. Petrus Lagerlööf (und.) 

Dum septem geminos ... 

Inbj. (på vers) t. Noringius metr. orat. om fredens välsignelser. 
Odat. Året tillskr. med en 1700-talets stil. 

Orntr. i Lagerlöfvii Orationes, der det, säkerl. med orätt, fått sin 
plats mellan * 4 ,n 1G96 och ,4 /i 1697. Noringius betecknas der (i 
Utg:s not) sås. Sveno Noringius. Jfr N:o 975. 

1687 . 

Elias Obrechtus, R . 

898. Non Socrates & Plato .. . 

Inbj. t. Joh. Jonce Zephyrinus ’ Vex. begrafning. 

* 0 /* K. B. 

899. - Quod anno proxime .. . 

Inbj. t. hans orat. om kanslersembetet, i universitetskansleren Bene- 
dictus Oxenstierna' s närvaro. 

“/* 

900. - Postquam ita ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Edvardus Ehremteen. 

•/» 

Omtr. i Orat. fol. 

901. - Metam, ad quam ... 

Inbj. t. Acad. cursor Johannes Heedherg% cursor Petrus Albogius’ 
sons, begrafning. 

«/8 

902. --Ante tres, et quod ... 

Inbj. t. prof Petrus Lagerlöf s parent. ö. prins Carl Gustaf. 

10/ 4 
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Ernst Meyer, 


Elias Obrechtus, B. 

903. Exemto rebus hunianis ... 

Inbj. t Arvidus ForswalV s parent. ö. prins Carl Gustaf. 

10 4 

Omtr. i Orat. fol. 

904. -Non minus ingentes . . . 

Inbj. t. Carohis Rudbek 's parent. ö. prins Carl Gustaf. 

*0/4 

905. - Pneclare, ut solet... 

Inbj. t. Thomas Jöhannis Lohrmans Upsal. begrafning. 

* 

906. - Quod soeculo nostro .. . 

Inbj. t. Henricus Christophorus de Oivstin s, Eques Pomer. orat. 
i anl. af Carl XII:s födelsedag. 

,6 /« 

Omtr. i Orat. 8:o. 

-Qui ab artibus.. . 

Inbj. t. Carolvs Adarnvs Stakelhergh 's orat. valed. vid hans öfver- 
gång till militäryrket om bildningens nytta för krigaren. 

16 0 

- Exacto semestri... 

Inbj. t. rek torsom byte. 

2 °0 

Petrus Lagerlööf, B. 

De mortis imperio . .. 

Inbj. t. Oeconomus pauperum Upsal. Johannes Olai Broäde s 
Geval., begrafning. 
n /u 

Omtr. i Lagerlöfvii Orationes. 

Petrus Lagerlööf (und.) 

Quod Deus Ter ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

,4 /u 

911. Laurentius Norrmannus, B. 

Qvo non laetius ... 

Inbj. t. Dialect. & primae Philos., sedan Poet. prof. Petrus Lager • 
lööf s inställ, sås. Eloqu. prof. 

**.'«» 

Omtr. i Norrmanni Orationes. 


907. 

908. 

909. 

910. 
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Laurentius Norrmannus, B. 

912. Urgemur fatis ... 

lnbj. (på vers) t. Hemmingus Forelius' inställ, sås. Poes. prof. ord. 
4 sid. fol. 

Die S. Thomas (= 

Omtr. i Norrmanni Orationes. 


1688 . 

913. - Crastinå luce... 

Inbj. t. Acad. Qvasstor Jacobus Arrhenius ’ inställ, sås. Histor. prof. 
* 8 /s 

Omtr. i Normanni Orationes. 

*914. - Quod irrevocabili... 

Inbj. t. Dorotea Johannis Loccenia's begrafning. 

Kal. April. (= V *). Norrmanni Orationes. 

915. - Rursus feralis .. . 

Inbj. t. Palaestrae mag. Johannes Andrece Grnbbius ’ begrafning. 

4 /4 

Omtr. i Normanni Orationes. 

91 G. - Qvam magnum vectigal... 

Inbj. t. Georgius Svebilius* parent. ö. Anna Petri Kohria och Gud- 
mundus Kohrius. 

# /4 

Omtr. i Norrmanni Orationes. 

917- Elias ObreeMus, Eloqu. & Polit. prof. Skytt, (und.) 

In hunc ipsum ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Riksrådet Georgius Guldenst ier na. 


918. Elias Obreehtus (und.) 

Parentaturus sum ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Riksrådet Johannes Giddenstierna. 

*°/6 

919. Laurentius Norrmannus, B. 

Exsequias hodie ... 

Inbj. t. Dialect. 8c prim. Philos. prof. Laurentius Ingevaldi Elingius 1 
begrafning och t. Phil. cand. Laurentius Molinus 1 parent. ö. 
honom. 

37 /6 

Omtr. i Norrmanni Orationes. 

Afryer; Bibi. öfver Upsala Program. g 
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114 Ernst Meyer, 

020. Laurentius Norrm annus, It. 

Die crastino... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

18 ,6 

Omtr. i Nornuanni Orationes. 

921. Petrus Joh. Rudbeckius, Theol. prof. prim., IL 

Quid tandem nobis... 

Inbj. t. Barbara Andrew Brann' s, g. m. prof. Benedidus Iledneus, 
begrafning. 

i4 /e 

922. Elias Obrechtus (und.) 

Qvi serio & adcurate ... 

Inbj. t. Carolns Rådbeck'?» orat. valed. om studieresor. 

29 6 

Petrus Joh. Rudbeckius, Thcol. prof. prim., IL 

923. Iterum Funus... 

Inbj. t. Johannes Nicolai Scherlnus 1 Ostrog. begrafning. 

Die Petri Pauli (= 29 a). 

904 . - Multa quidem strenuo ... 

Inbj. t. Holm-majoren Clandius Edenbergs begrafning. 4- sid. fol. 
W /8 

925. - Qvantum lumen ... 

Inbj. t. Petras Olai Landelias Ostrog. begrafning. 
u /n 

92G. - Vter grapliicé ... 

Inbj. t . Joachhnas Johannes Conrad i Rango's Stet.-Pom., S. R.M. 
Alumn., orat. i anl. af Carl XI:s födelsedag. 

* 9 />i 

Omtr. i Orat. Der dat. ,1 /n. 

927. Nicolaus Wolf, Philos. civil. prof. 

Quanta sit artium ... 

Inbj. t. mag. prom. 

,0 /is 

928. Petrus Joh. Rudbeckius, It. 

Tempus est qvo ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 
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9:>9. Carolus Lundius. 

Sunt sa no Pliilosoplii . .. 

Inbj. t. Theol. prof. Petrus Huhn's begrafning. (i sid. ful. 

14 12 

Omtr. i Netlelhladts Memoria viror. erudit. IV. 

9:10. Henricus Schytz, Theol. prof. 

Valedixit nobis . . . 

Inbj. t. hans parent. ö. prof. Petrus Holm. 

16 »2 

1GS9. 

Carolus Lundius. 

\K)\. Latime eloquenthe . .. 

Inbj. t. e. o. Eloqu. prof. Awlreas Goedhxfs inslall. sas. Log. & 
Metaph. prof. ord. 0 sid. fol. 

24 2 

9:>2. - Tria pra*cipue ... 

Inbj. t. Danad Gustari Stnbil / hs' Calm. begrafning. G sid. fol. 
* 7 » 

9:i:b Elias Obrechtus (und.) 

Non ila pridom ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Censor librormn Nicolaus Pahen/ns. 

21 4 

994. Petrus Lagerlööf (und.) 

Illustre benefiriiun ... 

Inbj. t. Magnus Larherus parent. ö. Gudmundus ('horms (Kähre). 

12 5 

Omtr. i Lngerlftfvii Oratioiies. 

Rector [Carolus Lundius] et Senatus. 

Ut Sa era* Rogia*.. . 

Uppmaning till studenterna att vid deras filosoferande ej afvika 
från den rena läran och den sanna religionen. 

1 ' 2 , 5 Ms. Palm sk. 1 W. 2 S 1 . 

En annan af* kr. i Upsal. Univ. Konsist. Arkiv. Litera* ad Ynrios. 

9 'Mi. Carolus Lundius. 

Re vol vens reruni . . . 

Inbj. t. Xirolaus limediefi P‘t:ius' Ostrog. begraftiing. 1 sid. fol. 
utan särsk. titelbi. 
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Ernst Meyer. 


937. Johannes Schwede (und.) 

Habet hoc virtus . . . 

Inbj. t. hans parent. ö. Gubernator Upland. Olaus Thegner, 


938. 


939. 


Carolus Lundius. 

Veteribus dicitur... 

Inbj. t. e. o. Pliilos. prof. Johannes Schwede's inställ, sås. prof. ord. 
6 sid. fol. 


— Quod nobis, & toti... 
Inbj. t. rektorsombyte. 


ÅT. B. 


Andreas Drossander, R. 

940. Oplassem equidem . . . 

Inbj. t. Margareta Petri Rudbeckia y s, g. m. prof. Olaus Nezelius, 
begrafning. 4 sid. fol. utan särsk. titelbl. 

7 Palmsk. Vol . 237. 

941. - Cum seipsam penitius ... 

Inbj. t. Olaus Samuelis Haanslen s begrafning. 


942. Petrus Lagerlööf (und.) 

Natalis Serenissimi.. . 

Inbj. t. Laurentius Eekströnis Ostrog. orat. i anl. af Carl XI:s 
födelsedag. 4 sid. fol. utan särsk. titelbl. 

*Vn 

Omtr. i Orat. fol. samt i Lagerlöfvii Orationes. 

Programmet i U. B. och i Orat., ehuru lika dat., skilja sig något 
i ans. till ordalagen. Egendomligt nog äfven till födelsedagens ord- 
ningsnummer: i progr. 34:de, i orat. 35:te. 

943. Elias Obrechtus (und.) 

Professionis Skyttianae ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Johannes Skgtte. 

4 /n 

Andreas Drossander, R. 

944. Licet teniperare ... 

Inbj. t. Beneclictus Haqvini Werner's Verml. begrafning. 

*/« 

945. - Rectoris munus... 

Inbj. t. rektorsombyte. 
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946. Andreas Spole, B. 

Meditatione sedula ... 

Inbj. t. Nicolaus Erici Björk 's Upl. begrafning. 

1Ä /it 

947. Petrus Lagerlööf (und.) 

Vt rerum omnium ... 

Inbj. t. Laurentius [ Christiemi ] Carplan s orat. »de literarum di¬ 
ver sis fatis». 

Odat. o. utan år. Palmsk. Vol. jjo. 

Omtr. i Lagerlöfvii Orationes. 

I Palmsk. Vol. 350 upplyses, att orat. hölls i Upsala 1689. I 
Lagerlöfvii Orationes har programmet fått sin plats mellan progr. 
16 /e 1693 och »V» 1694. 

1690. 

048. Andreas Spole, Mathem. prof., R. 

Optimé sane dixit... 

Inbj. t. Catharina Johannis Buschagrias begrafning. 4 sid. föl. 
19 1 

Andreas Spole, R . 

049. Apud cultiores ... 

Inbj. t. Broderus Rholamb 's orat. i anl. af Carl XI:s namnsdag. 

M /i 

050. - Aegyptii quando ... 

Inbj. t. Philos. adj. & Schol. Reg. moderator M. Nicolaus Celsius ’ 
orat. i anl. af Carl XII:s närvaro vid universitetet. 

aÄ /i 

951. -Inter quam plurima ... 

Inbj. t. Petrus Molinus ’ parent. ö. Gudmundus Chorceus (Kåhre). 

®/4 

052. Andreas Spole, Mathem. prof., R. 

Cordatiorum mortalium ... 

Inbj. L Johannes Johannis Nording 's Angerm. begrafning. 

Die sepulturae (= 18 /4?). 

053. Petrus Lagerlööf (und.) 

Angustis nimium... 

Inbj. t. Broderus RålamVs orat. valed. om vältaligheten. 

"/• 

Omtr. i Lagerlöfvii Orationes. 
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Ernst Mcyer, 


Andreas Spole, 11. 
f Jo 1 . Nullus mortaliuin t*. st ... 

Inbj. t. Chrisliernus Fhmiwjs orat. valed. om den lärda bild¬ 
ningens nytta. 

Kal. .1 u 11 . (= 1 «). 

‘)55. -- Diu vivere nun ... 

Inbj. t. Krigittn Kuber t i Kinnimnnndt ’s, g. m. Consul prim. lp- 
sal. Jacolnis berg, begrafning. (1 sid. fol. 

15 c 

Elias Obrechtus (and.) 

Regum maxima? . . . 

Inl)j. t. ('a mim Kenterernntz' orat. i anl. af Carl XII:s födelsedag. 
i r ‘ 6 

Omtr. i Orat. N:o. L)t-r dat. 10 c. 

9Ö7. Andreas Spole, 11. 

Ovanivis erebne ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

** fl 

bös. Carolus Casparns Wrede, II. 

VI morluos ... 

Inbj. t. Andren# NirrJius' Oslrobothn. begrafning. 

» 3 7 

f J 5 y. Petrus Lagerlööf. 

Siinulacro Ralladi.s ... 

Inbj. t. Flins F/dt's , Stipeml. Kegin% orat. i anl. af droltn. Ulrika 
Eicon o r as fö d el se dag. 

*" 9 

Omtr. i Orat. S;u. 

%0. Hemming-us Forelius (und.) 

Vir sapiens vari i... 

Inbj. (pä vers) t. Mag. Celsius 1 carmen om den Vise. 

,4 /o 

%1. Carolus Casparus Wrede, 11. 

Religion i a o cuUui ... 

Inbj. t. Geom. prof. ord. Johnnws Kilberg s inställ, sås. Thcol. 
prof. ord. 

a 
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Carolus Casparus Wrede, R. 

962. Mundum hunc ... 

lnbj. t. e. o. Philos. prof. Haraldus Vallerius inställ, sås. Mathem. 
inf. prof. 

Kal. Oct. (= Vio). 

903. - Vitam humanam ... 

lnbj. t. Margareta Magni Blix\ g. m. prof. Petrus Aurivillius, be- 
grafning. 4 sid. fol. utan särsk. titelbl. 

* V io 

901. Quod veram ignorat... 

lnbj. t. prof. Petrus Lagerloöf s paren t. ö. Riksrådet Ericus Lin¬ 
sköld. 4 sid. fol. 

22 10 

965.-Qtue Regi lucem ... 

lnbj. t. hans orat. i anl. af Carl XI:s födelsedag. 

23 ii 

Omtr. i Orat. S:o. 

900. Elias Obrechtus (und.) 

Dios Professionis ... 

lnbj. t. Mauritiiis Posse s orat. i anl. af Carl XI:s födelsedag. 

30 n 

Omtr. i Orat. 8:o. 

907. Carolus Casparus Wrede, R. 

Adest jam tempus .. . 
lnbj. t. rektorsombyte. 


1691 . 

9GS. Petrus Lagerloöf. 

Augustum Caroli... 

lnbj. t. (Ju Mi tv us RihhinjJ orat. »de Caroliui nominis laudibus». 

25 i 

Omtr. i Orat. 8:o samt i Lagerlöfvii Orationes. 

969. Erious Aurivillius, B. 

Qvicunque in Republica ... 

lnbj. t. adj. Nicoluus Celsius' metr. orat. i anl. af Carl XI:s namns¬ 
dag. 
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Ernst Meyer, 


Ericus Aurivllllus, B. 

970. Reliquit nuper ... 

Inbj. t. Reg. arcis & civit. Upsal. Praefect. Samuel Isaaci Steens 
Ostrog. och Magdalena Laurentii Bjugg's , g. m. 1) Nicolaus 
Andre* Graan 2) Samuel Steen, begrafningar. 

26 i Palrnsk. Vol, J46. 

971. - Qvoties vel... 

Inbj. t. domkyrkokomministern Andreas Michaelis Wansonius' 
Upl. begrafning. 

1 * 

972. - Ethnicorum sapientes ... 

Inbj. t. Nicolaus Joannis Figrelius* Halmstad, begrafning. 

29 , 

Elias Obrechtus. 

973. Strenui optiniaruni... 

Inbj. t. Johannes Hcnrici Braunjohans orat. »de Senatore». 

29 3 

Omtr. i Orat. 8:o. 

974. - Civilis sapientiae... 

Inbj. t. Paulus Rokes 1 orat. valed. om Augusti uppfattning af den 
gamla romerska republikanska statsformen. 

5 4 

Ericus Aurivillius, B. 

975. Seinper quidem ... 

Inbj. t. Sceno Noring'$ Vestrog., Stipend. Korean., metr. orat. 
»de laude literarum». 

8 5 K. B. 

976. - Cum creatori rerum ... 

Inbj. t. Med dokt. Olaus Olai Rudbeclc s inställ, sås. Med. prof. ord. 
4 sid. fol. 
t 12 ]/* 

Dag tillskr. I K. B:s ex. tillskr. 10. 

977. Petrus Lagerlööf. 

Tametsi reliqva ... 

Inbj. t. Johannes Adlerberg's orat. valed. ö. Sverges lyckliga till¬ 
stånd under Carl XI. 

24 6 

Omtr. i Lagerlöfvii Orationes, men der dat. ,4 /& 1697. 
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978. Ericus Aurivillius, B. 

Quoniam munus ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

15 6 

Jacobus Arrhenius, B. 

979. Ereptus est Nobis ... 

Inbj. t. Samuel Nicolai Brauners Galm. begrafning. 

“•6 

980. - Diminutus est... 

Inbj. t. Olaus Werneris Jempt. begrafning. 

2S « 

981. - Natalis Serenissimi... 

Inbj. t. Petrus Jansonius ’ Ostrog. orat. i anl. af Carl XI:s födelse¬ 
dag. 

M /n 

Omtr. i Orat. 8:o. 

982. - Quemadmodum in Imperiis. .. 

Inbj. t. mag. prom. 

9 12 

983. - Personam Rectoris ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

13 1 * 

1692. 

9S4. Julius Mlcrander, Theol. prof , Ii 
Mortein ut multorum ... 

Inbj. t. Nicolaus Nicolai Plantinus' Vestrobotlm. begrafning. 

24'i 

985. Petrus Lagerlööf (und.) 

Imperantium nomina . .. 

Inbj. t. Andreas Utterclos orat. i anl. af Carl XI:s namnsdag. 

* 4 /i 

Omtr. i Orat. 8:o samt i Lagerlöfvii Orationes. 

986. Elias Obrechtus (und.) 

Die Mercurij... 

Inbj. t. Magnus Gabriel Bloctis orat. valed. »de cultu ingeniorum». 

2 olika upplagor, af hvilka det ena ex. i U. B. defekt; i K. B. 
båda fullständiga. 
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Ernst Meyer, 


987. Andreas Spole, Mathem. super. prof. 

Inter alia humanne . .. 

Inbj. t. Jonas J. Dnjander 's parent. ö. Gunmundus (:) Choreus, 

« 3 

Julius Micrander, Theol. prof., R . 

988. De vilie humanm . .. 

Inbj. t. Christina Andrem Appclboni s, g. m. prof. Daniel Sidenius, 
begrafning. 8 sid. 4:o. 

13 3 

989. -Vita\ q ute nobis liic .. . 

Inbj. t. Antiquarius Regni Jacob as Islhmcn Renhiehn' s begrafning. 
8 sid. 4:o. 

,T 3 

990. -Tandem voti sui. .. 

Inbj. t. Redit. Acad. prtefect. Jacobns Xicolai Ringlas' begrafning. 
22 /s 

991. Elias Obrechtus (und ) 

In summa fortuna ... 

Inbj. t. Johannes ZiegerootK s orat. »de munificentia principis». 

124 4 

Omtr. i Orat. 8:o. 

Julius Micrander, Theol. prof., R . 

99:?. Occasionem tristia . . . 

Inbj. t. A rvidus Erici Basans' Hohn. begrafning. 

n /5 

993. - Mortales inter is ... 

Inbj. t. Ericus Johannis Taicast's Österbothn. begrafning. 

u/e Å'. B. 

991. Hemmingus Forelius (und.) 

Ileredis sceptri . .. 

Inbj. (på vers) t. Jannes BrauncE s earmcn i anl. af Carl Xll:s 
födelsedag. 

16 « 

Omtr. i Orat. ful. 

995. Julius Micrander, B . 

Inter alia, qvm .. . 

Inbj. t. Andreas Erici liolstenius ’ Dalec. begrafning. 
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000. Julius Micrander, Tlieol. prof., Ii. 

Munus. Rectoris . . . 

Inbj. (stenstil) t. rektorsombyte. 

10 0 

007. Andreas Goeding (und.) 

Ritu postremo .. . 

Inbj. t. hans parent. ö. Orient. ling prof. Johannes Bnskagrins. 
28 .0 K. B. 

008. Gustavus Peringerus, 11 

Non sine gravi . .. 

Inbj. t. prof. Johannes Bnskagrins , begrafning. 4 sid. fol. 

24 6 K.IB 

Gustavus Peringerus, Orient. ling. prof., Ii. 

000. AI) antiquissimis .. . 

Inbj. t. Past. i Wingåker o. liofpred. Jesperus Sivedhrnjs inställ, 
sas. Ill Tlieol. (Exeget.) prof. 4 sid. fol. 

y ii 

1000. -—— Nihil habere naUiram . . . 

Inbj. t. Jonas Törsta ni Hrsscf roth% Vennl. begrafning. 

11 ii 

1001. Petrus Lagerlööf (uml.) 

lllueescit nobis . . . 

Inbj. t. Olans Gyllenborg 's orat i aul. af Carl XI:s födelsedag. 

24 u 

Umtr. i Orat. samt i Lagerlufvii Orationes. 

Gustavus Peringerus, Orieut. ling. prof, Ii. 

1002. Scripturam Sacram . .. 

Inbj. t. e. o. Tlieol. prof. Ericus Linng 's inställ, sås. Tlieol. prof. 
ord. 4 sid. fol. 

30 ii 

1003. -Fasces, quibiis Academiac. .. 

Inbj t. rektorsombyte .. . 

10 i» 

1693 . 

1004. Gustavus Peringerus, Orient. ling. prof, Pro Ji. 

Superioris anni. . . 

Inbj. t. Isaarns Jonte Forn*lim y Upsal begrafning. 4 sid. fol. 
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Ernst Mever, 


Jesperus Swedberg, Theol. prof., R. 

1005. Prseelara prorsus . .. 

Inbj. t. Thomas Ih?-e's inställ, sås. e. o. Theol. prof. 4 sid. fol. 
«/* 

1006. - Jethro dixit Mosi ... 

Inbj. t. Johannes Olderman’s inställ, sås. e. o. Theol. prof. 4 sid. 
fol. 

**/'• 

1007. Petrus Joh. Rudbeckius, design. Scar. Episcopus. 

Nemo rerum in Eeelesia ... 

Inbj. t. hans orat. i anl. af jubelfesten. 

* 5 /» 

Ex. i Palmsk. Vol. 109 med psalmverser under texten. 

1008. Jesperus Swedberg, Theol. prof., R. 

Romani Caesares ... 

Inbj. t. och program för jubelfesten. 

28 , 

1009. Petrus Rudbeckius, design. Scar. Episcopus, Pr om. 

Non abs re . . . 

Inbj. t. Theol. dokt. prom. 

Promovendi: Haquinus Spegel, Episc. Lincop.; Carlsson, Episc. 
Aros.; Samuel Vireenim, Episc. Vex.; Christ. Papke, Episc. Lund.; 
Henningus Schutt, Episc. Calm.; Erlandus Broman, Superint. 
Carlst.; Matthias Steuchius , Superint. Hernös.; Israel Kol mo¬ 
din, Superint. Gothl.; Johan Fischer, Livon. Superint. general.; 
Johan Wallin, Supr. Reg. Aulae Goncion.; Mathias Iser, Past. 
Holm prim.; Julius Micrander, Theol. prof. Upsal.; Johan Breve - 
rus, Superint. Rig.; Joachimus Saleman, Superint. Reval. & Johan¬ 
nes Baudemn, Superint. Stralsund. 4 sid. fol. utan särsk. titelbi. 
V 8 

Petrus Lagerlööf. 

1010. Religio colit Deos .. . 

Inbj. t. Theol. Stipend. Kenicius Halenius > orat. »de amore veri- 
tatis» i anslutn. t. jubelfesten. 

[“/*] 1 

1 tillskr. i U. B.:s ex. Årtalet tillskr. i K. B.:s ex. 

1011. - Multa sunt atque .. . 

Inbj. t. Petrus Nobelius' orat. i anl. af jubelfesten. 
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1012. 

1013. 

1014. 

1015. 

1016. 

1017. 

*1018. 

1019. 


Jesperus Swedberg, Theol. prof., B. 

Regum ac Principum. .. 

Inbj. t. prof. Gustavus Peringerus' hebr. orat. och adj. Johannes 
Palmroth ’s orat. i anl. af jubelfesten. 4 sid. fol. 

Elias Obrechtus (und.) 

Praeconio famse .. . 

Inbj. t. Daniel Gotfried Nimsgarten’s Patric. Gedan. orat. »de 
passione Salvatoris». 

•/* 

Andreas Spole (und.) 

Potiorem hominis ... 

Inbj. t. Petrus Molinus’ parent. ö. Gndmundus Chorwus. 

n/ 4 . 

1 Till XI är tillskr. I. 

Jesperus Swedberg, Theol. prof., B. 

Felicissimus jure... 

Inbj. t. Petrus Jönsson Florenius' Smol. begrafning. 

*•/« 

- Artem longam ... 

Inbj. t. Acad. Bibliopegus Benedictus Laurentii Thuring ’s begraf- 
ning. 

Prid. Kal. Maj. (= 80 /4). 

- Mortalium neminem ... 

Inbj. t Magnus Laurentii Pihltra s Orebrog. begrafning. 

«/» 

Petrus Lagerlööf (und.) 

Annus jam agitur... 

Inbj. t. Johannes Magnus Oliveblad ’s orat. i anl. af Carl XII:s 
födelsedag. 

,4 /e Aurivilli Katal. y och der betecknadt som obefintligt. 

Omtr. i Orat. 8:o. 

- Septimum decimum ... 

Inbj. t. Gustavus Carlsonius 7 orat. på riddarhuset i anl. af Carl 
XII:s födelsedag. 

15 /§ Holmi®. 

Omtr. i Orat. samt i Lagerlöfvii Orationes. 
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Jesperus Swedberg, Theol. prof., IL 
1020. Morlalitati ftdiril^r . . . 

1111 > j. t. (reon/ins Jsrtiflis Sic^bilitis' begrafning. 


A'. h\ 


1021. - - Munus Uedoratus . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

,8 /e 

1022. Jacobus Arrhenius (und) 

Wår Jubeltid ar nu wfd all... 

Inbj. (pa svensk vers) t. hans (?) orat. 

C 7 

Elias Obrechtus, IL 

102d. Serbe 6c vetustissini.T . . . 

Inbj. t. biskop J^trus Utalbcckias' orat. valed. »de utililate ex ad- 
versis eapienda». 

14 7 

1024. - ITumanis casibus ... 

Inbj. t. Gonsist. Eeeles Not. Olaus Johannis IWwrtas begrafning. 


1025. Carolus Lundius (uml.) 

Di os. a dest... 

Inbj. (slenslil) t hans parent. ö drotln. Ulrika Eleonora. 

10 /o 

1020. Elias Obrechtus, IL 

Virorum pra‘stantitun ... 

Inbj. t. Tlieol. prof. prim. II n rims Sch ii t z 9 bografning. 0 sid. ful. 

29 9 

1027. Julius Micrander, Tlieol. prof. 

Qvanto minor ... 

Inbj. t. hans parent. ö. prof. llenrirus Sch it t z . 

29 9 

1028. Elias Obrechtus, IL 

Quna prolixe ... 

Inbj. t. Adsessor Goll. Anti((u. Johannes AxehitlnJx Noi oop. L>e- 
grafning. G sid. fol. 

2fl 10 

Omtr. i Stiennnans Bibi. Sv.-Goth. II. sid. Gf>S. 
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1030. 


1031. 


1032. 


1033. 


1034. 


1035. 


103G. 
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Elias Obrechtus, It. 

Quemadmodum oinnia .. . 

Inbj. t. profT. Ericus Ljungs, Olaus lludbeck's, Vet rus Latjerlvöfs, 
Ilemmimjus Forelins' och atlj. Niroluus Celsius' parentl. olika 
dagar ö. drottn. Ulrika Eleonora. 

18 n 

-Quoniam Rectoris ... 

Inbj. t. rektorsombyle. 


1694 . 

Ericus Liung, Theol. prof., 11. 

Salvabilur anlom . .. 

Inbj. t. Catharina Andrew Gioedimj s, g. m. prof. Olaus Olui Rud- 
beckius, begrafning. 4 sid. fol. 

91 /i 

- Socratem cum aliqvando . .. 

Inbj. t. Acad. Qva?stor Pet rus Johan nis Ilullenstedt ’s begrafning. 
4 sid. fol. 

ÄB /i 


- Qvomodo Fabula ... 

Inbj. t. Anna Jacob i Lemca' s, g. m. prof. Pelrus Iloffwenius, be¬ 
grafning. 4 sid. fol. 

*/i 

- Vsum Philosophise. .. 

Inbj. t. Grrec. litt. prof. Laurentius Nornnannus ’ inställ, sas. Theol. 
prof. ord. 4 sid. fol 
86 1 

Elias Obrechtus, Pro 11. 

Vetus Grrecia ... 

Inbj. t. Acad. seeret. Johannes Sal emus' inställ, sås. Giiec. litt. prof 
ord. 

“/s 

Ericus Liung, Theol. prof., i?. 

Ex Mcnandro ... 

Inbj t. Beinhold Jon<e Gerdzlorius ’ Calni. begrafning. 
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Ernst Meyer, 


1037. Ericus Liung, i?. 

Aeqvum est. .. 

Inbj. t. Olaus Petri Aurivillius ’ Upsal. begrafning. 

16 4 

1038. Andreas Spole, Mathem. super. prof. 

Praeclara sunt... 

Inbj. t. Petrus Thalinus 9 Smol. orat. om vältaligheten, tillika en 
parent. ö. Gud mundus Kähre. 

Utan dag o. månad. 1 

1 I Aurivillii Katal. står »Maj*, men detta är trol. felläsning för »(Audi¬ 
torium Gustav.) Majus». I K. B.:s ex. tillskr »Maj V» med en sednare (Bibi. 
Klemmings ?) stil. I progr. blott att orat. hålles »XV hujus mensis*. 

1039. Petrus Lagerlööf. 

Valedicturus Camoenis .. . 

Inbj t. Petrus Molijns Holm. orat. valed. »de constantia animi*, 
tillika en parent. ö. Gudmundus Chorceus. 

I7 /5 

Omtr. i Lagerlöfvii Orationes. 

Ericus Liung, Tlieol. prof., R. 

1040. Eximium ornatissimumque . .. 

Inbj. t. Olaus Johannis Arhumus Vestm. begrafning. 

17 A 

1041. - Cvm jam ante... 

Inbj. t. Jonas Jonce Gerdzlovius Oeland. begrafning. 

*/• 

1042. Petrus Lagerlööf. 

Qvod ingentem ... 

Inbj. t Leonhardus Ribbing's orat. i anl. af Carl XII:s födelse¬ 
dag. 

,7 /e 

Omtr. i Lagerlöfvii Orationes. 

1043. Ericus Liung, Tlieol. prof, R. 

Luce crastina ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

,8 /e 

1044. Elias Obrechtus. 

Quod homines ... 

Inbj. t. Mauritius Posse’s orat. valed. 
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Petrus Lagerlööf, R. 

1045. Vbicunqve versa mur ... 

Inbj. t. Johannes Johannis Bniqmarfs Angerm. begrafning. 

7 

Omtr. i Lagerlöfvii Orationes. 

1040. - Sextus decimus... 

Inbj. t. v. Bibliothcc. Johannes Eenbiirg' s parent. ö. Judex territ. 
Henricus Eding. 

15 /t 

Omtr. i Lagerlöfvii Orationes. 

1047. Petrus Lagerlööf (und.) 

Auspicatissirnum diem . . . 

Inbj. t. Johannes Bränners carmen på riddarhuset i anl. af Carl 
XI:s födelsedag. 
s5 /n Holm ia 1 . 

1048. Gustavus Peringer Lillieblad, Orient. ling. prof. 

In mortali hominum .. . 

Inbj. t. mag. prom. (45 promovendi). 4 sid. fol. 

10 /i* 

1040. Petrus Lagerlööf, R. 

Munus Rectoris .. . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

”, l* 

1695 . 

1050. Petrus Lagerlööf. 

Ante tres hos ... 

Inbj. t. hans parent. ö. Philos. pract. prof. & Acad. Bibliotliec. 
Nieolaus Stjernbarg. 4 sid. fol. 

24/ 

H 

1051. Laurentius Norrmannus, R. 

Justa hodie ... 

Inbj. t. Acad. Bibliotliec. Nieolaus Stiernbergins' begrafning. 4 
sid. fol. 

2 

Omtr. i Norrmanni Orationes. Der dat. 16 /*. 

Meyer: Bibi. bfror Upsala Program. 9 
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* 1052. 


1053. 


*1051-. 

1055. 

1050. 

1057. 

1058. 


Rector [Laurentius Norrmannus] et Senatus. 

Såsom det förninimes ... 

Befallning till de studerande, som ej inskrifvit sig hos rektor 
och i nationen, att göra delta. För dem, som stodo* under 
pra?ceptorerne, skulle desse i detta afseende draga vederbör¬ 
lig försorg. 

17 s Ms. Upsal. Univ. Kon sist. Arkiv. Litenc ad J 'a tios. 

Jesperus Swedberg, Theol. prof. 

Memento Jesmn . . . 

Inhj. t. Phih cand. Laurentius Odhelius ’ Vestrog., Slipcnd. Kåh- 
rean., orat. »de meditatione passionis alque resurrectionis 

Ghristi». 

31 

/ 8 

Rector [Laurentius Norrmannus] et Senatus. 

Sammankallande af den studerande ungdomen for att förnimma 
sig till rättelse hvad som proponeradt varder. 

28 4 Ms. Upsal. Univ. Konsist. Arkiv. Liter(F ad Uarios. 

Laurentius Norrmannus, B . 

Quod Gentium ... 

Inhj. t. e. o. prof. Johannes Oldennannus ’ inställ, sås. Theol. prof. 
ord. 4 sid. fol. 

28 4 

Omtr. i Norrnia nni Orationes. 

- Tertius liic mcnsis ... 

Inhj. t. Supr. Dicast. Adsessor Laurentius Laurmfii (Stitjzfiii) 
Lilliemarck r s begrafning. 4 sid. fol. 

,fi /» 

Omtr. i Norrmanni Orationes. 

Petrus Lagerlööf (und.) 

Ducetur hodie .. . 

Inj. t. hans parcnt. ö Laurentius Liljemarck. 

16 /6 

Elias Obrechtus (und.) 

Supremos Clarorurn .. . 

Inhj. t. hans och Jonas Johannis Laurenius Ostrog. parentt. ö. 
kanslirådet och Carl XIl:s lärare, f. d. prof. Andreas Noorden- 
hichn. 

5 
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Laurentius Norrmannus, R. 

1050. EfTertur hodie . .. 

Inbj. t. Christina Olai Unonias , g. m. 1) köpmannen Isaaous 
Magni 2) Oecon. Catliedral. Upsal. Olaus Noneus, begrafning. 
4 sid. fol. 

Postrid. Kal. Jun. (= */e). 

Omtr. i Norrmanni Orationes. 

1000. -- lam ad metam .. . 

Inbj. t. v. Bibliotliec. Johannes Enhen/s parenl. u. Consul Upsal. 
Jaeobns Nicolai Berg. 4 sid. fol. 
e /o 

Omtr. i Norrmanni Orationes. 

10bl. Hemmingus Forelius (und.) 

Atispiciis oortum ... 

Inbj. (på vers) t. Vieforinns 9 metr. orat. i anl. af Carl XII-.s fö¬ 
delsedag. 

16 6 

Laurentius Norrmannus, R . 

1002. Quod aliis jam ... 

Inbj. t. Rector. seliol. Upsal. Mag. Johannes Olai Lunrfgrenius' 
begrafning. 

,<J /e 

Omtr. i Norrmanni Orationes. 

1003. -- Quando sceptra .. . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

,7 6 

Omtr. i Norrmanni Orationes. 

Gustavus Peringer Lillieblad (und.) 

1004. Jam quadragies ... 

Inbj. t. Ericus Runncrbenfs carmen pa riddarbuset i anl. af Carl 
XI:s födelsedag. 

21 u [Holmiie tillskr.] 

*1005. -Natalem diem ... 

Inbj. t. Laurentius Johannis Creutz' orat. i anl. af Carl XI:s fö- 
delsedag. 

Prid. solennis diei nat. Re*;. (= 23 m Stockholm. Orat. 
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106G. Hemmingus Forelius, Poes. prof., if. 

Nihil por totam ... 

Inbj. t. Anna Georgii Folkers, g. m. prof. Pelrus Holm, begraf- 
ning. 4- sid. fol. 

84 11 

1007. Elias Obrechtus (und.) 

In diem Jovis . . . 

Inbj. t. hans orat. i anl. af Carl XI:s födelsedag på årsdagen af 
Skytt, professionens instiftelse. 

Kal. Dec. (= V12). 

10C>8. Hemmingus Forelius, Poes. prof, Ii. 

Quod poximé . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

18 n 

Redogör för händelserna under hans rektorat. 

1696 . 

1009. Petrus Lagerlööf (und ) 

Funebria liodie ... 

Inbj. t hans parent. ö. Cl au dius Ömhielm. 

19 /i 

Omtr. i Orat. och i Lagerlöfvii Orationes. 

1070. Olof Gyllenborg, B. 

Non prins vitam . . . 

Inbj. t. Andreas Pelri Westers Verml. begrafning. 

19 /4 

1071. Elias Obrechtus (und.) 

Neminem arbitror .. . 

Inbj. t. Carolus Gyllenborgs orat. panegyr ö. Carl XII. 

[ 14 'b tillskrj 

1072. Olof Gyllenborg, B. 

Vt nostram servare ... 

Inbj. t. Andreas Andrem Landbergs Ostrog. begrafning. 

17 /b 

1073. Hemmingus Forelius (und.) 

Est immensa Dei... 

Inbj. (på vers) t. Ek mannas carmen om missväxt såsom ett Guds 
straff. 


Digitized by VjOOQle 



Bibliografi öfver Upsala Uiiiversilels-Prograin. 


183 


1074. Olof Gyllenborg, B. (und) 

Rerum agendarum ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

18 « 

1075. Johannes Schwede, Polit. prof., B. 

Solet pia mortis ... 

Inbj. t. Brigitta Jacobi Berg' s, g. m. Consul Upsal. Johannes 
Starling, begrafning. 4 sid. fol. 

6 7 

Johannes Schwede, B. 

1070. Habent hoc triste ... 

Inbj. t. Sara Alberli Behtns, g m. prof. Jesperus Swedbergius, 
samt t. g. Albertas Jesper i Surdbergius begrafningar. 4 sid. fol. 
[Julii d.] 1 

1 tillskr. Årtalet tillskr. 

1077. - Ducetur hodie ... 

Inbj. t. Med. prof. Andreas Lan rent ii Drossanders begrafning. 
4 sid. fol. 

*°8 

J078. Olaus Rudbeck fil. (und.) 

Q van ta rei... 

Inbj. t. hans parent ö. prof. Andreas Drossander. 

JM) U 

/• 

1070. Ericus Aurivillius (und.) 

Gum in onmibus ... 

Inbj. t. Xicolaus Core s Vestrobolhn. orat. om Tornea. 

[ M J/to 

Dag tillskr. 

10S0. Johannes Schwede, Polit. prof., B. 

Quam necessarium ... 

Inbj. t. adj. Johannes Palmrooth' s inställ, sas. Orient. ling. prof. 
4 sid. fol. 

4 /.t 

1081 . Johannes Schwede, B . 

Studium sui. .. 

Inbj. t. Daniel Olai Sedelius Verml. begrafning. 
ö /n 
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1082. 

* 1083. 

1084. 

1085. 

1080. 

1087. 

1088. 

* 1080. 


Petrus Lagerlööf (und.) 

Qiieniadinodum Serenissimi ... 

Inbj. t. hans orat. i anl. af Carl XI:s födelsedag. 

J */n 

Omtr. i Lajrerlöfvii Orationes. 

Rector [Johannes Schwede] et Senatus. 

Varning åt studenterna för störande af gudstjensten, siirsk. för 
att under denna anslå på »Studiosorum Intimationstatla någon 
Intimations, Auetionis. kiöp- eller liwarjehanda zedlar». 

20 ii .Vs. i /sa/. Vniv. Konsist. Arkiv. Litera ad Vanos. 

Johannes Schwede, Polit. prof., It. 

Rectoris Acadeinici . . . 

Inbj. t. reklorsombyte. 


1697 . 

Petrus Lagerlööf (und.) 

Iinperantiuin quanhun .. . 

Inbj. t. Laurentius Flemimjs orat. i anl. af Carl Xl:s namns¬ 
dag. 

<4 /i 

Omtr. i Orat. 8:o samt i Lagerlöfvii Orationes. 

Harald Wallerius, li. 

Inter perpetuas . . . 

Inbj. t. Johannes Brynolphi Stenman s begrafning. 

IX Kal. Febr. (= 84 i). 

- Qvainvis per niorbos . . . 

Inbj. t. Petrus Martini Gubbe' s Gotl. begrafning. 

V Kal. April (= 28 a). A'. /». 

- In hac rnortali . .. 

Inbj. t. Jonas ltamelius ’ Suderm. begrafning. 

III ld. Maj. (= 13 5). 

Petrus Lagerlööf. 

Tametsi reliqua ... 

Inbj. t. Johannes Adlerbergs orat. valed. om furstens välvilja 
mot litteraturen (?). 

24 5 Lagcrlöfvii Orationes. 
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1090. 


1091 . 


1092. 


1093. 


1094. 


1095. 


1090. 


1097- 


Harald Wallerius, Geom. prof., B. 

Si corpus ... 

Inbj. t. Christina Jacobi (Zebrozyntiiis) Bures, g. m. erkebiskop 
Laurentius Stigzelius, begrafning. 4 sid. fol. 


Petrus Lagerlööf (und.) 

Matronis olim ... 

Inbj. t. hans paren t. ö. Christina Barm. 

88 5 

Harald Wallerius, B. 

xVdest jam lloridutn ... 

Inbj. t. Johannes Henrici Ilaselhiuis Gestr. begrafning. 

111 Kal. Jun. (= 30 5 ). 

Elias Obrechtus. 

Nntalem Glementissimi . .. 

Inbj. t. hans och Johannes Kufte \s oratt. i anl. af Carl XII:s födelse¬ 
dag. 

1J / e 

Omtr. i Orat. 8:o. 

Petrus Lagerlööf (und.) 

Literas cum armis . . . 

Inbj. t. Jacobus Gyllenborg ’s orat. valed. om litteraturens och 
krigsväsendets gemenskap. 

13 6 

Harald Wallerius, B. 

Qvoniam ad unanimem ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 

,7 /0 

Jesperus Swedberg, B. 

Si duriora ... 

Inbj. t. Consist. Aman. Jonas Nilsson Dalen i us ' begrafning. 

Ärtal och datum fattas; men då den döde var född 4 5 UJ73 och 
dog l5 , o -2% år gammal, är progr. från slutet af juni 161)7. 

Harald Wallerius, Geom. prof, Pro R. 

Quamvis nemo oninino ... 

Inbj. t. Anna Maria Johannis Loccenia’s begrafning. 4 sid. fol. 
XV Kal. Aug. (= '»'»). 
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100S. Jesperus Swedberg, IL 
In i ra tua .. . 

Inbj. t. Gra»c. ling. prof. Salenius* begrafning. 4 sid. fol. utan särsk. 
titel bl. 

Dom. X post Trinit. (= Vs). 

1000. Petrus Lagerlööf (und.) 

Qvamvis dubius . .. 

Inbj. t. hans parent. ö. Gnec. ling. prof. Johannes Salenius. 4 
sid. fol. 

8 8 

Omtr. i Orat. och i Lagerlöfvii Oraliones. 

Jesperus Swedberg, Theol. prof. piim., IL 

1100. Apostolus Jacobus ... 

Inbj. t. Samuel Petri Ger vallins' Oslrog. begrafning. 

XVIII Kal. Sept. (= 15 s). 

1101. -Equidem non . .. 

Inbj. t. Laurentius Boberg’s inställ, sas. Med. prof. 4 sid. fol. 

89 8 

1102. Jesperus Swedberg, IL 

Senioris vel nomen ... 

Inbj. t. Laurentius Nornnannus’ parent. ö. Theol. prof. Johannes 
Oläcrmannus. 8 sid. fol. 

*9 

1103. Jesperus Swedberg, Theol. prof. prim., B . 

Ilabet & hoc . . . 

Inbj. t. prof. Petrus Lagerlööf s parent. ö. Polit. & Moral. prof. Jo¬ 
hannes Schivede. 8 sid. fol. 

«/» 

Annan uppl. i 4:o (Palmsk. Vol. 379). 

Omtr. i Orat. 

I U, B.:s progr. star gen. tryckfel 1679 (ändradl till 1697). 

1104. Jesperus Swedberg, B. 

Si nihil ultra ... 

Inbj. t. Collegii Antiqu. adj. Petrus Nicolai Salanus ’ Coping. be¬ 
grafning. 4 sid. fol. 


Digitized by e.ooQle 



Bibliografi öfver Upsala Lniver.sjtets-Progiam. 


Petrus Lagerlööf (und.) 

Annus est... 

Inbj. t. Ammiral. pastor Samuel Lychucius parent. ö. fälttyg- 
mästaren 1 Carolus Sjublad . 

,6 /n 

1 »cujus cune ac administrationi S. R. Maj. universum tormentorum 
militarium supelleetilem comrniserat . 

Omtr. i Lagerlölvii Orationes. 

Ericus Micrander (und.) 

Ingentia. illa. et. plane.. .. 

Inbj. (stenstil) t. hans parent. på riddarliuset ö. Carl XI. 

2 * 11 Holmke. Palms k. Vol. 341 . 

Jesperus Swedberg, Tlieol. prof. prim., B. 

Igitur <fc hoc ... 

Inbj. t. parentt. ö. Carl XI af: Tlieol. prof. Laurentius Norr - 
mannus , Jur. prof. Ericus Auririllius , Med. prof. Laurentius Po- 
bery, Eloqu. prof. Petrus Layerlöf och Poes. prof. 1 lemnrinyus 
Forelius. 4- sid. fol. 

“Vn 

Elias Obrechtus (und.) 

Necessarium sa ne... 

Inbj. t. Carolus Gyllenborys parent. på riddarliuset ö. Carl XI. 
S4 /n Holmia*. Palmsk. Po/.jjf. 

Gustavus Peringer Lillieblad (und.) 

Rogem Carolum XI . .. 

Inbj t. Mag. Johan Caspar Uaferuny s Crajå-Thuring. parent. på 
riddarliuset ö Carl XI. 

[*]/'t* A'. P. 

Dag tillskr. 

- Luctus non justior... 

Inbj. t. Carl Jacob Ilehciys parent. på riddarliuset ö. Carl XI. 

[ 3 ] 1 * Stockholm. Linköp. 

Dag tillskr. 

- Non sufTicit. . . 

Inbj. t. Abraham Dreant ’s parent. på riddarliuset ö Carl XI. 

8 1 * Stockholm. Linköp. 

Elias Obrechtus. 

Die crastini... 

Inbj. t. mag prom. (38 promovendi). 
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1113. Jesperus Swedberg*, Theol. prof. prim., JR. 

A dest iteruin .. . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

18 /u 

Innehåller något om händelserna under hans rektorat. 

1698 . 

1114. Petrus Lagerlööf (und.) 

Aproquinquat(!) nunc ... 

Inbj. t. lsaacus Funk's orat. i aul. af Carl Xll:s namnsdag. 

Omtr. i Orat. 8:o saint i Lugerlofvii Oratioues. 

Carolus Lundius, JR. 

1115. Regia Majeslate ... 

Inbj. t. oratt. i anl. af Carl XH:s kröning af: Theol. prof. Lauren¬ 
tius JSorrmannus , Histor. prof. Jacob us Arrhenius, Poes. prof. 
llemminyus Forelius samt Adjj. Nicolaus Celsius och Joan nes 
Upmarck. 4 sid. fol. 

3 /s 

1116. -- Soeratis vitam... 

Inbj. t. Disa Jacobi Iiudbeckm s, g. m. 1) Ambrosius Fredianus 
2) boktryckaren Henricus Curio, begrafning. 4 sid. fol. 

20 /s 

Med biografiska notiser äfven om Curio. 

1117. -Theologorum omniurn ... 

Inbj. t. Theol. adj. Daniel Diurbenjius ’ inställ, sås. Theol. prof. 

4 sid. fol. 

88 3 

1118. - Gnecia maximi.. . 

Inbj. t. Theol. dokt. Johannes Esbergius* inställ, sås. Gra*c. ling. 
prof. ord. 4 sid. fol. 

30 3 

1119. Andreas Spole (und.) 

Memorabile sane ... 

Inbj. t. Laurentius Andrew Spole 1 s, Stipend. Conean., parent. ö. 
Gud mundus Käre. 
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1120. 


1121 . 


1 122 . 


1123. 


1124. 


1 125 . 


Carolus Lundius, R 

Philosopliiae tres partes .. . 

Inbj. t. Joannes Beftelius 9 inställ, sås. Polit. prof. 1 4 sid. fol. 

4 4 

1 »jussus succedere in locum J. Schwcde», hvilken var Polit. prof. 
Enl. Pradectionskat. var Reftelius Moral. & Civil. prof. ord. 

- Habita non ita ... 

Med anledning af en under Joannes Caspar Haferung 9 s pre¬ 
sidium ventilerad diss. refuteras H s villomeningar och förma¬ 
nas den akad. ungdomen till lydnad mot konungen men varnas 
tillika för smädeskrifter mot Haferung. 4 sid. fol. utan särsk. 
titelbi. 

29, 

Haferungs diss. förorsakade stort oväsen bland den studerande 
ungdomen, särskildt emedan den grundat pligterna mot öfverheten 
på en »eonscientia probabilis» i st. f. på en »eonscientia eerta*. 1 
konsistorieprotokollet °4 lb ( J8 säges: [Consistorium| »tyckandes sa 
wijda lian [Haferung] intet wi 11 fullgiöra Consistorii förra betänkande 
[att frän katedern refutera sina villomeningar] wore nödigt och räde- 
ligit at til ungdomens rättelse... genom ollentebt prograrnma be- 
börigen refutera merbrte errorem*. 

Petrus Lagerlööf (und.) 

Queniadmodum superiori. .. 

Inbj. t. hans parent. ö. prof. Skytt. Elias Obrechtus. 

29 5 

Omtr. i Orat. och i Lagerlöfvii Orationes. 

- Mullum refert... 

Inbj. t. Carolus Caroli Brander 9 s Holm. orat. »de optimo con- 
victu rivium Academicorum». 

2 6 

Omtr. i Orat. och i Lageriöfvii Orationes. 

-Redit ad nos .. . 

Inbj. t Ludovicus von Thesmar s orat. i anl. af Carl X11 :s fö¬ 
delsedag. 

15 6 

Omtr. i Orat. 8:o samt i Lageriöfvii Orationes. 

Carolus Lundius, Ii 

Cras, Deo bené ... 

Inbj. t. rektorsombyte. 
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1699 . 

Carolus Gyllenborg, B. 

U2G. Divinam & excelsnm ... 

l nbi. t. Carolus Iserhielnis orat. i anl. af Carl Xll:s namnsda?. 
4 sid. fol. 

35 i 

1127. - Ita nascinmr . . . 

l nbj. t. Theol. prof. Bibliotliec. Laurentius Norrmannus ’ samt 
Mag. Nicohtus Celsius parentt. ö. Eloqu. prof. & Historiogr. Reg. 
Petrus Lagerlööf. 8 sid. fol. 

19 s 

Omtr. i Orat och i Nellelbladls Memoria viror. erudit. 1 samt i 
Lagerlöfvii Orationes. 

II 28. - — Quam arcto . .. 

Inbj. t. adj. Johannes Upmark's inslall. sas. prof. Skytt 4 sid. fol. 

8 5 

11:29. L. Roberg (und.) 

Ea qiue luce . . . 

Inbj. t. Med. cand. Dietericus van der Littes orat. *de chirurgia* 
pra^stantia». 
n /« 

Carolus Gyllenborg, B. 

1130. Redit decima ... 

Inbj. t. Claudius FlemingJis orat. i anl. af Carl XIl:s födelsedag. 
,0 /6 

Omtr. i Orat. 8:o. 

1131. -- Audivimus hesterno .. . 

Inbj. t. Johannes Friderici Srhantz 9 orat. panegyr. ö. Carl XII. 

18 fl 

1132. - Sceptra Academiea . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 
l0 /e 

1133. Ericus Liung, B 

Exernere non ita . . . 

Inbj. t. Pt 4rus Ingonis Ingonius ’ Ostrog. begrafning. 
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1 135. 

113G. 

1137. 

1138. 

1133. 

1140. 

1141. 


Jesperus Swedberg (und.) 

A munere meo ... 

Inbj. t. inledningsorat. t. hans privata föreläsningar i moralteologi. 
2 VlO 

Ericus Llung, Theol. prof., E. 

Qvintus hic mensis . .. 

Inbj. t. Margareta Christophori Kitz\ g. m. 1) Micb. Wankelniuth 
2) prof. Johannes Loccenius, begrafning. 

26 u 

- Magtiam Muste . . . 

Inbj. t. prof. Laurentius Korrmannus parent. ö. Mathem. super, 
prof. Andreas Spole. 8 sid. fol. 

80 ,n 

- Rectoris Academici . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 


1700 . 

Ericus Aurivillius, E. 

Multa sunt in ... 

Inbj. t. Jonas Sed va rd is Oslrog. begrafning. 

,l /i a: /?. 

- Inter alia, in Sacris... 

Inbj.t.Ptocotroph, Upsal. Oecon. Johannes Johannis Jtidcrs Gestr. 
begrafning. 4 sid. fol. 

u ,i 

- Quemadmodum Divina?... 

Inbj. t. Phil. cand. Johannes Norström' s Ostrog. »Oratio evx<tQi~ 
auxr}(l), quå Carolo XII studiosa Upsalia? ju ventus ob eoneessam 
å tributo conferendo immunitatem gratias agebat». 

18 /i 

Omtr. i Orat. 

Rector [Ericus Aurivillius] et Senatus. 

Emfidan wi med största misshag... 

Varning åt studenterna för ohägn å slottsgården. 

r/ 8 ] • 

1 lillskr. Sista 0 i årtalet tillskr. 
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Ericus Aurivlllius, 11. 

1142. Curn nemo jam . .. 

Inbj. t. adj. Petrus Klnus inställ, sås. Matliem. super. prof. ord. 
4 sid. fol. 

8 /4 

1143. - Etlmiconun aliqui . . . 

Inbj. t. lie nedUrf us Lu ureni u Putnl s Suderm. begrafning. 

8 ,4 

1144. Johannes Upmarck (und.) 

Post tot lucnlenta . . . 

Inbj. t. Johannes Axelii Kaffe'$ oral. »de Nobilium eruditione^. 

,0 ,5 

114r>. Ericus Aurivillius, 

Quem por prcotcrituin . . . 

Inbj. t. reklorsonibyte. 

,: \e 

Jacobus Arrhenius, IL 
1140. Eloqucntiam laudaro... 

Inbj. t. Mag. Johannes Arent Bett mans inställ, sås. Eloqu. prof 
19 /s 

1147. - Vivcre tota vita... 

Inbj. t. prof. Laurentius Norrmannus parent. ö. erkebiskop Olaus 
Svebilius. 8 sid. fol. 

ao 9 

1148. - Non si ne grav i. .. 

Inbj. t. Laurentius Nybom 's orat. valed. »de re militari». 

11 ii 

Nybom lemnade universitetet for att draga ut i kriget. 

1140. Hemmingais Forelius, Poes. prof. 

Quod bonum . . . 

Inbj. t. mag. prom. (48 promovendi). 

10 /l2 

1150. Jacobus Arrhenius, IL 

Gralias immortalcs . . . 

Inbj. t. rektorsombyte. 

18 /12 
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* l l r,-2. 


* 1 1 rys. 


* 1154. 


* 1155 . 


Utan år. 

Martinus Olai Stenius, Der. (mnl.) 

Assidui usus . . . 

Inl)j. t. Melchior Wernes1et's orat. »de Philosophia? laudilms». 
Ipso die D. Arnd: Apost. (= Andr. 30 n). 

Ms. Palms k. Vol. 24S. 

Detta program bar utgifvits na got af de 2 första decennierna af 
löOO-talet. Wernstedt var född 151)2 och blef landshöfding lfio5. 
Orat. finnes ej i Lidéns Catal. Orat. Nar Stenius, som blef prof. 
HiOö och dog 1M4, var decanus, har jag ej kunnat finna. 


TiUägg. 

1631 . 

Anonym. 

Si quarn comrmine ... 

Inbj. t. Israel Johannis Norwns\S. R. M. Stipend., »Laudatio func- 
bris Gabriel is Krici Oxenstierna ». 

10 ,7 Orat. 

Progr. trol. utg. af Johannes Loccenius. 

1633 . 

Laurentius Olai Wallius, B. 

Lugcndos esse... 

Inbj. t. Ericits Malthire Malmodius ’ Rosl. »Carmen lugubre in 
discessum Gustavi Secundi et Magni». 

u /n Orat. 

1634 . 

Laurentius Olai Wallius (und.) 

Qvod Augustiis ... 

Inbj. t. Carolus Caroli Ilosinyius' Holm. »orat. in obitum Gu¬ 
stavi Magni». 

16 a Orat. 

1680 . 

Rector [Olavus Verelius] et Senatus. 

Alldcnstund klagat wnrder . . . 

Varning :U sl Milenterna för skadegörelse i och omkring slottet. 
- 9 'i A/s. V/sal. Vnlv. fConsist. Arkiv. Literic ad Va tios. 
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1682 . 

* 1 r>(i. Rector [Claudius Arrheniusj et Senatus. 

Aldenshmd lians Kongl. May:tt... 

Varning lur att i mal, som höra under Academien, med dess 
förbigående vända sig till Kongl. Maj:t. 

7 5 Afs. Upsal. Univ. Kemist. Arkiv Litene ad Uarios. 

1683 . 

*1157. And. Goeding (egenhånd. und.) 

Libertatis amor ... 

Varning åt studenterna för oordningar, sås. grassationer med 
skjutningar och fönsterinslagning, uppsättande af pasquiller m. in. 
8 " n Ms. Upsal. Univ. Konsist. Arkiv. Litera ad Uarios. 

1688 . 

*1158. [Rector, Carolus Lundius, et Senatus.] 

Alldenstund Decanus Facult. ... 

Förbud för andra än »Professores ordinarii, och dhe som 
efTter Kongl. Förordningar och Constitutionerne der till eliest 
berättigade äro* att censurera skrifter, som skola tryckas; med 
anl. af en af stud. Olaus Beronius författad gralulations-epistel 
till sista promotionsakten och hvilken hefans icke vara veder- 
börl. censurerad samt »opfyld med en hoop smädeord». 

10 , 12 Ms. Upsal. Univ. Konsist. Arkiv. Lite ra ad Vari os. 

1689 . 

* 1159. Rector [Carolus LundiusJ et Senatus. 

Såsom man måste ... 

Om kyrkoordningens efterlefvande, särsk. förhud mot störande 
af gudsljensten. 

a A/s. Upsal. Univ. Konsist. Arkiv. Litorre ad Uarios. 

1691 . 

*1100. Rector [Ericus Aurivillius] et Senatus. 

Elmruwäll den store... 

Varning åt studenterna för författande och spridande af pa¬ 
squiller. 

0 4 Ms. Upsal. Univ. Kon sid. Arkiv. Liten, ad Uarios. 
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1161. Rector [Ericus Aurivillius] et Senatus. 

Res Sacrosancta . .. 

Om vördnad för Konungens majestät. 

10 /4 Ms. Upsal. Univ. Konsist. Arkiv. Litera ad Varios. 

1693 . 

1102. Rector [Jesperus Swedberg] et Senatus. 

Man märcker icke ... 

Varning åt studenterna för åstadkommande af trängsel vid 
högtidligheter samt för skjutande. 

* 0 , 4 Ms. Upsal. Univ. Konsist. Arkiv. Litera ad Varios. 

1694 . 

1103. Rector [Ericus Liung] et Senatus. 

Såsom det klagas... 

Förbud för studenterna att kasta stenar från slottsgården samt 
att skjuta vid ladorna. 

17 6 Ms. Upsal. Univ. Konsist. Arkiv. Litera ad Varios. 
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Tecknens betydelse. 


Med kursiv stil utmiirkes programmets författare. 

> X Oration, pareutation, föreläsning o. d. 

* + Installation. 

» t Begrafning. 

> 4» Parentation öfver. 

» $ Relegation eller annan bestraffning. 

» O Promotor men ej inbjudare. 

» (j Teologie doktor. 

» [i Filosofie magister. 

Kungliga personer upptagas ej i registret. 
Hänvisningarne afse programmets ordningsnummer. 
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Achrelius, Johannes Johamns t 090. 
Adlerberg, Johannes x 977, x 1089. 
Adolph Johan J. 4-lö. 

Agneus, Claudius Johannis X 271. 
Agreus, Olavus Johannis X 241. 
Alandus, Georgius Christophori X 80. 
Albogius. Petrus Erici f 012. 

Algmrus, Laurentius x 799. 

Alhemius, Martinus Johannis X 125. 
Amnams, Andreas Magni f 534. 
Anander, Andreas x 527. 

Andre®, Elizabetha f 229. 

Andrea\ Ericus x 122. 

Andrea*, Johannes f 212. 

Andrea?, Petrus X 73. 

Ångerman, Ericus Hans-Son f 857. 
Änthrliu8 , Andreas 231, 239 , 256, 260. 
Apalgrehn, Nicolaus X 325. 

Apelroth, Benedictus Johannis X 393. 
Appelbom, Arvidus Andrea? X 155. 
Appelbom, Christina Andre® f 988. 
Argillander, Andreas Andre® X 42, X 
140. 

Arhusius, Olaus Jome X 150. 

Arhusius, Olaus Johannis f 1040. 
Aroselius, Carolus X 706. 

Arrhenius, Claudius Claudii f bl3. 
Arrheniu8, Claudius 553, 557, 568, 
573, 589, 650, 674, 694-698, 700, 
701, 703, 704, 707, 709—712, 720, 
777, 813, 815—818, 820—822, 827, 
852, 1156. -f- 531, + 548, + 1009. 
Arrhenius, Jacobus 979 — 983, 1022, 
1146—1148, 1150. 4- 913, X 1022, 
X 1115. 

Arwidsson, Samuel X 699. 

Augustini, Catharina f 722. 


Aurivillin, Brigitta Petri t 083. 
Aurivillius, Christophorus x 055. 
Aurivillius, Ericus 969—972. 975, 976, 
978, 1079, 1138-1143, 1145, 1160. 
1161. X 519, x 739, 4- 718, 4- 804, 
X 1107. 

Aurivillius, Johannes O. X 500. 
Aurivillius, Magnus Petri f 571. 
Aurivillius, Olaus Petri f 1037. 
Aurivillius, Petrus 682 , 684, 689— 
693. X 425, 4 - 503, 4- 672, + 680, f 
733, 4 735. 

Ausia, Katharina Henrici f 528. 

Amim, Henricns 193, 210, 226, 255, 
257, 258, 261. 263. 264, 266—268, 
283, 289. 304 , 308, 334-336, 348, 
351. t 380, J. 387. 

Axehielm, Henricus Johannis f 342. 
Axeln el ni, Johannes f 1028. 

Axelsonius, Carolus + 452. 

Baazius, Benedictus X 34. 

Baazius, Johannes cj 686, f 804, J. 805. 
Backman, Philippus Math. X 590. 
Bancheryderus, Laurentius Magni X 92. 
Banck, Laurentius Gunnari X 53. 

Baner, Anna Catharina Gustavi f 306. 
Baner, Elisabetha Caroli f 243. 

Banér, Gustavus C. X 213. 

Banér, Gustavus Caroli | 797. 

Banér, Petrus | 213. 

Bannerius, se: Banér. 

Barchius, Johannes X 051. 

Barck, Gustavus Olai f 017. 

Barckman, Jacobus X 297. 

Barckrnan, Johannes X 177. 

Barttels, Johannes X 774. 
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Baudevin, Johannes t| 1CKJ0. 

Becchius, Olaus Johannis x 147. 
Beckman, Johannes Martini f 570. 
Bohm, Daniel 173, 174, 179 , 181, 184, 
189, 191, 194, 195, 198, 213. + 168. 
Behni. Sara Alberti f 1076. 

Belander, Petrus Andrea? f 303. 
Belingius, Joliannes J. X 365. 

Belingius, Petrus J. X 237. 

Bellman, Johannes Arent + 1146. 
Beltherus, Daniel X 51. 

Benedicti, Haqvinus X 105. 

Bcnzelius, Ericus 547, 659, 660 , 663, 
664, 667 , 769, 795, 805. + 476, + 
507, + 539, (| 686. X 769, X 805. 
Benzelius, Henrious Erici f 736. 
Berelius, Georgius + 619, + 673, f 698. 
Berg, B ri gitt a Jaeobi j 1075. 

Berg, Jacohus Nicolai 4- 1060. 
Bergenhiclm, Laurentius Johannis t 592. 
Bergh, Andreas X 149. 

Ber gli . Johannes 438, 445 , 463. X 
292, X 438. 

Bergh, Johannes Nicolai X 187. +411. 
Bergius, Andreas Laurentii f 207. 
Bergius, Olaus Nicolai f 482. 

Bergman, Georgius $ 509. 

Bergovius, Haquinus Theodori t 510. 
Beronius, Andreas Beronis t 798. 
Beronius, Olaus X 1158. 

Betulinus, Haraldus Magni X 27. 
Betulinus, Petrus Johannis f 427. 

Bielke, Steno 4 866. 

Bilhergh, Johannes 778, 879 881, 

883 , 886. + 772, + 961. 

Bjugg, Magdalena Laurentii t 9/0. 
Biörk, Jonas Israelis f 047. 

Björk, Nicolaus Erici f 946. 

Biörn, Samuel N. X 741. 

Blidh, Sveno t 002. 

Blix, Margareta Magni f 963. 

Blix, Olaus X 292. 

Bloch, Magnus Gabriel X 986. 

Bodinus, Elaus Laurentii X 130. 
Boeclcrus , Johannes 292. 

Boetius, Jacobus X 030. 

Bolill, Andreas Andreas X 112. 

Bohm, Andreas Petri X 253. 


Boissart, Nicolaus t 426. 

Boldmesius, Nicolaus Olai X 70. 
Bolmerus, Nicolaus X 8S0. 

Bonde, Claudius Ulflzon X 885. 

Bonde, Petrus X 292. 

Bonde, Ulf X 653. 

Bornaeus, Johannes Svenonis X 136. 
Brahe, Ebba 4 652, 4 054. 

Brahe, Nicolaus X 292. 

Brander, Carolus Caroli X 1123. 

Brandt, Ludovicus jun. X 350. 

Brauner, Johannes X 994, X 1047. 
Brauner, Samuel Nicolai t 979. 
Braunjohan, Johannes Henrici X 973 
Breant, Abraham X 1111. 

Brenner, Margareta Canuti f 045. 
Brennerus, Martinus Canuti X 193. 
Breverus, Johan <1 1009. 

Bringius, Augustinus Israelis f 451. 
Bringius, Daniel Nicolai X 120. 

Bringius, Johannes Israelis t 494. 
Bringius, Israel 55, 56, 185, 1S7, 235 ? 
236, 238, 251, 284, 324, 326, 327, 
329, 411—413. + 282, t 414, 4 415. 
Brodde, Johannes Olai f 909. 

Brodinus, Andreas X 433. 

Brodinus, Joh. (| 686. 

Brodinus, Johannes Petri X 166. 
Broman, Erlandus <J 1009. 

Broms, Ericus P. X 29. 

Brugman, Johannes Johannis f 1045. 
Brunnerus, Elsa Martini f 492. 
Brunncrus, Martinus 425, 461, 489 — 
491 , 493 , 494, 496-498, 500—50 
555, 561, 639—645, 647—649 , 72 
755. X 331, + 392, X 461, x 498, 
+ 513, X 555, ej 686, X 723, X 755, 
f 768, 4 769. 

Brunnius, Ericus 152, 183, 186, 188, 
243. c| 259, t 454, 4 461. 

Brunnius, Petrus Erici f 536. 
Brunskogius, Nicolaus P. X 151. 
Brunstädt, Laurentius X 873. 

Bruun, Barbara Andre* f 921. 

Bulder, Diedericus Heinrici X 239. 

Bure, Catharina Johannis f 756. 

Bure, Christina Jaeobi (Zebrozyntius) f 
1090, 4 1091. 


Digitized by CjOOQle 


Oj Co 



Bibliografi öfver Upsala Universitets-Program. 


151 


Burea, Catharina Jacobi f 235. 

Bureus, Johannes Thomae 4 331, 4 332. 

Burens, Johannes Jacobi 371, 372. + 
302. 

Bureus, Laurentius + 379. 

Buschagria, Catharina Johannis f 948. 

Buschagrius, Johannes + 550, 4 997, f 
998. 

Baath, Carolus Gabriel X 535. 

Cabba?us, Laurentius f 818. 

Campanius, Johannes J. X 48. 

Carl Gustaf x 144. 

Carlgrenius X 661. 

Carling, Petrus P. x 719. 

Carlinus, Andreas Nicolai X 210. 

Carhnannus, Carolus f 479. 

Carlmannus, Daniel f 479. 

Carlmannus, Gudmundus f 479. 

Carlsonius, Gustavus X 1019. 

Carlsson, Carl <j 1009. 

Carlström, Benedictus Gustavus X 452. 

Carolinus, Jonas X 299. 

Carplan, Laurentius Christierni X 947. 

Cassiopiea, Barbara Petri f 752. 

Celsius, Magnus 590, 601, 666 , 668 — 
673, 679-681, 683. + 562, t 763. 

Celsius, Margareta Magni f 691. 

Celsius, Nicolaus Magni X 778, X 852, 
X 892, X 950, X 960, X 969, X 
1029, X 1115, X 1127. 

Chesnecopherus, Johannes 28. t 89. 

Choraeus, Gudmundus 4 867, 4 880, 4 
916, + 934, 4 951, 4 987, 4 1014, 4 
1038, 4 1039, 4 1119. 

Chruzelius, Boetius Bergeri X 31, f 335. 

Cirrseus, Magnus Laurentii X 55. 

Clarmannus, Isacus Petri X 152. 

Claudius (Clavidus), Alertus x 129. 

Clerk, Johannes f 255. 

Cleverus, Laurentius Nicolai f 628. 

Cloverus, Johannes Erici X 288, X 318. 

Colerus, Fridericus X 63. 

Columbu8, Johannes 599, 605, 606 , 
654, 655, 661, 675, 677, 687, 705, 
719, 721, 722, 724, 725, 729, 737, 
757, 775, 787, 788, 793, 796. + 
314, X 605, + 643. X 654, X 687, 


X 721, X 775. X 827, f 850. 4 851, 
4 852. 

Colundjus, Samuel Jonre f 767. 

Golvin, Johannes fy 508. 

Core, Nicolaus X 1079. 

Corte, Jacobus X 666. 

Creutz, Laurentius Johannis X 1065. 
Croningli, Laurentius Olai X 728. 
Cronström, Daniel X 580. 

Cruzelius, Laurentius Boetii f 406. 
Cruzelius, Petrus Boetii f 406. 

Cygna?us, Christophorus Johannis f 220. 

Dahlberg, Vilhelmus X 882. 

Dalenius, Jonas Nilsson f 1096. 
Dalia-Fonthelius (Dalius), Laurentius 
Arv idi X 153. 

Dawidsonius, Wilhelmus x 183. 
a Diefienaw, Euphrosyna Heldina 4 150. 
Diikman, Daniel Nicolai f 883. 

Dimberg, Sveno X 867. 

Diurbergius, Daniel + 1117. 
Drossandcr, Andreas 940, 941, 944, 
945. + 814), f 1077, 4 1078. 
Dryander, Jonas J. X 987. 

Dunens, Ericus X 523. 

Durneus, Johannes 127. 

Durapus, Nicolaus Sunonis f 478. 

Dusa*us, Arvi dus Erici f 992. 

Duwall, Christiernus X 787. 

Duwall, Jacobus Mack X 200. 

Edenberg, Claudius f 924. 

Eden berg, Clavidus Matthiae f 530. 
Edenius, Johannes Jordani f 455. 
Edenius, Jordanus Jordani f 455. 
Edenius, Jordanus 436, 437, 439. X 
217, 4“ 391, (] 402, f 487. 

Edenius, Sveno Jordani f 558. 

Eding, Henricus 4 1046. 

Eek, Birgerus Jon a' f 671. 

Eekström, Laurentius X 942. 
Ehrencrantz, Johannes X 599. 
Ehrensteen, Edvardus 4 900. 

Ekmannus X 1073. 

Elingius, Laurenlius Ingevaldi X 525, 
X 572, X 785, 4- 846, 4- 889, f 919, 
4 919. 
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Elis, Jeremias X 117. 

Elvius, Petrus -f- 11P2. 

Emporagrius, Ericus 175. X 36. X 110. 

+ 170, X 236, f] 251). 

Emporagrius, Gabriel Erici -|- 501. 
Emundi, Nicolaus f 324. 

Enbärg, Johannes X 1046, x 1060. 
Engelberti, Nicolaus f 240. 

Erici, Benedictus X 108. 

Erici, Ericus X 107. 

Erici, Johannes $ 68. 

Ernst, Johannes Erici f 731. 

Esbergius, Johannes X 701, -f* 1118. 
Esbergius, Zacharias X 810. 


Fabricius, Bernhardus Nicolai f 519. 
Fabricius, Johannes Andrea? f 371. 
Fabricius, Nicolaus Andrea' f 543. 
Fahlman, Nicolaus S. x 512. 

Fahlström, Joliannes X 824. 

Falck, Jacobus Petri f 669. 

Falk, Nicolaus Isbrandi f 602. 
Falkensteen, Nicolaus Laurentii f 515. 
Fatebwr, Martinus Henrici X 225, X 234. 
Fegrasus, Haquinus 579. -f 520, X 579. 
Förnams, Olaus Johannis f 1024. 
Figrelius, Andreas Benedicti f 584. 
Figrelius, Emundus 314 , 338, 341. X 
181, + 306. 

Figrelius, Nicolaus Joannis f 972. 
Fischer, Johan c| 1000. 

Fleming, Christiernus X 954. 

Flemingh, Claudius X 1130. 

Flemingh, llenrieus Erici X 417. 
Fleming, Laurentius X 1085. 

Florenius, Gabriel x 650. 

Florenius, Petrus Jonsson t 1015. 
Folker, Anna Georgii f 1066. 

Fontelius, Petrus 416, 504—511. 516, 
566. + 397. 

Fontin, Olaus X 727. 

Fontinus, Olaus 526. 

Forbesius, Petrus X 262. 

Forelius, Hemmingus 960, 994 , 1061, 
1066, 1068, 1073, 1149. X 809, X 
801, + 012, X 1029, x 1107. X 1115. 


Forelius, Petrus Joannis f 670. 
Forncliu8, Jonas 513—515 , 519—594. 

527, 622, 656 , 657. [+ 458, X 622. 
Fornelius, Jonas Jon® f 664. 

Fornelius, Jonas Laurentii X 368. 
Fornelius, Isaacus Jon® f 1004. 
Fornelius, Laurentius 168 — 172, 201, 
205, 223, 224, 230, 233, 244, 246- 
250 , 252 , 319, 345, 398, 403, 575. 
+ 111, X 215, X 246, X 345, x 
348, x 308, X 403, X 575. 

Forsjeus, Johannes Petri X 133. 
Forselius, Petrus Petri f 219. 
Forshemius, Johannes Johannis Putt X 
39. 

Forswall, Arvidus X 903. 

Franchenius, Johannes se: Franck. 
Franck, Johannes 190. f 4*12. 

Frank, Petrus Clavidi f 526. 
Freinshemius , Johannes 196, 200, 208. 
209, 216, 217, 228 , 232, 242, 245, 
254, 307, 312. X 307. 

Frisius, Johannes Arvidi X 126. 

Frisius, Magnus Andre® X 134. 

Fult, Elias X 959. 

Funk, Isaacus X 1114. 

Gadd, Gabriel Magni x 131. 
dc la Gardie, Gustavus Adolphus 476, 
478, 495. 

de la Gardie, Jacobus 4 330. 
de la Gardie, Jacobus Augustus, 4 403. 
4 424, 4 425. 

de Ia Gardie, Johannes Carolus 4 425. 
de la Gardie, Ludovicus Pontus 4- 654, 
4 655. 

de la Gardie, Magnus Gabriel 162. 

4 433, 4 890, 4 893. 

Gardiner, Agneta Jacobi f 380. 

Gartman, Ericus Johannis f 642. 
Gartman, Johannes 611 — 619, 621. 
752, 753, 756, 759, 762, 763. + 576, 
f S58, 4 859. 

Gartman, Nicolaus Johannis f 6S2. 
Gawelius, Laurentius Erici f 190. 
Gawelius. Petrus Elbe -j- 359, + 436. 
Gerd z lo vi us, Jonas Jona' f 1041. 
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Gerdzlovius, Reinhold Jona» f 1036. 
Gerthius, Joannes <J 686. 

Gervallius, Samuel Petri f 1100. 
Gestrinius, Ericus Martini f 203. 
Gestrinius, Martinus 48,148,192,199. 
t 276. 

Gestrinius, Petrus Martini X 304. 
Gezelius, Johannes (J 410. 

Giers, Rarbara Isaaci f 300. 

Gigingius, Henricus x 347. 

Gioeding, Catharina Andrea» f 1031. 
Gladerus, Johannes Henrici X 61. 
Goeding, Andreas 997, 11X7. + 847, 
+ 931, X 997. 

Gothemius, Ericus Er. Pel rams. Se: Pe- 
trarns. 

Gothfriedt, Ludovicus Petri f 845. 
Gothovius, Eshernus Rothvidi X 316. 
Grahn, Johannes x 541. 

Gram, Olaus Christopheri f 214. 
Granagrius, Johannes X 434. 

Gravander, Dorotliea Jona» f 6<X). 
Gravander, Johannes Andrea» f 6(X). 
Grijp, Sidonia Mauritii f 329. 
Gripenhielm. Nicolaus X 595. 

G rubb, Andreas 730, 731. 733, 734. 

X 578, + 637, + 709, f 790. 

Grubb, Malthias X 835. 

Grubbe, Andreas. Se: Grubb. 

Grubbius, Johannes Andrea? f 915. 
G[röningh], Carolus Nicolai X 167. 
Grönwaldh, Johannes Gerhardi f 505. 
Gubbe, Petrus Martini f 1087. 
Guldenstierna. Se: Gyllenstierna. 
Gummelius, Jacobus Jona? f 766. 
Gunmundi, Joannes X 286. 

Gustaf II Adolf 9. 

Gustavi, Helena f 585. 

Gyldenklou, Andreas 4 469. 
Gyldenstierna. Se: Gyllenstierna. 

G ylle, Andreas 76, 93, 

Gyllenadler, Nicolaus 4 699. 

Gyllenborg, Carolus 1126 — 1128. 1130 
—1132. X 1071, X 1108. 

Gyllenborg, Jacobus X 1094. 

Gyllenborg , Olof 1070, 1072, 1074. 
X 1001. 

Gyllenhielm, Carl Carlsson 4 41, 4 316. 

M'yfr: llibl. öfver Ujisala Program. 


Gyllenstierna, Georgius X 209, 4 917. 
Gyllenstierna, Joannes X 323, 4 918. 
Gyngius, Franciscus Erasmi f 483. 


Haansten, Olaus Samuelis f 941. 

Hack, Johannes Wolfgangi X 157. 
Haferung, Johan Caspar X 1109, 1121. 
Halenius, Kenicius X 1010. 

Halenius, Laurentius X SOS. 

Halenius, Petrus x 866 . 

Hallenstedt, Petrus Johannis f 1032. 
Halmannus, Franciscus Davidis X 93. 
Hamarinus, Ericus Benedicti X 38. 
Hamelius, Olaus Johannis X 265. 
Hamilton, Archibald f 381. 

Hanning, Laurentius Caroli X 287. 
Ilaquini, Ragnhilda f 333. 

Haraldi, Gustavus f 404. 

Hasellmn, Johannes Henrici f 1092. 
Hassel, Gustavus A. X 557. 

Hedman, Arvidus Nicolai f 635. 
Hedneus, Henedictus Christierni f 384. 
Hedrjeus, Johannes Jona» X 240. 
Hedslroem X 788. 

Heedberg, Johannes Petri f 901. 
Helbeckius, Johannes Jome f 206. 
Hellenius, Johannes X 568. 

Helmfeldt, Simon Grundel 4 739. 
Helstadius, Magnus Svenonis f 481. 
Hehvig, Carl Jacob X 1110. 

Helvig. Jacobus <J 686. 

Herbinius, Johannes X 493. 

Hernodius, Andreas L. X 314. 

Heslerus, Antonius Caroli X 194. 
Hesselgreen, Nicolaus X 631. 

Hesselroth, Jonas Torstani f 1000. 
Heysig, Johannes X 760. 

HofYwenia, Anna Petri f 565. 
HofTwenius, Ericus Petri f 611. 

Hofficenius, Petrus 446, 431, 433 — 
433, 437, 438, 460, 584, 588, 631, 
802—804. 806, 807. 811. X 278, 
X 726, f 825, 4 826. 

Hofnerus, Laurentius Erici f 423. 
Holenius, Johannes X 836. 

Holm, Edwardus Johannis X 103. 

Holm, Ericus Petri X 95. 

10 * 
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Jlolm, Petrus 823. 828, son. s:il. 873. 

+ 7 :;<>. x N7r>. t 929. 4. 11:50. 

Ilolstenius, Andreas Eriei f 995. 
llolstenius. Johannes x 273. 

Hon tern, Elsa Johannis f 8 lo. 

Horn, Gustaf 4- 159. 

Horn, Svanto Christierni X 28. 
Hosenius, Jonas Magni f 7El. 

Hovenius, Gabriel Eriei f 779. 

Humble, Petrus Haquini X *>09, X il o. 
Humcrus , Zacharias 202, 270 — 273, 
2VO. 293, 297. -j- 2iIS, t 9,01. 
Hungvidius, Nicolaus Magni X 121. 
Hyltenius, Nicolaus X 44)5, X 410. 
Ilöök, Andreas Andrea» X ‘549. 

Höök, Laurentius Andrea» X *»49. 

Jacob i. Maria f 710. 

Jansonius, Eetrus X 981. 

Jersmvrus. Sueno Joannis X 97. 
Ifvarsson, Arv idus X 292. 

Ilire, Thomas -f 1005. 
llshodinus, Georgius M. X 289. 
Ilsbodinus, Johannes X 353. 

Ingonius, Eetrus Ingonis t 1133. 
Insulander. Laurentius E. X 823. 
Insulanus, Elias Nicolai X 45. 

Johannis, Pappus X 35. 

Johannis, Paulus x HK). 

Jome, Srcno , Westragnthus 17. 22. 27. 
109, 119. 

Josephi, Jacobus f 89,1. 

Isaci, Andreas f 218. 

Iser, Matbias (| HK)9. 

Iserhielm, Larolus X 112b. 
lsoga»us, Simon E. X 589. 

Isopedius, Elias Eetri X 128. 
lsthmenia, Anna Isaci f 207. 
Isthmcnius , Isaacus 241, 209, 274, 
270, 283, 287. 339. 300, 302. X 54, 
t 372. 

lsthinen Renhielm, Jacobus f 989. 
Julinus, Petrus A. X 477. 

Junander, Robertus Paschasii X 94. 
Jäder, Johannes Johannis f 1199. 

Kadow, Samuel Urbani f 7(K). 
Krelmannus, Laurentius Jome f 443. 


Katle, Johannes x 1093. 

Katle, Johannes Axelii x 1144. 
Karlström, Sveno 4- 83,2. 

Keckonius, Andreas Johannis X 143., 
X 154. 

Kellingius, Johannes Petri X 135. 
Kempe, Curistophorus J. x 341. 

Kempe. Johannes Henriei X 200. 
Kenicia, Catharina Eetri f 780. 
Ketarenius, Ericus E. X 191. 
Kewenhöller, Augustinus X 275. x 292. 
Kidronius. Andreas Thoma» f 593. 
Kiempe. Daniel Johannis f 030. 

K i lander. Andreas 4- 050. 

Kilander, Petrus Hrvnolphi X 272. 
Kinninmondt, Rrigitta Roberti f 955. 
Kirstenius, Petrus f 102. 

Kilz, Margareta Christophori f 1135. 
Klingius, Zacharias L. x 104. 

Klo. Margareta Johannis f 580. 

Klo, Petrus Johannis f 510. 

Kohria. Anna Eetri 4- 910. 

Kohrius, Gudmundus. Se: Chorauis. 
Kollanins, Abrahamus Abrahami x 158. 
Kolmodin, Israel -f- 881, (| 1009. 

Krokius, Andreas X 190. 

Kroger. Petrus Andrea? f 559. 

Kvlander, Daniel Jome x 44, x 40. 
Kvlander, Johannes Nicolai f 1X0. 
Kvlander, Nicolaus Haqvini f 00S. 
Kyronius, Nicolaus X 770. 

Kahre, Gudmundus. Se: Choraens. 

Lacherus, Magnus X 934. 

LagcrJööf, Petrus 831, 873, 893, 897, 
909, 910, 934. 942, 947. 933 , 939. 
908, 977 , 983, 1001. 1010, mil. 
1018, 1019, 1039,1042. 1043—1047. 
1049, 1030. 1037, 1009. 1082. 1083. 
1089, 1091, 1094, 1099, 1103, 1114, 
1122-1124. -f 828, X 832, X 851, 
X 852, + 854, X 902, -f- 911, X 

904, X 1029, X 1050. X 1057, X 

1009, X 1082, X 1091, X 1099. x 

1103, X 1107, X 1122, 4- H27. 

Laberus, Ericus Svenonis f 529. 
Landberg, Andreas Andrene f 1072. 
Landelius, Petrus Ola i f 925. 
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Langelius, Johannes Nicolai f 609. 
Laurbergius, Johannes 202, 282, 201, 
366, 367, 408. 

Laurdius, Olavus 144, 159. X 159, 4- 
578. 

Laurenius, Jonas Johannis X 1058. 
Laurentii, Magnus X 123. 

Laurinus, Laurentius X 812. 

Leeliamler X 757. 

Lechander, Elias Johannis + G29. 
Leeliamler. Johannes Laurentii X 250. 
Leioncrona, Johannes X 358, X 374. 
Len*a, Anna Jacobi f 1033. 

Lenceus, Johannes 4 — 6, 15, 60, 164, 
182, 250. f 554, | 555. 

Lmchovius, Benedictus 10. 
Lewenhaupt, Steno Casimirus X 837. 
Lewenhaupt, Johannes Casimirus f 105. 
Leyunhufwudh, Axelius Gabrielis X 552. 
Leyonskildt. Se: Leyonskiöldh. 
Leyonskiöldh, Augustinus X 200, X 292. 
Lidenius, Haquinus Benedieti X 232. 
Liedbergh, Andreas X 052. 

Liedcman, Carolus X 717. 

Liliehoeh. Se: Lillieliöök. 

Liliehöök. Se: Lillieliöök. 

Liljernarck. Se: Lilliemarck, 

Lilietinus, Joannes Danielis X 99. 
Lillieblad, Gustavus. Se: Feringer. 
Lilliegren, Simon A. X 800. 

Killieliöok, Andreas 4 891. 

Lillieliöök, Jacobus X 294. 

Lillieliöök, Johannes Johannis t 204. 
Lilliemarck, Catharina Stigzelia f 710. 
Lilliemarck, Elizabetha Stigzelia f 807. 
Lilliemarck. Laurentius Laurentii (Stig* 
zelii) f 1056, 4 1057. 

Limilinus, Matthias f 532. 

Lind, Olaus f 879. 

Lindh. Olaus X 701. 

Lindman, Jacobus Svenonis f 701. 
Linnartson. Gustaf Adolph X 292. 
Linnerius, Petrus Jona? X 104. 

Linsköld, Ericus 4 904. 

Litlienius, Laurentius Johannis X 311. 
Lithman, Carolus 401, 402, 404, 406, 
407, 400, 540, 560—571, 576, 578, 
561. (j 259, + 670. 


van der Litte, Dietericus x 1129. 

Litzenius, Nicolaus Arvidi X 180. 

Liung, Ericus 1031 — 1034 , 1036,1037, 
1040, 1011, 1043 , 1133, 1135—1137, 
1163. + 843, + 1002, X 1029. 

Liungh, Petrus 328, 462, 465, 467, 
538 , 541, 558—560, 562 — 565 , 567, 
620, 676. t 704. 

Loccenia, Anna Maria Johannis t 1097. 

Loccenia, Dorotea Johannis f 914. 

Loccenius, Johannes 31, 33 — 35, 37— 
41, 43, 44, 52, 54, 59-63, 70, 71, 
73, 74, 78, 86, 87, 02—04, 07—101, 
103, 104, 107, 115-117, 121—124, 
126, 132, 133, 135—140, 140, 150, 
155, 157, 165—167 , 176-178, 275, 
270 , 280, 400. -r 83, X 499, t 742, 
4 743. 

Loccenius, Petrus Johannis t 441. 

Loftander, Samuel Andrea? f 431. 

Lohrman, Thomas Johannis f 905. 

Lohrman, Thomas Bernhardi t 291. 

Lonneman, Jonas X 522. 

Lothigius, Petrus Johannis f 485. 

Lund, Benedictus Laurentii f 1143. 

Lundel, Martinus $ 508. 

Lundelius, Benedictus Mattlme X 334. 

Lundgrenius, Johannes Olai t 1062. 

Lundh, Johannes f 714. 

Lundins, Carolus 760, 707, 708, 800, 
SOI, 020, 031, 032, 035, 036, 038, 
930, 1025, 1115-1118, 1120, 1121, 
1125, 1158,1150. X 30, + 650, + 725, 
X 1025. 

Lundius, Helena Caroli f 504. 

Lutneus, Ericus Andre* X 185. 

Lyehovius, Samuel X 1105. 

Lvserus, Wilhelmus Frederici X 245. 

Lytra?us, Georgius A. X 404. 

Larman, Se: Lohrman. 

Lööth, Johannes Andre* t 203. 

Magnelius, Olavus X 178. 

Magni, Andreas X 98. 

Magni, Jonas, Vexionensis 8, 11, 12, 
20, 30, 40. 

Malmberg, Petrus X 070. 

Malmodius, Ericus Matthia? X 1153. 
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Manzelius, Petrus Magni f 480. 

Marker, Nicolaus x 893. 

Martin i, Petrus, Nycopensis X »319. 
Matthi*, Escliillus f 470. 

Matthi*, Johannes 4- 575. 

Matthiae, Laurentius [) 8. 

Melander, Petrus Johannis X 292. 
Menschewer, Adolphus A. X 296. 
Micrander, Ericus 1106. X 797, X 1100. 
Micrander , Julius 808, 841 , 872, 874, 
877, S78, 084, 088—000, 002 . 003, 
003, 006, 1027. + 711, + 747, + 

887, <| 1009, X 1027. 

Micrander, Laurentius X 839. 

Milenius, Daniel Henrici t 500. 

Moderus, Andreas J. X 418. 

Moderus, Jonas Laurentii x 59, X 74. 
Mogatams, Petrus 346. X 339. X 316. 
Molijn. Se: Molinus. 

Molinus, Johannes Hatfuiiii f 186. 
Molinus, Laurentius X 919. 

Molinus, Petrus X 951, X 1014, X 1039. 
Montanus, Wasto Olai f 615. 

Morberg, Petrus Matthi* f 753. 
Mozelius, Johannes E. X 861. 

Mur&us, Stephanus L. X 78. 

Murik, Johannes Andre* f 781. 
Mylonius, Matth ias 142. X 40. 
Mörck, Elias Nicolai f 247. 


Nenzelius, Johannes Segerici f 865. 
Nerbelius, Dominicus $ 509. 
Nerbelius, Petrus Laurentii x 116 . 
Nevelius, Petrus Andre* X 328. 
Nezelius, Olaus 4 - 745. 

Nicolai, Axelius X 132. 

Nicolai, Carolus G. 8e: Gröningh. 
Nicolai, Catharina f 806. 

Nicolai, Helena f 221. 

Nicolai, Johannes f 298. 

Nicolai, Nicolaus X 11. 

Nicolai, Petrus X 292. 

Nicolai, Thomas X 108. 

Nimsgarten, Daniel Gotfried X 1013. 
Niurenius, Petrus f 430. 

Nivelius, Andreas f 958. 

Noander, Andreas Olai f 750. 


| Nohelius, Petrus x 1011. 

| Noordenhielm, Andreas Se: Norcopensis, 

Nor*us, Israel Johannis X 1152. 

Xoneus, Petrus Benedicti f 521. 

Norams, Petrus Petri f 694. 

Norbelius, Matthias Olai f 626. 

Norcopensis, Andreas 623, 623, 630, 
632 — 634, 646, 651, 652, 662, 665, 
678, 688 , 600, 702 . 706, 713—718, 

727, 728, 732, 735, 743, 734. 758 , 

761, 774, 776, 785, 701, 704, 790 , 

800. 810, 812, 814, 810, 823, 824 , 

829, 833—835, 837—830, 860—862 , 
871, 882, 884 , 885, 800, 892. + 

604, X 623, X 646, X 743, X 791. 
X 814, X 871, X 890, 4 1058. 

Norcopensis, Nicolaus Andre* f 663. 

Nord in g, Johannes Johannis f 9,52. 

| Nordinus. Johannes Petri f 695. 

Noring, Sveno X 975. 

Noringius X 897. 

j Norrmannus , Lanreyitius 836, 911— 

I 916 , 010, 020, 1051, 1052. 1054- 
1056, 1050, 1060, 1062, 1063. + 

816, + 855, -f 888, X 895. 4- 1034. 
X 1102, X 1107, X 1115, X 1127, 
X 1150, X 114-7. 

Norström, Johannes X 1140. 

Nybelius, Johannes Joannis f 627. 

Nybom, Laurentius X 1148. 

| Nyman, Laurentius X 677. 

Nyman, Martinus X 456. 
j Näfwe, Maria Jacob i f 295. 

Oberius, Joannes X 573. 

Obrechtus, Elias 894, 808 — 008, 017, 
018, 022, 033, 043, 056, 066, 073. 
074, 986, 901, 1013, 1023, 1024. 
1026, 1028—1030, 1035, 1044, 1058. 
I 1067, 1071, 1003, 1108 , 1112. 4 - 

820, X 899, X 900, X 917, X 918, 
X 933, X 943, X 1058, X 1067, X 
1093, 4 1122. 

Odhelius, Ericus 364, 410. c| 361, f 
497, 4 498. 

Odhelius, Laurentius X 705, X 1053. 
i Odhelius, Olaus Erici X 674. 
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Olai, Andreas X 189. 

Olai , Martinus, Nyropcnsis 4 5, 50, 51. 
129, 147 , 154, 156, i£0, £7i, 
218—222, 317 , 3‘2Ö. f 307. 

Oldecop. Se: Oldekopp. 

Oldekopp, Justus Henrieus c| 540, X 547. 
Oldernian, Johannes -f J006, + 1055, 
+ 110 - 2 . 

Oliveblad, Johannes Magnus X 1018. 
Ollonbergh, Andreas X 377. 

Oxenstierna, Axel + 351, 4- 352, 4- 3,53. 
Oxenstierna , Axelius 582, 583, 585 — 
587, 591. 4- 785. 

Oxenstierna , Bencdictus 203, 204. 211. 
899. 

Oxenstierna. Carolus 4» 895. 

Oxenstierna, Gabriel Erici 4- 1152. 
Oxenstierna, Gabriel Gabriella 75, 77, 
79—85, 88—91, 96, 105, 106, 110. 
111,113 , 114. X 56, X 77, X 79, X 81, 
X 82, X 96, X 106. 

Oxenstierna, Gustaf 25. 

Oxenstierna, Margareta Gabriclis f 310. 
de Ovvstin, Henrieus Christophorus X 900. 

Pacchalenius, Thomas Miehaelis X 150. 
Pagander, Petrus $ 508. 

Pahl, Johannes X 078. 

Palm, Ingrida Jonae t 041. 

Palmroth, Johannes X 1012, -f 1080. 
Papke, Christian c] 1009. 

Pauli. Johannes f 472. 

Paulinus, Johannes X 233, X 244, X 
292, X 737. 

Paulin us, Laurentius, Gothus 1—3,163. 

t 240, 4 . 240, 4- 248. 

Pauli, Carolus X 188. 
Pcringer-Lillieblad, Gustacus 832,887 
— 889, 891, 895, 896, 998—1000, 
1002—1004, 1048, 1064, 1065, 1109 
—1111. X 058, -f 803, X 1012. 
Petneus, Ericus Smol. X 87. 

Petrmus, Ericus Gothl. X 032. 

Petneus, Ericus Er., Gothemius X 833. 
Petneus, Zacharias Petri f 097. 

Petre, Alexander Sanderi X 202. 
i > etri, Joannes X 137. 

Petri, Olaus f 024. 


Petri, Olaus X 26. 

Petriin, Nicolaus f 782. 

Philippi, Edvardus X 280. 

Pihlträ, Magnus Laurentii t 1017. 
Planck, Jonas Olai X 338. 

Plantin, Daniel 508. 

Plantinus, Nicolaus Nicolai f 984. 
Pleningius, Matthias Erici X 50. 
Pontinus, Johannes X 387. 

Pontinus, Isaacus Johannis f 192. 
Pontinus, Magnus x 292. 

Poppelrnan, Burchardus Sebastiani f 300. 
Posse, Mauritius x 900, X 1044. 
Preusius, Georgius X 201, X 205. 
Procha-us, Martinus t 044. 

Putt, J. J. Se: Korshemius. 

Rabenius, Olaus X 732. 

Ra i cus, Johannes 32. 

Ramelius, Jonas f 1088. 

Rango, Joachimus Johannes Conradi X 
920. 

Ratke, Albertus x 115. 

Raumannus, Johannes f 5. 

Ravia, Christina Chrisliani f 501. 

Ravia, Elisabetlia Chrisliani f 418. 
Ravins, Christianus 423, 426—432, 
435. -f- 309, O 459. 

Reftelius, Joannes 1120. 

Renliielm, J. Se: Istlimen. 

Repplerus, Paulus Daniel is f 441. 
Retzius. Nicolaus Benedicti f 930. 
Reutercrantz, Carolus X 950. 

Rholamb. Se: Ralamb. 

Ribbing, Gustavus X 908. 

Ribbing, Leonbardus x 1012. 

Ringius, Jacobus Nicolai f 990. 

Roberg, Laurentius 1129. -p 1101, X 
1107. 

Rokes. Paulus X 974. 

Romelius, Asinundus Gunnari f 421. 
Ronunel, Algotus Nicolaus f 703. 
Roosenbolm, Ha<|uinus Petri t 410. 
Rose, Axelius X 208, X 228. 
Rosenhane, Axelius X 370, X 375. 
Rosenhane, Benedictus X 370, X 375. 
j Rosenhane, Johannes X 370, X 370». 
i Rosenhane, Scheringius Johannis X 24, 
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Rosin^ius, Carolus Caroli X 1151. 
Rosinus, Sveno Svenonis x 101. 
Rosladina. Hri|?ilta, Bjelke 4- 702. 
RasUn/ins. Er irus 237. 

Rozelius, Olaus T. X 0O1. 

Ruhenius, Nicolaus 4- Ddd. 

Riulbeck, Carolus Olai f 7 Hi. 

Riulbeck, Carolus P. x 802, X Dol, X 
0 22 . 

Riulbeck, Johannes Caesar Olavi f b IS. 
Riulbeck, Johannes Pauli X 033. 
lindbeck. Olans 414. 418 — 472, o 17, 
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Rättelser och Tillägg. 


För fullständighetens -skull hör nämnas, att i V. B. tinnes en Catalogus 
Programmatum in Academia Upsaliensi editornm 8:0 Ms. U. 258 q. Denna 
katalog är — livad beträffar 1600-talet — mycket ofullständig och felaktig, med 
många af annan hand gjorda tillägg, äfven dessa stundom oriktiga. Häri finnas 
upptagna 3 program, som jag ej annorstädes påträffat. Katalogens otillförlitlig- 
liet är dock egnad att väcka tvifvel om dessa uppgifters riktighet. Program¬ 
men äro: 

1) Olaus Vnonius. Inter reliqua, quae ... 28 » 16.V>. 

2) Reetor rf- Senatns. Wij Rector och Professores .. . 28 s 1662. 

3) Claudius Arrhcnins. Ovem ante paucos ... 16 i 1673. 


Sid. 1 18 rad. 2 nedifr. tillägges efter »Kungliga personer» »när de ej äro 
programmets utgifvare .* — Skytte (N:o 23), C. C. Gyllenhielm (N:o 41) och hans 
(N:o 461) kursiveras. — H. Scliutz (X:o 834) med vanlig stil. — Cum lingva hu¬ 
mana (N:o 109) med grof corpus. — Komma (,) utgår i N:o 63 efter Lumeburg. 
och i N:o 86 efter Alandus samt tillägges i N:o 900 efter Pomer. Dessutom äro 
på flera ställen under sjelfva tryckningen punkter utfallna eller ofullständigt fram¬ 
komna. 
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Studia panegyrica 

scripsit 

G. Thömell. 

Panog. I, c. II (B. p. 2, 16, M. p. 302, 9) 1 s unum ille se ex 
nobis, et hoc magis excellit atque cminct, quod unnm ex nobis 
putat, nec minus hominem sc , qitam hominibus process c meminit . 

Hane leetionem codicum consensu nixam et ab editoribus 
quoque ueteribus retentam primus temptauit Reifferscheidtius 2 , 
cum diceret uerba illa in initio enuntiati posita: unnm ille se ex 
yiobis e causali, quae sequitur, sententia huc translata esse, ibi 
iioro postea uocabula unnm ex nobis per dittographiam repetita 
esse. scribendum igitur eenset: et hoc magis excellit atque cminct, 
quod unnm ille se ex nobis putat e. q. s. quod nuper ad uerbum 
Muellerus in suam editioncm recepit. eandem leetionem Baehrensius 
quoque secutus est, nisi quod ordinem uerborum leuiter mutauit: 
et hoc magis excellit atque cminct ille , quod unum sc ex nobis 
putat e. q. s. 

Ego quidem, quae in tradita leetione sit offensio, non uideo. 
nec enim ad ca, quae praeeedunt, uerba illa ineuntia: unum ille 
sc ex nobis supcrfiuunt, ut quae notiones quae sunt ciue et parente 
bene complectantur, nec repetitio, quae sequitur, otiosa est. quae 
contra, eum ualeat ad eam rem, de qua agitur, magis efferendam, 
ibi aptissima est, ubi eius rei inexpeetatum aliquod consequens 
inculcatur. similem quandam repetitionom notare possumus panog. 
VIII, c. IV (p. 182, 24): dicct aliquis: 'notera ista sunt;' et quidem 
hoc sanetiora , quod uetera . 

aoccdit, quod ordo uerborum implieatior minime a consue- 
tudine Plinii recedit, qui studio coartatae orationis amat quam 

1 B. = editio Bnebrensii, M. = editio Muelleri. ubi nulla eiusmodi nota 
est, Ibudirensii editio respieitur. 

* dr. Rhein. Mus. X\ r I, p. 17, n. 2. 

ThvmeU: Studia panegyrica. 1 
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plurima in unum quasi ambiium communi prmdicato coniungere 
idque quam longissime in fin em reiicere. eum hoc potissimum loco 
conferas infra cap. LXXII (B. p. 68, 18, M. p. 362, 12): adeo nikil 
tibi ciuium amore antiquius, ut ante a nobis , deinde a dis, atquc 
ita ab itlis amari uclis , si a nobis arneris. cfr. etiam ex panegvrico: 
cap. XVI (B. 15, 23, M. p. 314, 1): nam ut ipse nolis pugnarc 
modcratio, fortitudo t-ua prcestat, ut ncque hostcs tui uelint . cap. 
XXV (B. p. 22, 15, M. p. 320,4): (equati sunt enim populo militcs 
eo, quod partem, sed priores , populus militibus, quod posterior , 
sed totum statim acccpit. cap. LXXIV (B. p. 70, 4, M. p. 363, 
25): alius enim fortasse alium, ipsum se nemo dccepcrit. ex 
epistulis eiusdem cfr.: V, 3, 6: Neronem enim transeo, quamuis 
sciam, non corrumpi in deterius, quae aliquando etiam a malis, 
sed honesta manere, quoe sccpius a bonis fiunt . VII, 9, 3: magna 
gratulatio, si non nulla tu , magnus pudor , si euneta illc melius. 

Omissio autem uocis se post unum secundo loco reeta atque 
elegans est. cfr. infra cap. XGV (B. p. 89, 3, M. p. 381, 11): ego 
reucrcntice ucstrce sic semper inseruiam , non tit me consulcm ct 
mox consularem , sed ut candidatum consulatus putem. at si per 
dittographiain ha^c uoces: unum ex nobis ortre essent, exspectares 
uerba quoque ille se in aliquo saltem codice repetita esse. 

Mox in fme sententiae Baehrensius esse pro se supposuit. haec 
coniectura mihi quoque ualde arridet, quia cum facilis est, tum 
et magnam antithesis aequabilitatem et lepidum uerborum lusum 
efficit. quam si accipimus, ita sententia uertenda est: ’en af oss 
anser han sig vara, och så mycket mer höjer han sig och fram¬ 
står just därigenom, att han anser sig såsom en af oss och lika 
fullt kommer i håg, att han är människa, som att han är öfver 
människor. 1 

Paneg. I, cap. XXIV (B. p. 21, 13, M. p. 319, 3): non tu 
ciuium amplcxus ad pedes tuos deprimis nee oseulum manu red¬ 
dis : manet imperatori quce prius oris humanitas : incedcbas pedi - 
bus; inccdis : Icetabaris labore; leetaris : eademque illa omnia 
circa te, niliil ipso te fortu-na mutauit. 


1 Quod Mueller in notis criticis dubilans proposuit: esse se f cerle otiosum. 
etiam aliter uir ille doetus se in acc. c. inf. subiecti loco omissum falso resti- 
tuit, quod iam monuit Stangl in recensione Berl. Phil. Wochenschr. 1904, n:o 
16, p. 491. 
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Illud ipso, cum per se explicari nequeat, Liuineius in ipsum 
mutauit : Lipsius < in > ipso scripsit. quarum emendationum edi- 
torum alt eri alteram receperunt et nouis coniecturis exoedificaue- 
runt. nuperrime Mueller locum sic edidit : eademque alia omnia 
circa te, nihil in ipso te fortuna mutauit. hoec correctio, quam 
Th. Stangl in recensione, quam supra laudaui, ut aperte ueram 
praedicat, re ipsa corrumpit strictam illam anthithesin, quae mihi 
utique retinenda uidetur : omnia circa te — nihil < in > ipso te, 
uel, si Liuineium sequimur : omnia circa te — nihil ipsum te. 
uidetur Mueller ideo ad alia confugisse, quia illud: omnia circa 
te putaret significare : 'omnia qum te attinent’, ergo et illud : in 
ipso te notione sua complecti. sed mihi quidem ipsa antithesis 
cogere uidetur, ut his uerbis, si non plane localem, at tamen huic 
proximum sensum tribuamus. omnia circa te idem ualet ac 'om- 
nes res tuas', 'omnem statum tuum’, uel, ut breuis sim, ’omnia 
extrinsecus', quibus opponuntur, quae intus sunt, sc. mens illa 
ciuilis et urbana, uim antithesis illius melius perspexit Baehren- 
sius, cum scriberet : eadem illa , quee omnia circa te, nihil ipsum 
te fortuna mutauit. sed nihil opus fuit relatiuum inculcare. nam- 
quae per parataxin et asyndeton multo astrictior fit oppositio, 

illa aperte ad eadem — fortuna attributi loco referendum est, 
sicut et alibi Plinius ha3C uerba idem ille (liic, iste) cum quadam 
delectatione coniungit. cfr. in panegyrico : cap. LXX (B. G6, 16, 
M. 360, 15) : it a eadem illa seu ncglegentia scu malignt tas prin- 
cipum nec illos a crimine et hos deterrchat a laude. cfr. etiam : 
c. II (B. p. 2, 6, M. p. 301, 29) : idem illud; c. XLIV (B. p. 39, 
15, M. p. 335, 31) : eadem ista; c. XLVI (B. p. 41, 2, M. p. 337, 
13) : idem — ille; c. XLIX (B. p. 43, 25, M. p. 339, 31) : eadem¬ 
que illa; c. LXXXII (B. p. 77, 6, M. p. 370, 4) : eadem illa al. 
hoc diligentius notaui propter Schenklium 1 ), qui retinet ille qui- 
dem Lipsii lectionem, sed uerba eademque illa alio modo intelli¬ 
gens ita graece uertit : xai rå avxd éaxtv IxeZva xä äfx<pi c re 
ndvxa. qua interpretatione antithesi sublata ineptissima repetitio 
exsistit. 

lam si inter emendationes Lipsii et Liuinei, utramque opti¬ 
mam, diiudicemus, illam propter maiorem formte concinnitatem 
pnetulerim, quamuis haec fortasse ad sensum facilius etiam ex¬ 
plicari possit. 


1 cfr, Wien. Stud. III, p. 118. 
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Pancg. I, c. XXVI (B. p. 23, 27, M. p. 321, 13) : faeile est 
coniectare, quod perceperis gaudium, cum te parentum liberorum, 
senum infantium cl a mor exeiperet . 

Sic A. ccteri codd. et editores oinnes, Baedirensio excepto, 
post infantium addunt puerorum , quod nuper Muellorus quoqtie 
in editione sua retinuit. at si concinnitas aliquid ualere debet (et 
multum ualuit apud Plinium), puerorum ferri non potest, nisi 
additur aliquid, cui opponatur. quod uero Sauppe 1 suppleuit. 
puellarum , certe falsuni. qua* enim notiones in prioribus membris 
opponuntur : parentum — libcrorum, senum — infantium hoc loco 
aj)ertc requirtint uirorum , quod quam facilo post puerorum po- 
tuerit exeidere, etiam magis elucobit collato paneg. XI, c. VI (p. 
249, lb) : uirgines, pueri , < uiri >, (add. Badirensius) feminae , 
tremuhe anus, titubantes senes — — — ccrncbant imperatorem 
e. q. s. 2 

Omnino tcrlii membri addendi ha?c erit ralio, quod ita anti- 
tliesis illa : parcntum-libcrorum per chiasticam diuisionem uberius 
explieabitur. non enim oni nes parentes senes, non oinnes liberi 
infantes putandi sunt. sed ob lianc ipsam causam, quod puerorum 
per se constarc nequit, ca aulem ipsa uox in optimo codice 
deest, milii quoque, ut Badirensio (ed. p. XXII), uerisiinilius uide- 
tur, etiam illud puerorum in arebetypo defuissc, postea nutem ad 
infantium glossema additum esse. 

Paneg. I, c. XLHI (B. p. 37, 30, M. p. 334, 19): donauit pa- 
ter tuus multa, multa et ipsc donasti . cesscrit parum grattis: 
manent tamen hi, (jui bonis dus , nihilquc cx ill is ad te nisi 
gloria red i t. 

Ilunc locum, in quo apcrlc deest aliquid, editores et critici 
diuersis modis sanare conati sunt: 


1 c fr. Phil. XXX, p. 131 sqq. 

* Cliatelain (Rcvnc critique 1S7fi, p. 2b) ct Burkliard (Wien. Stud. IX, 
p. 17i) cum etiam illo loco uiri ut superuacuum reiiciunt, milii persundere 
non possunt. Dicit ille, uiri inter notiones quae sunt uirgines, pueri, fem inne, 
male positum esse. sed uox illa feminae per se posita multo peius se liabet, 
cum sola uerbo opposito careat. otiosum uero, quod Burkliardius afTert exemp- 
lum, paneg. XII, c. XXXVII (p. 305, 13) : gratulantes annis senes , pueros 
tibi langarn sencclntem uouentes , mat-res laetas uirginesque securas . ibi 
enim plena antitliesis est, altero aulem loco aut feminae redundare aut uiri 
requiri uidetur. 
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Liuineius : ccsscrint parum gratis : manent tamen hi, qui ho¬ 
nis tuis < fruantur >. 

Lipsius : ccperit parum gratus : manent tamen hi, qui honis 
eis < fruantur >. 

Keilius : cesscrit parum grate : manent tamen hi, qui honis 
eius < fruuntur >. 

Maduigius : dccesscrit parum gratus. 

Mommsenius : ccsserit parum gratus : manent tamen aequc 
< in > bon is eius. 

Buehrensius : cesserint parum gratis : manent tamen dig ni 
honis eis. 

Muellerus : f ce sse rit parum gratus : manent ta men hi, qui 
hon is eius. 

Milii quidem uocabula qiue sunt gratus et eius alteruni altero 
niti iiidentur; utrumque igilur retiriciiduin. iain uerbum ccsserit 
hoc loco idem significat atque usitatius ilkul dccesscrit, quod cuin 
Madvigio 1 substituere uix opus esse erediderim. cum enim dccc- 
dere de uita et cedcre uita eodem sensu usurpentur, non ausim 
negare, eliani per se luec uerba promiscue adhiberi posse. confo¬ 
ras ex eodem genere ohire diem supremum et simplex obire. in 
poetico uero sermone eiusmodi usus uerbi cedcre manifesto firmatur 
exeinplo. Albinou. I, 75: 

cedis, et in cassum tua nomina, Druse, leuantur*. 

Sensus autem totius enuntiati hic fere : 'siquis a te dona 
accepit nee tamen tui in testamento grate meminit, non ideo hi, 
qui lieredes faeti sunt, a te exturbantur, ut nios erat principum 
priorum’ cfr. quod dicitur in initio capitis lmius: in eodem genere 
ponendum est, quod testamenta nostra secura sunt, nee tums om - 

1 dr. Mudvig: Adversaria critica III, p. 

* Monct ainieus nieus cand. pliil. E. Lölstedt, ctiam apud Tacitum ipsuin 
lmius generis exemplum, quamquam et lioc a crilicis sollidtatum, exstare. 
Tac. IIist. Ii, r>r>, in.: Vt ccasissc (sie codd.; Halinius et Heraeus cecidissc; 
Stangl exeessisse) Othonem et a Flnuio Sabhw, praefeeto urbis, quod 
erat in urbe militum sacramcnto Uitvllii adac.tum , certi auetores in thea- 
trnm adtulerunt, Uitellio plausrre. minus ualet, quod ipse apud Lactantium 
(•liu. insl. VII, 5, 14) rcpperi: corp us hominis , quod adsumptum est c ter ra , 
generandi copiam facultatcmque prodendae subolis accepit. ut quoniam e 
fragili materia formatus in aeternum manere non poterat , peraeto tem - 
por alis uitae spatio cederet ct illud, quod fragile atque imbccillum gere - 
bat , perpetua succcssione renouaret. 
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nium, nunc quia scriptus, nunc quia non scriptus, licrcs. atque 
in fine capitis (B. p. 38, 5, &I. 334, 24 ): quotus quisque principum 
ne id quidcm iti patrimoniis nostris suum duxit, quod esset de 
suo? e. q. s. 

Notionem autem illam, quce hic rcquiritur, heredum concedo 
Keilium ad sensum bene expressis.se emendatione sua : hi qui 
bonis cius < fruuntur >; nec tamen eredo hane originariam lec- 
tionem fuisse. habemus aliam formulam, quce hoc idem fortasse 
etiam magis proprie significat : esse in bonis. cfr. Cic. ad. fam. 
XIII, 30 : nnllam arbit ramur de ca hereditatc controuersunn cum 
habiturum, et est hodie in bonis . 

Interim igitur reponas : hi, qui sunt in bonis cius, quod 
attende quam mirifiee quadret ad id, quod pracedit, manent. 

Nec tamen tanto opus erit additamento. constat enim iam 
apud ueteres scriptores esse etiam in subiunetis sententiis inter- 
dum oinitti. cfr. Plauti Amphitr. u. 575 : optas, quce faeta, Cic. 
fin. V, 7 : Vcripatetiei ueteres, quorum princeps Aristoteles. 1 apud 
Plinium hic usus multo latins patet. cfr. ex. gr. paneg. c. XII (B. 
p. 12, 10, M. p. 310, 33) : an audeant (se. queri), qui sciant , te 
adsedisse ferocissimis populis co ipso tempore, quod amicissimum 
illis , felicissimum nobis e. q. s.; ibid. paulo infra : sed ubi in 

proximo tu, illi quidcm - clausi tvnebantur; ibid. c. XIII (B. 

p. 13, 11, M. p. 311, 30) : postquam exereitationibus nostris non 

ueteranornm aliquis , eui decus muralis aut ciuiea, - assistit. 

ibid. c. LXVI (B. p. G2, 5, M. 35G, 13) :- blanditiec principum 

illorum, quibus tanta leaitas, tanta fraus, ut facilius esset iratos 
quam propitios habere. ibid. c. LXXII (B. p. G8, 12, M. p. 3G2, 

G) : fuit tempus -, quo a li a aduersa , al ia secunda principi ac 

nobis. ibid. c. LXXIII (B. p. G9, 4, M. p. 3G2, 30) : testis ipse es, 
quac in omnium ore lactitia. Epist. VIII, 20, 1 : omnium rerum 
cupido languescit, cum facilis occasio. ibid. IX, IG : nobis uenari 
nec uacat nec libet : non uacat, quia uindemice in manibus, non 
libet, quia exiyucc. 

Lego igitur: cesserit parum gratus : manent tamen lii, qui 
< in > bonis cius, nihilque ex illis ad te nisi gloria red it. 

Gum constet, litteram n in codicibus s;epe per lineolam tan- 
tum significari, patet eo facilius in post qui exeidere potuisse. 

Paneg. I, e. LIII (B. p. 47, 22, M. p. 343, 11) : prceterca hoc 
primum erga optimum imperatorem piorum ciuium officium est, 

1 cfr. Sclunalz : L;it. Grammatik p. 15 
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insequi dissimiles. neque enim satis amarit bonos principcs, qui 
tnalos satis non oderit. 

Satis secundo loco inclusit Mueller Maduigio auctore. qui de 
hoc loco disputans 1 dixit, aduerbium illud non a Plinio originem 
trahere, sed postea per uitium ex priore meinbro huc illatum esse. 
nainque ad uirtutem satis et uere amandam necesse esse uitium 
odisse, non satis odisse, quod ridicule diceretur, quia illius odii 
nulla mensura intellegi posset. 

Ego quidem non contenderim secundum illud satis prorsus 
necessariuin esse. credo tamen, ab ipso Plinio additum esse, et 
quidem aequabilitatis potissimum studio et concinnitatis. nec uero 
ad sensum absurdum esse arbitror. ut enim amor, ita odium quo- 
que inensuram habere posse necesse est. et hoc potissimum loco 
illud ’ satis oderit ita explanare uelim : 9 hoc primum erga optimum 
imperatorem piorum ciuium officium est , insequi dissimiles. neque 
enim satis amarit bonos principcs, qui malos satis non oderit. 
(intellegendum :) satis autem odit is tantum, qui insequatur.’ 2 

Paneg. I, c. LXXIII (B. p. 00, 16, M. p. 3G3, 9) : uidimus 
humeseentcs oculos tuos dimiss umquc gaudio uultum tantumquc 
sanguinis in ore, quantum in animo pudoris. atque hoc magis 
incensi sumus, ut prccaremur, ne quando t ibi non eadcm causa 
lacrimarum, utqiie numquam frontcm tuam * *. 

Pro dimissum editorum plurimi e eodicibus aliquot deteriori- 
l>us receperunt demission, quod ineptum est hoc loco, quia uultus 
demissio non gaudii signum est sed pudoris. remissum autem, 
quod sensui aptissimum reposuit Lipsius, non uideo, quomodo 
potuerit in id quod est dimissum mutari. 

Ego quidem non dubito dimittere retinere, etiamsi in tali 
contextu fortasse ana ? Xeyogtov sit. primum enim sensus eius 
quod est uultum dimittere facile explicatur eo quod est : ’rugas 
in uultu contractas dimittere’, i. e. \iultum rcmittere. , deinde id 
quod contrarium est illi uultum seu frontcm remitterc, per duas 
conipositiones uerbi trahere exprimi reperio : frontcm contraho et 
attraho. quaruin cum lmic proprie respondeat remittere, illi non 
minus proprie opponendum censeo uerbum dimittere. constat 

1 clr. Martvig: Aduersaria critica III, p. 220. 

7 Similem quandam amoris et odii gradationem inuenias infra cap. G8 in 
fine: et alioquin cum sint odium amorque contraria , hoc perquam simile 
habent, quod ibi intemperantius amamus bonos principcs , ubi liberius ma¬ 
los od imus. 


Digitized by CjOOQle 



8 


G. Thörnell, 


dcnique etiam aliter dimittere eodem sensa ac remittere usurpari. 
cfr. ex. gr. Gic. ad Att. XIV, 11 : non dimitto istam curam; Liu. 
XXX, 3 : dimittere curam cx anirno; Sen. controu. I, proem. : 
dimittere se, quod explicat Forcellinus eo quod est : remittcre 
animum et ab opere lax are. 

Mox in fine sententiae lacuna nianifesta est. quam uerbo 
abstergeres , quod ueteres Cataneo auetore scripserunt, suppleri 
non posse, elucere eredo. patet autem hoc loco qiueri aliquid, 
quod illi ipsi quod est dimissum gaudio opponatur, quia id quod 
pnecedit uerbis humcsccntes oeulos respondet. quare ad sensum 
bene quadrat id quod Gierigus reposuit : contrahercs. cum tamen 
hoc a paleographica ralione inihi minus probabile uideatur, ego 
libentius locuin ita restituerim : utque numquam frontem tiiam 
< contractam tueremur >. cfr. id quod supra legitur : uidimus 
dimissum gaudio uultum . 

Paneg. II, c. V (p. 03, 7) : ceteros quidem pcrducllcs, quibus 
ipsa multitudo pestifera erat , i re passus es in profundam famem 
et ex fame pestilentiam. 

Quod Biehrensius Guspiniamun et ueteres editores secutus in 
aute pestilentiam addit, niilii minus placet. notiones enim illae 
fames et pcstilentia milii unam quasi formulam efficere uidentur, 
q me non pnepositione debeat dissolui. quam baud necesse erit 
repetere, si illud ex fame ad pestilentiam attributi loco referamus. 
hoc autem eo iacilius facere possumus, quia adiectiuum profan - 
dam pra*cedit, quod uim suam etiam ad pestilentiam extendere 
potest. qiue sensus sit dillerentia, prout in addatur uel omittatur, 
utraque leetione suelicc uersa facile elucebit. prmpositione enim 
addita ita uerto : 'du hit dem råka i stor hungersnöd och i följd 
af hungersnöden i pestsjukdom’, tradita autem leetio ita uer- 
tenda : ’du lfit dem råka i stor hungersnöd ocli af hungersnöden 
följande pest (= med thy åtföljande pest).’ 

Paneg. II, c. VI (p. 94, 0) : uidimus te , Cfcsar, codan die pro 
re publica et uota suscipcrc et coniuncta debere . 

Nihil fere noui alferain; pauca tantum contra criticos inonebo. 
prinmrn liquere censeo eunetas coniecturas, qme uerhum illud 
debere temptant 1 , onmi uerisimilitudine carere. quis enim eredat 

1 uelut: covuirta delcre (Schwarz), soluta reddere (Baelir.), euenta prae- 
bere (Hrandt). 
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forte irrepsisse uerbum, quoci ad ea quae praecedunt : nota sus - 
cipcre tam mirifice quadret? cfr. paneg. I, c. LXVII (p. G3, 27): 
quceso immo et obtestor, ne umquam pro me nota res publica 
inuita suscipiat, aut, si susceperit inuita, ne debeat. 

Rursus nec Nouakio 1 adstipulari possum totum istud coniuncta 
debere retinenti. concedo equidem notionem eius quod est 'omnia 
siinur, quam explicans aflert, contextui aptam esse. sed ad hane 
signifieandam uox coniuncta iure exquisitior est, cum nihil habeat 
quo opponatur. si diuisa uel tale quid antecederet, coniuncta quo- 
que in suo loeo esset. 

Hoc cogitanti mihi, cum olim locum legerem, uidebalur 
coniuncta per uitium litteratoris ex cuncia ortum esse. nunc uero 
mihi persuasum est, iam Schwarzium uerum inuenisse emenda- 
tione sua conuicta, quam luculenter firmauit loco illo Cieeroniano 
de dom. 57 : hane ego dcuotionem capitis mei, cum ero in sc - 
des mcas restitutus, tum denique conuictam et commissam esse 
putabo. pneterea Scliwarzium consulas, cuius argumenta a tot 
uiris doctis neglecta esse sane miror. quam fad le conuicta et 
coniuncta inter se mutari potueriut, iam Jaegerus exeinplis docuit. 
ego e nostris potissiinum codicibus atferre uelim paneg. III, c. XII 
(p. 111, 27), ubi codd. ABV coniunetas habent, C autein conuictas. 

Logo igitur: nidimus te, C res ar, eodem die pro re publica et 
uota suscipere et conuicta debere. 

Paneg. II, 7 (p. 94, 30) : quod autem maius euenire potuit 
dia tua in Gennaniam transgressionr? qua tu primus omnium 
nnperator probasti , Iiomani imperii nullum esse term-inum nisi 
qui tuorum esset armorum. 

Uox illa imperator, si inter commata ineludatur, reete se 
habebit, nec cum editoribus imperatorum scribere necesse est. cur 
enim minus facile hoc loco infmite did possit : primus omnium, 
quam supra, 1. 4 : solus omnium? 

Paneg. II, c. VIII (p. 9G, 1) : neque enim minorem laudem 
magnarum rcrum acmuli quam ipsi mer entur auetores . quin 
immo, quamuis optimum, intemptatae rei consilinm fortunae 
committitur, it eratum uero idem ac repet itum ad c er tam iudicii 
gloriam pertinet. 


1 cfr. Nov.ik: In panegyrieos latinos studia (Pragae 1901), p. 23. 
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Baehrensius certi scribens turbauit concinnitatem oppositarum 
inter se notionum : fort utta (= ödet), iudicium (= omdömesför¬ 
mågan). quae similiter oppositae sunt e. gr. paneg. XII, c. XV (p. 
284, 23) : crgo cum duplex fuerit iste dilectus, unus ex indicio , 
alter ex fato, incertum, meliores uiros sapientia tua an fortuna 
quaesiuerit , cum tales ucl acccptos habcas uel rcpertos , ut et illi 
meruerint teneri et isti debucrint cooptari. praeterea etiam ad 
sensum multo melior est lectio certam gloriam. hoc enim dicere 
uult orator noster, cum intemptatae rei concilium bene processerit, 
incertum esse, utrurn hoc fortunae an iudicio oporteat imputari, 
et quidem ea ipsa de causa, quia res fuerit intemptata, iteratuin 
uero idem consilium, quia appareat experientia nisum esse ad 
certam ac propriam iudicii gloriam pertinere. cfr. e. gr. Symm. 
laud. in. Valent. II, 11 : numquam poeniteat pcpcrcissc metucnti. 
lans certaminum fortuita est , certa clcmentiae. 

Paneg. II, c. X (p. 97, 29) : amicitiae nomen impetrare con- 
tentus promeretur obsequio. 

Cur Baehrensius post impetrare < non > addiderit, diffieile 
est intellectu. hoc enim uerbo inserto, quonam illud promeretur 
apte referamus? rursus si codicum lectionem retinemus, bene inter 
se opponuntur uerba amicitiae et obsequio , modica regis nota, 
nomen inane cupientis, et officiosi labores ad hoc nomen obtinen- 
dum suscepti. simile quoddam reperimus paneg. XII, c. XXXII 
(p. 300, 19 sqq), ubi enumerantur maxima beneficia, quae Gothus 
barbarus et Hunnus in Theodosium contulisset, 9 pro omni pramio 
omnique mer ev de id unum nposccns , ut tuus dicere tur 9 cfr. etiam 
Ennod. paneg. in Tlieod. c. 13 : q nid castigatas Vanda lorum 
uentis parcntibus eloquar depreedationes, quibus pro annua pcn- 
sione satis est amicitia tna. 

Paneg. III, c. II (p. 102, 24) : et enim ipsi illi dics, quibus 
imperii uestri auspicia sumpsistis, ob hoc sancti sunt et religiosi, 
quod tales declarauerint imperatorcs : c t ccrte uirtutes vas, qui¬ 
bus ipsum ornatis imperium, gemini uestri procreaucrc natales. 

Onmes post Acidalium editores et in at mutauerunt. quod 
nihil sane opus fuit. patet enim hane sententiam assumptionein 
esse syllogismi cuiusdam inuersi, cuius conclusio in his uerbis 
(I. 22) inest: Mc mihi dies uidetur illustrior magisque celebran- 
dus, qui tc primus protulit in luccm. ad eiusmodi assumptionein 
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inducendam licet ssepius usurpetur particula at (atqui), et tamen 
non raro eodem munere fungitur. quo in usu alteri particulae 
altera ratio est. duplex enim res fit in assumendo : noui aliquid 
inducitur et praecedentibus quodammodo opponitur. hoc proprie 
significat particula at . syllogismus progreditur. hane progressionem 
notat particula et. 1 cfr. e. gr. Cic. diu. II, 60 , 125 : ita si plera- 
que somnia aut ignorantur aut nccleguntur , aut nescit hoc deus , 
aut frustra somniorum signiflcatione ut it ur : et horton neutrum 
in deum caclit : nihil igitur a dco som niis significari faten - 

dum est . 

Paneg. III, c. III (p. 103 , 21) : ille siquidem Diocletiani 

auetor deus pr aeter depulsos quondam caelipossessione Titanas 
et mox biformium bella monstrorum perpeti cura quamuis com - 
positum gubernat imperium e. q. s. 

Vost pro pr aeter substituunt Eyssenhardtius et Baehrensius, 
quos iam scriptura ipsa re ful a re uidetur. cfr. praeterea id quod 
in pagina sequenti (1. 2 sqq.) de Ilercule simile dicitur : mitto 
quod (= praeter), dum inter homincs crat (= quondam), terras 
om nes et nemora pacauit , - - - - exinde ccrte nihilominus perpe - 

tuus est uirtutis assertor e. q. s. docet igitur contextus, perpe- 

tuam illam prouidentiam, ut quae maioris sit momenti, opponi 
hoc loco singulis quibusdam rebus gestis. hoc autem apte signi¬ 
ficat particula praeter. 

Paneg. Ill, c. VI (p. 106 , 16 ) : nunc enim uerc homincs in- 
tellegunt * * ae poiestas deorum , citni tam impense colantur a 
uobis. 

quaenam magnitudo suppleuit Rhenanus, e ceteris alius aliud. 
ego (piid(*m omnibus, quae cum nolione eius (piod est potestas 
deorum iungi possunt uerba, hoc loco praetulerim id quod est 
uis. cfr. e. gr. Cic. Nat. deor. Ill, 36 , 88 : improborum igitur 
prosperitates secundaequc res redarguunt uim omnem deorum ac 
potestatem; Caes. B. G. VI, 14 : deorum uim et potestatem; Lact. 
diuin. inst. IV, 4, 6 : ctiamsi uim potestatemque summi dei in- 

1 usurpatur etiam porro ad liunc sensum exliibendum. cfr. Quintil. inst. 
or. I, 5, : nam uitium, quod fit per quantitatem , ut ’magnum iiecoliolum' 

ernjit qui soloecismxim pulent, quia pro nomine integro positum sit demi- 
nutam : ego dubito, an id improprium potins appcllem, significationc enim 
deerrat : soloecismi porro uitium non invst in sensu sed in complexu. 
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tellexerunt. cfr. etiam paneg. II, c. X (p. 97, 9) : nos aer o - 

tant am nim , tantam potestatcm mutuo uobis impartire diainae 
proftcto immortalisquc fiduciae est e. q. s. fortasse igitur etiam 
hoc loco scribendum sit : nunc nere homines intcllcgunt , < quac 
nis > ac potcstas deorum e. q. s. 

Paneg. IV, c. XI (p. 121, 8): Salarium me libcralissimi 
principcs in sexccnis milibus nummum aceipcrc iusserunt , non 
quoniam non amplius tribuere commodis meis uellvnt , in quem 
multo maiora ct prins et posten praemia eontulvmnt , sed ut 
trecena illa ses ter t ia, quac sacri tnemoriae magister accepc - 
ram, in honore priuati huius magisterii addita pari sorte ge- 
minarent. 

Lineolam addens scribo : honorem . uix enim priuato illi magi- 
sterio honoris nomen addi potest; contra Eumenius multis locis 
honori suo praeterito opposuit praesentem professionem. nihil 
autem obstal, quominns dicantur imperatores salario augendo pro- 

fessioni honorem addidisse. cfr. c. VI (p. 121, 7) :- non uti - 

que quia mihi twluit aliquid imposita ista professione detrahere , 
sed ut professioni ij>si ex eo honore, quem gessi , adderet dit/ni¬ 
ta tern. c. XI (p. 121, 15) : hoc ego salarium, quantum ad hono¬ 
rem perlinet , adoratum accijno e. q. s. c. XVI (p. 128, 4) : sed 
tamen hoc , quod mihi ornandae professionis meae causa tributum 
est , huic me praeeipue sentio debere monimento. 

Paneg. IV, c. XIX (p. 150, 10) : diuersissimus enim ad u- 
tramque seetam de/texus est; dispar natura mentium et diserepans 
in electione indicium; ipsorum denique utrisque art ibus prac- 
sidentium numinum dis so ni m oni tus habitusque dissimiles. 

cum pro monitus Arntzenius sonitus, Baehrensius motus 
supplerent, res nonas temere cupierunt. est enim monitus uox 
deis propria, ut quac usurpetur de onmibus modis, quibus numeii 
eomm et uoluntas liominibus inanife.sta fiunt. 1 in nostra lingua 

1 uide lcx. et quae Arnlzenius ex pnnegyricis exempla attulit. cfr. etiam 
Claudian. de hello Getico u. 228 sqq: tum somnia uuhjo narrari, tum mön¬ 
stra deum monitusque si nist ri. cum dirit Arntzenius, uocein monitus, ut dis 
fatidicis propriam, liic ferri non posse, in errore uersalur. namque quod uox 
ex diuinationis genere adhihelur, ex co uenit, quod di liac uia polissimuin cum 
liominibus corninuiiicare solent. constat praeterea, et Apollinem et Martem, de 
quibus liic agilur, imprimis fatidicos fuis.se. de Martc falidico cfr. Prellor, Höm. 
Mythologie, 3 Aull., I, pagg. 333, 336. 
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respondct notio eius quod est : 'uppenbarelser*, dissoni autem moni- 
tus esse possunt aut specie, qua apparent, aut re, quam monent. 
itaque hoc loco illud dissoni monitus notione sua inuoluit et id 
quod est 'olika uppenbarelseformer’ et id qnod est 'olika vilje¬ 
yttringar (bud).' qnatenus hane notionem habet, respondere uidetur 
ei quod praecedit diserepans indicium (= omdöme) eodem modo 
ac habitus dissimilcs opponitur ei quod est dispar natura ac 
numinum ei quod est mentium . ad dissimilitudinem enim artium 
nionstrandam comparantur et homines, qui artibus seruiunt et dei, 
qui artibus praesident. ut illorum na tura dispar , i ta horum quoque 
habitus (= karakterer) dissimilcs. hi dissono monitii hominibus 
suam uterque artem commendant, illi uero iudicio suo , cuius po- 
tissiinum seetam sequantur, eligunt. 

Paneg. V, c. VI (p. 13G, 2): in quo diuina prouidentia tua 
et par eonsilio effeetus apparuit , qui omncm illum sinum portus , 
quem statis uicibus aestus al temat , defixis in adi tu trabibus 
ingestisque saxis inuium nauibus reddidisti atque ipsam lod 
natur am admirabili ratione snperasti , cum mar c frustra rcciprocum 
prohibitis fuga quasi illudcrc uideretur tamqnc nullo usu 
iuuarct inclusos , quasi redire desisset. x 

Lectio librorum BGV tamquam , quam editores aliqui ueteres 
secuti sunt, cum ineplam repetionem efficit, tum sensum subab- 
surdum. quem enim locum habeat partieula similitudinis propria, 
ubi de re ipsa agatur? patet enim, mare re uera nullo usu iuuare 
potuisse eos, qui inclusi essent. 

iamque autcin, quod a Liuineio inuentum adoptauit Baehren- 
sius, ut ad sensum melius sit, tamen eoniunclionem sententiarum 
iusto laxiorem reddit et otiosiorem. 

Horum uitionim nihil cadit in leetionem codicis Upsaliensis: 
tamqnc , quam nihil causae est, cur respuamus. si quis enim, ut 
Acidalius, in uerbis tam-qnasi coniunetis olTendit, conferat uelim 
hunc locum, ubi tantus—quasi legimus: paneg. VIII, c. VIII (p. 
ISO, 27): caluit in nobis ultra uires animus ad lactitiam , et quo- 
dam praesagio ucnturae fclicitatis clati t anta te cxsultationc su- 
scepimus , quasi iam indulgentiam , quam datums eras, haberemus. 
ita—quasi et sic~quasi saepenumero coniuncta reperimus. cfr. e. 
gr. paneg. II, c. I (p. 90, 10); III, c. VII (p. 108, 9); VI, c. VII 
(p. 153, 30). de eo quod est tam nullus cfr. paneg. I, c. XX (p. 
18, 4): adeo nihil; VII, c. XVI (p. 173, 15 ):quam nemo. 
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Paneg. V, c. XIV (p. 142, 7): prior siquidem a Gcsoriaccnsi 
litore quamuis fcruidum inucctus Occanum etiam ill i cxcreiiui 
tuo , quam Scquana amnis inucxcrat , irreuocdbilem iniecisti mcntis 
ardorem, adco ut cunctantibus adhuc ducibtis, caelo et mari tur - 
bidis ultro signum nauigationis exposccret, quacdam minacia * * 
uidcbatur signa contcmncrct , dit pluuio uela faccrct, ucntum, quia 
derectus noyi erat , captaret obliquum. 

Incondita nimis atque incuriosa, seu formam, scu scripturam 
respicias, niihi videtur coniectura Schenklii: 1 ) quaedam minacia 
< etsi > vulebantur signa. 

Contra nccessario exquisitiorem existimo lectionem Bachrensii, I 
indubitantcr pro eo quod traditur, vidcbatur , ponentis. 

Simplicius ac melius veteres: quacdam minacia signa , quae 
vidcbantur. mutatio tamen facilior et ordo verborum astrictior 
factus esset, si scripsissent: quacdam minacia, quae vidcbantur , 
signa. 

Omnium uero facillima atque etiam ad sensum optima nescio 
an sit liaee lectio: quacdam minacia , ut uidcbatur, signa, verte: 
’vissa skenl)art liotande tecken’, re uera enim, si uerba urgere 
uelis, minacia non erant, siquidem exitus prosper fuit. 

Prorsus nego, quod signum etiam in linea praecedenti legatur, ! 
satis esse causae, cur idem uerbuni hic, exemplo Nouakii 2 ), in- 
cludatur. neque enim eiusmodi tautologia in panegyricis inaudita 
est. cfr. ex. gr. paneg. I, c. LXVII (p. 63, 20): pacisceris cum dis , 
ut tc, si mcrueris, scrucnt, cum scias , an mcrcaris, ncmincm ma¬ 
gis qnam dcos scirc; IV, c. II (p. 117,25): contcstatum esse initio 

dicendi apud audientes uolo, tcmporariiun me dicendi munus - 

commodare. 

Paneg. V, c. XV (p. 142, 22): ncc fefcllit opinio uestrae fcli- 
citatis , siquidem , ut cx ipsorum rclatione compcrimus , ad tempus 
ipsum tantac se dorso maris ncbulae miscucrunt. ut inimica clas- 
sis apud Ucctam insulam in speculis atque insidiis collocata igno- 
rantibus omnio hostibus pr aeter iretur, ne ucl moraretur impetum. 
quamuis non possct obsistcrc. 

Nec Eyssenhardtius nec Baehrensius mihi persuadere poterit, | 
particulam ne non hic optime se habere. neque enim ita rams I 


1 cfr. Wien Stud. Ill, p. 124. 

2 cfr. Novåk, Studia, p. 32. 
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est ille usus loquendi, quo id qaod ex re aliqua consequitur, fmali 
sentcntia effertur, licet certus nemo ifidicetur, ad quem consilium 
ill iid re fem possit. obuersari tamen potest legentis animo gene¬ 
ralis notio aliqua, ut 'fatum’ uel ’fortuna’ uel, ut hoc potissimum 
loco, ’felicitas’. cfr. e. gr. Tac. Ann. XIV, 7, in.: at Neroni nun- 
tios patrati facinoris opperienti ad fert ur cuasisse ictu leui sau- 
riam (sc. Agrippinam) et liactenus adito discrimine , ne auctor 

dubiiaretur. paneg. VII, c. XXI (p. 17G, 33):- cum repente 

audito reditu tuo uelut attoniti conciderunt, ne tuum pro repu - 
blica uotum amplius quam unius noctis cura tetigisset . similia: 
paneg. IX, c. XVI (p. 205, 11); ibid. c. XVII (p. 20G, 13). 

Paneg. V, c. XVI (p. 144, 5): adco ucrum sibi dixcrat morte 
uicina , ut intcrfcctum se nollct agnosci . 

Ineptam Baehrensii mutationem: et interfectum se nolle agnosci 
reiiciens, codicum lectionem retineo. cuius hic fere sensus est: 
’tam certo praesagio conscientia eius iam ante pugnam praevi- 
derat, qualis ei exitus immineret, ut — quod deposito imperiali 
liabitu apparuit — prohibcre conarctur, ne cadauer suum agno- 
sceretur et merita pateretur.’ cfr. quod de iisdern fere rebus si- 
mile dicitur paneg. IX, c. XVII (p. 205, 25): et adeo ipse uerum 
sibi dixcrat et uenturo tibi cesscrat , quamuis in proclium egre - 
derctur armatus, cum exccdendo palatio iam se abdicasset impcrio 1 . 

Paneg. V, c. XVIII (p. 14G, 1):- hoc ipsum et in admini¬ 

stra tio ne prouidentiae ucstrac et infc c tion c fortunae impensius 
gratulantur, quod tanta illa uis nauticae rebellionis in uestigiis 
suis concidit. 

Uerba prouidentiae et fortunae inter se opponuntur. ex hoc 
sequitur, ut antithesis plena sit, quaerendum esse sub corrupto 
illo effectione aliquod uerbum, quod contrarium sit uoeabulo ad- 
ministratione. quod Baehrensius non uidens scripsit: in refectione . 
rectum solus inuenit Gruterus, cum scriberet: in effectione, nisi 
quod dubitans addit: »uel in festinatione ». patet autem prouiden- 
tiam administrationis et fortunam elfectionis optimam praebere 
antithesin. cfr. c. VI (p. 13G, 2): in quo diuina prouidcntia tua 
et par consilio effectus apparuit . 


1 hoc Joco mihi et conlcxtus et locus ille, quem supra illustraui, iniiciunt 
suspicionem, particulam et ante adeo per uitium irrepsisse. 
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Paneg. VI, c. IV (p. 151, 20): plurimas Me barbaras natio- 
nes uictores domuit , ucnia mitigauit . 

Sic A. Bachrensius emcndauit: victoriis , quae correctio, cum 
e scriptura promptissime se praebcat, non debuit a Nouakio 1 
aequabilitatis tantum causa temptari. qui cum uictoria substituens 
conferret paneg. VII, c. XI (p. 1G8, 23): nec uictoriam jwssunt 
spcrare ncc ueniam , non uidit, illic aliam rem esse. ibi enim mi¬ 
ni erus pluralis ad sensum ineptissimus esset, hic uero eo quod 
praecedil: plurimas barbaras nationcs commcndatur. oninino au- 
tem aequabilitatcm non nimio respiciendam esse, doceant haec 
exempla: paneg. I, c. XXVIII (p. 25, 0): hi subsidium bclJorum . 
ornamcntum pacis publicis sumptibus aluntur. contra ibid. c. IV 
(p. 4, 19) concinne logitur: enituit aliquis in hello, sed obsoleuit 
in pacc; paneg. VII, c. IV (p. 1G2, 24): tantus Me ct imperator 
in terris et in caclo dins. paneg. V, c. II (p. 213, 28): uenturi 
fidem superiorum felicitatc sancimus; paneg. XI, c. VIII (p. 250. 
21): sola faetorum glorias ad uerborum copiam tetendisti; ibid. 
c. X, (p. 252, 15): lata camporum balatu, hinnitu, mug it ibus per¬ 
sona. paneg. XII, c. XXIX (p. 297, 11): in sexum , cui bclla 
pareunt , pace saeuitum; ibid. c. XLVII (p. 314, G): nunc dc bcllis , 
nunc de superbia triumpharis al. 

Paneg. VII, c. I (p. 1G0, 20): re uera enim eogitaueram plura. 
quae diccrcni, sed malo orationem meam * * quarn respui. 

Patet uerbum aliquod ante quarn exeidisse. ad hoc restituen- 
dum multa exeogitauerunt uiri docti. quorum plurimi amplexi sunt 
Acidalii coniecturam: rcquiri , quarn nouissimo tempore defenderunt 
Schenklius 2 et Nouakius. 8 hoc uerbum licet optimam efficiat alli- 
terationem, uix tamen sensui et contextui plcne satisfacere videtur. 
apparet enim e contextu, oratorem esse in hoc necessitatis am- 
biguo, ut ei ex duobus malis propositis alterum sit eligendum. 
quorum cum maius sit, si oralio eius respuatur, minus, cum plura 
se exeogitasse dicit, niliil aliud potest esse, cjuam si eadem oralio 
minuatur. inseruerim igitur minui , quod, eliam si scripturam re- 
spicias, apparet facile post meam exeidere potuisse, forma enim non 
multum inter se ditlerunt haec uerba, praesertim cum constet, lit- 
teras, quae sunt u , m, n in codicibus innumerabilibus fere locis 
inter se commixtas esse. 


1 1. I. p. .%. 

* Wien. Slud. p. 12U. 

8 1. 1. p. 80. 
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Paneg. VII, c. II (p. 1G1, 13): quamuis igitur ilfe felicissimus 
divs proxima rcligione celebratus imperii tui natalis habeatur , 
quoniam te ipso habitu primus ornavit , iam tamen ab illo gc- 
neris auctore in te imperii fortuna äesccmlit . 

Fortunae imperii opponitur habitus (sc. imperii) ut signum 
ipsum ac firmamentum potestalis eius, quam Constantinus iam 
naseendo ineruerat. ipse autem xar' noy/p' opposilionis est pro¬ 
nomen. cligcndum igitur hoc loeo, praesertim cum codicis Upsa- 
lionsis lectio sit. Baehrensius ueterum editorum exemplo isto scrip- 
sit secundum ceteros codices, fortasse ipse eo faci 1 i as reiicions, 
quod, ut Germanus, hoc uerbum nullo proprio uocabulo uertere 
poterat. nos autem ad uerlmm uertimus: ’själfva dräkten.’ 

Paneg. VII, c. IV (p. 103, 4): accipe, imperator, an cipi t em 
nostrornm scnsnum confessionem: dolet, quod ('onstantius ixcessit 
a nobis, sed , dum te cernimus, illum excessissc non credimus. 

Maxiine iniror, quod uir ille aliter non contemmcndus Nouä- 
kius 1 in hoc loco tradando uerbum quod est andjtitem sententiae 
repugnare dixerit. cuius notio contra mild optimo congruere uide- 
tur nmbiguitati illi, cjuae in proximo enuntiato membris his con¬ 
tra ri is significatur: dolet, quod Consfantius exeessit a nobis, sed, 
dum te cernimus, illum excessissc non credimus . si autem sensus 
ainbigui, etiain eorum confessionem ambiguam md ancipitem fieri 
noresse est. de hac signiticatione uerbi anceps c fr. e. gr. Cic. OfV. 
I, 3, 9 : cum mim utilitas ad se raperc , honestas ttero rcuocarc 
ad se nidetur , f/t, vt distraliatur in deliberando animus adfe- 
rafque ancipitem euram cogitandi . Id. Din. II, oo: ut enirn 
in causis iudieialibus alia est coniectnra accusantis . alia de/en 
den tis, ct tamen ufriusque credibilis, sic in omnibus iis rebus , 
quac coniectnra inuestigantur, anceps rcpvritur ratio . 

Paneg. VII T c. V (p. 163, 15) : cxcrcitum illum, qui Uononi- 
cnsis oppidi litus insederat , terra pariter ac mar i saepsit , cum 
reciprocos aestus illius dementi iactis inter undas uallis dire¬ 
misset, ut quorum portas ffuctus al lu er et, mare et quod tän¬ 
ger en t per did i ss en t. 

- Inutiles multas euras attulit editoribus hic locus. primum in 
tempore uerbi perdidissent Liuineius et Arntzenius offenderunt — 


1 1. 1. p. 38. 

ThOrncll: Studia panegyrica. 2 
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sine causa, nam pcrdidissent idem ualet hoc loco, ac si scriptuin 
esset: non Jiabcrent uel non fnicrentur. 

Deinde Liuineius — atque eius exemplo Baehrensius — alhieret 
in plusquamperf. aUiierat rnutauit. Jaegerus allueret recle restiluit, 
sed peruerse interpretatus est eo quod est : alias alluerc soler et 
— quasi non adliuc undae portas alluerent, qnamuis molibus 
diremptae essent. dr. Paneg. V, c*. VI (p. 13(5.2 ): alluentem portas 
ademit Occanum, 

Eadem de causa praue fecit Liuineius, cum tangcrent explicaret 
eo quod est: tängere solercnt. 

Codicum lec.tio recte se habet, nisi quod ct cum Baehrensio 
in c i mutandum est. 1 quod praeter hoc coniecit Baehrensius, re- 
futare supersedeo. 

Uerlo igitur ad uerbuin: ’så att de, hvilkas portar sköljdes af 
vågorna, hade förlorat (sc. nyttan af) det haf, som de till och 
med berörde (= stodo så nåra). 

Bene sane atque eleganter dicit orator noster, Bononienses 
illos, quamquam mari tam proximi essent, ut undae eos alluerent, 
tarnen eo — sicut Tantalus ille — uti non potuisse. 

Paneg. VII, c. VI (p. 164, 15) : quid (sc. coimnemorem) im- 
manem ex diucrsis Gcrmanorum populis multitudincm , quam du- 
ra tus gelu Bhenus illexerat , ut insulam , quam diuortio sui idem 
amnis amplcctitur , pvdestri agmine ansa transmittcrc, repente 
laxato flumine clauderctur ct dcmissis statim obsessa nauigiis 
ita se dcdcre cogcrctur e. q. s. 

Miror, quod nemo editorum ante insulam praepositionem in 
restituerit, quam excidisse apertissimum est. siquidem alibi nusquam 
hi oratores in accusatiuo loci adhibendo a Ciceronis sermone reces- 
serunt. cfr. in hoc paneg. paulo infra (p. 1G5, c 2l) : pater in Bri- 
tanniam tränsfrctabat. 

Paneg. VII, c. VIII (p. 166, 17):- illa, inquam , illa ma- 

iestciSj quae Ioui subrata mitu ncc Iridi , dcum nuntiac, sed 
pinnis commissa uictoriae tam facilc te continata est , quam eifo 
ad terras caclo missa perueniunt. 


1 animuduerto, iain R. Ellis in Adversariis (Journal of Philology, London 
1880, vol. XV, 7 s?q) hane emendationem proposuisse. 
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Hunc locum, aperte corruptum, multi emendare conati sunt. 
quorum plurimos Strömbergius 1 satis refntauit. nec tamen ipse 
coniectura sua sublata metain tetigisse uidetur. 

Optimum uero esset, quod Acidalius proposuit : aibrata , si 
sensu congrueret cum eo quod sequitur: pinnis commissa uic - 
toriae. 

Nescio an firmata uera sit lectio. cfr. quod supra (p. 165, 15) 
eadem de re dicitur: sed cur tantummoäo priuatis tuis affeetibus 
blandiamur , cum omnium deorum fuerit illa sententia , quamuis 
tunc pleno sit firmata consilio. cfr. etiam Hist. Aug. Clod. Alb. 
c. 3 icxstat denique illius concio , quae, cum accepit imperium et 
quidem Seueri uoluntate firmatum , huius rei memoriam facit; 
Symin. laud. in Val. I, 11 : er g o Augustum pari iure firmas ti; 
Corippi in laud. Just. I, 47: 

te pater omnipotens diuino or na u it honor e , 
te dominum sacrae firmauit auunculus aulae. 

nec non cum uerbis quae sunt nutu Iouis firmandi notio 
optime coniungitur. cfr. e. gr. paneg. IV, c. XV (p. 126, 25): 

- cum uel tacitas eorum et uultu tenns significatas uoluntates 

summi patris scquatur auetoritas , cuius nutum promissionem fir- 
mantis totius mundi tremor sent it. 

Paneg. VII, c. XI (p. 168, 31): arat illam tcrribilem aliquando 
ripam inermus agricola , et toto nostri greges bicornc mersantur. 

Editores bicorni restituerunt. huic uerbo substantiuum de- 
esse rati, ueteres flumine, Baehrcnsius amne addiderunt. sed 
ipsa per se haec uox interdum ad Rhenum signilicandum usurpa- 
tur. cfr. ex. gr. Symm. laud. in Valent. II, 4 : omnia aduersum 
barbaros patent , quae sunt munita pro nobis: scit bicornis iste 
uicinus succumbendum esse rostratis , ne ci necesse sit uiam prac- 
bere uestigiis. id. in Gratian. 9 : en noster bicornis, caiie aequalem 
te arbitrere Tiberino , quod ambo principum monumenta gestatis. 

Etiam alia de causa hunc locum temptauit Nouakius. 2 cum 
enim apud panegyristas eum morem repperisset, ut uocem totas 
cum ablatiuo loci coniunctam quam minime a nomine regente se- 
pararent, ut hic quoque locus concineret, scripsit: et toto < flu¬ 
mine > nostri greges bicorncs mersantur . sed cum bicornes ad 


1 cfr. Strömberg: Sludia in panegyricos ueteres latinos (Upsaliae 1902) p. 17. 

2 1. 1. p. 17, n. 
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gregcs additum aperte superuacaneum sit, contra autem Rhenus, 
de quo hic agitur, frcquentissime bicornis nominetur, adeo omni 
uerisimilitudine caret liaec coniectura, ut potius regulae illius ex- 
ceptio ferenda sit. acoedit, quod hic loci significatio non plane 
manifesta uidelur, giquidem dici potest etiam per ablatiuum instru¬ 
menti: flumine mcrsari. 

Paneg. VII, c. XII (p. 101), 12) in quo prima consilii tui 
fuit ra tio, quod exercitu repente traiecto inopinantes adortus es, 
non quo apcrto Mart c diffideres , ut qui palam congredi maluis- 
ses, sed ut it a natio perfugiis siluarum et paludum bcllum solita 
frustrari fugae tempus amitt er et. 

Sic A. ceteri codd. atque editores omnes pro it a liabent illa. 
ego quidem etiam hoc loco optimum codicem sequendum puto. 
dicat aliquis illa hic in suo loco esse, ut quod insigniorem reddat 
uocem natio , sed uideo pronomen illud in aliis similibus locis 
deesse. cfr. e. gr. paneg. X, c. 17 (p. 22G, 2G): quamquam ad 
gloriam uestram feeunda mal is suis natio (sc. Franci, de quibus 
supra aetum est) it a raptirn adoleuit e. q. s. rursus it a non plane 
otiosum est, ut quod post ineuleata illa apcrto Marte et qui palam 
congredi maluisses, id quod nunc praeter morem faetuni est, exei- 
piat et illis opponat. 

Paneg. VII, c. XIII (p. 170, 4): sed pulehrum tibi uidetur (d 
re uera pidchrrrimum est), ut Ithcnus ille non solum superiori- 
bus locis. ubi a ut latitud i ne u ad osus au t uicinia font is exiguus , 
sed etiam ibi nouo pontc caleetur , ubi totus est, ubi iam plurimus 
liausit ämnes, quos hic nos ter ingens fluuius et barbarns Kicer 
et Mocnus inuexit , ubi iam immani meatu ferox et aluei unius 
impatiens in sua cornua gest it cxcedere. 

Baelirensius 1 , uocabulum ingens de Mosella usurpatum iusto 
ingentius iudicans, indigena substituit. Strömbergius 2 eadem de 
causa ingenuus posuit. sed cogitandum est, non geograplmm hic 
loqui, sed panegvristam. quique in illo ingens olYendit, certe nen 
animadvertit, quod de Nigro, flumine non maiore, audet dicere 
Symmachus, laud. in Ualent. II, 24: ipsi illi uates nominibus 
exoticis l icent er ornati , cum ad Indieum Gängen et Uorgsthcnen 


1 cfr. Rhein. Mus. XXVII, p. 219. 
* 1. 1. p. 19. 
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ScJnjticum carmen extenderint , Nigrum, par em maximis , ignora - 
f/one siluerunt. Strömbergius, cum desiderat uerbum, quod illi 
barbarns opponatur, non uidit, hoc iam in noster praesto esse. 

Mox Eyssenhardtius et Baehrensius 1. 11 pro sua supposuerunt 
duo propter id quod praecedit: iinum. quod non opus fuit. namque 
uocabulum cormta et notione sua et numero uerbis illis ahici 
tunns oppositum est. sua uero hoc loco significat ’illa Rheni 
propria\ propter quae ’bicornis’ nominari solet de hac significa- 
tione pronominis stins cfr. huius paneg. cap. V (p. 1G3, 28): ita 
quietö mari nauigauit, ut Oceanus ille tanto ucctore stupefactus 
caruisse suis mot ibus uideretur . 

Paneg. VII, c. XV (p. 172, 15): latnc ergo eum, qui ab 
illo fuerat fräter adscitus , puduit imitari , huic illum in Capi¬ 
tal ini Iouis templo iurasse poenituit. 

Sic codices AW. ceteri omnes pro cum praebent illum , quam 
lectionem editorum plurimi receperunt. ex bis Baehrensius id quod 
sequitur illo in ipso mutauit. 

Ilas lectiones omnes falsas iudico. ad ueram indagandam 
priniurn, quis sensus loci sit, quaerendum est. ego quidem contra 
edd. contendo, pronomen illum bis positum in utroque loco eodem 
modo accipiendum esse, ita ut in priore ad puduit, in posteriore 
ad poenituit referatur. hoc modo tantum sententia illa relatiua 
uim aliquam habebit ac rationem. quod cum ita sit, patet, illud 
ij)so, quod coniecit Baehrensius, non recte se habere. 

Ceterae lectiones propter formam reiiciendae sunt. neque hoc 
ideo contendo, quia putem, pronomina quae sunt hi c, ille ornnino 
non posse in eodem enuntiato ad eandem rem notandam adhiberi. 
sed nostro loco aequalitatis et concinnitatis ratio postulare vide- 
ti_ir, ut, quanturn ficri possit, eodem pronomine idem significetur. 
\>vopter diuersitatem autem codicum magis credibile fit, mendum 
nliquod inesse, quod quidem etiam aliter in tanta pronominum 
-<umulatione apparet facile irrepere potuisse. 

Sanus erit locus, si pronomina, quae codex Upsaliensis praebet, 

modo transponemus: hane ergo illum , qui ab eo fuerat 
f^rater adscitus , puduit imitari, huic illum in Capitolini Iouis 
w:)ii])!o iurasse poenituit. uerto : 'denne man (Diocletianus) blygdes 
^blunda han (Maximianus) att efterlikna, som af honom (Diocl.) 
^^jfvit upptagen till medbroder (= hade honom att tacka för sin 
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upphöjelse), denne man (Diocl.) ångrade han (Max.), att han gifvit 
sin ed i den capitolinske Jupiters tempel. 


Paneg. VII, c. XVI (p. 172, 32): rara illa uirtus contincntiae 
uix a pancis sapientiae praeeeptoribus , tamen aliquando , servata , 
propter te, Constantinc, omnium hominum est facta communis, 
nec sohnn his, quos ra ti o litterae uitae qtiies mitigauit, sed 
etiarn ille militär inni ardor ammor nm respcctu tui lucra eon - 
tcmpsit. 

C.odicum ledionem solus Liuineius retinuit et recte inter- 
punxit hoc modo : ratio, litterae, uitae quies. ceteri legunt : ratio 
litterariae uitae quiesque (ac quies Baehrensius 1 ). quam leetionem 
cum Jaegerus sine c-ontrouersia elegantiorem esse dieit, miror sane 
gustum eius. necpie enim credo philosophi mores et instituta uel 
breuius uel aptius deseribi posse quam his tribus : ratio , litterae , 
uitae quies . de illo uitae quies, in quo puto editores offendisse, 
conferas uelim e. gr. Senec. Ep. II, 7, 8 : aliquid et pro otio 
audcndum est , aut in ista sollicitudine procurationum et dcinde 
urhanorum officiorum scnesccndum est in tumultu ac semper 
nouis fluctibus , quos ejfuycre nulla modestia, nulla uitae quiete 
contigit. Claudian. de VI cons. Honor. u. 149 sqq. 

uoluebat pater Eridanus, quis bella maneret 
exitus: imperiumne lovi legesquc placcrcnt 
et uitae Romana quies e. q. s. 

Paneg. VII, c. XVI (p. 173, 4): fuerint aliqui exercitus ala- 
critate et uiribus tui similes. tibi uni contigit habere excrcitiun 
sapientem . 

Mirum uidetur, quod hoc loco omnes fere editores in genitiuo 
offenderunt contraque codicum auetoritatem datiuum substituerunt, 
alii tuo, alii tuis scribentes. namque apud hos oratores similis 
saepius cum genitiuo coniungitur. notaui hos locos: paneg. II, c. 
IV (p. 92, 24); III, c. III (p. 104, 14); IV, c. XVIII p. 129, 13); 

VIII, c. I (180, 4). datiuum duobus tantum locis inueni : paneg. 

IX, c. IX (p. 200, G); X, c. 4 (p. 216, 16). paneg. XI et XII, ut 
multo posteriores, non contuli. 


1 hane leetionem ob ipsam formam fen*i non posse iloeuit Nouakius 1. 1. 
p. 9 sq. 
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Lectioni Arntzenii et Baehrensii : tuis etiam hoc repugnat, 
quod in enuntiato sequenti singulari numero scriptum est : exer- 
citum. 


Paneg. VII, c. XXII (p. 178, 14): uideo circum maximum, 
aemulum, credo , liomano, uideo basilicas et forum , opera regia, 
sednnque iustitiae in tantam altitudinem suscitari, ut se sideri- 
bus et caelo digna et uicina promittant. 

Baehrensius pro digna substituit contigua. Nouakius 1 autem 
uocabula illa digna et por dittograpliiam in contextum irrepsisse 
putat. milii neutrum probalur. si nnitari opus est, hoc facillime 
tieri potest uoce et eradenda. 2 quo faeto uicina substantiuum erit. 
cfr. e. gr. Plin. mai. Nat. liist. XV' I, 135: Syriae uicina. huic sub- 
stantiuo uox digna attributi loco adiungitur. cfr. e. gr. paneg. IV. 
c. \ T I (p. 121, 5) : diuina sensa principnm; VII, c. 4 (p. 183, 5): 
omnia inopiae miseranda; XI, c. XXVIII (p. 267, 15): nitentia 
serena, uertendum igitur est: Värdiga grannar’. 

Fortasse tamen idem fere sensus ex integra codicum leetione 
elici potest. inuenitur enim uno et altero loco uocabulum dignus 
(indignus) ita positum, ut sensu propius accedat ad id quod est 
’par\ cfr. paneg. X, c. XVIII (p. 227, 25): tantarum nationum congre- 
gatio indignam se uiribus tuis putat , quem eredit absentem, ubi 
Liuineius indignam interpretatur ’ovx aScd/oemv, imparem.' nostro 
autem loco, ubi de altitudine potissimum agitur, ut desideretur 
notio eius quod est: ’par altitudine’, explicandi gratia additur illud 
et uicina , et quoddam effleitur év åtå övolv. 


Paneg. VIII, c. II (p. 181, 18): qui (sc. ^.edui)- cum a 

ceteris lihodano ad Ehenum usque populis ne pax quidem posset 
nisi suspeeta sperari , soli etiam consanguinitatis nomine glo - 
riati sunt et nuper, ut media pravteream, diuum Claudium, pa¬ 
rt ntem tuum, ad recuperandas Gallias soli uocauerunt et ante 


1 1. 1. p. 46. 

* et uel talis partieula a librariis falso addita reperitur etiam e. gr. paneg. 
VI, c. XIV (p. 159, 17): curru [et BCV] paenc conspicuo; IX, c. I (p. 193,4): 
ex illo fonte et capite [et MJ faeundiae, ubi et praecedens in causa uidetur 
esse; ibid. c. XII 1 (p. 20% 17): ita [et A] eadem; X, c. XXXII (p. 238, 20) 
fistulae cum [ut C] diu intersacptae suyit. 
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paucissimos annos, quod maxime, p ra cd i ca n dum, plurima patris 
tui benefieia partim rthus rffecta pvrerperuut, partini an-imo sig- 
ni firat a laefantur. 

In uocabulo (tiam oinues fere editores offenderunt. quonim 
uelercs et substiluerunt, scilicet ut haec particula iis, quae sequun- 
tur: et nuper atque et ante paucissimos annos responderet. sed 
membrorum, quae ila fiuul, aeqt ial i tat oni turbåt collocatio Seiiten- 
tiae illius : cum — possd sperar i, quae, quia sensu uerbi.s nuper 
et ante paucissimos annos oppouilur, post primum istud et de- 
bebat posita esse. in eodem uitio baeret, quod nuper Goetzius 1 
facili niulatione subslituit: ef iam. ne id quidem quod Baelirensius 
proposuit : olim iam plaret, cum post eandem illam sententiam : 
rum — possct sperari positum inepte supcrfluat. 

Milii quidem id quod cndices exhibent, ctiam, bene respon- 
dere uidetur ei quod praecedit : ne — quidem. sensus eniin hie 
fere : ’eo tempore, quo a eeteris ne pax quidem poterat sperari, 
cum Aeduis non pax tantummodo fuit, urrum ctiam eonsan- 
guinitas’. 

Similem in modum particula ctiam a nonnullis editoribus sol- 
licitata est in loco aliter comparato, pancg. VI, c. XII (p. Ib8, b): 
posucrc ucntiy fugere rubes , fluctus rcscdcrunt, ctiam sieubi ad- 
huc in longinquioribus terris aliqua obuersatur obscuritas ant 
residuus -andarum pulsus immurmurat, necessc est tamen ad tans 
nutus dihiceseat et sileat. h. 1. laegerus (quern secutus est Arnt- 
zenius) et substituit, Baelirensius et iam, frust ra, nisi fällor, uter- 
que. nam ea, quae, si tradilam leetionem retinemus, exsistit con- 
iunetio concessiua: ctiam si ei, quod sequitur, tamen et sententiae 
totius loci longe est aptissima. cum enim modo orator simpliciter 
dixerit, ’nubes fugisse, fluctus resedisse, bic quodammodo ipse se 
corrigit. adiiciens: » äfven om ännu nägonstädes dunkel rader eller 
en efterdyning af böljornas slag höres sorla» e. q. s. 

Paneg. VIII, c. III (p. 182, 13): impetrata ope Ilomanum 
exereitum Caesaremquc ris Bhodanum primus induxit (semita 
enim Galliae usque ad id temporis Transalpina Gallia nomina - 
batur); deinde Aedui totum istud, quod Itheno, Oceano , Pyrc- 


1 cfr. Gotzc: Zu den lateini.schen panegyrikern (Neue Jahrbucher fur klass, 
riiilologie 115 (1892) p. 851—N(>2). 
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nacis montibus , Cottiis 1 Alpibus continctur , Romano i mper io tra - 
(lidennit e. q. s. 

Sic a Baelirensio edebatur. pro deinde codices consensu exhi- 
bent: m? e/um, quam lectionem nuper defondit Nouakius 2 * * * * 7 , cum 
diceret, hane sententiam rem maiorem superiori oppositam adiun- 
gere; partieulas autem sed enim (at enim) interdum in his orationi- 
bus gradatiuam sententiam inchoare. sed in onmihus, quae huius 
generis affert exempla, significatio aduersaliua, quae illis partieulis 
j>ropria est, ipso contextu magis etninet, quam hoc loco. nam haec 
sententia: sed enim Aedui totum i stud - - - - Romano imperio 
tradiderunt nec sensu opposita est illi, quae parenthesin antecedit, 
nec noui aliquid indueit, sed progressuni modo habet narrationis. 
nec tamen ideo cum Baelirensio traditam lectionem sollicitauerim. 
habebit enim coniunctio adversatiua, quo referatur, si notis paren- 
thesis, (quas Baehrensius de suo addidit, Nouakius autem retinuit) 
sublatis hane sententiam: semita enim Galliae usque ad id tem¬ 
poris Transalpina Gallin nomiuabatur in contextum reuocauerimus. 

Ilaec uerba uiri doeti, nisi fällor, parum reete intellexerunt, 
eerte parum diligenter explicaucrunt. nam ueterum plerique tacue- 
runt de iis omnino, nisi (juod unus et alter uocem semita uoeauit 
in suspicionem. Patarolus autem locum ita uertit: »Ottenuti soc- 
corsi introdusse egli primo le armi Romane, e Cesare di qua dal 
Rodano nella Gallia, che allora chiama vasi Transalpina. Gli Edui 
dunque diedero all Imperio di Roma quanto sta tra il Reno, 
rOceano, i Pirenei, le x\ 1 pi tutte;» illud igitur semita , cum et ipse 
parum intelligeret. in interpretatione exprimere praetermisit, sen- 
tentiamque ad suum finxit arbitrium. sed addubitata haec uox 
firmatur et illustratur loco, quem repperi, Giceroniano, qui locus, 
cum uniuersae sententiae huius iuuet intellectum, plenius est affe- 
rciulum. Cic. de prou. cons. 33: quas regionen quasque gentes 
nnllae nobis antea litterac , nulla vox, nolla farna notas fccerat , 
has nost er imperator nostcrque exereitus et populi Romani arma 

1 Libri praebent: eunetis Alpihns quod quamqunm h. 1. minus uere di- 

ceretur. tninen iactantiae oraloris polerat attribui, nisi commendnretur Haeh- 

rensii conieetura loco Ammianeo, lib. XV. c. X. 1. ubi sic Galliae ti nes descri- 

buntur: a laterc qui dem australi Tyrrheno adluitur et Gallieo mari; qua 

raclestc suspicit planstrum , fluentis distingnitur liheni; ubi oecidentali 
subieeta est sideri , Oceano et altitudiuc Pyrenaci cingitur; unde ad solis 

ort us attollitur, agger ibus ccdit Alpium Cotiiarnm. 

7 1. 1. p. 14. 
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peragrarunt. semit am t an tum G all i a e tenebamus antea, 
j). c.; ceterae partes a gentibus aut inimicis huic imperio aut 
infidis aut incognitis aut certe immanibus et barbaris et bellicosis 

tenebantur. - nunc dcnique est perfectum, ut impvrii nostri 

terrarumque illarum idem esset extremum. ueteres interpretes h. 1. 
seneitam G alli a e intellegunt aditum Galliae; 1 iuniores uertunt: 
»von Gallien besassen wir fruher nur einen Fusspfad». 2 utram- 
cumque interpretationem accipimus, elucet, his uerbis paruulam 
Galliae partem et Galliarn potissimum Narbonensem, quae uoca- 
batur, signilieari. ad hane igitur similitudineni noslro loco accipi- 
enda erit uox semita, quam fieri potest, ut orator ex ipso illo loco 
Giceroniano assumpserit. paruula autem pars Galliae ante Gaesa- 
ris tempora nominabatur Gallia transalpina ob hane ipsam causarn, 
quod paruula pars tantum adhuc a Romanis tenobatur. nam no¬ 
men illud Gallia Transalpina uel Gallia Ulterior tum proprium 
fuisse Romanorum trans Alpes prouinciae, notissimum est. sed 
post id tempus nomen Gallia Transalpina uniuersae terrae illi, 
quod Caesaris armis Romano imperio subieeta est, accrevit. 

Quae cum ita sint, haee sententia: semita enim Galliae 
usque ad id tempus Transalpina Gallia nominabatur iis quae 
praecedunt: Romanum exercitum Caesaremque ais Rhodanum pri¬ 
mus induxit subicit rationem, eademque sensu opposita est iis 
quae sequuntur: sed enim Aedui t otum istud - Romano im¬ 

perio tradiderunt. quam ob rem sed enim hic uidetur in loco esse. 
nam sed proximae sententiae contrarium adnectit, enim id quod 
ei antecedit, exeipit et confirmat, nouis insuper rebus adieetis. 

Audacius etiam Nouakius 8 gradatiuam uim partieulae sed tri- 
buere uoluit paneg. IX, c. XXII (p. 209, 19): eessat terra nouali- 
bus , dieuntur interdum flumina resistere y sed ipse noetibus acquie- 
scit. Sic. A. BGV habent: sed ipse dies noetibus acquiescit , quod 
ille integrum esse contendit. sed nullo alio e panegyrieis exemplo 
uir doetus tam durum uerbi sed usum firmare poterit. ne et qui- 
dern, quod editorum plurimi substituerunt, h. 1. ferri potest. huius- 
modi rhetoricae enumerationi asyndeton solum conuenit. efr. e. gr. 
huius paneg. c. IV (p. 195, 21): erat ille Maximiani suqqjositus, 

1 Sic Abramus. cfr. e. gr. editionem J. Oliueti, tom. VI (Geneuae 175S) 
p. 140. 

* Sic v. Osiander. cfr. Metzlersche Sammlung vou Uebersetzungen griecii. 
u. röm. Autoren, bd. loO (Stuttgart 1837) p. !253b. 

* 1. 1. p. 14 n. 
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tu Constantii pii filius , ill c despcctissimae prauitatis , det ortis 
solutisqae membris, nomine ipso abusiua appdlutione mutilato; 
paneg. V, c. X (p. 139, 8): tota Aegyptus , Syriae defecerant, 
amissa Bhaetia, Noricum Pannoniaeque uastatae, Italiae ipsa , 
gcntium domina, plurimarum urbium suarum cxeidia maerebat. 
recte Bertinensis, quem Baehrensius in editione secutus est: c-essat 
terra noualibus, dicuntur interdum flumina resistere , sol ipse noc- 
tibus acquicseit . natn uox illa sol h. 1. multo inelius se habet, 
quam id quod BCV praebent: dies, propterea quod cliam in niem- 
bris praecedenlibus de corporeis rebus (terra, flumina) agitur. 1 
aecedit, quod sol, litteris o et l proprius iunctis, facile in speciem 
eius quod est sd transire potuit; inde autem in lectionem codicis 
A, sed, prompta fuit transgressio. 

Paneg. VIII, IV (p. 183, 14): ob haec igitiir merita et prisca 
diuus pater tuus ciuitatem Aeduorum uoluit iacentem erigerc per- 
dit a m q ne reereare . 

Quod coniecit Baehrensius: tam prisca contextui repugnat. 
proxime enim aetuni est de reeentibus Aeduorum meritis, quae 
initio capitis liuius ueleribus opposita erant. necesse est igilur 
etiani hoc loco uocabula illa haec (= recenlia) et prisca inter se 
opponi. lego itaque, codices sequens: ob haec igitur merita et 
prisca (sc. merita). 2 

Siquis dicat, id quod supra de Aeduorum sub diuo Claudio 
rebus geslis narratur, unius tantum meriti esse relationem, is re- 
felli uidetur linea prima huius paginae, ubi haec recentia plurali 
nuniero legitur. eadem de causa I. 2 retinere uelim numerum plu- 
ralem uerborum quanta sint , in quo plurimi editorum odenderunt. 
plura enim sunt merita, quae infra in una enuntiatione enume- 


1 Simile est, quod legitur paneg. XII, c. X (p. 279, 28): ut in dt f essa 
uertigo cadum rotat, ut maria aestibus inquieta sunt, ut stare sol nescit 
e. q. s. 

* uideo, nuperrirne Nouakium proposuisse (1. 1. p. 47): ob haec igitur 
merita , et prisca <C.et recentia >. sed hoc inventum, ut ad sensum optimum 
est, ita a ratione paleographiea nullam habet probahilitatem. potius ille scri- 
beret inuerso uerborum ordine: ob haec igitur merita , ct <Zrecentia et > prisca. 
nam si hoc in archetypo fuisset, facilius sane librarius, in et bis posito aber- 
rans, verba illa potuit omittere. accedit, quod, ut iam supra monui, meritorum 
recentium proxime orator fecit mentionem. — sed persto in mea opinione, 
uullo omnino remedio opus esse. 
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rantur. quae hunc in modum di vidi potest: (Aedui) diuuni Clau - 
dium ad reeuperandas G alli as prim-i sollicitauerunt (1) exspec- 
tantesque eius auxiUum septem mensibus chtusi (2) et omnia ino - 
piae miseranda perpvssi (3) tum drmiun irrumpendas rebell ibus 
portas reliquerunt , cum e. q. s. (4). 

Paneg. VII, c. XII (p. 100, 9): reereatur animus securifate 
praeteriti , remissisquv reliquis nihil est , quod respeetandum ti men- 
dumque si t , aliquid uirium uenturis pensitationihus neect. 

Baehrensius Liuineio auetore in locum illius neect supposuit 
neget. at inest in neect h. 1 . generalis notio exhanriendi . dr si- 
millimum locuin, ubi idem sensus proprio uocabulo exprimitur, 
Plin. Ep. Ill, 19, 6: nam possessor prior saepius uendidit piqnora 
et, dum reliqtia colonorum minnit ad tempus , uires in poste¬ 
rum c xh aitsi t, quarum defeetione rursus reliqua ereuerunt. de 
uerbo autein neeare sic posito cfr. e. gr. Plin. mai. Ilist. nat. XXXI, 
29, 1: salsi imbres necant frumenta; Senec. Hippolyt. u. 454: 
quid te coerces et nccas reetam indolem? illud denique uenturis 
pensitationihus , cum datiuus sit incommodi, qui uocatur, non de¬ 
bet esse ofiensioni. 

Paneg. VIII, c. XIII (p. 190, 25): nobis err/o praeeipue te 
principem di num (uel nuin uel nttui ereauerunt , quibus sin gulis 
ha c c est nata felicitas , ex quo tu vmperare coepisti. 

Sic eod. A. in BV loco illius num lacuna exstat. Baehrensius, 
qui sub corruptis litteris munifieum latere putauit, iam a Nouakio 
egregie refutatus est. addideriin ego quidem, hane coniecturam 
etiam ea de causa reiiciendam esse, quod huius paneg. c. VII 
(p. 186, 10) similem in modum scriptum est: di mm! cquisnam 
ille tunc nobis illuxit dies e. q. s.? 

Ipse Nouakius 1 legere uult: nuniina; hoc autem uocabulum 
ut glossema secludendum arbitratur. quod uerisimile uideri poterat, 
nisi etiam bic obstaret locus ille capitis VII, quem modo attuli. 
ibi enim sermonis consuetudo (ut in exclamatione) attributum po¬ 
stulat, quod cum Nouakius eodem illo numina extrusum esse cen- 
set, plus mihi iusto forti tribuere uidetur. 

Quam uero leetionem deteriores aliquot codices illo loco prae- 
bent: bo ni meram coniecturam esse mihi persuadeo. eodem refero, 

1 1. 1. p. 50. 
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quod nostro loco in cod. W secunda manu scriptum exstat: nostri. 
Arntzenius uero, cuni etiam hic honi scriberet, non uidit, illud di 
honi exclamationibus tantuni proprium esse. praeterea crediderim, 
nec honi noc numina , si in arcbetypo scripta fuissent, tantam co- 
dicum ambiguitatem et diuersitatem effectura fuisse. 

Lego equidem immortales , quod iam Liuineius proposuit. puto 
enim, illud di immortales, ut, usitatain quandam formulam, in ar- 
clietypo compendiis scriptum esse: di i mm. cfr. e. gr. appellatio- 
nem illam uulgatam: saeratissime imperntor , quae in codicibus 
saepissime sic notatur: sac. imp. eiusmodi autem scriptura praue 
intellecta quiduis facile oriri potuit. 

Paneg. IX, c. V (p. 196, 30): nequc enim aall o fossaquc 
ohscssio inehoata est, nec euniculis agendis nec mnchinis admo- 
uendis nec incutiendo ariete temptati quassatique sunt muri, sed 
statim inieetae faces muris , sealae propiuinaculis; nec solum fun- 
dis cminus tclisque missilibus , sed bastis, (fladiis. 

Palet, hunc locum mendo aliquo laborare. quod ego mihi 
persuadeo in ipso uocabulo solum inesse. nam si ueterum editorum 
exemplo satis habemus uerbum ali((uod, ut pugnutum (Acidalius) 
uel agi res (Liuineius), inserere, adverbium illud seruatum offen- 
det. neque enim gradatio illa et quasi ascensus, quem particulae 
non solum — sed potissimum notant, satisfacit contextui; qui po¬ 
stulat aperte ut haec sententiae, quemaclmodum priores, plane in- 
ter se opponanlur. quare erit nobis b. 1. uerbum aliquod inuesti- 
gandum, quod et sensu praedituin sit ojpugnundi et scriptura tam 
prope accedat ad solum , ut appareat hoc ex illo facile per librarii 
errorem oriri potuisse. quod cum uideret Baehrensius, parum ta- 
rnen feliciter, opinor, pro solum substituit cacsum. nam quamquam 
haec coniectura mihi minus quain antea displicet reperto loco Te- 
rentiano, Eunuch. u. 785 sq.: 

- fun dam t ib i nunc nimis uellcm dari , 

Ut tu illos procul Jtinc ex occulto caedcres , tamen in hunc 
contextum cacsum illud quasi inuitum et reluctans pertractiun 
esse uidetur. 

Ego quidem non sine aliqua fiducia hane leetionem proposue- 
rim: nec ads alt um fundis cminus tclisque missilibus, sed hastis, 
gladiis. nam sine dubio facillime adsultum (assultum) in solum 
abire potuit, praesertim cum longae haec litterae: f et l utrique 
uocabulo communes essent. ponuntur autem uerba assilire et assul - 
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tar c saepissiine de urbibus uel moenibus oppugnandis eademque 
cum eiusinodi uocibus, quales sunt liastae et tela, frequenter con- 

iunguntur. c fr. e. gr. Ouid. Met. XI, u. 526 : milcs - cum saepc 

adsiluit dcfcnsac moenibus urbis; Sil. IV, u. 413: undiquc nudi 
adsilinnt frenis manijdi; Stat. Theb. XI, u. 244: fräter muris 
circum omnibus in st a t , portarumque moras frenis adsultat- et ha¬ 
stis; Tao. Ilist. I, 79: liomanus milcs facilis lorica et missili pilo 
a ut lanceis adsultans , ubi res posccrct , glad io inermem Sarma tam 
cominus fodiebat; id. Ann. II, 13: tcrtia ferme uigilia adsultatum 
est castris sine conicctu tcli; ibid. XII, 35: irrupere ferentarins 
grauisquc milcs , ill i tclis adsultantes , hi confcrto gradu . 

Pancg. IX, c. XIX (p. 207, 8): uicissim omnes indc di c o 
aecedere, hinc sequi. 

Quod putat Nouakius, 1 dico ortum esse ex errore librarii ali- 
euius, quem fugisset, infiniliuos historieos subesse, ei non inuitus 
assentior. nec tamen credo, hoc uocabulum interpolatum esse (nam 
librarius codicis Upsaliensis, si omnino, certe rarissime eiusniodi 
uitia adinisit) sed pro alio uocabulo perperam leeto substitntuni. 
quod uocabulum certe non fuit (ut putat Baebrensius) ilico, quod 
lioc loco niliil habet, quo referatur, sed potius cito , quod cum ad 
restituendum facile est, 2 tum sensui aptissimum. ut enim impera- 
tor prouehitur, ea rnultitudo, quae eum ante currum exspectauit. 
cito accedit, cum interim ii, quos post currum relinquit, tardius 
sequuntur. 

Paneg. IX, c. XX (p. 208, 14): irrupit olim tc 3 Cinna furio - 
sus et Marins iratus , qui non solo se Octavii consulis capite 
satiarant , sed luminibus ciuitatis cunctis excmpla , quae nunc 
toto sexcnnio passa es, reliqucrunt. 

Sic codex Upsaliensis. ceteri libri atque editores omnes pro 
cunctis exhibent extinetis. sed ut hoc uerbum, cum praedicati 
munus sustineat, necessarium est, ita cunctis propter id quod prae- 
cedit: solo deesse non potest, credo igitur, originariam leclionem 


1 1. 1. p. 57. 

2 idem uitium reperitur paneg. XII, c. XLIII (p. 310, 15): dedncitur W 
(recte dccutitur ABCV). 

* Baebrensius Bertinensem suum secutus edidit: irrupit te olim. quod 
iam Nouakius breuiter damnauit (1. 1. p. 58). addo equidem, eo uel msuc i me 
meliorum lectionem firmari, quod infra, 1. 17, respondet: uicit iterum t ibi. 


Digitized by C^ooQLe 




Studia panegyrica. 


31 


fuisse: cunetis extinetis , quoruni uerborum propter siniilitudinem 
seripturae alterum alter librarius omisit. 

Paneg. IX, c. XXII (p. 209, 28): et iam uidebaris rem notis 
t nis fecisse contrariam , quod inh ibita eruptione non foret materia 
uictoriae; sed inopinato consilio usns abeundo enim, simulato nun¬ 
tio maioris in superiore limite tumnltus, oceasionem stolidis ac 
feris geni ibus obtulisti in nostra uenicndi , rclictis in occulto du- 
ciiatSj qui securos adorircntur. 

Magnopere miror, quod h. 1. editores, leiiissimum remedium, 
quod in proinptu erat, aspernati, ad uarias et dubiosas coniecturas 
confugerunt. iam Iaegerus dixit ille quidem, fortasse niliil deesse 
praeter uerbum substantiuuin es; sed ipse praeferre uidetur, quod 
Liuineius cum magno uirorum doctorum consensu nouauit: sed 
inopinato consilio usns , abeundo scilicet , simulato nuntio e. q. s. 
Baehrensius autem, cum a correctore codicis Vaticani (w) reposi- 
tum inueniret abeundi, non dubitauit uerbis audaciter transpositis 
edere: sed enim inopinato consilio usus abeundiy simulato nuntio 
e. q. s. quod nullam babere probabilitatem quis non uidet? nam 
et constat, correctoris illius auetoritatem nullam fere esse, et b. 1. 
ipsa orationis aequalitate quodammodo impelli uidemur, ut es post 
usus inserto, sententiam ab iis, quae sequuntur, seiiungamus. re- 
spondet enim infra 1. 5 eodem modo praemissa sententia: quo cum 
ei uenissent , consilium tuum sequitur fortuna. atque quemadmo- 
duni hic, quid consilio princeps effecerit, explicatur adiecto enun- 
tiato, quod incipit a uerbis abeundo enim, itidem illic, quid for¬ 
tuna idem assecutus sit, uberius exponitur in sensu, qui sequitur 

1. G: toto (sc. enim) Bheni alueo oppleto - terras eorum mae- 

stas lugentesque populatus es. 


Paneg. IX, c. XXVI (p. 212, 17): et certe summa in te boni- 
tas est pietas, et ideo quae iusta sunt uelle debes , nee abnuendi 
vst causa , cum possis, nam si est aliquid, quod a te bene meren- 
tibus denegetury aut potestas cessauit aut bonitas. 

Sic codices, quos editores ueteres secuti sunt, nisi quod illud 
pietas plerique, cum ex iis, quae praecedunt, huc illatum putarent, 
incluserunt. reetene id fecerint, mox uidero. nunc agamus de sen- 


1 Nouakius (1. 1. p. 14) coniunctionis sc.d enim exempla afTerens, hunc 
quoque locuin, ut a Baehrensio edebatur, inter dubios tameu, adscripsit. 
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tentia posteriore, cuius fmem foede uexauit Baelirensius, scribens: 
haut potentas cessauit , at bonitas. nam liaec lectio et a sermone 
liorum oralorum est aliena, ut qui nusquam alibi uoeabula haut — 
at ita coniunxerint 1 et sententiae repugnat: neque enim in priore 
enuntiato ratio ulla a fler tur, rur bonitas Ioui minus propria sit 
quam potentas, sed ex aequo liaec duo inter se opponuntur. 

Non minus perucrse Burkhardius 2 * censuit, aut nec pro nam 
legendum, aut numquam post deneyetur inserendum esse. utram- 
cumque enim secuti erimus coniecturam, liic sensus eueniet, posse 
lovem salua potestate sua et bonitate bene merentibus uota dene- 
gare. quod ut per se fortasse uere dicatur, quemadrnodum h. 1. 
contextui conveniat, ego quidem me ignorare laleor. s eodem erimine 
damnatur, quod Stanglius 4 proposuit: an si est aliquid, quod a tt 
benc merentibus denepetur e. q. s.? 

Tradita lectio mea quidem senteutia nullain liabet ofFensionem. 
sensus enim liic fere: ’pro bonitate illa et potestate, quibus sum- 
mis praeditus es, debes bene merentibus succurrere. nam si lioc 
non feceris, alteram liarum rerum defuisse necesse est. 

Inversus est syllogismus, quod obscuriorem reddit orationein. 
si rectus tiat, senteutia dilucidior eri t. hoc igitur modo fiet con- 
clusio : ’si est aliquid, quod a te bene merentibus denegetur, aut 
bonitatem tuam aut potestatem cessasse necesse est; at certe in te 
summa et bonitas est et potestas; necesse est igitur, te bene me¬ 
rentibus succurrere.’ 

Ia ni ad illud pietas redeamus. cuius in loeum Iaegerus 5 sup- 
posuit: et potestas, quod ad sensuni optime addi uidetur. nec uero 
a scriptura quidquam obstat, quominus hane originariam pulemus 
fuisse lectionem. scribitur enim in codiee saltim Upsaliensi (quem 
soluin ad manum habui) saepius potestas huiusmodi compendiis: 
pötas, quod quam facile cum pietas potuerit eonfundi, ex se inteliegi- 
tur. quod autem idem uir doetus ad tautologiam uitandani uerba illa. 


1 Quam raro omnino uocula hand panegyristae usi sint, demoustrauil 
Burkhardius (Acta semin. pliil. Erlangensis, vol. III, p. 167, n. 5). 

* dr. Wien. Stud. VI, p. 323. 

8 dupliciter somniat uir doetus, cum 1. 1. dicit: »poterat enim imperalorili 
aliquid negare, si negandi necessitatem esse intelligeret.» patet enim. lovem 
h. 1., non imperatorem, ab oratore implorari. 

4 cfr. Phil. XLV (1SS6), p. 81. 

6 uidetur omnino laegerus, qui sensus esset, perspexisse, quainquam eius 
enarrationem critici recentiores parum intellexerunt. 
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quae sequuntur: cum possis seeludi iussit, obtomporare oi iam non 
possum. liani seu illnd potestas in orationom reeipimus, seu non 
reeipimus, uorba: ncc ahnuendi est eansa sie nude posita in- 
tolerandani liabebunt obseuritatem. rursus nidoiur milii h. 1., ut 
in syllogismo admodum implieato, ipsa tautologia, modo adiuuet 
intelleelum, aliquatenus forenda esse. 

Paneg. X, c. II (p. 214, 21): iam it ero , cum pmldi ca s tantum 
utilitates ampleeti ttclim et unusquisque priuatim suas eof/itet , 
tremehunda prof eratur oratio < uocc ne c ess c est >, quae taeita 
reputationc uincenda est . 

Baebrensii leotionem attuli, quae etiam Nouakio plaeuissc 
uidotur, nisi quod bio uorba paulo aliter colloeauit, seribens: 
tremehunda < uocc necesse est > proferatnr oratio . 1 hiare locum 
iam ueteres suspieabantur. illud eniin, quod additur, necesse est 
iniientum est ipsius Aeidalii, (jui cum coniunetiuum proferatnr 
nude positum explicare nequiret, aut tale aliquid supplendum aut 
futurum proferetur substituondum eensuit. solus, quantum scio, 
Arntzenius, defendit traditam leotionem, cum diceret praesens 
subiunctiuuni h. 1., ut passim, futuri uim liabere. cui alioquin 
oquidem assentior, coniunetiuum tamen erediderim h. 1. eodom 
modo positum esse atque e. gr. liuius paneg. c. VIII (p. 219, 32): 
sileantur hacc sa ne. iussiuain igitur babet uim; uidotur enim 
orator quodammodo so ipse in initio orationis admonere: »må mitt 
tal framföras med bafvan, såsom dot där måste öfverflyglas af det 
som en oeb livar i tystbot tänker». 

Mox tremehunda oratio est 'timida oratio’, i. e. quae cum 
metu profertur. ideireo autorn facilius tremehunda per troj)um de 
orationc ponitur, quia de uoce fere proprie usurpatur. eetenun 
omnino bi oralores figurata oratione magnopore delectantur. cfr. 
Imius paneg. c. XXX (p. 23b, 21) inexprimrndo senatus jmpnVqne 
Ttomaui maximo (jaudio inf/rata , nisi et ipsa lasciuit , oratio; 
paneg. XI, c. XVIII (p. 259, 3) eos uero , qui preees alletjant , 
InnnHes atque demissos uix cunetahunda atque tituhantia iterha 
proferre (sc. uidemus) neque solum orationem inelinare , sed totis 
corporihus in (jenua summitti; ibid. c. XXVI (p. 205, 20): quis 
neseit aliorum imperatorum hilarem diritatem eaehinnantemque 
saeuitiam ? 

1 1. 1. p. 30. 

ThorurU: Stmiia panopyrioa. •> 
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Infra sequitur (I. 25): in ipsis etiam publicis gestorum ingen- 
tium prof essa laudatio augendi cupiditatcm prae sc fcrat: noti 
iniuria minucndi metum facitnit, quae spcm ampUficationis ex 
magnitud i ne sustulerunt . 

h. 1. ueteres, cuin in suis codicibus quam post laudatio scrip- 
tum inuenissent, leui inutatione cum in eius locum substituerunt. 
quam particulam exire iussit Arntzenius, cum diceret, sententiain 
per se planam esse, tamquam legeretur: quamuis prae sc fcrat. 
nihilo minus Baehrensius cum illud reuocauit, licet in nostris 
codicibus huius particulae nullum exstaret uestigium. quare operae 
pretium erit monere, huiusmodi paratacticam slructuram, sicut 
omnino nihil liabeat oflcnsionis 1 , sic a sermone Nazarii minime 
discrepare. cfr. infra c. XXV 7 III (p. 234, 29): rclaxaucrit acies aut 
fröns impulsa titubaucrit , fiducia manuum ad pcdcs miijrat . non 
plane eiusdem generis, simile tamen est, quod legitur c. IV (p. 
216, 9): commcndct infcriorihus suos sola necessitudo naturac, ct 
qualcscumque dilnjant qui in illis quod ex se desiderent non 
habcnt: praestantissimum principem hoc maxime iuuat e. q. s. 
in ceteris paneg. unum modo exemplum inueni, XI, c. XVIII (p. 
258, IG): suspendisses bcncuolentiam taam, et tuae isti in me 
liberalitati artiftcii aliquid addidisses: forsitan rogassnn 2 . 

Paneg. X, c. III (p. 215, 5): quis tam potens fandi, cuius 
copia tam lar g a tamque felix , quae cum uirtutes tuas attrer- 
tauerit, non aut circumuenta numero desperato exitu stupcat , aut 
obterat magn i t u d i n c m aut splendorc obsolefaeta ta n tu m ni- 
toris habeat , quantum ex rerum luce collegerit. 

Codicum memoriam Baehrensius secutus est, nisi quod se- 
cundum illud aut in atque mutauit. sed reuocanda uidetur emen- 
datio correctoris Vaticani (W): aut obtcratur magnitudine , praeser- 
tim cum non longe discedat a codicum scriptura. ita enim uerbis 
mutatis, haec sententia multo aptius respondebit iis, quae antece- 


1 uide e. gr. Schmalz: Lat. grammatik, p. 35i sq. exempla collegit Draeger: 
Hist. Syntax §§ 150, 373. 

* non plane eadem ratio est paneg. VII, c. XIII, (p. 170, 15): iunxerit 
licet quondam Hcllcspoiiti angustias classe conexa Pcrsarum rcx potat- 
tissimus: teniporarius ille transitm fuit. simili nauium continuatione 
Baianum sinum strauerit ab August o tertius Caesar, delicata fuit illa 
ueetatio principis otiosi. nam potest h. 1 . licet e priore membro audiri. 
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dunt: circumuenta numero et iis, qune sequuntur: sptendore 
obsoiefacta. ad sen.su m cfr. e. gr. Auson. paneg. in Grat. e. XI, 

fin.: ijisa autem sed vs honorts - qtiofirs a me cogitatur , uincor 

magnitud in c et rcdigor ad silentium, non -in gr atus hcncficiis , sed 
opprcssns; paneg. XI, c. VI (p. 2-19, 2G): uoees gaudenfium oppres - 
serat miraculi magnitudo. 


Paneg. X, c. V (p. 217, 5): cxistimarc quidem de principibns 
uemini fas est. nam et in uestihulo sno inquirentem repeUit 
ohiceta n ener a tio, et si qui men ton jiropius adiernnt, quod 
or ut is in sol cm se contendentibus euenit , praestricta aeie uidendi 
fa c ut ta te ca ru era n t. 

Haec mentem adiernnt editores consensu mendosa iudicantes 
uariis modis sanare conati sunt. uelut alii mentem adiecernnt 
edunt, alii mentem adegerunt; nuper Baelirensius cum iis fecit, 
qui dempta lineola effieiunt: mente adiernnt. milii quidcm his 
omnibus coniecturis codicum leetio ad sensum multo praeslantior 
uidetur esse. orator enim, ut plane ostendat, neminem de prin- 
cipiims existimare posse, duo genera hominum dislinguit, unum 
coruni ’qui in uestihulo inquirunr, i. e. uulgus ciuium, quibus 
proeid tantum et uultu tenns speetare licet imperatorem; alterum 
enrum, 'qui propius mentem adierunt', aulicorum scilicet et ami- 
connn, quibus per consuetudinem quotidianam faeultas est de 
proximo mores eius meritenKpie eognoscere. cfr. e. gr. paneg. III, 
c. XI (p. 111, 2): atque haec quidcm uelut interiör ilats saerariis 
nperta ueneratio corum modo a ni mos obstupefecerat, quibus adi - 
tum uestri dabant ordines dignitatis e. q. s.; Auson. paneg. in 
Grat. c. XXX: atque ut is t a di./i de eognitis milii atque intra 
aulam famitiaribus, possem et foris eelebrata memorare; cfr. 
etiarn Symm. or. pro patre, G: sciunt enim parentes generis lin- 
mani, dHigentiora iudicia esse multorum et de jiro.rimo melius 
speetftri cuiusque mentem. 

Paneg, X, c. XI (p. 222, 2): sed non uirtus tua de congres - 
sione quam prudentia est de fraude seeurior. quis enim ad prae- 
seutiendum sagacior? quis uigilantior ad uidt ndum? 

Malc Baelirensius substituit: uitandnm. toto enim hoc loco 
do sentiendo agitur, non de agendo. oplime aulem faeultas uidendi 
(sc. id quod fit) opponitur faeultati praesentiendi (sc. id quod 
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fnturuin ost), cfr. id quod sequitur: quis confempletur praescntla 
arrius 9 uentura proli.iius e. q. s. 

Paneg. X, c. XIV (p. 224, 12): ducebat hos, crcdo , Constantins 
patcr , qui terrarnm triumphis altiari tihi cesserat, < dum > 
diuinas e.epeditiones iam diuus arjitabat. 

Sic Baohrensius oodicutn lodionem suppleuit. approbat Schenk- 
lius, nisi (|uod dum post qui inserere mauult. dioit enim, in altoro 
mombro plus ponderis osse. ego neutri opinioni acoedore possum. 
nam primum dum illnd, quod addunt, uol ea de oausa displicet, 
cjiiod hane particulam hoc son.su positam in pancgyricis somper 
soquitur praesens indicatiuus. cfr. paneg. II, c. VI (p. 94, 26): 
ccdebrata vst , dum sohdtur; III, o. VII (p. 107, 23): dum — tm 
ditis — miseuistis; ibid. o. XI (p. 111, 15): dum — miranfur, 
potuerunt; VI, c. XIV (150, 18): dum — repet it, — exeepit; VII, c. 
V (p. 103, 21): dum — com parat ur, — purtjauit; IX, o. IX ip. 
200, 3): dum — rajuris, - deuencris ; X, c. VI (p. 218, 20): dum 
— persequeris , — liberasti; XI, c. XX (p. 200, 15): respuebant , 
dum — uoluut; XII, o. II (p. 272, 14): dum — interpretor, — 
iunri; ibid. c*. XXIII (p. 201, 20): dum — jwocedis — inuenit; ibid. 
c. XLII (p. 310, 5): dum nindieatur , acciperet . 

Deinde quamuis Sehenklio ooncesserim, prius membruin 
sensu subiunetum esse, non tainen idoo in illa ex aequo struetura 
ofibndo. quae contra mihi uidotur sententiis intor se oppositis 
uim addore et coneinnitatem. ac similem inuenimus parataxin e 
gr. paneg. VI, c. VI (p. 152, 20): quamuis enim ipsi frrant 
difficiUimam esse praecipuae cuiusque forrnac imitationcm , qui a 
eertis sui notis cito deformitas cxprimatur , similitudo tamen 
pulehritudinis tam sit ardua , quam rara est pulehritudo; paneg. 
VII, c. I (p. 100, 27): ut enim ipsos immortales dvos, quamquam 
uniuersos animo colamus , interdum tamen in sno quemquv templo 
ac srde ueneramur , i ta mild fas esse duco omnium prineijnun 
pietate meminisse , laudibus celebrare praesentem; paneg. XII, c. 
XXXVII (p. 305, 15): nnndum omne eonfeceras belhun, iam m/ebas 
friumphum. 

Aliter eomparala est ea parataxis, quae inuenitur paneg. X, 
c. XVIII (p. 227, 24): inuictos ducis , et salus timeris. ost autein 
liic quoque prior sententia ad sensum posteriori subiuneta. hoc 
enim fere dicitur: 'quamuis inuictos dueas, solus timeris.’ quod 
scilicet cum cogitarot Baohrensius, particulain et in sed mutandam 
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censuit. sed et h. 1. eodem fere fungitur oflirio atque in locis 
supra allatis asyndeton: effirit enim, ut magis emineat opposilio. 
cfr. e. gr. paneg. I, c. IX (p. 9, 21): eras imperator , et cssc te 
nvsciebas; paneg. VII, c. X (p. 167, 29): ltaec est uera uirtus , ut 
non ament et quiescant. ex aliis seriptoribus cfr. e. gr. Iuuen., 
13, 91: et putat esse deos et peierat; Hist. Aug. Maximin. c. 9: 

Elcplias (/rand-is est, et oeciditur, 

Leo fortis est, et oeciditur, 

Tifjris fort is est, et oeciditur. 

Inuersa reperitur ratio paneg. XII, c. Xl,I (p. 308, 21): ccte - 
rum quando , quod factum est , uel optasti, ut se tihi ipsc seruaret, 
ut conseiscere sibi interitum nollet et posset. 1 ). 1 . enim e sen- 
tentiis eopulatis posterior sensu est subiuncta, rjuod aliquanto 
duriorem reddit paralaxin. Falso tamen sine dubio Baebrensius 
Hcrt, Burkliardius 1 ef si in locum particulae copulatiuae substituunt. 
quae coniecturae propter ipsum sonum, quem efTiciunt, reiiciendae 
uidentur. si mutato opus esset, multo praestaret uerbis transpositis 
scribere: jtosset et nollet . sed inuersus qtioque ordo ferri potest 
siinilibus({ue commendatur exemplis. cfi*. paneg. I, e. XLVI (p. 
41, 12): itaque nemo de seueritate tua queritur, et liberum est 
queri; X, c. XXXVIII (p. 243, 10): tam matare nobis Caesares 
dedit , ut utamur ma.timis eorum commodis c t interjra aetas 
sujtersit. addc Cic. N. D. III, 26, 66: parumne ratiocinari uidetur 
et sibi ipsa nefariam pestem mackinari? Tar. Agr. 15: si c 
Germanias excussisse iucjum, c t (= och dock) jlum ine, non Oceano 
de fendi. 


Paneg. X, c. XXII (p. 229, 2N): eeee i am apud 2a uri nos 
uenientem puejna f/rauior e.rspeetat; nec Scffusiensium uastitas 
monet , ut sibi caueunt, nec coe/itant , quod cum prineipe res 
fntura sit, quod neque nis eius resistendi spem faciat nec man - 
suefudo rationem. 

Codieum memoriam omnes fere editores Liuineio auctore hunc 
in modimi mutauerunt: nec cogitant, q no cum ptrineipe res futura 
sit, quod neque uis eius e. q. s., quod ut et ipsum sensui satis- 
faciat, mihi tamen tradita lectione ab omni parte inferius esse 
uidetur. quam si sequimtir, particula quod utroque loco uertenda 


1 cfr. Wien. Stud. VI (1881), p. 223, 
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erit: ’att\ quae autem al) ea ineipiunt senlonliae eaudem foro rem 
diuersis uerbis exprimunt, ila ut, cum in priore significanter dic- 
tuin sit: Mo betänka ej, all det ar med kejsaren (= Conslantinus). 
som de skola fa att göra’ posterior explicandi gratia subiiciatur: 
’att lians kraft ej ger hopp om motstånd, hans mildhet ej skäl därtill.' 

Repelila partieula qnod oralioni magnam uim addit et eon- 
cimiitalem. omnino hi oratores magno studio anaphoram coluerunt. 
ac frequenter conimictiones et relaliua hoc modo repetita inveniun- 
lur, et quidem ibi praecipue, ubi duae uel plures sentontiae ad 
eundem sensum magis illustrandum cum quadam abundantia con- 
geruntur. ut partieula qnod geminata exstat e. gr. paneg. XII, e. 
IX (p. 279, 15): mdv vst qnod aeevpimns datos svrvntibus fa res 
vt missas vnm cnrnlibns snis pvr rnra palmatas , qnod agrivotas 
vonsnlarvs pastorvsque trabvatos vt dietatores intvr avmenta uvsti- 
tos; ibid. c. XI (p. 281, 13): hane mihi (jratiam refvrs , qnod te 
ctiam fvlix dvsidvravi , qnod — parnm mihi nidvbar beata, qnia 
non vram tna; paneg. III, c. IY r (p. 104, 29); itein vnm e. gr. 
paneg. II, c. X (p. 97, 17): enm tam mnlfi ref/vs , imjnrafor , 
nvstri clicntcs sint } enm per tc rvqnnm rvvvpvrit Gcnnohoudcs, a 
tv uero mnnits avvvpvrit; paneg. VIII, c. II (p. 180, 2G); X, c. XVI 
(p. 225, 2G); ibid. c. XXXVII (p. 242, 18); XI, c. I (p. 245, 5); 
XII, c. II (p. 272, 20); item dnm e. gr. paneg. XII, c. II (p. 272, 
14); dnm obsvqnio intvrprvtor impudentiam , dnm in eundem ho - 
minvm non puto connvnire (jaudium vt silvntium; paneg. III, c. 
VII (p. 107, 23); item si uel nisi e. gr. paneg. XI, c. XVIII (p. 258, 
IG): si praestare dubitassvs , si in postvrum distulisses; paneg. 
XII, XXI (p. 290, 8); item ut e. gr. paneg. XII, c. XLI (p. 308, 
22): ut sv ti bi ij)sv svruarvt , ut conscisvvre sibi intvritum nollet 
et passet; paneg. X. e. VII (p. 219, 17); XI, c. VII (p. 253, 20). 

Non debet eiusmodi anaphora inserta partieula copulatiua 
turbari. praesertim cum docuerit iam Nouakius, 1 admodum raro 
panegyristas quv cum coniunctionibus suberdinatiuis coniunxisse. 
quae cum ita sint, uiro doeto libenter assentior, retinendam fuisse 
codicum leetionem paneg. XI, c. IV (p. 247, 7): nemo ab iniuria 
libcr , nemo intavtus a contumelia, nisi qui crudvlitatcm praedunis 
prvtio mitigassvt , ut iam barbari desiderarvntur , ut pracoptaretur 
a misvris fortuna captorum . Falso Baehrensius secundo loco ut - 
< quv > scripsit. 


1 1. 1. p. 10. 
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Non minus praue idem solius Bertinensis auctoritate nisus 
edidit paneg. XII, c. XV (p. 284, 14): his te niris semper dcdisti, 
q kos affectare publiea äeberct imitatio, qui < que > quam facilas 
tibi fuissent [sequaces] discipuli , tam ceteris vxpetendi essent ma- 
qistri. 1 potuit h. 1. que, ante quam positum, facillime in codicibus 
euanescere, concedo; et receperunt hane partieulam omnes critici, 
qui locum post Baehrensium traetarunt. sed obstat sermonis consue- 
tudo. nam cum in omnibus panegyricis satis frequenter relatiuum 
anaphorice repetitur, tum liuius gener is ipse paneg. XII plurima 
praebet exempla. in quo cfr. e. gr. c. VI (p. 276, 1): qui prin- 
ceps esse debuerit, qui hxuic humani fast i q i i apicem — potuerit 
aiquarc; ibid. e. IV p. (274, 5); c. VI (p. 27G, 20); c. XII (282, 
12); c. XIV (p. 283, 25) al. in ceteris paneg. cfr. e. gr. VII, e. XVI 
(p. 173, 9): quam ipsum per sc milites amant, cui non bland it a 
nec uendita semit adulatio , sed simplex . vt sincera dcuotio; paneg. 
XI, c. XVI (p. 257, 16): quam orare praeclarum , cui prcces ad- 
hibere plenissimum di q ni tat is est; iteni paneg. IV, c. X (p. 123, 22); 
VI, c. VIII (p. 154, 9); VII, c. XXII (p. 179, 4); X, c. XV (p. 224, 
25); ibid. c. XXXVI (p. 241, 28) al. rursus in paneg, XII nusquam, 
in ceteris perraro partieula que sic relatiuo adiuneta reperitur. 
attendas autem, quaeso, quem pleonasinum habeant haec membra: 
quos affectare deberet imitatio — qui vxpetendi essent maqistri. 

Paneg. X, c. XXVI (p. 232, 2G: o nox illa aeternis saeculis 
monumvntisquc wandanda, cum spissis tenebris conqrcssu faeto 
fortunae t otum liceret , tu tamen , i mper a tor, non intutior tempore 
quam deo teetior saevissimo hosti multus instarvs et libertate 
caedis ex sultans donum noetis duceres, qaod puqnantem nemo 
se mar et. 

Baehrensius, cum deterioruin aliquot codicuin auctoritate ful¬ 
tus tutior scriberet, sententiam loci non perspexit 2 . non minus 
Arntzenius errans meliorum lectionem i ta interpretatus est: ’aeque 
tutus tempore ac deo tectus\ potius diceret : aeque deo teetus ac 


1 de hoc loco, qui etiam alio motlo temptatur, infra u!)erius agam. 

2 eandem lectionem nuper Nouakius prohauit. uide 1. 1. p. 51, ubi initium 
uocis intutior per miram quandam librarii neglegentiam ex eo, quod satis 
magno intemallo antecedit, imperator, ortum esse contendit. uidetur omnino 
ille uir doetus dittographiam, quae vocatur, iusto saepius aduocasse. 
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tempore intntus. nox onim omnes intutos reddit oh hane ipsam 
causam, quia lime onmia licent fnrtunae, illam autem temporis 
importunilatem deus illc Constantini ’comes et socius’ praesidio 
suo compensans eleuahat. 

Paneg. X, c. XXVIII (p. 234, 33): aptid Tiberim igitur snos 
instruit sic ripae locatos , ut ultimorum ucstigia pravsagi-o quodam 
eueniurae eladis fatalis unda allucrct , it a uero multitudinc sup- 
pcditante , ut ultra quam nisus agi passet extenta aeies pertim ret; 
uon quo frons imbecilla traetu inualido dueeretur, sed tanta sub- 
sidiorum et ordin um confirmatione , ut acies non porreetior quam 
robust i or m-i rum utrumque praeberet , quod eam nee constipatio 
contra xisset, nee longitudo tenuaret. 

Sic codex Upsaliensis. murum utrimque e reliquis libris scrip- 
serunt editores omnes; quorum ceteris quidem facilius ignosei potest, 
quia cod. A non inspexerant, Bachrensio uero nullo niodo, qui, 
cum copiam haberet el i g endi, nialam lectionem optimae praetulerit. 
nee negauerim Maximiani exereitum aliler muri instar dici potuisse; 
uix tam en potest hoc loco, ubi illa, quae a quod ineipit, sententia 
non ita apta est ad rationein huie imagini subiieiendam, cum om- 
nino nihil ni si mirani nu m eri innnensitatem signifieet. aeeedit, quod 
modus eoniunetiuus facilius explicatur, si notio aliqua mirandi prae- 
cedit, quo referatur. porro utrumque , cum bimembris sequatur sen¬ 
tentia, aptissime praemittitur. — sed uereor, ne longior sim in re 
apertissima, ubi et codices et sententia et grammatica satis clare 
ueram monstrant uiam. 

Paneg. X, c. XXXII (p. 237, 27): ubique iam quidem lae- 
titiam gestae rei diffuderat Farna uelox ct ad celcritatcm nuntii 
pinnata uictoria , insequebatur tamen uberiore cum gaudio ipsius 
rei fruetus, quod ad anirnum languidius accedunt, quae aurium 
nia manant , quam quae ociilis hauriuntur. 

Uocabula iam et insequebatur inter se opponuntur. post iam 
igitur quidem positum reete se habet, non cum Baehrensio post 
ubique ponendum est. 

quidem multum ualet ad eontraria insignius efferenda. ap- 
tissimum igitur est lioe loeo, non cum Eyssenhardtio in pridem 
mutandum. 
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Paneg. X, c. XXXIV (p. 233, 2(>): dia u'tx andeo de 

fttnlo principc commemorarr, quod nullam matronurum , cui forma 
emcndatior fuerit , boni au i piyuit, cum sub absfinentissimo im- 
peratore species lueulenta non incitatrix licentiae esset, sed pu- 
(loris ornatrix. 

Quomodo liortatrix melius sit quam ornatrix , ipse uiderit 
Baehrensius, qui Acidalio aurtore hoc pro illo rerepit in oralionem. 
nobis suffirit ad traditam lertionem retinendam, quod bene expli- 
oari potest. cum cnim aliter dici potest, formam uirluti addere 
sufiragium, tum hic maxime, ubi de pudore agitur. nam quo ma¬ 
gis forma lueulenta incitatrix licentiae esse solot, eo magis eam 
inuieto pudori pretium addere necesse est. 

Paneg. XI, c. I (p. 244, 23): sed sine errorem nostrum sitte 
consilium eonyesta et coaceruata in untun benefiria uicerunt atque 
in id redeyerunt necessitatis ambiyuum, ut milt i aut i ny ra t i a ut 
indiserti esset farna subeunda . malui eloquentiam potius quam 
piitatnn erya te offtcium meum desiderari. 

Post malui Baehrensius eryo, Nouakius 1 iyitur addidit. Ego 
non pro certo habeo, partirula conclusiua h. 1. opus esse. uidetur 
mibi boc cnnntiatum iteratio quaedam explanans esse praecedentis 
sententiae. ruins in priore membro iam exitus significatur haesita- 
tionis eius, quam posterius membrum praefert. hor igitur ad sen- 
sum subordinatmn est. accedit, quod Mamertinus asyndeta atque 
abruptam sententiarum roniunrtionein paeter reteros amat. simi- 
liter iyitur uel eryo exspectet aliquis e. gr. t*. II (p. 245, 23): 
tunn in administrationibus labos hon or i adiunyitur, in consulatu 
honos sine labore suseipitur. in illis (sc. igitur) si laeteris, cupidae 
ambitionis esse uidearis , in lioc nisi aperte et propalam* laeteris, 
i ny ratas sis. item c. V fp. 248,. 5): haee uoccs fuerunt ad inflam- 
tnanda odia probris omnibus potentiores. si cnim comminisci alt - 
qua flayitia temptassent, faeile ipso splendorc laudis et yloriae 
rcftt fa rentur. inuenerunt (sc. igitur) accusandi yenus, quod nullus 
V( ft lleret. 

Queinadmoduin in his exemplis iyitur, sic cnim auditur in r. 
IV (p. ^47, 16): nam ut quisque imjtrobissimus erat , ita maxime 
Caesar is rebus inimicus de nouo scelere remed ia quaerebat: quia 
(sr. cnim) defenderr admissa. flayitia non poterat , in ultorcm turis 

1 1. 1. p. G9. 
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inuidiam eongerebat. Falso ante quia Baehrensius atqne , Noua- 
kius 1 ciim veteribus vt substituerunt. asyndeton est explicatiuum, 
quale inuenitiir in hoe capite paulo supra (p. 247, 11): in hov 
st atu imperator noster Galtias nactus, minimum habuit adun - 
sus hostan laboris atque discriminis: una (se. enim) acie Ger- 
mania unincrsa dcleta est, uno proelio debcllatum; adde e. gr. 
c. II (p. 245, 26): huc avcvdit , quod ipsa liaec urbs atque hoc 
augustissimum consilii publici tanplum officium huius orationis 

vfflagitant. liacc (sc. enim) tibi - ciuitas patria est: hic (se. 

enim) primum vdit-us cs e. q. s. 2 

Damnatur immerito asyndeton etiam c. XIII (p. 254, 31): si 
hos deus paulisper nitae redditos aUoquatur — profeeto uerborum 
ipsorum molrstiam dclicatac aures non poterunt sustinere: tantis 
nvgotiis territi non modo imperium , sed etiam uitani perosi ad 
inferiorvs aliquos inferos redire propvrabunt . Liuineius et Baeh¬ 
rensius et ante tantis ineuleant, facillima illi quidem coniectura: 
sed abesse melius partieulam copulatiuam, ex simillimo loco euin- 
citur, qui est c. X (p. 252, 5): si quis mortalium in aliquam cae - 

testan spcculam sublatus - despiviat -, profeeto mirabitur 

tam breui etuiet a muslata: desiliet c nubibus et uiciniam eaeti 
cupide derelinquet , ut tuis , imperator , terris fruatur. 

Ad extremum ex alio panegyrico locum adiunxerim, queni si- 
milem in modum temptarunt uiri docti. paneg. VIII, c. III (p. 181. 
27): fuit olim Sagnntos foederata, sed cum iam taedio Pitnici 
belli nouare imperium omnis cuperct Hispania; fuit amica Mas - 
silia: protegi se maiestcite Romani gratulabatur; imputauere se 
origine fabulosa in Sieilia Mamertmi e. q. s. iam inde a Liui- 
neio omnes fere, qui hunc locum traetarunt, uiri docti 3 sed ante 
protegi supplerunt, seilicet ut restitueretur membrorum aequalitas. 
sed uidetur mihi li. 1. ipsa inaequalitas uim quandam ad oratio- 
nem insigniendam habere. ac tuetur hunc locum, ipsum autem 


' 1. 1. p. 9 

8 Ex aliis seriptoribus exempla collegit Draegerus, Hist. Syntax II, § 361. 
exsistet huiusmodi asyndeton satis potens n paneg. I, c. XLIV (p. 39, 3), si 
codicis Upsaliensis sequeniur lectionern atq ie hunc in modnm interpungemus: 
amas constantiam ciuium: rretos ac uiuu os animos non f ut alii, contundis 
ac deprimis, sed foues et attollis. praui ueteres ex altera codicuin stirpe 
(BCV) scripserunt: amas constantiam ciu um, rectosque ac uiuidos e. q. s. 
prauius e coniectura Baehrensius: et rectos ac uiuidos animos e. q. s. 

8 Nuperrime Nouakius (1. 1. p. 4-7.) ear lem seetam secutus est. 
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liinc* defenditur, quod lcgilur paneg. IX, c. III (p. 194, 29): duxe- 
rat maynnm Seuerus exereitnm: et hostem suum per/idia desertus 
armanerat. malöres posten copius Maximiarms admoucrat: et -ipse 
transfuyis circumcisus uidebatur prospere refuyisse. liam prins illnti 
et h. 1., ut interduin, aduersatiuam habet uiin, posterius autom idcin 
est, quod ctiam. frustra Baehrensius Nouakiusque 1 aequalitatis stu¬ 
dio at utroque loco substituunt. 

Paneg. XI, c. I (p. 245, 1): mal ni eloquentiam potius quam 
/> i et at c m c rya te o ff i c i u m m c u m d e s i d e r a r i. 

Quomodo uerba p letat em atque officium i ta coniungerentur, 
ut probabilem efficerent scntentiam, multum dubitaucre uiri dodi. 
nouissime Strömbergius 8 uocem desiderari in desiderarc mutauit, 
ita uertens: »Jag har hellre sett, att mitt uppförande som ämbets- 
inan ar i saknad af vältalighet an af skyldig tacksamhet mot dig», 
sed non quaeritur h. 1., quemadinodum magistratum suum admini¬ 
stra re, sed quemadmodum aduersus beneficia principis gerere se 
debeat. nec pietas uirtus est mayistratus propria sed ornnino ho - 
)iu'nls y quicumque uel necessitudinis uel heneficiorum uinculis cum 
altero coniungitur. itaque in ea, quae proxime antecedit, sententia 
seriptum est: ut mild au t inyrati aut indiserti esset farna sub- 
cunda. cfr. praeterea similes hos locos: paneg. III, c. I (p. 101, 
25): sentio tamen a me praecipue hoc piae uocis officium 
inre quodam sancti fenoris postulari. paneg. XII, c. II (p. 272, 
13): timid pH laboris officium impia tacilurnitate corrum- 
pere; Anim. Mare. XXVII, 6, 6: Faustum erya me uestri fanor is 
indicium hunc loci principalis circumferens habitum, quo potior 
aliis iudicatus sum multis et Claris, conciliorum sociis notor um - 
que auspicibus uobis , pietatis officium adyredior tempestiuum 
e. q. s. 

Ex his exemplis forsitan suspicetur aliquis, ctiam nostro loco 
oratorem sic scripsis.se: malui eloquentiam potius quam pietatis 
erya te officium meum desiderari. fortasse tamen ctiam e tradita 
ledione prohahilis sententia elici poterit, si hoc modi interpunxeri- 
mus: malui eloquentiam potius quam pictatem erya te, officium 
meum , desiderari. uerte: Mag har hellre sett, att man hos mig 
saknar vältalighet än tacksamhet mot dig, min plikt och skyldig¬ 
het (i. e. skyldig tacksamhet mot dig).’ 

1 1. 1. p. 9. 

2 1. 1. p. 26. 
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Paneg. XI, c. VI (p. 219, 4): mitto cunctam barbariam ad- 
uersus uindicem Romanav Ubertatis in arma commotam gcntesque 
revens aktas et aduersnm iugum nu per impositum ceruice du bia 
contumaces in rediuiuum furorem ne fan dis stimulis incitatas. 

Praue Liuineius ante aduersnm substituit: sed. ea enim ipsa 
de eausa, quod gentes nuper erant uictae, ut seruitute nonduni 
assuetae, contumaces erant. eonferas uelim cum Jaegero Flori lib. 
IV, 12, 2: noua quippe pax , needum aussuetae frenis seruitutis 
tumidae gentium inflataeque ceruices ab imposito iugo resilicbant. 
ita sensu intellecto patet, etiam Baehrensium, cum et post contu¬ 
maces transponeret, in errore fuisse. 

Paneg. XI, c. IX (p. 251, 8): ipso enim tnupore leuati cquo - 
rum pr et Us enormi hus Dahnatae , Epirotac ad incitas intoJerandi 
tribut i mole depressi prouidentia, imperator , tua non modo mi- 
serias exncruntj sed amjdam etiam atque opulentam vener er e 
fortunam. 

Magna est inter uiros doetos de uoce rcucjrcre controuersia. 
eorruptum tamen esse hoc uerbum recentiores saltem omnes critici 
consentiunt, excepto solo Strömbergio, qui in interpretatione sua 1 
locum ita uertit: »Epiroterna, som bragts i trångmål genom en 
odräglig skattebörda, blefvo genom din försorg icke blott befriade 
från elånde, utan hemförde till och med en stor och rik förmö¬ 
genhet.» uidetur igitur Arntzenium sequi, qui codicum leetionem 
sic defendere conatus est: »cum de equis», ait, »quorum feraeem 
fuisse Epirum modo monui, agat, quandam in hac uoce elegantiam 
captauit; ut itaque reuehere equo quis dicitur, ita tributo leuati 
Epirotae per equos pristinam uelut fortunam reuexisse dici pos- 
sunt. sed non opus, ut eo confugiamus. equis enim per sinum 
Ambracium et mare Ionium in alias regiones transmissis maiorem 
ex earum uenditione et permutatione fortunam quaerebant Epi¬ 
rotae tributo leuati; maior itaque fortuna, siue acceptuni pro iis 
pretium aliaeue res, in Epirum iisdem nauibus transportatae, effi- 
ciebant, ut fortunam suam reueherent.» sed utraque interpretatio 
mihi putida et longius arcessita uidetur. namque in iis, quae prae- 
cedunt, Epirotarum res breuius multo narrantur, quam ut eius- 
modi uerbi reue.rere intellectus liabeat, quo nitatur. 

1 1. 1. p. 44. 
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Rursus cum hic duo sint mcmbra aperte in Ler se opposita 
atque in priore uniuerse dieatur: miscrias cxucrunt (= blefvo be¬ 
friade från eländet), exspectannis utique, ut in posieriore generalis 
aliqua notio respondeat, ut: rccupcrarunt fortunam (- kommo åter 
till välstånd), sed infinito hoc sensu nusquam, quantum scio, reue- 
hcndi uerbum positiun inuenitur. quam ob rem uiri doeti ad con- 
iecturas confugerunt. uelut eorrector ille codicis Vatieani repcrcrc 
reposuit, quod multum Iaegerus laudauit. nostris autem temporibus 
Baehrensius substituit: reduxcrc, quod Nouakius 1 comprobauit 
exemplisque lirmare conatus est. Brandtius 2 denique scripsit: 
sed < ad > amplam ctiam atquc opnlentam resurrcxcrc for¬ 
tunam. 

Ego quidem neseio, an haec fuerit originaria lectio: sed <ad r* 
amplam ctiam atquc opnlentam rcuixerc fortunam. nam uer¬ 
bum rcuiuisccrc sic positum imaginem habet satis usitatam: cfr. 
e. gr. Gic. ad fam. 4, 4: ut specicm aliquam uiderer uidere quasi 
reuiuisccntis rci publicac; ibid. G, 20: causa ca est , ut iam 
simul cum re publica , quae in perpetuum iaccre non potest, re- 
uiuiscat et reereetur id. de seneet. 4: cum hostes atquc interfee- 
tores rci publicac rcui.risscnt . 

Uoeulam autem ad h. 1. facillime intercidere potuisse, perspi- 
cuum est. qua elapsa librarius nimirum in uerbo reuixcre aberrauit. 

Paneg. XI, c. XIV (p. 255, 23): cum Itomani populi uietus 
et excrcitus commcatus esset in m a n i b u s , in media expediendac 
annonac trepidatione nuntius uenit , plurimas naues Africano 
tritico graues litus Achaicum practeruccfas Constantinopolim 
penwlassc. 

Xauibus pro manibus substituerunt editores praeter Arnt- 
zenium omnes. sed ut facilis est liaec mutatio, ita h. 1. ea minus 
opus esse uidetur, modo codicum leetionem reete interpretemur. 
quod non fecit Arntzenius, cum contenderet, illud esse in manibus 
idem hic esse quod esse in proximo. at si in proximo commcatus 
fuisset, non sane Constantinus fnisset in media eius expediendae 
trepidatione, sed eam iam fere expeditam habuisset. est autem, 
quod hic uiros doctos omnes fefellit, interdum his uerbis: esse in 
manihus notio subieeta eius quod est: ’vara under arbete’; nee 


1 1. 1. p. 71. 

* Rhein. Mus. vol. 36 (1883) p. 603-611. 
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solum de scriptis et uirorum dortorum operibus ita ponuntur, 
cuius usus lexica lmilta praebent excmpla, sed etiam de aliis re¬ 
bus. c fr. e. gr. Plin. Ep. IX, 16: nobis uenari nec uacat ncc libet: 
non uacat, quia uindcmiac in ma nibus, non lihet , quia cxiguae. 
quod cum ita sit, nostro loco tradita lectione seruata sic uerto: 
under arbetet för romerska folkets lifsuppehulle och krigshärens 
proviantering etc.’ hic sensus et cum iis, quae sequuntur: in media 
cxpcdicndac annonac trepidatione et cum iis, quae antecedunt. 
optime concinit. 

Paneg. XI, c. XXVI (p. 205, 16): quae perpetuac ct constan- 
tis beniuolentiae prima fiditcia est , certissima uirtutum et maximi 
principis, ueri tas , n u m q u a m i n a n i m o e ssc s u sj) i c a r e t (sie 
A, suspicatum, BCV) audiui. 

Corruptus hic locus multos emendandi conatus passus est. 
Baehrensius quidem nuper edidit: quae perpetuac el constantis 
beniuolentiae prima fiducia est , certissima- uirtutum et maxima 
principis , ucritas , numquam in animo v sse suspicacem c t c > au¬ 
diui, sed quis est, quem huiusmodi strueturae durities non iain 
primo aspectu offendat? 

Eundem fere sensum forma tolerabiliore Nouakius 1 expressit. 
scribens:- certissima uirtutum et maxima principis y ucri¬ 

tas , numquam in animo < tuo defuit. numquam te > cssc stispiea- 
eem audiui. uidetur tamen remedium audacius, quam quod ullam 
possit liabere uerisimilitudinem. 

Aliam emendandi uiam ingressus est Schenklius 2 , qui statnit 

locum sic esse restituendum:- certissima uirtutum et ma- 

xime principis, ucritas , numquam < quem quam > in animo esse 
suspicatum < de te > audiui. sed eadem hoc duritia laborat atque 
id, quod iam Baehrensium proposuisse commemorauimus. 

Si coniectare licet, facile nmlto elegantior leetio e codicum 
scriptura erui potest. ego quidem animaduertendum censeo, illud 
animo , quod uerbum hic non medioerem habet molestiam, in codice 
Upsaliensi (quem solum inspexi) non plene scriptum exstare, sed 
huiusmodi compendiis: äio. quae scriptura facile per errorem librarii 
e corrupto alio oriri potuit. hoc cogitanti mihi in mentem uenit 
hunc in modum traditam leetionem corrigere: quae perpvtuae et 

1 1. 1. p. 75. 

2 efr. Wien. stud. Ill, p. 1123 sq. 
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eonstantis beniuolcntiae ])rima fiducia est, eertissima uirtutum et 
maxime prineipis, veritas, numquam in al i o esse sie speeta- 
tam audiui. namquc hoc sie sjteetata-m facile in suspicatum abire 
potuisse arbitror, praesertim cuin litterao, quae sunt e ct i, c et t , 
minime inter se a scriptura difTerant 1 . ad sensum autem, qui per 
se perspicuus uidetur esse, cfr. quod infra, 1. 28, similiter dicitur: 
quis, oro nos , plura praehnit ftdei constantiacquc doeumenta? 

Paneg. XI, c. XXXI (p. 269, 23): nnn abnuam , praefceturas 
et consulatns multis esse delatos , sed liis post cmensos labores 
honos qnasi debitns restitntus est: neilii, enm iam honornn adep- 
tns sim, tinne demnm , nt meruerim , laborandnm est. 

Sic A. ceteri codices prabent: immensos , quod consensu reeepe- 
runt editores. paruni recte, ut opinor, necjue enini illud j)otissinium 
liie quaeritur, utruni magni fuerint labores an parui; quaeritur, 
finiti sint an suseipiendi. haec enini lod est antithesis: 

’alii post emensos labores honoretn acceperunt, 

inihi post acceptum honorem labores suseipiendi sunt’. 

Paneg. XII, c. V, (p. 275, 12): di.dsse sufficiat, union illum 
(liuinitus exstitisse, in quo uirtutes sinrul omnes uigerent , quae 
singulae in om nibus pracdicantur . 

Barbarum sane facinus admisit Baehrensius, cum uerbum om- 
nibus in hominibus rnutaret. optime enim, seu sensum respieias 
sen sonum, sibi respondent haec uerba: simul — singulae , omnes 
(= alla tillsammans) — om nibus (= alla livar för sig). 

Similiter uoces, quae sunt sin [juli et omnes , inter se coniunctae 
reperiuntur e. gr. paneg. X, e. XXXIII (p. 239, 21): qnamquam , 
cmn ex sin gul is sit coagmentata res publica, et quiequid in eam 
confertur , ad omnes pro portione permanet, et uieissim necesse 
est, quod si n g il lat i m omnes adipiseuntur , in eommune rci )>u- 
blicae redundare. 

De uerbo omnes cum diuersa signiticatione repetito cfr. e. gr. 
paneg. I, c. XXXII (p. 28, 21): quippe diseretis quidem bonis om- 
nium sua cuiusque ad sin gulos mala , social is autem atque per- 
mixtis sin gulor um mala ad neminem, ad omnes om ni umbona 
pertinent. 

1 Similia uitia e. gr. huius paneg. c. VI (p. 0) verens uietas (veren - 

snitas ABV); paneg. V, c. XVII (p. 144, 8): addieta (addita C): paneg. VII, 
c. X (p. 168, 7): se aecepevat (susceperat W). 
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Paneg. XII, c. XIV (p. 283, 18): nam delicati illi ac flucnte$ 
vt quales tulit savpv rcspublica, fmrum sv lautos putabant e. q. s. 

Particula et, quae hic, ut frequentissime, complexiuam habet 
uim, non debuit a Linineio et Baclirensio deleri. cfr. e. gr. paneg. 
1, c. XXXI (p. 27, 21): post haec, si valet, Nilus amet aluvum 
snum , vt fluminis modum seruet: ni hil hoe ad urhem, ac nr ad 
Aeggptum quidvm , ni si ut inde nauigiainania ctuacua et simil ia 
rvdcuntibus, lvinc plena et onnsta et qualia solent uenirc mittan - 
tur; ibid. c. XXXVI (p. 31, 18): quam iuuat cerncrv avrarium 
silens vt quictum vt quale antv dvlatores erat. 

Paneg. XII, c. XVI (p. 285, 11): quamquam quae capvre 
nota potuerunt, quod plerique te prineipv consecnti sunt? 

Prorsus inelegans est, quod supposuit Bachrensius: quae cu- 
pcrv < per > uota potuerunt. potiu.s seriberet: quae enpvre nota 
potuerunt. cfr. paneg. X, c. II (p. 214, 10): ampliora sunt merita 
principum quam optata uotorum. nulla tamen omnino mutatione 
opus est. capvre enim h. 1. idem significat atque e. gr. paneg. X, 
c. I (p. 213, 17): non enim se eapit e.rundantis laetitiav magnitudo. 
XII, c. XX (p. 288, 17): pari benignitate enm plurvs affivere honan- 
bus uelles, quam honorum loea admitterent et angustior esset mate¬ 
ria uoluntate , nvc mvntem tuam quamuis diffusuni capervt impe¬ 
rium e. q. s. 

Paneg. XII, c. XVI (p. 285, 19): a te noua benignitate is 
amicis honos habitus vst , qui totus esset illorum , quibus dvfvreba - 
tur, nihilque ex eo ad te redundaret , ni si dandi uoluptas . 

Baehrensius Wopkensio auetore post deferebatur grauius in- 
terpungens ita pergit: nihilque ex eo ad te redundan i t, nisi 
dandi uoluptas. sed nihil est causae, cur seiungantur haec senten- 
tiae, quae unam eandemque rem ab utraque parte signifieant. ner 
demonstratiuum pro relatiuo positum offendere debet apud hos 
Ciceronis imitatores, licet plerique posterioris aetatis scriptores hane 
constructionem soleant uitare 1 . conferas uelim, quod orator noster 
similiter scripsit supra c. IX (p. 279, 19): et illos quidvm angusta 
res familiaris addicebat labori , ut quibus ipsis suburbani horli 
praecepsquc Ianiculum et iugvra artat a pomoerio uomerc essen t 
aut ligone uersanda, nvc i ni uri a opus rcuerteretur ad domi nos . 
cum devrant , quibus iuberent. 

1 cfr. Draeger, Hist. syntax, II § 481. 
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Paneg. XII, c. XV T 1I (p. 280, 20): fpramas t ibi morrm , et 
benr/irioruni summas tuorum pro tua uoluutatr tluccntcs , qnic quid 
familiaribus tuis tribuis, non e.rpendi potius, sed rependi pate¬ 
nt us. 

lam ilide a Liuineio editores partieulam sed an te potius trans- 
posuerunt. ego aulem milii persuadere non possum, traditnm uoca- 
bulorum ordinom non h. ]. optime se liabere. emn enim essent 
haec dnae uerbornm coniunctiones: 1) non — potius, quam ; 2) non 
— srd potius ex his per synehysin quandam faeile nasci potnit 
ilind: non — potius , sed. eiusinodi permixlionis lingua Graeca, et 
quidem ipse Thucydides manifesta praebet exempla, ut: Tlmryd. 

I, 83, 2: tiai ydq xai txttvotc ovx fhiaaoiK xqypaia qtqo\'Tt< ai\iuui- 
%ot, xai taitv b no/.tpoc ovx brchov jo tt?Jov, d/./.u åaminjg; id. 

II, 43, 2: xotvy yiiQ ra ooumia åiö dvitc i dt q. ror dytjowv tiraivov 
i/.da^avov xai rov rdqov tntayporarov, ovx tv d xttvrat pu?M>v, 
iOX tv <>) y dd'Sa av r div ti and rd tvrrydru a it i xai ijjyov xai 
eqyov xaiqd ahipv^arog xaraltf.ttiai. quamuis npud auctores Lati¬ 
nos prorsus similia exempla non innenerim (credo autem inueniri 
posso) puto tamen ad Imnc uerbornm ordinom conslituendum ali- 
cjuantum adiuuare potuisse einsmodi inlerrogalionis formam, qua- 
lein inuenimus e. gr. Lacdant. Diuin. insl. II, G, 10: quid faciesY 
waioresne potius an rationem seqnvris; paneg. I, c. XXXI (p. G7, 
0): te ntirrr maifis an improhem illos e. q. s. uidelur milii ita in- 
torroganti eongruenler responderi potuisse: 'non maiores potius , 
sed rationem setjuaf e. q. s. 

Paneg. XII, c. XXX (p. 298, Jo): ner tdfro htcessehut ille te 
hello, sed ultrrins non poterut se netjare snpplicio. alioqnin quando 
tantani roncejdsset andaviam, tit ruere in ferrum et obuiam morti 
acnire tam ir/nauus et timens mortis auderet? 

Non possum assentiri Baehrensio, quando in quomodo mutanti. 
constat enim, ut in aliis linguis, sic in har quoque uerba tempora- 
lia saepius admixta modali notione usurpari. ac nescio, an in uerbo 
nnmqnam latissime pateat bic usus, et quidem praecipue apud 
comieos. cfr. Plaut. Rud. u. G12: ntimquam hodie qniui ad coniec- 
turani euadere; Cic. pro Mil. 10, 27: ifa profectus est , ut contio- 
nnn tnrhnlentam relinqnrret , quam , nisi obi re facinoris lorum tem - 
jjusq.te uoluissrt , ntimquam rcliquisset. 

Similiter etiam aduerbia loralia non raro ad modalem uim 
propius accedunt, ut e. gr. paneg. Ill, c. I (p. 102, 7): unde enim 
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ucl tantam fidueiam mei ger er em , uel tam improbe concupiscercm 
e. q. s. ? 

Quomodo pro qnando frustra substituit Baehrensius etiam in 
alio loco, paneg. XII, c. XLII (p. 309, 13): ct tamen quando Hk 
seeum fvrro transigendum putabat? nam hic quoque codicum lootio 
melius relinquetur intacta, praesertim cum sequatur 1. 5: nnm- 
qnam profecto tam bene de sceleribus suis sensit, ut morfem potu- 
erit sper are, qua per i it. 

Paneg. XII, c. XXXIII (p. 300, 22): memorabile putauit anii- 
quitas , quod Aetiaeo aliquando bello ducibus m ot ib u sque Roma¬ 
nis peregrina Aegyptus arma penniscuit. 

Motus proprium est uocabulum eius, quod suetice dicitur: 
’oro]igheter’, 'revolution*; nec raro ponitur de bellis ciuilibus. t*fr. 
e. gr. Gic. pro Sest. 99: qui — propter nietum poenae nonos mo¬ 
tus rei publirae quaerant; id. pro Muren. 30: simnl atqne aliqui 
nonns motus bellieum canerc coepit. 

De Maximi illo bello, quod h. 1. cum bello Actiaco compara- 
tur, uerbum motus adhibetur supra c. XXIII (p. 292, 14): at quan- 
tos parturiebat fortuna motus! cfr. etiam paneg. VII, c. XIV (p. 
170, 26): talibus te pro ntilitatc ac dignitate publica rebus inten- 
tum auerterunt in se noui motus eius hominis, quem successibm 
tuis maxi me fauere decuisset. 

Romani motus igitur idem fere est ac 'Romanorum inter se 
bellum\ quae notio h. 1. sententiae multo est aptior quam infinila 
illa uocabula: molibus uel mor ibus , quae editores substituere uolue- 
runt. uix enim ita fuit memorandum, Romanos duces peregrinos 
secutos esse, nisi etiam in Romano bello ciuili hoc fecissent. 

Paneg. XII, c. XXXVII (p. 304, 21): Fingit quidem , ut sei - 
mus, ti mor gaudium , sed ita intimos mentis affeetus proditor vid¬ 
tas enuntiat , ut in speculo frontium imago exstet animorum. uehd 
illa ciuitas a longa obsidione re spirans, quod cam tyrannus Alpi - 
bus obiacentem tamqnam belli limen attriuerat, tanta se et tam 
simplici cxsultatione iaetabat , ut, ni esset ner a laetitia, nimia 
uideretur. 

Codicum leetionem, ab omnibus fere editoribus reieetam, indu- 
bitanter retineo, ut quae optimam praebeat sententiam. uerbo enim 
nimia h. 1. subieeta est notio eius quod est licentior’. cfr. panlo 
infra (p. 305, 5): nullus euiquam sui tuiue respeetus . blandam 
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t ibi faciebat iniuriam contnmacia gaudiorum. sensus igitur hic 
fere: 'tanta fuit exsultatio, ut licentiao proxima esset et hane tan- 
tum excusationem haberet, si uera lactitia subesset’, quod enim 
aliter licentia nominatur, icl uera laetitia quodainmodo suo iure 
faeere potest, ut quam sciant omnes gestienteni capere se non 
posse. atqui si dicirnus, tantam fuisse ciuitatis exsultationem, ut 
uerae tantum laetitiae ignosci posset, argumento hoc est, eam a 
timore fietam non fuisse. ita enim certe cautior fuisset. 


De locis nonnullis, ubi critici glossema subesse putarunt, 
re uera autem est pleonasmus. 

Paneg. XI, c. XVII (p. 257, 20): negotium publicum neque 
amhitor appefii neque per timid ita t em ant ignauiam recusaui , sed 
a teneris annis , a b aetate pueril i ad hane usque caniticm con- 
sidatns a mor c flagraui. 

Uerba illa ab aetate puerili Baelirensius, Fabro et Liuineio 
auetoribus, ut glossema seclusit 1 . retinuit Arntzenius, sed ea de 
causa, quod non idem erederet significare ac uocabula, quae an- 
tecedunt: a teneris annis. immo, idem significant, nec tamen glos¬ 
sema est sed pleonasmus oratorius, quem ferre oportet. incidimus 
hic in quaestionem latins aliquanto patentem et priusquam horum 
oratorum serrno diligentius exquisitus sit, critici cuiusuis arbitrio 
subieetam. etenim iam ueteres editores, cuin in uno et altero loco 
inepta, ut uidebatur, repetitio aures eorum oifendisset, superflua 
uerba incluserunt. mox Baelirensius, ut est omnino uir audacior 
et nouandi cupidus, in glossis notandis aliquanto liberius grassatus 
est. magis mirum uidetur, quod Nouakius 2 , diligens ille sermonis 
panegyrici exquisitor, in liac re longe maxima usus sit leuitate, 
qui non solum superiorum mutationes probaret, sed etiam, cum 
inulto latins hoc uitium patere diceret, quam uulgo putarent, alios 
nonnullos locos temere in suspicionem uocaret. rursus e ceteris 
criticis sunt, qui in singulis locis inclusa uerba in contextum redu- 
xorint; sed cum sententiain suarn exemplis parum firmauerint, tota 
liaec de glossis quaestio adhuc pendet. 

1 Uidetur cum his faeere Strombergius, qui in or. XI uertemla uoces illas 
uinisit. 

2 Egit de toto hoc genere ad paneg. VIII, c. XIII (p. UK), w 21). 1. 1. p. 50 
Sf I- de illo potissimum loco, qui ad lianc (jiiaeslionem nihil omnino uidetur 
perlinere, cfr. quod disputaui in pag. huiiis opuseuli 28. 


Digitized by 


Google 



G. Thörnell, 


52 


Kgo <[iii(h*m, re paulo diligentius inspecta, mihi persuadeo, 
omiies fere locos, (juo.s crilici ob hane causam sollieitarunt, inte- 
gros et sermoni horum oratorum congruentes esso. namque sicut 
ronstat omnino pleonasmum ab oratorum consuetudine non esse 
alienum 1 , sie ne panegvristae qiiidem eius usum aspernati sunt. 
quo in genere rum audores panegyrieorum II—IX modum ali- 
quem seruent, rursus Mamertinus, Nazarius, Pacatus, in har re 
Plinii magis ser lam sequentes, pleonasmum usque ad ineptiam ro- 
lunt. qui rum aul in uerbis singulis positus sit, aut in plurium 
uerborum complexionibus, primum huius generis exempla alTeram, 
quibus appareat, et lorum illum, quem initio praomisimus, et alios 
loros similes falso de interpolatione esse suspertas. atque in Mamer- 
tini (juidem oratione ronferre liret: c. IV (p. 247, 7): nemo ah 
iniuria liber , nemo intaetus a contumelia; ibid. (p. 247, 13): una 
acic Germania uniuersa dt leta est, uno prodio ilebellatum; c. XVI 
(p. 257, 15): ne te qnidem ipsum , imperator, quem orare pracela- 
nniij cui preees eulldbere plenissimum dignitatis est , uerbo saltim 
adii; c. XVIII (p. 258, 12): habes proditionem silentii mei et 
rem a me non breuis and taeiturnitate celatam; c. XXIII (p. 263, 
2): qnanto felicior nostra conditio! quanto beatitudo praestantior! 
e. XXV (p. 265, 5): uirtutibus bellicis et lande militiae; ibid. (p. 
265, 13): augentur pecunia, locupletantur diuitiis; c. XXVI (p. 265, 
21): lidarem diritatem cachinnantemqne saeuitiam; ibid. (p. 265, 
31): nemo gradat pulsus, nemo aditu prohibitus , nulli palatii föres 
clausi sunt; c. XXX (p. 268, 31): uterque bono publico, aterqne 
Ixomanae rei publieae salutaris; c. XXXII (p. 270, 25): rcete po - 
siti et rationc collocati. 

in Nazarii paneg. efr. c. I (p. 213, 8): gaudiorum cxsultan- 
tiam et lactitiae gestientis; ibid. (p. 213, 15): exstat in intltu 
cui usque hilaritatis publieae decus , et in serenis front ibus anitno - 
rum indicia perbguntur; c. V (p. 217, 28): quae potissimum ca- 
pessenda sit nia , qui aditus flat , ineertum est; c. VI (p. 218, 4): 
laudationis ingressnm et praedicationis ianuam; c. XIV (p. 224, 
9): habent profeeto el i am diuina iactantiam, et caelestia quoque 
tangit ambitio. illi caelo lapsi , illi diuinitus missi gloriabantur 
e. q. s.; r. XXXVII (p. 242, 24): temperet modo dextcrae , manu 
par ca t. 

in Parati paneg. rfr.: c. II (p. 272, 4): nouus pauor et inopina 
trepidatio; ibid. (p. 272, 6): din ante meditati longequc prosperti: 

1 ciV. e gr. Sclimalz, Lat. Grammatik, p. 4-80. 
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ibid. (p. 272, 25): nunc par dicendi tacendiqnc libertas, et quam 
jrromptum laudare princip* in, tam tutum siluisse de principc; c. 
XXI (p. 289, 22): sa eras aedes et dieata numini summa dclubra; 
ibid. (p. 290, 13): in lueem undre et dian ferre; ibid. (p. 290, 
17): tum longe populus abigebatur , nec otiosa uiatoris manus 
plcbcm uerbere summouebat; c. XXIII (p. 291, 30): ultra terminos 
rerum metasque naturac; c. XXIX (p. 297, 15): nim i a religio et 
diUgentius culta di ui nit as; c. XXXIII (p. 301, 11): amor laudis 
et participandae gloriae cura; c. XXXIV (p. 302, 10): teg it totos 
straffes una campos , continuisque funcribus euneta late operiun - 
tar; c. XLI (p. 308, 20): si ultima supra caput steter it hora , et 
uenerit dies numquam rtitcrsnrus. 

eiusdem generis sunt loci Pliniani, qui leguntur e. gr. panog. 
I, XXVI (p. 23, 5): adulantia uerba blandasque uoces; c. XL1X 
(p. 44, 5): clandestinam gancam oceultumqne luxum; c. LXI (p. 
57, 15): renouare gaudia , redintegrare laetitiam. 

Ex his exemplis soquitur, ut in loco illo, queni in initio posui- 
mus, eiusdem sensus repetitio ferenda ipsique Mamertino tribuenda 
sit. 

Sequitur etiam, ut frustra Baehrensius codicum memoriain 
sollieitauerit panog. X, c. XXII (p. 238, 16): nil quippe est immo - 
f Irrat i us quam post longam t r ist it iam recens gaudium: impetu 
san feruet , nec, ut primum libcrum continuo defaecatum , [sta¬ 
ti ni jturum incl. B.] est seelusa uerba iain Strörnbergius 1 reete 
reuncauit allato siinillinio loco eiusdem paneg. c. XVI (p. 225, 20): 
mens - pura omnis , funditus sincera. 

Apparet, in eodem errore Nouakium uersari, cum in his paneg. 
X, o. XVII fp. 227, 3): inde per obieetas acies, per exercitus obuios 

usqae ad Bomana moenia - percueurrit , ad »meram tautologiam» 

(ollendam uoces per exercitus obuios ineludi iubet. 

A t uero paneg. XI, c. XIX (p. 259, 31): spadones quoque , quos 
qnasi a consortio humani generis extorres a b ntroque sexu 
ant naturac origo aut clades eorporis separauit non redundant, 
ut eontendit Nouakius, liaec ab ntroque sexu , sed illis, quae per 
livpfirbolen dieuntur: qnasi a consortio humani generis extorres 
res ipsa explicandi causa subiicitur. nianifestior est tautologia, 
quam lamen nemo sollicitauit, e. gr. paneg. XII, c. XII (p. 281, 

1 I. I. p. 2r>. 
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32): audite hor , puhliei parricidae, (jui — imperium uita paeis- 
ccntes .s anyuinis prctio regium nomen emistis 1 . 

Ab hac igilur parte nihil obstat, quominus paneg. XI, c. XXIV 
(}). 264, 1) enm Patarolo restituamus: at uero noster affcctus ueri 
certifjue iudieii est, imis mentis sedibus illiyatus, a nim o et uitae 
immi.rtus et -unitus , restdutis ttiam morte eorporibus cum immor - 
tali mente uieturus . unimus pro animo libri exhibent, quod uer- 
bum editorum plurimi, at([ue in bis Baehrensius, incluserunt, ideireo 
lcuissimam illain correctionern 2 respuentes, quia post mentis uox 
animo posita (ut Jaegeri uerbis utar) Tctvzokoytl. quae contra eo 
commendari uidelur, quod pleonasmum pteniorern reddit et concin- 
niorein. respondent enim inter se notiones quae sunt: mentis — 
animo, iUifjatus — immis tus. at lamen propter id quod sequitur: 
uitae mihi quo(|ue magis arridet, quod Baehrensius in notis criii- 
cis dubitans proposuit: animae . cfr. infra c. XXXII (p. 270, 9): 
neque solum a uiuentc me ac uit/ente grati animi beniuohntia 
declarabitur, sed etiam cum me anima defcecrit , monumenta tui 
in mc heneficii permanehunt. 

Amant autein in commune bi oratores, quod in una sentontia 
ornatu rbetorico efferunt, ei in allera propriis uerbis explicationern 
et quasi paraplirasin subiicere atque omnino eandem rem pluribus 
modis dicere, ut praeter locos illos, qui manifestum habent pleo- 
nasmum, animaduertatur saepius quidam parallelismus orationis. 
non alienum uidetur bie mouere, eiusmodi pleonasmum uel parab 
lelismum saepius eo reddi insigniorem, quod membra sensu con- 
gruentia forma per anapboram quasi aequantur. atque huius ana- 
phorae, quatenus in coniunctionibus et relatiuis usu uenit, iam 
supra exempla attulimus. quorum plurima in paneg. XII reperiun- 
tur. his rebus eonsideratis dubitare cogor, an forte paneg. XII, e. 

1 Eodem refero, quod legitur paneg. XII, c. XXI (p. 289, 25): it a in lau - 
dibus tuis sanetos palatii ritns — nenernti gra dum ad illa proferimus. 
(ju ar ad pub lic os usus patent i a non parti, ssd in commune con- 
dueunt e. q. s. Baehrensius ni sus substituit pro usus, non male ille quidem. 
sed nulla necessitate. nam tantum abest, ut propter pleonasmum codicum lodio 
sit respuenda. ut potius ub bunc retinenda uideatur. 

2 ob eam causam leuissima est, quod, cum antecederent et sequerentur 
uerba in -ns desinentia, haec syllaba facile interposito uocabulo potuit adhae- 
reseere. idem uitium e. ^ r r. paneg. II, c. XIV (p. 101, 1): uestra illi (illa Q 
faeta; III, c. VIII (p. 108, 12): proxhnc illa (ille M); IX, c. VIII (p. 199, 10 1 : 
obsessosque "omissa (obmissos M); ibid. c. X (p. 200, 22): laetitia uictoria* 
(uictoria A). 


Digitized by e.ooQle 





Studia panegyrica. 


XXVIII (p. 296, 13) sequerulum sit libroruni BCVW testimonium: 
]>anun ille pretiosum putahat au rum , quod de montium ueuis aut 
fl uminum glareis quaesitor Bessns aut serutator Galla lens cruis- 
•s <et: illud purius splendidiasque crcdehat, quod dedissen t do - 
lottes, quod hominum lacrimae, non amnium aquae ahluissent , 
ncc e terrenis speeuhus egcstttm, sed c ccruicibus iugulisque cae- 
sorum esset ecfossum. nam etsi Baehrensio Nouakioque coneesse- 
rim, inouere suspicionem, quod illud: quod dedissent dolentes in 
optirno codice deest, crediderim tarnen uerba illa facile per negle- 
gentiam librarii, in quod iterato lapsi. intercidere potuisse. nmio- 
rem inicit scrupulum, quod (ut rnonet Seheflerus) rumpunt figuratae 
orationis continuitatem. sed ne hac quidem re permoueor, ut plane 
negern, esse liaec uocabula ipsius oratoris interiectain explica- 
tionein. ipsa enim forma rninime abhorrent a sermone Pacati, qui 
participia pro substantiuuis libenter utitur. ac suffragari iis quodam- 
modo uidetur id quod legitur huius paneg. c. II (p. 272, 20): 
fner it abicritque trist is illa facundiac ancillantis neeessitas, cum 
trucem dominum mendax assentatio tittUahat, cum gratis agehant 
dolentes et tyrannum nonpraedicasse tyrannidis accusatio uoeahatur. 

lam ad alterum genus pleonasmi gradmn proferamus, quod 
singulis synonymis congregatis continetur. atque hic quoque locum 
ex oratione Mamertini sollicitatum praemittam: e. XIV (p. 255, 
11): sed stipcndiis prouinciarum et patrimonii sui fruetihus usque 
ad opulentiam abundantiam esurientem iam urhem refersit. 
Baebrensius abundantiam seclusit. et oflendit sane notionum 
similitudo. nec tamen hoc me impedit, quominus potius ueterum 
editorum accedam opinioni, seriberitium: opulentiam ahundanti- 
am < que >. siquidem multa eiusmodi apud hos oratores notaui, 
et quidem praecipue apud Mamertinum. cuius in panegyrico efr. 
c. II (p. 215, 26): a perte et propalam; c. V (p. 218, 7): sjdendore 
lotidis et gloriae; c. JX (p. 251, 12): amplam atque opulentam 
fortunam; ibid. (p. 252, 2): laetis et yaudentihus populis; c. XXIII 
(p. 263, 4): opes atque diuitiae; ibid. (p. 263, 6): exulantes re- 
legatasque uirtutes; ibid. (p. 263, 10): philosophiam — accusatam 
ac ream; ibid. (p. 263, 22): casu ac tcmcre; c. XXIV (p. 264, 27): 
iwperiti ac rudes; c. XXVIII (p. 266, 25): mitts et mansuetae 
ntentis; c. XXX (p. 268, 19): Jtonori eius uenerationique cedentes; 
c. XXXII (p. 270, 9): in ornandis rebus tuis eelehrandisquc. 

In ceteris paneg. cfr.: IV, c. III (p. 118, 15): aptum atque 
idoneum; ibid. c. VIII (p. 122, 16): militiae atque castrorum 
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munin; ibid. <*. IX (]). 122, 29): //< facie uultnqiie eiuitatis; pancv. 
VI, c. I fj). 140, 14): sen sus uestros mentesqitc; paneg. VIII, c. 
VIII fp. ISO, 20): aegritudinem maestitiamqne; paneg. X, c. VI 
(p. ^21S, 15): inseparatdlis et indisereta per mi j tio; ibid. c. XI q). 
221, 23): lent c ar remisse; ibid. c. XV (p. 224, 20): restrirte ron- 
tenteqne; ibid. c. XXXVIII fp. 243, 17): orare vt vagare; paneg. 
XII, c. I fp. 271, 20): rudem et incultum sermonis horrorem; ibid. 
c. XII fp. 2S2, 21): farultatr et eopia eommodandi; ibid. v. XVIII 
fp. 287, 10): spem atque exspectaliotu m; ibid. c. XXVIII < p. 200. 
19); ceruicibus iugulisque; ibid. c. XXXII (p. 300, 19): pro omni 
praemio omnique mereede; ibid. c. XL fp. 307, 17): otioso frriato- 
que ferro. 

Apud Pliiiium huiusmodi abundantiae plurima exempla de- 
prehoiidimus, cuius in paneg. dr. c. III (p. 3, 16): modestiam 
prinripis moderationemque: c. XII (p. 12, 1): terror et metas; 
c. XX (p. 17, 32): ingenita et innöta; c. XXII (p. 19, 24): salu- 
tem sanitatemque; c. XXVIII (p. 24, 28): tristes maestosqne: e. 
XXXI fp. 27, 24): nauigia inania et naeaa; c. XLII (p. 3(5, 3b: 
singulare et unieum crimen; c. XLV (p. 39, 20): lucem ae dum: 
c. XLVI (p. 41, 10): laetetnr et gandeat; c. LXX1X (p. 71, 24): 
otio et qniete; c. LXXXII (p. 70, 29): religato reuinetoque nauigin. 

lam reliqui huiusmodi loci, quos critici habuerunt de inter* 
polatione suspectos, facilius expediuntur. uelut paneg. IV, c. XVII 
(p. 128, 19): mox in ist a urbe perspeeto p roba to hom inom 
amorc doctrinae e. q. s. mihi persuadeo, neque emu Baehrensio 
perspeeto nec probato cum Nouakio seeludendum esse. eredo enini 
quemlibet auetorem eiusmodi pleonasmum admittere potuisse. 
atque apud liune nostrum praecipue conferas, quod simile legitur 
c. XV (p. 127, 2): dieendi faenltatem sibi probatam et engnitam 
praedicantes . itaque melius h. 1. uerba synonyma, partieula et uel 
que inserta, retinentur. 

Itidem paneg. X, c. XIII (p. 223, 6): qnamnis enini revondit* 
ad te magis gemeres. editorum alii alte delerunt, alii reconditc 
sunt etiam, qui inepte ediderint: recondita alte . restituendum uide- 
tur: reeonditc < et > alte. 

Ceterum paneg. X, c. XXI (p. 229, 12): quae resistvndi per - 
tinacia ita in se imperatoris uim eonuertit , ut pietatem tamn* 
non alienanerit. nom eum introifns ni manu (que add. Pulmaii- 
nus, alii) quaereretur e. q. s. caue ne iis obtemperes, qui uoeu- 
lam nij ut ab interprete additam, expelli iubent. uidetur enini hor 
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ui manuque trita esse uerborum coniunctio. cfr. quae Iaegerus 
apud Giceronem, alios inuenit exempla. quod autem Nouakius 1 in 
eadein uoce (uim, ui) paruo interuallo repetita offendit, delego eum 
ad id quod supra ad paneg. V, c. XIV de hoc genere disputaui. 

Curn adeo hos oratores synonymorurn coacerualione delectatos 
esse uideam, satis mirari nequeo, quod tanto consensu critici 
reiiciant lectionem, quae traditur paneg. XII, c. XV (p. 284, 14): 
Jiis te uiris semper de di si i, quos affectare puhlica deheret imi - 
tatio, qui* qucun faciles tihi fuissent sequaces discipuli , 
tam ceteris expetendi essent magistri. quamquam de remedio 
longe inter se dissentiunt. Nouakius 3 quidem sequaces deleuit; sed 
parum uerisimile uidetur, uocem inusitatiorem ab interprete ad- 
scriptnm esse; rursus Brandtius 4 faciles extrudere uult; sed re- 
pugnat — si Nouakio eredimus — ordo uerborum; temptat Liui- 
neius facile supponere; sed ita uel maxime turbatur uerborum 
concinnitas, curn in secundo membro neque aliud adverbium respon- 
deat, nec facile ob sensum audiri possit. agmen claudit Ström- 
bergius 5 , qui uocem discipuli ab interprete profeetam, sequaces 
uero ab ipso oratore pro substantiuo positum esse censet. nec 


1 1. 1. p. 02 sq. dixit, etiam ea de causa uocem ui secludendam esse, 
quod partieula que ante qnaereretur addita sonum efficeret parum gratum. 
sed hane oftensionem multo facilius uitasset, si codicum lectionem integram 
retinuisset. quo faeto exstitisset asyndeton illud, (juod uocant sollemne, de 
quo cfr. e. gr. Schmalz, Lat. Grammatik § 8^2. et quaeritur re ipsa in om* 
nibus. quos modo locos traetauimus, reetene synonyma partieula copulatiua 
coniungantur. nam fieri potest, ut ipse orator asyndeto illo usus scripserit 
paneg. IV c. XVII: perspecto probato; X, c. XIII: recondite alte; XI, c. 
XIV: opulentiam ahundantiam. hoc tantum obstat, quod, ut idem Schmal- 
zius docuit, tale asyndeton in posteriore Latinitate rarius inuenitur. certe 
in paneg. Il—XII eius uestigia, (piae (juidem manifesta sint. paucissima exstant. 
namque duo synonyma uerba sic posita repperi tantum paneg. X, c. IV (p. 
t>10. ^i): permixte simxd; duo autem contraria paneg. VI, c 1 (p. 14-8, 19); 
urlis nol\8. apud Plinium uero conferre licet e. gr. paneg. c. XXIV (p. 
^1, 27): eminc8, excellis; c. XXVI fp. 2*1, 12): libcat expediat; c. LXXIX (p. 
71, lo): audiet , reddrt; ep. VIII, 4, 8: probare laudare; quae curn ita sint, 
dubitari potest, an paneg. I, c. XVIII (p. 16, 21) reete se habeat, quod codices 
praebent: disciplinam castrorum lapsam exst inetarn 1 ubi, edd. recentiores 
que addunt. 

* de anaphora uocis qui cfr. quod dixi huius operis p. 38. 

1 1. 1. p. 79. 

4 cfr. Rhein. Mus. 38 (18S3) p. 603-611. 

1. 1. p. 32. 
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quisquam negabit, hoc omnes numeros aequabilitatis implere. cui 
hos oratores mirifice sane studuisse ego quoque probe scio saepeque 
monui; sed hoc potissimum loco nescio an parum recte critici 
ad eam referant omnia. alia res esset, si hinc uox expetendi, 
illinc aut faciles aut sequaces sibi sensu proprie responderent. 
nunc uero, cum illud expetendi tam infinitam uim habeat, facile 
permittendum reor, ut ei in altero membro duo uerba opponantur. 
neque enim apud hos pleonasmi cultores eiusmodi paruulae inae- 
qualitatis desunt exempla. cfr. huius paneg. c. XII (p. 282, 21): 
ius samman f a cultate et copia commodandi , non securitate 
peccandi experiris; ibid. c. XXXVII (p. 304, 30): hic tibi tri- 
nmphum chorus, ille contra tyranno funebres ne nias et 
carmen exsequiale dicebat. cfr. etiam paneg. I, c. XIX (p. 17, 
19): si c imperatorem commilitoncmque miscueras , at stadium om- 
nium laboremque et tamquam exactor intenderes et tamquam 
particeps sociusque releuares. 

Aliter comparatus est is pleonasmus, qui inuenitur paneg 
XII, c. IX (p 279, 7): audio etiam , impcrator, et credo , sacpc 
aliqua te laborum tibi ipse iniunxisse et , ne contraheres torporis 
u et er mun , cuiusquemodi semper opere insidiantis otii tersisse 
rubiginem. sic AC.W. pro torporis in BV corporis exstat, quod 
ueterum plerique receperunt. Baehrensius duas lectiones in unum 
conflans edidit: ne contraheres torpore coiporis ueternum. Noun- 
kius 1 commendat: ne contraheres torpore ueternum. sed quo emen- 
dationes, ubi mendum non est? eiusdemmodi enim abundantia 
aliis compluribus locis cernitur. cfr. e. gr. paneg. III, c. I (p. 102, 
4): uoti promissione; VI, c. XIV (p. 159, 25): imperii potestate: 
X, c. XI (p. 222, 8): parietum saepta; ibid. c. XXVI (p. 233. 31c 
bonorum cornmoditatcs; XI, c. XXX (p. 2(38, 27): ueterem iUam 
priscorum temporum libertatem . 


1 1. 1. p. 60 n. 




Digitized by C^ooQle 





Operarum uel calami errores. 


Pag 

1 1. 5 pro Reifferscheidtius legendum est Reifferscheidius. 


1 n. 1 » 

Baebrensii 

» 

Baebrensii. 

» 

3 1. 19 sq. » 

namquae 

y> 

namque. 

» 

9 1. 9 
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Bachrensius 


Bachrensius. 

» 
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» 

sed. 
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ipse 
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I. 18 post Arntzenius. p. 26 ab imo 1. 6 legendum est: si c A. 
p. 28 ab imo I. 16 post nuui nota parentbesis deest. 
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Det goda förstånd, som efter livad jag förut berättat delvis åter¬ 
upprättats mellan Rudbcck och hans kolleger under dennes rektorat 
167 g, vann i styrka under följande år genom den fara som tycktes bryta 
in öfver alla, när den långvariga processen mot den vårdslöse räntmä¬ 
staren magister Bo Chruzelii sterbhus ändades på det visserligen ej vän¬ 
tade sättet, att K. Maj:t d. 23 Sept. 1680 frikände änkan från alt an¬ 
svar och tilldömde henne att genast äterbekomma all sin i boet inbragta 
egendom samt dennas under årens lopp upplupna räntor, som univer¬ 
sitetet tillgodogjort sig. Underrättelsen kom som ett åskslag öfver kon¬ 
sistorium, som dock hoppats på någon ersättning för de oerhörda för¬ 
luster som Mäster Bos slarfviga för att ej säga svekfulla förvaltning 
adragit universitetet 1 ) och som nu dessutom hade att vid kännaskostna- 
dema för den långvariga rättegången. Det syntes en ringa tröst, att 
K. Maj:t genom nådigt bref af samma dag befriade konsistoriet frän att 
ersätta universitetet den förlust, som dess slappa handhafvande af den 
ekonomiska förvaltningen förorsakat. Ty ersättningen till änkan var 
en allvarsam sak, sä myc ket mera som den rättsuppfattningen hos många 
gjorde sig starkt gällande, att förlusten ej skulle drabba universitetet 
som ett odelbart rättssubjekt, utan de konsistoriales som med saken 
haft att göra, såsom enskilda personer. I konsistoriets sammanträde d. 
28 Sept. fäldes ord af bestörtning och harm; det var ej blott förlusten 
>om upprörde sinnena, utan äfven den vanheder som tycktes ligga i 
domen, då saken varit så god. Man enades om en supplik till konun¬ 
gen. Visserligen syntes detta en ömtålig sak, då han själf tagit del i 

*) Förlusten skulle ju, om man får tro Rudbeck, som utredt frågan, hafva sti¬ 
git till den betydliga summan af 182,000 dal. koppm. Brefvet n. 87. s. 228. 

O. Itudbecks bref. XI 
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domen, men s«»m den hederlige Hoffvenius utbrast: när det rörde äran 
sum bör vara kärare än lifvet, maste man försöka, oc h konungen kunde 
väl ej förneka dem att bönfalla, da ju himmelens konung ej nekar detta 
äfven för den störste syndare. Rudbeck påpekade, att man väl kunde 
framhalla det obilliga i, att de sum nu sutto i konsistoriet skulle um¬ 
gälla sina företrädares missgrepp och att det för öfrigt varit på hög be¬ 
fallning sum man drifvit pruressen. Man beslöt att genast underrätta 
kanslern, men tillika, att därest dennes svar dröjde, ga direkt till ko¬ 
nungen uch begära uppskof med exekution tills man hunne inkomma 
med redogörelse för saken och begära en gynnsam förklaring. Hvad 
kanslern svarat eller åtgjort förmäla ej handlingarne; han kunde väl 
icke vara sa belåten med, att konsistoriet låtit honom höra, att räntorna 
af Mäster Bus egendom användts till exerdtiestaten, som mest bidragit 
att förstöra universitetets affärer, och att de salunda skulle få betala 
det som de ej ens själfva haft något god t af. Men ej häller konsi¬ 
storiet tyckes pa en tid gjort nagot vidare åt saken; förmodligen hade 
man snart lärt sig inse, att domen ej stod att ändra. 

Men en ny öfverraskning bereddes det, när exekutionen skulle i 
November verkställas, i det landshöfdingen tolkade domen sä som skulle 
änkan insättas icke blott i sin utan äfven i sin mans egendom. Nu 
voro goda rad dyra. Det var d. io Nov. som konsistoriet fick del af 
denna nyhet, och redan d. 13 lag suppliken till K. Maj:t färdig o<h 
därjämte en vidlyftig af Rudbeck uppsatt deduktion, hvilka bägge öfver- 
sändes till rektor Erik Bcnzelius, som dä vistades vid riksdagen. I 
denna nödens stund riktades allas blickar till Olof Rudbeck. Man 
visste att konungen ägde höga tankar om hans person och att han hade 
goda försänkningar bland stormännen, hvarjämte han framför andra ägde 
kännedom om detaljerna i den intrasslade frågan. Och d. jo N«*v. 
bestormades han i konsistoriet med bön att han skulle åtaga sig saken: 
man skulle till och med erinrat om att han som < urator academia* hud¬ 
en viss skvldighet att sa göra. Det måste känts smickrande för h< uioin 
att likasom se sin oumbärlighet erkänd; pa samma gang delade han för 
visso deras känslor och farhågor. Därför visade han sig villig att ja 
deras önskningar till mötes, men begagnade äfven tillfället att frainhäfva. 
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huru litet hans förtjänster blifvit uppskattade. Han sade sig visserligen hafva 
flere gänger sökt att få nedlägga denna kuratorsvärdighet som han aldrig 
atratt och som ej medfört hvarken lön eller rang. Protokoll och handlingar 
kunde vitna om hur brinnande hans hjärta varit att verka för akademien, 
ehuru han därpå hvarken skördat ära eller beröm, ej häller uppburit 
ett halföre, utan mest blifvit af litet hvar med tadel eller otack bemött. 
Dock som de flesta voro döda som därtill varit orsak, ville han nu 
förgäta det och låta se sitt gamla hjärtelag mot akademien. Uppdraget 
kröntes med framgång, ty d. 23 Februari 1681 kunde rektor meddela 
konsistoriet, att Rudbeck utverkat en kunglig förklaring af d. 18 i samma 
månad, som tydligen utsade att exekutionen endast kunde omfatta 
hvad änkan medförde då hon trädde i äktenskap, äfvensom att ko¬ 
nungen bifallit de framställningar, som Benzelius gjort under riksdagen, 
och slutligen lofvat att universitetet snarligen skulle utbekomna ersätt¬ 
ning for dess under danska kriget i beslag tagna spanmal. 

Det sålunda återupprättade samförståndet varade dock ej länge. 
Processen med boktryckaren Curio skulle ånyo störa endrägten. Denna 
sak, i hvilken Rudbeck beredt sina kolleger så oändligt med obehag, 
hade pä länge ej gjort något väsen af sig, begrafven som den var i 
H of rätten, men dess bittra minne lag djupt i månget sinne, och den 
skulle nu föda ny bitterhet, då Rudbeck trodde sig finna ögonblicket 
liimpligt för att påtvinga konsistoriet sin vilja. Och visserligen tycktes 
han hafva beräknat rätt, ty dä han d. 19 Jan. 1681 framstälde förslag 
om förlikning med Curio, antogs detta af en stark majoritet af de när¬ 
varande, och kanslern till hvilken skrifvelse härom, dock ej förr än d. 
22 Juli, (och då ej utan protester) afgick, uttryckte sin stora tillfreds¬ 
ställelse. Men det skulle snart visa sig, att det ej var sä helt med 
konsistoriets tillmötesgående. Rudbecks nyss gjorda kraftiga inlägg till 
universitetets bästa torde för ögonblicket gjort mer än en villrådig, men 
sannolikt var hela saken en öfverrumpling, och de som fattade beslutet 
voro till större delen Rudbecks personliga starka vänner, under det mot- 
partiets främsta män voro frånvarande 1 ). Förfarandet väckte stark ovilja 

l ) Beslutet fattades af I.undius, HofTvcnius, Verelius, Gartman, Norcopensis, 
Spole och Bilberg. De öfriga tre närvarande, Skunk, Micrander och Columbus intogo 
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och denna närdes af fruktan för att de nu lefvande skulle drabbas af 
förlusterna i Mäster Bos process, hvilket föreföll sä mycket härdare, 
som dessa ej haft något godt af hvad Rudbeck sade sig hafva indrifvit 
under forna likvidationer med sterbhuset. Och dennes högljudda tal 
om sina förtjänster samt hans atervaknade själfrädighet torde ej litet 
hafva bidragit att vidga den klyfta som öppnat sig 1 ). Grollet glödde 
tvdligen under ytan och det gaf sig uttryck, da Rudbeck under som¬ 
maren genom ny öfverrumpling genomdrifvit ett bref till kanslern, hvari 
konsistoriet förordade att, till dess exereitiestaten ordnats, skulle anslaget 
till hästarnes underhall anvisas ät Curio, hvilken anordning kanslern accep¬ 
terade, tillika uttalande, att han med nöje hört rektors förklaring, att hela 
tvisten med Curio nu skulle vara som död å bägge sidor. Ty straxt därefter 
höjdes i konsistoriet starka röster, att det ej gätt lagligt till vid beslutets 
fattande och brefvets affärdande, och Benzelius, som ej varit närvarande 
vid fragans föregående behandling, förklarade bestämdt, att saken med 
Curio aldrig kunde i godo biläggas; han frägade ironiskt, hur man kunde 
gä åstad, sedan man förklarat boktryckaren inkapabel, och ej blott be¬ 
hålla honom, utan äfven förbättra hans vilkor. Och Rudbecks försök 
kröntes ej med framgång. Visserligen aflemnade han i Hofrätten en 
skrifvclsc att förlikning var träffad, men denna var försiktig nog att 
först hos konsistoriet anhålla om officiell bekräftelse å saken (d. 13 
April 1 Ö 83 ), och vid denna skrifvelses fördragning kom det till våldsam 
strid. Rudbeck ansåg att förlikning var besluten och af kanslern be¬ 
kräftad, endast pa detta vilkor sade han sig nyss hafva öfvertagit Mäster 
Bos sak, och han understöddes ifrigt af Andreas Norcopensis (rektor> 
och Lundius, under det motsidans talan med synnerlig skärpa fördes 
af Benzelius och bröderna C. och J. Arrhcnius. Beslutet kan vid första 
påseendet se ut som en half seger för Rudbeck, efter konsistoriet för¬ 
en reserverad hållning, som tydligen var lika med afslag. Frånvarande voro P. Rud- 
beckius, O. Rudbeck, C. Arrhenius, E. Benzelius, Steuch, Holm, Wulff och ränt¬ 
mästaren J. Arrhenius, af hvilka de sex sista kunna betraktas som Rudbecks mot¬ 
ståndare. Detta visar hur missledande Rudbecks påstående var att konsistoriet fattat 
sitt beslut »en eller två undantagandes, dock salvo jure paueorum absentium» (15 
Juni 1683 till Hofrätten). 

*) Till och med Rudbecks starka vänner, Hoffvenius och Lundius, yttrade i 
konsistoriet, att en tid bortåt alt gått efter ens hufvud. (Kons. prot. S6 /* 1681). 
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klarade sig villigt att underhandla om förlikning, dork pä det vilkor, att 
tryckeriet restitucrades och att den likvidation som kunde träffas, ej 
ginge mot konsistoriets fälda dom 1 ). I själfva verket var det ett neder¬ 
lag, efter man ju icke erkände, att förlikning var redan träffad, aldeles 
«»nfsedt att de uppstälda vilkoren gjorde den sa godt soin omöjlig. Det 
var därför förgäfvcs som Rudbcck och hans vänner afläto en skrif- 
velse till Hofrätten 2 ) och vidhöllo sin redebogenhet att inga en förlik¬ 
ning, men tillika förklarade att, om deras kolleger ej ginge in luirpa, 
de fritoge sig för alt ansvar af processens fortgång. Domstolen kunde 
nu ej annat än företaga målet till slutligt afgörande, när konsistoriet 
1085 upptog frägan, hvartill jag längre fram återkommer. 

När Rudbeck gjorde detta sista försök att rädda Curio, var hans 
inflytande redan i högsta grad försvagadt. Partiernas ställning inom 
konsistoriet var förändrad. Tva af Rudbecks starkaste vänner, Vcrelius 
och Iloffvenius, hade gått ur tiden, under det motstandarnes leder 
vunnit en betydande förstärkning i tvänne personer, som under den 
närmaste tiden komna > att spela en stor rol i tilldragelserna, och som 
bägge kände en djup ovilja mot Rudbeck och därför gjorde alt hvad 
i deras makt stod för att angripa hans person och försvaga hans ställ¬ 
ning. Den ene var Jacob Arrhcnius (broder till historikern Claes Arr- 
henius-Ornhjälm) hvilken under aren 1 Ö 76 — 79 varit akademisekreterare 
<»ch ar 167 g efterträdt Verelius pa räntmästareplatsen, hvilken han 1 O 87 
utbytte mot professuren i historia; för eftervcrldcn torde han mest vara 
bekant som psalmdiktare. Det var en redbar, men sträf och i sin red¬ 
barhet stundom något ensidig man, en sträng orclningsmenniska, för 
hvilken den De la Gardiska förvaltningens lättsinne var en styggelse och 
i hvars ögon Rudbeck bar det egentliga ansvaret för all (»redan. Han 
hade ock derföre satt som sitt mal att göra ett slut pa dessa oordningar 

*) Kons. prot. 5,5 4 och n !b 1683. 

") *5 J un * *683. Kopia, ulan undanskrifter, bland Örnhjälmiana i K. Biblio¬ 
teket. Hur stark oviljan var bland Rudbecks gamla motståndare synes af Hadorphs 
bref från Stockholm d. 1Ä /6 1683 till C. Arrhenius (original i samma samling), där 
han beskyller Rudbeck att först hafva i Hofrätten uppvisat bref, som han sedan 
funnit för godt att undansticka. Han slutar med att utropa: »Gud den aldra högste 
bevare Eder mot det svåra folket I hafven att göra med, och att I ären oförfärade». 
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samt sätta universitetets finanser på en fast och säker fot för framtiden. 
Vid hans sida framträdde med år 1682 en annan, föga sympatisk ocli 
högst bråkig personlighet, teologie professorn och bibliotekarien H. Schutz. 
Tack vare De la Gardies och Rudbecks målningar har denne gått till 
cfterverlden nästan som ett vidunder af elakhet och oregerlighet; han 
torde dock varit bättre än sitt rykte, och så mörka än skuggorna falla 
öfver hans minne, har han dock ingalunda varit så svart som han af 
desse utmalats. Och man har att väl iakttaga, att äfven om personliga anti¬ 
patier i mängt och mycket sätta en långt ifrån behaglig prägel på Arrhenii 
och särdeles Schiitz’ uppträdande, hafva dock dylika driffjädrar icke för 
dem varit de enda bestämmande, aldra minst för den redlige Arrhenius. 
Deras konflikt med kanslern och Rudbeck var i sitt innersta djup blott 
en genklang vid universitetet af den större strid som nyss utkämpats 
pa samhällets höjder. De voro af det nya systemets ingalunda altid 
synnerligen behagliga representanter, som utan blick för det goda, delvis 
stora, som det nu störtade aristokratiska väldet haft att uppvisa, ville 
pä detta tidehvarfs män kasta all skulden för begångna felgrepp odi 
genomkämpade faror. Stränghet och sträfhet var hos flertalet af dessa 
no vi homines ett vanligt och lätt förklarligt drag. Hos mången får 
detta sin försoning genom ett annat, vackert drag, den starka känslan 
af plikten mot konungen och staten ; hur djup och klart känd denna 
känsla var hos Schiitz lemnar jag emellertid därhän, säkert är att han 
beständigt för den på tungan. Men han var tillika en hänsynlös person¬ 
lighet, med ett uppfarande, trätlystet och våldsamt lynne, och mot dessa 
karakterens brister ägde lian icke att lägga i vägskälen några förtjänster 
af stor vetenskaplighet eller ovanlig duglighet. Huruvida konung Karl 
verkligen har personligen fattat tycke för mannen, eller om hans inflytande 
pa högre ort mest berott därpå, att mäktige män i konungens omgifning 
fört hans talan, kan jag ej afgöra, säkert är blott att han nu och fram¬ 
deles hade att påräkna konungens förtroende och kraftiga stöd. Detta 
skönjdes genast från första ögonblicket, då den förut obemärkte blott 
trettioettårige mannen plötsligen kom att spela en, om ej stor så dock 
uppseendeväckande rol vid universitetet. 
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När den gamle Olaus Verelius lagt sina ögon tillhopa d. 3 Jan. 
1082 och den då så högt ansedda bibliotekarieplatsen sålunda stod le¬ 
dig, ilade Schutz samma dag dödsfallet inträffade till hufvudstaden, för 
att anhalla om tjänsten, och lyckades, trots att han först föregående år 
blifvit kallad till e. o. professor i teologi, så väl i sitt förehafvandc, att 
konungen redan d. 7 Januari utfärdade för honom fullmakt å tjänsten, 
utan beaktande af konstitutionernas bud, att kansler och konsistorium 
skulle förut höras i saken. För Olof Rudbcck var detta ett liårdt slag, tv 
han hade hos kanslern anmält sig som sökande till platsen 1 ). Men 
äfven vid universitetet uppväckte tilldragelsen ej ringa harm, äfven hos 
flere af Rudbecks motståndare, i det att förfarandet ej blott innebal¬ 
en missaktning för universitetets laggifna myndighet, utan äfven ett in¬ 
grepp i gammal häfd, aldenstund platsen altid anförtrotts åt någon äldre, 
särskilt för lärdom utmärkt professor, under det att den nu liksom un- 
danstulits af en ung och obemärkt man, som ej gjort sig känd genom 
nagra förtjänster. Konsistoriet affärdade ock d. 13 Januari till kanslern 
en harinfull skrifvelse (tydligen fattad i pennan af Rudbeck), i hvilken 
det för öfrigt sökte hälla litet malört i Schutz’ glädjebägare genom att 
hemställa, att ehuru Verelius ej efterlemnat några barn, ett nådår dock 
skulle beviljas till understöd för utgifvande af hans arbeten, hvilka voro att 
anse som hans rätta bam; till sist uttalade det en något obestämd för¬ 
hoppning, att K. Maj:t skulle »till akademiens välfärd sig förklara». Hvad 
härmed menades uttalades aldeles klart af Rudbeck i det bref han samma 
dag affärdade till kanslern, i hvilket han begärde att få sköta biblio¬ 
tekarieplatsen, men tillika förklarade sig villig att afstå titel och lön ät 
Schutz 1 *), ett förslag som kanslern ej var sen att tvä dagar därefter 

*) Det förtjänar nämnas, att De la Gardie, trots all vänskap för Rudbeck, dock 

bar tidigare i bref till C. Lindsköld af d. 11 Januari förordat C. Arrhenius. Han 

säger visserligen att Rudbecks meriter vore större, men han ansåg att Arrhenii för¬ 
flyttning skulle gagna det historiska studiet, emedan dennes undervisning lede genom 
hans *fel på målet*, hvarforutom dennes extra anslag som professor antiqvitatum 
kunde sålunda inbesparas. (Concept i riksarkivet). 

*) Se brefvet n. 73. Det må gälla hvad det kan, när Rudbeck säger att det 

var för SchUtz omöjligt att sköta biblioteket jämte e o. professur och pastorat samt 

deltaga i två konsistorier, men nog gör det ett besynnerligt intryck, när han för¬ 
svarar möjligheten för egen del att sköta sin professur och biblioteket därmed att 
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understödja h<>s det mäktiga kanslirådet E. Lindskuld, konungens högra 
hand i undervisningsfrågor. Men han begick tillika i sin uppjagade 
stämning den stora oförsiktigheten, att da Schiitz straxt därefter upp¬ 
vaktade sin höge förman pa Karlberg, icke blott gifva denne en visser¬ 
ligen välförtjänt men synnerligen hetsig uppsträckning, utan äfven säga 
lnmom i ansiktet, att han pa inga vilkor kunde fa sköta den tjänst han 
erhållit. Det var da ej att undra pa, att den uppskrämde och än mera 
förbittrade Schiitz i sin nöd vände sig direkt till konungen, och detta 
hade genast önskad effekt. Den 20 Januari afgick ett ganska allvar¬ 
samt kungabref, som alade universitetet, att utan vidare insätta Schiitz i 
ämbetet och icke förhalla honom nagon af därmed förenade löneförmåner. 

Efter hvad som passerat var det en naturlig sak, att Schiitz, som 
utgått segrande ur striden och viil kände att Rudbeck stod bakom 
kanslern, icke skulle underlata, savidt i hans förmäga stod, att lata mot¬ 
parten umgälla detta. Och ett sant krigstillstånd inträdde, som i öfver 
trenne ar ej blott upprörde akademiskt dam i hvirflar, utan slog verk¬ 
liga sar. För Olof Rudbeck medförde det en massa af ej alltid oför¬ 
tjänt obehag, som dock hans elastiska sinne och breda skuldror med 
lätthet buro 1 ), under det att den svage, aldrade och af olyckor ned¬ 
böjde kanslerns sista ar däraf i hög grad förbittrades. Det var icke 
svart för Schiitz att finna tillfälle att göra lifvet surt för Rudbec k, ty 
just hvad biblioteket angick hade den senare, trots omisskänneliga för¬ 
tjänster om institutionen, äfven åtskilliga synder pä sitt samvete. Han 
hade sedan lang tid vant sig att betrakta detta som sitt domän, med 
hvilket han kunde elter behag handskas, och han mötte där nu en 
annans vilja, med bättre rätt än hans, samt glödande af personligt agg. 
Följden maste blifva oupphörliga sammanstötningar. De begynte redan 
i den konsistoriesession, i hvilken Schiitz tog sitt inträde d. 8 Februari, 

»om sommaren så komma inga studenter i biblioteket, och då får jag uppvakta dem 
i horto botanico, och om vintern behöfva de mig icke där, utan i biblioteket*. 

') Man skulle känna Rudbeck illa, om man ville taga efter orden hans utta¬ 
lande (i brefvet n. 74 s. 192), att ehuru han väl kan föreställa sig, huru trött en oxe 
eller häst skall vara som gått för plogen från morgon till kväll hela veckan igenom, 
tror han dock aldrig att en sådan kan vara så trött, »som jag blifver, när jag allenast 
hörer en träta uppväxa». 
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(la Benzelius och Schiitz å ena, Rudbeck och Andreas Norcopensis a 
andra sidan drabbade sainman med sådan våldsamhet, att sekreteraren 
förklarade sig ur stånd att uppfatta livad som sades, och rektor måste 
kalla de stridande till ordningen 1 ). Schiitz ville med rätta göra slut pa 
två gamla missbruk, det ena att professorerna ej infunno sig å biblio¬ 
teket, när de önskade låna böcker, och som lagen bjöd, inskrefvo sina 
namn i läneboken, utan i stället sände upp biljetter med anhallan om 
lan, utan att dock sedan vilja altid vidkännas dessa som kvittenser, det 
andra att de behöllo lånen i oskäligt läng tid, hvarigenom all kontroll 
omöjliggjordes och verkliga förluster inträffade. I senare afseendet hade 
Rudbeck framför andra felat, och han ville nu ej ens för den inven¬ 
tering, som vid en ny bibliotekaries tillträde var föreskrifven, underkasta 
sig besväret och utverkade sig, trots alla Schiitz’ protester, kanslerns bi¬ 
fall till en dylik undantagsåtgärd. Jag har vid annat tillfälle skildrat, 
huru det i alla fall lyckades Schiitz att härutinnan återställa god ord¬ 
ning och tillika bereda kanslern en förödmjukelse 2 ). Och litet emellan, 
ej altid utan skäl, angrep han Rudbeck i konsistoriet, pä den grund 
att denne skulle gjort sig skyldig till att förhålla eller bortslarfva biblio¬ 
tekets böcker och öfriga tillhörigheter. Men han fann äfven andra ut¬ 
vägar att plåga sin motståndare; sa till exempel, när denne omsider 
begynt tryckningen af Yerelii Index lingua* veteris Schvto-Scandica\ 
för att så resa en minnesvård öfver den döde vännen, infann sig Schiitz 
en vacker dag fa tryckeriet och stoppade tryckningen, åberopande sin 
makt och ställning som inspcctor tvpographke. Med fullt skäl kunde 
Rudbeck häri se ren kitslighet och beklagade sig bittert för kanslern 
(Vis 1682 ), men han skulle snart erfara, att Schiitz ej gjort det så all¬ 
deles på eget bevåg, utan pa anhållan af en annan Rudbecks fiende, 
Johan Hadorph, hvilken påpekat att i arbetet funnos saker som von» 

*) Rudbecks egenmäktighet framträdde i denna session tydligt nog, då han väg¬ 
rade att till Schiitz öfverlemna bibliotekets nycklar, på den grund, att Verelius på 
dödsbädden lagt dem i hans hand och den nye bibliotekarien ej borde få innehafva 
dem före slutad inventering. Det senare kunde ju hafva något skäl för sig, men det 
är svårt att se, med hvad bättre rätt än Schiitz soin Rudbeck kunde göra anspråk på 
att disponera öfver biblioteket. 

2 ) Se min Upsala Universitets-Biblioteks Historia intill 1702, s. 68. 
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saramlc för antiqvitetskollegiet. Och Rudbeck måste i en lång och bed¬ 
jande skrifvelse till kanslern utveckla sin oskuld och på heder och ära 
försäkra, att han varit härom aldeles ovetande 1 ). Hadorphs förfarande 
kan smaka nagot af kitslighet, men så hade ock Rudbeck under detta 
ar visat sig ännu kitsligare mot Hadorph, när denne stödd pa kunglig 
befallning sö)kte till antiqvitetsarkivet återförskaffa de isländska hand¬ 
skrifter som Rudbeck och hans vänner i Upsala slagit under sig och 
i det längsta undanhöllo 2 ), ej sällan med användning af hvad man i 
vara dagar skulle kalla bondadvokatyr. 

Rudbccks relationer med biblioteket erbjödo en ännu sårbarare 
punkt för den hätske motståndarens angrepp därigenom, att Rudbeck 
är iOHo, efter Sehcfferi död, i den vackra afsikten att för hvaije fläck 
skvdda dennes och företrädarens Loccenii ädla minnen, hade åtagit sig 
att söka utarbeta deras felande räkenskaper. Det besvärliga arbetet drog 
ut pa tiden och gaf Schutz en kär anledning till påminnelser. När så 
omsider räkningarna voro färdiga mot hösten 1683 och skulle af depu¬ 
terade granskas, utcblef Schutz, som var en af dessa, nästan helt och 
hållet från sammanträdena, och lians anhängare, bröderna Arrhenius. 
s< »m först godkänt och underskrifvit redovisningen, återtogo sina namn. 
da Rudbeck, i den goda afsikten att förfullständiga räkenskapen, efteråt 
i den gjort ändringar och tillägg. Hvad härunder låg kom snart i 
dagen. Ty Schutz hade ej väl officielt mottagit Rudbecks skrift, förrän 
han i konsistoriet d. 23 Januari 1684 förklarade den vara, pä grund af 
Rudbccks öfverarbetning, ^pluttrad och förfalskade och emot densamma 
ställde en af honom själf uppgjord beräkning, i hvilken han, i motsats 
till Rudbecks uppgift att bibliotekets utgifter 1649—81 stigit till 175ÖS 
dal. koppm. med ett saldo de aflidne till godo å 26 daler, angaf ut¬ 
giftssumman uppgå blott till 15011 mot en inkomst af 18700, hvadan 
de aflidne skulle anses häfta för en skuld till kassan af 3089 daler, 
hvarjämte han framkom med åtskilliga andra efterräkningar 3 ). Det är 
aldeles omöjligt att nu komma till full visshet i saken, men Schutz be- 

! ) Se brefvet n. 74. 

2 ) Se Gödel, V M Fornnord.-isländsk litteratur i Sverige. I. 1897, s * l2 7 ff. 

3 ) Se min Upsala Universitets-Biblioteks Historia, s. 41. 
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räkningar företedde åtskilliga misstag, såsom redan Rudbeck påpekade 1 ). 
<>ch frågan förde mig veterligen ej till någon efterräkning. Men den 
erbjöd Schutz i alla fall ett ypperligt tillfälle att tillställa ett stort spek¬ 
takel och angripa Rudbecks heder. Man kan ej förvånas öfver att denne 
blef djupt förbittrad ocli ej sparade på orden, när lian tillbakavisade 
anfallet, men det är svårare att förstå, hur den gode kanslern kunde 
taga denna sak så illa åt sig, att han aldeles förlorade jämvigten och 
kunde, på det nästan löjliga sätt som skedde, utgjuta sitt hjärtas känslor 
för kanslirådet Lindsköld i det välkända brefvet af 20 Mars 1O84 2 ). 
Han begynner där med att säga att Gud straffat akademien med en 
man, om hvilken i sanning kan sägas: mala mens, malus animus. Och 
beskyllningame gå på heder och ära. Det heter att Schutz aldrig före¬ 
läser, disputerar eller håller privata kollegier, svär och bannar som en 
rasande i konsistorium, nästan aldrig går i kyrkan och när han själf 
predikar, stänger dörren, för att studenterna ej skola förmärka hans 
ringa gafvor. Vidare är han en man nullius doctriiue, som i stället att 
beflita sig om studier, löper omkring med en bössa i Gamla Upsala, 
för att skjuta ihjäl hästar och svin som göra honom ohägn. »In summa , 
utbrister till slut den olycklige kanslern, »han är h vark en kapabel till 
professor eller präst, utan en rabula, som lefver af trätor». Öfverdriften 
i denna teckning siar i ögonen och betager den sin bevisningskraft. Att 
Schutz ej var något mönster i sitt lefnadssätt, ej häller något veten¬ 
skapens ljus, och att han var en argsint man, torde vara obestridligt, 
men det har fordrats mycket skvaller (mest naturligen af Rudbeck) och 
De la Gardies lättrörliga inbillningskraft samt ovana att använda öfver- 
drifvet starka färger i tal och skrift, för att äfven i den upprörda sinnes¬ 
stämning hvari han befann sig, komma astad en sådan karrikatyrbild. 
Ilade han vid tiden för brefvets affattande äfven varit i besittning af 
Rudbecks roliga bref af d. 24 Maj 1Ö84 3 ), hade man nog ej gatt miste 
om en saftig beskrifning på Schutz' synder som bibliotekarie. 


Se brefvet n. 87, s. 230. 

*) Tryckt i Den svenske Mercurius. Årg. 4. Del. 1. s. 23. 
s ) Se brefvet n. 78. 
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Ingen kan förtänka Rudbeek, att lian ville försvara sin kränkta 
heder inför konsistoriet. Visserligen syntes utvägen afskuren, dä kam¬ 
markollegiet pä grund af Schutz’ anmälan infordrade bade räkningar och 
verifikationer, men kanslern gjorde ett försök att trots detta söka be¬ 
reda sin vän upprättelse redan i första instans, genom att ålägga konsi¬ 
storiet att ej efterkomma kollegiets befallning, förr än Rudbeek fått 
rentvå sig. Försöket fick dock en hastig ända, när ett kungabref af 
< 1 . 20 Juni 1684 ankom, hvilket föreskref att saken skulle af kammar¬ 
kollegiet behandlas. Med verkställigheten kom dock att dröja ganska 
länge, livartill bade Schiitz och Rudbeek genonj sin halsstarrighet von» 
vällande, den senare dock mest. Det torde vara klart, att Rudbeek 
icke hade nagon rätt att, som han gjorde, söka undanhålla verifika¬ 
tionerna, och kammarkollegiets hotfulla bref af d. 4 Maj 1685 i denna 
sak visar, att Schutz var i sin goda rätt, då han slutligen halft med 
vald uttog dem, ehuru Rudbecks komiska skildring af tilldragelsen later 
atlöjet och skammen mindre riktigt falla ensamt öfver den andres skul¬ 
dror 1 ). Och enda följden af de bägge stridskämpames hätskhet var 
den, att den stackars kanslern fick bära hundhufvudct för dröjsmålet, i 
det han af kollegiet beskyldes att ej hafva åtgjort något i saken. Och 
dock var han häri sa godt som oskyldig, tv han hade ej latit det felas 
pa skrifvelser, hvilket han ock lät kollegiet höra i ett hetsigt bref, där 
han bland annat lät det veta, att han godt kunde förstå hvem som 
vore hans angifvare; och till konsistoriet skref han, att handlingame 
själfva skulle väl stoppa denne angifvare munnen till; »en sådan oför¬ 
synt arghet o utbrister han till sist, »varder Gud hämnandes» 8 ). 

När detta soin jag nu skildrat inträffade, var maktställningen vid 
universitetet i ytterlig grad förändrad, och detta sedan ett är tillbaka. 

Se brefvet n. 97. Det bör ej lemnas oanmärkt, att Schutz redan för ett år 
tillbaka anvisat Rudbeek utvägen att till sitt skydd taga kopior af verifikationerna, 
och att sålunda ansvaret för löjligheterna vid tvångsexekutionen (orsakade af Rud¬ 
becks önskan att hinna få kopior af papperna) mest faller på Rudbeek själf. 

2 ) Kanslern till kammarkollegiet 19 .5 1685 (kopia bland Örnhjälmiana i K. Bibi.), 
till konsistoriet 13 Juni. Det retade De la Gardie särskildt, att kollegiets hotfulla 
bref var adresseradt till ärkebiskop och konsistorium, med förbigående af dess höge 
förman, kanslern. 
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Schiitz och Arrhenius stodo som herrar på slagfältet och nästan dikte¬ 
rade sin vilja för ett uppskrämdt konsistorium. Kanslern och Rudbcck 
hade härför sig själfva att tacka. När nämligen under varen 1684 
Schiitz’ framfart mer och mer väckte kanslerns ovilja, för att icke säga 
fruktan, trodde sig den senare hafva funnit ett ypperligt sätt att för¬ 
svaga den förres ställning och tillika bereda honom en kännbar föröd¬ 
mjukelse. Rektorsombvte skulle försiggå, vid terminens slut, och Schiitz 
var närmast i ordningen att komma ifråga, men samlifvet med en sådan 
rektor kunde ej annat än förefalla kanslern som ett sannt straffarbete. 
Han föll dä på den ljusa idén att utestänga den förhatlige motstån¬ 
daren genom att vädja till konsistoriets aktning för sin höge föroläm¬ 
pade förman, och tillfälle att sätta planen i verket erbjöd sig då kon¬ 
sistoriets deputerade d. 10 Maj efter vanan uppvaktade sin kansler, när 
denne infunnit sig pa sitt närbelägna slott Wenngam. Han beklagade 
sig då bittert öfver att, som det berättats honom, Schiitz i konsistoriet 
yttrat, att han för vissa orsakers skull funnit sig föranlåten att gä kans¬ 
lern förbi, och, när riktigheten lkiraf bestyrkts af Olof Rudbeck, som 
t«»g rektor (Spole) och Lagerlöf till vittne, uttalade han sin djupa leds¬ 
nad öfver att konsistoriet ej härom gifvit honom underrättelse och haft 
sa liten ömhet om hans heder, att de tigande talt att något dylikt pas¬ 
serat. Det vore skam, att en eller tva skulle fa göra hvad de ville 
<>rh konsistorium därtill tiga stilla. De skulle ej tro, att han sute där 
><*m en »hvit käpp >; nej, han vore nu betänkt på att inleda en fiskalisk 
aktion mot Schiitz inför konsistoriet. IIvarthän dessa ord syftade fram¬ 
skymtade inot slutet, då han lät dem veta, att K. Maj:t frågat, om 
S< hiitz skulle bli rektor, hvartill han svarat, att det kunde man ej veta, 
da konsistoriet ju hade fria vota; och det blef aldcles klart, da han 
tilläde, att han ville härmed underrätta dem, att 0111 Schiitz blefve rek¬ 
tor, kunde han ej fungera som kansler under dennes äinbetstid. Ver¬ 
kan af lians ord uppenbarade sig följande dag i det konsistorium som 
lo dis i Upsala. Alla de tolf närvarande stannade efter lang diskussion 
vid det beslutet, att Schiitz måste »ödmjukt förnöja* kanslern, innan 
lian kunde till rektoratet admitteras; tvänne frånvarande hade dock 
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uttalat en afvikande mening 1 ). Underrättelsen var en balsam för De la 
Gardies särade känslor. Han tackade konsistoriet i bref af 26 Maj för 
dess omvardnad om hans heder, det vore honom obegripligt att Schutz. 
som i så många år visat honom »all vanheder och indifferens», nu 
kunde vara nog oförskämd att neka till det, hvars sanning hans egna 
kolleger kunde bevitna; om denne ansåge sin biblioteksfullmakt så konsi- 
derabcl, att det i hans ögon vore ett majestätsbrott, därest någon för¬ 
menade att det ej tillkomme honom att utan konsistoriets vetskap och 
förordning ransaka i det som passerat »dä han snarast sagdt låg i 
vaggan» *), så finge han ej häller förvånas, om kanslern nu a sin sida 
begärde hans instämmande för konsistoriet; och som den hvilken an¬ 
klagades för brott ej kunde hedras med ämbete, ämnade han nu anmäla 
saken för K. Maj:t och till skydd för sin värdighet hemställa, om ej 
Schutz borde förbigås eller ock valet uppskjutas till dess rättegången 
blifvit afgjord. 

Tydligen trodde den gode kanslern, att han nu fått sin motstån¬ 
dare fast; sä litet kände han denne och hans beröring med de makt¬ 
ägande samt sitt eget försvagade inflytande. Äfven underrättelsen alt 
Schutz d. 16 Maj begärt protokollsutdrag för sessionen af d. 11 och 
därvid djärft förklarat, att han vore beredd att försvara sig såväl mut 
Rudbecks angifvelser som mot hvad en hög herre (naturligen kansleml 
kunnat inberätta å högre ort, samt att han ämnade skjuta sig under 
konungens dom, väckte mindre oro än harm hos kanslern, som mente. 
att fastän Schutz tycktes ämna ga ifrän sitt lagliga forum och således 
anse att konsistoriet ej ens gälde sä mycket som en vanlig tingsrätt eller 
rådstuga, skulle han väl finna, att konungen som vore sa mån om rätt¬ 
visans gilla gång, ej skulle för hans skull rubba faststäld rättegångsordning. 
Han tilläde suckande: »den mannen måste innerst i själen vara arg, som 
viljandes invecklar sig i så mänga svårigheter».* 5 ) Schutz åter mätte 

') Teologerna Benzelius och Holm. Den förre förklarade kärft, att han äm¬ 
nade hålla sig till konstitutionerna. Den senares något förblommerade votura går 
tydligen i samma syftning. Man skulle af Rudbecks bref n. 79 kunna förledas 
att tro det han deltagit i sessionen; protokollet vet intet därom, och han vill väl 
blott förklara, hvarför han med godt samvete har i allmänhet motarbetat Schutz val. 

2 ) Detta syftar på Schutz uppsats rörande biblioteksräkningama. 

3 ) Bref 31 Maj 16S4 till konsistoriet. 
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känt sig tämligen säker på sin sak, dä han kunde tillata sig att d. 28 
Maj inkomma till konsistoriet med en förfrågan, huru man enligt konsi¬ 
storiets mening borde tolka orden, att kanslern skulle förnöjas; i frågan 
låg ett uppenbart hän. Men tillikade anlitade han sin gamla utväg att 
gä direkt till konungen med en skrift, i hvilken han anklagade Rudberk 
att ej blott hafva hindrat honom i hans arbete för bevakande af uni¬ 
versitets rätt, utan oek att hafva med ogrundade berättelser angripit 
lians heder både här och där, ja äfven för Majestätet själf, samt att nu 
söka stänga honom frän rektoratet, ohörd och oransakad. Utgången 
blef som han förutsatt. Den 20 Juni 1684 aflät konungen en till kanslern 
<>ch universitetet stäld skrifvelse, i hvilken han, efter redogörelse för 
kanslerns och Sehutz’ suppliker, förklarade, att aldcnstund hans kung¬ 
liga ämbete fordrade att tillse det ingen undergingc exekution, förr än 
han blifvit genom laga dom fäld, så ägde ingen häller förmena Sehutz 
rektoratet, innan sådant skett, men att detta ingalunda bchöfde förhindra 
såväl kanslern som Rudbeck att inför konsistoriet företaga sina pro¬ 
cesser mot Sehutz. Klämmen måste göra så mycket större intryck, som 
konungen i ingressen omförmält, att kanslern i sin supplik dels sagt sig 
befara, att om Sehutz blefve rektor, skulle han på sex manader åväga¬ 
bringa sä många turbas, att det skulle lända K. Maj:t till största förtret 
och akademien till konfusion och obehag, dels förklarat att han ej äm¬ 
nade sköta sitt ämbete, så länge Sehutz vore rektor. Det var en verklig 
triumf för den sistnämde att sålunda hafva kastat både kansler och 
konsistorium ur sadeln, om ock han måste känna sig retad af den lilla 
hämd Rudbeck tog sig genom att vid rektorsombytet undanhalla musik¬ 
instrumenten och så förminska högtidligheten 1 ). Kanslern kunde ej annat 
än djupt känna förödmjukelsen. Ilan skref till konsistoriet d. 2Q Juni. 
att han nu naturligen måste uppskjuta sin process mot Schiitz till dess 
denne lemnat rektoratet, men att han tillika som han förut sagt ej 
häller kunde tillsvidare befatta sig med universitetets ärenden, hvadan 
detta vore hans sista bref före nästa rektorsombyte. Ilan gjorde dock 
här upp sin räkning utan värden, och det behöfdes ej mer än en vink 
af Karl XI, att han ej fann ett dylikt förfarande på sin plats, för att 
l ) Kons. prot. d. 20 Sept. 1684. 
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kanslern skulle återtaga sitt beslut, hvarom han d. 5 Sept. underrättade 
konsistoriet. För att bemantla nederlaget gaf han det den formen, att 
K. Maj:t förklarat, att det skulle vara honom till behag, om kanslern, 
utan någon annan konsideration, vårdade sig under detta rektorat som 
äljest om universitetets angelägenheter, och K. Maj:ts nådiga välja mas te 
han skatta för en lag. 

Ingen kunde väl nu säga något om, att han vidhöll sin flerfaldiga 
gånger uttalade föresats att anställa en process mot Schutz och upptog 
den, da slutet af dennes rektorat nalkades, men väl kan man förvåna 
sig öfver sättet hvarpa han gick till väga. Svårligen kan han hafva 
glömt bort, att han själf uttalat att konsistorium skulle vara forum, men 
han matte antingen hafva aldcles förgätit K. Maj:ts föreskrift i brefvet 
af d. 20 Juni eller ock trott, att han utan att taga hänsyn tiil detta 
skulle kunna draga saken inför annat forum och därmed komma bättre 
verkan åstad, om man far döma af följande episod mot slutet af Schutz* 
rektorat. Någon af de sista dagarne i November 1684 ingick nämligen 
till konsistoriet en skrifvelse från hofrättspresidenten grefve Gustaf Adolf 
De la Gardie (kanslerns son), hvari han begärde del af de handlingar som 
rörde tvisten mellan hans fader och Schutz. Huruvida skrifvelscn varit 
stäld till prorektor och ej till rektor, eller om den förre och hans kolleger pa 
förhand afvetat hvad saken gälde oc h handlade därefter, har jag mig icke 
bekant. Säkert är att prorektor (Spole) sammankallade konsistoriet sön¬ 
dagen d. 30 November, och att detta gaf sekreteraren i uppdrag att 
verkställa afskrifvandct af handlingarna. Men Schutz sorn fått väder af 
saken var ej sen att korsa deras företag. Följande dag kallade han 
sekreteraren till sig, gaf honom en uppsträckning och lade beslag på 
sa väl originaldokumenten som afskrifterna, hvarom denne gaf konsistoriet 
underrättelse, när cict ånvo sammanträdde d. 2 Dec., för att afgifva svar till 
hofrättspresidenten. Och dettas begäran hos Schutz att utfå handlingame 
besvarade denne högdraget med, att när han själf, som rektor, samman¬ 
kallade konsistoriet skulle de få besked i saken. Det förbryllade konsi¬ 
storiet gaf grefve G. A. De la Gardie del af hvad som inträffat, men 
vände sig tillika i sin nöd till prokanslem. Denne, som emellertid fatt 
sjelf en skrifvelse af G. A. De la Gardie, sammankallade nu konsistoriet 
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alt d. 8 Dec. och lät efter hållen öfverläggning en förnyad anmaning 
afgå till Schutz att utlemna papperna, dock utan framgång, ehuru sände¬ 
buden, professor Lagerlöf och sekreteraren, gjorde sig det besväret att, 
då Schutz ej anträffades i sin bostad, uppsöka honom ända ute i Gamla 
Upsala. Men två dagar senare, d. io, sammankallade denne ett konsi¬ 
storium, inför hvilket han föredrog en amper skrifvelse, som han därpå 
Jät taga till protokollet. I denna fingo kollegerna först höra att de 
handlat högst oskickligt genom att utan hans vetskap sammankalla ett 
konsistorium, och det till på köpet på en söndag, ehuru det als icke 
var något perieulum in mora och sålunda hela teologiska fakulteten utom 
en uteslutits; vidare drog han dem, säkerligen med tillfredsställelse, till 
minnes, att kungliga brefvet af d. 20 Juni uttryckligen föreskrifvit, att 
processen skulle föras inför konsistoriet, hvadan det aldrig bort kunna 
ifrågasättas att utlemna handlingarne i målet, innan dom där blifvit 
fäld; om så skett skulle de ådragit sig ett strängt ansvar inför K. Maj:t. 
Tillrättavisningen ändades med uttalande af ett ironiskt tack för »ett 
roligt och stilla rektorat». Det var ett bäskt piller att svälja, men för¬ 
ödmjukelsen var ej. aldelcs oförtjänt, då konsistoriets förfarande både till 
form och i sak lagt rätten på Schutz’ sida. Och hvarje tanke hos vare 
sig kansler eller konsistorium att på annan väg söka vedergällning af- 
skars därigenom, att samma dag som Schutz näpste sina kolleger, d. 
10 December, afgick det märkliga konungabref, som insatte honom till 
en slags storinkvisitor för den närmaste tiden. Mäktigare än någonsin 
sökte han nu låta sina motståndare riktigt känna tyngden af sin hand. 

Den inkvisitionskommission som nu insattes af konungen var icke 
ett ögonblickets verk, framkallad af någon tillfällig nyck hos den en¬ 
väldige konungen (sadan var ej Karls natur), ehuru steget kom som ett 
askslag öfver det oförberedda konsistoriet och dess intet anande kansler. 
Saken hade sin förhistoria. Schutz och räntmästar J. Arrhcnius hade 
sedan en tid tillbaka begynt ett vidlyftigt arbete med att söka utreda 
orsakerna till universitetets ekonomiska obestånd. För den senare, som 
nog egentligen var den drifvandc själen i arbetet, liksom han satt inne 
med sakkunskapen, gälde det väl ej så mycket att få hemsöka med en 
härd vedergällning dem, som hade förskyllt det onda, som att skrämma 

O, Rn»lln>ckt bref. XII 
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upp dem grundligen och betrygga framtiden; hos Schötz åter har säker¬ 
ligen lusten att riktigt få klämma till gamla ovänner verkat starkare. 
Man får dock icke föreställa sig, att icke bägge drifvits af en verklig 
öfvertygelse att mycket ogräs uppväxt, som endast af en skonslös hand 
kunde uppryckas, liksom det torde vara visst, att konungen själf fått 
den föreställningen, att det allmännas rätt trädts för nära genom slapp¬ 
het, möjligen ock genom egennytta. Förhållandet var nu, att de bägge 
männens arbete visat sig vara så omfattande att det icke kunde slut¬ 
föras, innan Schutz* rektorat gick till ända. Och Arrhenius ingick därför, 
troligen på senhösten 1684, till konungen med en skrifvelse 1 ), i hvilken 
han utvecklade, huru hans mångåriga arbete att bringa reda och ord¬ 
ning i universitetets ekonomi, hade föga annat uträttat än att draga 
öfver honom hat och förföljelse, till dess Schötz också tagit sig saken 
an och de i förening med »några flere» begynt utarbeta en omständlig 
berättelse om orsakerna till universitetets svårigheter, men att den goda 
sakens slutförande nu stod i fara, efter Schötz snart skulle lemna sitt 
rektorat. Arrhenius anhöll därför att Schötz* rektorat skulle förlängas, 
tills de fått sitt arbete färdigt; en sådan förlängning vore ej häller något 
ovanligt. Han fann ett villigt öra hos konungen. Visserligen beviljade 
denne ej den begärda förlängningen, men han gick vida längre genom 
den anordning han nu träffade till förslagets befrämjande. I det ofvan- 
nämda brefvet af d. 10 December uppdrog han nämligen åt Schötz att 
jämte tillkommande rektor, eller om denne vore hindrad, utan honom, 
fortsätta sin undersökning om universitetets släta tillstånd och därvid 
adjungera räntmästaren, ägande han att häri förfara med samma rätt 
och myndighet som vore han alltjämt rektor. Och i en skrifvelse till 
ärkebiskop och konsistorium af samma dag inskärpte konungen allas 
skyldighet att befordra verket, med försäkran om sin kungliga välvilja 
för alla dem, som så gjorde, men ock med hotelse att så straffa den 
motspänstige, att det skulle lända andra till vamagel. Kanslern sköts 
aldeles åt sidan; han var ej ens nämd i brefvet, hvarför han ock 
vresigt förklarade för konsistoriets deputerade, att han ej kunde taga sig 

*) Odateradt original i riksarkivet. 


Digitized by c.ooQle 



c: il 


något af hela denna sak 1 ). Längre fram uttalade han dock i en 
skrifvelse till konsistoriet sin stora harm öfver, att Arrhenius utbredt sig 
för konungen öfver akademiens släta tillstånd, hvilket ju var en ankla¬ 
gelse mot hans sätt att vårda sitt kanslersämbete, hvarför han begärde 
en kopia af det kungliga brefvet; när en gång kommissionen väl slutat sitt 
\ ärf, skulle det nog, menade han, visa sig, att det ej stod så farligt till 2 ). 

Inqvisitionskommissionen dröjde ej att göra bruk af sin makt. Till 
alla medlemmar af universitetet, som enligt dess mening uppburit medel 
öfver staten, afsände den en ukas, att de skulle skyndsamt inkomma 
ined förklaring och styrka sin rätt till det de åtnjutit 3 ). Det var en 
hotfull räfst som hölls för allas ögon, och mången tänkte nog, som Rud- 
beck skref till kanslern, att den som ej kunde göra besked för sig, 
skulle nog ej slippa saxen 4 ). Men det var framför allt honom själf 
som de stränge herrame ville hafva i saxen. Han skulle ej blott som 
de andra svara för hvad han å sin lön kunde hafva uppburit öfver 
stat, utan han skulle tvingas att göra redo för alla de dyrbara bygg¬ 
nader och öfriga ekonomiska anordningar, hvari han sedan ett fjerde- 
dels sekel tagit del, oftast ensam skött; här tänkte man sig dock skola 
slutligen få den besvärlige och hatade motståndaren fast. Ingenting 
sparades som kunde försvåra hans ställning. Så ålade inkvisitoreme 
honom att inom den korta tiden af fem veckor pä utsatta dagar in¬ 
komma med redogörelse för tretton olika saker, flere af betydande om¬ 
fång, såsom theatrum anatomicum, botaniska trädgården, akademistallet. 
Men de hade här funnit en man som var hvarje svårighet vuxen och 
ej så lätt lät sig skrämmas. Midt i ansiktet förehöll han dem oförfäradt 
det orättfärdiga i deras kraf. Verkligt dräpande utmäter han dem deras 
obillighet med orden: »där de gode herrar intet behöfva, ej häller mera 
skrifva än 8 eller 9 rader till mig att begära besked, och jag däremot 
måtte söka upp så många dokumenter, dem låta afskrifva, vidimera och 

*) Kons. prot. d. 22 Febr. 1685. 

2 ) 7 Mars 1685. Det var detta bref som enligt Rudbecks tanke hade purgerat 
somliga per superiora et inferiora (se n. 88). 

*) Härom uuderrättade kommissionen K. Maj:t genom bref af 30 1 1685 (origi¬ 
nal i riksarkivet). 

*) Odateradt bref till kanslern (mellan 12—17 Mars), original i Lunds bibliotek. 
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göra concepter på svaret och sedan renskrifva pä två eller tre ark» 1 ). 
Med bitande satir tillägger han: »Om mig icke deras redlighet bekant 
vore, så skulle jag snart fatta de tankar, att de så korta och täta ter¬ 
miner gifva mig, att jag skulle otvättad och utan besked komma fram till 
min egen ruin». Hans motståndare nöjde sig dock ej med att bereda 
honom denna onödiga svårighet; de gjorde äfven sitt bästa för att för 
honom försvåra användningen af konsistorieprotokollen; äfven hans be¬ 
gäran, att åtminstone om nättema få disponera dem, afvisades 2 ). Trots 
allt detta var dock den märklige mannen i stånd att på ett tillfreds¬ 
ställande sätt, nästan in i minsta detalj, göra redo för alla de skiftande, 
kinkiga uppdrag, som han i så lång tid haft sig anförtrodda. Han> 
intima kännedom om allt och otroliga minne voro honom en god hjälp, 
men framför allt att han uppenbarligen alltid varit angelägen att be¬ 
vara sina egna papper samt, när tillfälle erbjöd sig, förskaffa sig af- 
skrifter af allt hvad som rörde universitetet. Detta kom honom sa 
mycket mera till pass i detta ögonblick, som äfven kanslern, hvilken 
börjat draga öronen åt sig och frukta, att äfven han skulle komma 
med på ett höm vid räfsten, hade vändt sig till den tjänstvillige vän¬ 
nen och anhållit om upplysningar i allt hvad som rörde hans kanslers- 
tid. Och midt uppe i det svåra arbetet med besvarande af kommis¬ 
sionens frågor, har Rudbeck äfven funnit tid att för kanslerns räkning 
utarbeta en af vidlyftiga bilagor åtföljd, intressant uppsats Öfver univer¬ 
sitetets ekonomi i De la Gardies tid 3 ). Man måste häpna öfver denna 
kolossala arbetsförmåga, och han har knappast varit större än i dessa 
motgångens dagar, då han stod ensam midt öfver starka hatfulla mot¬ 
ståndare, som stödde sig på den enväldige konungens mäktiga beskvdd 
och hämdgirigt sökte ransaka i hvarje detalj af hans så omfångsrika 
verksamhet. Ingenting kunde nedslå hans friska mod, det räckte till 
både för att hålla den nedtryckte kanslern uppe och gifva motståndame 
bittra slängar. När man genomläser hans digra relationer, vittnesbörd 
om hans oerhörda kännedom om universitetet, hans arbetsförmåga och 

! ) Se brefvet n. 86 (om theatrum anatomieum), s. 225. 

*) Se bilagorna A—F till brefvet n. 87. 

a ) Se brefvet n. 87, s. 226—251. 
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praktiska duglighet, kan man ej annat än beklaga, att så stora gåfvor 
ieke bättre kommit universitetet till godo genom ett öppet och broder¬ 
ligt samarbete med kollegerna. Hans stora fel var att han ständigt 
ville göra sin vilja allena gällande och ej kunde tåla motstånd. Men 
ingen kan herrska öfver andra som ej beherrskar sig själf, och det var 
livad han ej fullt lärde, förr än Vär Herre slog honom med den förfär¬ 
liga olyckan 1702. 

Beundransvärda äro i sanning dessa relationer genom innehållets 
rikedom och framställningens originalitet; för universitetets historia äro 
de källor af yppersta art. Tyvärr finnas blott några i behåll, hvilka alla 
jag här tryckt bland hans bref, men till all lycka ersättas de felande 
delvis af de vidlyftiga bilagor som åtfölja hans skrifvelse till kanslern 
af d. 25 Mars 1685. Af särskildt intresse för kännedomen om hans 
egen lefnad är den teckning han gifver af sina tidigaste studieår, i hvil- 
kén han med berättigad själfkänsla framhåller hvilket namn han redan 
vid unga år förvärfvat 1 ). O0I1, ehuru hans själfberöm stundom verkar 
mindre anslående, kan man ej förtänka honom, att han, i ett ögonblick 
som detta, utreder för kanslern och de själftagna domame, hvilka be¬ 
sparingar för universitetet hans eget praktiska handhafvande af byggnads¬ 
företagen inneburit, och huru han oegennyttigt aldrig tagit betalt för 
sina ritningar eller tillgodogjort sig någon lön som byggmästare. Det 
gjorde honom ett tydligt nöje att låta Inkvisitionskommissionen höra, 
att universitetet väl kostat honom åtskilligt, men icke han det. När 
han skrifver, att under det hans disciplar kunnat köpa sig både gods 
och gårdar, har han under 30 år ej kunnat mera än lösa sig till en 
liten bördsåker och lagt ihop en nödpenning för att komma sig och de 
sina i grafven, ligger däri nog en allusion på motståndames privata för- 
värf. Och han låter dem höra, att allt hvad han har af Kongl. Maj:t 
eller höge herrar kunnat bekomma eller genom eget arbete förtjäna, har 
gatt åt till fäderneslandets heder och tjänst, samt att han kan med goda 
dokuinenter styrka, att hans uppoffringar stigit till det betydliga beloppet 
af 40,000 dal. koppmt. En tydlig pik åt motståndarne för deras när- 

*) Se brefvet n. 83. 
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gångna misstankar om professorsförmåner, tillskansade under hans första 
tjänstetid, är uttalandet, att han som student egentligen varit relatift 
mycket rikare än som professor, genom de stora inkomster, som de pri¬ 
vata kollegierna beredde honom. — Ett verkligt mästerstycke af ironi 
är hans svaromål på kommissionens fråga hvad han till gravation for 
räntekammaren uppburit som e. o. professor. Han tager sig däraf an¬ 
ledning att vidlyftigt teckna sina första studier och stora framgångar, 
huru man täflade om att förvärfva hans person så i in- som utlandet, 
och huru han framför de mest lysande anbud föredragit en klent af lönad 
plats vid universitetet. Den omisskänneliga afsikten med denna teck¬ 
ning är att låta anmärkames och anmärkningames futtighet framträda 
i bjärt kontrast mot hans egen glänsande oegennyttiga verksamhet. Det 
ligger ett knappast doldt hån i hans slutsats, att han väl ej kan sägas 
hafva graverat universitetet genom att tränga sig till någon tjänst, da 
han tvärtom därtill tvingats. Och efter denna långa inledning gör det 
en ypperlig effekt, då han väl kommer till inkvisitionens egentliga be¬ 
gäran, att han skulle specificera hvarmed han graverat staten, och han 
besvarar denna kort och torrt med att säga, att det är att vända upp 
och ned pä saken att sålunda begära det han skall anklaga sig själf, i 
stället för att de skulle specificera sin anklagelse; nödiga upplysningar 
kunde de bäst finna i universitetets räkenskaper, till hvilka de hade 
bättre tillgång än han. 

Så liten rädsla visade han inför denna kommission, för hvilken 
alla andra darrade, att han ej försummade något tillfälle att komma 
den till lifs. När Schiitz återbegärde originalet till sina anmärkningar 
öfver de biblioteksräkenskaper som Rudbeck utarbetat, gaf han ett väg¬ 
rande svar och försvarade förfarandet därmed, att Schiitz själf vid annat 
tillfälle häfdat samma grundsats; en afskrift skulle han lemna, och vore 
Schiitz ej nöjd med slottsbefallningsmannens och borgmästarens vidi-r 
mation, skulle han få sä många namn han ville; men dokumentet ägd o 
han själf behålla, dä det vore af privat natur och rörde privat tvist, och 
han måste till sitt försvar göra det, då, som han ej tvekar att tillägga, 
det läte tänka sig, att Schiitz hittade på att förklara det vidimationema 
vore oriktiga eller händerna falska 1 ). Och han underlät ej då han kunde 

l ) Odateradt bref till kansler» (efter 4 /s i <>85), kopia i Lunds bibliotek. 
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att använda kanslern fur att gifva inotståndarne ett hugg. Det synes 
mig högst sannolikt att han inspirerat det kanslerns bref af 19 Maj 
1Ö85 till universitetet, hvari denne erinrar att kommissionens myndig¬ 
het ingalunda vore så obegränsad, att den kunde till alt utsträckas. Och 
det kan knappast betviflas, att man har att spåra hans hand i angif- 
velsen till kanslern, att dennes dyrbaraste gäfva, Ulfilas bibel, var på väg 
att genom Schiitz’ van vård förderfvas, h vilket gaf kanslern en kär an¬ 
ledning att af konsistoriet infordra underrättelse om saken. En under¬ 
sökning visade att ryktet saknade all grund, men Schutz tog med rätta 
illa ät sig och beklagade sig öfver beskyllningen. För De la Gardie 
var det säkerligen ett nöje att med anledning häraf kunna skrifva till 
konsistoriet, att han ej kunde se, »hvarför sadant H. bibliotekarien 
skandaliserar, hvilken auctor är till väl eftertänkeligare inqvisitioner, som 
ingen lel måste aestimera vara sig präjudicierliga». Man kan väl tänka 
sig hvad det skulle glädja den stackars kanslern, när Rudbeck trodde 
sig kunna inrapportera, att »Achitophel och Haman äro blefne ovänner. .. 
och bägge säjas med flit söka andra tjänster» 1 ). Det var kanske ryktet 
<»m en dylik söndring som gaf kanslern mod att den 2 5 juli skrifva till 
konsistoriet och beklaga sig öfver räntmästarens brist på uppmärksam¬ 
het mot sin höge fömian och öfver hans försumligheter samt tillägga den 
förhastade hotelsen att »endera af oss måste mutera officium aut mores». 
Den naturliga följden häraf blef blott, att Arrhenius, säker på sin sak 
och sin ställning, i konsistoriet genmälde, att det vore önskligt det kan- 
>lern behagade specificera sina generellt hållna anklagelser, han skulle i 
sa fall nog försvara sig, och han tilläde stolt att »anbelangande mitt 
officium förmodar jag underdånigast att sitta härvid orubbad, så länge jag 
det försvarliga förestår» 2 ). Det var fruktlöst att hoppas kunna störta de 
förhatliga inkvisitorema, men sä upphetsadt var kanslerns sinne, att det 
var honom omöjligt, då han i Augusti besökte Upsala, att ej gifva luft 
åt sina känslor af harm och ovilja. Under sammanträdets böljan höll 
han sig tämligen lugn, men när, pä hans fråga hvarför biblioteksbygg- 
naden afstannat, Schutz utan någon betänklighet svarat, att han tagit 

*) Rudbeck till kanslern **/• 1685 (original i Lunds bibliotek). 

*) Kons. prot. d. n fi 1685. 
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sin hand därifrån, emedan medel saknats och han så omildt angifvits, 
samt tillagt att den kunde gärna ånyo taga saken om hand som gjort 
förslaget och börjat bygga, innan han visste livar medel skulle tagas, 
drog sig ovädret samman. Och när Schutz på kanslerns häftiga fraga, 
hvem som angifvit honom, icke blott icke tvekade att namngifva Rud- 
beck, och hänvisa till ett på Venngarn hållet protokoll, utan äfven, da 
kanslern förklarade onödigt att nu taga kännedom om detta, tvärtom 
fordrade protokollets uppläsande och äfven fick sin vilja fram, förlorade 
kanslern aldcles jämvigten och utbrast förbittrad: »Jag ser fuller att jag 
skall taga bladet fran munnen och låta blodet tala, och säger jag det: 
I har trädt mig sä när, att vi skulle spela om öronen båda . . . Jag be¬ 
klagar dem som här med Eder skola sitta och deras olycka . . . Yill 
med Eder intet mera hafva att göra, utan jag lemnar Eder under Guds 
stränga dom, och han anser Eder efter sina gärningar». Härpå svarade 
Schutz, som under detta sammanträde tyckes hafva väl bevarat lugnet, 
blott med de orden: »Jag skjuter mig ock under Guds dom». 1 ) 

Dylika förlöpningar voro icke ägnade att stärka De la Gardies 
ställning och anseende. Och det var nästan som ett svar på hans an¬ 
grepp, att konungen icke, som De la Gardie och Rudbeck hoppats, för¬ 
flyttade Schutz till en efter Skunks död ledig ordinarie professur i teokigi. 
utan d. io Augusti meddelade universitetet att Schutz ännu fortfarande 
behöfdes pa den plats han beklädde, ity att hans förflyttning kunde 
förrycka det arbete som konungen honom uppdragit. Och inkvisitionen 
gick sin jämna gäng, trots att Rudbeck sökte intala sig och kanslern, 
att dess ledare förlorat sitt fäste å högre ort, och fortfor att gifva i 
bref till honom starka målningar af Schutz' våldsamma framfart. M»>t 
slutet af året tyckes emellertid kommissionen hafva nalkats sitt mal. 
Den ingick (sannolikt i November) till K. Maj:t med en skrifvelse*), 
hvari den för det första anmärkte, att orsaken till den ordinarie statens 
brist vore den e. ord. statens upprättande, men alt ingen utväg funnes 
att betala balanserna ä den förra än den, att igenkräfva hvad de fatt 
soin stått på c. ord. stat, med anledning hvaraf förfrågan gjordes huru 

1 ) Kons. prot. d. 27 Augusti 1685. 

2 ) Odateradt original af Schiitz och Arrhenius i riksarkivet. 
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man skulle förfara 1 ). För det andra hemstälde den, om icke hela in- 
kvisitionsakten borde, aldenstund den rörde sig äfven om andra svårig¬ 
heter än de ekonomiska, meddelas deputerade af presteståndet och andra 
som kände universitetsväsendet; och för det tredje begärde den, att 
en kunglig resolution måtte utfärdas, som ålade räntmästaren att strängt 
efterfölja stat och förordningar och icke tillåta att aerarium graverades 
med e. ord. utgifter, samt att därest sådana försök gjordes inkomma till 
K. Maj:t med föreställning. Kungliga brefvet af io Dec. 1685 2 ) får 
väl anses som svar å denna framställning, efter det nästan ordagrant 
upptager och fastställer hvad som i tredje punkten föreslagits. Att andra 
punkten ej förde till någon regeringens åtgärd är väl mindre att undra 
öfver, ty svårligen kunde den enväldige konungen vara hågad att utan 
tvingande skäl söka ständers medverkan i någon sak, och tystnaden i 
första punkten betyder väl, antingen att K. Maj:t ville först afvakta det 
slutliga resultatet af kommissionens arbete, eller ock att man kanske 
redan nu insåg omöjligheten af att plundra den ene för att ersätta den 
andre. Det senare bekräftas däraf, att sedan kommissionens arbete af- 
lemnats hos K. Maj:t 3 ) hörs just ej något vidare af hela saken. A 
högre ort fann man kanske tillräckligt att hafva ingifvit vederbörande 
en hälsosam skrämsel, som kunde tjäna till varning för framtiden; man 

*) I riksarkivet finnes en af bokhållaren B. Rommel (tydligen för kommissio¬ 
nens räkning) uppgjord beräkning på hvad som utbetalts öfver stat 1654—1684. Den 
slutar med den oerhörda siffran af 102,897 dl. smt. Man må dock ej häraf låta för¬ 
leda sig att tro, att härunder låg någon förskingring. Förhållandet var blott det, att 
såväl regering som kansler förordnat ora utbetalningar öfver stat och fastställt en till 
ruin förande extra stat, genom hvilket förfarande både lärare och stipendiater blifvit 
lidande på sina å ordinarie stat uppförda anslag. Skulle här en reduktion företagits 
för att ersätta de sistnämda, hade det fört till de största orättvisor. 

*) Original i kons. arkiv. 

8 ) Den 10 Dec. utfärdar K. Maj:t öppet bref, att han mottagit och approberat 
Schiitz och Arrhenii berättelse om akademins tillstånd samt att han tager dem i sitt 
kungliga skydd mot hvarje åtal. (Brefvet är intaget i kons. protokoll d. 21 Dec. 
1685). Kommissionens berättelse synes vara förkommen. Af dess handlingar finnas 
nu i behåll tre volymer med utdrag ur konsistorii protokoll, Rommels förutnämda 
beräkning och 20 på kommissionens frågor ingångna svaromål, däribland de fyra rela¬ 
tioner af Rudbeck som jag tryckt. — Det bör ej lemnas oanmärkt, att så sent som 
1693 d. 24 Jan. hafva Schiitz och Arrhcnius anmält hos K. Maj:t, att biskop P. 
Rudbeckius icke ville medgifva, att hans fordran som ord. professor afkortades på det 
höga belopp han uppburit på extra staten (original därsammastädes). 
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hade väl ock insett att det ej stod så farligt till med hela saken, som 
det hittills låtit. 

Efter denna redogörelse för kommissionens arbete torde det vara 
på sin plats att lemna några upplysningar om universitetets ekonomi 
vid denna tid. Jag har förut omtalat, huru De la Gardies lättsinne och 
oförstånd, Rudbecks sangviniska syn på tingen och tillstötande yttre 
svårigheter förde till en svår rubbning i universitetets ekonomi mot slutet 
af 1660-talet, hvaraf bland annat följden var, att Rudbeck kom i våld¬ 
sam konflikt med sina kolleger och förlorade sitt forna starka inflytande 
vid universitetet. Under 70-talet inträdde till en tid någon förbättring 
i den finansiella ställningen, till dess danska kriget åter intrasslade för¬ 
hållandena. Att äfven efter freden ordningen icke så snart kunde åter¬ 
ställas, var ej underligt, da universitetet laborerade med svåra skulder, 
förde dyrbara processer, som den oftast tappade, och lönestaten var i 
hög grad inkrånglad genom kanslerns (och Rudbecks) förflutna och fort¬ 
farande använda utväg att taga där det fans och lägga där det fattades. 
Jakob Arrhenius satte som sitt mål från den dag han 1679 blef ränt¬ 
mästare att härpå göra ett slut, men det fordrades många år, ihärdiga 
påminnelser af Arrhenius, skräcken af 1685 års kommission samt Karl 
XI:s ingripande för att betrygga en nv sakernas ordning. År 1680 i 
Juli uppgaf universitetet i bref till kanslern, att dess skulder voro 
85,159 dal. kopparmynt. Beloppet behöfde i och för sig icke ingifva 
någon så stor förskräckelse, isynnerhet om det representerat oundgäng¬ 
ligen nödiga kapitalutlägg och man försäkrat sig om sättet för skuldens 
afbetalning, men intetdera var naturligtvis här fallet; emellertid kunde 
Arrhenius fyra år senare meddela, att skulden sjunkit till 80,000. Den 
största svårigheten för jämviktens återställande låg i de på iböo-talet 
tämligen godtyckligt tillskapade extra- och exercitiestatemas ännu före¬ 
fintliga rester, men då konsistoriet i Mars 1682 l ) vägat Öppet uttala 
för kanslern, att det vore nödvändigt att låta extra staten fara, alden- 
stund ordinarie staten, som borde först utgå, häftade för oguldna löner 
till ett belopp af 13,000 dl. smt, upptogs detta af honom ganska illa. 
Han sjuka samvete torde nog i tysthet hviskat, att han här bar största 

*) Brefvet (i koosistorii registratur) är odateradt, men tydligen från angifven tid» 
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ansvaret, men han föredrog att kasta skulden på universitetet genom 
att påstå, att professorerna själfva hade, dä öfverskott funnits, utbedt 
sig detta hos K. Maj:t, att de låtit gifva sig e. ord. beneficier utom 
staten, låtit förhöja sina löner och öka sitt antal samt i allmänhet pä 
ett försumligt och egennyttigt sätt skött universitetets ekonomi 1 ), idel 
vrängda eller oriktiga uppgifter, hvilkas utkastande gjorde honom föga/ 
heder. Det hade varit bättre att erkänna, att såväl han som Rudbeck 
(och ibland äfven konsistoriet) under de goda tiderna oförsiktigt slagit 
på stort och fastlåst medlen. Och jag önskar här påpeka, att då Rud¬ 
beck mer än en gång framhåller, att hans byggnader och åtskilliga andra 
extra utgifter icke varit staten till gravation, efter anslagen anvisats pä 
räntorna af Mäster Bos hemman, är detta blott så till vida sant, som 
dessa räntor naturligen ej tagits i beräkning, då ordinarie staten långt 
förut i tiden uppgjordes, men lika klart är, att om de nu tagits i an¬ 
språk för denna hade den burit sig, och man hade haft full rätt att sa 
förfara, efter hemmanen tagits i beslag för att ersätta sagde räntmästares 
förskingringar, hvilka först bragt alt i oordning. Det var uppenbart, att 
exercitiestaten svårligen kunde upprätthållas, därest den ej tryggades med 
statsanslag, något som universitetet ock själft flera gånger uttalade; och 
Karl XI, som aldrig var njugg, dä man klart uppvisat ett verkligt be- 
hof, kom dess önskan till mötes genom att d. 22 Januari 1685 för 
ändamålet anslå 700 dl. smt. Huru svart det i alla fall var att vid 
denna tiden fä staten att gå ihop, om något tillstötte, svnes af ränt¬ 
mästarens rapport till kanslern i Nov. 1684 2 ), där han meddelar, att 
trots den klena skörden 1683 skulle staten för 1684 kunnat betalas, 
därest ej sådana extra utgifter funnits som 787 dl. koppmt till fäkt- 
mästaren, 3Q7 till botaniska trädgården, 6,000 för omkostnaderna i den 
Behmska processen eller inalles 8,712 dl. koppmt i extra ordinarie grava- 
tioner, hvaraf följden blifvit, att professorerna måst afstå 300 dl. hvar 
pa sin lön, och öfriga i proportion. 

Hvad som ej minst trasslade bort ordningen var lönernas förryck - 
ning. Jag har förut (se ofvan s. cix) omnämt, att t. ex. alla adjunk- 

*) Bref af 24 Juni 1682 till konsistoriet. 

2 ) Uppläst i konsistoriet 18 Mars 1685. 
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turernas löner voro ar 1679 anslagna till andra än dem som borde 
innehafva dem, hvarför man då beslöt att successive redressera dein. 
Men det kunde ej gå fort oeh aldraminst, då kanslern ej hade beslutet 
för ögonen, och stundom konungen själf, okunnig om förhållandena, lät 
aflocka sig ett oriktigt beslut. Ett slående exempel på oefterrättligheten i 
löneanslagens användning och som just visar, huru både konung och kansler 
kunde förfara godtyckligt och med förgätenhet af egna anordningar, är 
följande. Fil. magister Olaus Nezelius (slutligen 1703 biskop i Göteborg» 
hade af kanslern år 1673 nämts till filos, adjunkt och 1Ö75 äfven till 
vice bibliotekarie, med löfte därjämte pä första lediga teologie adjunktur. 
Karl XI konfirmerade detta 167b och lade därtill, att när Loccenius 
föll ifrån, skulle Nezelius utan vidare få tillträda bibliotekariebefattnin^en. 
hvilket dock ej hindrade konungen att redan följande år, då platsen 
blef ledig, bortgifva den åt Schefferus. Till ersättning fick den förbi¬ 
gångne Nezelius löfte om professuren i grekiska efter P. Aurivillius. 
men denna befans sedan vara förut bortlofvad at Micrander, hvadan 
Nezelius fick nöja sig med en e. ord. professorstitel och sina två ad- 
junkturcr, till hvilka konungen 1681 lade Hagby och Ramsta pastorat. 
Emellertid hade kanslern är 1679 gjort Olaus Aurivillius till teologie 
adjunkt, och det var tydligen meningen, att han vid adjunktslönemas 
redressering skulle fä den teol. adjunktslön som Nezelius innehade. 
Aurivillius, som helt naturligt tröttnade pä att gä utan lön, sökte då 
rektoratet vid Gefle skola 1681, men gjorde dock, innan han lemnade 
universitetet, under följande vår ett försök att fä stanna kvar, aldenstund. 
som han själf yttrade i konsistorium, »det syntes honom betänkligt, att 
dä Gud gifvit honom donum docendi, descendere in pulverem schlolasti- 
cum». Hans hän vändning till K. Maj:t förde dock endast till, att denne 
hänsköt saken till vederbörandes afgörande samt förbehöll sig, att uni¬ 
versitetets medlemmar ej i oträngdt mål skulle falla honom besvärliga. 
Härigenom tycktes väl segern skola komma att luta ät Aurivillii sida, då 
kanslern och Rudbeck starkt togo hans parti, men det gick ej sa. Visser¬ 
ligen kämpade Rudbeck väldeligen för hans sak i konsistoriet och lät 
förstå, att i öfrigt bristande förmåga att uttrycka sig gjorde Nezelius 
oduglig till lärare, men teologiska fakulteten häfdade kraftigt dennes 
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hade förmåga och rätt, och konsistoriet anslöt sig till dess mening 1 ). De 
la Gardie fogade sig harmset häri. Hans förargelse öfver utgången var 
dock för stor att han ej i svaret till konsistorium skulle snärta mot- 
ståndame. Han lät det veta, att han väntat få höra, om det verkligen 
vore möjligt och lämpligt, det en pastor på landet vore tillika teologie 
adjunkt vid universitetet, och om man hade skäl att rubba förut fattade 
beslut, nu hade han i stället fått höra om helt andra saker; då emeller¬ 
tid konsistoriet rättat sig efter teologiska fakulteten och man måste antaga, 
att denna bestode af lärda och samvetsgranna män, läte han därvid bero. 
Men han hade nog liten smak att tillägga, att man (d. v. s. Rudbeck) be¬ 
rättat honom, att universitetet icke hade mycket gagn att vänta af Nesse- 
lius, och att han funne deras mening, att Aurivillius gjort orätt i att 
klaga för konungen, förhastad; det påminde honom om /Esopi fabel, 
huru myggan flög emot ljuset 2 ). Det egendomligaste af alt i denna 
historia är dock, att K. Maj:t själf, glömsk af alt det föregående, har 
två år senare ( 13 /'t 1684) meddelat universitetet, att han fann det högst 
besynnerligt, att Nezelius innehade såväl pastorat som två adjunkturer, 
hvarför ock konsistoriet tvangs att vidlyftigt utreda frågan samt erinra 
om hans egna förordningar. 

Naturligtvis bar kanslern ett stort ansvar för oordningame; alt för 
ofta visar han sig okunnig om hvad som förut passerat och förgäter 
egna beslut. Men Rudbeck delar i ej ringa grad med honom ansvaret 
för lönernas intrassling. Hans lifliga sinne hade aldrig svårt för att 
upptäcka utvägar, och hans goda hjärta dref honom att söka med alla 
möjliga medel hjälpa dem för hvilka han intresserade sig; och kanslern 
anslöt sig oftast helt obetänksamt till hans förslag. Såsom ett beteck¬ 
nande bevis på Rudbecks ogenerade snarfyndighet vill jag anföra föl¬ 
jande fall. När professuren i teoretisk filosofi 1682 blifvit ledig efter 

*) Rudbeck gaf vid detta tillfälle ( 3 5 1682) luft ät sitt skämtsamma lynne 
genom det nästan pojkaktiga förslaget, att om man tvekade om kandidaternas inbördes 
skicklighet, kunde man ju sända dem af till kanslern, för att af honom fa »hvar sin 
materia till att predika på lika lång tid, så ock en materia till att föreläsa in phi- 
losophicis, så ock disputera, och kunna de vara ömsom respondentes, ömsom oppo- 
nentes, så ock till att mässa». 

2 ) Bref af 24 Juni 1682. Konsistoriets föregående skrifvelse saknas. 
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M. Steuchius, föreslog Rudbeck, som lifligt önskade hjälpa fram Lauren¬ 
tius Norrmannus, först att förflytta Micrander, professor i grekiska, till 
den lediga platsen och så förskaffa Norrmannus, som var stor filolog 
men knappast vuxen den filosofiska lärostolen, den grekiska professuren, 
men när detta ej lät sig göra, kom han med det besynnerliga förslaget, 
att lönen för den filosofiska professuren skulle delas mellan Norrmannus 
och akad. sekreteraren A. Goeding (Rudbecks mag), men den senare, 
ej Norrmannus, sköta professuren 1 ). — A andra sidan får ej förtigas, 
att Rudbeck aldrig sparade sin person, när det gälde att försvara uni¬ 
versitetets egendom och rätt mot andra. Han deltog kraftigt i den 
strid som räntmästaren Arrhenius förde för att göra slut på det gamla 
oskicket, att pra?bendehemman hörande till en viss professur rycktes 
bort, ja rent af frånhändes universitetet, i det innehafvaren vid af- 
sked eller förflyttning behöll det, och vid hans död det gick till änka 
och barn 2 ). Äfvenså har han varit ifrig att skydda universitetet för 
förlustbringande godsbyten 3 ). Tyvärr var han ej lika mån om att tillse 
det hemmanen icke rycktes från en till en annan professur. Med skick¬ 
lighet och framgång förde han universitetets talan, när den härdhända 
reduktionen sökte utsträcka sina kraf äfvcn till dettas egendom. När 
den ömtåliga frågan togs före i konsistoriet d. i Nov. 1680, hade han 
ett kraftigt anförande, som påvisade orättvisan och obilligheten i de 
framstälda anspråken, och han uppsatte det memorial, som i konsisto¬ 
riets namn af färdades till dess representant vid riksdagen, E. Benzelius, 
universitetets rektor 4 ). Han åtog sig äfven att å universitetets vägnar 
resa till hufvudstaden, för att föra dess talan inför konungen. Och hans 
bemödanden kröntes med framgång, ty d. 2 Januari iö8i utfärdade 
Karl XI ett bref, som fritog universitetet från all reduktion. Och när 
trots detta kammarkollegiet nästa år framträdde med fordran att återfå 

*) Se hans bref till kanslern d. 2b .U 1682 i riksarkivet. 

7 ) En klar historik öfver praebendehemmanen af J. Arrhenius fins i kons. prot. 
Vi 1680. 

*) Se brefvel n. 95. 

4 ) Man var ej så aldeles lugn för utgången. Benzelius skref d. 9 Nov. till kon¬ 
sistoriet att »man måste lefva inter spem et metum till dess Gud gifver nåden, att 
gemötherna något sätta sig». 


Digitized by O.ooole 



CLXI 


vissa universitetets gods såsom af gammalt anslagne till militiestaten, 
konungens ögonsten, var det sannolikt äfven Rudbecks ingripande som 
kraftigt bidrog till, att faran afväijdes och att konungen d. 31 Aug. 1682 
i de mest bindande ordalag förnyade sin förra försäkran. 

Universitetets ekonomi vid denna tid intrasslades särskildt genom 
langa och vanligen förlustgifvande processer mot dess gäldenärer. Jag 
Önskar vidröra en, den Behmska, dels för den del som Rudbeck däri 
tog, dels emedan dess förlopp belyser tidens vacklande rättsbegrepp. 
I denna process, som fördes med arfvingama efter förre professorn, se¬ 
dermera hofrättsrådet Daniel Behm, och som vållade universitetet stora 
bekymmer, hade Rudbeck spelat en betydande rol, i det han i denna, 
liksom i Mäster Bos’ affärer, verkställt den nödiga utredningen. Domen 
i Hofrätten 1679 gick dock delvis mot universitetet, hvarför man väd¬ 
jade till K. Maj:ts revision, men äfven här fick man bakslag, i det 
K. Maj:t stadfäste det förra utslaget. Universitetet, som enligt Rud¬ 
becks uppgift skulle haft att fordra 40,000 dal. koppmt 1 ), såg nu ej 
blott sin fordran gå till stor del förlorad, utan fann sig äfven dömdt 
att betala rättegångskostnader m. m., stigande till 6,000 daler koppmt*). 
Beloppets utbetalande ur universitetets klena kassa medförde för denna 
en balans, som ej kunde täckas annat än genom afdrag å löner, sti¬ 
pendier och öfriga anslag. Detta ansåg åter räntmästar Arrhenius ej 
vara rätt; enligt hans uppfattning (och den var ganska allmän då för 
tiden) borde förlusten drabba dem som suto i det konsistorium som haft 
med dessa affärer att göra, men ej de nu lefvande, och sannolikt var 
han upphofvet till ett kungabref som infordrade upplysning, huru sti¬ 
pendiaterna graverats med betalning för denna process. Konsistoriet 
fann väl hårdt att, som Arrhenius yrkade, betalningen skulle utgå af 
forne konsistoriales eller deras efterlefvande, därför att i hofrättsdomen 
konsistoriet, ej akademien ålagts att betala, och dess skrifvelse till kans¬ 
lern i Juli 1685 gick därför med allt skäl ut på, att universitetet skulle 
betala och förlusten sedan drabba alla pro rata parte. Samma riktiga 


*) Se brefvet d. 28 d. 23 's 1674. 
2 ) Konsist. t. kanslern */6 1684. 


Digitized by 


Google 



CLxn 


uppfattning hade Rudbeck tidigare sökt inskärpa hos kanslern 1 ). Han 
erinrade att då universitetets kassa uppburit vinsterna af Behm’s gods. 
borde äfven den drabbas af förlusterna, och att om ansvaret skulle 
läggas på dem som haft med processen att göra, skulle förlusten, falla 
mest pä fattiga änkor *) och sannolikt föda af sig nya processer. Aldeles 
orimligt fann han att stipendierna skulle gå fria; hans ord härom är»* 
för karakteristiska att ej anföras. »Skulle ock stipendiaterna», säger han. 
»frie blifve, så vore alt för svår tid att lefva. Ty att professores skole 
utstå all möda och besvär och vinst och förlust vid alla domstolar om 
akademiens egor, och när de vinna något sä skola stipendiateme fa 
participera, men tappa de, så skole professores allena umgälla. Så yorc 
önskandes hällre vara en son än en fader, ty jag, opräjudicierligt att 
säga, hafver fullcr hört fadren kunna göra sonen arfvelös, men aldrig 
sonen fadren». Kanslern som väl sannolikt äfven utan Rudbecks kraf¬ 
tiga påtryckning skulle anslutit sig till billighetsuppfattningen, häfdade 
denna med styrka inför K. Maj:t och säkerligen med framgång, da sa¬ 
ken ej vidare förekommer. 

Kampen med inkvisitionskommissionen var ej den enda strid, i 
hvilken Rudbeck var under är 1Ö85 invecklad, om det ock var den 
största och besvärligaste. Han hade äfven tvännc andra att genomgå, 
den ena mot Antiqvitetskollcgiet, den andra till försvar för boktrvckaren 
Curio; i bägge har han ej ringa skuld för det väsen som af dem för¬ 
orsakades och det bekymmer, som särskildt den senare ådrog honom. 
Antiqvitetskollcgiet, som stiftats 1667 och till namnet förlagts till Upsala. 
utan att dock där någonsin fä egen lokal, ej häller någon fast gestalt¬ 
ning, hade i verkligheten förflyttats till Stockholm, sedan den förre aka¬ 
demisekreteraren Johan Hadorph ar 1679 utnämts till riksantikvarie, 
ehuru flera medlemmar, såsom dä Verelius och C. Arrhcnius, sedan 
L. Norrinannus befunno sig i Upsala. Hadorphs och Arrhenii gamla 
ovänskap med Rudbeck 3 ) gjorde till naturlig sak, att kollegiet, sedan 

1 ) Se brefvet n. 94. 

*) Ej mindre än 12 änkor funnos, och af de 18 professorer som deltagit, lefde 
blott 5. 

a ) Om Hadorph se ofvan s. cxxvr fT. Arrhenii djupa hätskhet framlyser af 
hans efterlemnade papper i Kongl. Biblioteket. Han stack ej under stolen med hvad 
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äfven Rudbeck genom sin Atlantica slagit sig på antiqvitetema, i honom 
sago en oberättigad medtäflare på det fält, som enligt dess mening borde 
vara det förbehållet, och oviljan växte, då Rudbeck lät förstå, att han 
var mästaren pä detta område och den ende som genom sina upp¬ 
täckter spridit glans öfver fäderneslandets fomhäfder. Detta måste reta 
dem, så mycket mera som de ej kunde undgå att skönja svagheterna i 
hans jätteverk. Spänningen kunde blott skärpas genom alla de onödiga 
svårigheter som han beredt dem, da de sökte för antiqvitetsarkivets räk¬ 
ning infordra de isländska handskrifter som i Upsala förskingrats. När 
sa Rudbeck, med en då för tiden ej ovanlig fåfänga, begynte trycka de 
smickrande omdömen, som af lärde och andra afgåfvos öfver Atlantican, 
gaf sig rivalernas ovilja luft, så mycket häldre som de funno i dem 
ett och annat nedsättande för kollegiets ära. Dc funno ett ypperligt 
sätt att gifva sin förargelse luft genom att anmäla förhållandet för Rud- 
becks hätskaste ovän, den alsmäktige Schutz, hvilken med tillfredsstäl¬ 
lelse begagnade sig af tillfället att såra motståndaren. Han infann sig 
pa tryckeriet och lade, i egenskap af inspector typographiae, beslag pa 
barie manuskript och tryck, hvilka han förseglade och aflemnade hos 
rektor. I konsistoriets sammanträde den ii April 1685, föredrog denne 
saken och uppläste en skriftlig anmälan af Schutz, hvarför han gjort be¬ 
slaget. Man hade ej pä förhand uppvisat manuskriptet; papperen voro 
för öfrigt misstänkta nog, dä flertalet voro ovidimerade kopior och Rud¬ 
beck gjort åtskilliga ändringar och tillägg, hvartill slutligen kom, att öst- 
götapresten Sitelii testimonium innehöll för antiqvitetskollegiet förklenliga 
saker. Visserligen höjdes starka protester mot detta försök af den ene 
professorn att utöfva censur öfver den andre, men beslutet blef att par¬ 
terna skulle förklara sig. Och Schutz infann sig några veckor senare i 
konsistoriet för att ytterligare försvara åtgärden, till stöd för hvilken han 

han tänkte äfven i sina bref till kanslern. Aret efter sitt rektorat utgjuter han sig 
för denne öfver alt hvad han därunder haft att lida af Rudbeck och klagar, att då 
han ville få deras tvister slitna inför konsistoriet, hade Rudbeck jäfvat hela rätten. 
*Oet är ju», utbrister han, »herr Rudbecks gamla process, att sedan han ärligt 
och oskyldigt folk angripit vilja under titel af komposition och förlikning gravera 
mängaledes dem som det i ingen måtto någorledes har förskylt». (2 Jan. 1683, 
original i Kongl. Biblioteket). 

O. lludbecks bref. XIU 
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äfvcn aberopade det kungliga censurplakatet af d. 5 Juli 1684. Man 
kan lätt första hvad det skulle jäsa i Rudbecks sinne att ånyo räka ut 
för Sclnitz' censur, isynnerhet då det gälde testimonierna öfver hans 
stora Atlantica och således hvad som i hans ögon var hans största ve¬ 
tenskapliga ära. Han skref förbittrad till kanslern 1 ), att något dvlikt 
ej vederfarits ens den ringaste student och att föröfrigt professorer ej 
kunde vara hvarandras censur underkastade, då den ene borde anses 
vara lika god som den andre; öfverheten hade ju i sin hand att för¬ 
bjuda skriften eller uttaga det misshagliga; han uttalade föröfrigt den 
sunda, då ännu okända satsen, att det bästa vore att arbetena finge sta 
eller falla pä sitt eget värde. Hvad som mest oroade honom var dock, 
att detta vapen ju kunde vändas äfven mot Atlantican själf och så göra 
dess fortsättande omöjligt. Kanslern gjorde sitt bästa att bistå sin tro¬ 
faste vän, han var för öfrigt Atlanticans store beundrare. Han vände sig 
till den mäktige Lindsköld och besvor honom att bispringa Rudbeck, 
det gälde vetenskapens sak och sådana verk som Atlantican och Campi 
Elvsii 2 ). Och han vädjade ej förgäfves, ty d. 13 Maj 1085 utgick ett 
kungligt bref, som från censur fritog böcker af lärde och hederlige män. 
hvilkas integritet och erfarenhet vore en borgen för att deras verk icke 
innehölle nagot skadligt, förargligt eller anstötligt, och det skulle särskildt 
gälla Olof Rudbecks stora arbeten. 

Med en dylik utgång af anfallet kunde antiqvitetskollcgiet ej vara 
belåtet, och det var ej sinnadt att släppa Rudbeck för så godt pris. 
Ej utan skäl harmades det djupt öfver slutorden i pastor Sitelii judi- 
cium: »Här falla så många trycketunnor 3 ) af hela Sveriges rike, att det 

*) Se brefvet n. 91. 

a ) Odaterad kopia i Upsala Bibi., Palmskölds saml. XV, T. 15, s. 641. 

3 ) Bibeltryckstunnan var nu anslagen till Antikvitetskollegiet, men Rudbeck 
hade mer än en gång häntydt på, att Atlantican också borde få godt af densamma. 
Med tydlig belåtenhet hade han meddelat kanslern (odat. bref, troligen 7 Maj, i Lunds 
bibliotek) att en god vän skrifvit om Sitelii judicium, att det nog skulle »skaka något pi 
tryckartunnan, och befruktandes vore, att rågen och öfvermåttet skulle, dock med rätta, 
spillas på andra åkrar och då ej så ymnigt sås i en mans haga, i hvilken tistel och 
törne förqväfva all annan god frukt». Rudbeck anser att häraf kunde man sluta, att 
något godt vore å färde (han syftar å ‘högsta ort) och tillägger glad, att Arrhenius 
säges vara kallad till Stockholm för att göra reda för hvad han åtnjutit. 
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vnrc väl värdt, att Majestätet förordnade därtill [d. v. s. till Atlantican] 
si mvcket som till dess fullbordan kunde behöfvas. Tv eljest dess- 
fVirutan hafver man ännu intet nagot sett, som våra antiqviteter angå, 
som vi kunna hugna oss af, och hvad som lärer följa är än ovisst och 
tiden lärer gifva ». Kollegiet gick därför nu själft till storms mot Rudbcck. 
Det aflät först en skrifvclse till konsistoriet d. 29 Maj 1(185, i hvilken 
det förklarade, att Rudbecks själfberöm hade man väl kunnat låta med 
tystnad passera, men ej så Sitelii bref (af hvilket, som det försmädligt 
antyddes, Rudbeck lika väl kunde vara författare som utgifvarc), emedan 
detta trädde kollegiets ära förnär. Om sä pafordrades, kunde man gifva 
en ej liten förteckning på alla misstagen i hans Atlantica, som nog 
skulle se dagen, om Rudbcck fortsatte med offentliggörandet af dylika 
judicia. Något annat yrkande gjordes emellertid ej, än att skrifvelsen 
skulle tagas till protokollet. I konsistoriet vann den dock ej anklang; 
dess beslut blcf att hos kollegiet anhalla om underskrifter under brefvet, 
hvilket blott varit försegladt med kollegiets sigill; Nornnannus, själf med¬ 
lem af kollegiet, förklarade att han ej haft med saken att göra 1 ). Vida 
bittrare var emellertid den skrifvclse som kollegiet nästan samtidigt af- 
färdade till kanslern; här utsädes öppet, att Rudbeck var deras gamle 
belackare hos den gemensamme förmannen, och man nagelfor hans per¬ 
son och arbeten i de skarpaste uttryck. Skrifsättet var i hög grad opas¬ 
sande och för öfrigt formen lika tung, som innehållet olyckligt; man 
har svårt att förstå, att C. Arrhenius kunnat vara dess författare 2 ). 
Det var ej svårt för kanslern att tillbakaslå ett dylikt anfall, och han 
gjorde det con amore, njutande af detta tillfälle att läsa lagen för 
det sedan länge af honom illa sedda kollegiet och på samma gäng fa 
försvara Rudbecks namn och heder. Sitt svar meddelade han dock pä 

*) Kons. prot. 4 /e 1685. 

2 ) Brefvet till kanslern af 3 Juni fins i kopia i Palmskölds saml. Ups. Bibi. XV, 
T. 15, s. 650 Arrhenii concept fins bland Örnhjälmiana i K. Bibkt. Den bittra 
karrikerade bild af Rudbeck som Arrhenius först nedskrifvit i conceptet, fann han 
dock för godt att utelemna i brefvet. Den lydde i sin hätskhet: »Proprio judicio 
inops, alieno locuples. Sua dote eulti sermonis expers, aliena validus. E longinquo 
adscitis plumis pavo, propriis zesopica cornix. Fingendi innocentesque circumveni- 
endi arte nimium pollens, vera solidaque adstruendi, extra suam Medicinarn quam 
male diu deseruerat, etiam mediocribus cedens.» 
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förhand åt den trogne vännen, som skyndade att förse kanslern med 
ytterligare bevismateriel 1 ). Svaret var skarpt, delvis dräpande och i det 
hela fritt för de förlöpningar och barnsliga småaktigheter, till hvilka De la 
Gardie annars så lätt förföll, då han var uppretad. Med full afsikt sade 
han sig använda modersmålet, då han besvarade kollegiets latinska bref, 
på det hela verlden måtte förstå det. Öppet och kraftigt tog han Rud- 
becks försvar så r det ena som det andra och lät kollegiet ärligen veta. 
att dess driffjäder förvisso var »afunden, Sveriges inrotade onda» *). Sva¬ 
ret var för Hadorph och Arrhenius ett bittert piller att svälja. Den förre 
yrkade ifrigt pä, att man ej skulle tiga och sålunda låta Rudbeck tro 
att han afgått som segrare. Jag har dock mig ej bekant, att något gen- 
mäle afgick till kanslern; däremot påminte Hadorph upprepade gånger 
om, att de skulle nu sätta sig ned och hopsamla anmärkningar mot 
Atlantican, i hvilket arbete han påstår, att Pufendorft lofvat deltaga, se¬ 
dan skulle man draga saken inför kanslikollegium, där Hadorph trodde 
sig (säkerligen något förhastadt) kunna räkna pä såväl presidenten grefve 
Bengt Oxenstjema, som hofkanslem Lindsköld 3 ). 

Hade denna träta ej gjort Rudbeck stort bekymmer, sä upprördo 
hans sinne sä mycket mera af det öde som straxt därefter öfvergick 
hans skyddsling, boktryckaren Curio. Konsistoriet hade i Maj 10S5 
genom sina fullmäktige yrkat på sakens ändtliga afgörande i hofrätten 4 }. 
och denna kunde nu icke längre draga saken på långbänken. Deu iS 


*) Se brefvet n. 99. I bref af den 17 Juni till kanslern, kallar han dennes 
svar »herrligt och mustigt», och 3 dagar senare hemställer han, om ej han kan få 
glädja alla rättsinniga och trogna vänner genom att gifva dem häraf del (bägge brefven 
original i Lunds Univ. Bibi.). 

2 ) Kanslerns bref af 18 Juni fins tryckt i: Den svenske Mercurius. Årg. 5. 
Del. 3, s. 105. 

3 ) Hadorph till Örnhjälm (C. Arrhenius) 9 /o och ls /8 (original bland Örn- 
hjälmiana i K. Bibi.) och d. 2 /s (tryckt i Loenboms Handl. t. Karl XI:s historia, 
2: s. 150). 

4 ) I Benzelii och Örnhjälms förklaring i Hofrätten (bland Örnhjälnriana) yrkas 
på, att denna process, som nu legat i 10 år, måtte omsider afgöras. De säga rent 
ut, att Curio själf ej har det ringaste reda på saken, utan att den drifvits af Rud¬ 
beck ensam, hvilken ock vore skulden till förhalandet. Denne å sin sida utmålar i 
bref till kanslern '"/s saken så som vore det en minoritet i konsistorium som genom- 
drifvit processens fortsättning. 
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Juli full dess dom, genom hvilken Curio ålades att till universitetet åter¬ 
ställa dess tryck i det skick som han det mottagit, återbetala de 300 
rdr han fått låna för inlösen af Jansonii tryck och slutligen dömdes 
förlustig sin plats, som universitetets boktryckare; hans anspråk på att 
erhålla 900 daler smt, som universitetet skulle hafva lofvat honom lik¬ 
som förut åt Jansonius, ogillades helt och hållet. Det var dock just i den 
sista punkten som Rudbeck jämt fört ett så förskräckligt väsen och på¬ 
stått att konsistorium gjort honom till löftesbrytare 1 ). Utan alt tvifvel 
hade denna dom kunnat utan svårighet fällas tio år tidigare; att så ej 
skett bevisar, som jag förut erinrat, huru stort Rudbecks inflytande var 
och huru svag universitetets ställning var i det aristokratiskt gestaltade 
samhället Han hade i det längsta intalat sig, att en sådan utgång af 
processen var en omöjlighet, om ock han mot slutet altförväl märkte 
hvarthän det bar. Men konsistoriets seger gick honom djupt till sinnes, 
och han skref härom hånfullt till kanslern, att den victoria som konsi¬ 
storiet nu tyckt sig vinna var af samma art som den, när en gång en 
piga, som utskämdes att hon fått ett barn, dock glorierade sig öfver, 
att ingen kunde neka, att hon fått ett sådant. Det gälde nu för ho¬ 
nom att söka förmildra verkan af slaget såväl för den olycklige Curio 
som för sig själf, ty till hans heder bör sägas, att han ej ett ögonblick 
tvekade om sin skyldighet att försörja denne, hvilken han ansåg sig 
hafva lockat till platsen; han inlogerade honom ock genast i ett litet 
stenhus inne på sin egen gård. Men det fans en utväg att hjälpa 
denne, som tillika erbjöd Rudbeck själf en fördel, jämte det att den syntes 
innebära ett kännbart hugg åt dem, som i hans ögon orättfärdeligen 
störtat Curio, och det var att förskaffa honom rätt att hålla ett tryckeri 
i Upsala för Rudbecks egen räkning. Samtidigt därför med att han 
kraftigt pådref Curios likvidation med universitetet, vid hvilken han själf 

*) Rudbeck har aldrig kunnat framlägga något bevis att konsistoriet gifvit ho¬ 
nom fullmakt att afgifva dylikt löfte. Jfr att han själf i ett bref (n. 78) endast 
säger, att han var af 4 professorer vidtalad att öfvertala Curio och öppet erkänner att 
han då ej var assessor consistorii. Curio själf säger i en supplik till hofrätten d. 7 
Mars 1685 blott att »det lofvades genom en och annan af professoribus, att de mig 
det med tiden förskaffa ville». Och i hofrättsdomen anmärkes, att universitetet hvar- 
ken lofvat eller lofva kunnat Curio samma 900 dal. som Jansonius baft, efter dessa 
voro gifna af statsmedel. 
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fick anskaffa alla de medel, som detta för sin säkerhet ägde utkräfva. 
och hvari han gjorde sina motståndare all förargelse han kunde, be¬ 
stormade han kanslern i bref på bref med böner att förskaffa Curi-> 
den önskade rättigheten 1 ). Han åberopade, att vid sidan af akademi- 
boktryckare, hade både i in- och utlandet enskilda sådana fått existera: 
i Upsala hade Wallius, Chcsnecopherus, Ravius, Loccenius och Schef- 
ferus liäraf begagnat sig, i Abo Gezelius, i Lund biskopen själf. Men 
hans begäran var ej blott den, att Curio skulle få hålla eget tryck, för 
att fa hjälpa i dagen Rudberks stora arbeten, utan äfven att han skulh 
äga rätt att trycka akademiska publikationer, när det akademiska trvc- 
keriet icke kunde medhinna dylika. Och i trots af att de mäktige mot- 
ståndarne inom Inkvisitionskommissionen starkt lade sig mot hans be¬ 
gäran 2 ), vill fors denna i hufvudsak af konungen. Rudbecks mänga vän¬ 
ner hafva nog med kraft fört hans talan, och Karl XI säg, liksom fler¬ 
talet af hans samtida, i Atlantican ett storverk, som ej finge sättas i fara. 
Genom bref af d. 6 Oktober 1685 beviljade konungen, att Curio finge 
i Rudbecks hus hålla eget tryck för utgifvande af dennes arbeten, tull¬ 
fritt införa nödiga instrumenter samt vara fri för borgerlig tunga: såsom 
särskildt skäl för privilegiets beviljande åberopas, att Atlantican > efter 
många lärde mäns berömliga omdömen med mycket goda och fasta 
skäl fulltygar och visar Svea rikes antiqvitet». Ehuru Rudbeck ej kunnai 
utverka för Curio rätten att äfven vid behof mottaga akademiskt trvck 
(hvilket tvärtom uttryckligen förbjöds) och ej häller det anslag af tvänne 
hemman, som han hos kanslern föreslagit, kunde han vara ganska nöjd 
saväl hvad egen fördel som motstandarnes förargelse angick. Och det 
ser ut som om omöjligheten för konsistoriet att i hast anskaffa ny bok¬ 
tryckare tvungit det att blunda för, att Curio till en böljan antog sig 

') Det gör dock ett eget intryck, när Rudbeck i bref af d. 20 Sept. till kans¬ 
lern tager sig före att. som bevis för nödvändigheten att gifva Curio rättigheten, 
åberopa hofrättsdomens ord »att ungdomen nu på några år bortåt merendels på andra 
orter med stort besvär måst deras skrifter trycka låta», eftersom hofrätten just med 
dessa ord motiverat Curios afsättning. 

2 ) Micrander (rektor), WolflF (prorektor), Schiitz och Arrhenius till K. Maj:t. 
Odateradt original bland Örnhjälmiana i K. Biblioteket. 
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akademiskt tryck, särskildt för den instundande promotionen 1 ). Ej utan 
skadeglädje bevitnade Rudbeck såväl detta som att man tvangs att 
bjuda den nye boktryckaren bättre vilkor än Curio haft; det bestyrkte 
hvad han påstått och kanske ej häller någon velat förneka, att ingen 
kunde bestå på de gamla vil koren. 

Rudbecks varma hjärta förnekade sig aldrig, särskildt när det gälde 
att bispringa en nödlidande medlem af universitetet; dess fattiga änkor 
hafva altid i honom haft en målsman. Hans hjälpsamma sinne har 
kanske aldrig starkare framträdt än i hans oaflatliga bemödande att för¬ 
skaffa understöd eller, som han ansåg det, göra rättvisa åt den olyck¬ 
lige e. ord. professorn i orientaliska språk, Johan Buscagrius; talrika 
bref bära därom vitne. Buscagrius hade vid trettioett års ålder blifvit 
genom kanslersbref (af 13 /o 1660) utnämd till e. o. professor i ofvan- 
nämda ämne. Någon lön fans ej att tillgå (Christ. Ravius hade 1659 
för andra gången intagit den ordinarie lärostolen), men kanslern tillslog 
honom tillsvidare 300 dl. smt i lön och anvisade dessa följande år så, 
att han skulle äga uppbära medicinska adjunktens lön och därtill ett 
dubbelt stipendium, hvilket senare längre fram utbyttes mot en filosofie 
adjunkts lön. När sä Ravius 1669 reste utrikes (utan att dock ännu 
lägga in om afsked) förordnade förmyndareregeringen Buscagrius att 
vara professor ordinarius, dock med bibehållande af förutvarande löne¬ 
förmåner. Ordet »ordinarius» i brefvet var tydligen en lapsus calaini, 
hvilket är klart redan däraf att Ravius ej fick afsked förr än 1672*). 
Men då kunde ej den olycklige Buscagrius befordras, ity att en obotlig 
sjukdom, stundom närmande sig till sinnessvaghet, långt förut bundit 
honom vid sjukrummet, utan Uno Terserus fick platsen. På samma 
sätt gick det efter dennes död 1675, då A. Grubb följande år nämdes 
till professor, ehuru K. Maj:t, för att lindra Buscagrii svåra belägenhet, 
vidtog den besynnerliga utvägen att föreskrifva, att den samma år (1676) 
till professor i teoretisk filosofi utnämde M. Steuch skulle dela med sig 
af sin lön åt Buscagrius. Häröfver besvärade sig dock Steuch vid upp- 

*) Se brefvet n. 107. 

a ) I Karl XI:s bref 1676 säges ock uttryckligen, alt B. förestått professuren 
»extra ordinem». 
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repade tillfallen, och kanslern tvckte sig hafva funnit en bättre utväg, i 
det han, sedan G. Peringer 1681 efterträdt Grubb på den orientaliska 
lärostolen, bestämde, att denne, som var en ung man, häldre borde 
dela med sig åt Buscagrius. Naturligtvis tröttnade äfven Peringer pa 
att gå och vänta pä full lön och började beklaga sig. Det är för kans¬ 
lern fullt karakteristiskt, att han, som stält till detta, dock nu kunde 
skrifva till konsistoriet ( 28 /s 1Ö85), att lönen ej kunde Peringer diffikul- 
teras, och att det allenast vore att tillskrifva hans modesti, att han ej 
förr anhållit om sin rätt. Buscagrius råkade emellertid härigenom i 
verklig nöd, och Rudbcck, upptänd af medlidande, bestormade kanslern 
att hjälpa; han mente, att här borde Kristinas privilegium, att en af 
obotlig sjukdom träffad professor skulle åtnjuta full lön, tillämpas, aldeles 
glömsk af att B. aldrig varit ordinarius. Kanslern, som nog gärna ville 
göra något, men ock mycket väl visste, att tillgångar saknades, infor¬ 
drade upplysningar af konsistoriet, men detta gjorde sig ej bråd tom. 
mest kanske af ovilja mot Rudbeck för dennes påträngande och för 
hans sätt att framställa saken så som konsistoriet ville förhålla Buscag¬ 
rius dennes obestridliga rätt, men äfven af rädsla för inkvisitionskom- 
missionen. Harmsen häröfver sköt kanslern hela saken ifran sig tid 
konsistoriet och kommissionen, hvilket naturligen blott ytterligare för¬ 
dröjde saken, så att den först efter De la Gardies död fick sin lösning, 
i det Karl XI 1687 af statsmedel tilläde Buscagrius 250 dl. smt ut- 
öfver de tvä adjunktslöner han åtnjöt. Hela tilldragelsen är den vppersta 
illustration af den oefterrättlighet, med hvilken lönefrågorna behandlades 
alt ifrän det att De la Gardie mottog kansleriatet. 

De tidsödande och upprifvande tvister, i hvilka Rudbeck under 
dessa år varit invecklad, hafva dock ej hindrat honom att äfven ägna 
sig åt sitt vetenskapliga arbete. Hans kolossala arbetskraft räckte till 
alt, och hans sinne var för spänstigt att kunna nedslås af bekvmmer. 
Arbetet på Atlantican torde dock under dessa år icke hafva skridit svn- 
nerligen framåt, väl mest därför att han ej säg några utvägar att anskaffa 
medel till tryckningen. När han år 1Ö81 tillät sig att med obetvdliga 
förändringar ånyo utgifva första delen, försedd med titelblad af 1670 
och utökad med två ark judicia af lärda män 1 ), var väl detta en bok- 

1 ) Se: Klemming, G., Anteckningar om Rudbecks Atland, Stockholm 1863, s. 10. 
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handelsspekulation, afsedd att förbättra afsättningen som ej i böljan 
gått synnerligen väl 1 ). Och han skildrar de mörka utsikterna i bref 
till kanslern d. 31 Mars 1685 2 ), där han säger att han ännu vore skyl¬ 
dig studentkassan 996 daler, för hvilka hans eget silfver stod i pant, 
samt att ehuru hans håg och lust vore desamma som förr att illustrera 
fäderneslandet, kände han sig dock tveksam, emedan åren togo till och 
tiderna voro mäkta underliga. Äfven om man ej tvekade om Guds 
försorg, måste man dock efter hans bud vandra försikteligen, ty att lita 
på drottning Kristinas bref om pensionsrätt för emeriti vore ej så säkert, 
då det ju kunde gå som i bibeln står, att det kom en annan Farao 
som ej visste af Josef; han måste beställa om sitt ringa hus, så att ej 
hustru och barn måtte sucka på hans graf. Själf vågar han ej spänna 
bågen högre, enda hoppet vore att K. Maj:t trädde emellan. Modet 
och lusten voro dock i denna brinnande själ starkare än farhågorna. 
Den fruktan han en gång i missmodets stunder uttalat, att Atlantican 
skulle med honom gå i grafven 1 *), försvann vid första ljusning. Och 
sedan kanslern lofvat honom hjälp och nya utvägar framskimrat för 
hans förhoppningsfulla sinne, begynte han i September tryckningen af 
jätteverkets andra del 4 ); han hade nyss tagit Curio till sig och kunde 
ej pa bättre sätt söija för arbete åt denne. Hans tro på Atlanticans 
i »dödlighet var så orubblig som någonsin, och han tyckte sig se den 
göra sitt segertåg genom en beundrande verld, såsom uppenbarligen 
framgår af de talrika bref, i hvilka han ger kanslern del af den lärda 
verldens smickrande omdömen. Och hans själ flammade upp, då hans 
fantasi åter genomvandrade den förtrollande sagokretsen af fädrens 
stolta bedrifter. Så utbrast han i sin glädje för kanslern, när han fått 

1 ) Den */3 1682 (orig. i Riksarkivet) skrifver han till kanslern, att första delen 
kostat 9,700 daler koppmt och att alt hvad han sålt, krediterat eller pantsatt steg 
till 7,200, hvadan förlusten uppginge till 2,500. 

*) Se brefvet n. 89. 

s ) Den 8 /4 till kanslern (original i Lunds bibliotek). 

4 ) 25 Sept. till kanslern (original i Lunds bibliotek). Man blir dock litet för¬ 
bluffad, då man vid samma tid finner honom i bref till kanslern (se n. 103) hem¬ 
ställa om anslag af bibeltryckstunnan, då han ju i striden med antikvitetskollegiet 

altid gifvit sig sken af att ej vilja röra vid kollegiets anslag och kanslern med denna 
hans oegennytta slagit kollegiet i ansiktet. 
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i sin hand Gesta Norrmannorum, att »det är cn rar bok, och finnas 
där öfvermattan vackra saker, som röra vara expeditioner och bedrifter 
uti Frankrike och Italien, som? de danske och norske tiga helt och hållet 
stilla till, vindiccrandes sig allena den hedern, som dock merendels är skedd 
genom de svenska konungars antingen befallning eller tillhjälpande * 1 ). 

En naturlig följd af sysselsättningen med Atlantican var att han äfven 
intresserade sig för den fornnordiska literaturen, såvida man ej rättare bör 
vända om satsen och säga, att tanken på och kärleken till jätteverket sprang 
upp, sedan för hans fantasi nya synvidder öppnat sig från den stund han 
genom Verelius fatt göra bekanskap med de isländska sagoskattema. 
Och han var därför verksam äfven pa detta område. Ar 1680 utgaf 
han Torsten Vikingssons saga som Renhjelm utskrifvit och öfversatt 
Själf svssladc han, som brefven visa, ifrigt med Helga Olofs saga, men 
det förunnades honom ej att som han uttryckte sig blifva dess »bama- 
moderska eller jordegumma», i det att handskriften återtogs af anti- 
qvitetskollegiet och sedan utgafs af Hadorph. Verelii lexicon, som dock 
ej utkom af trycket förr än i6qi och då under titeln: Index linguae 
veteris Schvtho-Scandicae seu Gothicae, lades redan nu under pressen: 
vi hafva sett, huru Schiitz sökte göra honom förargelse genom att stoppa 
trvckningen, efter arbetet ej var censureradt. Ett stort intresse lade 
han i dagen för våra gamla runinskrifter, med hvilka Hadorph syss¬ 
lade, och han lät sin formsnidare utskära stockarne för dennes räkning. 
Och när kanslern befalt universitetet att till Hadorph utlemna det run- 
tryck som regeringen latit förfärdiga och som Johannes Buraeus fört med 
sig till Upsala 2 ), begynte Rudbeck låta gjuta ett nytt runtryck, då ett 
sådant ej kunde här undvaras. 

Med synnerlig fart har han drifvit på sitt stora botaniska verk, 
som han sedan gaf namnet Glysiswald eller Carapi Elysii 8 ). Idén till 

*) D. 81 10 1685 till kanslern (original i Lunds bibliotek). 

*) Se kanslersbref 2 Vn 1683 och konsist prot. 6 /u. Två år senare behöfde 
Hadorph påminna om befallningen, men konsistoriet uppsköt saken, ty det trodde 
sig själft möjligen vara ägare till trycket och kanske behöfva det (kons. prot. 2 u 
1685). Ännu år 1689 hade saken ej kommit längre, hvarför kanslern d. 11 /« på¬ 
minte. med erinran att trycket var kronans och gjutet på Gustaf Adolfs befallning»^ 

3 ) Om detta kan fullständig kännedom vinnas i M. B. Swederi grundliga upp¬ 
sats: Olof Rudbeck d. ä. (Nord. Tidskrift f. 1878). 
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detta arbete upprann hos honom, sedan han af kanslirådet P. J. Cojet 
utverkat, att denne 1666 skänkte universitetet botanisten Johannis Bur- 
seri stora herbarium, som Cojet förvärfvat, efter att det i danska kriget 
1 <»58 blifvit svenskt krigsbyte. Men den första planen att utgifva Bur- 
seri arbete svällde snart ut till en annan och vida större, nämligen att 
i naturlig storlek afteekna och beskrifva alla dä kända växter, hälst efter 
lcfvande förebilder och i öfrigt efter Burscri och eget herbarium. Ovisst 
är ännu, när Rudbeck först begynte med sina afritningar, för hvilka 
han uppfostrade en hel skara af ritare och slutligen inöfvade sina egna 
barn, ej blott sonen Olof, utan ock tvä döttrar. Säkert synes vara, att 
figurernas skärning i trä icke begynt före 1O78, då grefve Carl Oxen¬ 
st jerna frikostigt åtog sig att som bidrag till aflöningen af den s. k. 
f« »rmsnidaren erlägga 2 daler koppmt för hvarje figur. Resten af kost¬ 
naden för träsnitten utgick dels af ett stipendium dels af hvad Rud- 
beck ur egen kassa tillsköt 1 ). Arbetet fortskred raskt; vid slutet af år 
ib8o voro 700 figurer skurna, i slutet af Mars 1685 hade antalet växt 
till i,öoo, af de återstående 1,800 voro Ooo ritade, 1,200 aldeles obe¬ 
handlade 2 ). Med full rätt framhäfde Rudbeck huru stolt det var för 
Sverige, att medan i England 130 magnater slagit sig ihop för att be¬ 
kosta ett botaniskt verk om 1,400 figurer (och dessa i liten skala), hade 
en svensk grefve tagit sig för att sä godt som ensam bestrida kostna¬ 
derna för hans verk på 3,400 figurer och dessa i naturlig storlek. Stor 
blef ock hans oro, då det såg ut som om grefve Oxenstjernas frikostiga 
bidrag skulle sina ut 3 ); troligen hade reduktionen här som hos så mången 
annan tidens storman knappat in på tillgångarna. I denna nödens stund 
vände sig Rudbeck till sin höge gynnare kanslern, och ehuru dennes 
egen ställning torde varit långt ifrån lysande, kom han genast den trogne 
vännen till hjälp med att förskottera 600 daler koppmt för året 1684/85. 

*) Bilagan AR till brefvet n. 87 visar, att Rudbeck för åren 1678—85 själf 
måst bidraga till formsnidaren Höjers underhåll med 2,651 dal. koppmt. Artisten 
gjorde honom ej ringa bekymmer; denne var, som han skrifver, »en mäkta mästare att 
skära, men ock temligen hetsig och ovettig». 

*) Se brefvet n. 89. Som synes uppgifver R. här figurernas antal till 3,400; 
i ett tidigare bref (n. 84, s. 211) har han siffran 3,600. 

3 ) Oxenstjernas bidrag under åren 1678—84 uppgick till 3,630 daler (bref till 
Oxenstjema 15 » 1684. Original i Riksarkivet). 
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Mecl djup rörelse skref Rudbeck till kanslern (se n. 92), att »jag kan 
tryggeligen säga om E. H. Excellens som det står i Guds ord, att den 
som är from, han varder än frommare». Längre fram grep Karl XI 
verksamt in för att stödja arbetet, hvars ekonomiska proportioner vor* > 
tilltagna i en för den tiden häpnadsväckande skala, som skulle afskräckt 
hvarje annan person än Olof Rudbeck. Man betänke blott, att ensamt 
skärningen af 3,400 figurer betydde en utgift af öfver 10,000 dal. koppm t. 
och att extra utgifterna (att döma af Rudbecks uppgift för åren 1678—831 
nog ej skulle stannat under 6,000 daler, hvadan verket fullfärdigt bort 
komma att kräfva en utgift svarande mot sju den tidens professors- 
löner, och detta oafsedt kostnaden för tryckningen. Men det skulle 
här, som ofta visa sig, att verkligheten gäckade beräkningame, och 
1702 angaf han, att totalkostnaden för arbetet stigit ända till 40,000 
daler koppm t, en för denna tid oerhörd summa. 

Om han under dessa är har, såsom han i föregående tid anklagats 
visat någon försumlighet i sina föreläsningar, har jag mig ej bekant. 
Uppenbart är att hans talrika andra sysselsättningar och uppdrag, att 
ej tala om universitetsfäjdema, svårligen kunna hafva medgifvit honom 
att ägna sig sä åt sin lärareuppgift, som han väl skulle själf gärna 
önskat. Men intresset för undervisningen och vetenskapen har nog 
aldrig svalnat. Vi se af brefven, att han hos kanslern begärt bistånd 
för att erhålla kadaver till dissektionerna och att han arbetade för att 
öka medicinska fakultetens lärarekrafter genom att söka göra Harald 
Vallerius till e. o. professor. Och han utbreder sig med full rätt öfver 
de rika frukter hans arbete för utbildande af en på inhemsk grund upp¬ 
vuxen läkarekär har burit 1 ). Hans intresse för ungdomens studier och 
ifver att stödja hvarje framträdande talang brann altid lika varm. Och 
man kan väl tro honom på hans ord, att han trädt in för 32 personer, 
som sedan kommit till professur. Förutom den framstående Harald 
Vallerius har han under dessa år lagt sitt ord för antikvarien Johan 

*) Se brefvet n. 85, s. 218. När han några månader senare (se n. 98) beklagar 
sig för kanslern att de medicinska stipendiaterna resa i förtid hem och ej taga del 
i studiet af växterna i naturen samt därför visa sig okunniga i botanik, tyckes detta 
utfall mest hafva skett, för att än bättre upphöja unga Vredes och sonen Olofs skick¬ 
lighet på detta område. 
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Peringsköld, forskaren Johan Heysig-Ridderstjema, sedermera etices 
professorn Johan Swede, den utmärkte ingeniören Ingebret Otto och 
den lysande filologen Laurentius Norrmannus 1 ). 

Några betydande minnen af Rudbecks byggnadsverksamhet anträffas 
ej för dessa är; de härda tiderna medgäfvo ej hällei någon användning 
af hans stora tekniska förmåga. Den nya biblioteksbyggnad, som han 
1678 påbegynt å den plats vid domkyrkan, som förut varit afsedd för 
ett hus åt antiqvitetskollegiet, blef blott halffärdig, och arbetet afstannade 
följande är af brist på medel. I öfrigt har han i byggnads väg i Up- 
sala under dessa år ej företagit sig annat än att återuppföra den af 
vårfloden bortryckta Munkbron (nu Islandsbron), hvilket han på en enda 
dag (d. 7 Maj 1684) verkstälde 2 ). Och följande år flyttade han sitt 
manufakturhus från kvarnfallet till Munkbron, hvilket förde till samman¬ 
stötning med konsistoriet, sedan det visat sig att hans uppdämning där¬ 
städes kom vattnet att tränga in i källarne till ofvan liggande hus och 
•syntes hota med minskning af kvarnfallets styrka 21 ). Den hängbro som 
lian uppfört på den plats, där nu Järnbron är belägen, hade något förut 
upphört att göra tjänst. Härom skref han d. 27 Maj 1683 till kanslern 4 ): 

Pingstafton miste jag mitt sjunde barn nämligen den nya bron som föll 
öfver ända, efter ingen altsedan hon uppsattes viljat hälla henne vid 

*) J a g kan ej underlåta att här omnämna Rudbecks något ombytliga uppträ¬ 
dande vid återbesättandet år 1680 af den orientaliska professuren. På sommaren hade 
han i enskildt bref till kanslern (22 Juli) förordat G. Peringer och L. Norrmannus, 
som det tyckes med någon lutning åt den förres sida, af det besynnerliga skälet, att 
Peringer var ogift och därför kunde lättare afstå något af lönen åt företrädarens (A. 
(irubb) änka. Men då förslaget d. 22 Sept. upprättades i konsistoriet satte han i 
törsta rummet H. Schiitz (tydligen kände han då ej als till sin blifvande dödsfiende), 
i andra Peringer och i tredje Norrmannus. Men han har ej ett ord för Buscagrius, 
för hvars sak han sedan så förtvifiadt kämpade, och detta ehuru brodern Petrus Rud- 
beckius påminte härom. Och några månader senare skrifver han till kanslern (d. 5 
Xov.), att Norrmannus af alla anses för den kapablaste, ehuru väl Peringer torde 
hafva bättre utsigt, då han redan före sin utländska resa fått löfte af K Maj:t på 
platsen. 

*) Se brefvet n. 90, s. 263. 

3 ) I odateradt bref till sekreteraren Frank (orig. i Riksarkivet) begär Rudbeck 
att få begagna strömmen vid Munkbron sådan den är, utan uppförande af någon 
dam; men att det senare skett efter att tillåtelse därtill gifvits af landshöfdingen och 
magistraten framgår af konsistorii protokoll d. e, 22 7 och 3 10 16S5. 

4 ) Original i Riksarkivet. 
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makt, och mig kostar altför mycket på min ringa pung så många barn 
föda. Jag drager nog med de andra mina barn, som äro Hortus B< »- 
tanieus, Apoteket, Trycket, Musiken och flera att hålla uppe ved ett 
kränkt lif. Jag vet de låra med mig åldras och aftaga >. Hvad dessa 
barn kostat och hvilket arbete han för deras räkning nedlagt, därom 
bära förut omnämda relationer, som inkvisitionskommissionen aftvang 
honom, det klaraste vitnesbörd. 

Den spända ställning, i hvilken Rudbeck ånvo altmer rakat till 
sina kolleger, har med tillräcklig klarhet framgatt af det föregående, 
[ag vill blott tillägga, att hans besynnerliga kuratorsbefattning knappast 
har längre kunnat retande inverka. Den var nu ej annat än ett namn. 
som till och med för mången torde varit nästan obekant. En enda 
gång hafva kollegerna, som vi sett, låtsat om dess tillvaro, när de 1080 
sökte på alt sätt vinna honom för sina önskningar, och själf har han. 
så vid t jag kan se, blott en gång sökt göra bruk af dess myndighet 1 !. 
Han hade själf altmer lärt att förstå, att hela saken var en anomali, 
som icke gagnade universitetet, men väl skadade honom själf. och han 
gjorde därför upprepade försök hos konung och kansler att därifrån be¬ 
frias och få göra reda för sin förvaltning 2 ); det senare var väl hufvud- 
saken, i syfte att dräpa motståndamc. Om ledighet frän konsistoriet 
och ämbetssysslor börjar han nu ock att anhålla; knappast ägde han 
åberopa sin lefnadsålder och försvagade hälsa, då han ju ännu (år 1685 » 
var blott 55 ar och i sin fulla mannakraft, men visserligen hade han 
burit och bar en arbetsbörda, som vida öfvergick det vanliga mattet. 

I ett afseende tyckes hans uppfattning af universitetets angelägen¬ 
heter hafva tämligen sammanfallit med konsistoriets, nämligen i behand¬ 
lingen af studenternas växande själfsvåld. Det hade, som vi minnas, ej 
altid varit så, men nu hade den af tagande disciplinen öppnat äfven hans 
ögon för nödvändigheten af att med stränga medel stäfja det oskick 
som altmera inrotat sig. Och efter Rudbeck själf i ett af de tryckta 
brefven berör denna sak, torde det ej sakna skäl att här meddela något 

*) Se brefvet n. 79, s. 201. 

2 ) Fyra gånger hos kanslern ( 6 /e 1681, h och l Ji 1684, 5 1 1685), en gång 
hos konungen (odat. supplik, troligen Sept. 1682). 
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om de missförhållanden som vid denna tid ganska starkt framträdde pä 
den akademiska disciplinens område. Kroglifvet tyckes under dessa 
ar hafva särskildt florerat, och de öfverlastade studenterna, väpnade med 
värjor och pistoler, förde ett verkligt röfvarelif på stadens gator och i 
dess omgifningar 1 ). Omsider fann sig konsistoriet föranlåtet, att då i 
Februari 1680 studenter brutit sig in pä slottet och där våldfört sig pa 
betjäningen samt föröfvat en skändlig åverkan pä inredningen, vidtaga 
en särskild åtgärd. Den bestod dock ej i annat än utfärdande d. 2 q 
Febr. af ett strängt patent mot förnyande af dylika insolentier, och åt¬ 
gärden, i sig själf ej ägnad att göra stor verkan, förlorade nästan all 
sin kraft genom den ätskilnad däri gjordes mellan adliga och ofrälse 
studenter; de förra, heter det, skulle vid förnyad förbrytelse anmälas 
för landshöfdingen, de senare efter sakens grofhet tillbörligen plikta. 
Sådan mannamån och beskedlighet kunde naturligen ej uträtta något. 
Xär så om hösten en student, Hcdraeus, blifvit ihjälslagen, fann man 
för godt att på förslag af Rudbeck stärka vakten med 24 man och in¬ 
köpa lika många nva gevär samt skäq^a tillsynen öfver krogarne. Men 
tillika hemställde man hos universitetets rektor, Erik Benzelius, som då 
vistades vid riksdagen, om icke kanslern och prokanslem kunde jämte 
ett utskott af ständerna taga sig saken an och därefter framlägga den 
för K. Maj:t. De erkände öppet sin vanmakt gent emot oskicket; de 
dömde, säga de, sticka sig i värsta fall undan genom att gå in pä gar¬ 
det, vanligen gå de, utan att af myndigheterna antastas, öppet ikring 
^om om ingenting passerat. Och hur än konsistoriet handlade, ginge 
det lika illa. Agade det, så lupo de antastade kring och anklagade 
konsistoriet; agade det ej, så höjdes ett rop, att ingen disciplin funnes 2 ). 
Man får ej altför mycket förvånas öfver denna konsistoriets vanmakt. 
Aldeles oafsedt råheten hos ett stort antal af tidens ungdom, som ej 
var sä lätt att tagas med, hade det att kämpa med föräldrarnes partisk¬ 
het och ovilja, rönte ej altid det understöd som det haft rätt att vänta 

*) Den 2 Juli 1681 klagade själfva rektor (Hoffvenius), att i hans närhet sköts 
med kulor så, att han vore nästan »helt liflos®, då han gick i sin trädgård. 

*) Konsist. prot. 20 Okt. 1680; odateradt bref till rektor [Nov. 1680]. 
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af sin kansler 1 ) och kände slutligen hela trycket af adelns sociala makt¬ 
ställning, när det gälde ynglingar af denna samhällsklass 2 ); men hvaije 
öfverseende med den adliga ungdomen kunde ej annat än menligt åter¬ 
verka på disciplinen i allmänhet. Och de adliga studenterna tilläto sig 
i sin högfärd och förvissning om strafflöshet att gå ganska långt; rektor 
klagade en gång, att vid en offentlig fest de velat taga försteget äfven 
för honom och därvid så när knuffat honom omkull. Om våren 16S1 
tvangs dock konsistorium att låta lagens hela skärpa gå ut öfver en 
adelsman. En ung Johan Ehrensköld hade tagit lifvet af en annan ung 
student, Magnus Beronius; det ohyggligaste i saken var, att en kamrat 
fasthållit offret, medan den vildsinte Ehrensköld sänkte värjan i hans 
bröst. Här kunde ej tvekan rada. Konsistoriet dömde honom i No¬ 
vember att mista lifvet, men den dömde, som efter brottet satt sig i 
säkerhet och endast mot lejd infunnit sig till rättegången, under hvilken 
han för öfrigt höll sig mycket rak, lenmade fäderneslandet 3 ). Den sorg¬ 
liga händelsen hade genast inanat konsistoriet att vidtaga allvarligare matt 
och steg. Det ingick i Mars 1682 till kanslern med en skrifvelse, hvari 
det beklagade sig öfver de många lasterna och dråpen, som kommu 
håren att resa sig pä hufvudet, och begärde, att han skulle hos K. Maj:t 
utverka dels förbud för alla studenter att bära värjor, bössor eller puf- 
fertar, dels att prasceptorer för adelsbarn, som ej anmält dessas för¬ 
seelser, skulle därför sta till ansvar och icke äga skjuta sig under flata 
föräldrars förbud, dels att adliga studenter skulle förbjudas besöka krugar. 
hvilket i öfrigt illa anstodc deras stånd. Kanslern förordade förslaget 
hos konungen, med undantag af krogförbudet för adeln, samt lade där- 

J ) Ett godt exempel härpå är följande. Kanslern lade sig ut hos konsistorie: 
för en relegerad student, Petrus Isopaedius, på hans faders förbön. Konsistoriet måste 
med handlingarna erinra om, hvilken vildsint sälle Isopsedius var och hemstälde, om 
verkligen en sådan yngling kunde komma att »med tiden betjäna Guds församling*, 
i 11 ref af 30 7 1680). 

*) När det gälde småpojkar af adlig börd, som vistades här under informatorers 
uppsikt, tyckes man hafva vågat rycka upp sig. Den 3 Mars 1680 dömde konsi¬ 
storiet att tre dylika skulle af sina praeceptores få en god stut på kam mara när¬ 
varo af en professor. 

3 ) Han är väl den J. Ehrensköld, som enligt Anreps ättartaflor blef general¬ 
major i Holländsk tjänst. 
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till en önskan, att trupperna i närheten skulle stå till konsistoriets för¬ 
fogande; det behöfdcs väl för att sätta skräck i en ungdom hos hvilken 
all reverentia magistratus syntes vara försvunnen*). Något svar härå 
tyckes aldrig blifvit gifvet från högre ort; förmodligen ansåg konungen, 
och ej utan skäl, att med litet mera kraft och mod hos kansler och 
konsistorium kunde de vanliga vägarnc räcka till för att stäfja oskicket. 
Emellertid tyckes ryktet om missförhållandena vid universitetet gått ut 
öfver landet och vållat, det tillströmningen af nva studenter för en tid 
minskades 2 ). 

Ungdomens öfvermod förblcf naturligen oberördt af myndigheternas 
platoniska straffunderingar, och följande år utmärkte sig för upprepade 
våldshandlingar. I Mars 1Ö82 hade studenterna ånyo brutit sig in på 
slottet och fört ett grufligt oväsen i rikssalen, där de roat sig att med 
skjutvapen uppföra en slags turnering; naturligtvis hjälpte det föga, att 
konsistoriet d. 2 April förnyade sin proklamation af d. 29 Febrari 1680 
och hotade med skärpt straff den som kunde öfverbevisas om att häri 
haft del. Det var för öfrigt ej blott genom nattliga våldsamheter som 
studenterna visade sin oregerlighet, som synes däraf att straxt efteråt 
(d. 14 Maj 1682) utfärdade konsistorium ett öppet bref om studenternas 
okynne att i auditorierna icke allenast packa sig i dörramc under före¬ 
läsningar, disputationcr och andra s< »lenniteter, utan ock klifva upp på 
bänkamc, löpa ikring pä golfvet och hindra officiantcrna att intaga sina 
platser; hvarjämte de varnades för att under predikostunderna lusteligen 
fördrifva tiden med spatserande. Öfver deras oväsen i kyrkan på de 
läktare som voro dem anvisade klagade Rudbeck i konsistoriet i No¬ 
vember samma är och föreslog, att en professor skulle för hvar gång 

*) Konsistorium till kanslern 29 /s och denne till K. Maj:t 2B /4 16S1. Ilade 
stora ord kunnat hjälpa, så sparade ej kanslern på dylika. Ilans bref till konsistoriet 
d. 27 /7 innehåller en majestätisk uppmaning att taga itu med hårdhandskarne. Böter 
hjälpte föga, ty det drabbade föräldrars pung eller stipendierna, likaså insättning i 
carcer. ty det vore föga annat än att sitta på en källare. Nej det skulle vara allvar 
i saken, och därför fängelse och straff. 

*) De nyinskrifnes antal, som 1679 och 1680 varit 227 och 288, sjönk 1681 
till 159 och steg långsamt de två följande åren till 182 och 203. Rektor (Iloffvenius) 
uttalar i bref till kanslern [Nov. ;68i] sin förvåning öfver minskningen, men an¬ 
tyder ej orsaken. 
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där taga plats, hvilkct gaf hans ovän, H. Schiitz, anledning att utbrista: 
»inte gar jag dit, det mä en spögubbe göra». Det var vid samma till¬ 
fälle som Schiitz fälde det klassiska yttrande, som kanslern sedan lade 
honom till last. Micrander hade anmärkt, att orsaken till studenters 
fränvaro kanske vore den, att både de och professoreme suto hemma 
och studerade, hvilket gaf Rudbcck anledning att framhålla, att han 
ibland icke funnit någon professor i kyrkan. Schiitz inföll da: »Ja, 
non onines sunt saneti qui calcant limina templi; det tör mången göra 
Gudi större och bättre tjänst hemma än den som under skenhelighet 
går i kyrkan ; jag är mina kyrkodagar på landet, hvar I gode herrar 
ären det vet jag intet». Resultatet blcf, att cursor beordrades taga plats 
på läktaren, med hvad framgång för ordningen kan man väl tänka. 

Följande är i slutet af November gaf sig åter studenternas själfs- 
våld luft i åtskilliga uppträden, hvilka jag vill här efter handlingarna 
beröra, då Rudbecks framställning (i n. 77) ej är fullt korrekt och tyd¬ 
ligen något öfvcrdrifvcn. Förhållandet var att vid månadens böljan 
tre studenter, Nortman, Kyronius och Ncrbelius, föröfvat en grassa- 
tion som dock ej tyckes hafva varit af svårare art; och fjorton dagar 
senare tilldrog sig, att vakten, kanske å sin sida uppretad af denna 
grassation och med godt minne af obetalta slängar från föregående 
duster, samt för öfrigt själf något öfverlastad, förgick sig mot en i allo 
välkänd student, Johannes Reftelius, och en borgare, som härvid af ord¬ 
ningens väktare blcfvo rätt illa tilltygade. Detta öfvergrepp synes hafva 
väckt djup ovilja hos studenterna och upptändt en sådan förbittring 
hos de våldsamma elementen, att en flock ungdomar, under anförande 
af en Georg Skragge, väpnade sig med värjor och pistoler och under 
nätterna till 27 och 28 Nov. dels sökte storma vaktens lokal, dels föröfvade 
hemgång hos en bokbindare Sifvert, dels på akademiens tafla uppslogo 
trenne paskill, af hvilka ett förestälde vaktmästaren hängande i en galge. 
När så i konsistoriets sammanträde d. 28 målet var före mot de tre först - 
nämda studenterna, ansåg Lagerlöf (och med honom fem andra, däri¬ 
bland Rudbecks synnerlige vän Lundius), att, efter de tre ynglingarna 
ägde kvicka ingenier och aldrig förr varit framme, det vore nog att 
straffa dem med böter och cj genom relegntion ruinera deras framtid. 
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Rudbeck åter och rektor (Skunk) yrkade, men förgäfves, på ett strängare 
straff. Det hade dock kanske, efter hvad som passerat under de när¬ 
mast föregående nätterna, varit riktigare att förfara med stränghet, i svn- 
ncrhet som studenterna under sjelfva sammanträdet uppförde sig högst 
oskickligt, i det de packade sig i konsistoriets frustuga och där förde 
ett sådant oväsen, att det störde sjäifva sessionen samt äfven med hugg 
och slag öfverföllo inkallade vittnen. Själfve Rudbeck gick ej ens fri 
för ohöflighet, da han under sessionen aflägsnade sig 1 ). Efter hans 
bortgång företogs malet mot Georg Skragge till första behandling, och 
konsistoriet fattade tillsvidare det beskedliga beslutet att ånyo anslå ett 
program, befalla nationernas inspektörer att förmana sina landskap 
samt att fördubbla vakten. Den sista åtgärden torde stannat på pap¬ 
peret, efter soin vaktmästaren, dä han fick order att fängsla Skragge 
förklarade att han häldre lade ned sin tjänst, efter ett dylikt försök 
kunde kosta honom lifvet. Dagen därpå d. 29 hölls ett nytt konsi¬ 
storium, i hvilket rektor uppskrämd meddelade, att dels undci förra 
kvällens session studenterna skjutit sönder hans fönster och frampå 
natten till ett fyrtiotal samlats utanför hans gärd i tydlig afsikt att gä 
öfver planket, dels att kaplanen i Danmark varnat honom, att han på 
en källare hört, att Andreasafton (d. 30) skulle 300 studenter samlas 
och storma hans gård. Trots denna fara, som kunnat ursäkta ett öfver- 
scende med vaktens föregående excess mot Rcftelius, tog konsistoriet 
nu denna sak under behandling och dömde vaktmästaren till afsättning 
samt hans drängar till böter. Så mycket mindre kunde beslutet, att nu 
fördubbla vakten, få någon betydelse, som drängarne helt naturligt väg¬ 
rade att göra tjänst; de tyckte med alt skäl, som Rudbeck skildrar, att 
det kunde vara nog »att livar natt gå liflösa och ofta uppbära slängar». 

Af alt detta skulle man tro, att det gått ovanligt våldsamt till 
under dessa dagar, i synnerhet om man därtill lägger, att ej ens drott¬ 
ningens besök skulle, enligt Rudbecks uppgift, öfvat någon verkan på 
de raa sinnena, utan studenterna våldfört sig pä dem som buro maten 

*) Rudbeck berättar själf (kons. prot. 8 /u) att han vid utgåendet fann förstugan 
full af studenter, och att vid trappan trenne mött honom, som han »fuller tagit af 
sig hatten före, men ej de, utan slagit till tre stycken druntar och därpå hostat hårdt». 
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från staden till slottet och slitit facklorna ur deras händer. Men går 
man till handlingarne i den följande ransakningen, så tager saken ett 
helt annat utseende. Inga nya besvärande omständigheter tillkomma, 
tvärtom förefaller det som det varit ett helt litet parti som stått under 
Skragges kommando, och som grassationen ej varit värre än talrika andra; 
om våldsamheterna hos rektor nämnes ej ett ord och historien om fack¬ 
lorna reduceras till en obetydlighet. Ingenting vitnar bättre om att sa¬ 
ken ej var förtjänt af större uppmärksamhet än det, att Skragge gick 
lös och ledig 1 ) och att han redan den K) Dec. kunde hos konsistoriet 
begära att fä resa hem öfver julen, emedan hans fader längtade efter 
honom, och att han fick sin begäran beviljad, sedan hans sväger, pro¬ 
fessor Holm, gått i borgen för honom. Och följande år dör hela rätte¬ 
gången bort liksom af sig själf. 

Tiil konung Karl XI har Rudbcck altid stått i ett godt förhållande. 
Otvifvelaktigt har den förre tidigt tagit ett starkt intryck af den senares 
storvulna väsen och ovanliga duglighet. Rudbecks eminenta tekniska 
färdighet måste slå an på den praktiske konungen, och äfven han har 
synbarligen haft en'hög tanke om Atlantican som ett slags vetenskapens 
insegel på Sveriges storhet. Säkerligen har ock Rudbecks kvickhet och 
originalitet, kanske just i dess mest putslustiga och grofkomiga form, 
roat kung Karls enkla krigarväsen. Får man tro Rudbecks egen upp¬ 
gift, skulle ju konungen vid kröningsriksdagen 1675, då Rudbcck be¬ 
gärde afsked fran sin kuratorsbefattning, såsom endast inbringande idel 
obehag och otack, hafva visat hur högt han satte honom, genom att 
kläda sin vägran i de vackra orden: »Jag vet att du hafver många för¬ 
följare och ingen tack, är det ej nog att jag allena tackar dig». Och 
det vitnar starkt 0111 konungens goda tanke om Rudbeck och 0111 hans 
eget ärliga sinne, att h vark en dennes orubbliga tillgifvenhet för De la 
Gardie, som hela vcrlden kände och som ej kunde vara någon rekom¬ 
mendation hos konungen utan tvärtom, ej häller alla de anmärkningar 
och angrepp, som gjordes af hans på högre ort sa mäktiga fiender i 
inkvisitionskommissionen, hafva kunnat förhindra, att han fick röna prof 

*) Ilans drängpojke blef däremot fängslad; Lagerlöf anmärkte dock förnuftigt, 
att det vore bättre att genast låta gifva denne en risbastu. 
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på den kungliga bevågenheten. Det härflöt nog ur Karls vackra karak¬ 
tärsdrag att vilja vårda sitt kungliga kall så, att hvarje trogen undersåte 
kora till sin rätt. Han gick därför gärna Rudbccks önskningar till mö¬ 
tes, när han fann dem rättmätiga och af behofvct påkallade, och dennes 
trots mot den allsmäktiga kommissionen ledde ej till någon påföljd frän 
den annars så ömtålige konungens sida. Men knappast har förhållandet 
till De la Gardie varit Rudbcck till nytta ä högsta ort, och det vill re¬ 
dan nu förefalla mig, som om han, efter De la Gardies bortgång och 
kanslersplatsens intagande af Bengt Oxenstjerna, hvilken åtnjöt Karls 
fulla förtroende, skulle haft vida lättare än förr att vinna gehör för 
sina framställningar. 

Mot universitetet har Karl altid visat en verklig och stor välvilja, 
men han fordrade ock å sin sida, att universitetet skulle genom god ord¬ 
ning och ärligt arbete göra sig däraf förtjänt. Sä starkt denne konung än 
hållit på laga former, har han dock, liksom sina företrädare, ej alltid vid 
befordringar ansett sig behöfva taga hänsyn till konstitutionernas föreskrift, 
att konsistorium och kansler skulle först äga yttra sig. Visserligen ville 
han göra slut på den gamla oseden att universitetets män sprungo i 
hoftrapporna och pä sidan om vederbörande sökte direkt hos K. Maj:t 
utverka sig platser och förmåner 1 ), hvarför han den 18 Mars 1682 
utfärdade det förut omnämnda kungabref, som förbjöd att hos honom 
inkomma med olaga ansökningar. Men det hade ej hindrat honom att 
straxt förut utan vidare göra Schiitz till universitetsbibliotekarie och hin¬ 
drade honom ej häller sedan att upprepa förfarandet. Sä utnämdc han 
d. 19 /a 1684 F. Lagerlöf till poeseos professor och L. Norrmannus till 
den förres efterträdare i teoretisk filosofi, utan att universitetet fick yttra 
sig. Den generade kanslern, som bort bevaka dess rätt, sände konsi¬ 
storium den något skrufvade förklaringen, att det hade varit perieulum 
in mora, då åtskilliga redan sprungo i hofvet; han hade ej häller förr 
än i sista ögonblicket kunnat taga befattning med saken, efter han först 
dä fått konungens befallning att återtaga sitt kanslcriat (hvilket han som 

’) Om detta vidt utgrenade missbruk skulle Lindsköld hafva sagt, att om det 
finge så fortgå, skulle snart klockarne komma att besvära Majestätet. (Kudbeck till 
kanslern d. 29 April 1685 (orig. i Lunds Bibliotek). 
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vi minnas nedlagt för Schiitz’ rektorstid). Och följande år gick det på 
samma sätt, dä Micrander frän professuren i grekiska flyttades till teolo¬ 
giska fakulteten och Norrmannus fick intaga den förres lärostol och sä 
komma på sin rätta plats. Äfven i ett annat afseende har Karl ej varit 
sa noga med att förhöra sig hos universitetet, nämligen när det gälde 
de kungliga stipendierna. Jag liar förut (se s. c) anfört ett dylikt märk¬ 
ligt fall. Se här ett af samma art. Ar 1680 befalde han konsistoriet 
att gifva 600 daler smt som stipendier at sönerna till prosten Casten 
Rönnow i Ahus. Man kan väl förstå konungens tacksamhet mot den 
man som räddat hans frihet, kanske hans lif, men förfarandet var god¬ 
tyckligt. Konsistoriet fann sig ock föranlåtet att erinra konungen, att 
detta stred mot Gustaf Adolfs förordning, att ingen finge innehafva 
högre stipendium än 240 daler koppmt, och att man härtill skulle styrka 
sin kompetens genom examen. Föreställningen gjorde ingen verkan 1 ). 

Till sist kastar jag en blick på kanslerns ställning till Rudbeck och 
konsistoriet. Den förres inflytande på kanslern var så starkt som någon¬ 
sin. De la Gardie hörde med hans öra och säg med hans ögon; hans 
bref inspireras af Rudbccks uppfattning, återgifva dennes ord och voro 
stundom denne understälda *). Det är då endast att beklaga att källan 
ej sällan var grumlad, i det Rudbecks lidelse förmörkade och snedvred 
hans uppfattning ej blott af personer utan äfven af fakta, det senare sa 
mycket lättare som han från och med år 1684 nästan helt och hållet 
utcblef frän konsistorium 3 ) och därför endast i andra hand kunde meddela 
livad som där passerade och da ofta redan förut färglagdt af partivän- 


*) Se kar.slersbref 10 o* 1680 och konsist. till K Maj:t 14 /ti 1680. Karl inskärpte 
ai /7 1685 sin förra befallning och stälde i utsikt, att ännu flere Rönnowar skulle in¬ 
finna sig och då bekomma stipendier. 

2 ) Se t. ex. brefvet n. 95. 

8 ) 1684 d. 6 2 förklarade han. att han ej kunde längre bevista sammanträdena, 
sedan Schiitz förklarat hans biblioleksräkenskaper vara falska, hvilket ej hindrade ho¬ 
nom att dock infinna sig vid tre tillfällen under våren; hösten uteblir han aldeles. 
Följande året infinner han sig en gång i hvardera termin, vid senare tillfället d. 27 3 
tydligen för att öfvervara I)e la Gardies straffpredikan öfver Schiitz. Men under så¬ 
dant förhållande anstod det honom föga att angripa andra som ej gingo upp i kon¬ 
sistoriet och beskylla dem att lida af podagra politica (se n. 93, s. 272). Starkare 
kunde han ej döma sig själf. 
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nornas framställning. Det är den svagaste sidan i hans så intressanta 
brefväxling med kanslern, att han haller denne underkunnig om alt möj¬ 
ligt skvaller och gifver honom en ensidig uppfattning af sakförhållan¬ 
dena. Men upplyftande är å andra sidan att se den varma oförstälda 
tillgifvenhet han hyser för sin höge förman och hur han i olyckans da¬ 
gar, då alla andra falla från, trofast står kvar vid sin välgörares sida. 
Emellertid bidrog han, utan att se det, därtill att kanslerns och konsi¬ 
storiets beröring antog en ofta kylig, stundom obehaglig och nästan 
fiendtlig form. Och dock var detta konstorium ännu 1683 så fogligt, 
att ehuru det enhälligt antagit ett förslag att hos K. Maj:t begära, att 
universitetets skuldfordringar skulle skjutas under en e. ordinarie dom¬ 
stol, i stället för att slitas i dess eget forum, har det villigt, man kan 
väl säga ödmjukt, gifvit efter för den föreställning det mottog från kans¬ 
lern. Men händelserna 1684 — 85, efter att Schiitz och Arrhenius tagit 
makten, kommo kanslern altmera, särskildt under inflytelsen af Rudbccks 
teckningar, att i konsistoriet se en verklig, om ock beslöjad motståndare. 
Jag har anfört hans olyckliga utfall mot Arrhenius och hans lidelsefulla 
vredesutbrott mot Schutz i sittande konsistorium d. 27 Augusti 1685. 
Hans uppfattning blcf nu, att konsistoriet helt och hållet beherrskades 
af inkvisitionskommissionen, och lika förbittrad på bägge, sköt han vre¬ 
sigt från sig på dem än det ena, än det andra ärendet. Sa gick det 
när universitetet ville förebygga möjligheten af en konflikt mellan Curio, 
sasoin Rudbecks boktryckare, och den nye boktryckare, som skulle för 
dess egen räkning antagas. Här kunde han möjligen intala sig, att han 
gjorde Rudbeck en tjänst mot dem som han ansåg vara dennes förföl¬ 
jare. Men han gjorde på samma sätt när det gälde Buscagrius, för 
hvilken Rudbeck så outtröttligt lade sig ut. Ålderstigen, böjd af olyckan 
och kännande krafterna svika 1 ), hade han tröttnat vid alt, vid universi¬ 
tetet, liksom vid lifvet. Han sade detta rent ut i brefvet af 6 Febr. 
1686, där han, utan att lägga band på sig, förklarade, att då han nu 

l ) Ilan fick härom, ej utan egen förskyllan, en obehaglig påminnelse. Han 
hade den 6 Febr. 1686 förebrått konsistoriet att det ej till kammarkollegiet insändt 
hufvudboken för 1684, som dock varit i hans egen hand. Konsistorium måste erinra 
att detta var 1683 års bok, och att boken för 16S4 ej kunde än vara färdig; något 
som han själf väl borde hafva kunnat erinra sig. 
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efter 30 ars tjänst tröttnat vid deras procedcre, åstundade han lemna 
sin plats ät nagon annan, som hade bättre mage att smälta det förakt 
och de grofheter som tid efter annan bjudits honom. Han behöfde ej 
göra allvar af sin hotelse, ty föga mer än två månader senare befriade 
döden honom frän ett lif, hvars sista år varit fulla af olyckor, sorger 
och förödmjukelser. Hans svagheter som kansler springa lätt i ögonen. 
Men universitetet äger aldrig att förgäta, hvilken uppriktig kärlek till 
alt livad som rörde bildningens och vetenskapens sak, verkligen bodde 
i hans själ, och att han otvifvelaktigt altid menat väl, ehuru svagheten 
i omdöme och i vilja gäckade äfven de bästa afsikter, hvaraf följden 
blef att hans åtgärder ofta beredde honom själf lika liten glädje som 
universitetet. 
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0. Rudbeck till Universitetets kansler, M. G. De la Gardie. Om 
sin Kuratorsbefattning och åtskilliga därmed sammanhängande 
universitetsärenden. [Upsala] d. 6 Juni 1681. 

(Original i Riksarkivet.) 


Höghwelborne Grefve 
mectige Patron. 

Hoos E. H. Excell. skulle iagh i går infunnit migh efter min 
ödmiukesta skyldighet medh mit ringa bref ok memorial, men 
iagh blef förhindrat af hofjntendanten Reenbergh, wilken iagh 
moste på H. K. M ta nådige befalningh fölia på Slotte ok ladu¬ 
gården att tilse wadh som fattas til dess reparation; hoppas så 
gunstigast wara ursektat, att iagh nu först kommer medh min 
ödmiukesta skriwelse. 

E. H. Excell. kan iagh aldrigh, om iagh än til största ålder 
kommer, tacka för den stora aestime som E. H. Excell. hafver 
altidh giort af min ringa person, ok dess uthan, mångfaldigh nådh 
ok welgerningar bewist, särdeles iblandh annat att E. H. Excell. 
hooss H. K. Maj. migh så recommenderat, att iagh månde för en 
godh tidh blifva denna Academiens Curator. Huru iagh nu dät 
ämbetet föreståt hafver, är i Guds den högstas omdöme, så ok 
min allernådigste Konnungh, så ok E. H. Excellens best bekant. 
Huru svvårt dät migh warit hafwer, bewitnar nogsamt min widh- 
lyfiftiga skrift iagh uthi E. H. Excellens höga närwarelse i Consi- 
storio inlade ok upläste ok nådigh dimision begärte, men blef swarat 
att dät ei kunde giöras uthan H. K. Majestets nådige behagh, war- 
före iagh ok för H. K. Maj fc in pleno Senatu upleste samma min 
ämbetes förwaltande, wilket mycket nådigt war uptagit; men fek då 
ingen dimission. Sedan anhölt iagh dät af min allernådigaste kon¬ 
nungh uthi senaste Riksdagh här hollin då Cröningen war; men 
feck inthet swar, uthan H. K. M.* war så nådigh att han gaf migh 
allenast dessa orden: iagh weet att du hafver många förföliarer 
ok ingen tack; är dät icke nogh att iagh allena tackar digh, 
wilka ord woro större, än iagh nåntsin dem wärd. Nu, sosom 
iagh inthet än ledigh är, ok tiderna mäcta underliga ok ombyte¬ 
liga, så att dätt man tänker i dagh hafwa den formen, hafwer 

O. Rn<i Isfris brrf . 13 
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sigh innan morgon i en heel annan skapnat förbyt, altså wil iagh 
gierna afleggia de högst angelegne Academiens saker, som iagh 
under hender haft, medan än krafterna nogorlunda widh makt 
äro: särdeles de gamla Academien[s] rekningar. Ok såsom icke 
öfver 2 professores lefva, som widh den tiden sutto då iagh ar¬ 
betet på migh togh ok under händer hade, utan de andra äro 
senare komna, wilka ingen kunskap hafva om dess beskaffenheet, 
eller wadh tienst iagh härutinnan haffver Academien giort; ty 
hafver iagh som hastigast utdragit allas fodringar så ok skulder. 
War af kan sees att deer M. Boos rekningar intet skulle före¬ 
tagits, hafver Academien most betala förra Professorum fodringar 
som stiga moot 13000 dl. kopp. Men effter räkningarna uptogos, 
haffver icke allenast dessa fodringar kommit Academien til godo 
utan ok contant betalte skulder, så att Academien reda om hän¬ 
der fåt 19554 dl. förutan M. Boos gårdh ok 6 hemman som iagh 
allenast ungefär wärderar för 10000 dl. de Academien innehafver, 
ok således Academien realiter nutit til godo mot 30000 dl. för¬ 
utan dät hon än kan få af de 4 eller 5 personer som igenstå ok 
äro arresterade, som Bringens, Gestrinij, Ausij ok Bemens skul¬ 
der ok egendom: Allenast Academien wil leggia handen wedh, 
så wil iagh ej undandraga migh att dem underrettelse giffva. 
Skulle ok Academien ej drifvat til ända, så torde både dessa 
sökia skadestånd att deras gårdar ståt i arresto ok de ei hafva 
kunnat dem skiöta, för än Academien skulderna med dem liqui- 
derat; ok de förriga torde ok giöra inkast wij de sina skulder 
betala moste ok dessa senare slippa. 

Såsom nu alt detta ok dätt som än är til att fodra, intet böör 
nu warande Academiens betiente wara til godo, uthan til Public 
bygningar, nya Biblioteket ok trycket, sosom är af H. K. Majestets 
ok E. H. Ex. bref af 8 Mars 1667 att see, altså är min aldrawis- 
saste förhopningh, att E. H. Excellens, warken i anseende til min 
ringa person, icke heller i anseende til dät iagh så swåra arbeten 
bådhe medh M. Boos rekningar ok annat, uthan ringaste lön ut- 
ståt hafver, uthan til mit ringa dok stadigt warande aldraödmiu- 
kesta trognesta hiertelagh iagh skyldigast burit hafver ok än bär 
til E. H. Excellens ok dess hela höga Familia, wille sin aller- 
nådigaste lofven medh sin höga senaste handh giffven fulborda, 
hijtkomma ok mit ringa huuss besökia ok behedra, ok sedan på 
en liten stundh i Consistorio upstiga, att sluta huru dessa medel 
kunna til Bibliotekets, tryckets ok de wackra Werelij werks tryc- 
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kiande ok annat publict anlangt warcla, wilken högä närwarelse 
mig kärare wara skal, än där iagh en tunna gul för all min möda 
ok arbete niuta skulle. 

Ok sosom här äro åtskilliga public ärender att ansökia E. H. 
Excellens höga rådh om, så kunde de alla på en gångh fulbordas. 

Sosom först M„ Boos saak, wilken ehuru hon på H. K. M. 
doom 15 Sept. 1680, så ok declaration af 18 Feb. 1681 äro af 
Landshöfdingen henne förholne, att hon till wiss tidh ok termin 
skulle sigh infinna att liquidera medh Academien wadh hennes 
inbracte egendom i boet wore, ok enda henne til öfveflödh en 
termin å nyo i April giffvin, så ok til Slotsfogden H. Sten af 25 
Febr. order gifne att bibeholla Academien wedh sin rett ok im- 
mitterade gods; likwäl hafver hon medh wäldh låtit upbryta bön- 
drens i Tioksta ok Edebys bodar ok utagit all säden: inquieterar ok 
äfwen så dem som hennes gård här i staden af Academien hyra. 

2. Huru Academien widare motte fortfara medh Bemens 
skuldh som af K. Hoffretten är dömdh sin faders skul att betala 
medh interesse ifrån dato liqvidationis, ok sedan innan 6 månar 
sin farfaders ok farbroders skul liqvidera, eller där det intet skedde 
den effter ingiffne rekningen betala. Men han hafifver icke alle¬ 
nast länge sedan sina fatalia försummat, utan ok inthet actat den 
förra Landshöffdingen H. Båtens, så wäl som H. Lilliecronas ät- 
skillige bref angående liqvidation ok excecution. 

3. Sedan huru tryckiet kunde komma up, wilket först i Drot- 

ningh Christinae tidh, fast ingen booktryckiare då nogot wärk up- 
lade af sina medel, nöt likwäl de dato 8 lan. 1635 halfva bibel- 
trykstunna, sedan den 22 Sept. 1651 ok 27 Iun. 1655 af K. C. 
Gustaf tulfritt alt papper, sedan fek M. Escil 12 tun. spanmål år¬ 
ligen som finnes i K. C. Gustavs Staat An. 1655, ok Joh. Paul 

20 tun. Jansonius som war en capitalist af de största i Amster¬ 
dam feck 600 dl. st. men sosom han sågh sigh ändå ingen nytta 
hafva af sit trycks hollande här i Swerige, effterlet han Curio som 
då i 18 år hade honom tiänt, giffvandes honom 100 Rigd. i lön 
om åhret, att komma i sitt stelle, wilken antogh dät på förra 
nemde så ok Jansonio gifne privilegier ok der til medh att ingen 
bookförare skulle mera wara i Stocholm ok Upsala marknan emil- 
lan än han. Men privilegium på pappers tulfriheten nöt han ei 
mera än et åhr, icke heller att flera bokförare [ej] wara skulle. 

20 tun. spanmål feck han An. 1664. ok sedan 100 tun. på An. 

1665, 1666 ok 1667 på Extraord. Staten, men efter ten tiden feck 
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han inthet, så att Acad. efter Bookhollarens upsat är honom skyl¬ 
dig 5616 dl. kopp. Wilken likwäl så många til några ok 20 wärk 
på sin omkostnat uplagt hafver ok nu aldeles ruinerat, så att jagh 
motte af mina medel hielpa honom som Academiens rekningh ok 
mina utvisa skole, ok nu i 3 åhr hielpt honom löna 3 hans ge- 
seller de iagh förskaffade, det som migh nestan för swårt faller 
at widare uthärda, förutan wadh iagh til Excercitiestaten, Apote¬ 
karen, Musicen, Trägålen, gärdsgårdswakterijt, ok annat public 
utlagt hafver. Kunde alltså Curio niuta til ringesta de 20 tunnor 
spanmål som de förra haffwa haft på Ordinarie Staten wore en 
hielp för honom, til dess andra extraordinarie medel falla kunde. 

4. Sedan huru tryckiet kunde komma til att omgiutas, ok 
om det icke ske kunde af de upnemda medel. 

5. att sosom wedh andra Academier den halfva penningh 
som Depositor får motte leggias til Biblioteket, efter Studenterna 
mest dät bruka, wilken ändå här får sin fylnat, ty efter Consti- 
tutiones bör han ej mera hafva än en half Rigsdl., men nu får han 
en heel ok en Cristin i Bastupenningar. 

Förutan andra små saker som kunde afgiöras uthi E. H. Excell. 
närwaru, hoppas så wisserligen af alt mit hierta at E. H. Excell. 
efter sin nådiga lofven kommer til sin ringa tiänares dok aldra- 
trognestas huuss i morgon afton, ok holler til godo wadh som mit 
ringa huuss kan efter lofven frambära, som dok bettre wara borde. 
Iagh lefver ok dör den samma som iagh altidh hafver warit 

E. HögGrefliga Excellens 
ödmiukesta tienar 

D. 6 Iun. 1681. Ol. Rudbeck. 
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0. Rudbeck till densamme. Begär ett kadaver till dissektio¬ 
nerna. [Up8ala, utan dag 1682]. 

(Original i Riksarkivet. Upptill står »1682 Facult. med.»). 

Höghwälborne Grefve 
mäktige Patron. 

Til E. HögG. Excellens är Medicinske Facultetens ödmiuka- 
ste begäran, emedan de på några åhr inthet hafva kunnat hålla 
nogen section, ehuru wäl de hooss Landshöfdingarna hafifva an- 
hollit om et subiecto, men intet sådant warit förhanden, att E. G. 
Excellens som H. Direktor af justitien ok Academiens Canceller 
och höga gynnare, nådigast wille denna Facultetens ödmiukaste 
begäran förfodra, att hon nu i Martio et subiectum femini generis 
der möjeligit wore kunde bekomma, eliest är hon wäl til freds 
medh et masc. gen. subiecto. Den omwordnat som E. G. Excell. 
för hela Academien och särdeles wår Medicinska Facultet drager 
kunna wij aldrigh aftiena, utan utlofva efifter wår skyldighet wara 
in til wår dödhstundh 

E. HögG. Excellens 
taksamste ok 
ödmiukaste tienare 
01 . Rudbeck. p. t. Decanus. 
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0. Rudbeck till densamme. Om H. Schiitz utnämning till biblio¬ 
tekarie m. m. [Upsala] d. 13 Jan. 1682. 

Höghwälborne Greefve 
mectige Patron. 

Academien hafver mislyckas i dätt ährende iagh senast öd- 
miukast E. G. Excellens fördrogh angående Bibliothecarij tien- 
sten, Bibliothecets upbyggiande, tryckiets omgiutande, ok H. Ve- 
relij M Scriptas i liuset utgående, i ty Prof. Scytz hafver samma 
dag Verelius doo, uthan communication med Consistorio, ok uthan 
twifvel uthan E. G. Excellens wetenskap, dragit til H. K. Majestet 
ok dagen effter wunnit bref pä tiensten ok lönen. Jagh är säker, 
om H. K. Majestet haffver wettat aff, huru medh Bibliothecarij 
tiensten beskaffat är ok att de utiente ok utarbetade ok best me¬ 
riterade personer den pläga bekomma, särdeles för fremmande och 
resande personers skul som komma att bese Biblioteket, att Aca¬ 
demien, fäderneslandet til beröm, haffwer en sådan man som är 
i renomine, ok kan sådana personer giöra tilfyllest i discurser ok 
annat, att P. Scytz aldrigh hafwer kommit til den tiänsten, som 
är.en ungh person, för i åhr sedan war student, ok mot all sed- 
vvana ok praxin blef ordinarius theologus uthom staten, ok kunde 
så wäl som andra tiena i 3, 4 ok 10 åhr på extraordinarie lön, 
förtigandes alt annat som wedh hans person förluppit är. Der til 
medh är iagh säker att min allenådegaste Konnungh hafver migh 
så nådigh warit ok anset mina tienster fast de inthet så stora warit 
hafva, att iagh på min ålder haffver kunnat kommit til denna tien¬ 
sten, fast där ingen halföre är större lön, dock mindre arbete, ok 
att iagh har kunnat migh medh dät omdöme hägna, som de förra 
Bibliotecarij, att iagh hade warit en utarbetat man ok liten roo 
meriterat. Ja, iagh wore ännu tilfreds, emedan P. Scytz i sitt bref 
hafver allenast fät denna tiensten Interim som orden lyda, til dess 
annan lön ledigh bliffver, att han får sielfva lönen ok iagh finge 
arbetet ok tiensten widh Biblioteket, wilket iagh wisserligen hop¬ 
pas min allernådigste Konnung så nådigh är, att iagh må förstå 
båda tiensterna för en lön, som Professor Scytz haffver begärt 2 
tienster, som min discipel ei långtsedan warit hafver ok hafver 
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2 löner, nemligen et så skönt pastorat ok ful professoris lön. 
Ty bättre kan iagh beg ge desse tienster upvvakta än han, emedan 
om sommaren så komma inga studenter i Biblioteket, ok då får 
jagh upvvakta dem i Horto Botanico, ok om winteren behöffva de 
migh inthet där, uthan uthi Biblioteket, men han moste sin pro¬ 
fession ok Consistorium ecclesiasticum ok politicum på samma 
dagar upvvakta som Biblioteket skal skötas. Sedan tror iagh in¬ 
thet att han med Bibliotekets bygnader vvarken kan eller wil att 
hafva beställa medh, ei heller tror iagh honom wilia bruka migh 
til sin drängh. Ty wil iagh gierna för den lön iagh i Medica 
Facultate hafver, förstå både tiensterna, til dess åter en ombytelse 
sker, då iagh wil quittera Medicinske Profession, effter iagh nu 
mot 30 åhr tient haffver. Et wil iagh ok ödmiukast bidia att 
E. G. Excellens wille hooss H. K. Majestet så laga att H. Werelii 
nådår effter där inga barn äro motte anslås til hans rätta barn, 
som äro hans Lexicon Scandicum ok Olofs Saga, ok til Bibliote¬ 
kets förfärdigande. Iagh hoppas som haffver gåt den retta wegän, 
först til Consistorium, sedan til E. G. Excellens ok genom E. G. 
Excellens söker ett got utslagh hooss min allernådigste Konnungh, 
ok i alt som länder H. K. Majestet ok mit fäderneslandh til tiänst, 
ok migh til ingen mera ähra eller profijt, warder i all nåde up- 
tagit, ok förvväntar der möieligit är et hugneligit svvar, inthet för 
min skul, uthan som sagt är public bästa skul, ty sedan iagh ändå 
hafver tiänt 30 åhr, är iagh frij ok niuter effter Kungliga Consti- 
tutioner mit lika underhåldh intil mina dödedagar. Iagh förbliff- 
ver, som iagh altidh haffver warit 

E. HögGr. Excellens 
ödmiukaste tienare 

D. 13 Jan. 1682. 01. Rudbeck. 
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74. 

0. Rudbeck till densamme. Om anmärknlngarne mot Yerelii 
Lexicon. [Upsala] d. 28 Dec. 1682. 

(Orginal i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefve 
mectige Patron 


Eliest wadh Werelij lexicon anlanger ok de swåra expres- 
sioner, som der endels finnas utdragne om Secret. Hadorfio, hade 
iagh, så sant migh Gudh hielpe, aldrigh trot att der i et sådant 
scripto skulle finnas, som är allenast et Lexicon utdraget af de älsta 
M.S. ok andra gambla böcker, ok på samma ed betygar iagh migh 
aldrigh hwarken dät eller dät ringaste ord om nogon person war- 
ken innom eller uthom landhs läst, ehuru iagh nu i 7 åhr hafver 
mestedels hafift hans lexicon hooss migh, emedan iagh som oftast 
hafver der af citerat åtskillige ordh i min Atlantica, men aldrigh 
funnit et ord som han annorledes utyder än efter sin meningh ok 
4 loca parallela applicoram [d: cata]. War före strax som iagh 
nu fek E. G. Ex. bref togh iagh in hans lexicon ok sökte up 
dessa orden, dät ok H. Collega Lagerlöf medh migh giorde, som 
nu kom til migh medan iagh dessa orden skrifver, ok badh honom 
kasta allastädes Lexicon igenom ok tilse om han nogorstädes skulle 
wara så lyckeligh eller olyckeligh att finna ibland så många tu¬ 
sende ord nogon lärd man citeras til beröm eller last. Men wij 
kastade om många bladh ok kunde inga finna, ty, som iagh sade, 
han går allenast simpelt til wärke hela boken igenom, ok skulle 
wij sannerligh läst hela boken ord från ord igenom, om wi skulle 
haffva råkat på dessa, medh mindre wij icke hade hafift detta 
öffverskickade extractet wilket inneholler 9 stycken ordh. 6 af 
dem funno wij igen, af wilka et ei war så extraherat som dät 
fans i boken, men 3 af dem funno wij där intet, wilket iagh un¬ 
drar. Antingen de nu finnas där eller ei, så skal E. G. Excell. 
på min ähra ok redlighet wara försäkrat, att ingen menniskia 
warken inom lands eller uthomlands som der citeras skal nämnas, 
ehuru wäl som iagh sade att iagh aldrigh hafver märkt nogon 
där nämdh för än i dessa annoterade rum, wilka iagh tror wara 
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de endesta. Ty det tiänar til ingens nytta eller heder, utan sna¬ 
rare til at förderfva ens lust ok goda wilia til att nogot gåt arbeta 
efter sitt pund, ok skulle Sec. Hadorfius blifva tröt nogh att ihop- 
skaffa många wackra saker, war igenom både han ok andra kunna 
tiäna fäderneslandet, ok särdeles i dätt som dess förutan warken 
giffver stort brödh eller stora gulpungar. Et undrar iagh huru 
dessa orden äro extraherade, ty Anno widh pass 1675 när Sal. 
Werelius ärnade bränna up detta arbete, badh iagh honom dät 
migh skiänka, wilket han ok giorde, men under den condition att 
ingen menniskia skulle dät få see. Nu skref H. E. Bengt Skyt 
ok åtskilliga andra til H. Werelium ok bodo att få see hans Lexi- 
con, men ingen feck dät se, ingen eller haffver dät set hooss 
migh, uthan et åhr för en H. Werelius doo, badh han att få dät 
igen effter Peringer gik til honom ok lärde läsa den gamla Swen- 
skan. Sedan fek iagh det igen, ok då kom M. Pering ok badh 
att fa läsa där uthi, dok hooss migh i stugun. Sedan i sommars 
begärte Islendaren som nu är i Stocholm få se dät, wilken alle¬ 
nast ögnade dät igenom, ok war omöieligit att han skulle warken 
råka på dem eller ok kunna minnas ordh från ordh utan til. Utom 
dessa hafver ingen menniskia medh mitt wett det set eller läst, 
ok omöieligit hafver nogon kunnat funnit på de så få rum uthan 
han hafver läst ordh från ordh. När nu H. Werelius skulle dö, 
tänkte han testementera en gulpenningh aff 14 ducat. til Biblio¬ 
teket, då badh iagh i Norecop. ok Spolens närwaru att han ei 
dät skulle giöra för sina arfvingar skul, utan iagh wille heller 
lefverera hans Lexicon tillbaka att dät motte komma til Biblio¬ 
teket, tenkiandes hooss migh sielff att effter iagh migh obligerat 
att ingen skulle dät få se, att då likwel på dätta sättet hans så 
wäl meriterat arbete motte komma til public nytta. Wilket han 
bejakade, dok under den condition att dät ej tryckas skulle, effter 
dät ej war i alt så skrifvet som han wille hafvat, då sade iagh 
att wij skulle giöra en praefation där til som sådant skulle ex- 
cusera, dok wille han den gången dät ej beiaka. Likwel talte iagh 
en gång eller 2 der om medh honom, då han swarade, om det 
entligen skal ske badh han migh se dät wäl igenom ok utstryka, 
om nogot skulle orimligt finnas ok nogot rum som han sade fattas 
i ordningen efter a b c d, så ok nogot wedh Swenska ok Latinska 
version. Warföre om H. Hadorfius hade aldrigh fåt kunskap om 
detta, skulle han wara försäkrat på min ähra ok redlighet, att 
aldrigh skulle där et ord inkommit honom eller en annan til last 
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när det tryckes. Ty sannerligh så tröt är iagh wedh sådant wä- 
sende, att ehuru wäl iagh kan inbilla migh en oxe eller häst, som 
hafver gåt för plogen hela weckati från morgon til qwella, tem- 
ligen tröt wara, dok inbillar iagh migh aldrigh honom så tröt 
wara, sosom iagh blifwer, när iagh allenast hörer en träta upwäxa. 
Warföre må E G. Excellens wara försäkrat, att iagh aldrigh skal 
hafva den ähran och nåden att komma för E. G. Excellens ögon 
där nogot ordli skal inkomma nogon til last. Ok ser Eders G. 
Excell. att dät första ordet är annoterat i Littra B. widh ändan 
nemligen Burtompt , ok så longt haffva warken Norcopensis eller 
iagh än kommit att corrigera ok läsa igenom, ty det är intet 
längre än til 4 ark corrigerat ok til 50 ark afskriffvit. Ok skola 
wij bliffva simpelt widh hans version ok explication, ok om nogon 
crisis finnes den utlåta, ty den curiöss är kan läsa sielf andras 
meningar i deras utgångne skrifter ok sedan begges applicationer 
conferera, då lerer antingen favör eller a^quitas hooss honom sielf 
finna sigh wadh rettast är. Ilafver E. G. Excellens nogot mera 
nådigast i dätta eller annat mål befalla, skal iagh hörsamligast 
effter yttersta förmoga effterlefva förbliffvandes 

E. HögGreflige Excellens 
ödmiukaste tienare 
01. Rudbeck. 

d. 28 Dec. 1682. 


75. 

0. Rudbeck till densamme. Om användning af de Skytteanska 
godsen. [Upsala] [något Lföre 27 Aug.] 1683. 

(Original i Riksarkivet, med påskrift: Praesent. d. 27 Aug. 1683.) 

Höghwählborne Grefve 
mectige Patron. 

Sosom H. K. Maj:t hafver warit så nådigh ok de Scytjanjske 
reducerade godsen åter skänkt til Academien, att där den Elo- 
qventiae Profession wore nödigh emedan för en profes. Eloqventiae 
är, eller nödigare wore uprätta Excercitie Staten, så will H. K. 
Maj. dätt låta bero efter E. H. Excellens gotfinnande medh Consi- 
storio, warföre ok Consistorium lerer effter H. Maj:s befalningh 
medh första öfversenda copior af kungl. brefven ok inhemta E. 
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H. Excell. nådigsta behagh. Iagh tror fuller att sosom E. H. 
Excell. altidh hafver dragit försorgh för riksens ungdoms bästa, 
att Excercitierna skulle wedh makt hollas ok här 3 professores 
äro, som förutan många Adiuncti som excercera ungdomen i 
stylo, sosom profess. Eloqv., Prof. Historiar. ok P. Politiccs, så 
tror iagh nu att mest alla professores skola bifalla, att Excerci¬ 
tierna må komma up, ty de hafva förmärkt så wäl af Adelen, 
som särdeles af alla de som här widh Commission settat, att de 
recommenderat wärket hooss H. K. Maj:t att Excercitierna motte 
upkomma, ok derföre nutit dessa godsen. Warföre sosom widh 
denna occasion förfaller ödmiukast att bidia E. H. Excellens, att 
ok Trycket ok Musicen kunde ihogkommas, wilka begge iagh 
altidh hooss E. H. Excellens försport wara i nådigt ok got minne, 
ok lärer ok intet efter mit frånfal de stå, där de icke bliffva 
hielpte. E. H. Excellens anordnade för 2 åhr sedan de 4 M. Boos 
hemman, som Stalmestaren för hade, til trycket, men dätt nöt 
dem ej mera än 1 år, efter M. Boos doter af nåde fek 2 af dem 
beholla til sina systerbarns uphälle af H. K. Maj., ok de andra 2 
reducerades til cronan efter dät war donation, altsä har nu trycket 
intet. Sedan är intet til Musiken, utan alt upeholles af mina me¬ 
del. Ok sosom nu Exercitierna få, där E. H. Ex. så behagar, alla 
Scytianiske godsen, så kunde af de 200 dl. Smt, som på gamla 
staten äro för språkmestaren, trycket ok musiken hielpas. Til 
hästarnas fodringh loffvade H. Landshöffdingen wilia beweka H. 
Maj. Drotningen att hålla stuteri på ladugorden ok där af unga 
hästar til stallet. Där nu E. H. Excellens nådigst behagar att 
se alla både de större ok mindre staterna för Excercitierne, att 
de kunna medh ringesta uppehållas ok dät torftigaste är, så ok 
trycket ok musicen, så wil iagh alla upsökia ok mit ringa beten- 
kiande upsättia, wadh iagh under hela denna tiden sport mest 
til deras bibehollande tarfvas, ok dätt i winter gudh wil på Wenne- 
garen öfverföra medh migh, då E. H. Excellens ledigast är alt 
öfverleggia, då däss förinnan Consistorium in gennere så ok kanske 
nogo war i synnerhet hafver ödmiukast nogot där widh att på¬ 
minna. Wadh E. H. Excellens widare hafver att befalla giör iagh 
gierna effter yttersta förmogan, förbli fifvandes stedse 

E. HögGrefl. Excellens 
ödmiukesta tienare 
Ol. Rudbek. 
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76 . 

0. Rudbeck till Bengt Rosenhane, med anbefallning för J. 
Peringer. [Upsala] d. 20 Nov. 1683. 

(Original i Upsala Bibliotek.) 

Höghwälborne Herre 
Gunstige Patron. 

Sosom iagh månde senast ner H. H. Hofmarskalken här war 
recommendera en wacker ok lärdh studiosum Pering benemdh, 
hwilken här sina studier wäl igenom got, så ok i några åhr prae- 
ceptorerat för H. Excell. G. Bengts Horns söner, ok giort et 
wackert prof i antiqviteterna, så att han wårt gamla språk mäc- 
tigh är ok derför anförtrot att taga sigh några wåra swenska 
skrifter att vertera, så ok runestenarna att aftaga, att Högh. H. 
Hofmarskalken widh legenhett vville honom hooss H. K. Maj. öd- 
miukast i minne hafvva, att han kunde blififwa hielpter att resa til 
alla de orter i Europa så ok i Asia der Göterna hafva warit att 
efftersökia de skrifter som kunna finnas på deras måål skrifna, 
så ok om stenar ok andra monumenter som angående träffas 
kunde, hwilket ingen af wår nation hafwer än nontsin tagit sigh 
före att wilia förrätta, ok sosom han nu reser til Stocholm, så 
hafwer iagh intet annars kunnat än hans goda uppsåt ok hans 
egen person hooss H. H. Hoffmarskalken i bästa motto recom¬ 
mendera sosom iagh finner altidh H. Hofm:ken curieuss om wår 
fäderneslands antiquiteter och dess stora heder. Iagh förbliffwer 
städse 

H. H. Hofmarskalkens 
tienstplichtigste tienare 
Ol. Rudbeck. 

d. 20 Nov. 1683. 
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77. 

0. Rudbeck till Universitetets kansler. Om studenternas ut- 
sväfnlngar. [Upsala] d. 2 Dec. 1683. 

(Original i Riksarkict.) 

Höghwälborne Grefvve 
mektige Patron. 

E. H. Excellens nådige bref bekom iagh medh dess utskickade 
ok frögdar migh hierteligen af E. H. Excellens wälmogo ok dess 
hela högborne Familie, önskandes dän långwaraktigh bliffva ok 
der hooss E. H. Excell. på dätt ödmiukaste tackandes för dätt 
stora assistence, som så högh wärkan förmott hooss H. K. Maj. 
uthi Bemens saak för Academien. Wadh hennes Majestets Drot- 
ningens resa anlangar så lärar den ske i morgon som är den 3 
Dec rät bittida. Äliest angående dätt sielfswålde, som E. H. 
Excellens nådigast behagar få en kunskap af, som några studenter 
föröfvat både emot wakten så ok emot Rectorem, så sträcker den 
sigh til åtskilliga partir. Dät första partiet war emillan wakten 
ok 4 studenter, där studenterna gåt på wakten, brukat altför skam¬ 
lösa ordh, både mot dem, så wäl som hederlige mans barn, att 
man blyges dät utala, wilka iagh tyker effter de woro stipendiater 
bort mist stipendium til dät ringesta en tidh, men Consistorium 
falte dem allenast til ordinariam paenam emedan de aldrigh för 
warit framme. Dät andra partiet uthi wilkas examine iagh inthet 
war, (emedan på den dagen H. K. Maj. hijt kom uthan nogon 
jnköpare ok kock, ok moste så alt bestella wadh til däss ange- 
nema hijtkomst i hastighet behöfdes) säges som witnen betyga 
okså gåt på wakten, men wakten nogot hårdt dem slagit dåk 
intet wärre, att den som mest hugg fek han musicerade medh i 
dagh för H. K. Majestet. Likwäl hafver det förorsakat studen¬ 
terna, nemligen de elaka til sådant sielfswåldh att de hotat taga 
lifvet af waktmestaren, upslagit 3 grofva pasqviller på taflan an- 
manandes alla studenter til ett stort uplop, målandes en galge i 
dät ena ok sätiandes wakten in i galgen, af wilka 2 äro komne 
i Consistorij händer, slogo ok sönder Rectoris fönster. Wak- 
mestaren lät Rector fängsla; höls sedan ransakningh, waktmestaren 
dömdes från ämbete ok hela wakten til stora penningeböten, men 
studenterna sluppo aldeles, som migh är alt berättat, efter iagh 
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ej vvar i den ransakningen. War på fölgde att 2 andra studenter 
som gåt medh ladda pistoler att sokia vvakten, ok der til medh 
gåt obudna på et borgeligit gästbodslagh ock giort allahanda 
stora insolentier, vvilka efter Consistorij befalningh skulle gå in 
Carcerem til dess en fulkomligh ransakningh kunde ske; så lade 
vvakten ifrån sigh nyklarna, vviliandes intet fängsla studenterna, 
uthan tvvifvel tyckandes sigh nogh vvara att vvar nat gå liflösa ok 
ofta upbära slängiar, men nu ofvan på måste undergå en så svvår 
doom ok studenterna aldeles slippa, vvarföre ok, som vvakten ok 
Borgmestaren migh sade, hafver ok stads vvakten lagt neder sina 
gevver. Några ovvettiga studenter hafva ok derföre intet skont 
att röfva faklarna af dem som boro maten up ok neder uthur 
staden, ty dät kokades alt här neder i staden för H. K. Majestet, 
men man hafver än intet fåt aldeles kunskap, af vvilka dät är 
giort, ok därföre är ingen ransakningen anstält. Efter mit ringa 
förståndh tyckes migh att där vvakten hafver öfverskridit sit äm¬ 
bete hade dem bort lagligen plicta, men intet studenterna sluppit 
som orsaken äro til sådant, särdeles de som äro af stipendiaterna, 
uthan begge plictat på båda sidor efter som bråtet hafver funnits, 
men iagh kan intet vvetta vvadh skäl Consistorium hafver funnit 
där uti, de iagh intet understår mig att cencera. ehuru iagh hörer 
några redeliga män något glunka om detta ok annan licents som 
dagligen tiltager. Man kan intet nu en fullkomligh relation om 
alt giöra, för än man ser vvart ut detta vvil vvälfva, efter ingen 
deras jurisdictions vvakt vvil gä, ok de andra sakerna eller par¬ 
tierna ännu är oexaminerade. Iagh hoppas hafva näst guds nådh 
den hugnan att få E. H. Excellens upvvakta i iulhelgen på några 
dagar, då iagh ok ödmiukast skal referera om många vvakra saker 
vvåra antiqviteter angåendes, de iagh vveet E. H. Ex. älska, ok 
vvadh mera iagh kan efter mit ringa förstånd gifva vvidh handen 
Academien til nytto. Förbliffvandes städse så länge iagh lefver 

E. HögGdiga Excellens 
ödmiukesta tienare 
Ol. Rudbeck. 

d. 2 Dec. 1683. 


Digitized by V.ooQle 



197 


78 . 

0. Rudbeck till densamme. Om Schiitz och Harald Vallerius 
m. m. [Upsala] d. 24 Maj 1684. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Hög Wälborne Grefwe 
mektige Patron. 

Jagh moste til att beswara E. H. Excellens bref komma först 
medh en jntrad af et roligt uptog. I förgår sände P. Scytz til 
Prof. Vallerium, att han strax moste komma til honom; den andra 
exeuserade sigh att wilia nemmare quällen komma efter han nogot 
hade att giöra. Nej, den andra (P. Scytz nemlig) sende bådh på 
nytt, han motte strax komma. När han då dijt kom, frågade 
han honom i Rectoris och Rentmestarens närwaro, om han hade 
nogot til att påminna eller observerat vvidh Biblioteks wäsende, efter 
de hade dät nu under händer. P. Wallerius swarade att han inthet 
nogot särdeles hade. P. Skytz swarade, han moste säiat, eller 
wille han strax skriwa til Konungen. P. Wallerius: iagh har intet 
nogot särdeles uthan dät iagh migh ok mit ämbete att förswara 
til minnes fört. Ia, sade Skytz i motte fram medh det Vallerius 
swarade: dät är intet af så stort wärde. P. Scytz sade, io, iagh 
moste mycket lida för dät i Stocholm, att dät säges migh nekat 
Ol. Rudbeck böcker af Biblioteket. Wallerius swarade, dät är 
sant ok iagh gifvit honom skrifteligt swar. Då sade Skytz, hwar- 
före sätte i icke orsaken där til; då swarade Vallerius, dät kom 
migh intet til uthan eder, iagh gaf allenast en Historicam Rela- 
tionem där om. Då sade P. Scytz, ia i motte komma fram med 
alla edra observationer. Då swarade Vallerius: iagh will giöra et 
extraet på dät som af något wärde är ok dät framwisa för ty dät 
kan wara somt af intet wärde. Nej swarade Skytz, dätt skal eder 
intet tilreknas eller nogon tala om dätt som ej af wärde är. Val¬ 
lerius swarade: kanske observationerna gå eder mäst an. Då blef 
han nogot flater. J)ok sade Rector, (ok han P. Skytz torde ok 
intet annat säia) det hielper intet. Der medh gek Vallerius hem, 
ok sosom han war rädder at han skulle skriwa et extraet, sände 
han en medh honom som skulle attestera att han intet togh annat 
en dätt han borde, ok att han intet nogot extraherade. När P. 
Wallerius kom tilbaka, och de begynte läsa up observationerna, 
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så stogh där intet annat uthi en att han P. Skytz aldrigh kommer 
hwarken den eller den dagen på Biblioteket; dän dagen slupe in- 
thet studiosi in, efter han gåt ut ok lagt nyklarna inlästa; den 
dagen nekade han den professoren den booken han begärt; den 
dagen wille intet pigan få fram nycklarne efter han ei war hemma; 
den dagen hade han utlånt böcker uthan Wallerij wethskap, som 
skal dem annotera, ok alt sådant mera. Sosom han til intet dära 
kunde neka icke sant wara, så blef han likwel grufweligt altererat. 
Wallerius sade sigh aldrigh skola mera sådant opskriwa, men 
Rector swarade redligen, att dätt skadar intet när man upskri- 
wer sådant sigh ok sit ämbete til förswar. Altså tvvingar man 
mången giöra sig sielf til skada, ok kunna sådana observationer 
en gängh komma til pass, när E. H. Excellens en gångh kommer 
ok begynner inquirera wadh vvar ok en giort uti sit ämbete ok 
hwadh fruct den praesterat, ok icke fräga allena efter huru de 
skola få ut sin lön ok giöra Academien mekta rijk. Det är alt 
för widlyftigt at referera hela denna Commedien, nu moste iagh 
komma til Realia. 

Den rekningeti som E. H. Excell. öfversände stemmer iust 
in medh min book, ok hade E. H. Exc. rekning ei kommit hade 
iagh giort migh skada på 20: 16 öre som Erik Johansson togh 
til kläde åt H. Forstenhysers sneckia, så snart glömmer en cassör 
att alt upföra. Iagh öfversänder af inspectoren Rummel 2 attester 
att E. H. Excell. kan taga den som behagas eller E. H. Excell. 
wil ändrat på nogot sätt så wil han där efter ställat, för ty kanske 
E. H. Excell. wil att han skal ok aföra de 150 dl. silfvermynt 
pro cento. Attesten om de 600 dl. på H. Ex. G. Carls wegnar 
sänder iagh ok. Eliest den andra rekningen på alt wadh iagh 
bekommit ok utlagt sedan 1680 wil iagh därföre öfversända efter 
Printzen dän begärt, ty att E. H. Excell. intet har nogon miss¬ 
tanka om min redliget ok trohet weet iagh weel, men iagh wil 
intet gierna att folket skall heller nogon annan tanka hafva. Ok 
kanske iagh tort nogot bo[r]tglömt att upföra eller aföra E. H. 
Excellens eller migh til skada, så kan Printzen collationera mot 
gårdsrekningarna. Efter min rekning, blir iagh skyldigh än 3 dl. 
ok 16 öre förutan de 13 dl. som reknades på tulinspectorens pen¬ 
ningar för ferst smör iagh inköpa skulle. Eliest fordrar P. Hin¬ 
derson 10 dl. kopp. för timbret som han sålde i fiol där om E. 
H. Ex. cassa lär rekenskap wetta, så ok Philip 6 dl. för den nya 
nålen han giorde i den stora compassen ok dät han där uti mera 
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lagade, war om iagh wäntar E. H. Ex. nådiga behagh, war medh 
iagh skal betalat. 

Eliest kan iagh aldrigh fyllest betacka E. H. Excell. för den 
stora omwårdnat som E. H. Excell. drager för Atlantica. Gudh 
gifve Curio blefve i K. Hofretten salverat, så att han icke kommer 
på migh ok wil all min ringa egendom hafva af migh, som honom 
hijt kallat. Iagh sände til K. Hofretten copier af 3 mina H. brodr 
Johannis bref vidimerat af H. Sten, då han war i Gotheborgh, där 
han skrifver: Tu a opera tuus Curio regijs literis ad Typog. Up- 
sal. etc. confirmatus est, ok mera sådant, emedan P. Aurivillius 
salig, ok Celsius nekade högeligen migh intet haft omak eller talt 
wedh honom der om, efter iagh då ei war assessor consistorij, 
wilket är sant, men iagh blef af R. Sundelio, D. Loccenio, Skeffero 
ok Brunnero ombidin, efter han gästade i min gårdh til kammar 
och disk, ok dessa brefven fan iagh nu igen i dett iagh moste 
nu upsökia nytt ok gammalt i min fatabur, dä äro daterade 1659 
ok 1660 i Gotheborg i Jan. ok Feb. 

Dätt slaget som iagh senast feck på hemresan af grindstången, 
war genom Guds särdeles försyn att det intet råkade mit på nac¬ 
ken, då iagh aldrigh stegat up, ty hon slog af jernet bak på 
wagnen, men det rörde sedan på hufvudt att iagh feck min verti- 
ginem igen, som iagh drogs medh i fiol, ok intet nu törs gå nogot 
hårt eller åka. I fiol fick iag hnågra budh af H. Maj:t att komma 
til Stocholm men tordes intet ut för en mot iul då det förswan; 
ok iagh motte stadigt bruka medicin, ty weet iagh intet om dätt 
wil släppa migh til pingst, att iagh får ha den nåden ok upwakta 
E. H. Excell. som iagh altid är så mycket skyldigh. Iagh för- 
blifwer städse 

E. H. Excellens 
ödmiukesta tienare 
Ol. R. 

Lilla jacten togh reda i går morgons in 2 tolfter tilior ok 
pusten, mera kan hon ej bära, iagh skal tinga skuta när nogon 
lagom kommer från Stockholm hem att taga dät som behöfves. 

d. 24 Maj 1684. 


0. Rudbecl» bref. 
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79. 

0. Rudbeck till densamme. Om sina tYister med Schutz m. m. 
[Upsala] d. 1 Juli 1684. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefwe 
mecktige Patron. 

At E. H. Excellens ordh äro sanna, nemligen att en leopard 
han ombyter ej sin huudh, dät kan E. H. Excellens reda see där 
af, att ehuru vväl H. K. Majestet hafver befalt, att den saak som 
iagh med Skytzen hafver angående rekningarna skal här in foro 
afgiöras ok alt efter lagh ok process, så får warken iagh honom 
til att lefverera Biblioteks rekningen fram, til att defendera min 
ähra moot hans iniurier som kallar dem en falsk rekningh ok ra¬ 
derat, icke heller sterbhuset som både muntligen ok skriftligen 
bedit Rectoren där om som synnes af innelagda copia. Huru 
oförskylt han hafver migh uthi sin suplic til H. K. Majestet an¬ 
gripit, moot all sannig, sosom den förhindrat honom i Biblio¬ 
tekets rettighet, där iagh hafver twärtom giort på Consistorij be¬ 
gäran dät andra efter sin ämbetes plict bort giöra, ok iagh welat 
att warken publicum eller nogon af de dödas ära skulle bliffva 
läderat, uthan alt först här ransakas ok efter lagh ok constitu- 
tioner afgiöras, ok sedan gå til E. H. Excell. ok så til K: Cammaren 
efter K. Constitutioner lydelse, dät kallar han förhinder ok mera 
sådant. Ok säger migh förolämpat honom ok sökt förhindra från 
Rectoratet, dätt hans egna comportamenter giort, ok iagh där 
utinnan icke dät ringesta mera giort än hela Consistorij vota. Ok 
hafver iagh medh dem fölgt constitutiones efter, där utryckeligen 
står att alla böra efter ordningen niuta att bliffva Rectores, där 
icke necessitas nogot annat fodrar. Warföre hafvär Consistorium 
i' åtskilliga måål som finnas i protocollen tagit i betenkiande både 
att förlängia ens Rectorat til 2 eller 3 halfva åhr, eller ok för en 
croningh skul, om iagh rät mins, eller annan orsak wält en annan 
utom ordningen. Sosom ok är sket senast när iagh blef Rector 
waldh nemligen den 21 Maj 1679, där som åtskilliga discurser 
i protocollet ventilerades ok somliga föllo på att iagh ej skulle 
bliffva, där iagh ok förut, så ok sedan när iagh blef af Secret. 
beskickat om iagh wille bliffva, excuserade migh ok sade migh vvilia 
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rådföra migh hooss E. H. Excellens, wilket iagh ok giorde ok på 
E. H. Excell. gunstige behagh ok efter pluralitatem votorum togh 
mot Rectoratet. Ok skal ingen nontsin wisa migh att iagh hafwer 
ståt efter ett ämbete, uthan vota ok kallelse. Ok att iagh hafver 
fält mit votum att han ej skulle bliffva Rector, hafver iagh giort 
efter min ämbetes eedh, efter han hafver warken fölgt Consistorij, 
Rectoris, Procancellarij ok sist ei heller Cancell. E. H. Excell. 
rätmetige befalningar. Ty ehuru wäl iagh af hedniskas gamlas 
scribenters ordh hafver förnummit att vis imperij står in venera- 
tione majestatis, så tror iagh ändå mera Cristi ord, som säger: 
dän migh föractar, han föractar honom som migh sändt hafver. 
Alltså hafver iagh endast syftat på min aller nådigaste Konnungs 
ähra ok respect, wilket iagh widlyftigare skal utföra i min suplic 
til min allernådigast Konung, som skal bliffva et swar på hans sup- 
plic den iagh ok först skal ödmiukast E. H. Excell. communicera. 

Huru han misbrukat efter mit ringa omdöme dätt senaste K. 
Maj. bref att blifva Rector, dät må de edligen bewitna som dät 
hörde wadh han då talte. 

Eliest beder iagh E. H. Excellens, efter dess senaste nådigaste 
ok gunstige skrifteliga tilsäielse, att iagh motte niuta samma fri¬ 
het som andra Professores ok Arenius nu niuter, som 12 åhr efter 
migh blef H. Professor, ok att iagh ok slipper Curaturam. För 
ty iagh kan där utinnan ingen ting uträtta, ty fast iagh länge¬ 
sedan, som iagh ok i mit förra bref förmelte, hade genom Rec- 
torem skrifteligen ok muntligen påmint at Rentmestaren skulle 
inkomma medh sina förslagh angående Acad. intrader ok utgifter, 
ok iagh ok dät sedermera giort genom Procancellarium, som strax 
där om skickade til Rectorem, så är där på dok intet fölgt utan 
blotta loffven, som inlagda attest utwisar, ty hoppas iagh E. H. 
Excellens ihogkommer nådigast migh hooss H. K. Majestet, på mina 
begge supplicer, att iagh medh dätt första möieligast må slippa. 

H. Hadorfii runstenar hafver iagh låtit färdigh skäras, ok til 
att holla honom min ordh så moste iagh gifva formsnidaren 4 dl. 
stycket* där han eliest ei skulle mera hafva än 2 dl., eliest hafver 
iagh ei fåt honom där til. 

Timber hafver iagh upköpt reda til 40 stockar men ej mera 
än 1 tolft bräden, ty de hafva intet kommit stort in. 

E. H. Excell. blifver alt stadigh widh dess yttersta ord, nem- 
ligen att virtutis vera sacramenta sunt bona facere et mala pati. 
Virtutem plägar iagh altid likna wedh min iact som warken i 
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mädgångh förhäfver sigh ok i motgångh aldrigh kulkastas. Ty 
dätt hende sigh dät åhret som Cröningen stogh wid pass, att hon 
gick för en wind hädan, ok 5 eller 6 jacter hinte henne up 
på wägen ok seglade henne förbij, kommandes åter tilbaka ok 
frågade min spåskeligen, om min iact behöfde mera segel ok 
åhrar. När nu jacten skulle gå tilbaka från Stocholm woro wäl 
en 12 eller 15 iacter i siön, ok upwexte motwind ok en stark 
storm, då togh den ena iacten watn in här, den andra där, den 
ena moste läggia sigh in i den wijken, den andra i et annat krype, 
den ena brast här, den andra stötte där, min Gudi ske lof gick i 
motstorm fram. Iagh menar så intet gifvit E. H. Excell. dygd 
en orät liknelse, ok frögdar migh ok alla af hiertat ett åter nyli¬ 
gen utsprit taal, att E. H. Excell. spådomar ok rådh hafva warit 
öfvermottan sanna. Iagh så länge iagh lefver skal beflita migh 
om att wara näst Gudh min Konungh lydigh ok dem han i sitt 
stelle setter, ok iagh lefver ok dör 

E. HögG. Excell. 

ödmiukaste tienare 

d. 1 Juli 1684. Ol. Rudb. 


80 . 

0. Rudbeck till densamme. Anbefaller Harald Vallerius till en 
professur. [Upsala] d. 1 Juli 1684. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefwe 
mectige Patron. 

Huru kär Academiens upkomst hafwer migh warit, så är ingen 
näst Gudh den högste ett större witne än E. H. Excellens, ok 
hafver iagh alla dygd ok lärdom älskande, efter både Guds, natu¬ 
rens ok min nådige öfverhets befalning, sökt at hielpa til et stycke 
brödh, ok därför alt ifrån iagh sielf kom til Academien intil denna 
stundh taalt ok skrifvit för 32 personer, som äro komne til pro¬ 
fession, men, ehuruvväl migh är händt, sosom Bonden, som aldrigh 
hade set en orm den han fan på en wägh mot wintren halfdödan, 
menandes honom, efter han war så slät, att han war fallin i 
röfwarehänder ok de hafva afflåt honom hans ludna skin ok klä- 


Digitized by 0.ooQle 



203 


der, ok efter han war så kall, att han ok war af köldh fördärf- 
wat, wilken då förbarmade sigh, ok lade honom i sin barm, men 
när han blef warm, stak honom i hans arm, så att han blef arm, 
likwäl haffver iagh inthet aflätit att af et trogit ok wälment 

hierta tala för alla, emedan iagh seet dem klede i fårakläder, 

fast en del inwärtes warit glupande ulfwar, dät iagh intet hafver 
kunnat märkia, ty kiänna et fårs natur ok egenskap rät, wil vvara 
en långh tidh ok umgiänge. Ok giör migli därföre rät ont, att 
iagh ibland alla de enfalliga ok rätta fåren hafwer bortglömt, 
dän iagh til lefwerne, gudhfructighet, lärdom ok långligh tiänst, 
ok den iagh af alla til dessa dygder til åhren längst ok bäst 
pröfwat hafwer, wilken ok äfvven redlighet, tysthet, fromhet trykt 
hafwa til sin lyckas upkomst, sosom en dän iagh för en tidh 

sedan skref före. För 14 åhr sedan blef han för sin dygd ok 

konst af begge societeterna kallat att antaga både direction öfver 
Musicen så ok begge orgorna. Anno 1675 blef han kallat til 
vice bibliotecarijtiensten dän han under 4 Bibliotecarios redligen 
förståt. An 1674 disputerade han en rar materia under P. Nor- 
copensi de Sono. An. 1678 under P. Stenchium de Vacuo pro 
gradu magisterij ok fek för sin lärdom första rummet iblandh 
alla magistros. An. 1681 hafver han en mycket rar materia dis- 
puteradt ok sielf publice praesideradt de Certitudine Sensuum, wilka 
han sielf lärer wisa. Är derföre til lefwerne ok lärdom in til 
denna stundh af alla elskat, ok många tilträdt tienster nu för 
honom, de han kan i lefwerne ok lärdom än settia peksticka i 
handen. Giör migh därföre af hierta ont att iagh honom bort¬ 
glömt men gläder migh att iagh än lefwer att iagh kan tala för 
honom i en godh occasioil. E. H. Excell. nådigast påminner sigh 
att för min tidh blef professio phycises tagin ifrå facultate philo- 
sophica ok lagt til medicam, ehuru nu ei flera medicinae profes- 
sores äro där utinnan än för, ok likwel flera partes böra där pro- 
poneras än i andra faculteter til sin proportion, sosom Physica, 
Medicina Theoretica, Practica, Anatomia, Botania, Pharmaceutica 
etc. ok derföre omöieligit alt sedan den tiden årligen kunnat alla 
partes (fast genom twenne professores) proponera, därföre är sellan 
physica, allenast wart triedie eller fierde åhr proponerat, som borde 
sannerligh wart år proponeras til hela ungdomens nytta. Warföre 
kan iagh til alla delar både publics som denna persons bästa re- 
deligen recommendera honom att wy i facultate medica må få en 
extraordinariuin til hielp som entligen behöfvat, där alla de andra 
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faculteter som mindre behöfvat hafva både extraordinarios pro- 
fessores ok adiunctos ok til öfvverflödh magistros, men wår facul- 
tet in til denna dagh i 30 åhr ingen. Iagh tror ok iagh weet, 
ok iagh hoppas att E. H. Excellens hielper honom för alla, ok 
ingen behöfver ok bättre, som för sin långa tienst sitter medh 
otta barn, förutan de döda, ok medh ringare brödh. Iagh weet 
att Gudh den högsta wisserligh warder för sådan nådh E. H. Excell. 
wälsignandes, ok jagh förblifvver 

E. H. Excell. 
ödmiukesta tienare 

d. I Jul. 1684. 01 . Rudb. 


81 . 

0. Rudbeck till densamme. Om diverse. [Upsala] d. 22 Oktober 1684. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefve 
mectige Patron. 

E. HögG. Excell. bref daterat 9 Octob. feck iagh först i dagh 
som är den 22 octob., ok giör migh af hiertat ont, att iagh där 
af förnimmer att E. H. Excell. synnes sosom wilia sökia sin roo 
på Keggelholm, wilket lärer wara Atlantis dödh, men kommer 
E. H. Excellens tilbaka til Wennegaren, sosom E. H. Excellens 
förra tankar warit, så lärer Atlas få lijf. Jagh weet att wår herre 
lärer uphålla E. H. Excell. än en lång tidh alla redliga til hugna 
ok glädie, ok att iagh får see E. H. Excell. där. Iagh öfversän- 
der eliest H. R. M. bref til E. G. Excell. samt Valerij taksejelse 
bref, hwilken kommer igen medh den ena spetelska af de 10 rene 
giorde. Eliest berättas att Skytzen skal blifva biscop ok Arenius 
komma i hans ställe, ok så lärer inthet dät förslaget gå för sigh 
som iagh angaf, att få et Bibliotek som skulle hafva ögon, ok et 
tryk som skulle hafva tänder, medh hwilket iagh dok är nögdh, 
ty iu mera man bekymrar sigh om public bästa, iu större otack 
ok skam. Iagh sänder ok förslaget på E. H. Ex. kryddehuuss 
allenast til weggiarna, efter som E. H. Ex. mente wilia taaket, 
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dörar ok fönster där låta giöra. Mera hvvadh E. H. Excell. haf- 
ver att befalla giör iagh efter min stora skyldighet förblifvandes 
in til min dödh 

E. H. Excellens 
trognesta ok 
ödmiukesta tienar 

d. 22 Oct. 1684. 01 . Rudbek. 


82 . 

0, Rudbeck till densamme. Om Schiitz’ maktställning, begär af- 
sked från Curatorsämbetet. [Upsala] d, 5 Jan. 1685, 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefve 
mectige Patron. 

Huru trogen ok hiertans nyårs lycköns[kan] til många åhrs 
continuation, E. H. Excellens ok des hela högborne familie iagh 
skyldigh är hembära, kan iagh intet mäta, eller medli pennan 
fatta, utan tryggar migh widh dät omdöme som E. H. Excell. 
altidh hafver fattat om migh sin ringa tiänare, att E. Excell. dän 
lyckönskan bättre omdöme gifver än iagh den bcskriwa kan. Jagh 
kan här hoos intet annat låta E. fl. Excell. förnimma, än att wy 
hafva fåt en ny Magistrat, en continuerlig Prorectorem nemligen 
Scytten genom Rentmestarens Arenij recommendation, som skal 
ransaka om alla medlen hwarföre Academien i skuld sticker, til 
att (som iagh förstår) wisa att hans ordh skola intet fåfengt wara 
skrefne i en supplic til H. K. Majestet, nemligen att han förfölies 
för dätt han wil vvisa huru til gångit är här vvidh Academien uthi 
hans K. Majestets omyndige åhr, supplicen tror iagh att E. H. 
Excell. kära son H. Ex. Grefve Gustav hafver E. H. Excell. com- 
municerat. Hoppas iagh altså att E. H. Excellens nu wisserligen 
släpper migh ifrån curatura, efter som Hans K. Maiestets nådiga 
swar til migh genom hofrådet H. Lindskiöldh [war], att H. K. Maj. 
hafver lemnat dät uthi E. H. Excell. goda behag. Derföre iagh ok 
af alt mit hierta ödmiukast beder att E. H. Excell. wille unna 
migh til Valet så stoor nådh, att E. H. Excell. nådigast täckes 
på några dagar komma hyt, emedler tidh skal iagh af säkra klara 
ok vissa documenter sammanfatta dätt, som skal wara E. H. Excell. 
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til ewigh åminnelse, heder ok ähra ok tack af posteriteten, ok wisa 
att alt hwad som deras Excell. G. Axel Oxenstierna ok H. Ex. 
Scytten begge Acad. Cancell. hafvva efter kungliga befalningar, ok 
Academiens önskan, begäran ok rådh i sina lifstider ej kunnat til 
wäga bringa hela Riket ok Acad. til nytta, dätt hafver E. H. 
Excellens fulbordat, genom sin ringe tiänare Olf. Rudbeck, så att 
iagh hoppas E. H. Excellens skal hafva en hiertans hugna ok 
innerligh glädie där af, ok hooss den evvig guden en himmelsk 
belöningh, när E. H. Ex. for höra läsas den samma skriften iagh 
ihopsätter til Valet. 

Eliest längta största delen af äre. 

innerligen efter E. H. Excellens hijt. 

om E. H. Excellens ingalunda må. 

hvvadh E. H. Excell. widare ha. 

sin gamla ok i döden trogna tie. 

giör iagh gierna efter yttersta. 

förblifvandes 

E. HögG. Excell. 
ödmiukaste tienar 

D. 5 lan. 1685. Ol. Rudbeck. 


83 . 

0. Rudbeck till Inkvisitionskommissionen. Redogörelse för sin 
första vistelse 1 Upsala och tidigaste anställning. 

[Upsala] d. 9 Febr. 1685. 

(Original i Riksarkivet, dock blott underskriften egenhändig. 

Bilagorna A. B. E. M—P. saknas.) 

Ehrewyrdige och Höglärde Herrar. 

Jag hafwer ingenting mindre kunnat förmoda än som blifwa 
af dhe H. H. uthi des skrifvelse af den 26 Jan. 1685 considererad 
för den som åhr 1658, 1659 och 1660 skulle här wed Academien 
hafwa graverat des stat ok aerarium: hälst emädan jag i alla mina 
lijfsdagar förnämbligast för publico uthlagt ok altijd hatat det som 
publico kunde synas skadeligit. Dock till at widare förklara detta, 
så kan jag dhe H. H. af gode skähl försäkra, at jag i förstone 
och mine yngsta åhr tänkte ock intet på nogon tienst här wed 
Academien, men som jag likawijst genom Guds eenkannerliga för- 
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syn brachtes der till (som een annan gång uthi annan occasion 
kan gifwas bettre tilfelle at wijsas), så hände mig den lyckan at 
jagh uthi Anatomien och re herbaria want det renommée, at min 
fordom trogne praeceptor icke wägrade att infinna sig jämwäl med 
nogon förundran uthi mina sectioner, jempte mina disciplar. Ty 
hwad jag genom min egen flijt ok Guds wälsignelse upfunnit haf- 
wer uthi Anatomien och uthi Botanicis, föruthan det Sceleton ve- 
narum och arteriarum jag ock på den tijden förfärdigade, hwilket 
nu sedan af S. D. Hoffwenio och andra afcopierat är, det wet 
alleredo orbis literatus och denna nordiska Minerva, H:s Maj tt Drot- 
ning Christina, hwilken jemwäl uthi desse mine arbeten ett nådigst 
nöije fan. Een afskrifift af een lärd och trowärdig mans epistel 
til mig på den tijden (Lit. A.) skall och detta nogot nogare sampt 
vthförligare kunna betyga. Desse profwen förorsakade Hs M fct 
Drotning Christinam och genom Cancellarii befordring at kalla 
mig till hofvvet på nogon tijd och sedan uthferda mig til frem- 
mande landh der at förbetra mig serdeles in botanicis, som och 
då alleredo een anstalt giord war till ett Theatrum Anatomicum 
och till een Hortum Botanicum här wed Upsala Academia, som 
Cons. protocoll nogsampt wijsa sampt mig tilseijelse skedd om 
professione ordinaria wed min hemkompst uthaf resan. Hennes 
Maijestett gorde mig försedd med nogra medell på den resan till 
800 riksdaler, och Hs Excellens RijksCantsleren Oxenstierna gaf 
mig dheslijkes af egen bewågenhet 200 riksdaler, det öfriga som 
tarfvvades hade iag sielf genom collegier och stor mödo här hemma 
mig förwärfwat. I medier tijdh tredde Hs Maijestett ifrån rege¬ 
mentet, och H. RijksCantsleren afgick genom döden mig icke till 
ringa afsaknat i mitt underhåld der uthe sampt i min befordring 
här inne. Icke dess mindre redde jag mig i Jul. 1654 ifrån the 
orterne det bästa jag kunde och måste lembna på ett åhr M. Jo¬ 
han Palm på min omkostnad till 200 riksdaler qwar, at med skepp 
som första wårdag der näst afgick inskaffa ett förråd af frutici- 
bus, seminibus, bulbis och radicibus, dem jag dä sökte här till att 
bärga huru jag kunde, brukandes der till min S. Svvärmoders trä- 
gårdh, icke uthan hennes olägenhet, ehuruwäl Academien till nytta. 
I stellet för den uthlofwade professionen tog jag då emoth adjunc- 
turam, hwilken omwäxling mången nu med lijka tålamod icke up- 
taga skulle. Jag gjorde likwist min högsta flijt wed mitt embete 
och in usum herbarise rei hyrde mig een annan tompt till den 
förra nembligen S. Humeri trägård, köpte ock i medier tijd Erich 
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Olsons tompt som låg emällan S. Humeri och S. Johan Jonssons 
för mina penningar, der pomerants och örtehusen sen bygdes på, 
och donerade dät sedan med alla örter trä och hela cultivation 
till Academiens nytta det första åhret jag blef ordinarius professor, 
som kostade mig till 4290 dr. kppmt, som Consist. protocoll d. 17 
Jan. 1661 uthwijsar ok donationsbrefwet lit. B. dat. Ann. 1662. 
Lönen war under warande tijdb ganska ringa som hwar man see 
kan, och felades icke wänner som rådde mig, at söka större både 
tienst och lön. Men jag wägrade det i betrachtande at då för 
tijden lågo patienter under min hand, som råkade woro i een 
stark Melancholia hypocondriaca öfwer dhe tienster som dhe 
sielfwe uthan kallelse hade bracht sig till och då icke stodo till 
at consolera. Exemplen kunna nembnas der så omtrenger. Mig 
wardt då på den lofl. Stocholms stads Magistrats wegnar genom 
rådman Hr Larss Frank stads medici tienst tilbuden, item af H. 
Excellence Grefwe Pontus De la Gardie medici tiensten wed ar¬ 
meen, och af H. Excell. Grefwe Gustaf Oxenstiernae ingenieurs eller 
mechanici tienst. Men mig låg den tijden mäst på sinnet nogras 
anmodande uthi Holland som ^estimerade min flijt icke ringa och 
wille öfwertala mig at blifwa der qwar. Och som H. Secret. Sven 
Frank wijste der af, ty han på samma tijd äfwen war i Holland, 
giorde han berättelse här om för Hs Excellence H. Schering Ro¬ 
senhane (vide Lit. C.) hwars bref till mig lydde sedan som lit. D 
wijsar. PI. professorerna Figrelius och Schefiferus bijsprungo migh 
vthi min trångmåhl med det som deras lägenheter det förmådde 
och uthlade sig lioos II. RijksCancelleren för mig på det högsta 
williandes alla förhindra min uthresa. Copian af den eenas bref 
om mig vid lit. E. Hs. Excellence uptog slijke recommendatio- 
ner, som är till see lit. F. G. H. In summa jag wardt uppå Hs. 
Kongl. Ms wegnar aldeles förbuden at engagera mig uthi nogons 
annars tienst än denna Academiens. Och tillärnade Hs. Excellence 
mig af egen medel till recompense för Horto Botanico (lit. H. I.) 
200 riksdaler, ehuruwäl jag icke dhe penningar emottog, tyckan¬ 
des mig eij då böra komma Hs. Excellence till beswär, medan Hs. 
Excellence låg för rijksens fiender, kunnandes jag likwäl eij för- 
tijga Ils. Excellences höga och mångfaldiga benägenhet emoth mig 
sedermehra genom förähringar i gull och silfver bestående. 

Der på gaf Ils. Excellence mig vocationsbref till extraordin. 
professionem Lit K., hwarpå fölgde H. Kongl. Mtts confirmat. (Lit. L.). 
Detta alt uptogs af mig med underdänigst wyrdnat, dock kunde 
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för tijdemas tillväxande svvårheter skull tankarna hoos mig eij 
uthslokna om uthresa till Holland igen, hwar ifrån jag åter styrkt 
blef af H. Excellence Svante Baneer (lit. M ). Nu skedde omsider 
enhelligt voterande på mig allenast uthi Consist. Academico, som 
eliest tree pläga gemenligen settias i wahlet (Lit. N.) och wardt om¬ 
sider detta med Kongl. fullmacht confirmeret (Lit. O ), häller eliest 
onödigt at uprepa widlöfftigt, på hwad stora tilsegelser Hr. Am* 
bassadeur från Frankrijke Pompone både munteligen som genom 
Sekret. Sigreret mig med sig uthbegärte, såsom ock huru Hs. 
Excellence Grefvve Claes Tot detsamma wille öfvertala mig till i 
begge sina Ambassaderesor till Frankrijke, hwilket alt jag då lik- 
wist i anseende till min allernådigste öfwerhets och fäderneslands 
tienst uthslog, och blef således här hemma qwar till att förnötta 
min tijdh och ålder wed denna Academien och, såsom iag nu om 
sijder förmerker, råka under sådana Högt Herrars observation, 
lijka som jag här hade lefvvat nogon tid staten och Academien 
till gravation. 

Men jag will förmoda at när de H. H. saken nogot närmare 
öfwerläggandes warda, så lära de bäst sielfwa kunna befrija mig 
der ifrån. Ty af förbemälte relation är till att hcmpta. 

1) Att jag denne Academiens stat eller mrarium aldrig gra¬ 
verat med mitt intrengande uthi nogon tienst uthan dertill öfwer- 
taldh, nödgad och dragen worden af dem som på de tijderna hade 
macht att befalla. 

2) Ej heller nutit den lyckan som mången eliest hafft hafwer 
at komma genast till ordinarie tiänst och full löön, uthan på till- 
seijelse om ordinarie professionen måst låta mig i förstone nöija 
mä adjunctura och sedan med extraordinär, profession långan tijd 
nog, innan nogot betre wankade. 

3) Att mitt arbete och wundna loford der om uthan och innom 
lands iembwäl i mina unga dagar så wäl som nu skall så mycket 
hafwa spijsat till ungdomens nytta och denna Academiens beröm 
(vid Lit. P.) at jag wäl i ingen deel må skattas för den som skall 
hafwa lefwat denne Academiens stat och mrario till oförsvarlig 
last och tungo. 

4) Hijt kommer ock det, at den nye qwarnen hafwer kostat 
mig eenskylt och allena 1000 och nogra 100 dr som Acad. räk¬ 
ningar och mina uthwijsa, och jag mig publico till lijsa godwilligt 
påtagit hafwer. Item at i den gambla qwarnen som entligen wille 
falla öfwer ända skedde een gäng een stor reparation genom mitt 
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eenskylte rådh och förslag som den gången fehlade för alla de 
andra. Dock råkade jag på den gången sådant förslag som kom 
hwarken Academien eller mig eller nogon annan till een penninge- 
kostnad och wardt likwist arbetet lyckeligen och wäl till ända 
bracht. Detta fins i protocollen. 

5) Privati och enskijlte män har jag teslikes hållit med all 
omkostnad för min skull förskonte, ty at jag för nogon min tienst 
wid deras siukdomar och slike olegenheter ingen penning begärt 
eller wärde tagit hafwer, hwar om jag dem sielfwer sampt och 
synnerligen dhe Högt (le gode herrar till witnes kallar. 

Ytterst begära de H. H. af mig een specification på de me- 
dell, som jag skall hafvva staten och a^rario till gravation upburit. 
Men föruthan det at dhe H. H. åligger sielfwe sådant wijsa och 
intet tillhålla mig at gravera mig sielf, det som alt för swårt 
faller, så swarar jag ännu som tillförene at jag mine upbörder 
intet hafwer hoss mig till boks fört, uthan lärer der uppå wed 
Academiens räkningar mine qvittencer finnas. Förblifwandes 

Dhe Högtährade Herrars 
tienstwillige 

d. 9 Feb. 1685. 01 . Rudbeck. 


84 . 

0. Rudbeck till grefve C. Oxenstjernas bokhållare. Om sitt 
botaniska verk. [Upsala] d. 16 Febr. 1685. 

(Original i Riksarkivet.) 

Ehreborne ok Högtactact H. Bookhollare 
högt gode Vän. 

Jagh gläder migh af de gode tiender att H. Excell. G. Carl 
Oxenstierna ok hans K. Grefvinna äro wedh hälsan ok önskar att 
de motte medh hälsan ok wälmogo hem komma. 

Jagh tackar ok H. H. Bookhollaren att de penningar stå til 
reds, ok emedan Rådman Anders Johanson nu är heem kommin 
til Stocholm, så beder iagh H. H. Bookhollaren wille nu dem låta 
til honom lefverera. Iagh wil ok på det tienstvänligaste recom- 
mendera H. H. Bookhollaren detta Botaniske wärkets fortfräm- 
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iande i H. Excellens frånwaru, emedan dan formsnidaren som 
skär vvärket är en drefligh mestare ok kan ok intet annat föda 
sigh än där medh. Ok lärer hela wärden gratulera H. Excell. 
ok honom en immortal tak säielse hembära för dätta wärket, ty 
alla figuren blifva skurna efter vvars ok ens ört retta stoorlek ok 
skapnat ok blifva til 3600 stycken, ok är aldrigh sådant vvärk 
utgängit. I Englandh är et utgångit i åhr allenast af 1400 figu¬ 
rer, ok alla örterna efter en liten skapna ok lika storlek så att 
molla, hönsegräs ok Carbör ört äro af lika storlek. Ok hafva än 
då til hvvart arks i boken (som består af 16, 18 eller 20 örter) 
omkostnat en hertigh, fyrste eller grefve eller baron spenderat 
ok låtit sättia sit wapn, där som nu allenast en Swensk Grefve 
spenderar på 3600 figurerr förfärdigande, ok där i Engeland 
öfver hundra ok 30 Furstar, Grefvar ok Friherrar spenderat alla 
tilsamman allenast til 1400 Figurer omkostnat. Därföre på dett 
att vvärket icke må stutsa ok denna mannen mistas, vvil iagh re- 
commendera H. H. Bookhollaren på dätt högsta att medlen nogot- 
sånär kunde widh sina terminer lefvereras, H. H. Bookhollaren 
giör icke allenast sin H. H. Grefve der innan en högh tienst, 
uthan ok hela den lärda wärden en stor hugnat och nytta, och 
sigh ett vvederbörligh stort beröm ok skyldigh taksäielse, som et 
så berömligt vvärk förfodrar ok iagh förblifTver H. H. Bookholla- 
rens städese 

tienstvvilligst 

d. 16 Feb. 1685. öl. Kubk. 
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85 . 

0. Rudbeck till lnkvisitionskommissionen. Redogörelse för 
botaniska trädgården. [Upsala] d. 1 Mars 1685. 

(Original i Riksarkivet, dock blott underskriften af Rudbecks hand. De 
flesta bilagorna saknas.) 

Ehrewyrdige och HögLärde Herrar. 

Deras breef af den 14 Febr: är migh tillhanda kommit, hwar 
i begiäres att gifwa underrättellsse till d. I Martj om Horto Bo- 
thanico, 1) quo titulo et jure han är cultiverat. 2:do) Hwad räck- 
ningar om honom fins på ordinarie medel effter staten der till 
ahnlagde. 3*.tio) på extraordinarie medel och 4:to) hwad nytta den 
inbracht. Så länder detta till underrättelsse, så mycket iagh kan 
minnas och documenter der på finna, att hwadh den 1) qvasstion 
anhgår, så är reda 10 ähr för ähn iagh kom till Upsala att stu¬ 
dera, Anno 1637 den 26 April uthi Hans Exells. Rijks Cancell. 
Oxenstiernas pä Hennes Maij:ts Drottningens wägnar, och hans 
Exell. Academie Cancell. Skytz närwaro i pleno consistorio slut¬ 
het, att Hortus Botanicus skulle byggas widli Capellet på ett 
stycke af gambla kongsträgården, (Lit. A.), åter är der om talt 29 
November 1642 (Lit. A.), sedan den 1. Febr: 1643. (Lit. A.) är der 
om från consistorio afgångit breef till Hennes Maijist Drottning 
Christina, åther den 3. Febr: 1643. (Lit. A.) uthi hans Exell. 
Rijks Cancell: Oxenstiernas närwaro i pleno consistorio der om 
afgiort. Emedlertijdh bekommer Superintendenten Sal. Brunnius dät 
stycke till sin gård som Hortus Botanicus skulle byggas på, och 
några andra professores hwar sina tompter af Kongs Trägården, 
så och några af Adelcn, som än i dagh dem beboo. Ty giordes 
sedan förslagh på ett nytt Collegium att uprätta af Kongsstallet, 
med Horto Botanico och alla Exercitier, och donerade Hennes 
Maij:st Drottning Christina Kongsstallet der till den 16 Julij 1648. 
Den 20. Novemb. går bref af H:s Maij:st till Domkyrkian och 
Staden om alt deras tegel der till, den 20. Novemb. går bref af 
Hennes Maijist till Rijksmarscalken om soldater som der arbeta 
skulle, den 20. Novemb. går breef af Hennes Maijist til H. Exell. 
Christiern Bonde om all den spyk som der till skulle, den 20 No¬ 
vemb: gifwer hennes Maijist Mr Boo breef att niuta åhrligen 200 
dl. Smt. på inspectioner öfwer byggningen till dess hon ferdig 
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blefwe, 20 Novemb. går breef af H:s Mai:st till Staffan Hansson 
om 7000 läster kalk till Colleg: bygnadt, d. 20 Novemb. går bref 
af H:s' Maij:st till H:s Exell. Bengt Skytt att upköpa tegel af 
Adelen till denna bygnadt, d. 20 Novemb. afgår breef till Aca- 
demien att hon och sielf upsätter ett tegellbruk der till, 28 No¬ 
vemb. afgår bref aff H:s Maij:st till Rijga att införskaffa 200 wå- 
genskot till denna Collegij bygnadt. 25 Novemb. formerar Hennes 
Majestet Academie Staat, och sluter att öfwerskottet spares till 
Academie Bygningar (Lit. B.), 15 Decemb. afgår bref aff Hennes 
Maij:st till Acad. att alt öfwerskått skulle sparas till Acad. bygnadt. 
Sädanna hafwa och Consistorij skylldiga tankar warit som synes 
28. Jun. 1653, 6 Novemb. 1654, 27 Augusti 1656, om iag eij far 
will i datum effter iagh eij protocoll vvidh handen har. Dät kiöptes 
och "en hoop bielkar och steen der till som finnes i Mr Boos 
räckningar. 

Men Hans Exellens Rijks Cancell: sade orsaken för migh när 
han talte widh migh om Horti Botanici på den orten studssande, 
att H:s Majestet war så nådigh och gaf af öfwerskåttet så mycket 
bort till professores och andra på deras begiäran som följer. 

1649. 7 * Maij fick Doct: Brunnius af Hennes Maij:st bref på 
600 Riksd. aff öfwerskottet. 1650. 12 Martij fick Laur. Brunnius 
150 dl. smt af öfwerskottet, 30 Martij fick Doct. Emporagrius 
200 riksd., 30 Maj får H. Nicolaus Bureus 300 riksd., 15 Aug. 
får Prof. Istmamius 300 riksd., 13 Sept. Andreas Biugg 100 dl. 
smt, 3 Octob. Hr. Bechlerus 600 riksd., 9 Novemb. gaf H:s Maje¬ 
stet till alla profis af öfwerskåttet, som då woro 23, inräcknandes 
Mr Boo och Humeri änkia som och fick bref 26 Julj 1651, så 
och Secret. Noreus i Febr: 1652 hwar sina 250 riksd. hwilket löper 
widh pass alt i kopparmynt 31,500 dl. som då riksdalern galt. 

Sedan taltess åter om Horto Bothanico i H:s Excell. Rijks 
Cancelhns Oxenstiernas närwaro i consistorio, då iag blef kallader 
hem till Hans Exellens att giöra förslag både på Theatrum Ana- 
tomicum, som då ärnadess byggiäs öfwer Scholen, och Hortum 
Botanicum neder på Isslande, som iagh och giorde förslag, men 
skulle eij effectueras, för än iagh komme ifrån min uthländska 
reesa, om hwilket wijdare förmäles i mitt swar 8 Febr: på dee H. 
H. breef af d. 26 Januarij. Af hwilket nogsampt kan tagas hwar- 
före detta alt då studsade, och huru iagh först genom mina ringa 
medel inrättade Hortum Botanicum, och den medh cultivation 
skiänkte till Academien, kostandess migh 4290, dal. koppermt. 
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Sedan giorde iag förslaget på Theatre och hela Trägården medh 
de rum som Prof. Botanices skulle boo uthi, den iagh A:o 1662 
då iagh war Rector framwiste Hans Höggrefl. Exells. Kongl. 
Drots nu warande Acad. Cancell. på Drottningholm om winteren, 
som och finnes in protocoll. 15. Jan. af samma åhr. Sielfwa 
Trägårdens deseign in plano wisar sigh (Lit. K.) och i perspectiv 
(Lit. L.), hwilka hwardera kosta migh 100 dl. koppmit. oräcknan- 
dess kopparen och slipningen, som iagh till Acad:s uthom och 
inomlands heder låtit giöra. Huru Hans Kongl. Maij:tt med största 
nåde, så och hans Exellens Acad. Cancell. hafwa behagat detta 
arbete gilla, finness (Lit. C. och D.) 8 Jan. 1663. och dit. 14 Fe- 
bruarij §. 10 och 12. 

Ilwad nu räckningarna anlanga, så will iagh underrätta d. H. 
Herrarna först om ordinarie stylen i byggiande. Een Architekt. 
han giör en afritning och förslagh på bygning, antingen han den 
tager ahn till att byggia, eller och den lämnas af hussbonden till 
en annan byggmästare. För förslaget allena, gifwess honom en 
descretion af 10, 20, 40, ja 100 och mera ducater som bygningen 
är till. Tager han bygningen ahn att effter förslaget perfectioncra, 
får han hvvar 5:te penning, och om dät än går öfwer på den 6:te 
penningen effter förslaget, men går det öfwer den 6:te penningen 
in på 7:de moste Bygmästaren af sitt uthläggia. Och detta skeer 
alt i en ny och pur bygning, där intet är att bryta och laga, men 
der som brytes och lagas och man intet wist förslag kan gifwa, 
beståss Byggemästaren 1 riksd. om dagen, ja och mera som Bygge¬ 
mästaren är af wärde till, och då gifwer han sedlar till hussbonden 
eller dess cassör, hwilken verificerar sine cassa räckningar medh 
Byggemästarens sedlar, emädan bönder som sälja steen, timber 
och bräden intet kunna qvittera, icke heller kalkrörerskor, steen- 
bärare, timmerkarar, murmästare uthan mechta rart någon mur* 
mestare. Tager Bygmästaren nu ahn bygningen på sitt förslagh, 
tager han sielf cassan an, som sagt är, men tager han bygningen 
på daglön, så håller cassören eller hussbonden sielf cassan. 

Förslagen på hela Trägårdens grund medh alla dess bygg- 
ningar architekts och byggmästarelöhn föruthan balkarne och sän- 
giarne medh bräder omkring, effter de moste wara i alnar och 
halfalnar uthskifftade, belöpte sigh (som Lit. E. utwijsar) till 12 150 
dl. koppermt. Jagh betroddess om wara byggmästare, emädan 
ingen bygmästare fans då i rijket, som hade kunskap på sådanne 
bygningar, som dee till tiänkte, hafwer derföre och warit betrodder 
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på andra orter här först sådanna upsättia, såsom på Ulrichsdahl, 
fördom Jacobsdahl kallat, på Gref: Gustaff Oxenstiernas slott 
Mörby, och dät som på Carlberg är, giordes här och fördes på 
skutor dijt. 

De 30 ducater för deseigen och förslagen fick iag intet, intet 
heller de 750 dl. för bygmästarelön, ehuru iagh och sielf medh 
egna händer hafwer giordt capitelerna och afstrukit alla lister, ty 
ingen snickare brukadess der till. Derföre och Pomerantshuset 
(K. F.) fröhuset'(K. D.) bullboshuset (K. B.) glashuset på andra 
gården som alla 4 stå behåldna, och komma effter förslaget till 
4050 dl., kostade eij mera än 1327 dl. 13. öre, det 5. för spe- 
ciebus och professore bothanices, som alla uthrikes Academier 
hafwa widh sina Hortos Bothanicos, blef intet bygdt, fast dät war 
till Acad. nytta och order gifna af H:s Kongl. Maij.st och af 
H:s Exell. Riks Cancell. 10. Febr. 1666 (Lit. F.), effter medlen 
bleffwe knappa ooh staten betaltes effter Smts. förhögningen, som 
intet kunde bära sigh, effter Academiens intrader äro störst i af- 
rads spanmåhl, hwilken sedan galt en tijdh mindre, än tilförende 
när silfwermyntet eij war förhögt. Jagh togh eij heller cassan 
till migh, såsom 1) mig ingen lön bods derföre, 2) sedan och att 
dät må wara en så nätt och actsam cassör som han will, det iagh 
i mina egna hushåldssaker pröfwat, så missräcknar han sigh mången 
gång, och mången gång glömer små persedlar upföra 3) så kunde 
misstankar falla i räckningarna, emädan som nästtillförenne är 
sagt ingen almoge gifwer quittenser på materialerness inkiöp och 
arbetsfolket dagpenning, uthan iagh fölgde den gemena praxin, 
som både innom Academien genom Rectorem och Inspectores 
aedificiorum som uthom Academien genom bygmästare öfwas, att 
dhe gifwa arbetsfolket sedlar och assignationer och dem som 
materialier sälja sielf i sänder till Räntemästaren eller Cassören, 
hwilka släppa den eij uthur händren för än dee få penningar, och 
således blifwa quittenser för Cassören. Special på desse Trägårds- 
bygningar finnas uthi Academiens verifications bööker. Och så¬ 
som Räntemästaren H. Werelius eij altid skilde åth hwilket war 
gångit till Academ. Auditoria, Communitets bygnaden, Theatre 
och Trägården, ty collationeradess alla sedlarna medh hans spe¬ 
cial, när Inspectores medh Consistorij deputatis öfwersågo räck¬ 
ningarna, och tillsattes så till hwadh byggning hwar post som 
åth gångit hade, hwareffter då ett extract giordess, och ännu kan 
lätteligen giöras af de H. Herrar, der som de finna nödigt, både 


O. Rudbecki bref. 


15 


Digitized by 


Google 



216 


på ordinarie medlen som extraordinarie alt ifrån första begyn- 
nellsen in till detta datum. Hwadh Tomterna anlanga, så foll 
Humeri tompt der till genom afkortning på en skuld af öfwer- 
bekomne penningar på dess löhn som fins i protocoll. Claas 
Edenss Tompt medh en nastugubygning som der nu står kiöptes 
för 1 200 dr. som brefwen G. H. uthwijsa, hwilka lågo ibland 
Mr Boos och Prof: Bringij räckningar. Grunden till de andra 
fyra gårdarna såsom dhen war stadssens, så lagade jagh genom 
Hans I^xell. Rålamb, då warande Landshöfding, och dee andra 
stadssens förmän, att de den för public heder och nytto, och 
sigh till en immortal tacksam ihugkomelsse donerade Acade- 
mien, som brefwet i Academiens giömmor uthwijsar. Men sielfwa 
egandes byggningar flyttades, eller kiöptes åth den gården igen, 
såsom för Anders Jönsson och Erich Bertillsson, kiöptes Berlin- 
gens tompt, och till flyttning hwar sina 300 dr., åth Sågare än- 
kian kiöptes Smedsgården (Lit. I.) för 300, och fick till flyttning 
300 dr., för Mats Erichsson köptes rent af guldsmedsgården för 
500 dr., hwilket alt i Acad. documenter och specialer bäst finness. 
Hwad nu till örter och trän inkiöpt är till heela trägårdens un- 
derhåld, som rätteligen borde åhrligen skce, är en post Anno 
1665 genom S. Christoffer Boij per wexell uthgången till Hr Re- 
sidenten Trotzick på 200 rdr., som Hr Trotzicks lista i sitt breef 
inlagd uthwijsar (Lit. M.), och äro de raresta trän till 48 spe- 
cies som sees hwadh dhe kosta hwardera. Dess uthan hafwer 
intet Acad. kostat mera än några gånger frachten på örter och 
rötter som iagh nepligen troor stiga till 3 eller högst 400 dl. 
koppimt. Men hwadh Trädgårdsmästaren Mr Albrecht kostade 
migh (: den iagh medh stort beswär genom Hr Trotzicks saligh 
stora möda kunne få löös från een förnäm herre der uthe, som 
Hr Trotzickens breef skola uthwijsa.) det wijsar extract. N: hwilket 
verificerar een räckning, att Mr Albrecht kostade migh 872 dr. 
koppermt, och wardt han derföre inkallatt att blifwa trädgårds¬ 
mästare, men såsom här ingen större löhn bestogs än 150 dr. 
s:mt drogh han tillbaka, ehuruwäl detta giorde Hr Trotzich mycket 
ondt, som honom införskaffade. Och hafwa flera såsom Höggrefl. 
Exellens Oxenstiernas på Mörby, och Grefl. Exell. Totz trägårds¬ 
mästare Mr Bärn, och ändå 2. andra hwars nampn iagh förglömbt, 
sigh tillbudit, när Johan Larsson doo, men ingen under 300 dl. 
smt. i löhn, och frija huus, och är intet undrandess, emädan Aca- 
dcmiens möllnare här och min hammarsmedh hafwa mera än 200 
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dr. smt. i löhn, och tractera inga artes liberales. Nu kunna dee 
goda herrar uthgrunda något så när hwadh trägården skall kosta 
migh, när allenast 48 spec. kostade Academicn 200 riksdaler och 
iagh några 1000 species inkiöpt på mina fattiga medell, fast de 
eij så dyra äro, som träna. Aff Litt. P. synes huru många spec. 
hafwa kunnat här cultiveras som stiga emot 2000 stycken. Af 
(: Lit: O :) kunna de H:de Ilerrar allenast af 2 document see, att 
den 9. Julij 1667 har iagh betalt för örter och bulbos till Trot- 
zick — 112 riksdaler, och 27 Julij 1655 genom Molytheum 100 
riksdal. Om de willja giöra migh den ähran och besökia mitt 
ringa huus, skola dee få see af 446 fol. in till A:o 1670 af örters 
specificationer, slutna räckningar, assignationer och wexlar, för¬ 
utan de ofolierade, migh uthlagt till Acad:s Trägård öfwer 12,000 
dr., och om de läggia all omkostnadt som in till detta datum är, 
som Acad. gifwit till dess byggning och åhrliga underhåld, så be¬ 
löper den sigh eij högre än till 10,770 dr. widh pass. Och om de 
H:de Herrar willia see af 1671 och 1672 ährs documenter som 
finnas i Academiens räckningars verifications böcker och dhe om 
händer hafwa, så finnes att Academien hafwer eij mera uthlagt 
A:o 1671 än 19 dr. 13 V2 öre och det andra åhret 1672 19 dr. 
27 öre kopp:mt till en sådan trägårds uppehåll, som hafwer 4 
ugnar att ella, och förtära åhrligen allenast i wedh till 70, 80 å 
90 dr. föruthan all annan omkostnadt; hwem det öfriga uthlagt, 
lär ingen annan wara än iagh af min fattiga medel. Och såsom 
H. Werelius när han nu blef gammal sågh sielf, att han förliste 
på cassan genom så många plocksedlars utgifwande, badli han 
migh att iagh wille taga 30 eller 40 dr. i sänder till wedh, det 
iagh giorde Anno 1678 och sedan continuerade för nu warande 
qvaistore, som intet är min tiänst, eij heller derföre uppbär löhn, 
och lät trägårdsmästaren gifwa böndren sedlar på migh, der 
effter jagh betalte, som specification Q. utwijsar, war på iagh 
widh pass 100 dr. har att fordra, förutan krukemakaren Johan 
Johansson 92 dr. 16 öre, men här effter lär iagh det eij mera göra, 
är och dät tryggare för Hr Räntemästaren. När nu de dätta willja 
hoos migh see, så skola de intet undra, att iagh nu, som i 30 åhr 
tiänt, intet mer under min tiänst kunnat lösa, än min swägcrskas 
bördsåker för 500 dr. kopp:mt och giömt tillhopa en liten nödh- 
penning till en begrafningspenning, hwilkedera af oss i mitt huus 
skulle först kallas; der någre af mine disciplar hafwa kunnat kiöpt 
sigh både gods och gärdar på landet. Jagh kan tryggeligen när 
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så behagas ajlägga den eeden, att alt , hivadh jagh af min fordom 
och nu Allernådigste höga Öfwerheet , och många herrar i ähre 
skänker bekommit , och alt annat hwadh iagh förtiänt genom mitt 
arbete, som skulle wara migh och mina till een liten heders och 
födepennmg, är åther alt upgångit till mitt kiäre fäderneslands 
heeder och tiänst , som skall innan kort wijsas medh fulla docu - 
menter in moot 40,000 dr. Jagh war mycket rijkare, effter werl- 
denes sätt att tala, när iagh war student, än nu professor i pro¬ 
portion mot de iagh föder. Ty iagh war då allena och hölt 11 
collegier om wekan och förtiänte mig så mycket, att iagh lånte 
min broder H. Johannem An: 1650. 19. April, som document 
kunna utwijsa, 400 riksdal, och hade ändå några 100 rdr att 
resa medh, sådant tillopp hade iag af ungdomen. Men såsom 
Academie Trägård war min förstfödde Sohn , strax iagh kom till 
Academien i tiänst, så har han och sannerligh af migh nutit först- 
födsslorätten, och fruchtar han och dör medh migh, der icke min 
Allernådigste Konung will gifwa honom ett Kongeligit Stipen¬ 
dium, dät iagh intet twijkar. Och skattar iagh mig nu (: rätteligen 
att tala :) mycket rikare, när alt det Gudh, min aller Nådigeste 
Konung och alla andra gifwit, dät åther wänt till Gudhs nampns 
ähra, min Konungs tiänst och beröm, och nästas gagn och nytta. 
Ytterst hwad nytta han inbracht och heder till Sweriges Crono, 
dät lyser först där af, att fordom war i deras Kongl. Majesteters 
hoofif ideligh fremmande Medici, och allenast 1 eller 2 wåra egna 
som doch uthomlands sigh der i perfectionerat Såsom först Ca- 
stro en Spanier, 2. D. Bour de loort, 3. D. Durie, Fransoser. 4. 
D. Koster, 5. D. Bolo, 6. D. Herman, 7. D. Fuks, 8. D. Domi- 
nius, etc. alla tyskar, och D. Palmcrona. D. Wattrang och D. Scal- 
lerus Swänska, och här wid Acad: war D. Raicus, D. Kirstenius, 
D. Chesnicopherus, Frank etc. Tyskar eller uthomlands förwärfwat 
den lärdom. Men nu, Gudhi skee loff, hafwer widh hofwet och 
i Stockholm infunnit sigh alla som här studerat och mina disciplar, 
D. Lohrman, D. Urban, D. Bromelius, D. Zirfogel, D. Figrelius, 
D. Rothemius, D. Scragge, widh Ammiralitetet D. Dalhenius, D. 
Rothman, här widh Acad. D. Hofvenius, D. Drosander, widh Åbo 
Acad. D. Tilländer, och flera som snart lära doctorera. 

2. Nytta är här icke allenast för medicinae studiosis uthan andre 
i philosophiae curiosi, så och för apoteket att hafwa friska saker. 

3. Undra alla främmande intet öfwer något palais, dee må 
wara så kosteliga de willja, inga manifacturer eller konster, inga 
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commersier eller något annat, ty kölden kan dem intet skada, 
men öfwer een sådan Hortum Bothanicum undra alla främmande 
storligen, ingalunda troendess att så många örter skola här kunna 
lefwa och cultiveras, derföre iagh och på mångas breef uthom- 
land nyligen tryckt denna Indicem. Så att de skatta denna Hor¬ 
tum intet för en ringa pärla i en Konungsligh Crona. 

Mera weet iagh intet underrättelse om denna Horto Bothanico 
att gifwa 

De högt: Herrars 
tienstwillige 

d. i Mart. 1685. 01 . Rudbeck. 


86 . 

0. Rudbeck till Inkvisitlonskommlsslonen. Redogörelse för Thea- 
trum Anatomlcum och Vattenledningen. [Upsala] d. 7 Mars 1685. 

(Original i Riksarkivet, dock blott underskriften egenhändig. 

Bilagorna saknas.) 

Ehrewyrdige och Höglärde Herrar. 

Deras breef af den 17 Febr: hafwer jagh bekommit, medh 
begiäran, att underrättelse gifwa, medh hwadh tillstånd Theatrum 
Anatomicum och watnkonsten byggde äro. 2). special räckning 
på medlen der till angångne. 3). och till hwad nytta detta bygdt. 

1). Hwad nu det första anlanger om Theatro, så finnes huru 
slätt dät war bestält medh studio Medicinae Lit. A. 20 Julij an. 
1637, då iagh ännu eij war född, att först få Medicinse studiosi 
woro den tidhen, och må iagh intet nämpna, dät ordspråket som 
då gängsse war; sedan att Prof: Frank swarade: mycket höra till 
Anatomien nämbligen Theatrum och Instrumenta. 

1634. den 17 Martij kom det så wijda, att Instrumenta lof- 
wades genom Illust: Cancell: Skytt. Lit. B. 

1637. 26 Aprill uthi Hs Exells: Riks Cancell: Oxenstiernas 
och Acad: Cancell: Skytt närwaro i hela consistorio slöts, att 
Theatrum Anatomicum skulle byggas, och Instrumenta förskaffas, 
så och Sceleta och allahanda rariteter, att wij motte hafwa här 
samma hoos oss till att see, som de härtilldags uthomlands hafwa 
förundratt. Lit. C. 
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1638. 3 - April taltes åther om huru stor nytta dät wore medh 
Anatomijn, till det ringesta anatomera hundar och swijn. Lit. D. 

5 Aprill. Slöts om gamble Capellet att dett till Theatrum 
skulle tagas, och der om anhålla hoos regeringen, så wäl som 
om dess tillbehör. Lit. E. 

1639. 9 November war åter effter en flijtigh discurs slutit 
om Theatro och enhälleligen bidit af consistorio, att H:s Exell. 
Cancell: vville hoos K. Maj:tem procurera dess byggnadt, så ock 
att Prof: Franken wille giöra reda för dee penningar han tagit 
till Instrumenten. Lit. F. 

20 November då warande Rector H:s Exell. Grefvve Magnus 
Gabriel de la Gardie wiste särdeles flijt att drifwa på att sectioner 
motte skee, fast icke att Theatrum färdigt vore, att man emedler 
tijd toge der till Communitets salen, som då reda war ärnatt till 
ett Auditorium, och Prof: Frank skaffade Instrumenterna. Lit. G. 

1640. 16 Jan. Atspör perillust: Rector De la Gardie Prof: 
Frank om Sectionerne, han swarar sigh dem willja förrätta, allenast 
han blijr frij för försmädelsse och hädeska ord. Lit. H. 

22 Januarij taltes åter af Perillustri Rectore De la Gardie om 
Sectionen. Prof: Frank swarade som för, och slutes att det sökes 
hoos K. Maj:tem, att Franken pncmunieras regio mandato. Lit. I. 

29 Februarij kommo bref om Sectione Anatomica af Ill: Can¬ 
cell. Lit. K. 

18. November talas åther derom? Prof: Frank swarar att der han 
skall Sectioner hålla, will han pnemunieras mandato regio. Lit. L. 

1642. 14 Augustj frågar Rector Consistorium Invad ärende 

skulle föredragas Acad. Cancellario? Swaras ibland andra om 
Theatro Academico. Lit. M. 

1652. 28. Junij talas uthi Rijks och Acad. Cancell: närwaro 

om Laboratorij Chymici, Theatri Anatomici och Horti Botanici 
nödwändigheet, då iagh som i mitt förra breef förmält är giorde 
der på deseigen. 4 Julij i H:s Exell. närwaro taltes än wijdare 
om Bibliotekets och Theatri Anatomici bebyggande. Lit. N. 

1655. 8 Jan. Uthi H:s Exell. Riks Drotsens nu warande 

Acad: Cancell: närwaro taltes åter om nytt Biblioteek och Theatro 
Anatomico, då iagh fick befallning att giöra en annan desein än 
den förra som war öfwer Scholen giord, emädan den war för liten 
och trång för rummet skull. Dessa 3 daters protocoll hafwa de 
H. H. hoos sigh sielfwe, och såsom iagh uthaf Hr Räntemästarens 
senaste swar, så och genom Ilr Secret:n förnimmer dem altidh be- 
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höfwas hoos de H. Herrar, altså kan iagh intet allegera dem full- 
kombligh, uthan hoppas att de H. Herrar wara det fullgiörandes. 

1662. Om Julehälgen wiste iagh H:s Grefl. Exell. desein och 
förslaget som gillades och är inprotocoll. 15. Jan. 1662. Lit. O. 
Medh hwadh nådigt behag dät aff Hans Kongl. Maij:st är gillatt, 
lyser af hans Kongl. Maij:tts resolution 14 Febr. 1663. L. P. och 
H:s Exell. Cancell: 8 Jan. 1663. Lit. Q., så och af hans Högwyr- 
dighet Erchiebispens Saligh Doctor Stigzelij taal på Upsala Consi- 
storij wägnar, när iagh aflade rectoratet 10. Decembr. 1662, der hele 
Consistorium tackar migh för den åhuga och beswär iagh för ge¬ 
mene bästa uthstådt hafwer, så wäl medh byggningar till Acade- 
miens Heeder och Nytta , som de räckningar effter Mr Boo, 
som ingen hafwer ktinnat komma till rätta medh . Lit. R. 
Ar såledess wijst hwadh tillstånd war att byggia. 

2. Hvad medlen och dess räkningar anlangar så swarar iagh 
har på såsom iagh tillförenne i mitt bref af den 1 Martij angående 
Hortum Botanicum swarat hafwer, såsom det ord ifrån ord wore här 
infördt, att Rentemästaren eller Cassören, eller dess räckningar de 
swara för medlen och den verificera medh byggemästarens sedlar. 
Sielfva desein ligger här brede widh L. P. som och kostar migh 100 
dl., oräknandess kopparen, slijpningen och aftrycket. Förslaget på 
materialer och arbetslöhn fins Lit. T., hvilket kan jämföras medh 
sielfwa Theatre som dät står än i dagh, och är intet mera dät 
af wärde är, som fattas än Cronan, gienom hwilken alla bielkar up- 
restes som kostade 16 dl., hwilken intet kunde tagas heel neder, 
uthan moste stycketals huggas sönder; sedan de 125 Capiteler som 
äro i förslaget upförde för 375 dl. hwilka eij blefwo alla färdiga medh 
dess pelaster, effter medlen föllo sig knapt, uthan en deel stå ännu 
op i cammaren widh Colleg: Antiq:t saal medh Rustic och Doric 
Capiteler, och 24. Capiteler af Jonic, Corinthiaca och Composita 
som jagh medh mina egna händer giorde stå hoos migh. Hwilka 
alla derföre giordess, emädan Anno 1637 Aprill. L. C. war slutit 
af H:s Exell. Rijks Cancell. Oxenstierna på Hennes Maijrst Drott¬ 
ningens wägnar, så och Ill: Cancell. Acad. Skytts i pleno consi- 
storio, att Matheseos studiosi skulle läggia sigh förnämbligen på 
Architect. Civilem och Militarem, att dee af desse Capiteler, större 
och mindre, i Theatre skulle fatta alla orders proportioner medh 
dess Architraver, Fricer och Cornicer, så wäl som dee som läggia 
sigh på geographiam pläga up i Theatre öfwas af Matheseos pro- 
fessoribus på dee stora landtaflorna som der hängia. 
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Att nu på Theatret en sådan härligh desein giordes och der 
effter bygdes, är och samma gång slutit af deras Exell: universa- 
liter om alla public byggningar, att dee motte blifwa anseenlige 
L. N., och är den effecten folgdt som och deras Exell. tillförenne 
talt, att de fremmande må undra sigh på oss. Som och åhrligen 
skeer att föruthan att Deras Majesteter några gånger warit up i 
Theatret, så äro inga åhr att icke främmande högre och lägre 
personer ifrån heela Europa komma och besee detta Theatre, och 
motte tillstå att dess maken, hwad Architecturen och Commodi- 
teten af sielfwa dagsliuset, och åskådarenna till att besee Sectio- 
nes, intet finss i Europa, fast de åthskillige Sceleta och rariteter 
i sina Theater hafwa, hvvilka och ärnades här inköpas och insättias 
i Horti Botanici 4 huus, men medlen hafwa fattas. Hwar om lijk- 
wäl synes nödigt att ödmiukast ansökning giöra hoos Hans Kongl. 
Maij:st, som offta i faculteten är discurerat. Nu hafvver intet Aca- 
demien mera kostat på detta Theatre än 6893: 13 öre kopp:mt 
som extracten lärer utwijsa i acad: räckningar, emädan iagh medh 
mina egna händer alla capiteler giort, alla lister sielf afrättat och 
justerat, och medh egna händer upslagit och derföre bespart acad. 
medel wid pass på 1500 dl. föruthan 1850 dl. som iagh hafwer 
att fordra för architects desein och byggmästarelöhn, som alt 
synes af innelagda förslagh, jämfört emot acad: special räckning 
eller extract. 

3) Nyttan aff Theatre är framdragit först här af Hans Kongl. 
Maij: och deras Exell: sampt Consistorij egna sluut och discurser, 
och särdeless af det iagh i mitt förra breef angående Hortum 
Botanicum wist hafwer, hwad frugt wåra egna hafwa bracht sigh 
till, genom Theatrum och Hortum Botanicum. 

Och hafwer iagh icke allenast intet hafft den rädhågan, att 
praemuniera mig regio mandato, som H. P. Francen begiärte, uthi 
en ärlig och redelig tienst och action mot försmädelser och ca- 
lumnier, fast iagh altför många bekommit aff sombliga så denna 
tiden som fordom för mina redeliga tienster, uthan och genom 
Gudhs Nådh funnit dät som ännu fåå Anatomici i literato orbi 
kunna råka uppå i sina sectioner, fast iagh dem viam manu et 
literis demonstrerat, ja och dät än der upfunnitt som hela lite- 
ratus orbis än intet sett. Hafwer och medh min omkostnadt skaffat 
migh alla instrumenta anatomica, som äro både i public och privat 
sectioner medh min skada brukade. 
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Hwad nu watnkonsten anlangar gaf iagh förslagh för H:s 
Exell. Rijks Drotsen Acad. Cancell. 1662 om winteren, först till 
Communitetets bästa att slippa hälla häst och kar halfwa åhret 
igenom att föra watn, sedan för eld skuld, emädan Academien 
är täckt med spån, sedan för Acad: Trägård skuld, der elliest 2 
karar nogh hafwa att giöra till att bära watn, sedan för heela 
stadsens nytta skull och serdeles upp i fierdingen. Hwilket H:s 
Exell. hölt för ett nyttigt werk som fins inprotocoll. L. V. 15. 
Jan. 1662. och Hans Kongl. Maij.sts nådiga bekräfftande 14. Febr. 
1663. L. P. och hans Exell. Canc: 8 Febr: 1663. L. Q. Då nu 
professores begärte skrifteligen förslag, huru dät wäl skulle gå ahn 
och hwad dett kosta skulle, togh iagh migh före att afrijta hela 
stadhen dän här medhfölljer sub. Lit. X., den iagh och till acad. 
och stadsens heder hafwer låtit sticka i koppar och kostar migh 
och 100 dl. oräknandess kopparen, slijpning, och aftryck. Där man 
kan see af dee gröna puncter hwad wägh järnrören föra wattnet från 
åhn först upp till Slottet, och sedan de gola puncter, huru wattnet 
der ifrån af ett stort kaar af 50 tunnor förer wattnet genom trärör 
till Fierdingen i ett kaar af 40 Tunnor Lit. A. widh Campehaf, der 
alla i fierdingen togo watn, och derifrån till Communitetet; de 
röda puncter wisa åther huru wattnet ledess uthföre Slottet öfwer 
Nybroon mitt på stora Torget, och så derifrån hela nya gatan in 
i Acad. Trägård. När dessa gator effter scalen woro uthmätte, 
så lopp dät sigh till 4230 alnar, oräcknandess de röör som leda 
wattnet up till Slottet, hwar till behöfdes 423 sågståckar niedh 
barken behåldne, ä 10. alnar långa och 2 V* qv. i lilla ändan 
tiocka, som alt wijses i medh föliande förslagh Lit. Y., och kan 
än i dagh uthmätas och sees hwar de liggia nu i jorden behåldne. 
Och kan af förslaget sees om någon skulle kunna leda wattnet 
så länga wägar i een så tämelig stoor stadh för 2398 dl. kopp:mt, 
när man betraktar i particulari hwar persedels ringa prijs för 
sigh, ja än mera, skulle någon hört i werlden en watnkonst ledas 
och giöras färdigh på 4230. alnar för 402 dl. 16 öre kopp:mt. 
När Consistorium förslaget sågh, giorde dee sielff en ordning för 
alla som wille läggia trummor inuti sina kiök af hufwutrumman, 
och sedan hwad de åhrligen till underhåld gifwa skulle. L. Z. 
Hwad nu Academien der på kostat, så finnes i S. Räntcmästarens 
Werelij och Academiens räckningar, att Acad. allenast kostat 402 
dl. 16 öre kopp:mt, hwilket intet hafwer kunnat betala halfwa 
ståckarnas prijs, ty ståckarna kosta allena 846 dl. som af för- 
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slaget sees, och än i dagh ingen sådan ståck köpes uthi barken 
under 2: 16. 

Nu hwadh räckningen anlangar swarar iagh som för i mitt 
bref af I Martij, som här wore de ord ifrån ord införde och korte- 
ligen här främst i brefwet, att dät är räntemästaren och cassören 
som löhn derföre upbära, och deras proprie tiänst räckning att 
giöra, och såsom sagt är att specialen fins i Acad. räckningar 
som dee H. H. sielf hafvva och stiger eij högre än till 402 dl. 
16. öre om iagh eij far will af extractet, will derföre här wijsa 
menagien. 

Hans Exell. Gr. Gustafif Oxenstierna gaf migh för mitt omak 
medh pommerantshuset desein på Mörby 200 de bästa ståckar iagh 
wille låta hämpta utur hans skogh till en bygning åt migh eller min 
egen trägård, äfwen såsom H:s Kongl. Maijrst benådade migh medh 
12. skepp, koppar för desein på den nya Slotsgården och för 
hela Slottets förslag till reparation, så ock H:s Exell. Riks Drot- 
sen allenast för Wännegarn husets afrijtning 200. dl. silfvermvnt, 
och Wästeråhs stadh gaf mig 20 ducater för deras Rådstugu de¬ 
sein, föruthan många andra, men Academien aldrigh een fyrk, 
hwilka penningar iagh åther alt wände till Acad. heeder och annan 
public tiänst. Desse 200 ståckar gaf iagh till watnkonsten och 
lät dem boras, sedan begiärte iagh af H:s Exell. Rålamb då \va- 
rande landshöfdinge att få dee ståckar som låge nedergrafna 
emällan Saltbetret och staden som woro 230 st., derigenom H:s 
Maij:st Drottning Christina wille låta leda wattnet emellan Salt- 
betterkällan och staden, men det gick intet ahn, och ståckarne 
låge och begynte att ruttna, effter eij wattnet stogh stadigt i dem. 
Altså feck iagh alla trummor i hoop, hwadh nu iagh af min egen 
cassa i arbetslön uthlagt, skola de H. gode Herrar få see, om de 
willja besöka mitt ringa huus. Altså see de H. H. hwadh iagh 
har att fordra på watnkonsten. Och om man will af draga de 230 
ståckar som H:s Exell. Hr Rålamb gaf lof uppå, så går deremot 
upp omkostnaden att dem uppgrafwa, som lågo 2 å 3 alnar 
diupt neder i hårda leret och förslen största delen medh mina 
egna hästar och wagnar, så att iagh ändå kommer att fordra 
1995 dl. Af denna watnkonsten ledde nu efifterföljande personer 
watn i sina huus, Archiebiscopen S. Doct. Lenams, Archiebiscopen 
S. Doct. Stigzelius, Biskopen Doct. Carl Littman, Doct. Odelius, 
Sal. Verelius, Prof. Liung, Communitetet, Prof. Ravius, Borgm. 
Lårmans änkia, Academie trägård. Och alla i fierdingen togo 
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watn uthur karet widh Campehaaf, hon stogh och så så länge 
widh macht, som Communitetet stogh och min ringa omwårdnat 
war den hoos, men när iagh bägge släpte, föl le och bägge. Alla 
wille hafwa watn, men huru månge gofwo om åhret dät dee skulle 
gifwa, kan ännu watnkonstwachtarens sohn wittna som lefwer 
eflfter sin fader, som det wärket förestod. 

3) Wattnkonstens nytta är nogsampt wist här ofwan i dess 
beskrifwelsse. Dät giör migh rätt ondt, att iagh nu så här skall 
nödgas att berömma min flijt och omkostnadt, och hafwer dät 
aldrigh tänkt att giöra, men iagh moste nu wijsa dät på de 
H. H. begiäran. Meera weet iagh nu intet om den berättelsse att 
gifwa. 

De H. H. måste ursächta migh att iagh intett praicise in till 
den 3 Martij inkommen är medh underrättelsse på denna begiäran 
om Theatri Anatomici och watnkonstens bvggnadt, emädan i wctta 
att min Collega D. Drosander är för den nödige sin sal. swågers 
begrafning i Stokholm, och iagh allena Medicus, der nu om wår- 
tijden så många patienter på landet och i staden finnas; sedan 
att iag på heela consistorij så stora och trägna anhållande moste 
wara i den liqvidation, som den Högt:e Kongl. Hofrätten pålagt 
emellan Academien och Bringij sterbhuus, som lijkwäl intet är 
min skylldigheet, särdeles mot den otack iagh af mången haf¬ 
wer. 3). så sättia de gode Herrar så korta terminer, och så 
tätt in på hvvar annan för mig att swara såsom g. Febr. om min 
Profes. löhn, 17 Febr: om Hr Werelij saak, 1. Martj om Horto 
Botanico, 3 Martij om Theatro Anatomico, 3 Martij om watn- 
konsten, 7 Martj om Exercitiehusct, 7. Martj om Communitets 
bygnaden, 9 Martj om hammaren, 9 Martij om det inlagde me¬ 
morial på qvarnen, 12. Martij om Biblioteket, 13. Martij om Watn- 
holms järnet, 16. Martij oin Hans Kongl. Maij:ts donation till 
Exercitiehuset, 19. Martij om Colleg. Antiquitat. byggnat. Der 
de gode herrar intet behöfwa, eij häller mera skrifwa, än 8 
eller 9 rader till migh att begära beskedh, och iagh deremot 
motte söka up så mänga documenter, dem låta afskrifwa, vidi¬ 
mera, giöra concepter pä swaret, och sedan reenskrifwa på 2 eller 
3 ark. Om migh icke wore deras redeligheet bekant, så skulle 
iagh snart fatta desse tankar att de så korta och täta terminer 
gifwa migh, att iagh skulle otwättatt och uthan beskcedh komma 
fram till min egen ruin, der iagh borde Sweriges Lagh niuta till 
goda och få tijdh att komma medh besked fram som lijkwäl för 
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de widlöfftiga acter några dagar fordra. Hwarföre är iag nogsamt 
uhrsächtadt att iagh för alla ofwanberörde skiähl något dröjer 
öfwer föresagdan tijd, på det de noga beskedh bekomma kunna. 

De Högl. Herrars 
tienstwillige 

d. 7 Mart. 1685. O. Rudbeck. 


87 . 

0. Rudbeck till kanslern. Om universitetets stat m. m. 
[Upsala] d. 25 Mars 1685. 

(Original i Lunds Universitetsbibliotek. Förut tryckt jämte en del af 
bilagorna i De la Gardiska Arkivet, 7: s. 203 ff., till hvilket jag hän¬ 
visar för åtskilliga bilagor, hvilka måst här för utrymmets skull uteslutas.) 

Höghwälborne Grefve 
mectige Patron. 

Jagh begynte fuller i mitt senaste bref att wisa huru högt 
Academiens inkomst kan upbringias (ok dätt genom 27 års til- 
sammans lägningh), nemligen mot 70,000 d. kopp. som nu gör i 
s:tt 23,333 V» 6. s:tt, hvilket temmeligen när stiger ihoop medh 
dätt som giordes An. 1671 genom H. Werelium ok bockhollaren 
allenast på 3 åhrs förslag, som finnes uthi E. H. Excell. då för¬ 
ordnade stat lit AB. fol. 10, där summan på inkomsten stiger til 
23400 d. 13 öre stt., ok är så allenast 100 d. stt. differens. Nu 
wil iagh forttfara ok wisa alla stater ifrån drotning Cristinse tidh 
alt intil dänna tiden som finnes AC., där D. Cristinae sluter sigh 
på 25085 ok således underskrifvit som lit AD. förmäler, att alt 
öfverskot skal sparas til Acad. bygninger. H. Maj. K. Carl Gu¬ 
stavs ordinarie stat som skulle äntligen stå sluter sigh på 24945, 
uthi hvilken är notabelt 1) att H. Majestet har entligen welat att 
en professor antiquitatum skulle wara. 2) hafver H. Majestet efter 
privileg. förunt både Franken ock Nycopensi sosom emeritis sin 
fulla lön. 3) att H. Majestet ok benådat Extraordinarios 700 d. stt 

Der brede widh fölier en provisional stat, uthi hvilken alla 
personer nemnas som då lön hade, den H. K. Maj. ok då giorde, 
hwilken H. Majestet så sluter samma åhr ok datum som lit AE. 
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utvisar, att der efter skulle alla betalas, till dess de personer af- 
gingo som där öfver den rättade fattade staten woro, ibland hvilka 
ok D. Odelius war, Frank, Nycopensis ok Istmenius. 

Sedan de personer afginge kom staten ordinarie ej högre til 
ståendes under E. H. Excell. försorg än til 23450, nestan lika 
medh Drotning Cristinae för ordinarie som war 23285, men sosom 
spanmålen ifrån 1659 intil 1666 temligen galt lit A.F, att got öf- 
verskot fans, ty förordnade H. K. Majestet dätt til nödige bygnin- 
gars fulbordande ok Exercit. Statens upkomst som synnes 14 Feb. 
1663 lit AG. § 9 ok 12. Ok är fuller ok et bref kommit om 
Stalstaten, men iagh kan dät i hastighet ei få igen, utan af en 
tyttel finner iagh att den 13 Iul. 1665 är bref af H. Maj. gångit 
til K. Cammaren, at Stalstaten skulle dessutom niuta 820 d. stt. 
ok 200 lass höö af Cronan. Ok huru högt då Exercitiestaten 
medh några extraordinariis stegh synnes uthi 1665 åhrs stat, nem- 
ligen til 5090 d., så att hela staten war 28540 d., men sosom silf- 
vermyntet då förhögdes den tiden ok professores begärte lönen 
efter stt. förhögning, ok spanmålen slogh af som synnes af lit AF., 
ty kunde dän intet bära sig, ehuru ok exercitica nyttige woro som 
förvist synnes An. 1637 lit. A. H., då H. H. Ex. Oxenstierna på 
H. Maj. Drotningens wägnar ok H. Ex. Scytten Acad. Cancell. 
woro i pleno consistorio ok p. t. Decanus Stigzelius på hela facult. 
wegnar begärär att Exercitie mestare må komma. Dätt ok sedan 
blef exeqverat som synnes af D. Cristinae stat. Ok där iagh skal 
säia mina tankar ok hwadh iagh sielf hört både af höga män 
särdeles officerare så ok adelen som här lära ok hafve lärt, så 
önskar de för allt Beridaren att hafva. Ty en gångh Anno widh 
pass 1675 eller 1676 så woro här många officerare på en mönst- 
ringh ok kommo alla medh andra discurerandes, hwilket exerci- 
tium nyttigast war att defendera sitt fäderneslandh medh serdeles 
till nytta i en batalie, då swarades att tumla en hest war aldra 
bäst, ok minst springa en capriol. Näst beridarkonsten aestime- 
rade de kunna voltigera, språk ok fekta der näst. Ok om H. K. 
Majestet wille behaga beridarkonsten uphielpa, efter huuss ok wå- 
ningar äro tilreds, så wet iagh förslagh, som intet Acad. eller Cro¬ 
nan gravera skulle, til att holla 12 hestar rikeligen medh beridaren 
ok kunde blifva perpetuelt. 

Sedan staten intet kunde sigh bära (men hade wäl kunnat 
sket om wij blifvet wedh gamla lönen), så ändrade E. H. Excell. 
staten som finnes 1671, att han än mindre war än D. Cristinae 
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nemligen ej högre ordin, än til 23063 ok extraordin. til 1705. 
Exercitiestaten feck sedan af M. Boos räntor ok finnes AB. fol. 11. 
Nu hafver H. K. Maj. benådat dän medh 822 d. stt, 700 til exerc. 
ok 122 til trycket, men om staten nu här efter kan bära sigh 
hafver iagh oförgripeligen’ wijst min ringa meningh i mit förra 
bref medh hela inkomsten ok utgiften. Hwadh min discurss haf¬ 
ver warit om staten då stt. förhögdes, då iagh medh Brunnero 
Åkerman ok Skeffer ok några andra där til wart kallat att den 
öfverleggia, wises af min meningh lit AI. Anno wid pass 1670. 

Den olyckeliga action medh H. Bemer ok nyligare medh H. 
Rosenstierna hafva dragit om iagh rät mins til 9000 dr. kopp. 
Hvadh 11 st. änkior få om åhret fins i mitt förra förslagh. Ilvadh 
M. Boo hafver förkortat för Academien fins i dess slutne böcker 
som stiger til 182500 d. kopp. förutan de 31000 d. af K. Maj. 
till professores skänkte ok synes af lit. AK. Hwilka dett til en 
stoor deel nutit ok hwadh nytta som Acad. hafver haft sedan af 
des räkningars förfärdigande genom migh som stiger til 25044 d. 
kopp. som redan är Acad. inbract, ok Acad. där emot inthet 
kostat pä Exercitiehuset, Theatrum anatomicum, Trägården, Watn- 
konsten ok Bron mera än 15625 d som lit AL. AM. AN. AO. 
AP. utvisa, där som ok finnes ok är notabelt, att M. Boo cave- 
rat för sina slectingar Johan Mortenson, Morten Johansson ok 
Fullerton på 41896 d., ok Consistorium som finnes i protocollen 
tillåtit M. Boo som i 16 års tid ingen rekning giort cavera ok 
honom tagit i caution. Hwem därföre borde swara är intet ont 
att råka uppå. Hwadh nu iagh til public bästa tilsat af mina 
ringa medel skal iagh genom en fulkomligh rekningh wisa, män 
låter allenast fölia här lit Aq., hwadh iagh i pappersqvarnen som 
iagh på Consistorii begäran til Academiens ok tryckets nytta 
har förlijst nemligen 3958: 21 öre, til Botaniska wärkets förfär¬ 
digande ok att bibeholla formsnidaren qvar til Academiens nytta 
lit. AR. 2651 d. kopp., till Musikens floor 330 rigd. lit AS. som 
giör 1980 d., til ärende för hammarverket ok en årligh intradh 
för Acad. 1333 d. AT. 

Til at skaffa trycket geseller ok at blifva bibeholne 599 d. 
8 öre sedan Curio mista sin lön. AV. 

Til att uppeholla Apoteket sedan dät intet nöt sine 150 d. 
stt. på stora tullen, på dett Apoteket icke aldeles skulle falla. 
826: 20, som synnes af lit. AK. ok huru han migh, nemligen 
Apotekaren, betalt 596: 2 öre genom ideliga mendicamenter til 
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de fattiga ok således iagh genom min goda vilia tiänt honom 
ok de fattiga. 

Hwadh iagh profiterat Academien genom qvarnens reparation 
(lnvilken först war reducerat äfter Anno 1663 23 April om iagh 
rät mins, ok iagh sökte sedan hoos H. K. Maj. igen under com* 
mun i te tet som H. Maj. ord lyda 30 Oct. 1663, men Communitetet 
ligger kul ok qvarnen står qvar), synnes af lit AF., att hon först 
i 4 års tid under M. Boo drogh allenast in 225 1 /a tun. årligen, 
giör 901 tunnor, då sedan hon lagades up genom math. profess. 
flijt, Hedrei ok Burei, ok tornbyggiaren Lars Johanson men inthet 
wäl bygt drogh in uti 11 års tidh från 1654 til 1664 3285 tunnor, 
giör i penninger 29171 d., men Anno 1664 begärte Consistorium 
mitt ringa förståndh att den skiöta som iagh ok lagade, ok drogh 
sedan i 11 års tidh in 4423 tunnor som giorde 39632 d., ok war 
så 1138 tunnor högre inkomst, giörandes 10461 d. i penningar på 
11 år, ok hoppas at när 3 år komma til de senare 8, hon ok skal 
gifva 4000 tunnor, emedan iagh åter henne Anno 1679 vid pass 
än bettre i grunden lagat, så att hon ei tätare kan blifva. 

Sedan flydde iagh Anno 1667 200 tunlandh åker under 
Academien. 

Samma åhr flydde iagh et hemman i Malma för förbytte 
gods uthi M. Boos tidh medh De Geer. Hummelgårdarne som 
blefvo ok reducerade skaffade iagh igen. 

En liten qvarn bygde iagh ok Anno 1672, den som drogh 
om åhret in 8, 10 ä 12 tunnor til Exercitiestaten, den rentmesta- 
ren togh i fiol winter utur kugiulet, trillan ok nålen, ok sedan 
floden dät öfriga. 

Där efter An. 1679 supplicerade iagh genom IL Höghusen, 
sedan H. Cantsrt Lindsköld så ok landshöfdingen Wreden om 
hielp under Exercitiestaten ok således omsider wunnit 18 hem¬ 
man där til. 

Til tryckerijt hafwer iagh ok vvunnit 2 hemman ok skal 
hooss migh finnas alla concepter af supplicer ok förslager. 

Acad. qvarn An. 1670 som wille falla öfwer ända, ok hela 
Consistorium uthi E. H. Excell. närwaro fan intet rådh att låta 
henne reparera under några 1000 d., det iagh sat ok tegh under 
hela deliberationen ok blef på sistone af E. H. Ex. frågat, wadh 
iagh tykte, swarade iagh migh henne wilia reparera uthan Aca- 
demiens, mins eller en annars ringesta påkostnat. Det D. Stig- 
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zelius hölt för paradoxon, men iagh hölt mina ord som alt finnes 
i protocollen. 

Mycket mera smot är wäl som iagh til Acad. nytta ok in¬ 
trader skaffat eller menagerat, som iagh lite lenger fram skal wisa 
uthi en stoor rekningh, ok kan allenast detta, som E. H. Excell. 
uti sin nådige skriwelse menar, wara nogh til en preliminär under- 
dånigh information för H. K. Maj. om Academiens tilståndh ok 
E. H. Ex. stora försorgh, hwadh ok E. H. Ex. genom sin ringa 
tienare Ol. Rudbeck utrettat. 

2) Hwad nu Bibliotekets slätta tilståndh som Arenius klagar 
anlangar, må han först bewisa, emedan ingen har af studenterna 
ok professorerna som dätt bruka klagat, icke heller weet iagh 
nogot. VVadh sielfva bygningen anlangar, sänder iagh här för¬ 
slaget på hela dess bygnat ok hwad som reda är åtgångit lit AY., 
bidiandes aldraödmiukast om dätt inthet woro E. H. Excell. miss- 
hageligit med en sådan böön framkomma, att de 300 d. stt., som 
E. H, Excell. först gaf til Colleg. Antiqvit. bygnat, som seder¬ 
mera blef wänt til Biblioteket, må beståås migh för min lön, så 
har iagh hugna migh af nogon lön för alla mina besvär ok hafver 
då orsak att tacka E. H. Ex. ok ej Academien. De penningar 
skola blifva wäl anlagde uthi Atlanticas andre deel. Academien 
må wäl byggia medh sina penningar ok, som i Constitutionerne 
förmeles ok en gång en professor i sin skrift inlade i Consisto- 
rium 19 Mart. 1670, taga en arkitekt frän Stocholm ok honom 
betala. Eliest hwadh Scytzens rekning anlangar där i han wil 
wisa, att Biblioteket hafver att fordra mot dess årliga stat 3688 d. 
28 öre, så hafver han först farit wil där utinnan, att han intet 
kommer ihogh att Biblioteket moste så wäl pro qvota mista, som 
alla andra betiänte, när staten ei hinner sigh bära. 2) Har han 
utlåtit 2 år som Biblioteket bekommit sina penningar, som är et 
stoort feel, där han hade slutna böcker för sigh att eftergå, ok 
afgå så mot 1100 d. på dessa 3688. Sedan att han skriwer 314 
böcker i fol. 4:0 ok 8:0 wara borta, säger H. Wallerius nej til, utan 
igenfundne fast de strax icke hittades eller stogo i sina rum. 

3) Hwadh nu tryckeriet anlangar, så öfversänder iagh des til¬ 
ståndh medh bokföreriet alt från An. 1616 in til nu uti lit AZ. 
medh alla dess document til CC, ok är artigt att see af lit K, då 
Curio först hijt kom ok alt sit tryck öfverfört ok låtit tryckia 
profvet på alla sina stylar, som herr Hadorfius medh egen hand 
bewitnar wara så complet att et wärk af hwardera kunde sättias, 
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där Acad. mestedelen war defect, så sluter Curio sin troos artikel 
medh E. H. Excell. namn 

Emanuel Jesus Christus 
Excellentiss 8 Illustriss 9 Caticell 8 
Mea Gloria Dabit Liberis Gratke 
Magnus Gabriel De La Gardi 
Regnum Suum Caeleste 
Regni Svec. Cancellarius 

Hoc Credo 
Hinric Curio 

Wår herre gifve honom dätt för alt sit beswär ok skada han 
lidit för public besta, ok iagh är ok säker, att E. H. Excell. lärer 
hielpa honom på sin redliga tro ok hop til exped. uthi hwad 
motto E. H. Ex. kan för public bästa skul giöra. Aldrigh få wij 
Curio igen. Dät loford kan iagh säkert gifva ok tiden lärer wisat. 
E. H. Excell. kan nu wäl tänkia hwadh Curios tryk af 27 styler 
skal honom kostat, när allenast Academiens tryk til 16 styler 
ändå många defect kostade Acad. i omgiutning 567 rigd., ok wärre 
til materien än för. 

4) Hwadh nu bygningarna anlanga sä wises particulariter wid- 
lyftingen af protocollen ifrån An. 1624 ok Kungl. ok Academiens 
bref uti alla swaren til Commission, men där E. H. Excell. så be¬ 
hagar wil iagh alenast utdraga dag ok datum på hwar bygning. 
Men huru ringa de kostat ok bespart är mot förslagen synnes här 
af AL. på Theatret bespart 3736: 2 öre, för Watnkonsten AM. 
1966: 10 öre, för Horto botanico AN. 6922: 19 besparde, där 4 
huuss äro med så många fönster, ugnar, pelare ok zir[at], ok kom¬ 
mer intet wart huuss mera ståendes än på 340 d., som här ingen 
lada med halm tak kan upsettias före. Ok sedan AO. Exercitie- 
huset där Cronan kosta 7000 ok Acad. 2499 ok således bespart 
8515 d. 10 öre. Ok ytterst på hengebron AP. Acad. allenast 
kostat 167: 20 ok besparde för Acad. 1022: 23, ok til öfverflöd 
Acad. fåt igen sina utlagda penningar, när bron föl, uthi materialier. 

2) Att alla dessa bygningar äro skedda på Consistorii i förra 
tider öfwerleggiande medh dess Cancell. wises af protocollen som 
sagt är ok jussu majestatis i AG. ok drot. Cristiiue underskrifne 
stat hwar medlen skulle tagas i AD. 

3) Ingen balans är sked för bygningerne skul, ty där är mera 
inkommit af M. Boos gäldh än dät upbygt uthi de nya bygningar, 

O. liudhukt bref. l6 
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som wijst är af lit AK. mot AL. AM. AN. AO. ok AP. iämn- 
förda. Utan all balance är kommin som klarligen wises, sedan 
silfvermynt förhögdes ok inkomsten genom spanmålspriset för¬ 
minskades. Detta är nu så korteligen, ok dätt förnemsta uthaf 
hela Acad. wäsende. Är nogot mera som E. H. Excellens kan 
sigh påminna att wilia hafva underrettelse om, skal iagh gierne 
så mycket iagh weet underrettelse gifTva. Förblififvandes så länge 
iagh lefwer 

E. HögG. Excellens 
trognaste tienare 
Ol. R. 

d. 25 Mars 1685. 

P. S. Dätt är notabelt att utti Exercitiehuset där 36 loge¬ 
menter är kostar intet efter specialen mera wart logement än 6 d. 
murmesterlön, där hela bygningen är 120 alnar långh ok 6 kella- 
rer, ok Beridarhuset som är 60 alnar långt heel nyt ei mera än 
50 daler, ok alla skorstenar som är 20 1 /» alnar höga ok 6 baak- 
ugnar ej mera än 4 d. stycket. 
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Bilagor till 0. Rudbecks bref d. 25 Mars 1685. 

A. 


Magnifice Dn. Rector 
Högtährade godhe wälni. 

Sasom iagh hafwer fått Hans Grefi. Excellens K. Drotsens Academhe 
Cancellarii breef, att iagh skall upsöka ett och annat i protocollen ahngå- 
♦*nde acad. staat och tillstånd, sasom genom lians Grefi. Excellens tillijka 
medh V. Consistorii åhugft ocli försorg är passerat, oc-li hwadh der effter 
pu befallning genom migh taiupiain curator effectuerat, sa beder iagli H:s 
Magnif-.ns Aville vlrage försorgen, att iagh dem efter handen bekomma kan, 
intet der medh willjandes i dät ringesta förhindra dee andra widli sin eoin- 
mission, emädan jagh allenast ett protocoll i sänder uthbegiär pa nagre 
timar. Jagh badh fnller H. seereteraren i gar, att lian skulle påminna 
Eders Magnifhns och begiära det föredraga Consistorium. om det skulle 
synas nödigt. effter sådant dessuthan, som migh tycker, böna skee pa det 
att mail wunne tijden, men sosom H. Seereteraren i dagh på min skrifvelse 
svarar migh at H:s Magniticens begiärär. att iagli detta will skrifteligh af 
H:s Magnificens begiära, pa det sadant ma Consistorio föredragas, altsa 
will iagh medh nagra faå dessa rader inkomme till H:s Magnificens att 
derpä winna gunstigt svar förblifvandes 

Hans Magnificens 
altidh tienstvil- 
ligste tiänare 

d. 1*2 Marti H;h5. O. R. 


B. 

Celeherrimo Domine Professor 
Fatitor honoratissime. 

Jag hafwer tillförende sonderat Oommissionen om detta, men fatt till 
>\vars att de omöijeligen kunna mista höekerne. emädan de icke följa een 
ahrs book i sänder och see hwadh der är att giöra, uthan titlarne ok per- 
sonerne. måste altså hafwa dhem allesamman luvar effter annan om något 
ständigt skall giöras. Men lioos dhem kan H:de Hr Profm betiäna sigh af 
böckeme genom hwilken honom behagar. Tcke dess mindre will iagh straxt 
Kongl. Commissionen detta förehalla än wijdare, dä H. H. Prof:n. så frampt 
de stanna i samma tankar, kan ha maeht att nästkommande Consistorii- 
dagh inkomma der medh, då uppå tillbörligh requisition det kan föredragas. 
>{oos migh skall intet mamjuera till H. Professorens tienst, som altidh 
fnrblif wer 

H:de H. Professorens 
Tienstwilli Tiänare 

d. 12 Manii lOsö. Nicolaus Wolff. 
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C. 


Magnifiee I)n. Reetor 
Högtährade godhe wälm. 

Jagh förnimmer af H:s Magnifhns skrifwelse, att Commissiou intet kan 
mista någon book af protocollen mädan de sittia, utlian iagh skall få genom 
hwem iagh will betiäna migli där hoos dhem. hwilket woro migh och lijka 
kiärt. Män såsom iagli i mitt register på protocollen finner migh stundom 
aldeles glömt bort datum, och stundom när iagh fått datum, så tör iagh 
några föliande Consistoriers protocols summor fört under samma datum. 
Derföre nödgas sielf sökia igen liwadh jagh behöfwer till uplyssning. som 
i mitt förra breef förmäles. Derföre pä det iag må intet förhindra dem. 
så begiär iag allenast ett protocoll i sänder och det sedan klockan 7 om 
aftonen till klockan G om morgonen, så att iagh will om natten arbeta och 
dee skola fa hela dagen hafwa dem. Wäntar så här pä gunstigt swar. för- 
blifwandes stedse 

H. Magnificens 
T. tr. 

d. 1*2 Marti iGSö. O. R. 


D. 

H. H. lVoft-ssor. 

Min gosse lärer twifwelsuthan ey burit rätt ärende fram, lnvarföre gif- 
wer iag här medh tillkänna det iagh lfisO åhrs protocoll hoos qmestorem 
låtit sökia, men kan intet få det uth, uthan hafwer han gifwit förslag att 
jagh wille datum upsättia på det iag söker och paragraphum i protocollet. 
sa will han låta Ekström dät uthskrifwa. Dätta H. Prof. till swar. 

JR. [Johannes Reftelius.] 


E. 


Ii. H. Secret. 

Jagh mins intet datum heller paragraphum men dät är om wären i 
Aprili widli pass 1G80, och om Amanuensis togo på en handwänning medh 
si gli protocollet. så kan han bära dät med sigh igen straxt. eller om intet 
förr, antingen iniddagsmåltijden medan de äta, eller i afftou sedan de ga och 
läggia sigh, så skeer dät ändå intet hinder för dhem. 

T. 

d. IG Martij K >80. O. Rudb. 
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F. 

Höglärde och widtförfarne Hr Professor. 

Hr Professorens breef daterat den 13 huius är i dag wordet inlefwe- 
rerat, hwaruthi han begiärar att få Academiens protocoller ifrån Inquisitio- 
nen hem till sigh, berättandes sig fått Hans Höggreti. Excellens Kongl. Drot- 
sens och Academise Cancellarii bref att uti bemelte protocoller upsöka ett 
och annat angående Academiens staat och tillståndh. Hwaruppå länder detta 
till swars. nembligen, om något sådant bref ankoinmitt, Hr Professoren då 
behagade dliet samma tillförene och till acta mquisitionis komma lätha, då 
man sedan effter noga inliämptad kundskap om detta ärendets egenteliga 
beskaffenheet kan sigh närmare uthlåta öfwer H. Professorens begiäran, 
låtandes i emedlertijdh beroo widh dät swar H. Professoren för detta är 
gifwit dlien *26 Februarij nästförledne. Ocli påminnas widh detta tillfället, 
ilät H. Professoren behagade ställa sina breef och förklaringar till lieela 
Inquisitions Commissionen och icke nu till den ene, nu till den andre 
dheras lem, att han icke må synas lijka som wilja skillja dhem åth. som 
Hans Kongl Maij:t allemådigst welat hafwa conjungera<ie till detta wärkets 
förrättande. 

Ilbsala den 12 Martii Ao l(»Hö. 

Efter Kongl. förordning och fullmacht 
Henricus Schiitz. J. Arrhenius. 

Afvanskrefne copier wara lijka lydande medh dess originalia vitnar 

Samuel Stelm. 


AB. 

(De la Gardies, egentligen af Rudbeek uppgjorda förslag till stater 
för 1670 och 1671). 
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AC. 

Acad. stat från 164g till 1671. 


(1819 års stat utelemnad. såsom tryckt i min Univ:s Historia. Bili. I. i. 395.) 


H. M. K. C 

1855 

Ordinarie stat 

arl (Justav 

Provisional 

stat 

1885 


( 

l(i71 1 

1 

1 T. 

700 

Stigz. 

700 

Sti£. 

700 

Litm. 

i 

700 

2 T. 

70C> 

Ters. 

700 

Litm. 

700 

P. Rud. 

700 J 

3 Tli. 

700 

Sclioni. 

7(K) 

Odel. 

700 

Brun. 

700 

4 Th. 

700 

Litm. 

70) 

•Fordan. 

7o0 

Benz. 

700 1 



Odel. 

70) 


. 

. 

. 

1 Bibi. 

7(K) 

Locc. 

7( K) 

Locc. 

700 

Locc. 

700 t 

1 Jur. 

700 

Siden. 

700 

Siden. 

700 

Skef. 

700 , 

2 jur. 

700 

Bring 

700 

Lipstorp. 

700 

Aker. 

70o 

1 Med. 

790 

Frank. 

700 

O. R. 

700 

O. R. 

700 

2 Med. 

7< H) 

Sten. 

70) 

Hofv. 

700 

Hofv. 

7<K) i 

1 Mat Ii. 

7( K) 

Burens 

700 

I. Fom. 

700 

I. Forn. 

700 

2 Matli. 

700 

Hed re us 

700 

Font. 

700 

Cels. 

700 ' 

8 Poes. 

700 

Forne!. 

7(K) 

Forn. 

700 

Forn. 

700 ' 

1 Orient. ling. 7<K) 

Laurberg 

700 

Ravins 

700 

Ra vi us 

7tH) 

5 One c. 

700 

Aiisius 

700 

Brunnems 

700 

Skunk 

700 t 

8 Elotj. 

700 

Sund. 

700 

Berg. 

700 

Xorc. 

700 

7 Histor. 

700 

Figr. 

700 

Uhr 

700 

Aren. 

700 f 

8 Politic. 

700 

Liung 

70) 

Liung 

700 

Liung 


9 Logic. 

700 

Unon. 

700 

Unon. 

700 

Auriv. 


10 Antitjv. 

700 

Istmen. 

700 







Nycop. 

700 




1 



Ravins 

700 





1 quiestor 

700 

Werel. 

70) 

W**r. 

700 

W. 

700 

1 Insp. stip. 

IOO 

1 Insp. s. 

bb*3 


88* 3 


88 1 s 

2 d:o 

HK) 

2 d:o 

O» 1 8 


88* 3 


86 1 s 



3 d:o 

(J8’ 8 


88 l a 


(i8 l 3 

I Tnsp. asrar 

100 

1 insp. jer. 

75 


75 


75 

2 d:o 

100 

2 d:o 

75 


75 

- 

75 

1 secret. 

800 

Fontcl. 

300 

Had. 

300 


300 , 

1 adj. theol. 

8l K) 

A jalin 

200 

B an g 

21 K) 

1 

2U0 

2 d:o 

300 

Petnis Rndb. 

P. Rud. 

500 

*> 

200 



extra ord. 200 





1 adi. ju ris 

300 

.Tnris 

150 

Gav. 

150 

Lund. 

150 , 

1 adj. med. 

300 

01. Riulb. 

150 

Busk. 

150 

Busk. 

150 ' 

1 adj. pliil. 

200 

Siming 

100 

Busk. 

100 

Busk. 

1O0 , 

2 d:o 

200 

Gestrin. 

100 

Stalen. 

100 

2 

1(X> 

8 d:o 

200 

Laureut. 

100 

Ariv. 

100 

3 

1O0 | 

4 d:o 

200 

Celsius 

100 

Cels. 

100 

4 

100 

1 sprakm. 

300 

Fransk sp. 

200 


2<J0 


200 

2 d:o 

300 







Stipend. 

8000 

Stipend. 

80<K) 


8(HX) 


(wxx) ; 

Bibliot. 

300 


300 


300 


300 

Extra exp. 

200 


200 


200 


200 1 

Bookliåll. 

300 

Bok. 

300 

B. 

300 


3(X) 
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1 

H. M. K. Carl Gustav 




i 

i 

1 '- 

1055 

Provisional 

1005 


107 

l 

Ordinarie stat 

stat 





9 fogd. a 75 225 

4 Fogdar 225 

4 fogdar 

285 

4 fogdar 

285 


respengar 40 





(>rg. 40 

40 


40 


40 

2 C urs. 100 

2 Cursorer 118 


118 


118 

1 Wachtm. 100 

1 Wachtm. 100 


10O 


100 

0 Waelitkn. 180 

4 Wnchtkn. 120 


ISO 


120 

24945 

25889 


28450 


29009 

Extraonl 
Theologus 700 


Stalstat 

1840 

G art man 

400 

Istmenius phy- 


Ital. sp. 

800 

Lo c c en. 

800 

' sieus 700 


Fransk sp. 

100 

Buse. 

250 

| Gratial eremiti 


Fechtm. 

800 

9 änkiers 

pre- 

I pro tempore 


Dansm. 

800 

bendo 

180 

M. Frank 700 


Woltis. 

800 



M. Nicop. 700 


Akenn. 

500 




Celsius 

400 




i 

Comunit. 

800 





Werel. 

900 

Werel. 

900 



Secret. 

50 

Secret. 

50 



Curio 

400 

Curio 

225 

| 27745 

25889 


28510 

i 

i 

24708 


AD. 

(Drottning Kristinas bref d. 25. Nov. 1O48, tryckt i Upsala Universitets 
historia. Bilianget I. s. 305.) 


AE. 

(Karl Gustafs bref d. 12 Juni 1655 0111 den provisoriska staten.) 

AF. 

(Kvarnens inkomster 1(148—83.) 
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AG. 

(Extrakt af K. M. bref 14 Febr. 1663.) 


AI. 

(O. Rudbecks yttrande i Konsistoriet 1670.) 


AK. 

Effterföljamle Academiae Personer hade att fodra effter sine inlagde 
räekningar som följer i Colnmmen A, oeh skulle samma poster uthbekomma 
der ieke Mr Boos räekningar hade uptagits, hwilkom wistes den fordran 
mindre wara som står i Colnmmen B, oeh altså blef Academien till godho 
som står i Colummen C. 


] 

A. 

fordrade 

B. 

feek 

C (akade¬ 
mien till- 
godo) 


K 

0 pparmynt 


< 11 . 

öre 

dl. 

öre 

dl. 

öre 

Terserus fordrade . 

1888 


637 

16 

1200 


Stigzelius. 

1316 


507 

7 

808 

25 

Sidenius. 

158 

25 

82 

25 

176 


Fomelius. 

1123 


699 


424 


Bureus . 

1461 


737 

3’/i 

703 

28' t 

Gripenhielm.j 

834 


91 

30V« 

742 

l 1 * 

Sundeil.| 

1102 


186 

3V* 

915 

28 l s 

L>. Bröms. 1 

1250 


1250 




Istmenius. 

, 631 


298 

30 V* 

352 

lVt 

P. Rudbeck. 

! 932 


693 

av. 

238 

29* * 

Wacht. Staffan Anderson .... 

56 

8 

56 

8 


! 

Odelius. 

735 


546 


189 


Edenius. 

798 


635 

20 

162 

' 12 

Laurbergius. 

678 


51 

15 

626 1 17 

B. Bröms. 

1720 


1144 


576 


| Wacht. Johan Andersson .... 

55 


55 





14788 ' 

1 ! 

7672 

l 1 * 

7115 

81» - 
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Efterskrefne personer hade att fordra som finnes i Columnen D*), men 
tffter Mr Boos räknings uptagning miste de icke allena sin fodran den 
Academien kom till godo som finnes uthi Columnen E, utlian blefwe än då 
skyldige att betala till Academien. hwilka penningar och Academien reda 
bekommit som finnes i Columnen G. 



E 


f 

r 


fordran 

fick 

maste 

ändå 


Acad. 

till 

betala 

öfver 


god 

0 

till A 

c ad. 


dl. 

1 

öre 

dl. 

i öre 

Scomerus. 

786 1 

j 

171 

1 

Lithman. 

1607 1 


2617 

12 

Loccenius . 

521 

1 

220 

29 i 

Hedraeus. 

744 


771 

1 

Unonius. 

787 


380 

22 ; 

Liung. 

265 


276 

; 23 j 

Bring. 

676 


609 


Frank. 

538 


275 

1 

Mårten Stenson.i 

798 


620 

i 


Homerus. || i I 1455 i 

Mr Boos änka en guldked.j | 800 1 

Bomkyrkian. jj | 785 ! 

Längmårten i Wästeråhs.|| I I 1850 ! 

|| *5672 1 ! 10941 | 22 

Summa som Academien nutir ge-| genom Col. C.I 7115 j 81 Vj 

nom Mr Boos räckningars förfer-J genom Col. E.i 0672 i 

digande af prof. Ol. Rudbeck ) genom Col. (f.] 10041 | 22 

Summa | 24720 | 217* 

än landssekreterarens Ol. Larson änkia . ..! 215 ! I 

25044 21 , /si 

Ahn är o effterskrefne personer skvlldige så stora poster som finnes i 


Columnen H 

Assessor Belim för sin fader.3313 

* för sin farfader. 5240 

> för sin farbroder. 5894 

Professor Ausius.11891 

Professor Gestrinius. 16284 

Professor Bringius oräcknandes hwad som på nådhähret afkortades 6846 

Löper 48973 


Mr Boos änkia för sin mans caution som ban caverade för Johan 
Mårtensson och Mårten Johansson sina släcktingar som synes af Wästeråhs 
rådstugudomen 23 Jannuarii ; 1662 0748: 4 1 /* öre. Men afdrages Mårten 
Johanssons egendomb i Wästeråhs försålt som synes af Borgmästare och 
Rådbs attest 31 Maj 1662, (lät Academien bekom och war 1950. Bäster sa 

’) Jag har uteslutit Col. D. såsom likalydande med Col. E. 


Digitized by c^ooQLe 




























240 


än som Mr Boos änka betala böör 7848. Ån böör Mr Boos änkia betala 
för caverat spannemähl till Johan Mårtensson 1649 och 1951 för 22048. 
För sin mans caution för Fullerton 2000 riksdaler eontant lånte k 6 daler 
12000. För herr Lars Sparre 1000 riksdaler farit 6000. dess obligation hon 
hade ock pant sätt boos Bromsen som skulle drifwa hennes saak. 


AL. 


Förslaget på Theatrum Anatomicum. 

6 biälkar till Stiernans foot 20 aln långa. 

16 bjälkar till pelarer 20 aln. långa. 

4 biälkar till sneestöön. 

56 stackar till krantsen. 

12 stackar till sneestöön. 

I kranbjälke 80 alnar längd.. 

20 stackar till alla små twärband. 

Till alla stora lister i Arcliitraven, Frisen och Cornisen uthan 
och innan sä och till halfva bogar i kupan 26 */# botn- 

bräden . 

Till 8 sidor uthan ock innan klädde ä 60 bräden facit 40 
tolffter. Till kupans öfre och indre deehl uthan ocli innan 


facit 41 tolffter.81 tolffter 

Till 35 sidor af alla lectare..21 tolffter 

Till dess lister. 4 tolffter 

Till 8 stora runda pelare å 1 tolfft.8 tolffter 

Till 16 pelaster och 8 pedaster.12 tolffter 

Till boln.4 tolffter 

Till ställning.6 tolffter 

Till knappen 6 aln. i diameter.5 tolffter 

.läm till kupekrantsen.4 skeppund 

Till hällfastar fönstertenar, kramper .... 1 skeppund 


Koppar 18 skeppund till öfver och under kupan 
8000 sextum till stora bogarna och alla listerna . 

18000 lechtspijk till 186 tolffter bräder. 

100 7 tum till fästspijk. 

100 10 tum till fästspijk. 

1S000 kopparspijk till 18 skepp, koppar. 


å dal. 

daler 

12 

86 

12 

102 

8 

32 

1 

56 

1 

12 

16 

16 

16 öre 

10 


8 

208 

4 

824 

4 

84 

4 

16 

4 

32 

4 

48 

4 

16 

4 

24 

4 

20 

80 

120 


80 

250 

4500 

40 

120 

8 

104 

7 

7 

10 

10 

i 

126 


Arbetslöhn. 

82 fönsterbogar till öfwerkupan lnvardera å 49 stora rutor 
facit 1568 rutor hwar medh bly, teen, glaas och arbets 


löhn. 4 195 

18 fönsterbogar till underkupan ä 42 stora rutor facit 2016 

rutor. 4 252 

414 ten ar.ä 2 öre 27: 2 

8 stora bjälkar 20 aln. långa att upptvga tampa hissa resa 4 82 

8 mindre bjälkar att d:o . resa. 8 24 

48 stycken i krantserna att tälja intampa hissa etc. 1 48 

82 sneestöön att tälgia intampa hissa och insättia ... 1 82 

8 V * bjälkar i St.iemefoten pyntade tampade, hissade 8 24 

16 backar i bägge stora krantserna pyntade etc. 1 16 

186 tolffter hyflade fogade späntade eller falsade hissade up- 

slagne penning. 2 272 

192 lister i de stora coruicer uthan och innan . ä 16 öre 96 

96 lister i Arcliitraven uthan och innan . . å 16 öre 4s 
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a dal. daler 

280 lister i lectarenas allas 5 orden.ä 8 öre 70 

8 heela stora Joniske Capiteler a 5 q v. diam. (3 48 

1(» halfva Capiteler .loniska. 8 48 

8ma *25 Capiteler Kustic 
25 » I)oric 

25 * .Tonie 

25 > Corintia 

25 > (Jon. 125 4 875 

8<tänder .a 2 öre 50 

8 stora runda Cohunner att kläda.a 8 öre 21 

10 pelaster stora att kläda.1: 10 21 

8 pcdastarer medh Basimenter oeh alla dess zirat . . 8 01 

8 stora Basementer pä de runda pelare.0 48 

Kopparslagaren att uppslå 18 skepp, koppar. 20 800 

Smeden för ankarkrantsen. fönstertenar kramper festliaker 

fönsterbeslag etc. KM) 

Malaren för färjor olia oeb alt arbete. 800 

Skrufven under bordet uthfilat. 00 

8780: 2 

Architecten för desein 20 ducater . 2(K) 

Byggmästaren för bvgningen. 1050 

1850 


10080: 2 

Oräknandes tenliker till fönstertenar oeb fönster beslagen oeb mycket 
annat sinätt sampt heela stellasien medh spiror bommar krampor stelnings- 
spijk oek all ressning i arbetslöhn. 

Credit Theatri. 

Ar ätgängit som finnes i Aead. Cassa räekning när extraetet dä 

giordes.0808: 18 

Ar sa bespart.. 8780: 21 

10080: 2 

AM. 

Vatnkonsten. 

Till 1280 alnar längd behöfwes 428 stackar a 10 alnar länga. 2 


qvarter 8 toll i lilla ändan tioeka ä 2 dr medh barken in- (,| 0. 

förde fae.840 

Borade å 1 dr. stycke.428 

Förde till sina rum nedersatte och ihopslagne ä 1 dr. stycke . . 428 

428 järnboltar medh järn och Arbetslöhn a 1(5.2 L1: 10 

1 Hl» famner dijke gräfna a 2 öre fambnen 5 quarter ofwan och 

7 quarter diup fac. 87: 20 

Bocken medh rygg been och arbetslöhn. 2 

Jernet. 1 

Halsbandet. 4 

Nytt Vatnkonstjuhl. 40 

Ett kar af 40 tunnor till öfwerloppen. 40 

Ett kar till Fierdingen af 40 tunnor. 40 

Till stugu öfwer karen medh botn och luka gängjern och laas . 80 

Till att igenläggia dät som upbröts. 20 

21(58: 10 

Byggmästaren.280 


2008: 10 


Digitized by y.ooQie 


























242 


Är allenast athgangit effter Sal. Werelii Cassaräekning aff Academ. 

medel 1.482 

Hespart.1966: 10 

239 H: 10 


AN. 

Förslagh giordt Anno 1661 på alla tompters inkiöp [till] 
Acad. Hortum Botanicum sampt dess bygnadt. 


lluineri tompt.1000 

Claes Edens.1300 

Anders Jönssons gard.800 

Krich Bertils smedens.700 

Sågaränkians.700 

Mats Erichson timmermans. 700 5200 

1 Pomeranshuus. F.1000 

Frölnius. D. 1000 

För Bulbos och Fruthuset. B.(»00 

För dyngesäng och glaashuset som är pä andra gården och 

står eij innom trägården i ritning. 400 3 <mm) 

För seeletis af äthskilliga animalibus och Anatomiske rari¬ 
teter 1 huiis som eij är bygt.600 

För professore botanices medb källare och stallgard som eij 

är bygd t.2300 ->9( H) 

Architecten i discretion 30 ducat. 300 

Byggmästaren bwar 5:te penning. 750 


Förslaget Summa 12150 

Summan extraherat på alla Tompter till Acad. Hort. Botanicum inedh 


• less bygnadt och ouikostnadt. 

Bärlingens tompt. looo 

Claas Edens. 1200 

Smedsgarden medh flyttning.600 

(Julsmedsgården.500 

Anders Jönssons gard till flyttning.300 

Erich Bertils till flyttning.300 

1'thi trägärdsbalkar och pomerantshuusbyggningama . . 1327: 13 


Förbygt Summa 5227: 13 

Besparat 6922: 19 

Summa 12.150 


AO. 

Förslagh på Kongl. Stallet 

som pa öster och norre sijdan hade allena 4 uthanmurar, alle. stomar stående 
uthan någre millanmurar, till att det afdeela medh millan murar för 6 exer- 
citiemästare och dess huushåld, och ett nytt af grunden berijdarhuus i wäster. 

1. För Fechtmästare. 1. Fächtarebotn. 2. Kammar för sig. 8. Kammar för 
hustrun. 4. Köök. 5. Källare. 

2. För Italiensk språkmästare. 1. Sahl att läsa i. 2. Kammar för si gli. 3. 
Kammar för hustrun. 4. Köök. 5. Källare. 
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3. För Volti "ermästare n. 1 Sahl att woltigera i. 2. Kammar för sigh. 3. 
Kammar för hustrun. 4. Köök. 5. Källare. 

4. För Danssemästaren. 1. Sahl att danssa uthi. 2. Kammar för sigh. 3. 
Kammar för hustrun. 4. En Kammar. 5 Köök. 

ö. För Fransösk språkmästare. 1. Saalil att läsa uthi. 2. Cammar för sigh. 
B. Kammar för hustrun. 4. Kök. 5. Källare. 

6 . För Berijdare. 

1 Sahl. 2. Kaminar för sigh. B. Kammar för hustru. 4. Köök. 5. Källare. 

7. Dess uthan 4 förstugur till deras logimenten. 

Ett Berijdare huus. 

Summa 36 rum, stöi*re och smärre. 

(Härefter angifver Rudbeck i detalj beräkningarnc för kostnaden, 
såväl för materialier som arbetslön, uppgående till 18013: 10 och slutar 
därefter med följande ord:) 


Men är allenist åtgångi t.11.109 23 1 /* 

och ilärpå bekommit af kronan. 7000 dr. 

» »af akademien.2109 > 

och af mig tillsatt kopparmynt.1610 » 

Bespart.S.ölö 1 ) 


AP. 


Till hängebron som var 00 alnar langh ; Bron kostadt som specialen 

är aff Acad. Cassa gifwit 1667 (Maj uthwisar . 

Juli) daler. 167: 20 1 Architecten för desin 5 du- 

och är sä besparadt för I eater. 

Acad. Cassa. 1022: 23 1 Byggmästaren. 

- - I ^ 

1190: 11 | 


930: 11 

60 

200 

1190: 11 


Novo Conto. 


Aeademien bestodt på bron 167: 20 Aeademien bekom igen när 

Balansen. 12 broon fööl halfparten af 

de stora järnstänger 3 

skeppund, facit. 

Sedan i dubbar. . 

Sedan i alt wärke. 


91 

4 

70 


168 


168 


AQ. 


(PnpiJcrskvarnen, som 1674 —1083 utvisar en utgift af 12434: 8 
mot en inkomst af 8493: 16 och således en förlust af 3938: 21.) 

*) Han har som synes i besparingarne inräknat sitt eget tillskott af 1610. 
Verkliga besparingen var 6900. 
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AR. 

Jagh underteeknadt bekänner migh haffwa öffAver bekommit. ])å din* 
1.')(K) figurer iagh till deth stora botaniska werket nu frän A 11 . 1078 in till 
1085 färdiga skurit b af w er. 044 dr kopparmynt för urban dben ordinarie 
löbn som högAvällborne greffAve Carl dber till giffAvit som löper 2 dr styeket. 
utban mitt sti|)endium utbaf Kongl. Aeademien som iagh ahrligen liafwer 
bekommit genom prof. Ol. Rudbeck. som således medh migh aeeorderadt. 
att iagh skall haffwa 3 dr stycket inräknadt högliAvällb. Grefve Carl Oxen¬ 
stiernas löbn med stipendio. Och liwadh soin i det stipendio brister skall 
prof. migh gott giöra: dhessa 044 dr. kopparmynt som iag bekommit utban 
ordinarie lölinen a 3 dr. stycket bestå i kläden oeb penningar oeb till min 
skullds affbetalnings i Stoekbolm 500 <lr. kopparmynt. 


Sedan för huushyran i ti äbr å 50 dr. fae.3<*> 

Sedan för eorreetur aff tryck . . . 21 

min hustru i kläden oeb penningar. Os 

Till instrument .. . ... 7 

Till ollia 2 kannor hwart ahr a 4 dr. . IS 

Summa !)14 


Ahn baffwer professoren mig försträckt (dhet iagh honom effter ban¬ 
den skall igen betala) till att kiöpa migh dben garden jag sitter uthi 500 
Och till wäbngäffwan 1 dueat.. 12 

«la ler kopparmynt 1450 


den 5 Januari 10*5. 


Johan Christoph Höjer. 


Åbn baffwer iagb underteeknadt kostat pä dessa 1500 trästycken äth 
timbercarlar och snickare som dhem sönderslaget oeb effter mor rätt höflat 

ä 10 öre styeket. facit . .... . .... 750 

Sedan baffwer mina. barn dem riijtat till större dhelen. wndantagandes 
dbee 010 som M. Samuel Buskenfelt ritat å 10 öre stycket oeb dber för»* 
nutit stipendium aff aeademien oeb således kostadt migh öffwer a 10 öre 
styeket på SIK) st. facit. 14-5 

1105 

Oräknat, nu min tijdspillan att driffwn Avärket oeb alla figurer corri- 
gera ritade sampt skume och dber före ingen löbn baffwer. När nu 
formsnidarens extraordinarie löbn aff mig giffwin tillkommer med 
dett som försträckt är.. 1450 


bl i f wer summan 


2051 


d. 5 Januarij 1085. 

Ol. R. 
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AS. 

Register och inventarium på alle dhe Musicaliske instrumenter 
som prof. H. Ol. Rudbeck till musikens underhåld 
kiöpt hafwer. 


Violer. Diseant violer 

1. Kusens viol.10 riksdaler 

2. Kynils viol.12 » 

3. Celteni viol. 1 > 

4. Amsterd. viol .5 ^ 

5. Hamburg, viol. 1 

0. l):o .4 

7. D:o 3 » 

8. Alt vio].8 

0. Tenorviol s. viol de Braz .... 12 * 

10. Bas vi ol.20 » 

11. Quart Bas viol.22 » 

Flbiter 

12. Elfwenbens fiöit . 1 

13. Ebenbolts riöit.3 v 

14. Alt Hr,it .... 3 

13. D:o .3 

10. T»*nor nrdt.3 » 

17. l):o .3 

18. Baslbiit.4 » 

19. Qvart Basflöt.4 * 

Skalmejor 

20. Skalmeja.4 v 

21. 1 >:o 1 

22. Alt skal mej a.8 

Dtileianer 

23. Tenor Duleian.12 » 

24. I): o .12 

25. Bas Duleian.12 

20. Dubbel duleian.10 * 

27. Cometinkin.S 

28. Cornet.0 > 

21). Cornet.0 » 

30. Cornet.S » 

31. Cornet.8 » 

32. Cornett: Muto.7 » 

33. Corn. d:o .7 » 

34. Tenor Cornet s. serpan.10 

35. Litet Spinet.10 

30. Oetav Spinet.15 

37. Clav. Cymbal.30 » 

38. Tlieorb.10 > 


Summa 330 

fiirtitlian lutor, bandorer, eitrinkia. Davids harpa. sma tbiiter oeli skalmejor 
som eij pläga brukas i kyrkan. 
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AT. 

(Hammarverket, för hvars arrende Rudbeck 1074—84 utlagt 

*333 dr *) 


AV. 

(Rudhecks personliga omkostnader pä trycket 1677 — 85 stigande 
till 599: 8.) 

AX. 

(Rudbecks försträckningar tilll apotekaren P. Gottfried a 82b: 20. 
*<>m denne delvis .återgäldat med fria medikamenter ät fattiga, hvilka 
Rudbeck anvisat till ett värde af 596: 2.) 


AY. 

Förslag på nya Biblioteket. 

(Kostnadsförslaget stiger, inberäknadt 1550 dr. åt byggmästaren och 
20 dukater (240 dr.) ät arkitekten, till 11605: 10. Därefter heter det:) 

Häremot detta förslaget, är Bibliotheket (>l) alnars mur upinurat till 
17 alnar alt öfwer dee öfre fönstren och ftro på den ena sidan insatte 12 
stora fonstercarmar och 11 små och dher till utgångna medel. 


Först af Hs Excellens Rijksdrotsen skiänkt 8)10 silfvennynt, facit K<>0 

Sedan länte af Studente Cassan.11 SS 24 

Anno 1C7h af Acad. Cassan. ltIH7 *21 

lb7‘> » 471 m 

» 1GH0 i Verelii räkning. H7 H 

v » » .... . lsn lä 

Genom Wallerium D:o.41*0 

Ann genom en specification, som ränteinästaren Arrhenius under 
Hr. Spolens rectorat. inlefwererat som innehåller diit som är 
reparerat pa gambla Biblioteket ok 1*21: 8 öre till Musics in- 
strument som giör till sammnns.lö.M 11 

*2 


Af dessa t>5(>5 dr. *2 öre, 0111 alla materialier, som äro belnildne och 
oen deel lånte till Acad. ipvamdam och Academiens boogalsmur, som Acad. 
lär betala, sä ock till gambla Bibliotheket och Musie Instrument afdragc- 
som stiger till IKK) dr widh pass, är än intet mera åtgått ähn 51H5: ‘2. Af 
hwilka migh höör hwar fämte penning som [gör] 10B0 dr. effter rästen som 
byggias skall en annan byggmästare emottager. Elliest specification pa 
]>a alt finnes bäst bode i S. Werelii och H. Räntemästarens räckningar och 
‘b*e som cassan under händer hafft i deras ställen. 
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AZ. 

Om Akad. Bookföreri och Tryck. 

1616 är D. Erieo Stabiensi gifne privilegier att hålla booklåda i Upsala. 
draga i alla marknader och föra alt otullat in. Men han ingenting gjort 
till saken. 

1621 är bookföraren Zacharias Scurerus af Hans Kongl. Majestet Gu¬ 
staf f Adolff inkallat. 

1666 är bookföraren Jacob Marci från Leiden inkallat. 

1669 är Johan Heinriks der till kallat och fått af academien 200 riks¬ 
daler i forskat, men intet mhrättat. uthan hans faders löhn som gick i cau- 
tion är aiTesterat, som synes af protocollen, men om han liafwer för honom 
betalt finnes än intet i gen ibland M. Boos Hickningar. 

1647 är Jansonius in kallat på privilegier om 900 daler silfvennynt till 
löön; hvadli nu han giort finnes af några wärk han i Stockholm och Upsala 
uplade, dock alt genom Curio som i 18 åhr lioos honom tiänte, som vises 
Lit. AA till Litt AAA. 

1650 blef Johan Pauli från Stockholm utliur Jansonii tryckerij kallat 
och lofvades 50 tunnor spanmål åhrligen som synes af 1651 åhrs protoc. 
5 Febr. Lit A, för ut han dee wanlige privilegier. Men han kom intet till att 
niuta dem som synes af Lit B. 29 Octob. 1651 och Lit. C 10 December. 
Derföre tillåter Consistorium honom stegra priset på trycket som synes 
Lit. D 7 Jan. 1652. Hwilken blef intet förobligerat att låta omgiuta Aca- 
tlemias tryck på sin omkostna. eij häller hålla sielf ett tryck, uthan Acad. 
1 ;tt cl ät på sin orukostnadt omgiuta, som Academ. kom till att stå på 567 
riksdaler som Lit. F. 5 Julii utli visar, ehuru dät vart både till materien 
sämre än det dee förr hade, så ock större delen defeet som synes af Lit G. 
26 Sept. 1654. M 26 Dee. 1661 och X 12 Augusti 1666. 

Aeskill Masson den gambla tryckaren som afsteeg blef benådat till 
uppehälle 12 tunnor spanmål åhrligen som synnes af 28 Jun. 1656 Lit. E. 
ut hi Hans Excellens Oxenstiernas närwaro och nöt samma beneficium i 16 
ahrs tijdh som synes af Lit. B- där ock är opfört livadli Joh. Pauli bekom 
nembligen 20 tunnor. Men ingendera af dem hade sa länge de här varit 
nplagt någon book på sin omkostnadt. 

1659 Taltes om i Consistorio att effter Jansonii frijhets åhr v oro ända. 
<>in icke Consistorium ville kalla Hemlric Curio som handelen väl förestår 
o« h allom välbekant. Effter något betänkiande slöts att skrifva till Hans 
Kongl. Majestet och begiära för Curio melioration på privilegierne gifne 
Jansonio. på dät han medli handeden skulle bättre komma uth och bättre 
köp gifwa som synnes af Lit H. I. K 27 Aprill 1659. 18 Mai. 9 Juni. Migh 
brukade Consistorium då att öfwertala Curio där till, emedan lian var min 
iriäst den tiden, men han stogh i några manars tijdh ingalunda till att öfwer¬ 
tala der till. af mänga skiäl afrådh som här äro för långt att upprepa, och 
hafwer honom nu sa gått som han sigh då spätt. Jag satt den tijdcn intet 
i Consistorio ty iagh blef först introducerat 21 novembr. 1660. Huru Jan- 
M->ni i>rivilegier voro och stor lön lian hade nembligen till 900 daler silfwer- 
O. lindbeck* bref. I y 
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mynt synos af copia Lit. G. Och eliuruwäl Consistorium förslogh migh 
soin honom öfwertala skulle, att molioration skulle skee på Jansonii privi¬ 
legier, så fan iagh likwäl sedan iagh blef introducerat af protocollet at. lö¬ 
nen angående bleef då uthlåten, och orsaken sade migh prof. Sundel som 
war rec-tor när han kallades, att större deelen mente, om de skulle nämna 
om löhnen, skulle Acad. staat der medh graveras, uthan dät woro bäst att 
(.'urio dät sökte af Hans Kongl. Majestet sielf, såsom Jansonius dät af cro- 
nan nutit. Curio när han nu fick sitt breef war han något flat. Dock der 
han hade nutit de conditioner til godo som hans Kongl. Majestet honom 
nadigst förunte 10 Febr. 1050 Lit S. T. ok Lit K. hade han än dä kommit 
uth der medh, som war förnämst att wara allena bookförare i Stockholm, 
marknader emällan. Men Jansonius satte strax en annan i hans ställe till 
<in bodh och 2 andra kommo strax in som synnes af hans egit breef till 
Commiss. L. T. Omsider när Inan dät intet nöt, blef han genoin Eders 
Excellens incomparable nijt om bonarum literarum förkofring boos Hans 
Kongl. Majestet hielpt först på 1 ähr med 20 tunnor spanmal och sedhan 
100 tunnor ahrligeti till ergetsligheet för sin giorde flijt och att uthi dän 
än widare uthärda. Lit V. 10 Febr. 1005, 11 Febr. och 28 Maj 1000, men nöt 
dät allenast i nagra åhr som Lit. W. uthwijsar. 

Hwad han nu mot alla andra som hade privilegier och lön bekommit 
giort hafwer tins först af Lit. X att lian hijtbraeht hela Jansonii tryck där han 
större deelen bekom af Jansonio på sin lölin, där han nu uthi 18 åhr tiänt. 
och 300 riksdaler länte Acad. till att een deel lösa hwilka kunna likvideras 
genom räkning på det Curio har att fordra af Acad. reda in till Anno 1080 
Lit. Y, eller Academien behåller till sitt tryck så mycket som deremot kan 
löpa. Af Lit X kan och sees att Curio hijtbraeht 27 stijlar af godh och 
skiön materie, men Academien eij mera än 10 stycker föruthan dät att 
Academien» ur elack materia? och derföre ut 11 c»t reda för många nhr sedan, 
då det klagades att dät som trycktes sågh illa uth, men nu brukar lian 
mäst sitt egit och seer mycket bättre uth som synes af medhfölliande dispu¬ 
tation nu tryckt Lit. Z. Sedan hafwer Academien eij mera än 1 dugelig 
präss och en odugelig, där Curio der öfwer inbracht 3 tryckprässar och 
1 kopparpräss. 

Af Lit AA in till AAA [ses] hwadh Curio under Jansonium först här 
i rijket uplagt och hwadh han sedan han blef hijt till Academien kallat på 
sin omkostnadt uplngdt ifrån AAA. till ändan, som ingen för honom gjord t 
eij häller, på sådanna wilkor som han nu sitter uthi, här effter lärer giörie. 
Såsom Eders GreO. Excellens nådige omdöme tillijka medh Consistorio nog- 
sampt bewittnar Q BO Juni 1070, och D. Bnmnerus salig Lit BB 19 Dec. 
1074, när Consistorium agerade mot honom, gifwer dät lofordet. att han 
twiflar någon hafwa hierta till att gripa till sine egne medel att >å kosta 
på åtskilliga wiirks uppläggiande, och ytterst sluter att der han skulle stiga 
från sin tiänst hiir effter borde hafwa ett solagium för dät mykla han giort, 
dock uthan (XB) Academiae gravation Lit BB. Hwar af iagh oförgripeli- 
gen på minner här hwarföre, när han hijt kallades, intet Consistorium wille 
insättia för honom i privilegiernas molioration att han löhn skulle få af 
Academien. fruehtandes för gravation. Och att han är man att både första 
bookläda och tryck wijsar sigh nogsampt af min Atlantica och flera wärk 
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«<>m lian nyligen tryckt, allenast wij liade mär sådana karrar, som sådana 
wärk wille skrifwa som wärde äro see liusefc och mächtige på sin omkost- 
nadh dät upläggia, ty att han här på orten som ligger ytterst i wärden 
skall mera kunna giöra än giort är, är intet att wänta. 

1. Ty först kostar papperet allena så mycket som dher uthe papper 
och tryck tillsamman. 

2. När han wi.ll ett wärk upläggia, kan han der uthe få strax så 
mänga geseller af andra typographier lediga som han begiär och åther 
dem släppa när han lycktat arbete. Men här får han inga Invarken i Up- 
sala eller städerna här omkring, ty ingen hafwer tryckerij af wärde mera 
än Stockholm och der inga geseller att mista. Ty moste lian här dem 
fdda. så wäl om sommaren när intet arbete är. sä wäl som om winteren 
när studiosi alla äro tillstädes och hafwa mera låta att tryckia än han medli 
sitt folck hinuer. 

3. Så kiöpa här intet många dee wärk som upläggias som synes af 
Consist. egit bewittnande, uthan den ena af den andra som finnes pä intima- 
tionstafia wid Lit. Q ad finem. 

4. Skall han det vthföra så är transporten så lång och swår och medli 
största hasard, så att han meer skada hafwer än gagn. som alla hans breef 
och dee fremmandes bookförares uthan ifrän skola witna. Där twärt om 
en bookförare der uthe, när han förlägger ett arbete, så hafwer han 10, 
20. 30 städer runt om sigli allenast på nagra mijhl, där han antingen strax 
kan sitt försällja för contant eller och medli andra bokförare uthi andra 
materier förwexla, och sedan widh Frauefurter Messe. som 2 gånger om 
ahret hålles och ligger som mitt i hiertat af hela Europa, strax blifwa af 
inedh rasten. Men härifrån till samma Francfurter Messe är alt för långt 
att transport giöra, och här i Upsala hafwer han i norr, öster och wäster 
ingen ort att sitt förvexla, uthan endast i söder medli 2 eller 3 bookförare 
allenast i Stockholm, som än intet dependera af sigh och intet upläggia 
nagra werk till förwexling. Föruthan mycket annat som hindrar att kunna 
nugot godt vtlirätta i böckers upläggiande uthan ett Kongeligit beneficium. 

Ytterst fast H. Curio på liägre åhr intet nutit hafwer af Academien 
och lijkwäl bort till dät ringesta niuta dät som Consistorium tillät Johan- 
nera Paulij, att när han fick intet de 50 tunnor spanmäl, tillstodli Consi- 
storium honom att stegra taxan på trycket. Hafwer likwäl Curio giort dät, 
att där Joh. Pauli hafwer tagit för Median 12 daler arket och i Stockholm 
Esbergius, [som] nyligen der låtit tryckia, gifwet för sin disputation 23 daler 
för Median arket, så tager Curio eij mera än 10 daler arket som wijdare 
sees af Lit. CC. 


Digitized by 


Google 



250 


(Af dc talrika protokollsextrakt och andra bevis som atfölja bilagan 
AZ äro endast följande medtagna.) 

AA. 

Bookföraren Hindrich Curio uplagt under Joh. Jansonium här 
i Stockholm och Upsala. 

Chomnitii Bollum Sveeo Germanieum i Stockholm. 

Schefferi Militia navalis i Upsala. 

Loecenii Historia reg. Sv. a Berone 3 i Upsala. 

Ericus Olai i Upsala. 

Figrelins de statuis Komanonun. 

Cornelius Xepos rum notis Loecenii i Stockholm. 

Mare Balthicum Liberatum i Stockholm. 

Senatus Deorum i Stockholm. 

Freinshemii Su]>plementum Livij uthi Stockholm. 

Parazin artos bolli et paeis. 


A A A. 

Hindrich Curio uplagt på sin omkostnadt sedan blef kallat 

till Upsala. 

Loecenii Historia in Svo 1662. 

» Antiquitates Sveogoth. in Svo 1670. 

» Lexicon juris in Svo 1665. 

Jordani Edenii Momoriale Bibliciun in Svo 1661. 

Arriani et Mauritii Tactica cuin notis Schefferi in Svo 1665. 

Aphtonii et Theonis Sophista» progymnasmata Gr. Lat. in Svo 166‘J. 
Phiedrus Latino et Gallice in Svo 1667. 

» Itein Latine saltom in Svo 1667. 

Petroni Fragmentum cum notis Schefferi in Svo 1668. 

Theophrasti aliorunniue Characteres etliici 1669. 

Schefferi Regnum Koniannm 1665. 

* Philosophia Italica in Svo 1661. 

De stylo in Svo 1665. 

> Upsalia Antiqua in Svo 1661. 

» I)e archiepiseopis in Svo 1673. 

Boeclerus de comparanda facnltate lat. lingv. in 8vo 1673. 

Werelius Herwara Historia fol. 1671. 

» Gothrici et Rolfi Historia in Svo 1661. 

> Heraml et Bose Historia 1666. 

» Runograj)liia Scandica 167S. 

v De Fan in 1679. 

» Horvara/ atictarium 1679. 
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Werelius Excerpta Caroli 1080. 

Gezelii Grammatica Gr. latin, in 8vo 1068. 

Danielis Helsingii Grammatica contracta in Svo 1670. 

» De amicitia et inimicitia Gr. Lat. in 8vo 1672. 
Paltepliatus cum notis Brunnori Gr. Lat. in 8vo 1663. 
Pinnackeri instit. juris in 8vo 1669. 

Pourelii Gram. Gallie. Tabulre fol. 1664. 

Fredian. instruetiones grammatices lin g v. Ital. in 8vo 1667. 
Celse Computus ecclesiasticus 1673. 

Aurivilli Logica in 12 1672. 

Vossi Grammatica Lat. 1667. 

Mittemachts Elementa Rhetorica» 1667. 

Paccati Panigyricus cum Schefferi notis 1668. 

Hammarini Tabulse grammatic. 1678. 

Aurivilli Metaphysica 1673. 

Psyches Historia. 

Deliti* Vallis jaeobeae. 

Vossi Elementa Rhetoric. in 8vo 1668. 

LTsle d 1 Am our in 8 vo 1667. 

Comelius Nepos cum notis Boeeleri 1688. 

Peringer j&dificium templi Hierosolymitani 1685. 

På Ol. Rudbecki omkostnadt. 

Olaij Rudbecki Atlantica in fol. 1675. # 

Judicia clariss. viror. de Atlantica in fol. 1679. 

D:o Ed. 2. auetior 1685. 

Torstens Historia cum notis Renhjelmi in Svo 1680. 
Rugmans Mouosylliba in Svo 1676. 

Index Horti Botanici in Svo 1684. 
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88 . 


0. Rudbeck till densamme. Om den verkan ett kanslersbref 
(7 Mars) haft, om sin sons stipendium m. m. [Upsala, 
senare hälften af Mars 1685.] 

(Original i Lunds Universitetsbibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mäktige Patron. 

E. H. Excellens mycket kärkomna bref, medh 2 innelykte 
än kärkomnare copier, bekom iagh i dagh, ok finner dem hafva 
den efeeten som många örter ok minneraler hafva, nemligen att 
de bestå af duplice virtute confortandi et purgandi; dem som äro 
rena ok inga vitiosos humores hafva confortera de, men de som 
äro fulle medh orenlighet, dem purgera de per superiora et in- 
feriora. Iagh läste dem up strax för några redeliga patrioter, af 
hwilka somliga så gläddes att de så sant migh Gudh hielpe, 
sprungo kring på golfven af glädie ok lyfte up sina händer tackan¬ 
des Gudh den högsta. Men iagh är säker at en, 2 eller 3 lära i 
dagh få colicam, iliaeum morbum den de pläga kalla miserere 
mei, tenesmum, coleram ok mera sådana tormina ventris, kanske 
ok syneopen, deliquium animi etc., när de få smaken af dem. 
Wij hafva alla redeliga orsak att tacka nest Gudh, wår Allernä- 
digste Konung ok sedan E. H. Excell. den H. K. Maj hafver be- 
trot det ämbete att här se pä alla dygders ok studiers upkomst. 
Eliest E. H. Excell. tackar ok iagh medh min son på dett ödmiu- 
kesta för dess bref om stipendio, ok förnam iagh (sedan iagh i 
går feek E. H. Ex. swar medh P. Aurivillio, att dät lengesedan 
war öfversendt) af Rectore Volf dijt iagh sände ok förhörde om 
nogot bref öfwerkommit war, ok swarades att dätt reda för 8 da¬ 
gar sedan är upläst i Consistorio, men ingen hafver dät migh be¬ 
rättat, hwilket ok migh så mycket kärare [war], emedan iagh dät 
intet sökt för min son, uthan min swåger Gustav Lorman ok P. 
Drosander tykt att dätt wore nyttigt både för Academien ok ho¬ 
nom, efter ingen här är som slår sigh ex professo på studia Ana- 
tomiae ok Botanices uthan alla sökia de pane lucrando. 
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De copier E. H. Excell. begärer ok attestater af protocollen 
att både E. H. Excell. så ok andra wederbörande hafva drifvit 
på att sterbhusen skulle giöra sina rekningar för Biblioteket, sär¬ 
deles af E. H. Excell. bref ok påminnelser, skal iagh åtaga, eme¬ 
dan iagh sielf intet hafwer mera än et transumpt som dok dät 
förnämsta är, men kan intet ske i dagh emedan de nu sittia i Con- 
sistorio, ok kan iagh senda dem medh den expren, som Rector 
E. H. Excell. utskickade swarat hafwer, att han vvil utskicka til 
E. H. Ex. — Att Timmerkarrarna ej ännu utkomne äro, är intet 
orsaken att de icke bekommo de 27 dl., utan att de bekommo 
dem om monsdags morgon på marknans dagen, då de strax 
wille confirmare dät gamla Herodoti dictum i antiqviteterna, att 
Scythae Hyperborei bibunt merum vinum, om icke Bastart, likwel 
vinum hordeaceum. Ty när de kommo om quäilen ok frägade 
om iagh hade nogot bref att skriwa, så kunde iagh mera förstå 
deras frågan af aflfecterna, än af språket, wilket likare war Caldei- 
ska än Swenska. E. H. Excell. är för from mot dem i dätt de 
fä 6 m. dagen, ty iagh plägar aldrigh gifva dem mera än 1 dl. 
ok när de arbeta på lande 5 m. högst, ok här gå så många af 
dem, dät de ok tilstodo ok tackade. 

Wadh tul inspectoren anlangar hafwer han giort högsta flijt 
ok warit uthe hooss dem som pläga låna penningar, men de hafva 
så lånt att de nu sielf begärte af honom, Är E. H. Excell. nögd 
medh min ringa tienst som iagh kan giöra ok E. H. Excell. wil 
hafvva til handpenningar nogot wijt mynt, så faller dät nu nogot 
Cristiner på iacterna, emedan de få dem ut 3 stycken för 5 dl. 
ok 16 ör kopp. Så kan iagh skaffa efter handen nogot ok kan 
nu hafwa til en 70 eller 80 stycker Cristiner, iagh tager gärna 
kopparpenningar här igen, ty iagh moste ändå leggia ut dem, 
men rigsdaler hafwer iagh inga fat mera än 2 dem iagh spar ihop, 
att engångh komma migh utur Student Cassans skuld den iagh 
moste per specie rigsdaler betala. 12 örstycken ok wita runsticken 
falla icke öfver 6 eller 8 dl. war gång, dok där E. H. Excell. 
dem behagar wil iagh ok låta fölia. Inspectoren lofwade att ennu 
medh en bruksman som innan några dagar inkommer, som plä¬ 
gar hooss sigh låta upnegotiera, sit bästa göra. Hooss tobaks 
compagniet är intet, för ty som E. H. Ex. skrifwer, att dett är 
intet mera in rerum natura. Efter skuta hafver iagh hört som 
tienlig woro för bräderna ok pusten, är nu ingen, uthan alla i 
Stocholm, men medh denna winden wäntar iagh hem nogra, sär- 
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deles den som senast förde penningarne, ty han hafver en lagom 
där till ok tager nu frakt i Stocholm. 

Wadh E. H. Excell. widare hafwer att befalla giör iag af alt 
hierta gierna förblifvandes 

E. H. Excellens 
ödmiukesta tienare 
01 . R. 

P. S. iagh fek ret nu medh posten ett mycket wackert opas¬ 
sionerat bref af V. P. Tegner där han helt ogillar Scytz wäsende. 
ok skriwer sigh warnat honom ok denna gongen för sådant ok 
fast han än hade, som intet är, annan fulmakt, skulle (seger han) 
han dem dok medh all höfliget ok moderation bruka. 


89 . 

0. Rudbeck till kanslern. Om sitt botaniska Yerk, Atlantican 
m. m. [Upsala] d. 31 Mars 1685. 

(Original i Lunds Universitetsbibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mektige Patron. 

Jagh är rät onger om murmestaren, sände ok strax i mor¬ 
gons til hans hustru, ok säger hon honom först gåt åstadh i lög- 
dags kl. 8 eller 9, ok kanske han för dätt elaka glopputa wädret 
sigh uppehollit på wägen, men iagh tycker, han ändå i går kun¬ 
nat warit framme. Iagh wäntar fä höra medh dem som komma 
efter bräderna om de nogot hört af honom. Skulle man intet 
efter torsdagen få nogon kunskap af honom, så wil iagh låta alt 
på nyt affskrifva alla documenter. Hwadh dät Botaniska wärket 
anlangar, så äro 1600 färdige skurne ok 600 äro til reds ritade 
ok 1200 äro oritade ok altsåledes 1800 oskurne, til hwilka a 3 
dl. stycket behöfves 5400 dl., oreknandes trä sågat, hyflat ok po¬ 
lerat a 16 öre löper 900 dl., ok sedan 16 öre för wart stycke ri¬ 
tat, tar ok 900 dl., men dät hafver ia^h allt på min omkostnat 
tagit. Nu på de 5400 dl. för utskerningh afgår 1 dl. på wart 
stycke, som honom beräknas af Stipendio, han hafwer ok således 
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fodra allenast 3600 dl. In til den I Mart. 1684 hafwer H. Ex. 
Gr. Carl Oxenstierna utgifvit 3330: 16 öre kopp., ok iagh är 
säker att H. Excell. ej är til freds medh denna disposition som 
giörs medh medlen i hans frånwaro, ok hafwer som iagh för 
skref alt sedan af mit utlagt, ok iagh rader intet längre medh 
mina fattiga medel, steller sä alt i Guds ok E. H. Excellens nå¬ 
diga försorgh. Hwadh Atlantica anlangar, ok huru stoor min 
hogh ok wilia ok kärlek hafver warit mot mit kära fäderneslandh, 
til att det tiäna ok illustrera, dät hoppas iagh allom ok särdeles 
E. H. Excell. wara bekant, ok skulle dät än widare giöra, särde¬ 
les på så monga höga ok förnema mäns uthom lands ok innom 
lands åstundan min Atlanticae 2, 3 ok kanske 4 deel låta utgå, 
som ok E. H. Ex. skal innan några daga få see af alla sedermera 
inkomne judicijs eller testimonijs cl. virorum som nu tryckias, ok 
står men et ark otrykt igen. Men sosom ålderen tiltager ok ti¬ 
derna äro mekta underliga, ehuru man intet böör i ringesta motto 
twika på Gudh den högstes försorg, så moste likwel en ok fölia 
Guds befalningh ok wandra försiktelighen. Iagh mente när Were- 
lius saligh doo ok iagh då war älst, längst här tiänt, ok alla un¬ 
dantagandes min broder warit mina discipler, wijste ok E. H. 
Excell. goda tankar om migh, att iag efter wanliga praxin, som i 
30 år tient, skulle sosom en emeritus winna nogon roo ok hafva 
til min dödsstund en wiss lön, men tiderna skickade det annor- 
ledes. Xu tänker iagh att sosom iagh war tima är nu nämre siuk- 
dom ok grafwen, naturligen att tala, än i mina unga åhr, ok iagh 
nu intet så orkar mera arbeta, ok kan likwäl hända att få längre 
lefwa, än iagh sielf tänkt, ok kanske de privilegier som H. Maje¬ 
stet D. Cristina gaf, ok sedermera af föliande Majest, confirmerade, 
af hwilka wij alle hafva frögdat oss, att en siukligh eller emeritus 
skal få beholla ful lön, ok den som hans rum beträder skal ok 
blifwa hulpin, så tör hända sosom dät står i Mose book, att dät 
kom en annan Pharao, som intet wiste af Joseph, ok privilegierna 
töra ok ombytas, ok iagh moste säia, grafwa orkar iag inte, tiggia 
blyges iagh. Altså moste iagh nu begynna litet giömma tilsam- 
man ok beställa om mit ringa huuss, så at min hustru ok barn 
må intet sucka på min graff. Törs således nu intet giöra, dät 
iagh giorde när min förra deel uplades af Atlantica, då iagh gick 
ästadh ok togh utaf Wessmanlands Student Cassa på pant pen¬ 
ningar til läns ok af andra goda wänner, dem iagh seen betalt, sä 
ok af Acad. Student Cassa der iagh sitter än uthi 996 dl. skuld 
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ok mit silfver i pant, ok ändå hooss en god wän uthi 1560 dl. 
skuldh, dem iagh nu efter handen wil betala. Ty seer iagh migh 
intet råda lengre eller töras spenna bogen högre, uthan Gudh den 
högste ingifver min Allernådigste Konung den högen att wilia 
hielpa under, dätt iagh intet twikar. Om E. H. Excell. biståndh 
hafver iagh ok aldrigh twikat. Bräder eger iagh sielf inga, uthan 
allenast Harbo tilior, inen iagh tager dem på god lofwen af H. 
Tigerkloo som bygger på sit Säteri VVittulsänge, til E. H. Excel¬ 
lens tiänst. Hwadh E. H. Excell. widare hafver att befalla giör 
iagh efifter yttersta förmogon gierna för bliffwandes 

E. HögG. Excell. 
ödmiukaste ok trognaste tiänare 
D. 31 Mar. 1685. Ol. R. 


5)0. 


0. Rudbeck till Inkvisitionskommissionen, Redogörelse för 
Akademistallet och Kommunitetet. 

[Upsala] d. 6 April 1685. 

(Original i Riksarkivet, dork blott underskriften egenhändig.) 

Magnifice Dr. Rector. 

Och Höghlärde Herrar. 

Deras breef af den 21. Februarij så och af den 2. Martij haf- 
wer iagh wähl bekommit, af hwilka det förra innehåller en be- 
giäran om underrättelsse hwadh medell äro af aerario åhtgångne 
till Stallets och Communitetets bygnat, 2). af hwadh nödhwändig- 
het dät warit, och 3). hwad tillståndh. Uthi det senare begiäres 
underrättelsse om några medel till 3000 dl. silf:mt som skulle wara 
donerade af Hans Kongl. Majestet till Academie byggningar, men 
icke uthi Academie rächningar uptagne, och hwadh kunskap iagh 
om dhem hafwer. 

Så länder dätta till tiänstwänligit swar, att först hwad Stallets 
eller Excercitie huusets nödhwändiga bygnadt anlangar, så will jagh 
först upprepa excercitiernas nytta. 

A:o 1637. då Hans Exellens Riks Cancell. Oxenstierna på 
Hennes Majestet Drottningens wägnar och hans Exell. J. Skytt 
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Academ. Cancell. woro här tilstädes i några dagar och öfwerlade 
alla nödhwändigheter till Academiens floor och upkomst och dher 
af följande nytta till heela rijket, som der och ett vvidhlöfftigt 
protocoll finnes, sä träder H:s Högwyrdigheet Archiebispen Doct. 
Lars Stigzelius fram, då warande Decanus på heela Phil. Facul- 
tetens wägnar, och frågar om icke studiosi, serdeles adelen, skulle 
här få sådana excercitier som dhe hafvva widh andra Academier 
uthi Uthlänska språk, Fäctare och Dansarekonsten och andre Cor- 
poris Excercitiis, emädan dee elliest intet länge blifvva här widh 
Academien qwara. Hwar på bl ef swarat att Deras Excell: wille 
tillsee sådant hiit förskaffa, vid. lit. A. Dessa Sal. Doct. Stigzelij 
ord äro korta, men sannerligen så mustiga och wäl tillförenne 
öfwerlagde som några ord kunna hafvva öfwerlagts och betänkts 
till heela Rikets wälfärd. Hwilket man här will widhlyfftigare 
uthföra af alla discurser iagh såsom nu älst hört af mina gambla 
praeceptorer, så och när jagh war i H:s M:sts Drottning Christinas 
hoof och hade den nåden att wara i det stora collegio, där H:s 
Majestet hade inkallat de alldra lärdesta män af heela Europa, 
och der till medh både af Rijksens Rådh och andra höga och 
lärde män af adel kommo tillstädess, så och af dhe, som denna 
tijden hafvva studier handterat. 

Först så tillstå alla, att en Academia är intet som en barn- 
schola där man allenast skall lära läsa innan, eller ett gymnatium 
der som mästedeels allenast dee studier tracteras som nödigast 
äro för een som tänker sigh till predico embetet uthi ett biskops 
stifft, uthan een Academie är inrättatt för alla som något embete 
i ett rijke tänkia att bekläda, dät ware sigh af andeligit eller 
vverdsligit stånd, civil som militär, ia allahanda embete såsom mur¬ 
mästare, timmermän, qwarnbyggiare, watnkonster, hammarsmeder 
etc. Derföre såsom allom kunnigt är, läste Professor Matthes. i 
Leiden Scotius, då iagh där vvar, alla Matthesios practices partes 
i Acad. på Hollänska, och då komme åthskillige embetes män up 
att lära rätta grunden till sina handwärk, på dät dee intet så offta 
mänga werk medh tijdsspillan och storan omkostnadt fåfängt medh 
sin största skada anläggia motte. Hvvadh en Spansk Ambassideur 
hafwer för denna orsaken skull ett högt judicium och stort beröm 
fält om Hollands republics klookheet i den måttan, finness wäl 
än kunbart. Alltså hafwa de wisa anlagt Academier att alt som 
kan tiäna till rijksens wälfard och den ringaste grund i book¬ 
liga konster hafwer, det motte widh een Academiae läras, derföre 
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och Deras Majesteter och Acad: Cancell: gierna sökt att, efifter 
som Swerige dhen tijden ingen Academia mera hade än denna, 
skulle och wara föresedt medh alla de excercitier som uthlänske 
Academier niuta och hälst af effterföljande skiähl. 

1. ) Att Adelen intet för ung skulle gifwa sigh från wår 
Academie, som Doct:r Stigzelij ord sigh på beropa, för ähn han 
woro till ålderss kommin och wähl fast i wåras troos articklar, 
och intet nödgas för excercitiernas skull reesa uthomlands unger 
och omogen, och så mycket snarare lockat till annan religion och 
fremmande seder insupa. 

2. ) Att dhe stora penningar som uthomlands anläggias, kunde 
blifwa hemma i landet behåldne. 

3. ) Att de stunder om dagen särdeles onsdagh och lögerdagh, 
som allom moste efftergifwas till en hwila af trägna studier, och 
då användis till andra fåfenga leker, motte så gierna anwändas, 
till nyttigare excercitier, som språklärande, fechtande, dansande 
och rijdande. 

4. ) Att fattiga wakra studenter som ringa medel hafwa att 
kunna eluctera, kunde genom sådanna förnhäme herrars medel för 
hwilka de pra^ceptorcra hålla sigh widh Academien och både dhem 
och sigh wara medh tijden till rijksens fromma. Ty om man will 
tillsee största dhelen af alla professores, som nu här äro och dhe 
som och warit, skall man dhem finna liafft förnähm adel att pra> 
ceptorera före. Lit. B. Går man och till dhe som äro Hofrådh 
och Secreterarer widh hofwet, skola och större delen finnas som 
på dät sättet äro fortkomne. Går man och till dee förnämste i 
Prästeståndet, skall man både biscopar och andra förnäm me män 
finna, som kommit fort genom så danna höga och rike disciplar. 

5. ) Om någon skall här widh Acad. kunna remunnerera Pro¬ 
fessorerna för sina privata collegier och beswär, så är det Adelen 
och de andra rijke mans barn och deras pneceptorer. Dee fattiga 
hafwa intet att betala medh, dherföre och större delen af dem 
gifwa sigh uthur collegio för än det tager ända; bekomma nu de 
rijke mäns barn och af Adelen inga excercitier här, resa de i otijdh 
hädan. 

6. ) Sä hafwa många föräldrar, 2, 3, 4, ja 5. sönner tillika 
widh Academien af orsak att de genom ringare*omkostnadt under 
.een inspectorem, en pra;ceptorem, och samma tienstefolk, när de 
sielf huushåld hålla, kunna komma af der medh, kan och den ena 
hafwa störst lust till excercitier, minst till booken, den 2. till Juris 
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studium, den 3. till Politien, den 4. till Matthesin och så widare. 
Hade man nu intet Excercitier och åthskilliga studij genera, så 
moste barnen skillias åth med föräldrarnas större omkostnadt. 

Emot dessa argument hafwer iagh hördt allenast några fää 
tala af desse skiähl, att Excercitier förhindra dem i deras studier. 
Jagh menar att Excercitia är så wäl studier som alt annatt. Ty 
den som lärer rijda han lärer intet predica, eller läkia dee siuka, 
den som lärer jura han lärer intet studera mathesin. Och bygges 
intet republicer up genom ett studij genus och derigenom conser- 
veras, uthan genom alla slagen. 

2.) Att dhe äro intet af Adelen så stora och starka nogli 
till att rijda een häst. Där till swaras, att dät är illa nogh att 
dhe skola för resa hädan, för än dee wähl kunna skillja wänster 
ifrån höger och gådt igenom sina studier, att de wetta orsaken 
och med hwadh nytta de willja besee fremmande land och rijken, 
hwarföre om något skulle då hålla dem qware till sin rätta ålder, 
som Doct. Stigzelius på Acad. wägnar förmäler, så wore det ett 
godt remedium att genom rijdarekonsten hålla dhem qwara, (effter 
större delen af Ridderskapet än då tänkia att tiäna sin konung i 
rijkets förswarande moot dess fiender) till dess de woro till för¬ 
stånd och kroppen så starke och fullmogne, så att de Hans Kongl. 
Majestet, fäderneslandet och sina egna kunde tiäna, och till ähra 
och hugna wara. 

Och såsom iagh både i H:s Maj:sts Drottning Christinas stora 
Collegio, så och för några åhr sedan ibland än 20. officerare 
hörde discureras om Excercitierna hwilket dera de tyckte nödigast 
för een ung person lära, serdeles att kunna uthi en batalie eller 
partij defendera sitt fädernesland, så stämde de alla in medh een 
röst att rijda een häst war aldrabäst, och minst nyttan att då 
kunna springa en capriol, der näst höllo dhe woltiserkonsten och 
sedan fechtarkonsten och språken, och dantza allenast för ungt 
hoffolk. 

Hwad för wakra actioner åttskilliga öfwerstar och andra offi¬ 
cerare giorde i senaste danska kriget genom det dee wäl kunde 
tractera een häst, som [de] här hafwa lärdt, kan jagh wäl up- 
rächna där så fordrades, hafwer och Hans Kongl. Maiestets stall¬ 
mästare och berijdare Hården här lärt. 

2.) Ar således i kortheet wijst Excercitiernas nytta, nu willja 
wij wijsa, huru de här widh Academien hafwa stådt i floor och 
på hwars tillstånd. Af protocollen finnes alla tijder, om iagh icke 
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far will i datum, hwilka dem sedan An: 1637 förträtt. 1640. 16 
Nov. hafwer Italiensk Språkmäst. Andreas Cocco här warit; 1. 
Febr. 1640. Michael Stochade, fransk språkmästare; 9. Dec. 1646 
Romanus Amazonus, Italiensk Språkmest; 26. Maij Alexander de 
Cloux, fransk språkmäst; 25 Novemb. 1647 Jacob de Puteo, italiensk 
och Spansk; 6. Jun. 1649. Julius Balderon, en Italiensk språkmäst.; 
28 Jun. 1653 slutes åther i hans Exell. Riks Cancell: Oxenstiernas 
närwaro i consistorio, att Excercitiemestare moste änteligen wara 
widh Academien. Sedan war Johan Wediger woltisermästare och 
fechtmästare och Wredden berijdare om iagh rätt mins, som war 
som offtast här och brukade H:s M:tts Drottning Christinas hästar 
på cronans omkostnadt. 

A:o 1663. 14. Febr: Lit. C. finnes wår Allernådigste Konungs 
willja att Excercitiemastarna aldeles uthan widare upskofF måtte 
förskaffas. Hwilka sedermera hafwa här warit, finnes af Acad. 
protocoll som de H:de Herrar hoos sigh hafwa, så och Acad. 
räckningar. 

Hafwer och H:s Kongl. Maj:tt nyligen genom een serdeless 
nijt om ungdomens och riksens wälfärd till Excercitiemästarnes 
belöning en stoor gåfwa och ny inkomst till Academiens förkofran 
och ungdomens nytta skiänkt. Således hafwer nu warande Hans 
Kongl. Majestet och alla fordom Majesteter nogsampt betrachtadt 
Excercitiernas nytta här widh Academien. 

3.) Hwad nu sielfwa byggningen, medlen der till och dess 
räckningar anlangar, så giorde iagh förslag effter Anno 1663 (då 
Hans Majestet slöt om Excercitiernas hijt förskaffande) på Kongs- 
stallet, då och tänktess att där giöra rum för ett större bibliothek 
och större auditoria till solenniteter, som och finnes i Acad. pro¬ 
tocoll, och en turri eller observatorio astronomico, som finnes här 
af Lit. D., i trä stuckit som och kostar migh 22 dr. med trä, 
höfling, polering, skärning och rijtning. Men såsom dät förslaget 
stegh in på 40,000 dr. kopp:mt, så togs den intet ahn, giorde jagh 
således 2. eller 3. andra förslagh, och den senaste effter hwilken 
bygdes finnes här innelycht till grundrijtning Lit. E., hwilken är 
till en tridiedeel mot den desein till alla rummen som H:s M:st 
Drottningh Christina lät giöra förslag på och stegh till 100,000 
riksdaler eller 400,000 dr. kopp.mt. som då riksdalern galt. Men 
med hwadh ringa medel iagh det upbygde wijsas af heela summan, 
som är allenast in moot 10,000 dr. koppimt., där som iagh borde 
hafft effter samma proportion 32,000 riksdaler eller 128,000 dr. 
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kopp:mt., och kan samma proportion sees af kalken, att till denna 
trideel är allenast åthgångit 150 läster kalk, der H:s Maj:st Drott¬ 
ning Christina af den 20. Nov: 1648 har befallat skaffa 7000 läster, 
som är i proportion nästan som 1. mot 46. och 10,000 dr. mot 
460,000 dr., och iagh der lijkwäl upbygt som 1. mot 3. och skaffat 
samma nytta. Af Lit. F. seer man huru mänga logementer äro 
bygda som swara mot grundrijtningen Lit. E., nembligen för 
6. huushåldh: I. Fechtmästarens, 2.) Italiensk Språkmestarens, 3.) 
Woltisermästarens 4.) Danssemästarens. 5.) Fransysk Språkmästa¬ 
rens, 6. Berijdarens och sedan ett stort berijdarhuus. Aro medh 
5. Källare, alla rummen tillsammans 36. stycken, af hwilka alla 
färdige giordess, och af alla Excercitiemästarne beboddes undan¬ 
tagandes beridarens, som för medellösa eij fick fänster in, eij 
häller skorsteenspiporna up genom taket och trossbottnen, sedan 
och ziraterne uthan pä nembligen pelastrerna och cornizen, till 
hwilka lijkwäl een stoor deel listtegel der inlades i stallmästarens 
rum, och eij häller kunde blifwa upmurade för medellösa. 

Hela förslaget till husets fulkombliga perfection steg til — 
18013: 10. Men iagh afdrogh på menagien, som iagh trodde när¬ 
mast och knappast uthkomma, till 11 å 12000, gaf sä Hans Kongl. 
Majestet der till 2800 dr. silf:mt, som finnes af Lit. G., der af och 
sees, att man intet fick så mycket som förslaget fordrade, uthan 
allenast 2800 dr. S:mt., facit 7000 dr. kopp:mt., som sees af Ge¬ 
neral Inspect. Chrispin: Flygg: assignation Lit. H. 3. Maj 1665. 
Dessa äro de medell som de gode Herrar af den 2 Martij begiära 
underrättelser om, som Hans Kongl. M:st gifwit till dessa Acad. 
bygningar. Dessa medel hade jagh kunnat tagit till migh och 
giordt migh sielf betalt min architekts och byggmästare lön, som 
andra byggemästare bruka effiter de eij woro en Acad. ordinarie 
upbördh, och Ränteinästaren och så excuserade sigh för dhem att 
hafwa derföre omak. Men såsom jagh aldrigh hafwer nontsin 
willat taga cassepenningar till migh, som i förra mina swar är 
wijst och dät de gode herrarna nu af detta exemplet nogsampt 
skola see, sä öfwertalte iagh Räntmästaren till att dem emottaga, 
och hade nu intet den lyckan warit att een deel af hans particular 
räckningar effter hans dödh hafwer warit i behåll, så hade man 
ingen underrättelse i particulari hafft om de medlen han emottog, 
utan allenast summorna dee iagh uthdragit mädan han lefde. Följer 
så hans cassarächning Lit. I. uthi hwilken widh ändan står anno- 
terat genom bookhåll. Oluf Ewertz hand, huru mycket Carl Pärson 
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Wallinus hafwer uptagit till sin cassa af Tulljnspectoren Anders 
Jonsson. Effter som offta Sal. Werelius intet war hemma, uthan 
på public ärender och tingssaker, så wille iagh ändå intet taga 
cassan till migh, uthan han badh sal. Carl Pärsson taga till sigh, 
men hans special finnes intet igen, hwarken på dem eller på dee 
penningar han toogh till låns af migh till samma byggning, uthan 
summaräckningen, som är anteknadh uthi Lit. I. och F., icke häller 
Anderss Jonssons mera än summorna som gjordess där heela räck- 
ningen slöts. Uthaf Werelij casseräckning seer man Werelium dä 
uthlagt 1663 dr. 4. öre af Academ. inkompst, men det motte än 
wara meera widh pass 836 dr. 2. öre på hwilka een special motte 
finnas uthi 1665 åhrs afkortningsbook. Ty hela summan af Acad. 
medel stegh till 2499 dr. 6. öre, som extractet på alla summor 
som då giordes uthwiste. Jagh kan icke häller finna underrättelse, 
om Anderss Jonsson Inspectoren betalte mig på min försträckning 
de 298 dr. 27 öre, ty dät gick execution på all hans egendomb och 
sedan på cautionisterna, som ock sees af H:r Landshöfdingens breef 
Lit. R. 6 Febr. 1667, men iagh mins intet om det hinte till mot 
all hans skulld till så många som hade att fordra. Uthaf Lit. F. 
fol. 2. finness nu förslaget på heela bygningen så och huru mycket 
iagh hafwer att fordra för byggmästarlöhn och architekts desein 
och förslagen, dee iagh ändå ofta moste ombyta som kan wijsas 
der så fordras. Fol. 5. är extract af Werelij cassaräckning att see, 
huru mycket till hwar slags materialier och arbetsfolk är åtgångit; 
fol. 8 innehåller åther hela förslaget jämfört med alt det som är 
åtgångit, och huru det är betalt genom sal. Werelium, sal. Carl 
Pärsson och Anderss Jonsson, och huru mycket iagh der till uthlagt 
nembligen öfwer 1610, orecknandess de 300 dr. widh pass. som 
iagh eij är wiss om de migh äro af Anderss Jonsson goda giorde. 
Och altså bespart i den byggningen emot mitt eget förslagh moot 
7000 dr., som är litet mot dät som är bespart mot den desein 
och förslagh som gjordess i H:s Mists Drottningh Christinas tijdh. 
Ja, jag hafwer allenast upbygt så mycket som 7ende delen af 
bara kalken som då war ärnatt till denna byggningen, ty 7000 
läster ä 12 dr. stiga 84000 dr. 

Uthaf förslaget kan och sees huru alt är mindre åthgådt, 
undantagandes grundsgräfwarna, steenbrytarna och renssningsfolket 
som stigit till 200 dr. mera än förslaget, ty på sådant owist ar¬ 
bete, dät man eij så grant wetta kan, huru swår grunden eller 
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löös han är att grafwa, eller mur att bryta, så kan man eij så 
nätt förslagh giöra. 

Elliest är notabelt och säkert, att ingen i denna tijden för 
migh eller effter migh hafwer bygdt med dhen menagien som 
iagh, hwilket kan allenast sees af murmästarens arbete, hwilken 
medh alt sitt folk hafwer allenast på 36. logementer förtiänt 942 
dr. widh pass. och bekom han där af widh pass 2 / 5 delar och 3/ ö 
widh pass alt hans folk, och lopp så på honom 6 dr. stycket för 
hwar saal, kamrar och kiällare öfwer hufwudh som han murade, 
hwilka woro 35 styck., facit 210, och på 6. bakugnar om iagh rätt 
mins, med köksspijsar och 19 skorstenar, som giör 25. rökar, 21 
aln höga ä 4 dr. stycket, fac. 100 dr., och för hela berijdarhuset 
som wart 60 aln långt, 8V2 aln högt ofwan grunden 60 dr. 
koppimt., facit tillsamman 370 dr. Jagh tror knapt sådant är 
nontsin hördt. Och mins jagh det att han korssade sigh sielf 
derföre, och gaf jagh honom af min pung 20 dr. till discretion. 
Jagh tröster wijsa många sådanna exempel i mitt byggiande där 
tijden tillräckte, will likwäl några andraga som i sennare tijder 
äro passerade. Till min Allernådigste Konungs kröning giordes 
af Hans Majestets architeckt förslagh på 30000 dr. silfrmt. till 
Slottets reparation och alt behör. Iagh fick Hans Kongl. Maij:st. 
befallning att och giöra förslagh, och kom iagh uth med 7 å 8000 
dr. silfimt. till alt om iagh rätt mins. När Rådhstugutornet här 
effter min desein war af Lars Iordansson tornbyggiaren allenast 
till ressningen upsatt, så sade han åth borgmästarna at dät gingo 
wäl ännu 1000 dr. till, wille och det änteligen hafwa. Då frågade 
borgmästarna migh om rådh, iagh sade willja låtha mina karar 
dät giöra för 100 dr., det gick eij mera ähn några och 90 dr. till. 
När Munkbron af floden borttogs i fiol, så kallade migh Borg¬ 
mästare och Rådh uppå rådhstugan och frågade om rådh, huru 
länge och medh hwad omkostnadt samma broo kunde upsätiass 
Och efifter åthskilligh discurs mente de ingalunda kunna skee under 
tree weckors tijdh. Jag swarade migh dät wilja giöra på 3 dagar, 
dät höllo de för ogiörligit. Jagh wiste ändå större proof i det 
iagh gick dijt först den 7 Maj, som war dagen för Christi Him- 
melssfärd, klockan 4 om morgon medh alla timmermän, och innan 
klockan slogh 11 om natten, war heela bryggian med brokista af 
ideligh stora syllar giord och alla bielkar 23 aln långa, och hela 
bryggian öfwerdragin, och giorde så tree wekor till 1 /t dygn. 
H. Prof: Schlitz skall bästa wittnet sielf deruthinnan giöra, när 
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han påminner sig att han badh migh resa uth till gambla Upsala 
och räkna, hwadh som spånslagaren hade i spån upslagit på kyrkian 
och der på förtiänt. Då undrade han först att strax iagh kom på 
wägen och stannade långt uthom kyrkegårdsmuren med wagnen, 
kunde så långt från migh räckna spån och så hastigt att uthräkna 
och råkade på det dee upslagit Då frågade iagh hwad han spån¬ 
slagaren gifwit, swarade Prof: Schiitz 4 dr. 1000, då sade iagh 
migh intet gifwit mera åth spånslagaren som slog på slottet än 
1 dr. 1000, hwar af han kunde see huru mycket iagh menagerat 
uthi cronans bygningar. Derföre hafw’a ock så många både högre 
och lägre i public som privat bygningar giärna litat till mig, som 
är doch ingen bygmästare eller architekt eller nontsin sökt någon 
glorie der uthi, eller w^arit mitt embete, eller derföre upburit lön, 
hafwa ock mindre delen derföre migh betalt Ty har iagh ock 
sannerligen ingen lust meer till sådanna sysslor. 

Hwadh nu Communitets bygnaden anlangar, sedan dät andra 
gången för min tijdh rådhslogs att åther uprättas, som synes af 
protocoll 1655. 31. Jan, då uthi hans Excell. Acad. Cancell. när- 
waro uplästes förslaget om dess ordning, som Doct: Schomerus 
och Prof: Hedraeus hade giordt, så och den 20 Febr., item 1661. 
16 Jan. etc., som sedermera af hans Kongl. Maij:st är 14 Febr. 
1663. Lit. L, confirmerat, så giordes då förslagh på dess bygnadt 
till 2105, som finnes af Lit. M. Hwar uthaf kan sees hw^ad som 
är bespart mot räntmästarens sal. Werelij casseräckning, hwilken 
effter extractet, som tillförenne då dät bygdes giordes, stegh till 
1800, och således 100 dr. widh pass bespart, uthom min löhn för 
bygmästare arbetet som iagh intet fått hwarken för denna eller 
all annor widh Academien bygning giord. Mera weet iagh intet 
i hastigheten att om dessa 2 bygningar underrättelse gifwa. Skulle 
gierna förr här om underrättelse gifwutt, men både för de orsaker 
iag i mitt förra swar af den 7 Marts förmält, så och denna tijden 
medh Academiens trägård förhindrat, och den swåra sysslan som 
Consistorium migh öfw^ertalt till att wara widh dhen liqvidation uthi 
Bringij sterbhuus, är iagh Öfwer tijden uppehållin. Förblifw r andes 

H. Magnificens 
ok de H. Herrars 

Upsala den 6 April tienstwillige 

A:o 1685. 01 . Rudbeck. 
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Bilaga B. 

[Förteckning å professorer som varit praeceptores för adliga studenter.] 

Archiebiscopen Basen preeceptorerat för Brahen 
Archiebiscopen Svebelius för Gyllenstiernor 
Prof: Sidenius för Oxenstiemor. 

Prof: Bringius för Braheme 

Prof: Benzelius för De la Gardier 

Prof: Skunk för Natt och Dag och Falkenbergar 

Prof: Åkerman för Biömklo 

Prof: Gartman för Gyllenstiernor 

Prof: Lundius för Hammarskiöld 

Prof. Aurivillius för Flemming 

Prof. Drosander för Säcken 

Prof. Figrelius för Banerema 

Prof: Werelius för Spenzen 

Prof: Arrhenius för Oxenstiemer 

Prof: Uhren för Rosenhanar 

Prof: Figraeus för Oxenstiemor 

Prof: Norcopens. för Bielkar och Krusar 

Prof: Spolen för SiÖblan 

Prof. Columbus för Wreden 

Prof: Micrander för Bonden 

Prof. Billberg för Steenbockar 

Prof: Lagerlöf för Flemmingar 

Prof: Elingius för Tegnerna 

föruthan många den man i hastigheet eij kan ihugkomma. 
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91. 

0. Rudbeck till kanslern. Försvarar sig mot Schutz* försök 
att censurera Atlantican. [Upsala, mellan 3l /»— 1 Vi 1685], 

(Kopia i Lunds Univ. Bibliotek.) 


S. T. 

Uthi det senaste brefwet til Eders Excell. lofwade iagh wäl 
att till de fornas testimonier om min Atlantica öfwerskicka de som 
nu widh denna tidhen tryckias skulle, som och begynte fardigh 
tryckias till 2 ark, men mädan som dät hålles uppå dät tridie, 
så kommer Prof. Skytz och tager uthur händren af dem på 
trycket sielfwa exemplaren, hwar efter dee skulle sättia, och 
giorde så sigh til Actorem, Judicem och Executorem på en gång. 
Dät som nu aldrigh den ringesta student är skedt, ty när dee 
något låta tryckia och det Färdigt är och distribuerat, och något 
fins af consistorio böra ändras, så pläga de honom låta sigh 
declarera och antingen ett bladh eller flera omtryckia. Sedan 
är och i constitutionerne, att decani faeultatum skola studen¬ 
ternas såsom sina disciplars skriffter censera och tillsee, att in- 
thet är något moot veram religionem, statum reipublicae eller 
bonos mores. Men aldrigh hafwer än här till dags någon pro¬ 
fessor censerat den andra professoris skrifter, emädan hwar och 
een är af H. Kongl. Maijt., som widh andra Academier af dess 
öfwerheet, ärkänd i dess fullmagt godh, att nu wetta hwadh han 
lära och skrifwa skall. Ty om han något annat giorde som ej 
wederbörligit wore, så står han sin hazard, och är i öfwerhe- 
tens macht att samma scripta sedan förbiuda eller ändra låta, så¬ 
som man offta hafwer sport, och är wäl hwar och en, som något 
förstånd hafwer, fruchtsam att något skrifwa, hwilket när det wore 
medh hanss eller en annars omkostnadh på trycket gångit, att 
honom torde hända dät hans skriffter honom till dishoneur och 
skada blefve förbudna. Jagh hafwer intet willjat detta klaga för 
consistorio, som iagh då samma dag (effter iag gick till absolu- 
tion) det sade Rectori; klagar det icke häller nu, uthan allenast 
giör här en kort relation till att exeusera min skyldigheet till 
Eders Excell., att iagh intet kan sända dessa testimonia aftryckte 
complet som sigh borde, och att mycket mindre är att något 
wänta af de andra Atlanticae deelar att komma i liuset. Ty har 
dätta sket på andras allenast judicier om Sweriges honör, hwadh 4 


Digitized by 


Google 



2 67 


skulle skee på sielfwa Atlanticam om den tryckas skulle. Dät är 
rät roligit att då iagh senast hade den nåden att upwackta Eders 
Excell., och H. Vice Presidenten Tegner frågade mycket eflfter, 
huru snart den andra delen skulle komma på trycket, swarade 
iagh att Prof. Schytz lärer komma och willja det förbiuda 
eller det censera, då swarade Hr Presidenten, dät är ingen mate¬ 
ria som rörer religionem och statum reipublice, han lärer wäl 
intet det giöra. Dät blef likwäl min spådom meer än san. Eders 
Excellens talte och mycket wackert och sant näst tillförenne i 
sin kammare, huru få i Swerige skrifwa något, och om något är 
skrifwit af wärde hafwa de fremmande giordt, som Loccenius och 
SchefTer, ok nu allenast Werelius begynt något. Jagh kan för¬ 
säkra Eders Excell., att här liggia wakra wärk färdige, och de 
som under händer hafwas. Men såsom hwar och een will gierna 
wara så redeligh och fullkouimin i sin konst och profession hållin, 
som hwar och en mästare i sitt skrå, ty töras de intet något wärk 
framte, så länge att den ena skall censera den andras, och så 
mycket mera att han antingen intet är af samma studier och pro¬ 
fession, eller och att han warit förr hans discipel. Sådant kom D. 
Hofvenij wärk att stanna af det D. Brunnerus begynte medh ho¬ 
nom, och således äro och flere derföre nederlagde. Om, som iagh 
förr sade, att de hade den frijheten att skrifwa och låta tryckiat 
färdigt så att hela werlden finge censerat, så kunde öfwerheeten 
lika fult förbiudat, och kan iagh intet see hwadh skada här ige¬ 
nom skeer, uthan snarare upwäckias alla till at arbeta och likwäl 
medh den fruchtan, att han må tänkia han uthomlands finner wäl 
den som lärer skrifwa der emot, der något absurd finnes, sä och 
motte stå dät äfwentyret att boken här innom lands blefwe och 
af höga öfwerheeten förbudin. Ty elliest hwadh ahngår republics 
staten och religionen, så skrifwes dät wäl af fremmande, som öfwer- 
Tietten ändå aldrigh förbiuder att införas. Ty om wåra Theologi 
skola beflijta sigh om att kunna wederläggia allas Häreticorum 
både gamblas och hwar dag ny upfundne skriffter och errores, så 
och politici andras republics stater, så moste de änteligen deras 
sigh förskaffa, om de willja förstå deras meningar och willfarelser. 
Skulle och någon fremmande inkomma eller här hemma finnas, 
som i een eller annan måtto tänker någon surdeg utsprida, så lärer 
han wisserligen intet dät giöra genom public skriffter, de han weet 
strax blifwa förbudna, uthan han ginge wäl om medh subtiliga, 
jesvitiska discurser i collegier och på andra sätt att småningom 


Digitized by L^ooQLe 



268 


sin mening insinuera. Eders Excell. är wäl kunnigt, huru Catho- 
likerna ingalunda låta något tryckia i religions saker särdeles, som 
icke censeras af deras högre förman, så motte iag referera om en 
bok utgångin i Rom A:o 1655, hwars tijttel är Jacobi Hugonis Can. 
Theol. Belgae Insulensis Vera historia romana seu origo Latij vel 
Italiae etc. Deruthinnan han cap. 15. 16 etc. uthtyder hela Homeri 
scripta in på Christum och hans Apostlar giörandes Herculem, 
Anchisem, Martem, Mercurium etc. till Christum, och serdeles sä¬ 
ger Jasonem och Jasium war Jesus nampn, Neptunum och Wul- 
canum etc. till Spiritum Sanctum; Alcmenam, Majam, Venerem etc. 
till Christi moder Mariam; Cybelem, Hesionem til Ecclesiam; 
Aeneam och Ulyssem till Petrum; Polucem och Hectorem till 
Paulum; Arium till Johannem; Panthum til Jacobum och Astiana- 
cem till Stephanum etc. Och likwäl skrifwer den som boken cen- 
serat D. Augustinus de Bell. etc.: perlegi codicem cui titulus de 
origine Romae a Jacobo Hugone etc. Nihil in eo offendi, quod 
adversetur sanae doctrinae fidej aut bonis moribus, historiae vero 
quam contexit ejusq allusionum f[ides] penes ipsum sit autorem, 
qua propter ut typis detur permitti poterit. (meo quidem juditio 
salvo semper saniori) P. V. Reverendissimus. — Hade iagh här 
så uthfördt Homerum in på wår christeliga troo, så troor iagh att 
ingen radh hafwer blifwit behållin. 

Men annorledes hafwer nu hela literatus orbis dömbd om min 
Atlantica, och hoppas nu det profwet giordt, att mina disciplar 
må intet censera migh. Wore mitt nampn så odiöst, som iagh 
och sade när testimonia af trycket borttoges, så skulle gierna Prof. 
Sciitz få sättia sitt nampn i stället eller en annans, allenast han 
wille unna Swerige den heder som alla gambla skriffter nu wisa, 
och att Swerige har och de personer som kunna låta sina skriffter 
komma i liuset. Migh giör han ingen skada här med, ty i det 
han förbiuder att mina wärk intet må komma uth, giör han migh 
rykare både i wijsdom och penningar. I wijsdom: ty där iagh 
nu skulle anwända tijdh och omak att dät lilla iagh weet gifwa 
androm genom mycket skrifwande kunnigt och till deras satisfac- 
tion, så kan iag genom samma tijder än flera lärdas böcker genom¬ 
läsa och mera mig wissdom förskaffa och min siäl contentera. 
I penningar; ty där andra hafwa heder tijtlar i Collegio Anti- 
qvitatis och lön för sitt omak och all omkostnat frij till att up- 
läggia låta hwadh som behagas, så har iagh hwarken tijtell, eller 
lön eller penningar till att låta upläggia något wärk, uthan moste 
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alt giöra på mina ringa medel, de iagh snarare nu kan spara eller 
och på bättre interesse förkofra. Jagh lämnar så alt dätta uthi 
Eders Excells höga omdöme, som icke allenast i andra stycken har 
wijst sitt nijt om fäderneslands public bästa uthan och om studier¬ 
nas och alla rariteters och dess älskares upkomst, hwadh Eders 
Excells behagar här widh hoos Hans Kongl. Majestet at giöra och 
finner till heela fäderneslands nytta och heder tiänligt. Jagh lefwer 
gierna i roo och will ingen den ringesta medh mina skriffter förarga. 


92 . 

0. Rudbeck till densamme. Om sitt botaniska verk och Atian- 
tlcan. [Upsala] d. 21 April 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mektige Patron. 

E. H. Excell. bref bekom iagh medh secret. Fahlgren ok skal 
hierteligh gärna giöra dätt E. H. Excell. behagar (som iagh ändå 
1000 gånger mera skyldigh är) att taga mot penningarna hwar 
måna efter assignation ok där på quittera til jnspectoren, ty iagh 
hörer nu mycket heller penningar klinga än en skön music, ok 
heller seer dem, än plågar mina trötta ögon medh antiquiteters 
läsande. E. H. Excell. förlåter migh mit skemtande. Efterföliande 
månar Maius, Junius ok Julius lära mycket litet draga in, men 
Augustj, Sept. Oct. Nov. ok Decemb. lära åter fyllat Iagh haf- 
ver ok warit en publican när Gröten war inspector, då iagh gek 
i caution för honom ok til att salvera hans lilla egendom betalte 
contant öfver 3000 dl. för honom, då lärde iagh wadh tullarna 
drogo, hwilka han arrenderade ok utlofwade mera i ärende än de 
förra giort, öfwertalter af dä warande öfver inspector Jnsulander. 
E. H. Excell. tackar iagh på dätt ödmiukaste för de 200 dl. silf- 
vermynt, som äro lefvererade til dätt Botaniska wärket, ok kan 
tryggeligen säia om E. H. Excell, som står uthi Guds helga ordh, 
att den som är from han warder än fromare. Iagh weet intet 
wadh som E. H. Excellens icke skulle läggia sina medel til, 
som E. H. Excellens seer lända til fäderneslandets heder ok icke 
allenast wåras uthan fremmande lands invånares nytta, som mera 
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lära köpa af dät Botaniska wärket än wåra egne. Iagh skref i 
går med Pet. Gotfr. allenast summan af Buscagrij saaks förehaf- 
wande, ok lärer E. H. Excell. wäl see, hwarföre Rentmestaren så 
nödigt utslept concepten af Secret. hand på consistorij wegnar til 
E. H. Excellens skriwit, dän han haft under sin revision, ok bättre 
lärer ändå E. H. Excellens utgrundat när E. H. Excell. får see 
alla documenterna. Iagh öfverskickar ennu et annat judicium 
uthaf dee fransyska litter. reip. Nouveller, förutan dett i går medh 
Apotekaren angående min Atlanticam öfverskiekades, som angår 
et theologisk wärk, att E. H. Excell. kan se huru fort dät går 
medh deras censur. Iagh tycker dät stemma mekta wäl öfverens 
medh några sådana små wärk, som i forra tider här hafva hafts 
under händer, därföre de ok än aldrigh seet liuset, lära ok aldrigh 
seet. Et kommer iagh ihogh dät som D. Hofvenius begynte 
skriwa, hwilket wäl i fred lärer liggia, ok lärer ingen wilia gifva 
Caronti en halföre att dätt förs öfver ad inferos, att blifwa af Jove 
Stygio censerat. Hvadh päron trän anlanga finnes nu inga war- 
ken ympade eller oympade, ty landshöfdingen hafver upköpt sa 
många här funnos i höstas, så ok äpleträn ok körssbärs trän ok 
andra wilia trän. Eliest wadh E. H. Excell. behagar af trägols- 
saker hafwer iagh lofvat Apotekaren, att han upsätter en lista, ok 
när nogon båt öfverkommer skal alt fölia medh, ok wadh iagh 
kan tänkia tiäna til E. H. Excell. trägård. Iagh hafver än intet 
sått uthi trägården, lärer ok intet än ske, för än i andra wickan, 
ty dät är tidh nogh, emedan iorden är kall ok grunt, ok delicat 
frö rutnar i jorden när intet wärman är. Strax dät är sket hop¬ 
pas iagh få hafva den nåden att upwakta E. H. Excell. ok fa refe¬ 
rera nogot af wåra litt. reipublicae nouvell., fast de intet äro på 
Fransyska, kunna likwäl wara lijkmätiga Fransoser. För pennin- 
garnes öfverförande hafver iagh tingat en bååt ok gifvit i fraet 
ok åt botsmennen 16 öre hundra, ty de wille hafva i staden för 
hästar 4 dl. 6 öre för 300 dl., som nu ei mera löper än 1: 16 öre 
för 300 dl. Hwadh E. H. Excell. hafver mera att befalla giör 
iagh efter yttersta förmogon gierna, forblifwandes stedse sä länge 
iagh lefver 

E. HögG. Excell. 
ödmiukesta tienare 

D. 21 April 1685. Ol. Rudbek. 
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P. S. Formsnidaren som här är behöfver H. Hadorfius in¬ 
tet mera, ty han hafver en wiss som alt stadigt skär åt honom 
ok som dät säges att han ännu en fåt att arbeta, men dok ei 
stadigt. Eliest säies dätt, att en Commission är sät öfver Collegij 
Antiqvitatis medel, hwar ok huru de äro anlagda, men hwad sant 
är weet iagh eij. 


93 . 

0. Rudbeck till densamme. Om Buscagrii sak. [Upsala] d. 29 

April 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mäktige Patron 

Jagh blef rät hiärteligen bedröfvat, när iagh feck detta sena¬ 
ste E. H. Excell. bref att läsa, där uti E. H. Excell. gifver migh 
misströstan, att iagh nu intet må denna weckan komma till Wen- 
negarn att hafva den nåden ok upwakta E. H. Excellens, efter 
E. H. Excell. tänker att resa till Käggelholm, ok vvart iagh så 
mycket mera ängsligh, efter iagh näst tilförenne för än iagh läste 
brefvet feck sådana hugneliga tiender genom Sec. Reptelium, att 
E. H. Excell. wille komma hijt ok sittia 8 dagar i consistorio ok 
gå alla wåra saker ok vväsende igenom, hvvilket så vväl behöfves, 
som hiorten när han missommars tidh jagat vvarder ok ropar 
efter frist vvatn. Hafver ok min broder Petrus Rudbeck lagat 
til sina nya logiementer att ödmiukast vvilia hafva E. H. Excell. 
til sin gäst, därföre ok redan 3 gånger budit migh, att när iagh 
skulle resa til E. H. Excell. att iagh skulle, medh Jacob som bro- 
tades medh wår herre, ok den Cananeska qvinnan, intet sleppa 
E. H. Excell. för än hans, min ok alla rätsinnigas böön blefve 
hörd, som hiärteligen längta» efter E. H. Excellens närvvarelse. 
Men nu seer iagh mit hopp ok allas vvara fåfengt, efter E. H. 
Excell. tänker resa längre bort ifrån oss, ok weet altså inthet när 
E. H. Excelks behagar, att iagh ska 1 komma ut, som E. H. 
Excell. i de förra brefven förmälte, til att widare communicera 
wadh Acad. stat angår, för än E. H. Excell. vvil öfversända den 
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präliminar kunskapen om Acad. tilståndh til H. K. Majestet. Men 
kunde min ringa owärdiga böön hålla E. H. Excell. qwar, så 
skattade iagh migh mycket lyckeligh och så stark som den lilla 
fisken Remora som håller stora skeppen tilbaka i siön. Gudh 
giffve min böön så mektigh wore, så skulle iagh åter af hierta 
glädias. Eliest öfversänder iagh E. H. Excellens P. Buscagrij 
hustrus supplic på sin elendiga ok siuka mans wegnar, hwilken 
när han feck liten kunskap om denna omwexling togh han åter 
så illa wedh sigh, att sosom han eliest är en ptisicus så hostade 
han up bara blodlefrar (medh förloff) som waalnötter stora. Gudh 
tröste den mannen. Dät fölier ock hennes supplic til consistorium 
medh alla documenter, ok wore nu önskandes att E. H. Excellens 
wore här, eller där dät omöieligen kan ske, att E. H. Excell. be¬ 
hagade tilholla alla professores antingen de gå up eller inte i con¬ 
sistorium (ty här plägar några stundom laborera podagra politica 
när dät tages något före som angår publicum), att de här entligen 
säia sin mening, huru wida de wilia förstå Academiens privilegier 
i sådant måål, ty Academiens personer hafva fordom dät sielf be¬ 
gärt ok då anset sina menneskäliga bräckeligheter som dem kunna 
påkomma, om de wilia dem hafva för bättrade eller för wärrade. 
Dät står ändå inthet hoos dem, uthan wår allernådigste Konungh 
som dem kan gifva, förbättra eller förringa. Då lärer man see, 
huru hwars ock ens samwet lärer komma fram, ok gudh lärer 
wäl kanske medh tiden låta dem sielfva åtniuta, som de dem 
utyda eller wilia hafva. När som Prof. Lagerlöf kom, så sökte 
P. Pering att ombytelse skulle ske medh lönens bytning in på 
honom som yngst war, ok sedan kom P. Nortman til, ok som dät 
blifver som oftast ombytelse, så hafver dät warit lindrigast ok 
rätwisast effter K. G. Adolfs privilegier, men wadh wäsende 
Arenius giorde, dät lärer finnas i protocol ok documenter, så att 
dett stannade där widh. Nu sosom sedermera H. M. D. Cristina^ 
privilegier äro framkoftine, så hoppas Buscagrius blifva aldranådi- 
gast widh dem hulpin, där til E. H. Excellens så nådigt sigh i 
sina skriwälser utlåter. Iagh öffversänder ok E. H. Excell. en 
copia af dett bref som consistorium skref till E. H. Excell. hwil¬ 
ken Buscagrius efter consistorii slut med stor möda feck af H. 
rentmestaren där om han ändå först moste skrifteligen til rent- 
mestaren supplicera, att E. H. Exc. kan låta conferera om denna 
copia är lika lydande medh originalet som geck til E. H. Excell. 
Dätt finner iagh att intet alla de wictiga orden, som äro for 


Digitized by i^.ooQle 



273 


Buscagrio, äro utur documenterne indragne, sosom först dät, att 
han skal effter H. K. Maj. bref af dän 21 Mart. 1669 wara til 
lönen wedh första legenhet försäkrat, wilket mest spisar i magen. 
Se detta är utlåtit, men dät är infört, att han skal niuta titel af 
ordinario professore ok derföre tiänst giöra. Dätta sågh wäl rent- 
mestaren att dät ingen gick hans cassa af. Ok giorde Buscagrius 
så wäl för som sedan tienst, både i Academien privatim, som i 
consistorio i Ravij ställe, sedan han wart siuk ok reste ut til Tys- 
landh, som finnes i protocollen. Mera är ändå som i deras bref 
kan observeras, när dät iemnföres rictigt mot alla documenter. 
Iagh sluter ok wäntar nu ett hugneligare bref än det senaste, 
hoppandes wisserligh att gudh hörer min bön, ok wij alla samt- 
ligen få see E. H. Excellens här. Hwadh E. H. Excell. hafver 
att befalla giör iagh efter yttersta förmogon förblifvandes 

E. HögG. Excellens 
ödmiukesta tienare 
O. Rudb. 

P. S. Buscagrius lade in i dagh, efter consistorium maius nu 
hölts, ok lärer wänta huru dät sin recommendation til E. H. Ex. 
warder stellandes. 

d. 29 Apr. 1685. 




Digitized by 


Google 



274 


94. 

0. Rudbeck till densamme. Om biblioteksräkningarna, Behm’ska 
processen m. m. [Upsala] d. 9 Maj 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mektige Patron. 

Jagh hoppas nu att skutan skal wäl wara framkommen medh 
bräderna, kålen och näfren. Om nu nogot mera behöfves, så 
hoppas iagh få swar med H. Lagerlöf som nu reser til E. H. 
Excell., ok skulle iagh gierna fölia medh, men än törs intet mit 
hufvud åka eller skaka sigh. För enkla bräder begära de 6 dl. 
tolften, för dubla ok halfbotn 7 ä 8 dl., helbotn 9 ok 10 dl., för 
små näfrer 9, 10 ok 11 öre knipan, för stor näfver 13, 15 ä 18 
öre knipan, kålen 13 mark lästen, så ok 12 mark. Bengt Olsen 
öfwersende iagh i går att laga pusten. Järnet wäntar iagh medh 
dät första efter hälgedagarna från Watnholmen. Jagh war åter 
i dag op til Rectorem, ok sosom Skytz ok Rentmestaren intet 
tro eller willa släppe ut några documenter, som Rector migh förra 
gången sade, för än att de få E. H. Excell. order, altså gaf iagh 
Rectori extract af E. H. Excellens bref, så wida E. H. Excell. 
begärte de documenter som höra til den befalning E. H. Excell. 
hafver giort om Biblioteks kostningarna. Ok är dät helt under- 
ligit att Loccenii doctrinan kom i går från Stocholm, ok hafver 
K. Cammaren swarat henne wäl ok att hon skulle få dät hon be¬ 
gärte ok befalte Cammareraren Strokirk att lefverera fram alla 
Acad. böcker. När hon feck dem see, war dätt intet andra än 
Acad. årliga hufvudböcker, sedan togo de fram den verifications- 
boken som nu öfversändes, då swarade hon sigh hafwa copia af 
den, då sade de sigh inthet någon annan book hafva, war af man 
seer om dätta sigh så förwätter, att antingen hafver Prof. Scytz 
den ännu hooss sig sielf eller til nogon particular lefvererat, uthi 
hwilken äro både Loccenii ok Skefers rekningar ok somt medh 
D. Loccenii egen hand noterat. Ty undrar iagh hwadh K. Cam¬ 
maren lärer giöra, när de få E. H. Excell. bref, ty omöijeligen 
hafwer K. Cammaren kunnat af sigh drifva på verificationsboken 
att den bekomma, när de intet hade hufvudboken til samma veri¬ 
ficationsboken, på wilken hufvudboken sigh til wart folium be- 
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ropar, ok wore mycket wäl, som E. H. Ex. kunde genom Secret. 
Lorin bekomma en attest af K. Cammaren eller Cammareraren 
Strokirk, att den hufvudboken intet fans som Locc. Doctrinan 
sökte, ty iagh kan intet annars see af åtskillige tekn än en lärer 
blifwa bunden wedh casse, som hafver förmåt K. Cammaren at 
så ofta påminna om dessa rekningar. 

Eliest wiste migh Rector swaret, som consistorium ödmiukast 
låter gå til E. H. Excell., om dätt att stipendiaterna må slippa att 
betala de böter som gingo til Bemen i hans saak, om hwilket 
E. H. Excell. för resolverat mycket skicligen, att sosom Acade- 
mien hafver för dessa tider upburit alt wadh de kunnat til en 
25000 dl., om iagh rät mins, til communem cassam, ok nu på 
stunden årligen upbärer til samma cassa räntan af Bemens gods, 
så moste iu af samma cassa betalas; skulle ok allena de pro- 
fessores betala som då sutto i consistorio, så lärer dät falla på 
inånga änkior, ok fructar att en stoor action torde upwäxa emellan 
dem och deras arfwingar, som nu warande professores dyrare 
komme til att i expenser stå, än dät de uti Bemens saak förlorat. 
Skulle ok stipendiaterna fri blifwa, så wore alt för swår tidh att 
lefwa. Ty att professores skola utstå all mödo ok beswär, ok 
winst ok förlust wedh alla domstolar om Academiens egor, ok 
när de winna nogot så skola stipendiaterna få participera, men 
tappa de, så skola professores allena umgälla, så wore önskandes 
häller wara en son, än en fader. Ty iagh, opreiudicerligt at säia, 
hafwer fuller hört fadren kunna giöra sonen arfvelöss, men all- 
drigh sonen fadren. Ok wore då better, att studenterna fingo 
sina gods ok räntor för sigh ok höllo sin fogde ok administrerade 
ok förswarade dem bäst de wille, ok war professor toge (som nu 
alla provinciers betiente niuta af cronan) sina hemman ok swarade 
för dem bäst de kunde, som reda för 2 åhr sedan war på för- 
slagh af somlige i hofvet, ok äro några professores wäl där medh 
til freds. Sosom den som hafwer professionem Scytianam han 
hafwer 12 bönder ok handterar dem bäst han kan sielf, ok äfven 
så de som hafwa aff studenterna stipendium Bielkianum eller andra 
herrars, de hafva 2 eller 3 bondgårdar, ok sköta dem sjelf. Iagh 
tror intet, att nogor student som stipendiat är skulle hafva hierta, 
där han blefwe tillfrågat, om han will att hans praeceptor, som 
är mera än naturligh parens mot honom, ok all hans lycka 
skal betala för honom Academiens olyckor i sådant måål. Man 
seer wäl hwem orsaken är til detta alt, ingen annan än den til 
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alt wäsende här skuld är, ty han hafwer intet spart låta dätt 
publice höra. Eliest kan iagh aldrigh til fyllest tacka E. H. Ex- 
cell. om den åhoga E. H. Excell. drager för Atlanticas utkomst, 
ok drager iagh sjelf stor sorgh der om, särdeles nu om medlen, 
ok hafwer iagh sökt åtskilliga utwägar både att taga til låns af 
Stockholm stads cassa ok betala medh exemplar, så ok af andra 
public cassor, men de äro alla toma, derföre talte iagh i dagh 
wedh H. Lagerlöf, ok menar iagh att giöra som i England att 
uptaga 20, 30 eller 40 dl. af goda män, som wille förskiuta, ok 
taga sedan så många exemplar som där på kan löpa igen, när 
hon är färdigh trykt, ok låta gå kringh en book som war ok en 
skriwer uti wadh han giffver. På sådant sät är den Engelska nya 
Atlas nu utgången i England, ok några andra bööcker. Til dät 
stora Botanicon i England, som föga mera inneholler än 1300 
figurer, en tridiedel mot mit, ok alla små figurer, där hafver war 
Furste, Grefve ok Baron skenkt 2 eller 3 ark som kopparstyckyna 
stå stuckna på, ok wedh endan altidh dess wapn som dem på¬ 
kostat. Annan rådh weet iagh intet. Wadh E. H. Excell. hafver 
att befalla giör iagh gierna efter yttersta förmågon, förbliffwandes 

E. H. Excell. 
ödmiukesta tienare 

d. 9 Maj 1685. O. R. 


Digitized by L^ooQLe 



2 77 


95 . 

0. Rudbeck tili densamme. Om universitetets bortbytta 
gods m. m. [Upsaia] d. 11 Maj 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mektige Patron. 

Efter E. H. Excell. nådiga befallningh hafver iagh i dät första 
conceptet insät namnen på de gods som Gyllenklo bytte, hwilket 
skedde genom D. Lars Stigzelium för swågerskapet, ok kanske 
dät lärer så mycket ok hafva gällit hooss P. Scytz för svåger- 
skapet, att han i sin commission intet sådant en gång röier. H. 
Gyllenklo hafver giffvit på papperet renta 70 dl. silfvermynt mot 
47 dl. udh, ok ligger på skarpa stenbacken, som det ena ok heter 
Örby. Ok der emot hafver han allena på Husby bygt et säteri 
ok på lian uprögt til några 100 lass ängh, ok säies att der än til 
nogra 100 upröias kan. Sedan sade bookhollaren, att Academien 
ochså med Diiwaltarne ingåt et skamlöst byte, der Academien 
fåt 1 helt hemman igen mot 8 fieledels hemman, som alla liggia 
in wedh Funbo ån med sköna ängiar och skogh. Sedan hafver 
S. D. Brunnius fåt bort dett största ok skönesta och älsta prä- 
bende under Academien benemd Skedga, hwilket allena kan nästan 
löna beridaren. Om dessa hemman igenkommas. kan Beridare- 
staten wäl hollas, ok man tillegger de 2 engiar som för där til 
rögdes under Verelii tijd, nemligen widh Ransta ok Urseboo. Så 
behöffver man kanske intet leggia på discipierne de 10 rigsdl. om- 
kostnat, som kanske nu ont är efter, uthan ihopdraga det 2 åhrets 
ränta ok reparera beridarehuset ok fly alla tygen der igenom. 

2. 1 dät andra brefvet til Consistorium hafver iagh ok insat 
Truls Arvidson namn, ok om E. H. Excell. finner behageligit 
att införa de orden wedh Buscagrii saak påminnelse, att hon af 
dät wordet är som angår deras privilegier ok en ok annan i dagh 
eller i morgon kan anhäfta. 

3. Medh bookhollaren hafver jagh talt om de 900 dl. upp- 
negotierande, hwilket han wil efter sin stora skyldighet gärna ut¬ 
rätta, ok gaf iagh honom förslagh på Tobaks Compagniet, ty 
där plägar iagh stundom få upnegotiera åt migh äfven så för 1 
procento om månan, om icke Tobakscompani nu är i legerwal 
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sedan war ok en hafver friet att sälia, i andra weckan lärer han 
få swar af dem som han talt vidh. 

4. Qvittencen på de 10 rigsdl. öfversänder iag innelykt. 

5. Så ok Joans Pering Runegrafskrift öfver H. Ex. Sten Bielke, 
hwilken ok hafver giort öfver Rosendalium som sees af det ma¬ 
neret han fördolt sitt namn uthi, som den ORolighe bonden i 
gamla Upsala plägar göra, kallandes sigh J. Pennan. 

6. Öfversender iagh ok en copia af mit bref [till] H. Excell. 
Flemming ok H. Tegner af lika inneholdh efter de begge begärt 
judicia. 

7. Inga dubbla bräden fins 1 hela staden som han drabanten 
ok allestädes sökt, uthan Harbo tilior hafver iagh som dåga både 
til golf ok fönsterkarmar, ok fast iagh står sielf i byggiande, så 
skal iagh ändå gerna uplåta dem til E. H. Excell. tienst 4 ä 5 
tolfter när skutan kommer. 

8. Spijk ok spiel finnas sällan här ok äro dubbelt dyrare, 
utan iagh tager altidh medh jakterna från Stockolm aff en spi- 
karemare benämdh Clas Wie som har godh spijk. 

9. Min olycka sörier iagh ok bestält migh söriekappa, men 
om skutan för migh hijt en flaska af Bask störkian, så slår iagh 
kappan i gålfve. 

10. Penningar har han fåt af migh til det kläde han köpt i 
bodan, efter barnhuset intet hade gråt, utan brunt ok muscy färg, 
så {ok til de andra småsaker til 20 dl. 

Hwadh E. H. Excell. mera hafwer att befalla giör iagh effter 
yttersta förmogon förbliffwandes städse 

E. Högh. Excellens 
ödmiukaste ok 
trognaste tienare 

d. 11 Maj 1685. Ol. Rudbek. 

Här glunkas sosom et bref eller 2 skulle hafva kommit eller 
kanske än komma til E. Excellens medh Consistorii eller Facul- 
tetens signet under, som få eller inga af wederbörande wetta af, 
dätt iagh dok ingalunda wil tro. Emellan An. 1647 ok An. 1653 
sadesj för wisso, att några sådana bref hafva öfvergått til H. G. 
Oxenstierna som han sedan kom under wäder medh. 
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96 . 

O. Rudbeck till densamme. Om Buscagrii sak och konsistoriets 

rädsla för räntmästaren. [Upsala] d. 14 Maj 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mektige Patron. 

Fordom hafver iagh nogon kunskap haft om wärdsliga ting, 
nu inthet, så att man må icke allenast skatta sigh för misero, uthan 
för misserrimo. I går war Consistorium ok tordes intet en gångh 
Buscagrij hustrus supplic upläsas medh dess documenter, så att 
Consistorium må töras votera att få supplicera, eller tenker på 
en gångh huru wida de för honom Buscagrio eller för sigh medh 
tiden wille begära att få niuta privilegium, uthan som dät glunkas 
så lärer Consistorium ödmiukast excusera sigh, att de intet töras 
röra dät som rentmestaren ok hans collega tagit under händer. 
Iagh hafver aldrigh trot, att Consistorium som et helt collegium 
är skulle icke til dätt ringesta hafva den nåden, att dä få suppli¬ 
cera för sigh ok andra til rentmestaren, att han wille då hielpa 

P. Buscagrium medh en recommendation til E. H. Excell. ok så 
til Hans Kongliga Majestet. Här seer så ut att sosom här ingen 
assessor, ingen rector, intet collegium wore, en mera, att man 
intet törs bidia. Dätt är nu stylen att alla professores skriwa un¬ 
der brefven til H. K. Majestet, eller til nogot Collegium, eller 
til andra, som äro af en meningh ok warit i consistorio. Men här 
säies ok, att dätt brefvet som gik til E. H. Excell. under consi- 
storij namn, däss Copia iagh öfversände att E. H. Excell. kunde 
låta collationera (efter hon af rentmestaren war corrigerat) medh 
dät originalet som E. H. Excellens fåt, om de woro j alla ter¬ 
minis lika, att alla professores inthet hafva dätt skriwit under, ok 
som iagh några frågat så är dät intet för dem upläst. Hwarföre 
tyckes migh oförgripeligit (att om dät så är) så kunde E. H. 
Excell. medh goda skäl skriwa dem til, när deras swar nu kom¬ 
mer på dät som i går kom til consistorium ifrån E. H. Excell., 
att E. H. Excell. hafver både nu ok tilförennne fåt bref af dem 
men allenast medh rectoris handh, ok emedan dät är en angelegen 
saak, så wil E. H. Ex. gärna hafva allas meningh. 


d. 14 Maj 1685. 

O. Rudbeck* bref. 


E. H. Excell. 
ödmiukesta tienare 
Ol. R. 

«9 
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97. 

0. Rudbeck till densamme. Om Schutz’ behandling af Loccenii 
änka. [Upsala] d. 17 Maj 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mektige Patron. 

Dät är nu så när et åhr sedan, som iagh hade dän nåden att 
upwakta E. H. Excell. på Wennegarn ok förde dit verifications- 
boken på biblioteks rekningarne ok copian af hufvudboken, då 
iagh klagade migh huru P. Skytz hade lastat den slutna rekningen 
ok sagt hon war falsk giordh, raderat ok pludrat, ok iagh lett 
dem wed näsan. Ok begärte så på mina, så ok på sterbhusets 
wegnar, att de motte giöra sielf sin rekningh, wilket ok E. H. 
Excell. efter Iagh ok rät retmeteligen slöt ok skref af den 26 Maj 
1684 att så änteligen skulle ske, däremot ok Consistorium intet 
hade att inwända, uthan Rector dät strax skrifteligen befalte stärb- 
huset ok dät munteligen som skrifteligen hooss Ärchiebiskopen 
ofta, så hooss Rectorem påminte. Män de hafwa intet karar warit 
att innom åhr ok dagh dät hooss den mektiga P. Scytz utretta ok 
att få af honom igen originalhufvudboken, där D. Loccenius medh 
sin handh noterat de böcker, som woro for contant köpte ok intet 
stogo i verificationsboken. Men nu att tvinga af en ensöriande 
oförmögen änkia verificationsboken, hwar efter hon rekningen til 
en deel skulle färdigh giöra, dät hafva de innan halfannat dygn 
förmåt. Om hela wår republics underhafvande skulle bestå af 
ideligh sådana änkior ok faderlösa barn, man skulle aldrigh wänta 
efter så långa processer efter mit tokuga omdöme. När Consi¬ 
storium hölts den I3:de Maj i denna wickan, så twingade P. Skytz 
alla professores til att inkom votera om icke boken skulle strax 
tagas utur hennes händer, ok den som intet wille giörat skulle 
han strax skriffwa till H. K. Majestet. Men om iagh hade warit 
där tilstädes, skulle iagh i min stora fåkunnighet således voterat 
som efter folier, ok tror iagh wist att min högste Gudh ok nä- 
digste Konung skulle medh all näde uptagit detta mit fäkun¬ 
niga votum. 

»Jagh finner oss wara incapable att beträda domare ämbete 
ok en republic styra, som hwarken efiter Iagh ok rät, efter E. H. 
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Ex. K. Drotsen ok wår Cancellarij befalning, efter Procancell. ok 
Rectoris påminnelser, inthet hafwa, alt ifrån den 26 Maj 1684 in 
til denna stundh som så när et helt åhr är, förmot genom iura 
ok sceptra Academiae komma P. Skytz som mäktigh är att lef- 
werera tilbaka de documenter, som Loccenij sterbhuss (både efter 
lagh ok sielfgodwilligh begäran att wilia giöra för sin saligh man 
rekning) borde hafva, ok om wår swaghet så stoor hade warit, så 
hade oss bort dätta först H. PI. Excellens skrifteligen insinuera, 
som både hooss K. Cammaren som hooss H. K. Maj. hade kunnat 
föredraga sakens beskaffenhet ok makt hafva en sådan at styra. 
Men en oförmögen änkia äro wij mäktiga nogh att twinga utur 
händren, dät hon skal förswara sig medh, ok dät innan några 
timar. Iagh fructar om wår allernådigest Konungh skulle få wetta 
sakens beskaffenhet, skulle han säia, att wij woro incapable do¬ 
mare, som den mektige intet kunna styra, men den svaga twinga 
som wij wilia. Hade Consistorium brukat dät alfvare et helt åhr 
mot Prof. Scytz att få af honom boken igen som änkian borde 
hafva, som de hafva på I V* dygn brukat mot änkian, att få do- 
cumenterna utur händren på henne, sä hade lagh ok rät ok H. K. 
Cammaren länge haft sit nöje*. — 

Dätta skulle warit mit plumpa ok enfaldiga votum. lagh sän¬ 
der innelykt specification på tima ok stund huru ofta dät sändes 
efter denna boken. lagh tror intet när Noae flod kom, att så brot 
om vvar för de stackars menniskior att löpa från den ena klippan 
til den andra til att salvera sigh, som det stogh här ett rennande 
att få igen boken. lagh sender derföre dätta att E. H. Excell. 
må för rolighet skul läsat. I går aftons reste bookhällaren Rum- 
mel ut att höra efter penningarnas upnegotierande ok lärer i mor¬ 
gon komma in. I går feck iagh köpa 1 /a tolft sågade tilior ok 1 
tolft bräder, pusten är i morgon färdigh, att när skutan nu kom¬ 
mer skal hon alt få. Hwadh E. H. Ex. mera hafver att befalla 
giör iagh efter yttersta skyldigheten gierna förblifvandes 

E. HögG. Excellens 
ödmiukesta 
tienare 

d. 17 Maj 1685. 01 . R. 

P. S. iag feck i går ett wackert brcf af H. H. Ex. Clas 
Elemming, han är i samma tankar om mina antiqviteter som 
E. H. Excell. 
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Eliest hoppas iagh wisserligen att E. H. Excellens hielper 
Loccenij änkia Doctrinnan medh en recommendation til K. Cam- 
rnaren, att hon mä få giöra sin rekningh ok komma utur det ro¬ 
pet som är om H. saligh mans tienst förwaltande. 


Bilaga (med rättelser af C). Rudbccks hand). 

1085 12 Muj Communicerades I). Loccenii Doctorinna Kongl. Cammarens 
bref som befaller att Bibliotekets Vorifications boken skulle komma öfwer. 

IS Maj begynte Petrus Grijs att skrifwa eopia deraf. 

Kl. 1 hölts Consistorium och slöts att Doctr:n dem skulle strax lefvn- 
rera från sigh. 

Kl. 8 war Prof. Norman och Eeftelius till Doctrinnan på Consistorii 
wägnar att bon wille den frän sigh lefwerera. Hon swarade sigh dem 
låta affskrifwa. 

Kl. f* war Doctrinnan till mig om råds. 

14 Maj. Kl. 4 om morgonen steg iagh till Prof. Aurivill. och folgdrs 
åth att igensökia Pet. Grijs först i hans härbärge, sedan til Aurivillii änkia 
om han der skulle finnas. Sedan sändes en penal kring hela staden at 
honom uppsökia, men fans intet. 

Kl. 8 steg Doctrinnan up till Rectorem och badh att hon skulle få be¬ 
hålla boken, till dess hon wore afskrifwen, hon wille wäl den sielf öfwer- 
föra strax på stunden och den lefwerera till Prof. Micrander. 

Kl. 9 sände Rector till Prof. Aurivill. att han moste gå och fordra 
boken igen. 

Kl. 10 kom Doctrimn åther till migh om rådh, iagh sade: om dee medh 
wåld wille taga uth den, såsom i säja att dett hotas, så låter sä skee och 
tager attest derpå. 

Kl. 11 kom wachtmestaren till prof. Aurivill. och wille äntelig ha boken. 

Kl. 11V* tolf kom han till Doctrinnan der om men hon war ev hema. 

Kl. 12 kom han åther till Prof. Aurivillium dher om. 

Kl. 12 Vi kom han åther till Doctrinnan men hon war ey hemma. 

Kl. 12 Vi kom wachtmestaren och Magnus Cursor till Doctrinnan som 
war hoos migh och fick det swar, att Pet. Griis skrifwer alt det han orkar, 
och om Prof. Micrander wil resa för uth och säja hwar han giäster i Stock¬ 
holm, wilj Doctrinnan få honom boken. 

Kl. 1 gingo de till Prof. Aurivill. och badh honom änteligen taga 
uth boken. 

Kl. 1V* tu kommo dhe åther till migh, iagh fölgde dem upå Camma- 
ren till Pet. Griis som nu satt och skref hoos migh, och swarade han sigh 
mena hinna boken uth till klockan 6. 

Kl. 2 sände Doctrinnan till prof. Pering, Befallm. H. Stheen och Borg¬ 
mest. Bärg att de wille widimera henne kl. 5. 
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Kl. 5 war boken intet färdig när de kommo, hwarföre stego Prof. 
Pering och Befall. Stheen till Prof. Micrander och bodo honom bida till 
<1 hss boken wore widimerat. Han badh att de wille sända till Rectoren der 
um. emädan han är siuk blifwin af rosen och lärer intet så snart komina bort. 

KL 5'/* sex kom Cursor till migh, och sade iagh honom i Prof. Pering 

närwaro att Prof. Micrander är siuk och att Doctrinnan beder boken nu 

fa vidimeras. 

Kl. 6 gingo waclitmest. och cursor till Doctrinnan och wille änteligen 
hafwa boken. Hon sade henne ey wara än uthskrifven. 

Kl. 7 woro de ätlier till Doctrinnan om boken. 

Kl. 7V* ätta kommo de åther till migh derom, iagh sade att Peter Griis 
som henne uthskreef hade migh owitterligen gått bort, emädan (hafwer han 
sagt till mina barn) att han hade contubemales som gingo till een disk 
medh honom och han hade nycklarna, och sade att iag liar befalt Doct¬ 
rinnan taga mot boken ok der mage de söka. 

Kl. 8 gingo de åther till Doctrinnan. 

Kl. 9 gingo de ånyo till Doctrinnan. 

Kl. 10 war yttersta gången den dagen. 

15 Maj. Kl. 5 om morgon skref iagh een sedel till Prof. Aurivillium 
att fa höra om hon war färdigh. 

Kl. 0 kom Petrus Griis medh henne färdig till migh effter 57 folier 
affskrifwin. 

Kl. 7 sände iagh effter Prof. Pering. H. Stheen och H. Borgmest. Bärg 
att vidimera. 

Kl. 7 1 2 åtta kom Magnus Cursor efter boken ok sade om han nu henne 
inthet fär, hafver Rector befalt honom kalla Consistorium tilsammans. 

Kl. 8 war hon vidimerat. 

Kl. 8 1 2 9 kom Cursor tillbaka och fick henne uth i allas närwaro. 
d. 15 Maj 1G85. 
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98. 

0. Rudbeck till densamme. Om sin son, Inkvisitionskommissionen, 
Antikvitetskollegiet m. m. [Upsala] d. 11 Juni 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Högwälborne Grefwe 
mektige Patron. 

E. Högh. Excell. nådiga bref bekom iagh ok kan iagh på 
intet sät så ödmiukeligen ok hierteligen tacka E. H. Excell. som 
iagh bör för den stora åhoga ok bekymber E. H. Ex. drager 
både för min heder och lycka som mit hela huuss. 

1. om min sons upkomst ok förtröstan att medh tiden kunna 
succedera migh, hwar om iagh ok genom Lorman fåt underret- 
telse af H. Lindskiöldh, att ingen hafwer nogon extra ord. prof. 
i Stockholm sökt, ok han wil ok sådant afböia. E. H. Ex. kan 
tenkia, huru snella wåra medice studiosi äro som ändå reda hafwa 
stipendium ok borde så lenge wara qware, att nu intil missommar 
när alla mest herbae florera lära dem känna, så resa de sin kooss 
ok ingen lär en gång kunna herbas indigenas, mycket mindre 
exoticas, ok sosom M. Prytzens son i Persoa [Pedersore], den 
E. H. Excell. prest warit hafwer, nu i 3 år sökt stipendium, 
hafwer facultas swarat, att när han kunde giöra prof, skal han få. 
När iagh nu skulle i trägorden examinera honom i botanicis, som 
nu i 3 år gåt medh i trägorden, kände han intet twenne örter. 
Ok är det remarquabelt, att när man här om dagen skulle gå ut 
til Diurgålen ok lära dem kenna alla de swenska, sä kom ingen 
tilstädes mera än H. Fabian Wredes son, hans praeceptor, P. loan 
Skefers son ok min Olaus. Ok examinerade iagh H. Fabian Wre¬ 
des son i går i Acad. trägordh, så war han perfectare där uthi 
med admiration, än alla medicinae studiosi, undantagandes min son 
som nu ex professo det tracterar ok P. Skefer som ok i 3 år 
temlig flijt giort, men H. Wrede allenast denna wår warit til 
städes ok alla de han reda lärt behollit namnen i sådant got 
minne. 

2. Hwad Commission anlangar, att de tenkia documenterna 
til alla bygningarna wara fingerade, så wil iagh supponera att [om] 
Werelij documenter woro alla forbrende eller bortkomne, så stå 
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iu alla bygda husen beholne, ok kan man än i dagh utrekna war 
sten, dör, fönster, tak, bräden, bielkar, skorstenar etc. örterna i 
trägården, böckerna i biblioteket etc. ok låta wärdera stycke för 
stycke som dät i dagh än kostar, ok är omöieligen att dä skola 
komma til dät ringa priset, som dät ändå är upbygt eller inköpt 
för. Dät refererade migh en redligh man, som sielf hört hwadh 
i C. Collegio är mycket wäl ok redeligen talt om migh. Ok 
slutet war der på, att sosom de intet kunna prestera hwadh iagh 
här giort widh Academien, derföre afvvundas de där widh, ok så 
tror iagh ok att dätt skeer uthi min Atlantica ok andra skrifter. 
Skulle ok H. K. Maj. sagt, om än Rudbeckius skulle komma på 
några 1000 dl. skul, så hafwer han mera meriterat at få, än at 
betala. Men som iagh weet, att Gudh ok en rätwiss Konungh alt 
lärer medh tiden ändrat ok förbättrat, så hafver iagh samma tanka 
som E. H. Excell. så märkeligen skriwer, att dät är en lycka ok 
ähra ok icke nesa ok skam, att när en alt har giort til public 
bästa, så moste ens öfriga egendom ok dömas där til, som som¬ 
liga wilia hafwat. Ty hafwer iagh til 40000 dl. spenderat, som 
iagh lite längre fram wisa skal, til public bästa, wij skulle iagh 
icke ännu til valet unna resten af min egendom, då maskarna 
motte omsider förtära min hela krop. 

3. Förän iagh läste E. H. Excell. bref, så togh iagh ok lä¬ 
ste Collegij antiqvitatis ok så sant migh Gudh hielpe, så hände 
migh dätt som iagh fan wara skrifwit aff E. H. Ex., när iagh där 
efter dät läste: Conscia mens recti farna? mendacia ridet. Iagh 
begynte från första begynnelsen til ändan lee, sosom iagh hade 
druckit dätt besta baakstart. Iagh hade omöieligen kunnat tro et 
sådant bref aff ett Collegio kommit, derföre ok Consistorium som 
iagh förnimmer retmeteligen swarat, att de wilia hafwa allas un¬ 
derskrift i Collegio, ty P. Norman som är ok i Collegio der på 
protesterat ok intet hollit af denna deras skrift, iagh tror intet 
häller att H. Axelhielm som skal wara pra?ses weet der af eller 
har der om kunskap. Sedan är migh af en trowärdigh man från 
Stocholm sagt, att intet alla der i Collegio äro til freds där medh, 
ty önskade iagh af hierta att E. H. Excellens nådigst behagade 
först skriwa dem til, att de sättia sina namn under som detta 
brefwet skriwit, ty här mena somliga att dätt inthet så mycket 
kan röra migh som H. K. Majest, nyligen utgångna bref om cen¬ 
sura, där uttryckeligen står att dät som inthet rörer religionem 
eller statum reipublicae ok dessliges må tryckias, emedan ofta pas- 
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sionerade ok incompetentes censores komma där öfwer. Iagh skal 
widlyfteligen swara til E. H. Excell. innan några dagar på hella 
deras bref och wisa, huru många lärda män genom epistler ok 
andra elogier ok skrifter hafva låtit utgå sådana iudicia både mot 
ok medh deras arbeten eller scripta, önskade ok att när E. H. 
Excell. finge först swar af Collegio hwilka däras bref wilia under¬ 
skri wa, att iagh finge den nåden ok först see dätt swaret E. H. 
Excellens sedan will dem gififwa, kanske iagh kunde nogot hafwa 
att påminna som dem tiente i deras kram. E. H. Excell. kan 
tänkia huru mycket ringa iagh röres af deras hat ok afundh, i 
dett iagh, så sant migh Gud hielpe, hvvarken hafwer läst eller frå¬ 
gat efter, hvvadh de hafwa eller huru de ha skriwit Consistorio 
til, ok Lundius, Norcopensis ok andra undrat ok frågat, om iagh 
intet wil läsat, uthan dät allenast hört, att Consistorium wil först 
hafwa deras underskrift af Coll. Antiqvitatum. 


Hwadh E. H. Excell. widare hafwer att befalla giör iagh efter 
yttersta förmögen gierna, förbliffwandes 

E. H. Excellens 
ödmiukesta 
tienare 
O. R. 

d. ii Jun. 1685. 
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0. Rudbeck till densamme. Om Antikvitetskollegiets angrepp. 
[Upsala] d, 14 Juni 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefwe 
mektige Patron. 

E. H. Excellens tackar iagh på dät ödmiukaste för den nådige 
communication af E. H. Ex. swar til Col. Antiqvit., ok sosom iagh 
Tor så många bestelningar inthet hafvver ännu kunnat opsättia dät 
iagh i mitt senaste bref lofwade wedh handen gifwa denna saak 
angående, likwel emedan E. H. Excellens expre kommen är, wil 
iagh i hastighet giörat så mycket iagh kan, ok fölia E. H. Excell. 
swar ok deras brefs förnemsta puncter åt i ordningh. 

1) , att hela Coll. Ant. intet wet der af, bekräftas där af att 
iagh den 12 Junij råkade Presid. i Coll. H. Axelhielm och frågade 
honom i Bondkyrkie caplans H. Anders närwaro, om han wiste af 
dätt bref Coll. Antiqvitatis skrivvit til Consistorium. Nej, swarade 
han, ok intet wil iagh wetta af deras bestelningar, ok mente han 
att en hinkande post lär komma efter medh hela Collegij syslor. 
Hvvar af iagh kunde hemta at han nogot wiste af, att en Com- 
mission motte wara satt för dess handteringar. 

2) . at iagh beskylles sosom den hooss E. H. Excellens denig- 
rerat Coll. Antiqvit. eller nogra dess personer, där emot är E. H. 
Excell. för alla som iagh framdraga kan bästa witnet, ty först 
weet E. H. Excellens huru iagh recommendera Werel. S. til pro- 
fessionem Antiq. ok gaf förslagh på et lite Collegium här, recom- 
menderade så H. Hadorphium där til medh, för dett han samkat 
alla gamla recesser ok mera sådant, sedan att han motte resa til 
England ok der upsökia antiqviteter, sedan Jean Pering til samma 
Collegium, Rugman saligh ok flera. H. Hadorfius weet att iagh 
nyligen lät här utskiära 12 stycken runstenar, de han wille at han 
formsnidaren skulle giöra för 2 dl. stycket, men iagh moste gifwa 
honom 48 dl. på dätt H. Hadorfius skulle uttryckeligen see mit 
hierta mot sigh ok antiqviteterna, ok H. Hadorfius gaf migh igen 
24 dl. E. H. Excell. hafwer hört att iagh alltidh sökt, att Run- 
stenarne skulle komma i liuset, ok att iblandh dem finnas, som 
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otroliga saker skola wisa til Sweriges heder. E. H. Ex. påminner 
sigh ok, att när iagh intet annat sågh än att Botaniska wärket 
skulle nederleggias, emedan H. G. Carls destinerade medel genom 
bookhollaren ei fölgde, ok iagh gaf förslagh på några stipendier, 
öfver som Coll. Antiqvit. hafwer til sit behof, då swarade E. H. 
Ex. af 30 Mart. att dätt ei gierna låter sigh giöra. D. 8 April 
skref E. H. Excell. sigh heller wilia skriwa H. Hadorphium til, 
om icke medel dertil kunde finnas af ColL Antiqvit. inkomster. 
Hwar på iagh strax swarade, att iagh wil ingalunda dät begära, 
att icke nogon af dem skulle säia migh wilia förhindra deras wärk 
som de under hender hafwa. Detta mit swar önskade iagh der så 
E. H. Ex. behagar kunde för alt införas i E. H. Excell. swar til 
Coll. Antiqvit., der af de motte se att iagh på intet sät warken 
genom migh eller nogon annan söker en fyrk af deras Collegij 
medel, ehuru kanske min Allernåd. Konungh skulle kunna så wäl 
hafwa orsak att der af hielpa migh en penningh, som allenast 
upbär en mans ok tiensts lön som likwäl giör ok förestår många 
tienster, där andra här ok i deras collegio kanske ej wäl giöra ok 
företta en tienst, men upbära många tiensters tijtlar ok löner. 

3) att iagh skulle hafwa stämplat nogot mot Collegium skal 
ingen redligh man nåntsin bewisa, uthan contrarium är af förbe¬ 
rörde skiel nogsamt wist. 

4.) Hwad Sitelii bref anlangar så har hans tanka aldrigh 
annat warit en godh, ty iagh har läst et annat bref som han til 
en godh wän skriwit, där utinnan han beprisar alla deras arbeten, 
som reda nogot låtit utgå i Collegio, ok är gladh att H. K. Maj:t 
hafwer förordnat Bibeltryks tunnan til sådana antiqvit. scripta, som 
likwäl under är, emedan man nogsamt weet, huru många af präste¬ 
ståndet warit där emot. Kan så intet see att han syndat, i dät 
han önskat nogot där af til mina wärks upleggiande, ok säger 
medh dät elogio, att wadh andra hafwa i antiqviteterna här til 
skriwit giör intet tilfyllest mot dät Rudbeckius giort. Har han 
häri syndat, så hafwa reda alt för många syndat. Om han skriwit 
et sådant elogium om Coll. Antiqt. eller en deras persons skrifter, 
huru skulle iagh eller en annan dät missunt? Dät hafver icke 
allenast Sitelius önskat att iagh til mina wärk skulle der af nogot 
niuta, uthan Archibiskopen hafver 2 resor migh dätt munteligen 
sagt, så ok dät både han ok landshöfdingen H. Fabian Wrede, 
när han lät sin son i förra åhret deponeras, uthi alla professorum 
så Skytz som Arenij närwaro sagt, men iagh har swarat migh 
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intet wilia hafwa af deras medel, på dät de intet måga säia migh 
sökia deras skrifters skada ok de må liggia nedre. H. Hadorfij 
egna wenner, såsom B. H. Sten, hafwer sagt honom i munnen, 
att han inthet seer det ringesta praeindicerligit för collegio af Sitelij 
bref, ty han har en san ok rät tanka. Det har Vice Pres. Tegner 
ok flera, som af en trowärdigh man migh berettas, sagt i Stoc- 
holm att om de skulle några elogia skriwa, kunde de intet annars 
skriwa än det Sitelius skriwit, ty än hafva de intet set, quod aeque 
satisfaciat in antiqvitatibus, ok således se de fremmandes elogia ut. 
Iagh hafwer ändå intet wilia inskriwa de elogia som både ambassa- 
deuren Feucqviere sagt åt en förnem man i mångas närwaro, att 
näst dän helga skrift läste han ingen book häller än Atlanticam. 
Dätta hafwer ok en mycket lärd man sagt för P. Linnerio uthom 
lands. Dät hafwer ok en rijk ok lärdh man som blifwit besökt 
af åtskilliga fremmande der uthe, wilka när de hafwa beset hans 
öfwermottan stora bibliotek som de förundrat, hade han sagt dem 
sigh wilia wisa dem ett större och infört dem i sin kammar, där 
han inthet haft mera än Bibelen ok Atlanticam. Äfwen så sade 
den unga Flemmingen om Atlantica uthi H. Tegners sons när¬ 
waro. Men alla sådana alt för stora elogia har iagh intet wiliat 
flatera migh medh til att undfly all för stoor invidia, men dessa 
som nu utgågne äro hafver iagh intet kunnat inbilla migh nogon 
skulle afwundas wedh, emedan iagh hwarken tyttel, ähra ok lön 
för nogon antiqvario eller Coll. antiq. assessore bär, uthan alt på 
min egen omkostnat uplagt, att iagh då motte hafwa dessa elogier 
til lön, som ändå aldrigh sökt dem, och låtit fremst i Atlantica 
tryckia, som största delen af alla lärda giöra. Hervierus som 
pharmacopaeam låtit utgå hafwer 13 stycken låtit framförot tryckia 
i en så ringa saak, ok iagh ingens begärt, som de likwel förut 
giöra, uthan alla til migh skickade. Ok kan iagh intet see huru 
nogon medh skäl kan migh förwägrat, ok om de fremmande 
uthom lands skulle hörat, som iagh ok intet annat kan än således 
swara dem, som hafva expre begärt icke allenast continuation af 
Atlantica, uthan ok af judicijs eller testimonijs, att iagh kan intet 
widare härutinnan fortfara för de ok de orsaker, hwilket torde 
lända Collegio antiqvitatis til mindre heder än Sitelij bref, ok 
fructandes att de främmande graviora iudicia torde låta utgå. Iagh 
seer huru många scripta utgågne äro, som intet annat innehålla 
än sådana lärda mäns epistlar och elogier både pro ok contra. 
1. Lipsius uthi sina Centurijs Epistol. ad Belgas Epist. 44 ad Hen- 
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ricum Scottium skriver således om Becani antiqviteter ok att han 
wille att nederlenska språket skulle wara dät älsta: Crebri nobis 
sermones atque joci de lingva nostra et Becano: qui, ut scis, non 
antiquam et elegantem solum sed primogeniam facit, et ceteras 
ex ea velut matrice educit. Nostri atque exteri erecti 
stupuere omnes tentamina tanta 
conatusque novos: 

multi et risere quid ego? virum amavi, et ingenium acre, facile, 
felix etiam miratus sum: felix, si in aliam rem et materiam ver- 
tisset. Ok iagh hafver sielf i ingången erkent menniskians swaghet 
ok min egen ok sat Et nos homines, iagh hafwer ingens ordh 
utlåtit i judiciis, där de skriwit sigh uthi et ok annat wara af andra 
tankar. Iagh vvil gierna ok låta tryckia beggie dessa Collegij 
antiqvitatis bref både til E. H. Excell. ok Consistorium; om de 
äro sedan dem eller migh til mera wanheder lärer posteriteten 
judicera, om de sä willa. 

4) Att de mena sigh en peritiorem ok veriorem historiai nostra! 
patriae etc. kunna framte, wil iagh af alt hierta önska, fast än alt 
dät iagh skriwit skulle wara osant, ty iagh reknar dät intet för 
nogon ringa lycka ok heder, att iagh genom osanningh hafwer 
kunnat leda dem til att finna sanningen. Sosoin de som först 
seglade til Vest ok Ostindien förgofvo Frisland, ok Magellaniens 
stora öjar wara fulrika, som dok ei sedan funnes, likwäl gofwo de 
andra widh handen att sökia dätt som i sanningh war ok större 
rikedomar dem uptäkte. Iagh hafwer altidh citerat allas loca, ok 
wilia de af andras contraria loca wisa, att deras meninghar skola 
sannare wara, så moste de sannerligh sielfwa lefwat den tiden. 
Ok kanske de töra komma nogon in på den tron som wåra för- 
feder hedningar haft, att när wåra stora hieltar döde, så stego de 
äter up på 200 eller 300 åhr eller mera där efter ok blefwo samma 
regerande eller stridhbare hieltar, hvvilka sannerligen moste wettat 
wadh i sanning för under deras tid passerat är. Iagh seer gierna 
att bode fremmande och infödda kunna de älsta tiders mörker på 
något sätt större liuss gifwa än iagh. 

5.) Hwad Scubarti Epistel anlangar, så hafwer iagh aldrigh 
hwarken skrifwet den mannen til, eller honom muntligen tiltalt, 
eller en gångh känt hans namn, uthan han migh til, ok huru nu 
Collegium wrider in på migh, sosom Skefer skulle hafva genom 
min Atlanticam lärdt corrigera eller forbettra Grotij prolegomena, 
dät seer E. H. Excellens af deras egna ord i dett de settia: ubi 
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quae ex assidua huius (Rudbeckianae) doctrinee meditatione etc., där 
i sielfwa den trycta epistel så wäl som originalet intet finnes mit 
namn, uthan Scubartus förstår Skefferum ex assidua huius doctrina; 
meditatione, nemligen i antiqviteterna, funnit dät som både better 
i många saker är funnits än Grotius afwettat. Dätta är nu ingen 
skam för Scefer, ok alla som läst episteln ok iagh sjelf så sant 
mig Gudh hielpe intet annat förståt Scubarti mening, icke heller 
nogon drömt om denna deras utydningh, som uttryckeligen än då 
til öfwerflödh insettia mit namn (Rudbeckianae). Skefer saligh 
medan han lefde sade migh sielf, att han ärnade låta utgå sina 
notas til Grotij prolegomena, men aldrigh har iagh til nogon frem- 
mande utomlands dät skriwit eller har nontsin sakt, huru ok på 
wadh sätt han dätt wiliat giöra, som iagh ok intet dät sett. 

6 ) Sluta de sit bref om kopparstickaren Truls, den iagh al¬ 
drigh Collegio påträngt, aldrigh begärt stipendium för honom af 
Collegij medel eller de stipendier som Coll. här widh Acad. hafwer, 
ty han sagt sigh ok en påstår ok säger sigh aldrigh begärt af 
deras rune stipendium, uthan för sigh intet wiliat hafwa en som 
således wara stränkt obligerat, efter han alla dagar i sina studier 
prof giöra kan, ok att således iagh begärt på hans wegnar et sti¬ 
pendium blandh de andra, som han ok bekommit, ok sätte sigh 
sedan här i skuld som han assignerade att af sit stipendio betala, 
men är nödgat, sedan han dät miste, att sin skuldh genom medels 
ihopskafifande der neden, genom posten efter handen att betala, 
som E. H. Excel, seer af hans beklageliga tilstånd i et bref til 
migh wars copia iagh sender, ok att han än inthet kan komma 
ut til att resa, ok wore wärt att E. H. Excell. nådigast befalte 
Consistorium skaffa honom stipendium nu igen, emedan widh denna 
tiden när Rectoratus omskiftes, så inskriwes de af nyo. Dätta är 
som iagh i hastighet kan ihogkomma att både styrkia E. H. 
Excell. öfwermottan artiga ok grundrijka swar till Colleg. ant., 
ok om noget här af mina notis tiänar til at införa, lemnar iagh 
alt uthi E. H. Excell. omdöme, särdeles dät att iagh aldrigh welat 
nyttia Antiqvit. Collegij medel fast många dät önskat, ok att de 
så ogrundeligen insettia mit namn i Scubarti bref, som där aldrigh 
funnis ok aldrigh kan bewisas honom särdeles migh ment, dät han 
lärer kanske medh tiden sielf dem under ögon hålla. 

Men iagh sluter opraeiudicerligen intet annat af alt dätta deras 
wäsende, än att de wilia maintinera dät som säies, att de skola 
förskaffat sigh privilegium, att alt wadh som i Antiqviteterna 
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tryckies skal af Coll. censeras, ok sökia således här igenom at 
infringera dät härliga H. K. Maj. senast gifne bref som wisar, att 
man böör upmuntra dem som lust hafwa nogot att giöra ok icke 
igenom incompetent censores ok passionerade förhindra. Ty skulle 
dem här utinnan gå lyckeligen, att hwadh som andra om et wärk 
iudicera kullkasta, hwadh skulle då ske, när man nogot widare i 
antiqviteterna skrewe; de skulle de orden, som dem aldrigli röra 
eller än gångh en i drömmen infalla, wrida ok wrängia att man 
dem menar, äfven som nu är sket om Scubarti mening om migh 
ok Skefer, dätt ingen hafver påtenkt eller förståt mera än de. 
Sitelij yttersta ordh kunde wäl utlåtas, men stympa Scubarti epistel 
som är en fremmandes weet iagh ei, om dät så wäl kan sigh låta 
giöra. Men som iagh sade, dok opreiudicerligen, skulle denna 
deras wilia angå, så skulle de i alla occasioner beropa sigh på 
praeiudicata, att hafwa de förmot dät intet tryckias, som intet 
engång rörer religionem eller statum reipublicse, wij icke dät som 
går deras gamla historiam ok Sweriges gamla handlingar ok fordom 
republics stater an. Lemnar altså ödmiukast ok hörsamligast alt 
wadh E. H. Excell. här utinnan finner rådeligast til Sweriges 
heder, ok migh til att giöra. Iagh beder allenast ödmiukast alt 
migh til hugna få en copia af dätt swar som E. H. Excell. låter 
til dem afgå. 

Hwadh nu de dokumenter anlanga, som Consist. öfwersändt 
angående dät att E. H. Excell. intet försummat påminna om bi¬ 
blioteks rekningen, om de flera skola finnas, så hafwer iagh intet 
råkat Secret. Reptelium, så att iagh der om widare underrettelse 
gifva kan, för än iagh får medh honom conferera, som skal ske 
medh första. 

Dätt brefwet som Rector excuserat sigh ei än kunna swara 
uppä, emedan Theologi warit borta att skriwa under, så kommo 
de in dagen efter som Rector förmäler i sit bref, ok hafwer både 
P. Benzelius ok P. Scunken ok P. Norcopensis så ok de andra sagt 
Rentmestaren sanningen, som hafwer tagit til sigh dät brefwet, 
som Secret. Reptelius i Consistorij namn hafwer förfärdigat, ok dät 
omstyliserat. Hwarföre ok när nu Consistorium kom tilsammans, 
nekade de helt ok hollit til dess underskrift, ok att Rentmestaren 
inthet bort detta bref stylisera, emedan han är en part som altidh 
låtit sigh förmärkia medh P. Scytzen att intet wälia låta decourtera 
af sin lön på dät som til Bemens förlikning (emedan dät intet 
motte böter kallas) utleggias skulle, ok hafwa wist honom, att 
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förutan dätt nu warande professores ok stipendiater niuta dät som 
af Bemens gods faller, uthan ok dät som Academien under då 
warande tidh när Professores agerade med Bemen miste uti krigs¬ 
tiden till soldaternas underhåld i Helsingelandh, är nu först af cronan 
i detta åhr betalt, ok altsåledes böör alla af communi cassa så wäl 
lyckan bära som olyckan. Hwarföre lärer E. H. Excell. intet än 
få swar på detta bref för än dät omstyliseras. 

Buscagrius hafwer ok intet fåt annat swar af Rectore, än att 
Commission wil tilse när han slutin är, om icke de då sedan kunna 
intercedera för Buscagrio att på nogot sätt bliffwa hielpter. 


E. H. Excellens 
ödmiukesta tienare 
O. Rudbeck. 

P. S. Dät är roligt att Coll. Antiqvitatis så skriwär om min 
Atlantica, ok likwäl hafwer H. Hadorfius sagt för B. H. Sten, att 
han aldrigh henne läst uthan hafwer nu begynt til att wilia läsa 
henne igenom, 
d. 14 Jun. 1685. 


100 . 

0. Rudbeck till kanslern. Om Buscagrius. [Upsala] d. 6 Juli 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mektige Patron. 

Den nödträngde Buscagrius nödgas nu genom sin kära hustru 
att sökia widare E. H. Excell. om hielp, emedan hon seer tiden 
alt för långt gå ut med recommendation af consistorio, ok ehuru 
wäl alla professores, sosom min broder, D. Skunk, P. Holm, Lun- 
dius, Aurivillius, Drossander ok iagh, Norcopensis, Spolen, Wolf, 
Pering, Lagerlöf, Norman, de iagh alla talt medh, wilia äntligen 
dän saken företoges ok proponerades i consistorio, blifva wedh 
privilegierna i sådant mål, att en siuk må niuta ful lön, hvilket 
intet högre stiger på hela staten af professorerna än 16 dl. silfver- 
mynt nu för Buscagrio, dät de mången gång i en collation spen- 
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dera på en godh wän som frisk ok sund är. Dok kan dät til 
ingen ända komma, så lenge rector intet törs (som iagh ei annars 
märker för Commision) proponerat, ok således synnes större delen 
af consistorio ingen skuld hafva, att de på så många E. H. Ex¬ 
cellens bref där om ei inkommet medh skyldigt swar. Medh P. 
Benzelio, Scytz, Arenio, Micrandro ok Bilberg hafwer iagh der om 
intet talat. Hwarföre nödgas Buscagrius medh sin hustru ok många 
barn fly til E. H. Excell., som wisserligen kan hooss H. K. Maj- 
hielpa honom. Om de documentem, som iagh medh hennes förra 
supplic 29. Ap. til E. H. Ex. så ok til consistorium [sände], vvoro 
ei så widh handen hooss E. H: Excell. som iagh då medh migh 
til E. H. Excell. förde, så wil hon dem på nyt copiera ok öfwer- 
senda, hoppandes wisserligh så länge få af E. H. Excell. en be- 
falningh, att Rentmestaren må intet decourtera lönen för än saken 
är genom H. K. M. och E. H. Excell. ransakat ok fulkomligen 
resolverat, efter uthi E. H. Excell. bref för Peringh att få fult 
intet determineras att Buscagrius derföre mista skal. Hon hafver 
intet dristat sigh ödmiukast upwakta E. H. Excellens, medh mindre 
hon icke skulle få min hustru medh sig, efter iagh än intet aldeles 
törs åka, dät iagh här om dagen försökte, hwilken däss uthan 
hafver lust att se dät sköna biblioteket som iagh för henne beprisat, 
beståendes af de sköna filbunkefolianter, gässmiölksqvarter, söt- 
gräddasoctaver, ok iagh senast mit största contentement hade uthi 
at studera. Wadh E. H. Excellens hafver att befalla giör iagh 
efter yttersta förmogon förbliffwandes 

E. H. Excellens 
ödmiukesta tienare 

d. 6 Jul. 1685. O. Rudbeck. 
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101 . 

0. Rudbeck till densamme. Om hjälp åt Curio m. m. [Upsala] 

d. 3 Augusti 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefwe 
mäctige Patron. 

Jagh förnimmer att ingen ting kan utsläckia E. H. Excell. 
infödde hiertelagh mot public bästa, utan E. H. Excell. encomium, 
ibland många andra som E. H Ex. högst meriterar, motte ok 
detta wara: bene facere erga ingratos divinum et regium est. Widh 
denna stora gåfvan hafver iagh ödmiukast twenne tingh att på¬ 
minna, dät ena är en aldraödmiukast bön ok dätt andra en ringa 
tilbudin tienst. 

1. bönen är att E. H. Excell. wille vvara så nådigh att allt 
interesse läggia til tryckeri, efter iagh nödgas taga Curio til migh ? 
sä skal E. H. Excellens få se sitt största nöie, ok iagh min högsta 
lust ok glädie, huru iagh genom Curio den de andra hatat ok 
förkastat skal certera medh Academien ok dess boktryckiare, som 
de nu snart lära hijt kalla, ok Collegium Antiqvitatis medh alla 
sina tryckiare i Stockholm, hwilken parten lärer i liuset bringa 
nyttigare ok illustrare böcker til Sweriges ok litterati orbis heder 
ok nytta, de eller iagh. 

2. min aldra ödmiukaste tiänst åter tilbiuder iagh om iagh 
är capabel att den förstå, att tiäna uthan lön för E. H. Excell. 
bibliotek, på dätt alla medlen må gå til böckers upläggiande ok 
att låta giuta et musicalist tryk ok omgiuta en styl eller tvvå som 
mest äro utnötte af Curio; sä vvil iagh genom Guds hielp låta 
trycka de musicaliske swenske saker, ok sedhan lands culturen, 
Horticulturen, förutan Atlanticam ok Botanica, men alt detta 
stellandes uthi E. H. Excell. nådigaste behagh. 

Jagh förnimmer ok, att E. H. Exc. hafver fåt Acad. rekningar, 
hvar af E. H. Excell. vväl kan see, att knapt lärer falla att staten 
kan bära sigh sedan stt. förhögdes, sosom iagh widlöfteligen för 
vvist hafver. Wadh E. H. Exc. hafver vvidare at befalla giör iagh 
efter yttersta förmogon förbliffvandes 

E. H. Excell. 
ödmiukesta tienare 

d. 3 Aug. 1685. Ol. Rudbeck. 


O. liudbecks hrr/. 
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102 . 

0. Rudbeck till densamme. Om hjälp åt Curio. [Upsala, efter 

3 Aug. 1685.] 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mektige Patron. 

Af innersta hiertans grund beklagar iagh wår olycka, att 
E. H. Excell. skulle hafva råkat uthi qvartan. Jagh är säker att 
hon intet lärer röra E. H. Excell. sinne, som är mät af wärdenes 
fåfänghete, men oss alla som intet hafva den lyckan att nu för 
tiden få E. H. Excell. hijt til oss (nemligen de redelige förstår iagh) f 
dok hoppas iagh med dem att Gudh den högste unnar oss E. H. 
Excell. widh lifvet til det ringaste så länge, att E. H. Excell. må 
se någon lust på sina fiender. Den victoria som Consistorium 
glorierar sigh öfver lärer wist wara en sådan, som en piga en 
gångh glorierade sigh öfver, att hon hade fåt et barn, när hon 
blef utskemder, att hon dätt hade fåt, ty dett hade dem mycket 
illa smakat de yttersta orden som där i stå, att de hafva fört en 
olagligh process, hwilken illa anstår för höglärde män. Eliest är 
Curio wäl tilfreds, ty iagh, som honom hafver på consistorii vegnar 
kallat ok mot hans wilia där til lockat, tager nu honom medh 
hustru til migh i mit lilla stenhuss som G. Axel Lillia logerade 
uthi, ok där upsätter han sit tryk ok wil tryckia åt migh alla 
mina wärk. Iagh hoppas att E. H. Excell. hielper, att han må 
som andra bookförare wara frij för borgerligh tunga efter han 
blir i mit huuss, ok så många lärde män i wärden äro som hafva 
frij tryckiare, som än i dagh Hevelius och Brun i Dantsik, Linden 
i Leiden etc., ok Loccenius ok Skefer medan de lefde. För en 
Curio blef academiens hade han sit tryk, först hooss Loccenium 
i hans gårdh ok sedan hooss Skefer på Skythuset. E. H. Excell. 
skal se huru sant iagh hafver spåt, att antingen skola de gifva 
den som efter honom kommer större lön ok större privilegier, 
eller lär han innan några åhr bli pancrut, ok aldrigh lärer han 
utstå så många herrars herredömen som här wilia altidh wara. 
E. H. Excellens påminner sigh att iagh altidh hafver sagt, nem¬ 
ligen att 5 karrar måst här wara .... Secreteraren, Apotekaren, 
Boktryckiaren, Vaktmestaren ok Mölnaren. Han låter reda skilia 
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sit tryk från Academiens, ok sedan dät är sket wil han låta uthi 
sin contraparters närwaro ok andra goda mäns uptaga hela sit 
tryk ok wisa dätt, att han hafver dubbelt completare än acade- 
mien, ok att consistorium illa brakt för K. Hofretten, att han ej 
mera skulle ega än för de 300 rigsdl. han länte af academien, 
hwilka han nu wil betala medh böcker, ty annan egendom har 
han ej warken i silfver eller penningar. Ok iagh är gladh att 
han nu kan få tryckia mina wärk, ty för moste han altidh wara 
obligant för disputationer, men nu är han frij ok slipper så mångas 
mången gångh owettigas commenderande, som intet spara säia 
honom att han skal giöra wadh de wilia hafva. Timbret är nu 
neder fört til 119 stockar som om Måndag sattes i hoop i flottan. 
Här har så mycket regnat, att de stundom ei kunnat nederförat. 
Wadh E. H. Excel, hafver widare att befalla giör iagh gierna 
efter yttersta förmogon förblifvandes stedse. 

E. H, Excell. 
ödmiukesta 
tienare 
Ol. Rudbeck. 


103 . 

0. Rudbeck till densamme. Om Curio, Schiitz, Yallerius m. m. 
[Upsala, troligen 13 Sept. 1685.] 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefve 
mäktige Patron. 

1) Efter E. H. Excell. nådiga behagh hoppas iagh, att om 
penningarna för Augusti månat hooss inspectoren skal wara wäl 
bestält, som E. H. Excellens utskickade migh rät nu berättade, 
att han dem bekommit. 

2) Tyska prästen hafver ok fåt sit tryckta pass igen. 

3) Stolparna äro alla färdiga. 

4) men än mtet krukorna brände, emedan den sura ok kalla 
sommaren så litet torkar dem. 

5) Buscagrii saak togs intet före i går i Consistorio, af wadh 
orsak weet iagh ei, ok öfwersender iagh copian af H. K. Maj. 
bref som E. H. Excell. begärte. 
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6) För den sublevation som E. H. Excell. än ytterligare lofvar 
til trycket kan iagh ok Curio aldrigh tilfyllest berömma ok tacka, 
uthan dät lemnar hooss posteriteten en äwigh åminnelse, ok kan 
iagh intet beskriva medh wadh stoor wördnat några professores 
ok officerare, som i går woro hooss D. Drosander dijt iagh af 
händelse inkom, ihogkommo E. H. Excell. outslekeliga kärlek 
mot public bästa, hwilka hade ok fåt luften af dät E. H. Excell. 
lofwat til tryckets förbetringh ok frågade migh om det vvar sant. 
Äfvven så talte landshöfdingen Fabian Wrede mycket berömligen 
om E. H. Excell. donation af biblioteket till Academien för H. K. 
Majestet, dätt iagh hörde, att E. H. Excell. så ofta hafwer både 
M.Script. ok andra böcker förutan detta stora biblioteket skenkt 
till Academien. 

7) Fl wadh E. H. Ex. är berättat om Scytzen ok Curio dät 
är sant ok intet underligit, ok ändå mera att han wil intet wara 
tilfreds medh den wexten Gudh Curio wälsignat medh, nemligen 
så många wärks upläggiande ok dät som K. Hofrättens dom för¬ 
mäler, att han skal betala medh gods för de 300 rigsd. länte af 
Academien, utan Scytzen sagt honom att han skal betala medh 
sit tryk, men Landshöfdingen (den Scytzen ok hans parti hafwa 
reda anlitat om excecution) hafver sagt åt H. Sten, att han skal 
bli wcdh domen ok låta betala medh gods. 

8) Eliest hafwer Rentmestaren reda förbudit de 2 bönder (som 
iagh genom IL Landshöfdingen förskaffade åt Curio på dät han 
public wärk uppleggia skulle), att de intet skulle gifwa honom 
dessa års utlagor, hwilket ok Landshöfdingen förtröt ok gaf migh 
dät rådet, att iagh skulle sökia E. H. Excell. där om, att han 
motte först få niuta detta åhrs utlagor som han tiänt före ok se¬ 
dan sä länge att han dät wil prmstera, eller til däss den som 
kommer i hans ställe wiser att han tager sigh public wärk före 
att upläggia. Beder iagh således pä dätt ödmiukaste E. H. Ex¬ 
cell. om hielp här utinnan på hans wegnar. 

9) H. Landshöfdingen sä wäl som Arciebiskopen sade migh, 
att Ilans K. Maj. hafwer lofwat att iagh skulle få medel af An- 
tiqvit. Colleg. tryckiartunna att låta uppleggia mina wärk, ok frå¬ 
gade Archiebiskopen om iagh än intet fät bref, iagh sade nej! 
Hwarföre sosom alt är på en godh wägh, så flyr iagh hälst til 
E. H. Ex. förbön som praeses är i Coll. Antiqvit., att E. H. Excell. 
genom några ord wille nådigast hooss H. K. Majestet skaffa migh, 
att iagh fingo af de kyrkioherbergen här i Upland, så skal iagh 
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strax wisa wadh som prästeras skal. Migh sades att Collegii An- 
tiqvit. stat är pa 7000 dl. stt. ok att inkomster är mot 10000 
dl. stt., alt så kan wackert afleggias til trycket, iagh begärar intet 
dät som til deras löninghar är dem förunt. 

10) Sosom nu Scytzen hafver warit ihop medh Curio, så haf- 
wer han ok warit ihoop medh Prof. Wallerio, för dät han an- 
teknat et ok annat wadh som P. Scyt i sit ämbete widh biblio¬ 
teket försummat, ok derföre war P. Wallerius hooss migh i går, 
bidiandes att iagh wille aldra Ödmiukast recommendera hans person 
hooss E. H. Excellens, att E. H. Excel!, nådigast tektes honom 
hooss H. K. Majestet recommendera, att han kunde bekomma et 
pastorat på bygden, han hafwer wackra gofwor att predika sosom 
han åtskilliga prof giort, ehuru dätta lär wara Academien til skada. 
Scytzen hafwer sagt honom, att när han hafwer giort Commissions 
arbete från sigh, så wil han komma til rätta medh biblioteket, 
utan en vice bibliotecario eller amanuense. Eliest hade P. Wale- 
rius ärnat sökt att få den adiuncturam til understödh som P. Elin- 
gius nu hafwer ok lärer afträda, där han blifwer ordinarius, men 
han önskar häller wara långt här ifrån än lefwa medh en sådan 
oroligh menniskia. 

11) Formsnidarens modh wäxte så mycket af dätt han hörde 
E. H. Excell. honom tilsäia, att han kan intet mistas ok man 
moste intet släppa honom, sä att iagh nu intet råder medh honom, 
ok wil entligen hafwa de 5 ducater i discretion mot all skiel, som 
är ändå så mycket skyldigh. Ty beder iagh E. H. Excell. öd¬ 
miukast att E. H. Excell. nådigast täktes i ett bref til mig för¬ 
mäla, att om han äntligen wil resa ut igen ok intet wara tilfreds 
medh dät accorde han giort, utan dät ryggia, må han dät giöra 
ok resa sin wägh, så lärer han strax blifwa miuker. Ty eliäst 
M. Albrects sönner öfwat sigh ok lärt af min son Olao att skära, 
som lärde af formsnidaren, så att de reda giöra skiöna prof, att 
om dätt tränger ok formsnidaren äntligh wil resa, eller man inga¬ 
lunda kan komma til rätta medh honom, så wil M. Albrect låta 
sina sönner taga dät an. 

12) I går bekom iagh en upsats genom en bookförare be- 
nemd Werman ifrån Köpenhamn ok Hamburg, där de begära 
Werelij lexicon Scandicum som intet trykt är ok Loccenij leges 
antiq. som ej heller trykte äro, medh andra Werelij arbeten ok 
några ex. af Atlantica, war af sees huru begärliga de nu utom¬ 
lands blifwa efter wåras skrifter. 
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13) Ytterst kommer iagh medh en aldra ödmiukast bön in för 
E. H. Excell. om E. H. Ex. Cantslist Kilandro, sosom E. H. Ex- 
cell. nådigast hafwer lofvat att wilia förhielpa til et stycket brödh 
under H. K. Maj. Cantsli eller annan tienst, ok sosom han intet 
dristat sigh att ödmiukast inkomma medh en underdånigh påmin¬ 
nelse, ty hafver han skrifteligen bidit migh der om, wisserligen 
förmodandes att E. H. E. nådigast warder uptagandes min aldra 
ödmiukaste förbön ok ihogkommelse. Wadh E. H. Excellens 
hafwer att migh sin trognaste tiänare att befalla giör iagh efter 
yttersta förmogon giärna, förblifvandes 

E. Högh. Excellens 
ödmiukesta tienare 
Ol. Rudbeck. 


104 . 

0. Rudbeck till densamme. Om Curio, Atlantican m. m. 
LUpsala] d. 16 September 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefwe 
mektige Patron. 

E. HöghG. Excell. stora nådiga tilseielse om hielp til trycket 
tackar iagh med Curio än ytterligare, ok skal iagh intet den ut- 
begära af E. H. Excell., för än E. H. Excell. skal få see den 
andra delen af Atlantica stå i fult arbete ok E. H. Ex. skal fa 
läsa några ark der af. Iagh hafver sielf, til att få Curio utur 
denna olyckan, efter iagh hafwer honom på Consistorij wegnar 
lockat och bedragit til tiensten, satt et depositum i executoris 
handh af mina exempla af Atlantica til ioo st. ä 20 dl. stycket 
som giör 2000 dl. kopp., förutan att Curio hafver sat 2500 dl. 
af sit arbete i deposito, ok Consistorium hafver ej mera att 
fodra än 1500. Ok wil iagh emedler tid se, att iagh kan sälia 
mina musicaliske instrument ok annat af Atlantica ok hans böcker 
att man kan lösa depositum, där man intet skulle få blifwa widh 
K. Hofrettens dom att medh gods efter mätesmanna ordel betala. 
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Aldrigh skal iagh hafwa på mit samwet, att nogon bedragit, de 
som migh ok honom lockat lärer Gudh wisserligen betala i sin 
tidh. De sakna honom reda ok wilia att han skal tryckia åt sigh, 
sedan de nu ingen få från Stocholm, der ifrån de et wist hop 
hade, men han hafver nekat dem, ehuru ok Rector ok Scytzen 
wiliat honom där til twinga, ok är det roligen att höra, huru reda 
de i Stocholm wetta ögat. Min broder Petrus hafwer sänt 2 
disputationer til Stocholm som Ewert skulle tryckia (som han migh 
sielf i går sade), wiliandes att Ewert skulle accordera om arket 
wadh det kosta; Ewert swarade sigh wäl medh en sådan man 
komma öfver ens: min broders utskickade badh honom ei tryckia 
för än han finge wist swar ok underretta min broder där om- 
Ewert han trycker disputation färdigh ok låter honom icke få et 
bladh ut, för än han moste sända honom contanta penningar ä 
12 dl. arket, där min broder hade, som han sade, intet gifwit Curio 
mera än 8 dl. arket. Iagh swarade min broder, att Ewert giorde 
rät ok skolat tagit 20 dl. arket, för dät de så Curio här hand- 
terat för sin redliget. 

Eliest beder iagh på dät ödmiukaste att E. H. Excellens wil 
recommendera Curio hos H. K. Maj., att han må få oturberat settia 
quar för migh att tryckia allena mina wärk ok böcker, skolandes 
i ingen motto preiudicera Academien att tryckia disputationer, ora¬ 
tioner ok deras grafskrifter ok bröllopsverser, ty Skytten hafwer 
här utlåtit sigh, att dät är otilbörligit att iagh skal få hafva tryc- 
kiare; då både H. Wallius ok Chesnecopherus hade allena tryck 
som Academien sedan köpte, så ok Ravius dät Curio köpte, ok 
Loccenius ok Skefer läte Curio uthi sina huuss tryckia historiam 
R. Sv. ok militiam navalem, när Joh. Pauli war Academiens tryc- 
kiare, ok Berneggius i Strasburg, Hevelius i Dantsick, Linden .i 
Leiden hade sina egna tryk, förutan många andra professores ok 
lärde men. Dätt skier intet annat än att kunna hindra mina wärk, 
ty hoppas iagh E. H. Excell. dätta på dät högsta i tidh för- 
bygger. 

Formsnidaren sedan han sågh att han förutan de 60 dl. hade 
ännu fot 56 dl. öfver in på denna termin ok sit arbete, ok iagh 
sade honom att han skulle fä afsked, war han så miuker att han 
sedan aldrigh nemde om några ducater; 700 spijk feck Petter 
cammartienaren af migh för 26 öre hundra, där de eliest taga 
här i staden i: 16 öre hundra, men fans ändå intet. Han sågh 
sielf Wies rekningh wadh han migh i Stocholm kostar. 
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Wadh E. H. Excell. mera hafwer att befalla giör iagh efter 
yttersta förmogon gierna förbliffvandes 

E. H. Excell. 
ödmiukaste 
tienare 

d. 16 Sept. 1685. 01 . R. 

Timmerkararnes rekningh som E. H. Excell. förmeler i sit 
bref fölia med är af E. H. Excell. förglömd, som Petter såg när 
iagh bröt brefvet. 


105 . 

0. Rudbeck till densamme. Om främlingsbesök i Upsala, 
Schutz m. m. [ Upsalal d. 2 Oktober 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwählborne Grefwe 
mektige Patron. 

Efter E. H. Excell. nådiga wilia ok behagh hafver trägåls- 
mestaren fåt Invad han begärt, så ok än widare skal han få i wär 
allahanda slags frön. Eliest att nogot beretta så är dett, att här 
war en grefwe benemd Ulrik Graf von Promnitz, kommandes di- 
recte ifrån Rom der han i pingstiden war ok hälsat på Drotningen 
Cristina, hwilken honom recommenderat Swerige för dess antiqvi- 
teter ok att iagh dem honom wisa skulle, ok hafwer H. Majestet 
Sagt att iagh wore af tyska föräldrar, men iagh tror att han haf¬ 
wer intet rät hört. Han hade så när kommit att hälsa på E. H. 
Excell. på Wennegaren, om han haft mera hof medh sigh, han 
hafver haft den ähran att känna E. H. Excell. i Tysland uthi 
Hal, der E. H. Ex. hafwer dä warit Commendant. Han är en 
gammal herre ok kommer nu att sökia antiqviteter i Sverige, köpte 
ok Atlanticam ok war til G. Upsala. Nu hafwa i detta åhr 2 
fransyska grefwar, en italiensk ok en tysk grefwe, ok således 4 
grefwar förutan många andra på 1 åhr sökt wår gamla Upsala, 
som ingen för nåntsin frågade efter, så ökas dageligen Sweriges 
honör. Eliest är allenast dätt att den som aldrigh kan låta folk 
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wara i roo, han hafwer åter i Consistorio brustit ut medh sin 
oförskemdhed, men Professor Norcopensis hafwer som en redligh 
man lagt honom af. Sedan hafver han uti Academiam i en dispu¬ 
tation, som min broder Petrus hållit, äfven oförskemd farit ut, så 
alla deröfver mycket förargas, ok sade migh en godh man, att 
han genom en, som han altidh brukar widh hofvet att andraga 
sina uptogh, skulle nyligen fåt dätt swaret, att man blifwer ledse 
wedh hans rennande ok beswär öfwer Ol. Rudbeck, man hafver 
sport altidh wadh Rudbeckius hafwer widh Academien giort, men 
ännu intet sett hans meriter. I går när trycket wegdes från Cu- 
rio, så lät iagh genom execut. H. Sten låta honom wetta, att iagh 
wille intet hafwa honom blandh de andra där, fructandes för hans 
wanliga hoflighet, men han war där heel stilla, som under war. 
Dä talte iagh wedh Rectore om Buscagrij saak, då swarade han 
migh, att i morgon wilia de skrifteligen den referera til E. H. 
Excel!., så dragés den ut dagh från dagh hooss dem. 


Wadh E. H. Excell. widare hafver att befalla giör iagh efter yttersta 
förmogon gierna förblifvandes stedse 

E. HögG. P 2 xcell. 
ödmiukesta ok trognaste tienare 
d 2 Oct. 1685. Ol. Rudbeck. 

P. S. Jagh beder ok ödmiukast E. H. Excellens wille nådigast 
ihogkomma sin gunstiga lofwen medh et bref för min son Olao 
til Consistorium, efter dät bref som war kommit ifrån H. K. Maj. 
til E. H. Excell. som iagh senast sielf lefvererade, att bekomma 
2 simplicia in til dess dätt dupbla blifwer löst i faeultate medica, 
emedan han tänker nu i sommar genom de medlen låta tryckia 
sin disputation de Horticultura. 

Eliest om E. H. Excell. behagar fråga P. Aurivillium som nu 
fölier Doctrinnan sin svärmoder til E. H. Excell., så får E. H. 
Excell. höra, huru dät passerat, att Scytzen befalt P. Aurivillium 
tiga i Consistorio ok att han intet skulle tala, om han icke hade 
fulmakt. Nu ehuru den andra beropade sigh både på fulmaet, 
som han länge sedan på hela sterbhuset wegnar inlefvvererat, un- 
derskriwen af Doctrinnan, Secret. Tigerklo, ok Ass. Petro Salano, 
så feek han dok intet tala, fast han ok än hade makt tanquam 
assessor att tala, här af kan man see wåra iura huru de nu stå 
ok vota fria äro. 
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Om Truls Kopparstickarens stipendio påminner iagh att Con¬ 
sistorium lär hafwa swarat, att Collegium hafwer en absolut dis¬ 
position om sina dispendiater, men där hooss wil iagh ödmiukast 
påminna E. H. Excell., att Truls genom migh, som sökte hooss 
E. H. Excell. stipendium för honom, aldrigh tänkte ok aldrigh 
begärte stipendium för antiqvitets sakerna, ty han sade sigh för 
aldrigh wilia hafwat, än wara dem så tilbundin som här tils, uthan 
han feck dät sosom en annan student ok den som så mycket medh 
sit arbete meriterat. Därföre wore wäl att E. H. Excell. befallte 
Consistorium först öfwersända copia af E. H. Ex. bref til Consi- 
storium för honom när han stipendium skulle få. 


106 . 

0. Rudbeck till densamme. Om Curios uppgörelse med univer¬ 
sitetet m. m. [Upsala] d. 12 Oktober 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefwe 
mektige Patron. 

E. H. P 2 xcell. moste iagh för roo skul ödmiukast referera huru 
nu alt är gongit medh execution i Curios saak; at först när do¬ 
men war honom communiceradt, ok han skulle antingen betala 
medh penningarna, eller der han dem ei hade, med gods de 300 
rigdl. han lånte at inlösa Jansonij tryk, så begynte han strax lata 
skilia sit ifrån Academiens tryck ok lofvade dät innan michels- 
messa; iagh gaf ok gesellerna, efter Consistorium hastade därpå, 
war sina 4 alnar klede. När det wart skilt ok dagen sat att Con¬ 
sistorium skulle taga mot sit, hade Consistorium ingen kar på sin 
sida, dä moste Curio åter lida de orden ok iagh, att det war be¬ 
drägeri under att wij woro för färdiga en 5 eller 6 dagar för mi- 
chelsmessa. Efter nu Curios tryck stogh i pant, så sätte han först 
depositum af böcker på 1500 dl. på dät hans tryck skulle wara 
löst, men Consistorium wille ok att han skulle en part renovera 
af Academiens tryck, derföre gofvo de skrifteligh från sigh att 
der han ok satte depositum för renovation (ehuru han derutinnan 
lärer sökia K. Hofrettens declaration, efter ingen wiss determina- 
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tion står huru mycket han skal renovera, ok icke heller om han 
bör dät alt göra, efter han i dätt ställe låtit Acad. bruka sit tryck, 
som han på sin omkostnat nu moste renovera) så wore Academien 
tilfreds medh deposito. Ty satte han för 1000 dir. än til i depo- 
sito, ehuru den delen som renoveras skal intet kan komma öfwer 
200 dl., ok på dät de nu säkrare wara skulle, sätte iagh ioo 
exempl. af min Atlantica som stegh ä 20 dl. stycket til 2000 dl., 
der medh han togh ut sit tryck. När detta war sket tyckte de 
illa wara, ok mente somliga bettre warit att Acad. behollit hans 
tryck, sosom en när inventeringen skedde swarade, på dät, en 
sade, att man intet kunde begiära hans tryck när han et sä stort 
depositum sätte! Dät wore intet åt om han ginge i bara skiortan 
der ifrån, allenast cronan ok publicum hade sit. Iagh swarade at 
nemimen ledere dät är rätta publicum. När nu inventeringen war 
efter inventarium skedt, så hade i 24 åhrs tidh intet mera gåt af 
trycke än 31 lispundh af 331 där Curio mente sielf att til rin- 
gesta skulle en 50 eller 60 lisp. afgåt, ty Jansonius altid beståt 
honom som andra 5 U. wart åhr i afgångh. Der af seer han 
dok att hans tryck lärer så mycket mera tagit skada, att han til 
ringesta mist en 40 eller 50 lispundh. När de nu således hade 
inventerat ok förskrivit en gesel som nyligen kommit från Tys- 
landh, så ok Kejser att öfwerse trycket, ok de sogo att de hade 
intet mera än en gängade präss ok en som intet dogde, ok Curio 
hade tre, ok et ok annat fattades til sielfva tryckiande af instru¬ 
menter de Curio egde ok Academien intet, så brukade 2 temligh 
swår mun mot executorem, dät han i sin tid lärer ihogkomma. 
Likwel war Curio så resonabel att der de wille låta arbeta nogot 

genom sin nykomna gesel, wille han låna de instrumenter som 

behöfdes, sosom skep, säthaka, ramar etc., som ok skep ok sät- 
hake strax upsändes. Men sosom både Käiser ok den nya gesellen 
de sogo, att Acad. tryck war i åtskilliga tider af åtskilliga skrift- 
giutare inköpt ok den ena stylen högre ok den andra lägre, ok 
förnummo här intet ginge alt så rictigt til medh tryckiande, ty 
sade Käiser rent ut, ingen kan här wara medh sådant tryck utan 
lön, eller moste han hålla sit eget tryck ok intet låta sigh taxera, 
sosom med Curio är sket ock de förra sket är, uthan taga betal- 

ningh som han förtiänar ok han kan hålla trycket wedh mact. 

Ty kunde Keiser intet accordera icke heller gesellen medh Aca¬ 
demien fulkomligen, utan drogo båda af til Stocholm ok lära ge¬ 
nom posten swara, när de få wäl betänkia sigh wadh som står att 
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göra. Emedler tidh har iagh sökt största delen af penningarna 
tillsamman, ok i dagh klockan 2 skal iagh dem lefwerera i exe- 
cutorens huuss, ok hafwer nu så mycket lärt, att iagh aldrig kallar 
någon på public bästas wegnar til nogon tiänst. Nu längtar iagh 
mycket efter den nåden, att E. H. Ex. wille låta afhemta dät 
klede iagh samkar af andra goda vvenner ok så penningar, efter 
iagh förnimmer swårt falla att af cronan få nogon hielp. D. Dro- 
sander hafwer länt migh 400 dl., Ass. Andreas Stiernhök okså 
400 dl., Wessmanlands studentecassa 500 dl., ok således moste 
iagh mera sökia, ty dät wil wara nogh medel om Atlantica och 
Werelij lexicon moste gå tillika. 

Efter E. H. Excell. höga ok nådiga tilsäielse om dett brefvet 
til H. K. Maj. för Jean Peringh längtar både han ok iagh. Iagh 
öfwersänder ok mit ok mins brors votum i Buscagrij sak, ok tör 
fuller finnas andras sä ärliga vota flera, men här äro de som 
glädias, att stylen til att skriwa E. H. Excell. til intet skeer 
medh allas underskrift sosom til H. K. Maj. eller Collegierna, 
utan allenast Rector setter sit namn under til E. H. Excell., så 
motte fuller E. H. Excell. tro, som några mena, att dät är allas 
mening ok hela Consistorij när Rector underskriwer. Wadh E. H 
Excell. widare hafwer migh att befalla giör iagh gierna efter 
yttersta förmogon förblifvandes 

E. H. Excell. 
ödmiukesta tienare 

d. 12 Oct. 1685. Ol. Rudbeck. 
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0. Rudbeck till densamme. Om Curios tryckeri. 

[Upsala] d. 16 Nov. 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefwe 
mektige Patron. 

E. H. Excell. bref bekom iagh angående 2 ärender, dät ena 
att Curio motte tryckia H. Frondelij disputation, som han ok 
lofwat att han för andra bekomma skal, strax de som nu under 
tryck äro blifvva afgiorde, hwilket innan kort lärer ske. Iagh 
moste nu tredie gången leggia neder mit arbete för det stora 
öfwerlop, som de som skola magistrera beswära migh ok Curio 
medh, ok nu biuda de honom icke allenast så mycket som de 
pläga gifva i Stocholm, uthan ok dät de kunna utgifwa i respen- 
ningar ok kost för sigh i Stocholm. Palmrot som lät för tryckia 
hoos honom, när han war academiens tryckiare, gaf honom då 11 
dl. arket, nu bödh han honom i min närwaro (ok på mitt ok H. 
Lagerlöfs anmodande att han wille tryckia för honom) 20 dl. arket, 
ok moste ändå (på dät han kan giöra noge war tilfyllest) de som 
disputera korta sina disputationer, att de som äro skrefne på 5 # 
ok 6 ark blifva allenast 2 eller 3 ark, ok så alla proportionaliter. 
Consistorium hafvver intet warit ändå tilfreds medh dess doom, 
uthan begiärt interesse pä de 300 riksd. ok expenspenningar, men 
Curio hafver därpå wäl swarat, att sosom warken han begärt dem 
på interesse, icke heller de på den condition dem utlånt, icke 
heller han derpå gifvit obligation, sedan intet unt honom winna 
på de lånte penningar, som naturen ok all Iagh fodra, uthan sat 
honom taxa för på alla slags trycken, ok där ofvan på most 
tryckia deras prariectioner, intimationer etc. för intet ok nu utnöt 
sit tryck, at således oskäligen begäres interesse. Sedan wiser han 
af min Atlanticas tryckiande, den han begynte An. 1677 i Januar 
ok lyktade 1679 i Februario, feck a 9 dl. arket 2100 daler, ok 
sedan i de 2 åren trykt allenast 7 disputationer som facultetens 
■egen book utwisar, (ty iagh lät på min omkostnat tryckia alla de 
andra i Stocholm på dät mit arbete motte gå fort) att han som 
war sielf ottonde medh sin hustru, en piga ok 5 geseller, hafver 
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allenast wunnit 130 dl. på war person, löpandes 11 öre om dagen. 
Dät ingen den ringaste piga här i staden är nöjd medh uthan får 
16 öre. Hwar af E. H. Excell. kan ögonskänligen se wadh han 
här wunnit, oräknandes att hålla huuss, wedh, ferg, ramar, bol- 
skin, luut, skrens etc. etc., til tryckets underhåld, derföre wil ok 
ingen hijt. Academiens ambassadeurer, som hafwa rest til Stoc- 
holm ok legat där 3 wickor, äro än medh oförrättade saker hem¬ 
komne från Keisaren, hafwer omsider lofwat wilia swara dem 
medh posten, men det kom än intet medh posten bref ok swar. 
Dät är dok illa för mina arbeten att de motte nu så lenge wila, 
til dess medh Mestarwesende blifwer klart, önskandes att de 
motte nogon likwäl få, eliest lärer ändå nogot hinder altidh emilla 
komma medh Prof. intimationer ok annat som de skatta nödwen- 
digt. Prof. Norcopensis wil antaga Olofs Saga, ok skal iagh medh 
första skriwa H. Hadorfium til om dess afskrift. E. H. Ex. uhr 
är reda ferdigt ok förer uhrmakaren den nu med sigh. Iagh öf- 
wersänder nu ok til E. H. Excell. den nödträngdas med många 
fattiga barns supplic, bidiandes på dett ödmiukaste E. H. Excell. 
tektes, som altidh så barmhertigh är, se til deras suckan ok tårar 
ok dem förhielpa, som Gudh warder wisserligen E. H. Excell. för 
dät ok allt annat got wälsignande medh en ewigh nådes crona. 
Ok iagh förblifwer 

E. H. Excellens 

trognaste ok ödmiukesta tienare 
d. 16 Nov. 1685. Ol. R. 
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108 . 

0. Rudbeck till densamme. Om magisterpromotionen, tryckeriet 
m. m. [Upsala] d. 11 December 1685. 

(Original i Lunds Univ. Bibliotek.) 

Höghwelborne Grefve 
mektige Patron. 

I går war E. H. Excell. cantslist Hendel hooss migh ok be¬ 
gärte, att iagh wille sökia efter nogon som wille blifwa bibliothe- 
carius, den ok kunde spela på claver, iagh skal derföre giöra min 
högsta flijt der om. Eliest beklagade han sin olycka att han intet 
kunde i går få tala wedh Rummel, efter han war förhindrat af 
Mestarwesendet, hwilket begyntes i går morgos kl. 7, ok kommo 
intet utur kyrkian för än kl. 2. Medh absentibus så tror iagh att 
nu blefvo 60 stycken giorde til mestare, der fordom ei mera än 
12 giordes. Mycket wäl om de alla äro dugelige, att wisdomen 
så förökas, önskandes iagh at gudfructighet ok ärliget äfwen så 
starkt motte groo. Sedan hölts gästabodet, ehuru iagh warken i- 
promotion eller gestabodet war. Nu äro wåra commissarier reste 
til Stocholm medh hela sit arbete. Keiser hafwer ok skriwit dem 
swar att han intet kommer, utan nu wilia de kalla en från Ham¬ 
burg. Iagh skref eliest 2 bref til E. H. Excell. men weet intet 
om de äro framkomne. Dät ena war om Buscagrij saak med hans 
hustrus suplic, ok där til documenter, att hon intet kunde få af 
protocollet witnessbörd, att han settat assessor i consistorio så 
majori som minori. Dät andra war om H. Ex. Gr. Carls Oxen¬ 
stiernas bookhollare den iagh tilskref, att han wille nu lefverera 
300 dl. kpp. til det Botaniska arbetet, ok huru E. H. Excell. 
hafwer betalt för Julterminen 1684 ok Missomars termin 1685 600 
dl. ok ändo 60 dl. för academien, för än E. H. Excell. wille wärket 
skulle studsa. Men iagh feck intet annat swar än genom R. Cantus 
i Stocholm Hilleren, som honom lefvererade brefvet ok begärte 
strax swar, att iagh inga penningar får, ty seer iagh ingen annan 
utwegh än att w r ärket motte stanna, om E. H. Excellens nådiga 
försorgh icke wet nogon utwägh. Iagh skref om 2 förslagh, det 
ena om H. K. Maj. tektes så nådigh w r ara ok förunna 6 stipen¬ 
diater rum i 6 åhr, äfven som Hans K. Maj:t har förunt 8 stipen- 
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diaters rum til Coll. Antiqvit. nu uthi 16 åhr, emedan dess utan 
så monga stipendiater äro ökte genom H. Truls Kåres stora testa¬ 
mente, eller ok om dansmestarlönen som iagh tror nu för 2 åhr 
innestår kunde leggias der til i 2 eller 3 åhr, till dess de fingo 
en dansmestare. 1800 Figurer äro nu färdige ok 1600 vvidh pass 
stå igen. Han wil eliest äntligen i wår sin kooss, ok mina fattiga 
medel strecka sigh intet lengre att uthärda. Iagh hafver uptagit, 
som iagh E. H. Excell. tilförenne ödmiukast tilkennagifwit, af 3 
ok 4 personer temliga penningposter, både til at lösa Curios tryk 
som pantsat war, så ok til Atlanticas tryckiande, sä att iagh i 
större widhlöftighet migh intet sättia kan eller förmå. Wäntar så 
på wadh E. H. Excellens nådigst rådhgifver här uthinnan. Hwadh 
E. H. Excell. hafwer widare att befalla giör iagh efter yttersta 
förmogon, förbliffvandes 

E. HögG. Excell. 
ödmiukesta tienare 

d. 11 Dec. 1685. 01 . Rudbek. 

P. S. E. H. Ex. uthskickade kunde omöieligen få häst att 
leia utan dät hade kommit mycket högre än det han upvexlade 
plåtarna i smot mynt ok gaf 8 öre på war plåt. 
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Törord. 


När jag nu nedlägger pennan, efter att hafva fört till ända 
föreliggande utdrag ur Olof Rudbeck den äldres brefväxling, känner 
jag bättre än någon de svagheter som häfta vid mitt arbete Till 
min ursäkt torde lända, att dess första uppränning var ett ögon¬ 
blickets verk, då för tolf år sedan man stälde på mig den anmodan 
att hasteligen författa ett universitetsprogram. Och äfven tiden 
for de följande fortsättningarne har öfverhufvud varit knapt till¬ 
mätt. Denna omständighet torde förklara, om ock ej aldeles ur¬ 
säkta de förefintliga bristerna i af seende på såväl plananläggning 
som utförande . Med alla sina svagheter torde dock arbetet inne¬ 
halla ett och annat af intresse för kännedomen af den store Olof 
Ritdbecks lif och universitetsforhållandena under 1600-talets senare 
hälft. Och jag vågar hoppas , att åtminstone mitt eget universitet 
skall med öfverseende upptaga och välvilligt bedöma den gärd, som 
en tacksam son lägger för sin moders fotter. 

Upsala i Maj igoj. 


CLAES ANNERSTEDT. 
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Kanslersplatsen stod tom efier Do la Gardies den 26 April 1686 
timade frånfälle. Den skulle nu fyllas, och konsistoriet skred i Juni, 
såväl på grund af den rättighet som konstitutionerna förlänade det, som 
i anledning af en ingången kunglig skrifvelse, till uppsättande af förslag 
till efterträdare. Naturligt var, att man därvid sökte förvärfva konun¬ 
gens gunst genom att föreslå någon som kunde vara honom behaglig, 
men säkerligen har man ock, med lefvande minne af den gångna tidens 
svårigheter, lagt vigt pä att finna en man, som var platsen vuxen. De 
flesta rösterna föllo på kanslipresidenten, grefve Bengt Oxenstierna, men 
s< un han redan var kansler för det finska universitetet och det syntes 
osäkert, om icke bägge befattningarna skulle lägga hinder i vägen för 
hans utnämning, föreslogos ock andra kandidater. Främst bland dessa 
stod den afledne kanslerns son, presidenten i Svea Hofrätt, den adel¬ 
sinnade och finbildade grefve Gustaf Adolf De la Gardie, men äfven 
fyra andra rädsherrar nämdes, G. Gyllenstierna, J. Stenbock, Edv. Ehren- 
steen och Fabian Wrede, samt slutligen utom rådskammaren den glän¬ 
sande hofkanslern Erik Lindsköld. Den 15 Juni afgick konsistoriets 
skrifvelse 1 ), och fyra dagar senare utnämde konungen Bengt Oxenstierna, 
som samtidigt entledigades från sin befattning som kansler för Abo 
universitet. Den nye kanslern åtnjöt konungens förtroende och var en 
redbar, kunnig och erfaren man. Man ägde full rätt att vänta, det 
den De la Gardieska styrelsens svagheter icke skulle upprepas, och häri 


l ) Skrifvelsen uppräknar helt enkelt kandidaternas namn, utan att angifva vo¬ 
teringens resultat. Det var Bilberg, som nämt Lindskölds namn vid första samman¬ 
trädet d, 2 Juni. I det tredje (d. 12 Juni) yttrade Lundius, att om det skulle vara 
fritt efter konstitutionerna och privilegierna, skulle han ock gärna nämt Lindsköld, 
och häri instämde Norrmannus. Det är härvid att märka, att icke konstitutionerna 
men väl privilegierna föreskrefvo, att kanslern skulle vara rådsperson. Att Lindsköld 
i högre grad än de öfriga besatt alla för ämbetet nödiga egenskaper, torde vara obe¬ 
stridligt. Rudbeck har, besynnerligt nog, icke deltagit i ärendets behandling. Kanske 
sorgen öfver välgörarens död ännu låg för tungt på hans känsliga sinne. 

O. Rudbeeki href. XV 
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bedrog inan sig ieke. Lugn neh stadga inträdde i universitetets för¬ 
hallanden, åtminstone såvidt det ankom pa kanslerns beröring med 
detsamma. Rubbades lugnet, sa kom anledningen mest frän universi¬ 
tetets sida. 

Det senare visade sig ej mänga mänader efter Oxenstjernas ut¬ 
nämning, da striden om Cartesianska filosofien ånyo utbröt och för flera 
år upprörde sinnena. Denna i universitetets historia märkliga tilldra¬ 
gelse kan jag här endast i flyktiga drag beröra 1 ), men jag kan ej häller 
förbigå den, dä Rudbeck däri tagit verksam del, om ock ej så demon¬ 
strativt som pä 1660-talet*). Efter den våldsamma sammandrabbning 
som dä ägde rum hade ett slags stilleständ inträdt för en tid, beroende 
kanske mest därpå, att både Hoffvenius och Rudbeck, huru förargade 
och harmsna de än voro, sökte att, åtminstone i det offentliga, und¬ 
vika att antaga sig de förkättrade nya idéerna. Men dessa vunno ge- 
mun sin egen inneboende kraft och under trycket af utvecklingen i 
främmande land alt mera terräng äfven hos oss, och pä 1680-talet var 
flertalet af universitetets lärare mer eller mindre anhängare af det nya 
systemet, förutom naturligen teologerna, hvilka i Cartesianismen fort¬ 
farande vädrade en ortodoxiens dödsfiende. Den nya filosofiska rikt¬ 
ningen hade vid denna tid fått en stark och aktiv målsman i den rikt 
bcgäfvade och mångsidige Johan Bilberg, som 1679 blifvit professor i 
matematik, och hvars nitiska lärareverksamhet hotade att göra en farlig 
propaganda för det s. k. kätteriet. Med misstänksamhet hade Sveriges 
presterskap, för hvilket renlärigheten var det första i religionen, följt 
utvecklingen vid universitetet, och vid iö86 års riksdag kom dess fruktan 
och ovilja till utbrott. Stridens laga tändes inom presteståndet af bi¬ 
skop P. Bång, superintendenten M. Steuchius och Upsalas representant* 
var välbekante Henrik Schiitz. De två sistnämde spelade dock hufvud- 
rolen, och det var sålunda ur universitetets eget sköte som anfallet fram¬ 
gick, tv Steuchius hade förut i sex år (1676—82) tillhört universitetet som 
professor i logik och metafysik, hvilken lärostol då betraktades som och äfven 

*) Denna strid har behandlats af W. E. Svedelius i Frey, 1842 s. 125 ff., L. 
A. Anjou i Svenska kyrkans historia från 1593 s. 390 ff. och H. Afzelius i Erik 
Benzelius d. ä. i: s. 81 ff. 

2 ) Se ofvan sid. xxxvi ff. 
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var en Aristotelismcns förborg; Schiitz har dock troligen varit den egent¬ 
lige ledaren 1 ). Hos honom samverkade det ortodoxa nitet med lusten 
att klämma till obekväma personliga ovänner och att visa sin makt; hos 
Steuchius, såsom hos tidens teologer i allmänhet, verkade öfvertygelsen, 
att Aristoteles system och den rena läran måste stå eller falla tillsam¬ 
man. Schiitz uppsatte ett förslag till hämmande af licentia philoso- 
phandi, som Steuchius försåg med en utläggning 2 ), och hela preste¬ 
randet anslöt sig till deras uppfattning. En skrifvelse i dess namn åt¬ 
gick till konungen, och i denna utmålades starkt alla faror som hotade 
fran Cartesianismens sida. Största faran hettes naturligen hota den rena 
läran, därnäst universitetets lif; det vore omöjligt, att en Cartesian kunde 
föreläsa logicam Aristotelis, och följden däraf måste blifva, »att man inga 
bekväma subjekter kunde hafva till studium theologicum», samt att för¬ 
äldrar ej längre skulle våga sända sina barn till Upsala. Sasom bote¬ 
medel föreslog man, att flytta professuren i fysik frän medicinska fa¬ 
kulteten (Cartesianismens ursprungliga härd) till den filosofiska 8 ) och 
förse den med en säker aristoteliker, att för alla examina skulle fordras 
prof på försvarlig flit in Aristotelicis, att teologiska fakulteten skulle äga 
förbjuda alla skadliga disputationer samt att stipendier, underhåll och 
befordran skulle isynnerhet komma dem till del som slagit sig på denna 
filosofi 4 ). Man ville med ett ord klafbinda den fria vetenskapliga forsk¬ 
ningen. Och dock fördes striden i det stora hela mycket litet om den 
Cartesianska filosofiens principer, sannolikt kände äfven teologerna bra 
litet till det nya systemet, utan den gälde egentligen, huruvida det skulle 
tillåtas den gryende naturvetenskapens banerförare att stödjande sig på 
experimenter och Cartesii satser demonstrera naturens lagar ur dess 
egna företeelser och därmed kullkasta alt hvad den aristoteliska skol- 

*) Han tog initiativet på egen hand och infordrade först därefter fakultetskol- 
legernas tankar. 

2 ) Den ej sällan omtalade skriften: »Oförgripeligt förslag, huru den skadeliga 
och öfver handen tagande licentia philosophandi må förekommas» fins i concept af 
cn hand som synes mig vara Schiitz’ i Kungl. Biblioteket, Engeströms saml. B. x. I. 
35. Steuchii memorial fins i Riksarkivet. 

s ) E. Benzelius säger i sitt utlåtande d. 8 Okt. 1686 att denna professur »blef 
genom intriger lagd under medicos, när sista konstitutionerna gjordes». 

4 ) Skrifvelsen är tryckt i Brings Samling af åtskilliga handlingar etc. 2. s. 31 ff. 
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astiken på spekulationens väg uppbyggt ej blott inom naturvetenskapen, 
utan äfven inom teologien. Det var därför som teologerna så innerligt 
afskydde den nva rörelsen, ty deras teologiska system hvilade på den 
aristoteliskt-skolastiska logikens och metafysikens distinktioner, och man 
trodde att med de senares fall skulle teologien och därmed äfven re¬ 
ligionen gå samma väg. 

Om presterskapet trott, att konungen skulle utan vidare dekretera 
något till dess förmän, bedrog det sig. Han remitterade ärendet till 
den anklagade parten, universitetet, d. 8 Dec. 1686 och tillmötesgick 
genom ny skrifvelse af d. 13 Januari 1687 dess begäran att fä god 
tid till frågans grundliga utredning. Hade konungen å sin sida hoppats 
att genom detta steg kunna åstadkomma, om ej en försoning, sa åt¬ 
minstone en slags kompromiss, sk fann äfven han, att han tagit miste. 
I sig själft var detta ej häller att förvänta, dä tolerans i vetenskapliga 
spörsmål i allmänhet var en okänd sak sä hos den ena som den andra 
parten, men teologernas utmanande hållning och oresonlighet gjorde 
saken än omöjligarc. Det måste naturligen väcka djup ovilja vid uni¬ 
versitetet, att saken ej, som sig bort, först gjorts till föremål för bro¬ 
derlig öfverläggning i konsistoriet och sedan gått sin gilla gang till 
högre myndighet, utan i stället dragits direkte under presteständet och 
därigenom i onödan gått ut öfver land och rike. Man kände dock en 
stor tillfredsställelse öfver att konungen i sin rättvisa ej velat afgöra 
saken, utan att höra universitetet. Försöket att genom en samman¬ 
komst mellan dekanerna d. 12 Januari 1687 bereda väg för ett när¬ 
mande misslyckades aldcles, dä teologiska fakulteten fordrade att först 
fä frågan om den fysiska professurens flyttning till den filosofiska fa¬ 
kulteten bifallen. Detta afvisades d. 27 Januari af de andra fakulteterna, 
korteligen af den filosofiska, vidlyftigt af den juridiska och den medi¬ 
cinska 1 ). Den sistnämdas yttrande är troligen fattadt i pennan af An¬ 
dreas Drossander, hvilken som decanus undertecknat det, men att Rud- 
beck däri tagit verksam del faller af sig själf och framgår tydligen af 
innehållet; ett och annat ur detsamma kan därför förtjäna att här an- 

l ) Handlingarna om Cartesianska striden finnas hufvudsakligen i riksarkivet, 
men kompletteras af teologiska och filosofiska fakulteternas arkiv. 
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furus. Fakulteten påpekar, att det faller af sig själf, att physica eller 
philosophia naturalis bort föras till den medicinska fakulteten, då stu¬ 
diet af naturen och menniskan som en dess del har samma förutsätt¬ 
ningar som medicinen. Ingen underkänner värdet af den gamla filoso¬ 
fien särskildt ur historisk synpunkt, men fysiken studeras ej i vanliga 
böcker, utan ute i naturen, hvilken är dess magnus codex, till några 
auktorer kan den ej binda sig med den snabba utveckling som den pä 
senare tid genomgått. Om man ej i Sverige följde med denna utveck¬ 
ling, skulle man snart lefva som i en annan verld, och hvarthän ett 
dylikt förfarande slutligen skulle leda, framginge bäst af en jämförelse 
mellan vetenskapens tillstånd i det fria England och det efterblifna 
skumma Spanien. Redan Aristoteles själf hade i sin philosophia natura¬ 
lis frigjort sig från sin logica, och han skulle visserligen ej känna igen 
sig, om han nu stode upp och finge se den physica, som scholastici 
med missbruk af hans namn åstadkommit. >Dessa hafva lemnat oss», 
heter det, »en mycket slät physicam uppfylld med sådana saker, som 
endels intet hafva nagot fundament i naturen, endels intet höra till 
ph ysicarn». Och skarpt nog tillägges i detta sammanhang: »Och det 
som aldra svarast är, att äfven våra senare physici lutherani intet kunnat 
eller kanske intet velat skilja från den rena philosophien det som har 
smak af den hedniska afgudadyrkan och innehåller mycken osanning 
neh vaniteter» s ). Filosofien, likaväl som teologien, leder sig tillbaka till 
Gud som sin källa, men deras vägar äro ej desamma, ty den förra är 
en empirisk vetenskap och för henne gäller, att veritas est temporis 
filia. Därpå tages Cartesianska filosofien i varmt försvar, och fakultetens 
slutsats blir, att »emedan alt nytt intet är Cartesianskt, ej häller alt 
Cartesianskt nytt, sä kan man intet säkert judicera, hvad som af gam¬ 
malt och nytt är att behålla eller förkasta». 

Man kan väl tänka sig den teologiska fakultetens harm öfver detta 
orubbliga motstånd. Den tog sig nära en månads tid, innan den afgaf 
sin s. k. remonstrationsskrift (den 22 Februari). Häri afböjde den all 

! ) Detta syftar nog därpå, att Rudbeck, Bilberg och Spole sökt vetenskapligen 
demonstrera arten af kometer och andra naturföreteelser, hvilka teologerna betraktade 
som öfvernaturliga järtecken. Man erinre sig, att det är fråga om en tid, i hvilken 
kungliga trolldomskommissionen arbetade och hade lärda män till medlemmar. 
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vidare skriftväxling, men förde de andra fakulteterna hotfullt till minnes, 
huru det gick Hoffvenius tjugu ar tidigare, då han sökte göra sig till 
>'cn stor patron» för den nya filosofien. Medicinska fakultetens drä¬ 
pande argument hade dock träffat härdt 1 ), och man sökte äfven, sa g<»dt 
sig göra lät, upptaga flera af dem till besvarande. Sin principiella ställ¬ 
ning sammanfattade teologerna i satsen: »contra naturam nemo sobrius, 
contra scripturam nemo christianus, contra ecclesiam nemo pacificus 
sentit». I följd af teologiska fakultetens afvisande hållning öfvergafvo 
de andra fakulteterna tanken på fortsatt underhandling och utarbetade 
hvar för sig sitt för K. Maj:t afsedda betänkande. Innan dessa afging» 
afläto de dock d. 20 April svarskrifvclscr till den teologiska fakultetens 
remonstrationsskrift, i hvilka denna, särskildt af medici, behandlades med 
ej ringa skärpa 2 ). Ej utan oro förmärktc teologerna att de tre andra 
fakulteterna voro i det närmaste färdiga att gå till kungs och sålunda 
skulle komina i förhand. De skyndade sig att d. 27 April affärda en 
skrifvelsc till kanslern, i hvilken de, mindre sanningsenligt, tilläto sig säga, 
att fakulteten i tvä månader väntat pä de andras förklaring öfver preste- 
standets anmärkningar och nu oförmodadt fått veta, att dessa utan vi¬ 
dare ämnade gä direkt till K. Maj:t. Emellertid blef följden den, att 
teologiska fakulteten ej hann inkomma förr än d. 14 Maj, under det de 
öfriga redan d. 21 April aflemnat sina betänkanden. 

Den juridiska fakulteten hade fattat sig mycket kort 8 ). Den filoso¬ 
fiska åter hade nedlagt mycken möda pä sitt arbete, som varit först 
fördeladt pä de olika medlemmarne och därpå af P. Lagerlöf samman- 
arbetats på ett mästerligt sätt. Anmärkningarna mot metoden vid uni¬ 
versitetsundervisningen eller den s. k. liccntia philosophandi vederläggas 

J ) An större var dock deras ovilja mot Bilberg, som de lika mycket fruktade 
som hatade, och ej utan skäl uttalade de sin harm öfver, att han under mellantiden 
sökt sprida ett skimmer af åtlöje öfver den vetus philosophia, som teologerna hyllade. 
Han hade d. 9 Febr. uppslagit teser för sina disputationer med stipendiaterna och 1 
dessa användt den skolastiska terminologiens dunkla fraseologi på ett oöfverträffligt 
sätt, som drog alla skrattare på hans sida. Teologiska fakulteten hotade rent af 
med åtal. 

2 ) Juridiska fakultetens skrifvelser utmärka sig dock mindre genom skärpa än 
den klassiska lärdomsskrud i hvilken Lundius insvept sig. 

8 ) Tryckt hos H. Afzelius: E. Benzelius d. ä. II. bilagan I. 
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med kraft och klarhet samt i ett ovanligt rent språk, och det sker med 
ett lugn och en besinning, som ej kunnat annat fin göra ett fördelak¬ 
tigt intrvck på högre ort. Betänkandet åtföljdes af en "grundlig och 
lärd öfversikt af filosofiens historia, pä hvilken fakulteten ofta åberopar 
sig i sin bevisning; denna öfversikt hade Bilberg till författare 1 ). Men 
därjämte aflcmnade denne för egen räkning ett utlatande öfver prester- 
skapets anmärkningar 2 ), hvari han ger prof bade pä sitt filosofiska skarp¬ 
sinne och sin djupa ovilja mot motståndarne. Här är ej platsen att 
närmare ingå på dessa intressanta aktstycken, sa loc kande det än vore. 
Däremot torde det vara berättigadt att yttra något om den medicinska 
fakultetens skrifvelse, efter Rudbeck säkerligen har däri lika mycken 
del. som hans kollega Drossander, och man på flera ställen möter ej 
blott hans ideer, utan ock hans egendomliga uttryckssätt. 

Liksom öfriga fakulteters skrifvelser begynner den med att be¬ 
strida påståendet, att fakultetens] undervisning skulle i nagot afseende 
kunna vara menlig för den rena evangeliska läran. Och jag önskar i 
sammanhang härmed påpeka, att det knappast kan undgå nagon som 
tränger djupare in i tiden, att Cartesianismens försvarare voro fullt ut 
sk ortodoxa som deras teologiska motståndare och lika, om ej stundom 
starkare, religiöst anlagda personligheter. Betänkandet erinrar därefter 
därom att, fast man sätter den nya filosofien högre än den gamla, be- 
höfver man ej därför anklagas att underskatta den senares förtjänster, 
i synnerhet om den bedömes frän dess egen tids standpunkt. Lika litet 
som man hyllar det nva för nyhetens skull, lika litet förkastar man det 
gamla för ålderns skull. I och för sig kan dock nyheten ej vara nagot 
fel: endast sådana noviteter som gä mot Guds och öfverhetens befall¬ 
ning äro skadliga, i andra stycken tjäna de till uppbyggclse och för- 
kofring af land och rike. Och det finnes en utvecklingens lag, lika väl 
för vetenskapen som för den enskilda menniskan, hvilken senare ju blir 
klokare med åren. Man behöfver icke sucka öfver, att på det viset 

*) Att Bilberg är författaren säges i filos, fakultetens protokoll. Det är Bilbergs 
öfversikt, som Bring i sin förutnämda Samling 2. s. 43—109 tryckt som filosof, fakul¬ 
tetens skrifvelse, utan att nämna något om dess förra af Lagerlöf utarbetade hälft; 
sannolikt har Bring ej om denna haft kännedom. 

2 ) Äfven tryckt i Brings Samling. 
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intet blir säkert och stadigt i naturfilosofien; dess fält är oändligt, des$ 
föremål och därför äfven dess kunskap förvandling underkastad. Det 
är af denna anledning som efterverlden så ofta föreställer sig, att dess 
föregångare varit skumögda. Egentligen är det dock blott de mensk- 
liga termerna som ändras, de verkliga lagarne för vetenskapen gälla för 
alla tider och låta sig ej rubbas. Att Cartesii åsikter varit angripna 
och förföljda bevisar i och för sig ingenting om deras beskaffenhet, tv 
det ödet hafva alla nya åsikter, som framträdt i verlden, undergått, och 
man ser för öfrigt nu, huru Cartesianismen gör sitt segertåg genom andra 
länder. I sammanhang härmed uttalas djärft, att anklagelsen mot uni¬ 
versitetet på 1660-talet för dess Cartesianism skett »på slätta fundament», 
och att till och med den starkaste angriparen (Stigzelius) erkänt, att i 
den funnes sköna och nyttiga saker, liksom han grufvat sig öfver, att 
saken dä drogs under riksdagens behandling. Ej häller hade konflikten 
då fört, som man sagt, till något förbud för de nya åsikterna, hvilket 
man bäst kunde se däraf att på tjugu år ej talts om saken, ehuru Hoff- 
venius i all sin tid fortfor att undervisa efter den nya filosofiens metod. 
Ett godt bevis för den senares öfverlägsenhet öfver den gamla måste 
en hvar finna i den starka utveckling som konster och vetenskaper, 
just med dess stöd, tagit pä senare tider och det äfven hos oss. Ma 
gerna professorn i logik och teologerna använda den gamla filosofien, 
blott andra discipliner fä hafva sin frihet, det är till ingen nytta för 
ungdomen, att dessa discipliner uppfyllas med främmande saker. Fysi¬ 
ken bör hafva rätt att gä fri för den hop af skolastiska tenner och 
distinktioner som man vill i den indraga, klar och utan subtiliteter 
måste hon vara. Huru det går när den fria forskningen dödas, det 
visar en blick pä Spanien. Och icke behöfver man sucka öfver att pa 
det viset intet synes blifva säkert eller stadigt i filosofien. 

Därpå öfvergär skrifvelsen att bemöta de 16 punkterna i prester- 
skapets anklagelseskrift. Den vederlägger fullständigt presternas obevisade 
påstående, att professuren i fysik skulle från början hört till filosofiska 
fakulteten och först 1655 flyttats till den medicinska, tydligen har Rud- 
beck här lemnat materialet. Därpå invändes mot presterskapets fordran, 
att fysikern skall vara väl förfaren i philosophia peripatetica och i 
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den undervisa, att visserligen kan all kunskap vara god, men att af den 
aristoteliska filosofien har fysikern ingen nytta, ty hans vetenskap har 
naturen till föremal och »drifves ej blott ratione utan och experientia >. 
Men om naturen hade Aristoteles ej stor kännedom, utan att man där¬ 
för pa nagot sätt vill nedsätta hans förtjänster i öfrigt; på hans tid fans 
livarken kemi eller anatomi, än mindre de vetenskapliga instrument, 
sasnm tuber och mikroskoper, hvilka nu vore för forskningen oundgäng¬ 
liga; för öfrigt hade hans efterföljare i naturfilosofien ingalunda trädt i 
lians spar, utan odlat allenast det som ingen upplysning gåfve i naturen. 
Mot dem göres följande utfall som tydligen flutit ur Olof Rudbecks 
penna: »Ehuru corrupt philosophia naturalis den tiden fans, sä var 
dock fa som ville gå derifrån, ty hon gaf sina philosophi stort anseende, 
i det de sadant profiterade som ingen kunde begripa, hvarför de och 
admirerades. Därtill med kunde hon utan någon särdeles möda läras, 
i det man allenast med en distinktion, ja med ett ord fast många svå¬ 
righeter resolverade, intet svärtades händerna af kål i chymien, intet 
fick man ryggvärk att inqvirera örters, metallers och mineralers natur, 
intet försvagades magen af anatomier, ej häller ögonen af nattvakande 
att observera stjernornas egenskaper etc., utan i vann stuga oppdikta 
ord och distinktioner det gjorde då mannen lärd, och hölls den lärdast 
som mest subtiliteter upptänka kunde>. Därpå skildras fyndigt, huru 
det just varit med den gamla filosofiens tillhjälp, som teologien gjort 
menniskofunder lika med den heliga skrift, och som päfvedömet hållit 
verlden fängslad i sitt mörker. Den har förföljt den platonska filosofien, 
det var ock henne som Roger Baco hade att tacka för, att han an¬ 
klagades vara en trollkarl och att hans stora uppfinningar gingo för¬ 
lorade för menskligheten. Den nya filosofien stöder sig pä klara principer, 
som den hemtat från matematiken, kemin och anatomin och genom 
experimenter bekräftat, den gamla slår i kring sig med generella termer 
och mörka fraser. — Med skärpa gendrifves teologiska fakultetens for¬ 
dran att fa bestämma läroböcker för undervisningen och öfva censur 
Of ver det som skall vid universitetet utgifvas. Anspråket är oförenligt 
med universitetets frihet, och då hvarje vetenskap helt fordrar sin man, 
lärer det väl vara omöjligt för den ene att upphäfva sig till domare 
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öfver den andre. Teologernas fordran pa, att endast de skola kunna 
räkna pä understöd och befordran, som sloge sig pä den gamla filo¬ 
sofien, mäste kasta studierna öfver ända och föra riket in i ett djupt 
mörker och en vederstygglig barbaries. Presterskapets tanke pa att in¬ 
sätta en riksccnsor fann fakulteten orimlig: en man är dock blott en 
man, och hvar skulle man väl finna den, som ägde nog insikter att be- 
herska alla fält och därjämte besute ett opartiskt och stadigt sinne. 
Emellertid upprättades som bekant detta ämbete redan 1688. 

Teologiska fakultetens skrifvelse lade an pä att framhäfva vissa 
Cartcsianska satser säsom oförenliga med den rena läran samt mvnnade 
ut i förslaget, att endast den soin hade grundliga insikter i teologi skulle 
förordnas till fvsiees professor och att han skulle vara skvklig att följa 
en af vederbörande granskad lärobok. Att Erik Benzelius insände ett 
särskildt yttrande *) berodde väl egentligen därpå, att han redan var 
nämnd till biskop i Strengnäs, ty i sak af viker han knappast från fakul¬ 
teten. Mera besynnerligt är att Petrus Rudbeckius, som med de öfriga 
(Scluitz, Holm och Micrander) undertecknat fakultetens skrifvelse, dock 
har tillika till kanslern itisändt ett särskildt utlåtande af en vida mo¬ 
deratare tendens, och i hvilket man här och där tycker sig spara en 
genklang af brodern Olofs åsikter. 

Man skulle väl kunnat vänta, att en sak som väckt sa stort upp¬ 
seende och i hvilken det inflytelserika presterskapet gripit sä häftigt in. 
skulle utan dröjsmål företagits till behandling hos regeringen. Den fick 
dock där hvila i nära tvänne är, af hvad anledning vet jag ej. Kanske 
konungen klokt nog förmenat, att lösningen endast kunde vinna på. att 
den uppjagade stämningen fick tid att lägga sig, kanske har han ock 
funnit riktigt, att såsom frågan väckts af presterskapet på en riksdag, 
borde med afgörandet få anstå tills nästa riksdag sammanträdt. Den 
upptogs ock först efter att nv riksdag sammankallats 1689. Den 10 
Februari anmodade konungen universitetet att insända till hufvudstaden 
två i Cartesianska filosofien förfarne män, för att öfverlägga med pre¬ 
sterskapet i tvistefrågan; tre dagar senare utsåg konsistoriet Bilberg och 

’) Tryckt hos H. Afzelius: E. Benzelius d. ä. I, s. S6 ff. Samme författare 
redogör utförligt för teologiska fakultetens utlåtande. 
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Drossander, den förre såsom Cartesianisinens starkaste malsman, den 
senare som representant för den naturvetenskapliga forskningen, hvars 
väl och ve det i första rummet gälde. Den g Mars uppdrog konungen 
ät Kongl. rådet Erik Lindsköld, hofkanslern N. (jvldenstolpe och tre 
statssekreterare, ]. Bergenhjclm, A. Nordenhjelm och S. Akerhjelm (alla 
universitetens sanna vänner) att med sig adjungera ärkebiskopen, fyra 
biskopar, Upsalaprofessorn, teologen J. Mierander, samt Bilberg och Dros¬ 
sander och inkomma med utlåtande på grund af presterskapcts skrifvelse 
o«*h fakulteternas förklaringar. Komitcn behöfde ej mer än sexton dagar 
för att bli färdig med det kinkiga värfvet; de grälsjuke lärde kommu 
väl till korta inför de högt bildade och beslutsamme statsmännen. Be¬ 
tänkandet var till formen en kompromiss mellan de stridande, men inne¬ 
bar i sak ett tydligt tillbakavisande af anfallet pä Cartesianismen, och 
pä grund af detta utfärdade konungen d. 17 April sin slutliga resolu¬ 
tion, att den kristliga trosläran icke finge underkastas någon filosofisk 
kritik, men att han i öfrigt efterlätc filosofiens fria bruk och öfning 1 ). 

Innan ännu den stora frågan om Cartesianisinens vara eller icke 
vara genom detta kungliga bref fatt sin lösning, hade det vid universi¬ 
tetet kommit till en ny sammanstötning mellan dess motståndare och 
dess anhängare; striden var dock denna gang af en mera personlig 
natur. Förhållandet var, att en teologie professur, som stod ledig efter 
P. H< »lms död d. 30 Juni 1688, skulle tillsättas, och flertalet af pro¬ 
fessorerna hade förenat sig om att denna gang tillfoga den teologiska 
fakulteten ett nederlag och tillika bereda henne en förödmjukelse, genom 
att pä förslaget sätta teologernas farligaste och mest hatade motståndare, 
matematikern Johan Bilberg. Denne hade själf ej varit synnerligen för 
saken, särskildt önskade han se sin prästvigning uppskjuten och att 
slippa, sköta sitt präbende; men hans vänner lågo starkt åt honom, och 
äfven utom universitetet önskade framstående män, såsom E. Lindsköld 
och Olof Hermelin, att han skulle intaga den lediga platsen. Planen 

*) Komiténs fullmakt, dess betänkande och K. Maj:ts resolution äro tryckta i 
Brings omnämda Samling etc.. Betänkandet dock med oriktigt dato, d. 15 Mars i 
stället för d. 25. 
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hade duek ieke kunnat hallas sa hemlig, att den ieke dunstat ut till 
teologiska fakulteten, och i denna beslöt man d. 25 Sept., att om det 
otroliga inträffade, skulle man ga direkt till kanslern eller K. Maj:t med 
en stark föreställning. Knappast hade man doek motsett ett sådant 
nederlag, som vid omröstningen följande dag i konsistoriet, da 10 röster 
föllo pä Bilberg 1 ), under det teologerna delade sig, i det tvänne, Schutz 
oeh Mierandcr, följda af J. Arrhenius oeh E. Aurivillius, röstade pa 
e. ord. teologie professorn E. Ljung, ärkebiskopen och P. Rudbeckius 
ater pa e. ord. teol. professorn O. Nezelius. Harmen hos Schutz oeh 
Micrander var stor, kanske ej minst öfver att deras kollega P. Rud¬ 
beckius äfven vagat sätta Bilberg pä förslag 2 ). Några dagar senare, cl. 
1 Oktober hade de en häftig skrifvclse färdig till kanslern, i hvilken de 
umförmälde, att ehuru K. AIaj:t ännu icke hade gifvit sitt utslag i den 
brännande filosofiskt-teologiska kontroversen, hade man i Upsala tagit 
sig för att till en teologie professur föreslå ingen mindre än den värste 
cartesianen Bilberg. Det vore en farlig ting, en samvetssak att sätta 
en sådan man pa en sådan plats. Han ägde ingen solid kunskap 1 
teologien, och de funno högst underligt, att somliga i sina vota kallat 
honom veteranum theologix* studiosum, då dock fakultetens protokoll af 
1068 visade, att han varit nära af henne underkännas i den teologiska 
examen som promovendi da måste undergå, och man icke sedan sett 
några prof af honom i den vägen, utom hvad han drifvit emot teolo¬ 
gien. Om han ock kunde besitta några fackkunskaper, fordrades dock 
vida mera för att »orthodoxe expediera realia i teologien», hvilket en 
naturforskare, hälst en Cartesian, ingalunda vore vuxen 3 ). De antydde 

*) O. A. Knös intager i sin Historiola litteraria poetarum W. Gothiai latinoruin. 
(I\ 3. 1780 s. 85 ff.) de flesta vota för Bilberg. Besynnerligt nog har han ej fäst 
sig vid, att Bilbergs eget så starkt utropade votum icke fins intaget i protokollet. 

2 ) I teologiska fakultetens session d. 6 Sept. hade Rudbeckius vid förslagets 
sättande ej haft ett ord om Bilberg. Längre tillbaka hade ej fakulteten sett Bilberg 
med så oblida ögon. D. 22 Aug. 1685 voro både han och Micrander på tal där¬ 
städes som efterträdare åt S. Skunk, och ännu så sent som 14 Jan. 1687 hade E. 
Benzelius haft Bilberg i åtanke. (Teol. fak:s protokoll). 

3 ) Något oförsyntare än denna dom om Bilbergs vetenskaplighet låter knappt 
tänka sig. Han var icke blott en eminent matematiker, utan ock en verklig filolog, 
bevandrad såväl i orientaliska, som klassiska och moderna språk; som filosof hade 
han ej den tiden någon med sig jämnbördig (den sedan ryktbare A. Rydelius följde 
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<>ck, att Bilberg i sitt votum yttrat sig förgripligt genom att säga, att 
K. Maj:t någon gång gått konsistoriet förbi vid sina utnämningar: till 
sist hemstälde de, att saken skulle dragas under collegium episeopale. 
Med denna anklagelseskrift skyndade Schiitz att infinna sig hos kanslern, 
samtidigt med att konsistoriets förslag ingick. Denne ansåg sig väl icke, 
så opassande skrifvelsen än var, kunna lägga den ad aeta, då den gälde 
en så ömtålig sak. Dock lyssnade han icke till deras vink att skjuta 
ärendet under rikets biskopar, utan remitterade det till universitetet, 
för att de angripne skulle få tillfälle att försvara sig. Bilberg som var 
den i första rummet angripne ingick med en förklaring, och likaså 
hans vän, Olof Rudbeck 1 ). Bilbergs förklaring är bitande skarp 2 ), ty¬ 
värr kan jag ej här gifva den plats. Rudbecks åter (tryckt under n. 
ii 7) har rätt till ett omnämnande; om också ej i stilistiskt afseende 
mätande sig med Bilbergs, bär svaret vitne om hans välkända origina¬ 
litet och tankefriskhet. Såsom ofta hos honom är fallet, gör han åt¬ 
skilliga ej fullt till saken hörande, men icke därför mindre roliga di- 
gressioner. 

Han fastslår till en början, att alfvaret hos en teologie professor 
äfven bör visa sig genom skicklighet i kläder, i hvilket afseende han 
anser prästerna ej litet fela. Man kan fa höra, säger han, gemene 
man anmärka motsägelsen mellan prästens förmaning mot högfärd och 
den högfärdiga klädsel, som just hans hustru och barn bestå sig 3 ). Om 
häri låg någon hänsyftning på hans teologiska vedersakare är mig obe- 

honom 1692 frivilligt i exilen till Örebro, för att åtnjuta hans undervisning), och i 
teologisk lärdom torde han visserligen ej behöft frukta en jämförelse med någon af 
sina föga märkliga vedersakare. 

*) Om några flera förklarat sina vota, har jag mig ej bekant. 

*) Bilbergs svar fins i Upsala Bibliotek: »Handlingar rör. Ups. Universitet». 
Ett tidigare utkast af Bilberg till svar fins i kopia därsammastädes i Nordins saml. 
n:o 1045. Å detta har en hand, som uppenbarligen är Schiitz’ skrifvit: »Skriften är 
skrifven och utgifven af en äretjuf och skälm». — Det bör ej förtigas här, att Bil¬ 
berg ej tyckes hafva undvikit något som kunde reta teologerna. Sd anslog han vid 
denna tid en intimation och privata teser, tydligen tillkomne för att förlöjliga mot- 
ständarne (Teol. fak. protokoll 30 Okt. 1688). 

8 ) När Jesper Svedberg 1693 voterade på L. Norrmannus till teol. professor, åbe¬ 
ropade han, att denne med hustru och barn var alfvarsam i lefverne, seder och kläder. 
(Originalvotum i Upsala Bibliotek). 
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kant, sin egen ifver för fornnordisk enkelhet i drägt och lefnadssätt 
lägger han ofta i dagen. Mot misstanken att han af partiskhet röstat 
pa Bilberg försvarar han sig genom att erinra, att han ju förbigått sin 
t*gen svärson A. Goeding, ehuru denne pä konungens befallning rest 
utrikes enkom för att studera teologi och säkerligen skulle kunnat styrka 
sin kompetens, men han tyckte att denne var ung och gärna kunde 
vänta. Sedan hade han, som sig borde, i första hand tänkt på dem 
som K. Maj:t hedrat med e. ord. teologie-professors befattning, Xeze- 
lius, Kolmodin och Ljung. De två första voro nog lärde och gud- 
fruktige män, om också just ej sa starka i de orientaliska språken, men 
deras utförsgåfvor voro svaga; Ljung åter vore nog en vacker karl, 
men hans teologiska studier något färska. Därför hade han röstat pä 
Bilberg, såsom utan all fråga den öfvcrlägsnaste. Man hade mot denne 
anmärkt, att han blott opponerat på teologiska af handlingar, men ej 
presiderat för dylika. Detta gifver Rudbeck anledning att satiriskt 
föreslå, att först Schutz och Micrander skulle själfva praesidera för någon 
teologisk afhandling och så låta alla professors-kandidatema, samt i 
öfrigt hvem som ville, opponera, och att sedan de sökande skulle i sin 
ordning praesidera samt bägge teologerna opponera; pä så sätt kunde 
man få klart för sig, hur det stode till med visdomen a ömse sidor. 
Det är ingen konst, menar han, att då man sitter och föreläser i en 
kateder och ingen annan får yttra sig, göra ned sin motståndare; annat 
är att bemöta andras inkast. Det är honom ett nöje att härvid få 
erinra om de kollegier han själf gaf i sin första läraretid, då det stod 
alla fritt att framkasta problemer och andra att angripa dem, hvarvid 
han själf altid stod färdig att träda in och göra det ena eller andra, 
»hvilket», som han tillägger, »något mera kostade på remmarna, och 
försöktes, om tänderna suto fasta, än som att läsa lexor öfver [= föreläsa] 
i 8 dagar eller mera». — Därpå går han öfver till angreppet mot Car- 
tesianismen och uppdrager följande väl funna jämförelse. Cartesianis- 
men är ej någon ny filosofi, utan i själfva verket den äldsta, som varit 
hittills länge undanskymd, men nu i ljuset framdragits, aldeles som den 
lutherska religionen icke är någon ny religion, utan den som Kristus en 
gång predikat och Luther sedan utdragit ur det påfviska mörkret. Där- 
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efter söker han uppvisa det obefogade i teologernas angrepp pä Car- 
tesianismens termer. Bland dessa finnas de som härleda sig ur tingens 
egen natur och därför skola sta sa länge vcrlden stär, andra nyare 
hafva med tiden framväxt af det naturliga skäl, att nya begrepp bildats. 
Emellertid bygger icke naturvetenskapen på dessa termer och distink¬ 
tioner, utan hennes uppgift är att tränga sä djupt hon kan in i sitt 
föremål, för att finna orsak, materia, form och ändamål; därför är det 
man begynt dissekera kadaver och använda mikroskopet. Lifvets ur¬ 
sprung upptäcker man dock aldrig den vägen, tv, som han uttrycker 
sig, »de lära aldrig finna den första punkten, hvarken hur han ser ut, 
eller hur han i moderlifvet först angripes eller handteras». 

Xär motståndame säga, att den rena läran endast kan med de 
gamla vanliga termerna försvaras, glömma de att emot sin fiende måste 
man kämpa med lika goda vapen, det duger ej att sätta knytnäfven 
mot knifven, eller sabeln mot skjutvapnet. För att ytterligare klargöra 
nödvändigheten af att känna motståndames stridssätt, begagnar han 
följande bild, som erinrar om hans pyrotekniska studier: »Om jag låge 
i en fästning, och jag hvarken ville eller kunde komma ut eller hade 
rad och ämne att bruka mot min fiende bomber, fyrkulor, granater och 
mera sådant som han häfver in pa mig, sä bör jag likväl förstå huru 
de äro gjorda, hvad verkan de hafva och huru jag kan göra mina käl¬ 
lare och gropar för dem säkra och dem släcka». — Man har oupp¬ 
hörligt hört talas om anstötliga ställen i den Cartesianska filosofien, 
men aldrig på sin begäran kunnat få dem angifna, utan det heter, att 
den skall generaliter förkastas. Skulle detta ske, kan han däraf ej se 
nagon annan följd än den, att vi skola öfvergifva mänga herrliga veten¬ 
skaper och »löpa till den gamla ancoram, qualitatem occultam, som intet 
annat är än ignorantia» ; de främmande som besökte oss finge då med 
Plutarchus säga: ’palhatos et barbaros vidimus, non philosophos’. In¬ 
genting bevisade bättre, att teologerna behöfde själfva studera litet natur¬ 
vetenskap, än att han detta året hört två universitetsteologer säga i 
predikstolen, den ene, att myrrha var en skön ört, som växte i träd- 
nardar, den andre, att paralysi var en sjukdom som medförde en oerhörd 
pina och värk, ehuru äfven obildadt folk visste, att man då förlorade 
all känsel. 
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Utanför striden stående personer med vetenskaplig bildning stodu 
säkerligen på Bilbergska partiets sida. Erik Lindsköld, nu kansler fur 
Lunds universitet, skref till Samuel Akerhjelm 1 ) och bad denne arbeta 
hos kanslern för Bilbergs utnämning och föreslog, att den som sedan 
bråkade flyttades till Doq:>t eller på annat sätt aflägsnades; med dylika 
medel hade han i likartadt fall fått lugn nere i Lund. Teologerna för¬ 
vredo ju Bilbergs uttalanden och gräfde i tjugu år gamla protokoll för 
att söka sak, skulle man förfara på samma sätt med dem själfva, skulle 
de nog stå sig slätt 2 ). Teologiska fakulteten behöfde en kraftig med¬ 
lem, som kunde och ville undervisa; P. Rudbeckius läste ju aldrig, 
Schutz sällan, Micrander föreläste väl offentligen, dock illa, och sina 
kollegier försummade han aldeles. Utnämningen blef emellertid af ko¬ 
nungen uppskjuten, som det först hette, för att vid instundande riksdag 
företagas i samband med den Cartesianska tvistefrågan 3 ), men konungen 
har tydligen sedan funnit riktigare att icke underställa andra sin ut- 
nämningsrätt, hvilket tydligen gick Bilbergs motståndare till sinnes, ehuru 
de ej vågade öppna sin mun för konungen, utan försiktigtvis nöjde Nig 
med att hos kanslern anbefalla den kandidat, om hvilken presterskapet 
vid riksdagen förenat sig, filosofie adjunkten Magister Johannes Sale- 
nius 4 ). Deras förhoppningar gingo dock i kvaf, ty d. 5 Oktober 10S0 
utnämdc konungen Bilberg till den lediga platsen. Segern stod dock 
Bilberg dyrt, och han beklagade sedan djupt sin olycka att hafva blifvit 
insatt i den teologiska fakulteten. Denna kunde nämligen aldrig för¬ 
draga att sålunda hafva fått denne motståndare på halsen, särskildt var 
Schutz oförsonlig i sitt hat. Och så kom sig att Bilberg, som förut 
prsesiderat öfver 200 gånger (det stora antalet förklaras af att disputa- 

*) Brefvet af Nov. 1688 är tryckt hos Bergius: Nytt förråd etc. I. s. 61. 

2 ) I harmen öfver att teologerna velat nedsvärta hans teologiska examen skref 
Bilberg i sin förklaring, att han kunde lika gärna förekastat Schiitz, att denne, så¬ 
som aeta från 1666 visade, hade befunnits förklädd och sotad i ansiktet bland gTassa- 
tores noeturnos. 

3 ) Karl XI till universitetet d. 19 Dec. 1688. 

4 ) Ärkebiskop Svebilius, Schiitz och Micrander till kanslern 3 Maj 1689^origi¬ 
nal i Riksarkivet). Samme Salenius hade redan d. 27 Dec, 16S6 af M. Steuchiu» 
rekommenderats hos kanslern såsom lämplig att i egenskap af aristoteliker öfverta^a 
professuren i fysik, då denna väl skilts från medicinska fakulteten. 


Digitized by C.ooQle 



CCIII 


tionema pro stipcndiariis medräknats), aldrig fick praesidera för en af- 
handling inom den teologiska fakulteten, ehuru han tre gånger samman- 
skref dylika, ty hvarje gång han ville uppträda lyckades fakulteten att 
med maktmedel strypa försöket. Karl XI som satte högt värde på 
Kilbergs duglighet flyttade honom 1692 till Örebro pastorat, säkerligen 
ej blott i afsikt att sålunda återställa lugnet i fakulteten, utan af verklig 
omtanke om Bilbergs eget bästa. Så djupt och länge satt oviljan kvar 
i hans motståndares läger, att när fakulteten år 1704, långt efter att 
de flesta hufvudaktörema i detta skådespel gått undan, erbjöd Bilberg, 
»m då satt som biskop i Strcngnäs, att blifva teologie doktor, den 
dock tillika affordrade honom lärdomsprof, något som, med hänsyn till 
hans antccedentia och dåvarande ställning, nästan säg ut som en af- 
siktlig förolämpning, hvarför ock Bilberg med berättigad själfkänsla till¬ 
bakavisade anbudet 1 ). 

Det var, som af det föregående synes, egentligen den hätske och 
våldsamme H. Schiitz, som varit själen i alla dessa förföljelser mot 
oliktänkande kolleger, och han hade därunder gifvit talrika prof pä det 
herrsklvstna och oförsonliga sinnelag, som han förut lagt i dagen under 
konflikten med Olof Rudbeck. Det fins för öfrigt knapt någon af hans 
ämbetsbröder, med hvilken han ej på ett eller annat sätt legat i delo, 
men han skydde ej häller att angripa hela fakulteter. Så har han sam¬ 
tidigt med angreppet på Cartesianismen äfven riktat ett argsint anfall på 
den filosofiska fakulteten, därför att den i egna och under dess pra> 
ridier utgifna arbeten skulle gjort sig skyldig till * vitia grammaticalia». 
Första uppslaget var nog ej gifvet af honom själf, utan kom från M. 
Steuchius under presterskapets samvaro på riksdagen 168Ö 2 ), men det 
var tydligen en stor njutning för Schiitz att fä upptaga beskyllningen, 
hvilket skedde i konsistoriets sammanträde d. 2 9 December 1686, hvar¬ 
vid han tilläde, att han skulle kunna uppvisa mer än tillräckligt af vi¬ 
tia af sådan art, att fakulteten skulle däröfver skämmas 8 ). Med harm 

*) Bilbergs ryktbara bref till teol. fakulteten af 27 Nov. 1704 är tryckt i Ber- 
gii Nytt förråd etc. s. 177 ff. 

*) I Steuchii förut omtalta memorial till presteständet heter det i punkt 12: 
1 disputationer finnas grofve et frequentia errata grammaticalia». 

*) Det ofullständiga konsistorieprotokollet af d. 29 Dec. 1686 upplyser ej härom, 
men väl fakultetens skrifvelse af d. 9 Febr. 

O. Rudherks bref. XVI 
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förnam denna den oskickliga och obefogade anklagelsen och ingick d. 
<) Febr. 1OS7 till konsistoriet med en försvarsskrifvelse 1 ). Dylika fel, 
heter det där, kunde ju någon gäng förekomma i studenternas arbeten, 
men icke borde man viil lägga lärame detta till last; man kunde väl 
ej ålägga dessa att skrifva om disciplames arbeten, och i princip vore 
det väl bättre att läij ungen fick själf visa hvad han förmådde. »Det 
vore ett odieust och vilaint stycke där någon sig företagit att för sa- 
dana minutiers skull andra blasmera». Fakulteten kunde väl hafva god 
fog att visa att den, >som sig förmenar uti all ting med särdeles ogemen 
ac( uratess umgas, icke heller vore fri för slika gemena fel och förvillel¬ 
ser?, men ville af diseretion för denna gång ej upptaga den saken. 
Hon beklagade sig dock tillika, att Schiitz vid något föregående tillfälle 
beskvilt henne att flå och skinna studenterna. — Svaret gaf blott Schiitz 
anledning att d. 19 Februari inkomma till rektor med en ännu ilsknare 
skrifvelse 2 ). I denna hänvisade han helt ogen erad t den, som ville 
braka vidare 0111 vitia grammatiealia, att göra upp sin räkning med 
Stcuchius, och därpå högg han in pa frågan 0111 den olaga beskattningen 
af promovendi. Han sade sig ej kunna finna annat än, att de stora 
pnesidiepengar, som utgåfvos af dem som disputerade under philoso- 
phis, vore mot konstitutionerna, och att såväl detta som de stora kon- 
tributioner, som magistri måste undergå till examen och promotion, 
vore >ett samvetsverk». Äfven om de voro frivilliga, borde de ej mot¬ 
tagas, ty sådant droge ondt namn öfver akademien och utarmade 
mangen fattig students föräldrar, hvaröfver han på riksdagen hört klago¬ 
mål inom presteståndet. De härigenom i gäld försatta studenterna kunde 
nog bevitma riktigheten häraf. 

Ett sa oförsynt angrepp skulle kommit äfven den fridsammaste 
menniska att föilora tålamodet. Fakulteten brusade upp och ingick i 
Mars till rektor och konsistorium med en protestskrifvelse 3 ), som ej 
skrädde orden och hvari fakulteten, märkvärdigt nog, hade den djärf- 

*) Odaterad kopia i filosofiska fakultetens arkiv. Datum synes af filos. fak:$ 
protokoll. 

: ) Kopia på samma ställe. 

3 ) Samtidig odaterad kopia i filos. fak:s arkiv. Den upplästes 15 Mars i fa¬ 
kulteten. 
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heten att uppdraga Schutz’ hela syndaregister, obekymrad om att vissa 
anmärkningar, om ock sanna, voro af den art, att Schutz lätteligen af 
dem kunde göra sig ett vapen för att skada sina motståndare hos K,. 
Maj:t. Fakulteten vederläde först omständligt Schutz’ ohemula anklagelse, 
att den skinnade studenterna. Det alage honom att bevisa, att någon 
i praisidic pengar utgifvit mera än som svarat mot rcspondentens medel 
och praescs’ omak, och att någonsin något tvang användts; det vore 
tvärtom välkänd sak att fattige alltid finge disputera gratis; aldrig hade 
häller någon klagat, förr än denne egenmyndige och afundsjuke censor 
nu uppträdt. Konstitutionerna förbjöde ingenstädes att upptaga afgifter; 
rätt tolkade medgåfvo de förfarandet, det vore för öfrigt gammal praxis, 
använd i alla länder, och det vore väl ej mera orätt, än att prester- 
skapet tog hederliga skänker för sitt besvär i tjänsten. Att tala pä dy¬ 
likt vore blott arghet och illvilja, men kunde till en del förklaras af 
- »kunnighet om det därmed förenade besväret, en beslöjad pik åt Schutz, 
s«>m blott en gäng i sitt lif pra;sidcrat. Hvad promotionsutgifterna an- 
ginge, sä hade de altid bestämts af promovendi själfva, för egen del 
skulle fakulteten gärna se, om de blefve mindre kostsamma, likaså om 
disputationerna skrcfves kortare. 

Efter detta försvar tog fakulteten till offensiven för att ställa Schutz’ 
person i rätt dager. Den förklarade, att efter han »bemantlar sin be¬ 
kanta vanart att begynna trätor samt den besynnerliga fräckhet, som 
han nu har fattat till att utgjuta sin bilem pa lacultatem philosophicam, 
ined en specieux och splendid titel af studio commodi publici >, så vill 
nu fakulteten inför konsistorium draga af honom masken, att det en 
gang måtte komma i dagsljuset, »hvad man han är och icke är». Och 
detta sker nu utan ringaste tvekan. I konsistoriet infinner sig Schutz 
sällan, och när han det gör, stormar han med munnen och för onödigt 
till protokollet en hop formaliteter, som skola liksom vitna om hans 
frohet och zele i K. Maj:ts tjänst, ehuru det visserligen ej är rätta 
sättet att visa dessa egenskaper. Hans conduite är visserligen icke så 
oegennyttig som han själf rosar sig af, det syntes bäst däraf att han, 
medan Verelius låg på dödsbädden, ilade till Stockholm och bakom 
kanslerns och konsistoriets rygg förskaffade sig bibliotekarieplatsen, hvil- 


Digitized by o.ooQle 



(XVI 


ken han ingalunda var vuxen, »haf vandes, som allom bekant är, en 
valde angustam librorum notitiam och en mäkta mager peritiam linguarum 
tam orientalium quam Occidentalium». Hade han varit så ifrig för ung¬ 
domens väl som han gc»r sig, hade han bort för halftannat år sedan 
lemna denna plats, för att öfvertaga den efter Skunk lediga professuren, 
men han fann den förra platsen bekvämare, och nu da cn teologie 
professur vore ledig efter Erik Bcnzclius, låg han i underhandling om 
att få förena den med bibliotekariatet. Han har pä ett samvetslöst sätt 
behandlat Bilberg, som af godhet lät Fornelii änka behålla den humle¬ 
gård som tillkom honom, i det han nu, efter att hafva tagit änkan 
till hustru, sökt aldeles afhända Bilberg humlegården, ehuru detta 
misslyckats. Vore han så samvetsöm som han utgäfve sig, skulle han 
bättre betänkt sig att vid riksdagen väcka bullret om Cartesianska filo¬ 
sofien, så mycket häldre som han själf »litet nog förstod» af den saken. 
Fakulteten kommer därför till den slutsatsen, »att den, — som har själf 
sett och förfarit, med hvad pockande och bitterhet han gemenligen 
drifver alt hvad som honom kommer i sinnet, huru vig han är till att 
utgifva spotskheter och håniske ord, livad oskick och brytande han har 
i sina åthäfvor, — skall fuller intet gärna låta inbilla sig, att hos honom 
bor någon rätt nitälskande anda, hvilkens karakter altid är saktmodig- 
het och stillhet både i ord och later % 

En sådan tillrättavisning hade den valdsamine mannen aldrig fatt. 
Den gick honom djupt till sinnes, såsom synes däraf, att han efter den¬ 
samma i nära halftannat år uteblef från konsistoriet, därför att han ej 
fick satisfaktion gent emot fakulteten. Lika litet ville han pa en lang 
tid taga befattning med den ordinarie teologiska professur, till hvilken 
han omsider d. 30 april 1687 förflyttats. Förr än han inventerat bib¬ 
lioteket ifrån sig, yttrade han i maj 1689, ville han ej göra det. Annu 
ett är därefter uttalas mot honom den anklagelsen, att han aldeles för¬ 
summade sin plikt att öfva fakultetens stipendiater, och att hvarken 
han eller hans kolleger, efter Benzelii frånträde, gifvit kollegier eller före¬ 
läst i kyrkohistoria 1 ). Ehuru ej på flera är någon direkt sammanstöt¬ 
ning förekommit mellan honom och Rudbeck, hyste han dock en oför- 

*) Bilberg till kanslern d. 9 Maj 1690 (original i riksarkivet). 
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minskad ovilja mot den forne obekväme motståndaren, såsom synes 
däraf, att när i Februari 1689 det förljöds, att C. Örnhjälm skulle 
lemna bibliotekarieplatsen för att bli censor librorum, skyndade han att 
tillskrifva denne Rudbeeks gamle ovän och uppmana honom att före¬ 
ställa K. Maj:t, huru betänkligt det skulle vara, om, som det sades, 
Rudbeck skulle fa platsen, man måste äfven se till, att ingen af hans 
anhöriga sattes dit, ty då blcfve han lika fullt den styrande, men man 
inaste skynda, ty det vore perieulum in mora. I värsta fall toge han 
häldre Harald Wallerius, den man, som han förut aldrig kunnat rätt 
fördraga vid sin sida i biblioteket 1 ). — Få voro de som ej på något 
sätt rakade ut för Schutz’ inkvisition, när det gälde den större eller 
mindre renlärigheten i deras vetenskapliga arbeten. Hur Bilberg be¬ 
handlades har jag nyss vidrört. Men äfven matematikern Spole och 
vältalaren Lagerlöf funno ej nåd för hans ögon 2 ). Och hans ortodoxi 
sträckte sig äfven till det politiska området, som han fick tillfälle att 
visa. dä förföljelsen mot den frisinnade Erik Castovius kom i gäng. 

Det kan ej förvåna, att en sä högfarandc och despotisk natur stötte 
ungdomen frän sig. Men så gjorde han ock själf alt för att hos den 
göra sig förhatlig, i det han hetsigt beifrade de största obetydligheter 
och af myggor gjorde kameler. Ett lysande exempel härpå har man i 
den e. ordinarie domskommission, som han utan ringaste fog skaffade 
universitetet på halsen 1690, för att få ett rätt obetydligt studentoväsen 
vederbörligen näpst. Förhållandet var att vid julen 1689 hade några 
studenter i fyllan föröfvat öfverväld på en källare, och när ransakningen 
företogs i konsistoriet, gick därmed tämligen långsamt, dels därför att 
flera mål rördes ihop, dels ock därför att saken med rätta ej syntes 

‘) D. 15 Febr. 1689 till Örnhjelm (original i Kungl. Bibi.). Jag har ej sett 
något bevis för att O. Rudbeck nu sökt platsen. Fyra år tidigare, då han trodde, 
att Schutz skulle bli teologie professor, rekommenderade han själf Harald Wallerius. 
Bref till kanslern 7 aug. 1685 (orig. i Lunds Bibliotek). 

*) Den 28 nov. 1692 anmäler han dem för rektor (kopia i Ups. Bibi. U. 94). 
I )et var denna anmälan, som kom den lärde och fridsamme L. Norrmannus att skrifva 
till Johan Olivecrantz några veckor senare, att han af hjärtat önskade, att K. Maj:t 
täcktes hjälpa honom från »denne trätsamme och farlige orten», där han fått erfara, 
att de höglärdaste (däribland 01 éfeo/.oyovvzti) dömde helt annorlunda om hans ka¬ 
pacitet, än man gjorde i utlandet. (20 Dec. 1692 original i Ups. Bibi. G. 20). 
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förtjänt af större uppmärksamhet. Härunder hade emellertid ungdo¬ 
mens ovilja mot Schiitz gifvit sig luft, i det en eller tvä studenter tiil- 
lätit sig det oskickliga gycklet att utanför fönstren till hans bostad, 
medan han själf läg sjuk, uppföra begrafningsmusik och under svor¬ 
domar uttala sina önskningar att se honom förpassad till helvetet. 
Uppskrämd och ursinnig begaf sig Schiitz upp i konsistoriet, och när 
han där ej genast fick sin vilja fram, satte han sig förgrymmad samma 
dag ned och skref en supplik till konungen, i hvilken han gaf en 
aldelcs förvriden framställning af hvad som skett. K. Maj:ts höghet 
och makt vore kränkt, lagen violerad, allmänna friden pa gator och 
vägar hotad, och man stode aldelcs rättslös inför de anklagades och 
vittnenas tredska samt konsistoriets flathet, pä grund häraf mästc han 
begära en utomordentlig domskommission. Suppliken insände han d. io 
Februari till kanslern, beledsagad af en skrifvelsc som uppräknade alla 
de skvmford som utanför hans fönster utslungats 1 ). Det är förvånande 
att Karl XI kunnat lemna gehör ät en sädan begäran, men det skedde, 
och redan d. 15 Febr. afgick ett kungligt bref, att undersökning skulle 
anställas, och d. 21 utnämdes ärkebiskopen och lagman Gripenhjelm 
att med konsistoriet taga saken kraftigt om hand, genom bref af 1 April 
fingo de rätt att utan appell döma i saken. Kommissionen hade ej .svart 
att upptäcka, det Schiitz i onödan stält till detta spektakel, och gaf 
kanslern däraf del*), dess domar blcfvo ock milda. Konungen själf 
tyckes slutligen fätt en annan svn pä saken, tv han förmildrade det 
strängaste straffet, en mänads fängelse pä vatten och bröd, kvrkopligt 
och relcgation, med att borttaga den sista straffpåföljden. Den sorg¬ 
liga följden hade emellertid denna onödiga sak haft, att universitetets 
goda namn däraf lidit och att undervisningen legat nere en god del af 
terminen, dä alla professorer fatt sin tid upptagen af att sitta i kom¬ 
missionen. 

') Man hade sjungit: »Låtom oss denna kropp begrafva» och slutat med: »Men 
djeflarne skola Schiitzen utdraga; fröjden eder I djeflar, I skolen Schiitzen uppäta.» 

2 ) Gripenhjelm till kanslern 31 Mars och 15 April (original i Riksarkivet). 
Han beklagar sig äfven bittert öfver Schiitz sätt att fördröja och försvåra processen. 
Han gifver ock den oväntade upplysningen, att Schiitz skulle skjutit efter de brott>- 
lige, ehuru desse ej ens slagit ut en ruta, än mindre gjort hemgång. 
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Fur den ilskne Scliutz var det duek omöjligt att halla sig lugn, 
sedan han väl en gång trutt sig hafva upptäckt en fiende, och bitter¬ 
heten mot ungdomen glödde i hans själ. Redan i September samma 
ar gick han ånyo in till konungen med en anmälan, att man uppslagit 
paskiller mot hans person och kastat stenar mot hans fönster. Karls 
vrede upplågade. Den 6 September befalde han konsistoriet att sam¬ 
mankalla ungdomen och uppmana dem att angifva de brottslige, och 
för att i grund stäfja det förmenta tilltagande oskicket föreskref han två 
dagar senare, att ingen student finge befinna sig på gator, källare eller 
krogar efter kl. q om kvällen under tiden frän medio Augusti till medio 
April (ej heller efter kl. io under årets öfriga del), den brottslige skulle 
straffas med 8 dagars fängelse på vatten och bröd å slottet. Om ej 
detta hjälpte, skulle en soklatvakt inläggas och dess aflöning bestridas af 
stipendierna. Därest borgmästare och råd ej tillbörligen öfvervakade 
källares och krogars stängande vid ofvansagda tid, skulle de plikta med 
förlust af halfva lönen. Kommissionen fick ånyo sammanträda, dock 
nu aldeles i onödan, då Scliutz ej kunde angifva någon viss person 
och själfva ransakningen ej spred något ljus i saken. Men undervis¬ 
ningen fick sitta emellan, aldeles som under våren. — Hvad student- 
lifvet i allmänhet under denna tid angår, får man af tidens handlingar 
det säkra intryck, att vida mer skick och ordning gjort sig gällande än 
förut. Enskilda utbrott af ungdomsyra eller råhet kunna förekomma, 
men ej något af de förr ej ovanliga större studenttumulten. En sam¬ 
tida lärare, Jesper Svedberg, har därom själf vitnat, då han i sin lcf- 
vernesbeskrifning antecknat, att på de 10 år han varit professor (1Ö92 
—1702) han icke hade, ehuru han bodde vid Stortorget, hört »studen¬ 
terna skria eller tumultuera tio gånger, som eljest intet ovant var och 
ännu är» *). Ett annat bevis kan man finna däri, att konsistoriet, som 
fordom beklagat sig öfver de myckna mordvärjorna och därför begärt 
deras aflysande, har vid denna tid motsatt sig tanken att beröfva stu¬ 
denterna denna krigiska prydnad 2 ). 

') Se H. Tottie: Jesper Svedberg, 1, s. 161. 

*) Konsistorium till kanslern d. 5 Oktober 1696. 
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Säkerligen var det ined en känsla af verklig befrielse, som univer¬ 
sitetets öfriga medlemmar mottogo underrättelsen, att Schiitz d. 2 Sept. 
1^03 lemnat det jordiska. Alt frän den dag han intog plats i konsi¬ 
storiet, hade en ofridens anda herrskat på nästan alla områden. För 
sina kolleger förgiftade han lifvet; ungdomen, hvars föresyn han bort 
vara som prest och lärare, kunde ej känna aktning för en man af sa- 
dan vandel och lärde slutligen afsky honom för hans hätskhet. Såsom 
professor och consistorialis försummade han ofta sina plikter, och veten¬ 
skapens fält har han knappast skumplöjt. Det är obegripligt, att en 
sådan man kunnat någonsin för vä rf va den stränge Karl XI:s förtroende. 
Det mätte hafva skett i tidigare ar under förhållanden som nu än» 
okända, men trofast som konungen var mot dem, som han en gång 
lärt betrakta som trogna tjänare, stod han honom stadigt bi, säkerligen 
ofta därför att han ej blef bättre underrättad. Och vid underrättelsen 
om Schiitz’ fränfälle gaf han statskontoret order att för två år utanordna 
åt hvardera af sönerna ett stipendium a 200 daler silfvermynt. 

Äfven för Rudbeck var det nog en lättnad att se den gamle plågo¬ 
anden borta, ehuru pa sista tiden de icke stött ihop som förr. Egent¬ 
ligen saknades anledning till svårare friktion, sedan Rudbeck den 11 
Januari 1691 fått öfverlcmna sin professur åt sonen, därmed skilts fran 
den egentliga universitetsförvaltningen och i stället fått hängifva sig at 
de vetenskapliga sysselsättningarna. Mera betydde dock, att i <xh med 
De la Gardies död hade Rudbeck förlorat både anledning och tillfälle 
att spela en rol vid sidan af konsistoriet och söka regera det på gunst- 
lingsvägen. Laga former gjorde sin makt oemotståndligt gällande öfver- 
alt, äfven vid universitetet, och Rudbeck måste böja sig för dem. Där¬ 
med inträdde ock ett bättre förhållande till kollegerna, och den per¬ 
sonliga beröringen med dessa antog i de flesta fall en behaglig och 
vänlig karaktär. 

Det var egentligen pa en punkt som da och da det gamla miss¬ 
förståndet framträdde, nämligen i fråga om boktryckaren Curio. Si.»m 
vi minnas hade Rudbeck för honom utverkat rätt att hälla tryckeri 1 
Rudbecks gård för dennes räkning, dock med förbud för Curio att an¬ 
taga sig akademiskt tryck, som tillkom universitetets boktryckare H. Kevser 
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(den tredje af detta namn). Da det dock dröjde med att la dennes 
tryckeri i ordning, var det naturlig sak, att myndigheterna måste blunda 
för att akademiskt tryck lemnades ät Curio, och häraf begagnade sig 
Rudbcck för att hos kanslern d. 10 Juni 1687 (se n. 112) begära, att 
Curio matte få rätt att mottaga dylikt tryck, sa fort Keyser ej hunne 
med det, för att icke i annat fall studenterna skulle tvingas att, med 
förlust af tid och pengar, resa till annan ort, för att fä sitt behof af- 
lijälpt; härjämte begärde han fä låna några af akademiens prässar och 
stilsorter (hvilka nu lågo magasinerade, dä Keyser medfört eget tryck j. 
Bägge framställningame biföllos å högre ort, och den stora välviljan där¬ 
städes för Rudbeck visade sig äfven däri, att K. Maj:t d. 8 funi 1Ö0.3 
beviljade honom 200 rdr. för inköpande af nya stilsorter. Dessa för¬ 
hallanden vållade väl ej universitetet egentligt obehag, om ock dess 
boktryckare kunde klaga öfver konkurrensen. Värre var att Curio ar 
1690 (och detta på Rudbecks föranstaltan, såsom öppet uttalades i kon¬ 
sistoriet) hos landshöfdingeämbetet ingaf en fordran a den resterande 
spanmalslön på extra stat, som han ej utfått af universitetet, och i sin 
beräkning helt oförskämdt kom upp till det orimliga beloppet af 4,014 
tunnor spanmal. Aldeles oafsedt att hela anspråket i sig själft väl kunde 
bestridas pa den grund, att det fotade sig pä den knappast lagliga extra 
stat, med hvilken De la Gardie och Rudbeck belastat universitetet, var 
beräkningen gjord pä ett föga anständigt sätt. Curios död i Januari 1691 
gjorde sä mycket mindre afbrott i utsökningsmälets gång, som Rudbeck 
nu maste sörja för änkan Disa Rudbeckia, och i Juni samma är skred 
landshöfdingeämbetet till execution, börjande med att sätta läs för aka¬ 
demikvarnen. K. Maj:t upphäfde dock denna åtgärd och hänvisade 
malet till Hofrätten, till föga glädje för universitetet, som år 1693 fick 
se Curios anspråk därstädes till stor del godkändt. K. Maj:t var nog 
nadig att upptaga saken till revision, trots att universitetet försutit fata- 
lierna 1 ), och där kom universitetet till sin rätt, ty d. 5 Oktober 1693 
befriade K. Maj:t detsamma från hela det anspråk Curio uppställt. 

l ) Detta berodde egentligen därpå, att konsistoriet gått in på Rudbecks förslag 
att söka få en komposition till stånd, och att det, i tron på att detta skulle föra 
till ett slut, låtit tiden gå sig ur händerna. 
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Detta hindrade ej Rudbeek att nagra ar senare inga till kanslern och 
i de mest bevekande ordalag anhalla, att universitetet skulle ataga sig 
att understödja änkan, hvars salig mans förtjänster och dåliga vilkor 
han lifligt utmälade 1 ). Jag har ej kunnat upptäcka, att detta ledde 
till någon åtgärd. v 

Mera glädjande är att betrakta den starka verksamhet som Rud- 
beck under dessa är utvecklat till universitetets och vetenskapens bäst;». 
Jag bcgvnncr med att förtälja om den påbyggnad af Gustavianum, som 
verkstäldes i ändamäl att där bereda tillräcklig och lämplig plats för det 
just nu raskt tillväxande universitetsbiblioteket. Detta hade frän början 
varit in rymd t i en mindre, snedt emot Gustavianum i kvrkoterras>en 
belägen byggnad, allt för träng för sitt ändamäl och i hö>g grad besvä¬ 
rad af fukt. som blef mänga böckers bane. När så det dvrbara De la 
Gardieska biblioteket, som kanslern själf i tiden lofvat donera och som 
Karl XI sedan, när det fallit i reduktionens klor, hade, på konsistoriet> 
erinran, skänkt till universitetet, var att hitvänta, blef det uppenbart, att 
ny lokal måste anskaffas. Tankarne föllo pä Gustaviani öfre, da af fa¬ 
kulteterna använda våning, hvars förhöjande ansågs skola bereda till¬ 
räckligt utrymme för den närmaste tiden. Ritningarne till muramo 
uppdragande ytterligare fyra alnar i höjden och det inres omgestaltning 
till tvä stora boksalar med ett mellanliggande förmak, uppgjordes troli¬ 
gen af Rudbeek, som ock fick i uppdrag att utföra arbetet. Då uni¬ 
versitetet härför saknade tillräckliga tillgångar, gaf Karl XI efter hvart¬ 
annat anslag af statsmedel, slutligen uppgående till 5,(300 dal. silfver- 
mvnt, hvartill universitetet af egna medel småningom tillsköt ett mindre 
belopp. Under åren 1687 —iöqi utfördes arbetet, hvars kostnader 
öfverstego 7,000 daler silfvermynt, en dä för tiden ej obetydlig summa “i. 
Till minne af Rudbecks förtjänster om denna sak upphängdes sedan 
hans porträtt öfver ingången till norra boksalen. För att skydda de 
dyrbara samlingarne för eldfara blef det förbjudet att någonstädes i 
byggnaden använda eld eller ljus, och då konsistoriet således ej längre 
där kunde hafva sin sessionssal, anvisade konungen ytterligare 500 dal. smt 

l ) D. 17 April 1695. (Original i Riksarkivet.) 

*) Jag erinrar, att en professorslön med präbende steg till 750 daler smt. 
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till att för detta ändamål reparera gamla bibli<»tekshuset, hvarjämte han 
af samma omtanke om samlingarnas skydd, lät befalla att rifva eller flytta 
en hop byggnader som lago Gustavianum farligt nära pä dess västra 
sida ät stallgarden 1 ), en åtgärd som pä statsverkets bekostnad genom¬ 
fördes under ärcn 1695 —10()6. Straxt därefter vidtog universitetet 
själft i samma syfte en annan anordning, i det att, i enlighet med 
lnad Rudberk upprepade gänger föreslagit, man ar 1701 ät honom 
uppdrog att pa Gustaviani tak uppföra en altan, tvdligen en bred gang- 
hana längs takäsen med dörrar till kupolen. Den kom till i rättan tid, 
tv nästa är giek den förfärliga elclsvädan öfver stad(*n, och det var da, 
enligt Rudberks uppgift, denna altan som Gustavianum hade att för¬ 
nämligast tacka för sin räddning 2 ). Denna var sa mycket underbarare 
s«»m den dyrbara byggnaden ännu hade späntak och äfvcn sedan, till 
en del genom vederbörandes lojhet, fick behälla detta ända fram till 
ar 1740. 

Af andra byggnader, som han dessa ar sysslat med, nämner han 
själf i bref af 1697 3 y inom staden St. Eriks kapell 4 ) och ärkcbiskops- 
huset. utom densamma Gamla Upsala och kapellet pä Gräsön. Dess¬ 
utom har han varit använd för att verkställa reparationer ä det stora 
exercitie- och stallhuset, som han under ären iöb}—1665 själf upp¬ 
fört på grundmurame af det pabörjade, men afbrutna, storartade palats, 
hvarmed Kristina velat begäfva universitetet 5 ). Det hade ej vederbör¬ 
ligen vidmakthållits under den följande tiden, sedan universitetets finan¬ 
ser under De la Gardieska regimen kommit pa kneken, och svara brist- 
fälligheter hade visat sig. Ar 1087 yrkade Rudbeck i bref till kanslern* 1 ) 

*) Den terassformiga, planterade och af murar omgifna gård. som ännu i våra 
dagar skilde Gustavianum från stallet, anlades ej förr än 1731. 

*) Se n 144 och 146 samt konsist. protokoll d. 3 Oktober 1701. 

3 ) Se brefvet 130 d. 13 Januari 1697. 

4 ) St. Eriks kapell, en lemning från medeltiden, låg på nuvarande Riddartorget 
midt för gamla Carolina och stod nu sedan lång tid nästan som en ruin. Ar 1687 
tillät K. Maj:t på förslag af ärkebiskopen, att kollekter upptogos öfver hela riket till 
dess reparation (Ups. Bibi. Palmskölds saml. XIV. T. 30) för att där skaffa lokal 
for exercitia concionatoria med de unge prestkandidaterna. Ar 1699 stod det omsider 
färdigt, men redao 3 år senare i Upsalabranden skattade det för altid åt förgängelsen. 

5 ) Se ofvan s. XI. Jfr Rudbecks redogörelse 6 April 1685 (n. 90). 

rt ) Se n. ill. 
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starkt pa dess reparation. Han fö reslog dä, att efter den ät väster be¬ 
lägna flygeln, det s. k. beridarhuset, sedan flera år fätt af studenterna 
begagnas till teater vid uppförande af deras komedier och för detta 
ändamal fätt en särskild inredning, man skulle förvandla östra flvgeln 
fat (iiistavianum till) fran stall till beridarhus och flytta hästarna ned 
till Kungsstallet under slottet, detta sa mycket häldre som det i alla fall 
blcfvc K. Maj:ts hästar som skulle användas. Förslaget kunde af brist 
på medel vid universitetet ej genast komma till utförande, men sedan 
K. Maj:t anvisat statsmedel, satte Rudbeck arbetet i gäng ar iöuj>: 
med taket till beridarhuset var han sysselsatt 1Ö95 1 ), men därpa har 
arbetet anyo afstannat 2 ) och troligen ej slutförts, efter det redan ar 
1700 talas mycket om byggnadens stora brister. 

Ett af de vigtigastc arbeten, hvari han under dessa ar deltagit, var 
reparationen af Upsala slott. Han hade redan en gang förut, efter den 
eldsvada som 1651 hemsökte den gamla Vasaborgen, atagit sig att ge¬ 
nomföra dess återställande under åren 1Ö63 —1664 5 ). Men bristfällig- 
lieter hade sedermera yppat sig i murarne, hvaraf slottets tak tagit 
skada, och Karl XI gaf därför Rudbeck i uppdrag kring ar ioqj att 
undersöka skadan och uppgöra förslag till reparation 4 ). Något därefter 
matte uppdraget förnyats och sträckts vidare, ty IOQÖ finna vi Rud¬ 
beck verkställa en noggrann undersökning af slottets murar och där- 
öfver afgifva en rapport till konungen 5 ). Han uppvisade i denna, alt 
grundvalame ej företedde något fel, men att den ojämna sättningen af 
slottsmurarne berodde därpå, att deras yttersidor bestodo af genom¬ 
gående tegelskikt, under det att i innersidorna och mcllanfyllningen ej 

*) Se brefven n. 121, punkt 5 och n, 123. Af Landshöfding Höghusens bref 
till landskamreraren 15 dec. 1698 synes, att under åren 1692—94 11,920 daler kop¬ 
parmynt i statsmedel varit till reparationen anslagne. 

2 ) Jfr landshöfdingens bref till konsistorium 12 Juli 1699 och konsist. protokoll 
19 Juli s. å. 

3 ) Se ofvan s. XII. 

*) I Juni 1692 gick K. Maj:ts order till landshöfdingen att uppköpa järnbleck 
till slottstakets successiva täckning, hvarför Rudbeck beräknat en kostnad af 2,060 
daler smt. 

b ) Se brefvet n. 128. 
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• .betydligt med gråsten användts. Skadorna å Trumpetargången J ), där 
K. Maj:t brukade sitta och mönstra Uplandsryttarne, härledde sig ater 
däraf att dess pelare hvilade på själfva sandåsen och ej hade grund¬ 
mur och källare under sig. Han föreslog nu att förkila alla hvalf samt 
förbinda murarne med järnankar och först därefter pålägga nvtt tak. 
Han erbjöd sig själf att utföra arbetet och har väl ock gjort det. I 
sammanhang härmed har han förbättrat slottsträdgarden 2 ) (nuvarande 
botaniska trädgården), hvilken han anlagt 1Ö64; likaså har han pä 
konungens begäran gifvit ritning till och sannolikt uppfört en byggnad 
af sten för landskansli och landskontor i hörnet af Odinslund och ()fre 
Slottsgatan 3 ). 

Den botaniska trädgarden var en af Rudbccks märkligaste skapelser, 
lian kallar den själf med stolthet för >sin förstfödde son och en icke 
ringa perla i en konungslig krona % var ett föremål för hans stän¬ 
diga omsorg, och han offrade ur sin egen pung betydligt för dess ska¬ 
ftande och upprätthållande. Den ypperliga redogörelse för dess öden, 
som han 1Ö85 afgaf till Inkvisitionskommissionen fins tryckt bland bref- 
ven 4 .) jag går nu att lemna nagra korta data ur dess historia ^under 
de sista sjutton åren af hans lif 5 ). Den största svårigheten, med hvil¬ 
ken han ständigt hade att kämpa, var otillräckligheten af anslaget till 
institutionens underhäll. De 130 daler smt som 1655 års stat för detta 

1 ) Trumpetargången var en halfoppen hvalfgång i södra tvärslottet med utsikt 
öfver borggården. 

2 ) Se brefvet n:o 121 . 

s ) I landsarkivet förvaras följande kungliga bref: 20 Jan. 1696, att en träbygg¬ 
nad för landskansli och landskontor skall efter Rudbecks förslag uppföras för en kost¬ 
nad af 845 dal. smt; 1698 d. 9 Febr., att denna byggnad »bredvid landshöfding- 
gärden» i stället skall, enligt R:s förslag, göras af tegel, och att taken icke skola 
bildas af bjälkar och trossbotten, utan som R. brukar, af järnstänger och tegel; 14 
I)ec. 1698, att dimensionerna ökas från 24 x 12 alnar till 30 x 15. Läget bestämmes 
däraf, att K. Maj:t 1692 inköpt C. Örnhjelms gård (nuvarande Annerstedtska Öfre 
Slottsgatan 2) till boställe åt landshöfdingen (Palmskölds saml. Ups. Bibi. XV T. 26. 
s. 217), och att det snedt emot denna belägna (nuvarande Clasonska) stenhuset pas¬ 
sar in på beskrifningen af nya kanslibyggnaden. 

4 ) Se brefvet n:o 8$ den I Mars 1685. 

6 ) Denna framställning hvilar hufvudsakligen på M. B. Svederi förtjänstfulla ar¬ 
bete: Botaniska trädgården i Upsala 1655—1807. Endast en och annan obetydlig¬ 
het har jag kunnat tillägga. 
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ändamål anvisat kunde ingalunda förslå för en sä dyr inrättning, de räckte 
knappast till trädgårdsmästarens afluning. Hans store vän, kanslern 
M. G. De la Gardie, hade därför ar iöoö beviljat ytterligare 150 daler 
för själfva underhållet, men glädjen häraf blef ej langvarig, ty efter au 
är 1ÖÖ7 kopparmyntets värde ytterligare fallit och universitetets eko¬ 
nomi intrasslats, maste Rudbeck afstä fran tillägget. Visserligen åter¬ 
fick han det igen atta ar senare (1675) pä kanslerns befallning, incn 
ar iöSj indrogs det anyo, utan att ens nagot kanslerns tillstånd in- 
hemtades, af den enkla grund att ordinarie staten ej kände till anslaget 1 ]. 
Tydligen var J. Arrhenius, som strängt höll fast vid denna grundsats, 
upphofsman till indragningen. Följderna uteblcfvo ej. Ar i()8(> an¬ 
mälde Rudbec k i konsistoriet d. 20 Januari, att trädgårdsmästaren be¬ 
gärt afsked, emedan han ej kunde lefva på en reducerad lön. Mindre 
iin joo daler kunde denne ej nöja sig med, och det ärliga underhållet 
för trädgarden med ved, sängar, träd och fröinköp kunde ej sättas lägre 
än 100 daler, själf kunde han ej längre, som förr, försträcka några me¬ 
del. När ingenting afhördes, inkom han ånyo d. 30 Mars med en skrit- 
velse till konsistoriet (själf infann han sig icke) och förfragade sig, om 
ej nagra medel stode att fa, i motsatt fall anhöll han att konsistoriet 
behagade välja deputerade, som jämte honom skulle utse, hvad som 
möjligen kunde bortsäljas ur trädgården för att med det influtna be¬ 
loppet underhålla det öfriga. Hans gamle motståndare och hushålls¬ 
principens banerförare, räntmästaren J. Arrhenius, upplyste da, att träd¬ 
gården ännu hade innestående goo daler kopparmynt 2 ), och påstod för 
öfrigt att Rudbeck icke hushållade rätt vid inköpen, men lät därjämte, 
och frän sin ståndpunkt mycket riktigt, förstå, att trädgården såväl som 
andra måste lefva på hvad som var i staten anslaget. Och när då An¬ 
dreas Norcopensis, Rudbecks orubblige vän, häftigt inföll, att man ju i 
sa fall ej kunde behålla trädgårdsmästaren, svarade Arrhenius kallblo- 
digt, att den platsen kunde Rudbeck sköta själf, och det så mycket 
häldre som han hade 700 daler i lön och ändock ej föreläste något. 
Arrhenius visade sig dock mot slutet så pass medgörlig, att han sade 

M Se 1681 års hufvudbok. 

I dal. smt var då lika med 3 d. koppmt. 
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Mg skola, därest Rudbeck först förbrukade hvad som stod inne, sedan för- 
skottera a nästa ars anslag hvad som ytterligare behöfdcs, ett förslag 
som konsistoriet antog. Man fär ej döma Arrhenius för strängt, han 
hade principielt rätt däri, att man måste lefva efter sina inkomster, och 
det är att märka, att universitetets ekonomiska ställning ej var starkare, 
än att ordinarie staten d. v. s. lönerna sattes i fara, om extra utgifter 
gjordes. Olyckan var, att man från början skapat en dyrbar institution, 
utan att försäkra sig om tillräckliga fasta inkomster. Rudbeck, som 
Mällan var i förlägenhet för utvägar, vände sig då om våren 1087 till 
kanslern 1 ) och föreslog, att 3 stipendier (två af medicinska, ett af filo- 
>ofiska fakultetens) å tillsammans 120 daler smt skulle anslås till träd¬ 
gården. Motiveringen förefaller något sökt, ty han säger, att af dem, 
>om frän begynnelsen slagit sig pa medicinska studier, fullföljde ej mänga 
sin bana, somliga blefvo präster, andra bergsmän eller borgare, och att 
landet för öfrigt hade flera läkare än det kunde föda. För samma 
ändamal vände han sig direkt till konungen vid dennes samtida besök 
i Upsala och visade för honom trädgårdens släta tillstånd, hvarpa Karl 
befalde honom rådgöra med kanslern. Denne, som tydligen ej delade 
Rudbecks uppfattning 0111 lättheten af att förrycka stipendierna, ville ej 
utan vidare besluta i saken, utan hänsköt d. 21 Juni ärendet till kon¬ 
sistorium och medicinska fakulteten, och först sedan dessa tillstyrkt, 
medgaf han den 21 December, fastän ogärna och tills vidare, att tre 
stipendier finge användas till trädgårdens underhall 2 ). 

Kanslern hade samma år visat Rudbeck ett annat prof på sin väl¬ 
vilja, som ej kunde annat än djupt glädja den gamle. Dennes son, 
i )\of Rudbeck d. y., som fadren enkom uppfostrat, för att han skulle 
taga i arf både det naturvetenskapliga studiet och professuren, hade 
168.5 under Drossanders pnesidium disputerat med en afhandling: De 
propagatione plantarum, hvars tillegnande till drottning Ulrika Eleonora 
renderade den unge författaren den frikostiga presenten af 100 dukater. 

J ) Se brefvet d. Ill d. 6 Maj 1687. 

*) Hufvudböckerna lemna ej upplysning huru länge dessa stipendier utgingo. 
Kanske indrogos de 1694, då medicine adjunkts lönen tillslogs trädgården. 
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Ra faderns framställning blcf han därpå af kanslern nämd till adjunkt 
i medicinska fakulteten d. 13 Juni 1687, dock utan lön tills vidare, 
emedan denna ännu uppbars af den olvckligc Johannes Buscagrius. 
Den unge sonen hade något förut skickats utrikes för att grundligen 
studera naturvetenskapen, särskildt vid Hollands rvktbara lärosäten; af 
fadern utrustades han med en noggrann instruktion på alt livad han 
skulle iakttaga under resan och införskaffa för botaniska trädgården och 
det stora botaniska verk som denne hade under händer 1 ). Fvra år 
senare återkom sonen bärande den ansedda mcdicine-doktors titeln, som 
han i Lciden förvärfvat, och hemförande till fadern rika skatter ur ut¬ 
landets växtverld. Redan före hans hemkomst hade fadern i December 
1O00 begärt att få afstå sin professorsstol ät sonen 2 ), konsistorium till¬ 
styrkte, och d. 11 Januari 1691 utnämdes sonen till medicine-professor, 
dock med vilkor, att han ej finge gravera staten, förr än lönen blefve 
ledig 3 ). 

Medan sålunda sonen öfvertog lärare- och konsistorie åliggandena, 
fortfor fadern att vårda botaniska trädgården. Vid denna felades ännu 
en sak, bostad för prefekten. Sakens vigt hade ej undgått Rudbeck, 
och han hade tidigt för ändamålet inköpt tomt, men af brist pä medel 
ej kommit öfver själfva planen. Han upptog nu denna ånyo i bref till 
kanslern 4 ) och anhöll, att denne skulle hos K. Maj:t utverka ett anslag 
till byggnadens uppförande; en dylik af sten komme på en 1000 daler 
smt; byggde man af trä, blefve besparingen blott 120 daler. Kanslern 
matte ej funnit ögonblicket lägligt, ty sedan höres pä hela tvä ar ingenting 
af saken. Men 1693 tog Rudbeck änvo upp frågan vid ett konungens tx;h 
kanslerns besök i Upsala d. 8 Juni, och den 13 påföljande Juli resolverade 
Karl frikostigt, att 4590 daler kopparmynt (således 50 procent mer 
än Rudbeck tvä år förut beräknat) skulle anslås till boställets uppförande 

*) Se brefvet n. 113, d. 15 Nov. 1687. 

2 ) Redan 1685 d. 28 Maj hade R. hos kanslern begärt att denne skulle hos 
K. Maj:t utverka successionsrätt for sonen. (Original i Lunds bibi.). 

s ) Af hufvudböckerna synes att fadern uppburit lönen 1691 —1692, sonen först 
1693. Fadern har sedan åtnjutit pension af statsmedel å 730 dal. smt (anteckning 
i Landsarkivet: Handlingar rör. universitetet). 

4 ) Se brefvet n. 120, d. 21 Dec. 1691. 
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och dessutom 748 daler samma mynt till pomeranshusets reparation. 
Rudbecks vid samma tillfälle framstälda begäran, att den (efter Busca- 
grii död) lediga medicine adjunktslönen skulle få användas till träd¬ 
garden, ville konungen däremot ej upptaga, förr än kanslern fått tillfälle 
att yttra sig, och furst sedan denne tillstyrkt, medgaf han användningen 1 ). 
Saken hade dock en annan sida, i det undervisningen kunde härpå 
blifva lidande, och när Drossander aflidit 1696 och således Olof Rud- 
beck d. y. ensam skulle uppehålla hela fakultetens undervisning, låg 
denna därför delvis nere, hvaröfver anmärkning gjordes i konsistoriet 
d. 12 Dec. 1696. Den nya normalstatens utfärdande samma år tycktes 
med dess stränga bestämmelser först skola komma att lägga hinder i 
vägen för adjunktslönens fortfarande utgående till trädgården, och endast 
det att konungen samma år i November återinfordrade den, för att in¬ 
föra några ändringar, gaf konsistoriet mod att d. 28 Augusti 1697 hem¬ 
ställa hos kanslern, om ej lönen kunde fortfarande få användas för träd¬ 
gardens räkning, efter medicinska fakulteten (nu blott O. Rudbeck d. y.) 
förklarat, att denna annars fölle omkull 2 ). Kanslern har tydligen gifvit 
sitt bifall såväl denna gång, som när framställningen följande år upp¬ 
repades 3 ), då hufvudböckema utvisa, att lönen utgått till trädgården 
under åren 1694 —1699. 

Sedan Karl XII.s nya stat af d. 8 Juni 1699 till universitetets 
anslag af 150 daler lagt ett statsbidrag å 120 daler, fick trädgården 
afstä från lönen under år 1700. Men Rudbeck måtte ej ansett hvad 
som skett vara tillräckligt, ty d. 18 April 1700 anhöll han i konsistoriet 
om understöd från anslaget till akademiens byggnader. När dock konsi¬ 
storiet uttalade tvekan, ingick fakulteten (i livilken Lars Roberg inträdt 
1697) d. 15 Maj till kanslern med en relation om trädgårdens tillstånd 
och förklarade, att dess medel ej vore tillräckliga; en inventering hade 
visat, att 104 daler kopparmynt behöfdes genast och 250 för nästa år. Det 

9 Kungligt bref af 3 Augusti, nu förkommet, men omnämdt i kanslersbrefvet 
af 18 Augusti. 

a ) Brefvet har i konsistoriets registratur den oriktiga dateringen af 28 April. 

8 ) Konsistorium till kanslern d. 5 Sept. 1698. Denna gång kunde dock konsi¬ 
storiet tillika ej underlåta att uttala sin farhåga, att undervisningen kunde hafva men 
af åtgärden. 

O. Rudbeclx bref. XVII 
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vore billigt, att denna hjälp toges af det allmänna byggnadsanslaget, då 
Olof Rudbeck d. ä. just för detta ändamål utverkat anslagets höjning i 
1696 års stat, och fakulteten trodde sig kunna försäkra, att konsistoriet 
ej skulle ha något däremot 1 ). Kanslern kände sig tydligen ej lika säker 
härpå, hvarför han d. 16 Juni infordrade konsistoriets tanke i saken, 
och detta afstyrkte mycket riktigt i sitt svar d. 21 September att till¬ 
gripa byggnadsmedlen; trädgården borde kunna hjälpa sig fram, då den 
1696 fått 270 daler smt., under det den förr blott haft 150, denna 
förhöjning matte fakulteten förbisett 8 ). Men gamle Rudbeck var ej den 
som lät sig afskräckas i första taget. Han ingick själf till konsistoriet 
d. 7 November 1700 med en utförlig skrifvelse. I denna skildrade 
han trädgårdens stora betydelse med drastiska ord: »Ehuru på biblio¬ 
teket, fast det aldrig så rikt vore af botaniska böcker och bästa figurer, 
sa kunna intet medicinse studiosi eller andra den nyttan af dem hafva, 
som af trädgården, emedan böckerna intet kunna till dem säljas, icke 
häller hafva utur böckerna örternas rätta färg, luft, smak, känsel eller 
verkan. Men utur trädgårdens örter finna de alt detta, och där ofvan 
pa få de lof att göra sig lefvandes gräsböcker och äro nu så curieus 
vordne, att icke allenast medicinse studiosi, utan af alla slags fakulteter 
mangen gång till 50, 70 och 100, ja ock stundom däröfver, komma 
till att höra lectiones botanicas, på det när de med tiden komma antingen 
till presteståndet, krigs- eller borgarståndet, kunna i nödfall betjäna sig af 
de örter som växa i landet eller de i sina trädgårdar kunna cultivera*. 
Han erinrade därpå vidlyftigt, huru han i begynnelsen under 10 år af 
egna medel bekostat denna anläggning och sedan för intet öfverlåtit den 
till akademien samt intill 1670 för den utgifvit 11,294 daler kopparmynt 
och äfvcn sedermera utlagt för densamma till en 1400 daler för inköp af 
frön och rötter. Till de reparationer en så stor anläggning understun¬ 
dom erfordrade räckte icke anslaget, och nu behöfdes för tillfället 516 
daler kopparmynt (172 i silfver), som gärna kunde tagas af byggnads- 

Original i Riksarkivet, som äfven O. Rudbeck d. ä. undertecknat. 

2 ) Fakulteten hade verkligen uttryckt sig så otydligt som om trädgården blott 
haft 120 daler. Förklaringen ligger däri, att anslaget på stat af 150 daler alt från 
första början gått till trädgårdsmästarens lön, och det kunde då, ehuru vårdslöst, sägas, 
att trädgården blott hade 120 daler till sitt underhåll. 
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medlen, efter det var han, som just med tanke på trädgården och thea- 
trum anatomicum utverkat detta anslags höjande i sista staten från ioo 
till 200 daler silfvermynt. 

Konsistoriet gjorde sig ej brådt med att behandla ärendet, men 
sedan Olof Rudbeck d. y. d. 23 Januari 1701 påmint om saken, togs 
den slutligen före. Vid byggnadsmedlen ville dock konsistoriet ej röra, 
utan i dess skrifvelse föreslogs, att man ännu en gång skulle taga sin 
tillflykt till den besparade medicine adjunktslönen; det åberopade, att 
Rudbeck sagt, att han annars frånsade sig alt ansvar för trädgårdens 
förfall. Kanslern gaf ock d. 12 Februaii sitt samtycke till förslaget, 
dock med det uttryckliga förbehåll, att det blott skedde för denna gång. 
Emellertid lyckades det Rudbeck att tack vare denna hjälp få träd¬ 
garden så pass i skick, att han ansåg sig kunna med heder visa den 
för främmande 1 ). Knappast var dock detta gjordt, förr än följande år 
den stora branden hemsökte äfven trädgården, förstörde flera af växt¬ 
husen och gjorde ej obetydlig skada i öfrigt; det nya boställshuset för- 
blef dock oskadadt 2 ). 

Rudbecks såväl botaniska som medicinska undervisning medförde, 
att han måste intressera sig för akademi-apoteket 3 ); därtill kom att den 
tidens enda undervisning i kemi meddelades därstädes, det dröjde långt 
in i följande sekel, innan behofvet af egen kemisk institution kunde 
göra sin rätt gällande. Från år 1647 hade den lärde Simon Wolimhaus 
innehaft platsen som akademi-apotekare i Upsala, och för honom var 
det, som Rudbeck berättar, ej svårt att bärga sig, ty han hade i per¬ 
sonligt anslag 150 daler silfvermynt af sjötullen och hade ej någon 
nämnvärd konkurrens att frukta i den tobaks-, krydd- och vinhandel 
han tillika dref 4 ), hvarjämte han, då ännu ingen egentlig kirurg fans, 
äfven gjorde sig inkomster som fältskär; han hade därför ock kunnat 
köpa sig en egen gård i staden. Ingenting vitnar för öfrigt bättre'^ om 

*) Se brefvet n. 144 d. 21 Sept. 1701. 

J ) Se brefvet n. 147 d. 26 Maj 1702. 

3 ) Hufvudkallorna för denna korta historia om apoteket äro Rudbecks anförande 
till kons. protokoll d. 25 April 1683, hans bref till kanslern 21 Maj 1699 och 27 
Mars 1702 (det senare här tryckt under n. 145). Jfr. konsist. protokoll d. 27 _ Ok¬ 
tober 1675 och konsistoriets bref till kanslern 1682 (något efter 24 Mars). 

4 ) 1683 säger att på Simons tid fans blott 3 källare och 2 eller 3 kryddbodar, 
som nu växt till 6 af förra, 8 till 10 af senare slaget. 
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hans ekonomiska och sociala ställning, än att han kunde uppfostra två 
af sina söner sä, att bägge trädde in i konungens råd, den ene som 
grefve Jakob Gyllenborg, den andre som grefve Anders Lejonstedt. 
Efter Simons död 1658 öfvertogs affären af sonen Nils Wolimhaus, 
men som han ej erhöll faderns förmåner och konkurrensen växte pa 
speceriområdet, gick det honom ej bättre, än att han måste ga fran 
gård och egendom samt af konsistoriet afsattes från sin tjänst. Därpå 
gjorde man ett försök att få hit den skicklige Daniel Roberg, som se¬ 
dan blcf apotekare hos drottningen, men då man hvarken kunde för¬ 
säkra honom om nödiga förmåner (han begärde 200 rdr. i lön) eller 
hus, gaf han ett vägrande svar. Slutligen skaffade Rudbeck hit Petter 
Gottfried från Kalmar, »en snäll kemist», som Excellensen Schering 
Rosenhane och landshöfding Gyllenankar, (»kemiens älskare» säger Rud¬ 
beck) rekommenderat, och han antog platsen i förhoppning att akade¬ 
mien skulle anskaffa hus, själft hålla apoteket samt aflöna honom som 
föreståndare. Det första skedde, ty 1665 köpte universitetet af b<>rg- 
mästar Lohrman halfva hans stenhus vid nya torget 1 ), men i öfrigt fick 
Gottfried taga apoteket som egen affär. Därför ville det ej häller för 
honom gå riktigt bra, så mycket mera som han af stadsmyndigheten 
förböds att drifva kryddhandel, emedan detta var en borgerlig näring, 
och han tillika gick miste om fältskärsinkomsten, sedan regementsfält- 
skärn blifvit stadens kirurg och akademien skaffat sig en egen sådan. 
Och apoteket förföll. Hoffvenius klagade (27 Okt. 1675) att medicinalia 
voro dåliga, stundom rent af saknades, att apotekaren var lat, ej stod 
själf i boden, utan lät sig företrädas af en liten pojke. Man gjorde 
flera försök att skaffa en annan, men förgäfves, ty vilkoren lockade ej 
någon. Ej ens apotekarne i närliggande småstäder ville tillbyta sig 
platsen, då de där hade det vida bättre. Emedan läkare saknades i dylika 
städer, kunde apotekaren där drifva en god praktik, han satte själf pris 
på sina varor, under det att i Upsala en taxa var fastslagen, och dref 
dessutom oftast borgerlig näring vid sidan. Vidare fick han ordentligt be- 

*) Året uppgifves af Lohrman själf i konsistoriet d. 10 April 1689. När Rud¬ 
beck i konsistoriet 25 April 1683 säger, att han före husets inköp betalt Gottfrieds 
hushyra i 3 år, kan man däraf sluta, att denne kommit hit senast 1662. 
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talt af sina bofasta klienter, under det i Upsala studenterna vanligen 
voro fattiga och ofta reste sin väg utan att betala. Alla Rudbecks 
påminnelser om förbättring voro fruktlösa, af det enkla skäl att man 
saknade pengar. Han påstod själf, att Urban Hjäme ej velat söka 
medicine professuren efter Hoffvenii död (1682), därför att man 
ej kunde försäkra honom om 1000 daler smt till apotekets underhåll 
och kemiens bedrifvande 1 ). Det blef ej bättre, när P. Gottfried fick 
nfverlåta affären på sin måg Johan Höker, tv denne var en verklig 
slarfver. Oupphörligt genljödo i konsistoriet klagomålen öfver apo¬ 
tekarens oduglighet, officinens uselhet och själfva husets förfall. 1697 
beslöt man att göra sig af med Höker, men denne hann lyckligt¬ 
vis dö samma är, innan vräkningen verkstäldes. Därpå antogs 1698 
en Siegfrid Hartwig Voigtländer (tysk liksom föregängame), som, en¬ 
ligt Rudbecks uppgift, skulle varit en skicklig karl och ej alldeles 
saknat eget kapital 2 ). Emellertid fick konsistoriet i sitt hufvud 1702, 
att han ej kunde behöfva disponera hela det stenhus hvari han 
bodde, utan gärna kunde maka åt sig och i öfversta våningen gifva 
plats ät den nye boktryckaren Werner, hvarom konsistoriet ock gjorde 
hemställan den 27 Mars hos kanslern. Men den vakne Rudbeck gick 
in samma dag med en motskrifvelse, och hans skäl voro tydligen star¬ 
kare, ty kanslern afvisade d. 14 April konsistoriets förslag. Och tvisten 
hann ej ånyo väckas, ty en månad senare gick äfven apotekshuset för- 
loradt i stora branden, och man måste gifva apotekaren plats tillsvidare 
i exercitichuset. 

Den medicinska undervisning som ålåg Rudbeck torde alt under 
hans senare tjänstetid fått stå något tillbaka på grund af de talrika 
andra intressen och sysselsättningar som upptogo hans tankar och tid. 
Efter att han 1691 fått afsked från professuren och sonen Olof trädt 
i hans ställe, borde denne, i likhet med sin kollega Drossander, kunnat 
egna sig helt åt sitt lärarekall, men han hade ock liksom fadern egna 
intressanta sysselsättningar. Bland annat arbetade han på en fauna 
öfver alla i Sverige lefvande djur, och vi hafva än i dag bevis på hans 

1 1 Se konsist. protokoll 25 April 1683. 

2 ) Se konsist. protokoll d. 31 Aug. 1697. 
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förmåga och insikter i den vackra »Fågelbok» han efterlemnat. Men 
han understödde tillika fadern i dennes stora botaniska verk, och det 
gick så långt, att han, för detta ändamål på dennes begäran, år 1700 
erhöll på ett år frihet från alla embetssysslor*). Olämpligheten häraf 
kunde ej undgå uppmärksamhet och förde till en öfverläggning i kon¬ 
sistoriet den 12 April 1700, som är af särskildt intresse, dels emedan 
den blottar vissa bristfälligheter i allmänhet i den dåvarande undervis¬ 
ningen, dels visar, huru primitif i själfva verket läkareutbildningen maste 
varit, då den aldeles saknade en efter vår uppfattning så oumbärlig 
faktor som en medicinsk klinik. I ofvannämda session påpekade man 
olägenheten af, att medicinska fakulteten fortfarande var utan innehaf- 
vare af sin adjunktur och erinrade, hur starkt behofvet af en sådan 
nyligen gjort sig gällande, då efter Drossanders död (19 Juli 16961 
Olof Rudbeck d. y. måst, så godt sig göra lät, söka ensam under ett 
helt år upprätthålla den medicinska undervisningen 2 ), tills Lars Roberg 
d. 1 Juni 1697 utnämts till Drossanders efterträdare. Roberg erkände 
nu fullkomligt anmärkningens berättigande, men erinrade tillika att det 
ej vore så lätt att få platsen besatt med en kapabel person, da löne¬ 
förmånerna voro så obetydliga. Jesper Svedberg tog allvarsamt i. Han 
fäste uppmärksamheten på, att O. Rudbeck d. y. åtnjöt ledighet och 
att således, om Roberg sjuknade, all undervisning i fakulteten skulle upp¬ 
höra och alla sjuka stå utan hjälp, och han nästan riktade en ankla¬ 
gelse mot fakulteten genom att tillägga »hälst efter här nu intet, som 
uti Dr. Hoffvenii tid och före, finnas så många af kapable medicime 
studiosi, att en ej ock kan förtro sig dem»; därjämte fann han 
mindre tillfredsställande, att »inga anatomier nu här anställas». Roberg 
genmälde härtill, att hvad teorien angick, så hade medicine studiosi 
den här till öfverflöds, men praxiin hade de svårt att få, efter det icke 
funnes någon sjukstuga, en sådan borde dock utan större kostnad kunna 

1) Jfr brefvet n. 139 d. 4 Okt. 1699. 

2 ) O. Rudbeck d. y. hade verkligen vid slutet af år 1696 erbjudit sig. att, 
efter ingen adjunkt fans, läsa två timmar i sina ämnen, två i dem som hörde till den 
andra professuren. Men konsistorium uttalade i bref till kanslern den 5 Januari 
1697, att detta i dess tanke knapt läte realisera sig, då Rudbeck tillika vore inspec- 
tor asrarii, deltog i faderns botaniska verk, gaf privata kollegier och dessutom skötte 
patienter. 
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inrättas i hospitalet 1 ). Svedberg lofvade dä ä sin sida söka att an¬ 
skaffa penningar för dennas underhäll. 

De anmärkningar som här gjorts hunno gamle Rudbecks öra, och 
med vanligt intresse för alla nya ideer, kanske ock kännande, att kri¬ 
tikens udd ej utan grund riktades äfven mot honom själf, inlem- 
nade han redan sex dagar senare (18 April) i konsistoriet ett vidlyftigt 
förslag, huru man enligt hans mening skulle kunna förskaffa de unga 
läkarekandidatema nödig praxis i medicinen. För det första skulle, me¬ 
dan de bemedlade sjuke sköttes af medici (d. v. s. professorerna), de 
nbemedlade sjuke uppvaktas af en eller flera af medicine studiosi, hvilka 
stadigt skulle stä i kommunikation med professorerna, för att fa sina 
recepter och sjukdomsbehandlingar vederbörligen granskade. Vidare 
skulle professorerna, därest en sjukstuga inrättades i hospitalet, turvis be¬ 
söka denna med studiosi och undervisa dem i sjukdomames diagnos, 
deras behandling och utställande af recepter, hvarförutom studiosi skulle 
pa apoteket öfvervara medikamenternas tillredning. Kostnaderna för 
dessa medikamenter ville han bestrida af de medel, som han och hans 
son >årligen gåfvo de lata fattiga som inte en gång idas att sopa ga¬ 
tan-», och han hoppades, att flere skulle följa hans exempel. För det 
tredje borde de som aflede å sjukstugan obduceras, så att studiosi finge 
se »hvarutinnan sjukdomen bestått och däraf lära känna partes inter¬ 
nas och deras constitution». För det fjerde om någon mycket fattig 
blefve sjuk utom hospitalet, huggen eller stucken, ville professores pa 
samma sätt draga försorg om honom. Man skulle försöka att för dy¬ 
lika anskaffa någon kyrkan eller staden tillhörig lokal och sedan taga 
underhållet af kyrkans fattigpengar. För det femte ville professorerna 
gratis sköta fattiga studenter, allenast deras medikamenter betaltes af 
studentkassan, nationerna eller studenternas bötesmedel; man skulle sörja 
för att dessa bekommos för lindrigaste pris. Om slutligen under som- 

’) Hospitalet eller Helgeandshuset låg på den nu öppna platsen mellan ån och 
Gillet, af en smal gränd skild från det senare. Nosocomii-frågan var väckt redan 
1679 då konsistoriet d. 26 Sept. anhöll hos kanslern, att han skulle för K. Maj:t 
framhålla vigten af en sådan anstalt, i hvilken gamla krigsmän kunde skötas och 
medicine studiosi förvärfva öfning. — Som bekant är det Robergs förtjänst, att idén 
realiserades. 1708 inköptes för ändamålet förre kanslerns grefve Bengt Oxenstiernas 
stenhus vid Riddartorget (nu Vermlands nationshus). 


Digitized by 


Google 



CCXXVI 


maren inga medicine studiosi vore till hands, finge apotekaren och stads- 
barberaren, såsom ofta hittils varit fallet, sköta de sjuka, dock äfven 
de under öfverinseende af professorerna. — Man kan läsa mellan raderna 
att för den allmänna sjukvården var klent beståldt. Ännu ett bevis 
på den otillfredsställande anordningen med den medicinska undervis¬ 
ningen kan jag anföra. I Maj 1700 vägrade Lars Roberg att antaga 
rektoratet, emedan detta uppdrag skulle hindra honom att gifva privata 
kollegier, hvilket vore aldeles nödvändigt, då hans enda kollega vore 
tjänstledig; vidare vore han tvungen, da ingen chirurgus för tillfället 
funnes, att sköta praktiken med stadens sjuke. 

Arbetet å Rudbecks kolossala botaniska verk, Campi Elysii, fort¬ 
gick under dessa år så godt som oafbrutet. Med ledning af de bref 
som i denna samling utgifvits och framför alt M. B. Swederi förut om¬ 
talade grundliga uppsats om Olof Rudbeck 1 ) går jag nu att lemna nagra 
upplysningar om detta arbetes fortgång under de sista sexton aren af 
hans lefnad. Största svårigheten bereddes nu som förut af bristen pa 
medel; afståndet mellan den jättelikt tilltagna planen och de paräkneliga 
tillgångarne tycktes altjämt förblifva detsamma. Lyckligtvis trädde Karl 
XI ofta emellan med stark och gifmild hand. På Rudbecks anhallan 
hade han (d. 21 Maj 1686) till formsnidaren, som utskar växtfigurerna, 
anslagit hvad som för tillfället innestod å dans- och fäktmästarelönema, 
men i verkligheten kom detta att reducera sig till intet, i det, som Rud- 
beck den 11 Februari följande år måste upplysa kanslern, fäktmästar- 
änkan fått nådår och dansmästarlönen åtgått till exercitiehusets repara¬ 
tion. Rudbeck framstälde då såväl i detta bref som i ett följande till 
konungen af 6 Maj åtskilliga nva förslag, däribland att till de 2 stipen¬ 
dier, som hans fonnsnidare redan åtnjöt af medicinska fakulteten, skulle 
läggas tvänne till, ett från den teologiska och ett frän den filosofiska 
fakulteten 2 ). Kanslern hade redan före det sista brefvets af gäng fr»r- 

»Olof Rudbeck d. ä.» intagen i Nordisk Tidskrift i. 1878. 

9 ) Se brefven n. Iio och m. Jag bör här ej förtiga, att J. Arrhenius, som 
var Rudbeck synnerligen afvog, har i det bref till konungen af 25 Juni 1686, hvari 
han meddelade, att dans- och fäktmästarlönerna åtgått för andra ändamål, tillika små¬ 
aktigt påpekat, att Rudbeck ju haft så stora bidrag af De la Gardie och Karl Oxen- 
stjerna och att, jämte de 2 stipendier som åtgingo till hans formsnidare, hade Sa- 
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ordat saken hos konungen d. 30 April, men denne fann en bättre ut¬ 
väg genom att den 22 Juni anvisa af statsmedel 200 daler smt., att år¬ 
ligen utgå i 4 år till understöd åt Rudbecks formsnidare. Det var en 
säker hjälp och mer än dubbelt sa stor som den Rudbeck begärt. Och 
det blef ej den enda, ty 1692 d. 6 Januari gaf konungen ytterligare, 
eftersom Rudbeck sagt sig hoppas snart få verket färdigt, 1000 daler 
smt. för en gång, och ehuru denne ej kunde inlösa sitt löfte, hin¬ 
drade det icke Karl att under de följande åren i alla fall kraftigt un¬ 
derstödja arbetet 1 ). Det var mindre underligt att förhoppningen om 
verkets snara afslutande ej gick i fullbordan. Rudbecks sangviniska syn 
pa tingen lät honom ofta se som en snar verklighet, hvad som blott 
var en aflägsen osäker möjlighet, och härtill kom, att arbetets omfång 
< »upphörligt växte och därmed planen förrycktes genom det stora nya 
material som oupphörligt inströmmade, i synnerhet genom sonens fyra¬ 
åriga utländska resa 1687 — 91 och dennes senare Norrlandsresa, som 
konungen äfven understödt med en gåfva af 300 daler smt. Rudbeck 
kände själf, att med den omfattning som verket tagit kunde det ej i 
hans tid slutföras, därest ej arbetskrafterna förökades, och han vände 
sig i detta syfte med en skrifvelse till kanslern d. 13 Januari 1Ö97 2 ). 
Han förklarade där, att en formsnidare vore ej längre tillräcklig, han 
behöfde åtminstone två till; fyra personer som han inlärt funnes för 
ändamålet tillgängliga. Om K. Maj:t ville pä en 7 till 8 år anslå 240 
daler kopparmynt årligen åt hvar af 3 formsnidare, torde verket kunna 
pa den tiden blifva färdigt, annars ej på 20 år. Med flera formsnidare 
kunde det väl gå fortare, kanske pä tvä eller tre år, men han kunde 
knappast själf räcka till för sa mänga, då han »måste alla auetores 
igenom sökia, sedan corrigera alla ritningarna, sedan alla aftryckta figurer 
t orrigera, numerera, namnen anteckna och alt till sina classer föra >. 

muel Buschenfelt och Philip Thelot äfven stipendier, hvilka två med all säkerhet 
arbetade för Rudbeck. 

*) Det är omöjligt att se, om de ytterligare stora understöd till ett belopp af 
5191 daler kopparmynt (1730 i silfver), som Rudbeck uppbar åren 1694—1696 (se 
brefvet n. 130, bilagan ), varit ämnade att delas mellan botaniska verket och Atlanti- 
can, eller egentligen afsett den senare. 

2 ) Se brefvet n. 130. 
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I alla fall skulle omkostnaden för snidandet stiga högre än det be¬ 
gärda anslaget, ty han begärde blott 240 daler för hvar snidare, men 
i medeltal skar en sädan 120 figurer årligen, hvilket, med en kostnad 
af 2: 16 för hvart stycke, gjorde 300 daler, och ändå bekostade han 
själf nära lika mycket på hvar figur i päronträ, ritning, tryck och papper, 
hvarför i själfva verket den utförda figuren kom på 5 daler. Därför 
hade ock de 229 figurer, som skurits under 169b, kostat honom 1145 
daler, och med dylika belopp kunde hans egen pung ej längre sta ut 
Han tillägger, att arbetet begyntes för 16 år sedan och att de 3200 
figurer, som nu voro skurna och som förvarades i ett hvalf i domkyr¬ 
kan, kostat 16000 daler. Och ändock fordrades minst 3400 figurer till 
för de nya växter, som på de sista två till tre åren inströmmat frän 
Ost- och Vest-Indien, Cevlon och Malabar. Hans eget till grund härför 
liggande manuskript omfattade 12 stora volymer med 6,100 på regal- 
papper ritade och färglagda figurer. 

Några dagar senare vände han sig till konungens nye mäktige för¬ 
trogne, kanslirådet Carl Piper 1 ), med hvilken han synes hafva statt pä 
intim fot, efter han vågar kalla honom sin »redlige gode gubbe», och 
lade äfven honom saken på hjärtat. Han önskade få se sitt stora arbete 
färdigt i sin lifstid och medan krafterna ännu stodo honom bi. Utan 
konungens hjälp vore dock detta omöjligt, ty hans egen pung vore alt- 
för senlös. »Gud gifve», utbrister han, »att min pung vore sä rik. som 
min hog och sinne att vilja göra något till Guds namn och ära och 
min aldrakäresta hjärtans konungs tjänst, det skulle alt där till blifva 
uppoffrat, jag skulle icke så mycket spara för mig att låta raka skägget*. 
Konungen lyssnade välvilligt till hans ifriga bön och anslog d. 13 Fe¬ 
bruari 960 daler kopparmynt att årligen utgå i 5 är med 240 daler 
till hvar och en af hans formsnidare. — Arbetet skred därefter raskt 
fram. Den 4 Oktober 1699 kunde Rudbeck meddela kanslern 2 ), att 
han hoppades om ett år hafva första tomen utgifven af de tolf, soin 
Campi Elysii skulle omfatta; ett vilkor därför vore dock att sonen Olof 
finge ett års tjänstledighet för att kunna helt ägna sig åt faderns verk, 

1 ) Se brefvet n. 131. 

2 ) Se brefvet n. 139. 
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hvilket äfven K. Maj:t d. 13 Oktober beviljade. Därefter gick tryck¬ 
ningen oerhördt raskt. Den 8 Januari 1700 voro blott 30 ark och 3Oo 
figurer tryckta, men redan den 28 Mars samma fir 51 ark och O02 
figurer 1 ). Därpå har dock ett och annat kommit emellan, särskildt har 
det stora nordiska kriget, som nu utbröt, för någon tid lagt beslag pa 
statsbidraget och häjdat arbetet, ty den 2 December skref han till kan¬ 
slern, att både Atlantican och det botaniska verket legat som döda, 
efter han pä hela året ej fått någon medicin ur statskontoret 2 ). Medi¬ 
cinen måtte dock flutit rikligare efter Narvasegern, ty d. 21 Sept. 1701 
kunde han omsider till kanslern öfversända arbetets andra del 3 ) med 
hvilken han begynt utgifvandet, och redan följande år utkom äfven för¬ 
sta delen. Knapt hade detta skett, da äfven detta arbete delade samma 
lott, som så många andra frukter af hans rastlösa verksamhet, att för¬ 
vandlas till aska af den stora eldsvådan 1702. Alla de i domkyrkan 
förvarade 7 till 8000 figurformarne, till ett värde enligt hans egen upp¬ 
gift af 40,000 daler kopparmynt, troligen ock det mesta af de färdig¬ 
tryckta delarne blefvo lågornas rof. Man trodde länge, att äfven ori¬ 
ginalmanuskriptet delat samma sorgliga öde, till dess i vara dagar elfva 
af dess tolf tomer lyckligen återfunnos i det rika De Geerska fidei- 
komissbiblioteket på Leufsta. 

Vid sidan af Campi Elysii upptog Atlantican som förr både hans 
intresse och krafter. Som vi erinra oss hade han i Sept. 1685, sedan 
lian tagit boktryckaren Curio till sig, sagt sig ämna genast begynna 
tryckningen af dess andra del, men det måtte ej hafva skett, efter han 
< 1 . 11 Maj 1686 skrifver till kanslern, att så fort han får de 800 daler 
silfvermynt som konungen lofvat, skall han redan under sommaren be¬ 
gynna tryckningen 4 ). Denna del, på hvilken han sannolikt skref dä 
och då, efter råd och lägenhet, blef färdig 1689, men därpå följde 
ett längre afbrott tydligen af brist på medel, och först efter att konun- 

*) Se brefven n. 140 och 142. 

2 ) Se brefvet n. 143 d. 2 Dec. 1700. 

3 ) Se brefvet n. 144. Den 16 Augusti hade han skrifvit till J. Petiver, att af 
andra delen »extrema pene sub prelo sudant* och att »primum jam ad umbilicum 
perduxi». 

4 ) Tryckt hos G. Klemming, Anteckningar om Rudbecks Atland. s. 47. 
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o;en trädt emellan och den 13 Juli 1Ö93 anslagit 200 riksdaler ärligen 
till Atlantican och dessutom för en gäng skänkt samma belopp till an¬ 
skaffande af nya stilar 1 ), har han kunnat börja lägga hand vid tredje 
delen 2 ), som han lofvade kanslern att arkvis öfversända för att lätta 
läsandet af det digra verket 3 ). Emellertid matte arbetet afstannat 
och först efter nytt understöd kunnat upptagas, ty den 2 April 1000 
skrifver Rudbeck till kanslern, att Atlantican nu fatt nytt lif 4 j, «nh 
förklaringen finner man i ett hans bref till konungen frän samma tkP). 
hvari han tackar denne för hans oförlikneliga godhet och hederliga 
gäfva, tack vare hvilken Atlanticans tredje del, som nu vore till 40 ark 
färdig, kunde tillika med de andra verken dess fortare komma i 
ljuset. Af Atlantican tryckte han nu ej blott pa tredje delen utan. så¬ 
som synes af brefvet till kanslern den 13 Januari 1697, äfven en an¬ 
dra och tredje upplaga af första delen, den förra pa latin, den senare 
pa latin och svenska, detta tydligen för att hälla tryckeriet sysselsatt, 
da han själf icke hade manuskript färdigt till den tredje; och trenne 
prässar arbetade stundom pä en gång. Detta intressanta brefs bilaga 
gifver en antydning om kostnaden för arbetet. Med en upplaga å 500 
exemplar pa vanligt papper kostade arket för sättning och tryckning 
8 daler, för papper 4 daler (allt kopparmynt); regalpapperct var tyd¬ 
ligen sex gånger sa dyrt som vanligt. Det är i samma bref han sa 
fint erinrar, att pennan är ock ett vapen och kanske det förnämsta af 
alla. I Atlanticans slut synes, säger han, en penna liggande korsvis 
öfver en värja med devisen: »genom pennan lefver värjan», och detta 
ntlägger han nu närmare sålunda: »Först måste pennan förordna alt 
hvad värjan göra skall, sedan så vore alt dödt det värjan gjorde, om 
icke pennan gjorde henne odödlig». Med lekande humor tillägger han 
därpå: »Likväl så kostar en penna intet mera än ett öre kopparmynt 

*) Se brefvet n. 121. En riksdaler är = 2 dr. smt eller 6 dr. kppmt. 

2 ) D. 31 Juli 1693 meddelar rektor i konsistoriet, att Rudbeck vill låna mera 

tryck efter han nu begynner Atlanticans tredje del. 

3 ) Se brefvet n. 122. 

4 ) Se brefvet n. 125. 

A ) Odateradt original i Riksarkivet, men säkerligen från våren 1696. 
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och däremot värjan en riksdaler eller två, hoppas därför att pennan 
lärer något dyrare blifva och komma i bättre pris». — Den tredje delen 
blef sannolikt ej färdig förr än 1699, att döma däraf att han den 8 Janu¬ 
ari 1700 afsände ett inbundet exemplar till kanslern. Men arbetet med 
fjärde delen har ej genast tagit ^sin början, efter han som vi minnas 
kunde d. 2 Dec. samma år skrifva till kanslern, att Atlantican legat 
som död af brist på medicin ur statskontoret. I September 1701 kunde 
han dock redan sända kanslern något af trycket, och åtta månader 
senare hade han 52 ark tryckta, då eldsvådan kom emellan och för 
alltid afbröt arbetet, tillika förstörande nästan allt livad som låg färdig¬ 
tryckt af de olika delarna. 

Denna förlust har kanske för honom känts som den tyngsta af 
alla, ty i Atlantican såg han sitt namns odödlighet. Genom den an¬ 
såg han sig hafva ställt Sverige pä dess rätta höga plats i verlden, i 
det han uppvisat, att vära anor gingo längre tillbaka i tiden än något 
annat folks. Orubblig i sin tro var han färdig att lyssna äfven till det 
mest orimliga smicker som kom jättearbetet till del. Han berättar ju 
själf med naiv förtjusning, hurusom den franske ambassadören Feuqui- 
ere sagt en förnäm man i mångas närvaro, att näst den heliga skrift 
läste han ingen bok hällre än Atlantican, och att en annan rik och lärd 
man i utlandet, som ägde ett öfvermåttan stort bibliotek, hade till de 
besökande som däröfver uttryckt sin beundran sagt, att han ville visa 
dem ett ännu rikare, och därpå fört dem in i sitt eget rum, där de 
funno blott bibeln och Atlantican 1 ). Säkerligen var han dock ej okun¬ 
nig om, att tankarne äfven i utlandet voro något delade om värdet 
af hans arbete, men däri såg han antingen ett uttryck af afund öfver 
att han lyckats återgifva Sverige den ära, som varit det orättvist be- 
röfvad, eller bristande uppmärksamhet hos läsaren och kritikern. Ty 
väl tio gånger, mente han, behöfde hans bok läsas, innan man finge 
komma fram med några anmärkningar, ja tjugu eller kanske flera gån¬ 
ger, »innan en kan minnas, huru alla skälen hänga tillsammans». Trots 
detta ville han dock gärna veta hvad som i utlandet sades om boken. 


*) Se brefvet n. 99 s. 289. 
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Sa förebrådde han sonen 1687 under dennes utländska resa, att han 
ej haft något att förtälja om de dubia och observationer, som främ¬ 
mande gjort om arbetet. Och elfva år senare skref han till den unge 
slägtingen Erik Benzelius d. y. (den blifvande store bibliotekarien) un¬ 
der dennes resa, att han såge af hans bref, »att de lärde männen an¬ 
tingen intet ofta läsa genom Atlantican eller ock intet minnas alt hvad 
de läsa», hvarför Benzelius skall bedja dem flitigare läsa igenom alla 
tre tomerna. Detta var sannolikt redan da mycket begärt, så vana än 
den tidens läsare voro att betrakta folianter som lätt lektyr och latinet 
som sitt modersmål; en läsare i våra dagar, om en sådan finnes, torde, 
redan efter en kort vandring i jätteverkets labyrint, känna sig uttröttad 
och på villospår, aldeles ur stånd att säga, hvar han befinner sig eller 
huru han kommit dit. Sannolikt lärer ingen nu vilja förstöra sin tid 
pä att finna labyrintens tråd, och dock ligger där verklig lärdom och 
mången vigtig iakttagelse dold, ehuru brist på kritik och ordning gjort 
det hela till ett kaos. 

Dessa stora arbeten, som skulle varit nog för att fylla en annan 
menniskas hela tid och utesluta alla andra intressen, hindrade ej denne 
mängfrestare att med vaket öga följa och själf upptaga alla möjliga 
frågor som tilldrogo sig hans uppmärksamhet. Naturligen gällde det i 
första hand hvad som föll inom det naturvetenskapliga området. Vi se 
honom sålunda intressera sig för ett snäckfynd på en höjd vid Udde¬ 
valla och med riktig blick för fyndets betydelse genast begära upplys¬ 
ning, huru högt fyndorten låg öfver hafvet och huru djupt snäckorna 
lago i jorden (n. 119). När sonen reste utrikes 1687, fick han de mest 
minutiösa föreskrifter om alt hvad han hade att i botaniskt afseende 
iakttaga (n. 113). Och när Spole och Bilberg skulle år 1695 resa till 
Norrbotten, för att enligt regeringens uppdrag bestämma olika orters 
polhöjd, var han genast framme och begärde understöd af K. Maj:t, 
för att sonen Olof jämte en skicklig ritare skulle få deltaga i resan 
och därunder samla eller afrita alla de växter, foglar och andra djur, 
som denna då så okända landsdel hade att uppvisa (se n. 124). Han 
var mycket intresserad af att uppleta matematiskt skolade studenter, 
som enligt K. Maj:ts önskan kunde gå öfver till Livland och som landt- 
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mätare deltaga i den stora jordrefning som där framkallades af reduk¬ 
tionen. Eget är att man knapt kan finna något som vitnar om, att 
han gifvit sin tid åt eller ens riktat sin tanke på det anatomiska stu¬ 
diet, som gjorde hans första ära, liksom det nog ock förblifver hans 
största. Under de sista tio tjänsteåren (1681—90) föreläser han ute¬ 
slutande botanik 1 ), icke i ett enda bref från de sista sexton åren be¬ 
rör han anatomiens studium; blott vid ett tillfälle, som jag ofvan om- 
nämt, har han uttalat sig ofri fördelen för undervisningen, därest de 
unga läkame finge tillfälle att verkställa patologiska obduktioner. 

Men det var ej blott naturvetenskapen som ådrog sig hans upp¬ 
märksamhet. Fomforskningen, Atlanticans moder, hade ock ett rum i 
hans själ. Verelii fornnordiska lexicon, som han åtagit sig att utgifva, 
fulländades 1691; Kaetil Haengs, Orvar Odds, Hedins och Högne saga 
utgåfvos 1697 af honom på hans tryckeri. Säkerligen har han ock haft 
sin anpart i Egils och Anunds saga som samma år utgåfvos på hans 
tryckeri af systersonen Petrus Salanus. 1693 har han varit betänkt på 
att utgifva Historia Norrmannorum och Loccenii leges antiquae (se n. 
12 1). Ar 1687 föreslog han, att Johan Peringsköld skulle få resa till 
Tomeå, för att afrita en runsten med tre kronor, »som ligger uppå den 
orten, där vära äldsta förfäder först observerat solens och månens lopp», 
pa hemvägen borde han afteckna Helsinge-runstenarne a ). Med samme 
Peringsköld kom han sedermera i strid om rätta tolkningen af somliga 
runinskrifter, i det han icke ville tillåta någon ny tolkning som kunde 
göra stenarne »dubiösa», och Karl XI måste lägga sig emellan och upp¬ 
mana dem att söka genom en konferens utjämna sina divergenser 3 ). 
Han blef ock rådfrågad, då år 1700 öfverläggningar höllos om den 
gamla stilens afskaffande, men hans förslag som lagt till grund för re- 

*) Däremot har hans kollega Drossander 1685 hållit kollegier i anatomi och 
fysiologi. Se anteckningar efter dennes föreläsningar i Upsala Bibliotek, D. 405. 

*) Se brefvet n. II2. Jfr huru han 1674 (se n. 31) lofvar att visa »att vi äro 
de första af hedningarna, som observerat solens rätta lopp och det förr än Egyptierna, 
som eljest hittils däraf haft äran». 

3 ) K. Maj:t till Kanslikollegium 28 Maj 1695. Förunderligt klokt säger konun¬ 
gen, att, om de ej kunna komma öfverens, så kunna de dock skrifva utan spetsig¬ 
heter. detta vore blott att förspilla tiden, göra saken oklarare och prostituera våra 
antiqviteter. 
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formen runstafvame, efter de skulle tjänat Numa Pompilius och Juliu> 
Caesar till ledning vid deras kalendarieförbättringar, och som i öfrigt 
handskades nog lätt med de matematiska detaljerna, vann ej erkännande 
ehuru det var med mycken skonsamhet som Bilberg kritiserade den 
gamle lärde vännens antikvariska funderingar 1 ). Mera framgång hade 
han däremot i det uppdrag som K. Maj:t gaf honom att med Harald 
Vallerius sätta melodier till den nya psalmbok, som Jesper Svedberg 
hade under händer. Vallerius var väl den som egentligen utförde ar¬ 
betet, om ock med den musikaliske Rudbecks hjälp, och tydligt är at: 
den senares för sin styrka ryktbara stämma användts att profsjunga alla 
koralerna, ty han skrifver i ett af de här tryckta brefven (n. 131). att 
det vore önskvärdt, att boktryckar Burchardt i Stockholm successivt* 
öfversände korrekturen, aldenstund att om det öfverkomme alt pa en 
gång, »så ehuru min hals är temmeligen van att skrika, sä skulle jag 
ändå trötna att sä många psalmer på en gäng sjunga» 2 ). 

Rudbecks begåfning låg som bekant ej ensamt åt det teoretiska 
hållet, hans rikt utrustade natur hade äfven i lika hög grad en praktisk 
läggning, ingenting var i den vägen honom främmande från det dubbla 
bokhålleriets och kameralistikens finesser ända upp till den dåvarande 
teknikens svåraste problem. Och han kunde ej blott med lätthet till- 
lämpa andras uppfinningar, utan var äfven själf en genialisk uppfinnare 
och tillika i stånd att för utförandet med egen hand öfvertaga hvilken 
detalj som hälst af den tekniska konstruktionen. Som han själf berättar 
skar han i sina unga studentår i trä eller ristade i koppar alla figurerna 
till beskrifningame öfver sina ryktbara anatomiska upptäckter och var 
den förste som i Upsala utöfvade denna konst. Sedan sökte han, så¬ 
som förut omtalats, att vid sitt manufakturhus i Upsala inrätta ett slaz^ 
tekniskt institut, ehuru planen hämmades och.äfven anläggningen slut¬ 
ligen förkväfdes af brist pä intresse å högre ort och saknad af nödiga 

l ) Se E. Hildebrand: Den svenska tideräkningen 1700—1712. Sthlm. iSS:> s. 11 

8 ) Se H. Tottie: Jesper Svedberg I. s 96 och H. Palm: Om Harald Vallerius 
etc. (i Kyrkosången utg. af G. T. Lundblad 1904). Att Vallerius egentligen utför: 
arbetet kan slutas däraf, att regeringen d. 23 Augusti 1697 tilldelade honc m 600 
daler smt. för arbetet (Bergii Nytt Förråd etc. s. 174), under det att något arvode 
åt Rudbeck ej omtalas. 
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medel. Men detta oaktadt slocknade aldrig hans eget intresse för dy¬ 
lika ting, och litet emellan gaf han prof på sin handslöghet och sin 
uppfinningsförmåga. Och detta skedde ej minst i hans ålders höst, så¬ 
som åtskilliga af de tryckta brefven gifva vid handen. I postskriptum 
till brefvet af d. 6 Maj 1687 omtalar han sin nya i dessa dagar gjorda 
»invention på skriftgjuteri att alla bokstäfver i en form gjuta»; att han 
gjutit ett runetryck har jag förut omtalat. Är 1695 säger han sig hålla 
på med en ny invention i »Vattenkonstverk», i det han konstruerat en 
cochlea »intet som Archimedis, hvilken ligger åt sidan och kan intet 
draga mer än Vs mot sin längd vattnet upp, men denna står perpendi- 
cular och drager vattnet ända upp». Och han tillägger, att han redan 
med god effekt gjort prof i »en hel cirkel», och att det snart skall ske 
med en som har 30 cirklar 1 ). I bref till landshöfding Höghusen af d. 
3 December 1699 omtalar han, att han gjort en skeppsdocka åt sina 
jakter, »där de nu segla in i ett stillastående vatten, och jag med 6 
skrufvar hissar dem upp i luften, så att de hänga i vädret, och jag får 
bygga under och öfver, innan och utan, som jag vill; dessa sex skrufvar 
upphissade den ena jakten som vog med sin stora jernköl 112 skep- 
pund». I brefvet d. 2 December 1701 till kanslern beskrifver han ut¬ 
förligt, huru han, med anledning af de svårigheter, som ofta inträffade 
då gängoma i skrufven och skrufmuttem fömöttes eller skuro snedt i 
hvarandra, har konstruerat en skrufmutter som kan efter behof vidgas 
och sammandragas. Med berättigad stolthet erinrar han i brefvet d. 
17 Januari 1700, huruledes, när i sista kriget med Danmark alla flottans 
kompasser förstördes genom en eldsvåda på Skeppsholmen, och ingen 
fans som kunde göra dylika stora kompasser, han åtog sig att med 
hjälp af sitt skickliga biträde Philip Thelot leverera de 50 stycken som 
flottan behöfde för att löpa ut. När år 1693 nytt orgelverk skulle för 
domkyrkan anskaffas, och orgelbyggaren Caman, som åtagit sig att för 
4747 riksdaler förfärdiga orgeln, beräknade den ytterligare kostnaden 
för dennas uppsättning till 3000 riksdaler, åtog sig Rudbeck att utföra 
det senare arbetet för endast 833 riksdaler, anförande att han hade 


*) Se brefvet n. 123 d. 23 April 1695. Här var väl fråga om någon egen¬ 
artad vattenturbin. 
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billigt arbetsfolk och ej för egen del räknade på någon lön, och han 
besparade häraf ytterligare 333 riksdaler genom att använda »belätena 
och ziratema» på den gamla orgeln 1 ). 

Sjöfartens betydelse för samfärdseln stod klar för honom (i Holland 
hade han lifligt erfarit sanningen däraf), och han har i handling visat 
det. Det var han som först skapade en regulier sjö-förbindelse mellan 
Upsala och Stockholm med sina ryktbara postjakter, och det skedde 
redan i hans första professorstid år 1667. Båtame voro däckade och 
afgingo tre gånger i veckan från hvardera ändpunkten under månaderna 
April—November. Resan kostade 2 mark silfvermynt för hvaije passa¬ 
gerare och för hans resgods 6 öre 2 ) för hvaije halft skeppund, skepparn 
ägde tillhandahålla mat och vin 3 ). Längre fram utgaf Rudbeck själf 
ett nytt vidlyftigare reglemente, på en gång praktiskt och klassiskt 4 ). 
Det heter där, att då somliga vid framkomsten springa från betalningen, 
skall skepparen hädanefter kasta ankar ett stycke från strand och ut¬ 
taga betalningen, »ty en sådan jakt, som dagligen segla måste och al¬ 

drig länge hvila och måste hafva en skeppare och 6 båtsmän, uppe¬ 
hälles icke med väder». Emedan »hederligt» folk ock brukar följa med, 
skall skepparen hålla ordning på »gement» folk, att de veta »hvad 
skeppsrätt är och sedan intet med tobacksdrickande, fylleri och annat 
skamligt lefverne ställa sig som oskäliga djur, utan den som har lust 
till tobak kan sitta utan på taket i friska luften». Säkerligen hade han 
sörjt för goda fartyg, vi se af hans bref till kanslern d. 1 Juli 1684, 
huru hans postjakt hade i motstorm, som dref de andra på grund eller 
tvang dem att gå i lä, gått lika säkert fram. Ej utan skäl beklagade 

han sig längre fram, att sedan han, med verklig risk och i böijan ej 

*) Se K. Majrts bref 22 Mars 1693 med bilagor i landsarkivet. Joh. Eenberg 
gifver i sin Kort Berättelse om Upsala stad, Upsala 1704, s. 37 en närmare beskrif- 
ning å denna ryktbara orgel och omtalar Rudbecks »dessein», att den spelande satt 
vänd åt församlingen. 

*) På hvar daler gingo 4 mark eller 32 öre. 

®) Se Kommersekollegiets odaterade skrifvelse till K. Maj:t, tryckt i Historisk 
Tidskrift 1899 s. 164. Regeringens privilegiebref af 19 April 1667 för postjakterna 
fins i kopia i Landsarkivet (Biografica. Rudbeck). 

4 ) Odateradt patent, omtryckt af G. Klemming: Ur en antecknares samlingar, 
1868 s. 231. 
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ulan förlust, satt företaget i gång, hade fraktskeppare och till och med 
»robåtskäringar från Stockholm» (hvilka senare dock snart bortskrämts) 
i trots af hans monopol lagt sig på passagerartrafiken och gjort honom 
sådant afbräck, att inkomsterna ej ens räckt till aflöningen *). Säkerligen 
följde rättelse, man tyckes kunna sluta det däraf, att privilegiet bibe¬ 
hölls af änkan Wendela Lohrman, till hvars förmån K. Maj:t sex år 
efter hans död med stränghet inskärpte detsamma 2 ). I detta bref åbe¬ 
ropas som skäl för privilegiet ej blott fördelen för studenterna, utan 
ock att allmogen häraf mycket lisades höst och vår, då vägame voro 
djupa och slippriga samt dragame behöfdes för jordbruket. Anord¬ 
nandet af denna förbindelse fäste Rudbecks uppmärksamhet på en där¬ 
med sammanhängande sak, nödvändigheten att undersöka själfva far¬ 
leden. Regeringen blef så intresserad af denna tanke, att den gaf ho¬ 
nom i uppdrag att uppsöka och utstaka alla grund i Mälaren ej blott 
i farleden till Upsala, utan ock från hufvudstaden till öfriga Mälare- 
hainnar, samt utlofvade härför nödiga medel a ). 

Hans intresse för samfärdseln stängdes dock ej inom den lilla ra¬ 
raen af farleden till Stockholm. Med verkligt fjärrskådande blick har 
han uppskattat betydelsen af att förena Öster- och Västerhafven med 
en kanal, denna stora tanke, som redan vid medeltidens utgång före- 
sväfvade biskop Hans Brask. Af ett Rudbecks bref till Karl XI d. 4 
Januari 1689 4 ) ser man, att hans elev, den skicklige ingeniören och 
fortifikationskapitenen, Ingebret Otto hade under föregående sommar 
med ledning af en plan, som Rudbeck framlagt för konungen under 
dennes senaste besök i Upsala, verkstält undersökning om lämpligaste 
riktningen för en slusskanal mellan Hjälmaren, Wenern och Göteborg, 
med noggranna uppmätningar af strömmames fall och vattentillgången på 
den högsta af linien korsade landtryggen, hvarefter Otto i en månads 
tid uppehållit sig i Upsala hos Rudbeck, för att å stora detaljkartor 
inlägga sina å ort och ställe gjorda observationer. Nu skulle Otto i 

*) Till landshöfding Höghusen d. 4 Okt. 1697 (original i landsarkivet). 

*) K. Maj:t till landshöfdingen d. 3 Mars 1708, benäget meddelande af prof. 
E. Clason. 

8 ) D. 21 Nov. 1668 (Riksregistraturet), meddelande af doktor M. B. Swederus. 

4 ) Tryckt i Handlingar rör. Skandinaviens historia, 23. 1839, s. 105. 
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Stockholm reducera kartorna i mindre skala och utarbeta en general- 
karta, hvarpå Rudbeck ämnade med hans biträde uppsätta en relation, 
angifva läget för slussarna och utarbeta ett kostnadsförslag. Om denna 
plan verkligen fullständigt utarbetats, har jag mig ej bekant, saken gör 
likafullt Rudbeck största heder, och det torde väl vara ovisst om rege¬ 
ringen eller han har äran af själfva idén. — Det var intresset för kanal¬ 
väsendet som dref honom att söka vid Upsala bygga en modellsluss, 
för att sprida insikt i och hos andra väcka intresse för saken. Ar 16S6 
d. 15 November begärde han af Karl XI ett anslag af 400 daler smt., 
för att sä bringa i ljuset åtskilliga sina påfund till fäderneslandets nytta ; 
han ville börja med »att göra prof af de träslussar som kunna stiga och 
hålla vattnet på tjugu till trettio alnars höjd». Konungen beviljade 
medlen men vägrade släppa den skicklige Ingebret Otto, som Rudbeck 
begärt sig till hjälp 1 ). Till plats för slussen valde Rudbeck en punkt, 
som måste väcka förvåning hos den som nu tager den i ögonsikte, 
emedan där endast om våren nedflyter en obetydlig rännil, men han 
hade väl ej annat val, då fallen vid ån ej stodo till hans disposition. 
Han valde nämligen det då s. k. St. Olofs dike eller den ravin, som 
straxt hitom Eklundshof genomskär sandåsen och i hviken vattnet af- 
bördar sig från terrängen på åsens västsida 2 ). I själfva ravinen har 
väl den öfre slussen legat, den nedre som skulle mottaga båtarna direkt 
från ån, hann han aldrig bygga färdig 3 ). 

1 ) Rudbecks bref med K. Maj:ts resolution fins i samma Handlingar, 5. 1SIS. 
s. 315. 

*) Läget af St. Olofs dike har jag lyckats på följande sätt bestämma. I en 
konsistoriets promemoria af d. 22 Juli 1672 (Literae ad varios, Vol. 2. i kons. arkiv) 
säges, att några lotter af Pilhagen icke upptagits till humlegårdar af den obekväm¬ 
lighet som göres af den sand som flyter in af Pålacksbacken och St. Olofs dike. 
Vidare heter det i Atlantican I, s. 168, att sandåsen som begynner i Fjärdingen 
och lyktas vid Ultuna, sluttar allenast mot öster till, »men västeråt är den mestadels 
lika med jordmån, hafvandes allenast vid St. Olofs dike, så ock inemot Ultuna en 
sluttning västantill». I en konsistoriets proklamation den 27 Maj 1694 talas om stu¬ 
denternas själfsvåld att välta stora stenar ned i den byggnad, som till K. Maj:ts tjänst 
är uppsatt vid St. Olofs dike. Och slutligen framgår af konsistoriets bref till lands- 
höfdingen d. 17 Okt. 1709, att slussen var bygd »vid en sandbacke söder om vägen». 
Här menas tydligen den väg, som än i dag leder nedom och längs åsen till hospi¬ 
talet och fordom fortsattes i samma riktning för att slutligen ofvanför Sandviken taga 
sig upp på åsen. 

# ) I brefvet n. 146 d. 26 Maj 1702 säger Rudbeck, att han har disponibla en 
40 bjälkar, som han ärnat till den nedre slussen som skulle först intaga båtar ur ån 
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Intresset för de tekniska studierna framträder öfveralt i hans bref. 
Vi se, huru han år 1688 anbefaller hos kanslern den sedan så rykt¬ 
bare Christofer Polhem, emedan han har »ett drefligt hufvud till mate¬ 
matiska konster», och som bevis härpå anföres, att hvad ingen vågat sig 
på i långa tider hade Polhem utfört, nämligen att reparera det konst¬ 
fulla urverket bakom altaret i domkyrkan. Han har gjort det under 
professor Spoles ledning, men med egen hand, och uret som har en 
pendel af öfver 20 alnars längd går nu stadigt 1 ). Samma intresse fram¬ 
lyser i de upprepade framställningar han gör om vikten af att på uni¬ 
versitetets stat underhålla en instrumentmakare och med stipendier un¬ 
derstödja dem som hade goda mekaniska anlag. Det väckte hans djupa 
oro, när den nya staten af 1696 icke medtagit anslag åt en instrument¬ 
makare och en formsnidare, och det var ej minst på hans erinran om 
denna brist som Karl XI återkallade staten för att underkasta den en 
ytterligare revision. När denna genom konungens död afbrutna revision 
åter upptogs, skyndade Rudbeck att hos vederbörande kraftigt påminna 
om sakens vikt. För den mäktige presidenten i kammarkollegiet, grefve 
p'abian Wrede, utvecklade han i en vidlyftig skrifvelse kring den 16 Dec. 
1698 det trängande behofvet 2 ). 

Han erinrade i denna först därom, att redan drottning Kristina 
och den store Axel Oxenstjerna vid ett besök i Upsala förfrågat sig, 
hvarför studenterna icke lade sig mera vinn om studia matematica, 
physica, anatomica et botanica, utan endast framkommo med disputa- 
tioner, som handlade om logicalia och metaphysicalia. Man hade då 

»att genom den stiga upp i öfre slussen som färdig är». När konsistoriet för repara¬ 
tion å sin kvarndam begär hos K. Maj:t d. 12 Aug. 1709 att få använda virket i 
St. Olofs sluss, säger det, att detta ej duger till annat, »emedan alla bjälkar äro midt 
på ändelångs uthögne och andre trä däri indrefna». — Om någon förvånar sig öfver, 
att Rudbeck kunde få vattnet att räcka till vid slussning, vill jag först erinra om att 
det blott var fråga om en helt liten modellsluss för båtar och att vattentillgången då 
var rikare än nu; därjämte vågar jag antaga, att han haft en sättdam högre upp, ty 
spår af en sådan funnos i behåll, tills den nya väg, som från artillerietablissementet 
fyllts ut till åsen tvärt öfver Sänkan, gömde den under sin bank. Och jag har sedan 
funnit, att en dam vid St. Olofs dike omtalas redan 1648 och att vattnet till slotts- 
trädgården då hemtades därifrån. (Bref af Engelbert Svensson till Bengt Skytte d. 
6 och II Juni 1648 i landsarkivet). 

J ) Se brefvet n. Il5. 

*) Se brefvet n. 135. 
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svarat, att orsaken var, att ingen fans som kunde förfärdiga matema¬ 
tiska instrumenter, ej häller någon kopparstickare eller formsnidare, som 
kunde gravera nödiga planscher. Drottningen hade då genast gifvit ett 
anslag åt sedermera professorn Bengt Hedneus, för att han skulle resa 
ut och lära sig konsten att göra dylika instrumenter. Efter hemkomsten 
byggde Hedraeus en turris astronomica och förfärdigade en qvadrant. 
hvarjämte han utbildade en ung Johan Hoffvenius till instrumentmakarc. 
Efter Hedraci död tänkte Hoffvenius först öfverge handteringen, men 
Rudbeck tog honom då till sig, höll honom i sin kost och inöfvade 
honom fullständigt; denne Hoffvenius vore nu inspector öfvcr landt- 
mäteriet. Därpå inlärde han en Olof Eriksson, som sedan flyttade till 
Stockholm och därstädes förfärdigade de stora vattensprutoma samt se¬ 
dan blef löjtnant i fortifikationen. Desse män hade nog gärna stannat 
i Upsala, om de kunnat förtjäna sig födan, »men det kan intet spisa», 
säger han, »det professorerne eller studenteme låta göra». Till sist hade 
han antagit urmakaren Philip Thelot, som nog ock hade rest sin kos 
som de andre, om icke Rudbeck gifvit honom så mycket att göra; 
Thelot själf stack åt honom i koppar, sönerna skuro i trä. Han hade 
ock inlärt en 5 till 6 formsnidare, som hade användning vid det bota¬ 
niska verket, men när detta blefve färdigt och ingen annan gåfve dem 
arbete, förfogade de sig nog hädan, om de ej uppfördes pä staten. Och 
dock kunde universitetet omöjligen undvara dem, ty »i facultate medica 
kan man intet värk eller disputation giöra i Botanicis, Anatomicis, Chi- 
rurgicis, Chymicis och Physicis utan demonstrationer och figurer, uti 
philosophica facultate kan man intet värk eller disputation låta utgå i 
Geometria, Geodesia, Astronomia, Gnomonica, Hydraulica, Pyrobolia, 
Architectura militari et civili, Navigatura, Musicalica, Mechanica, Geo- 
graphia perspectiva etc. utan figurer». Det funnes de bland hans kol¬ 
leger som ansågo, att man häldre kunde undvara en professor än dessa 
officianter. Och medel kunde väl stå att vinna genom indragning pa 
annat håll, så t ex. på biblioteksanslaget, emedan många sköna och 
stora böcker, som dit köpas, efterfrågas och läsas kanske icke en gang 
på 20 år, ja ibland ej 100 år. Medicinska fakultetens stipendier kunde 
ock tagas i anspråk, de voro nu 15, men af dess stipendiater blefvo ej 
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3 till 4 läkare. Det kan här knappast undgå någon, liksom vid flera 
tillfällen, huru lätt Rudbeck har att underskatta andra verkliga behof, 
så fort det gäller något som för ögonblicket ligger hans hjärta nära 
och fängslar hans öga. Att han helt ogeneradt hänvisar till de två 
hemman, som voro anslagna till det akademiska tryckeriet, kan mindre 
förvåna, då han ju konkurrerade med detta. Han slutar sin anhållan 
med de varma orden: »Min tid är nu snart förlupen, men mitt sam¬ 
vete och redeliga skyldighet till Hans Kongl. Maj:ts pris och ära tillå¬ 
ter mig intet att genom stillatigande vilja, att den ringaste blomma 
skulle falla utur en sådan Kongl. Akademiens krants och läggas på min 
Hår, utan jag ville hällei önska, att hvart blad och blomster som i den 
krantsen är måste gifva ioo:de blommor utur hvar blomma och blaan 
utur blaan intill verldsens ända». 

Samtidigt skref han till den inflytelserike och universitetet välbe- 
vågne statssekreteraren Samuel Akerhjelm och förordade samma sak. 
Dess betydelse klargjorde han för honom med en af sina klassiska lik¬ 
nelser, sägande att det vore med dessa officianter »såsom med dyngian 
<ien alla menniskor stoppa näsan till före, men gifver likväl det herr- 
J igaste hwetebröd och lif till alla konungar, furstar och herrar i hela 
riket» 1 ). Trots alt detta fick han icke instrumentmakaren och form- 
snidaren insatta i den nya staten af d. 8 Juni 1699, och äfven de fyra 
stipendiatplatser för unga mechanici, som Karl XI d. 13 Juli 1693 för¬ 
unnat honom, gjordes honom stridiga af konsistoriet, hvilket gaf honom 
anledning att d. 17 Juni 1700 ånyo för kanslern utveckla behofvet 
ocli hvad han själf gjort för dess fyllande 2 ). Konungen, säger han, 
Hade en gång gillat hans tanke att så skaffa dugliga personer till tjänst 
i Bergskollegiet, Krigskollegiet, Landtmäteriet, Architekturen och andra 
slika lägenheter. Visserligen hade det, trots hans bemödanden, visat 
sig icke vara så lätt att finna och vinna ingeniösa hufvuden, ity att de 
flesta filosofie studenter slogo sig på studia theologica och blefvo prä¬ 
ster, hvaijämte kanske de som haft lust afskräckts däraf, att stipendierna 
gåfvos på så kort tid och att cle hindrades af det olidliga tvånget att 

x ) Se brefvet n. 136. 

a ) Se brefvet n. 141. 
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bivista en mängd disputationer och orationer, som als icke anginge deras 
studier. Men hans arbete för undervisning i de tekniska ämnena hade 
dock ej varit fruktlöst. Med stolthet uppräknade han namnen på sina 
forne läijungar, Ingebret Otto, kapiten i fortifikationen, Samuel Otto, 
ingeniör hos änkedrottningen, Hans Rani, markscheider vid Koppar¬ 
berget, Samuel Skunk, auskultant och ritare i Bergskollegiet, Johan 
Leitz, landtmätare i Upland; Olaus och Philip Thelot hade han ännu 
kvar under sig. Men han angifver äfven, att fyra Gyllenstjemor, fyra 
Sparrar, två Wellingkar och medlemmar af slägtema Bjelke, Sjöblad, 
Stjemhök, Lillje, Ribbing m. fl., som nu tjänte i hären, drifvit dylika 
studier, ja att det äfven var fallet med ädlingar, som gått den civila 
vägen, såsom Oxenstiemor, De la Gardier och många andra. Gud 
gifve, tillägger han smickrande, att vi finge se vår klarlysande Apolli- 
nem, Musagetarum ducem, här på orten. Det skulle verka som det 
sköna och ljufliga regnet denna tiden verkar på komet. »Mit utsäde 
hafver aldeles förvissnat och borttorkat af denna tidsens starka hetta 
och lärer intet komma sig före, förr än ett ljufligt regn kommer som 
det uppfriska kan». 

I universitetets inre angelägenheter i öfrigt har Rudbeck under de 
senare åren icke ingripit synnerligt, hvilket var naturligt nog, då han 
dels 1691 fått sitt afsked, dels ändå hade tillräckligt att syssla med. 
Intresset felades dock icke, och som vi se af ett af brefven (n. 127) 
har han, då år 1696 fråga väcktes om konstitutionernas revision, erbjudit 
kanslern sin hjälp, och han har äfven däri tagit någon del, ehuru jag 
lemnar osagdt i hvad omfattning 1 ). Hans något regellösa sått att taga 
saker i allmänhet och häftiga lynne stämde ej rätt med den sans och 
blick för formen, som ett lagarbete fordrar. Då denna revision, som ju 
berörde universitetets hela organisation, kunnat blifva af stor betydelse, 
tillåter jag mig, att ehuru den icke förde till något resultat, här gifva 

*) I en skrifvelse af medic. fak:n till kanslern d. 15 Maj 1700 säges, att 
Karl XI befalt Rudbeck och Obrecht att uppsätta sin mening om konstitutionernas 
och statens förbättrande. Jag nästan misstänker att det egentligen gällt staten. Fa¬ 
kultetens uppgift har nog för öfrigt Rudbeck själf till sagesman. Af konsistorii pro¬ 
tokoll 2 och 11 Nov. samt 4 Dec. 1696 synes dock, att man inhemtat Rudbecks 
påminnelser; det tyckes dock hufvudsakligen gält officianterna och således staten. 
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några data ur dess historia. Det är nu svårt att se, hvarför frågan 
kom på tal. Det har icke kunnat vara på grund af några större bri¬ 
ster, som under deras tillämpning trädt i dagen och kräfde snar hjälp, 
då något dylikt ej förspörjes i handlingarna. Sannolikast är att konun¬ 
gen, då han beslutat omarbeta staten, äfven fann lämpligt att på samma 
gång öfverse konstitutionerna, för att i dem inlägga något af det nya 
enväldets tendenser. Troligen har man ej häller å högre ort haft syn¬ 
nerligen stor kännedom om desamma, då det tyckes vara säkert, att ej 
ens de, som skulle tillämpa dem, kunnat hafva dem när som hälst till¬ 
gängliga. Jag har en gång vågat sätta i fråga, om ens kansläm själf 
förfogat öfver ett exemplar af konstitutionerna, efter han d. 23 Juni 
1696 kunde skrifva till konsistoriet, att han hört, att i dem skulle finnas 
en viss paragraf, som stadgade att den som vore på förslag till pro¬ 
fessor skulle disputera, dock ej under annans praesidium 1 ). Det ser ju 
underligt ut, att den höge förmannen, särskildt en så rutinerad och or¬ 
dentlig ämbetsman, som Bengt Oxensljema, ej skulle känt behofvet eller 
rättare nödvändigheten af att äga ett exemplar, och säkert är att han 
vid sitt tillträde begärt och konsistoriet beslutat sända honom en af- 
skrift 2 ). Möjligen har han förlorat denna, ty i annat fall är uttrycket 
af 1696 obegripligt. Men äfven vid universitetet har man länge nöjt 
sig med att för hvarje gång rådfråga det väl inlästa originalet, och dock 
borde ej blott konsistoriet, utan äfven fakulteter och de enskilda pro¬ 
fessorerna alt för väl oupphörligt känt behofvet af att förfoga öfver af- 
skrifter. Sä sent som 1682 har konsistoriet, och 1684 den teologiska 
fakulteten beslutat anskaffa sig dylika 3 ). 

Första uppslaget till revisionen var, att K. Maj:t d. 24 Dec. 1605 
anmodade konsistoriet att föranstalta och insända en svensk öfversätt- 
ning af konstitutionerna, och när detta skett meddelades i ett nytt bref 
af d. 22 Mars 1696, att K. Maj.t ärnade låta öfverse dem och att för 
detta ändamål konsistoriet skulle skyndsamt inkomma med sina påmin- 

l ) Hans fråga föranleddes tydligen af Rudbecks uppgift i brefvet d. 2 Juni 1696 
(n. 126). 

7 ) Konsist. protokoll d. 24 Juli och 25 Aug. 1686. 

3 ) Konsist. protokoll d. 1 och 22 Febr. 1682 och teol. fak:s protokoll d. 18 
Januari 1684. 
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nelser. Denna peremtoriska fordran mildrades dock på konsistoriets 
hemställan, och kanslern förklarade genom bref af 3 April, att konsi¬ 
storiet ägde taga sig tillräcklig tid till öfverläggning. Man tog sig ock 
rundlig tid därtill, ty fakulteterna blefvo ej färdiga med sina anmärk¬ 
ningar förr än vid vårens slut, och konsistoriet tog frågan först i Sep¬ 
tember under behandling, dock med mera raskhet, ty d. 1 Oktober ju¬ 
sterades dess betänkande, som följande dag afgick till K. Maj:t l ). Fa 
samma gång affärdade det dock ett memorial till kanslern, innefattande 
vissa önskningsmål, som man ansåg sig ej våga direkt andraga hos ko¬ 
nungen, utan understälde kanslerns ompröfning, om detta borde ske. 
Några punkter i detta memorial af d. 5 Oktober kunna förtjäna ett 
omnämnande, mindre därför att de äro af synnerlig vigt, än därför att 
de kasta ljus öfver tiden. I den första punkten hemstäldes, om icke 
rektors mantel (eller kåpa), som sedan lång tid kommit ur bruk, kunde 
afläggas, emedan dels civila ämbetsmän i öfrigt icke hade särskildt drägt. 
dels den ej skulle anstå teologerna, då de voro rektorer, dels det kunde 
komma att se mindre prydligt ut, när bärarens kroppsväxt ej passade 
för manteln, hvarjämte man ju kunde bättre använda sina penningar. 
Förbudet för studenterna att bära värjor borde upphäfvas, ty bruket 
vore allmänt i hela riket, och missbruket genom konstitutionerna och 
andra hälsosamma kungliga förordningar tillräckligt hämmadt; som ytter¬ 
ligare ett skäl härför anfördes, att om studenterna förpliktades bära 
kappa, kunde det gifva anledning till öknamn och smädeord och hos 
mången utsläcka lusten att studera. Man tyckes häraf kunna sluta, att 
med väijeförbudet följt ett åläggande för studenterna att bära en kappa 
af samma art som blifvande prester använde. Vid denna punkt hade 
dock teologiska fakulteten anmärkt, att dess lärjungar ej borde fä bära 
värja. Vidare begärde man en »hederlig» rang för professorerna, och 
i denna struntfråga är memorialet synnerligen vidlyftigt. Vigtigare var 
då frågan, om ej vid val af professorer och andra tjänstemän sluten 
omröstning borde användas, för att förekomma de misshäll igheter, som 
stundom uppstått med anledning af öppen motivering. Denna vid första 
anblicken sällsamma begäran blir lättare att förstå, om man erinrar sig 

1 ) Detta betänkande har jag ej ännu anträffat. 
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hvilka spektakel som af denna orsak mer än en gång tillstäldes, särskildt 
af den arge Schutz. Det kan ock här nämnas, att filosofiska fakulteten 
ej sällan, konsistoriet någon gång, hafva vid förslagens uppsättande an- 
vändt ett dylikt förfaringssätt. 

Därefter sammanträdde de olika universitetskanslererna jämte stats¬ 
sekreteraren Akerhjelm, censor librorum G. Peringer-Liljeblad (förut LL. 
OO. professor) och dåvarande rektor, etices professorn, Johan Schwede 
för att granska konstitutionerna och de gjorda påminnelserna 1 ). Vid 
jultiden hade alt redan varit färdigt till föredragning inför K. Maj:t 2 ), 
men på konsistoriets begäran, att dess deputerade måtte dessförinnan 
fä ytterligare samråda i ärendet med kanslern, ändrade denne tankar 
och uppdrog åt Schwede att sammanarbeta det som förekommit i Stock¬ 
holm och låta det ånyo öfvergä till Upsala för ett förnyadt öfverseende 3 ). 
Härmed kom ej att brådska, då Karl XI:s frånfälle d. 5 April 1697 
uteslöt tanken på att regeringen skulle synnerligen snart kunna ånyo 
taga frågan före. Därför pågick granskningen först af deputerade, sä 
af konsistoriet under hela året, och först d. 17 Januari 1698 afsändes 
resultatet till kanslern. Därmed stannade saken aldeles af, visserligen 
påminde konsistoriet härom vid kanslerns besök i Upsala d. 3 Sept. 
1698, och han kunde dä svara att konungen gifvit de bästa förhopp¬ 
ningar, men nordiska kriget stod redan för dörren, och med dess ut¬ 
brott var utsikten för åtminstone denna regeringstid försvunnen. Som 
bekant rönte saken äfven framdeles samma öde, och konstitutionerna 
hunno den vördnadsvärda åldern af 197 år, innan de 1852 ersattes af 
de nya statuterna. 

Mer än en gäng i det föregående har jag berört universitetets 
finanser och Rudbecks mellanhafvanden med desamma. Ett af hans 

l ) Bref från Schwede till kanslern d. 12 Mars 1697 (orig. i Riksarkivet). Fruk¬ 
ten af komitéarbetet fins ännu i behåll. 1704 d. 12 April skrifver G. Liljeblad till 
ärkebiskopen (orig. i Ups. Bibi.), att han öfversänder kladden till de fordom öfver- 
satta och af cancellariis reviderade konstitutionerna. Hans beskrifning på denna kladd 
öfverensstämmer fullständigt med handskriften N. 60 i Upsala bibliotek, som tydligen 
daterar sig från 1696, då i densamma icke något senare bref än af 1695 åberopas. 

*) Schwede i konsistorium d. 19 Dec. 1696. 

*) Se konsist. protokoll d. 13 Januari och 17 Februari 1697. 
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bref till kanslern från den tid jag nu tecknar 1 ) påkallar en kommentar, 
ej blott därför att hans framställning är oklar, utan ock därför att den 
delvis är, om ock oafsiktligt, missledande. Rudbeck begynner sitt bref 
med att utkasta en beskyllning mot kollegerna, i det han säger, att han 
»ej på många år varit brukad att höra, huru akademiens medel stå*, 
härvid aldeles glömsk af att felet var hans eget, då han aldeles undan¬ 
drog sig sin plikt att deltaga i konsistoriet och öfrig förvaltning. Där¬ 
efter alluderar han på ett (för mig obekant) förslag till stat som skulle 
framlagts för kanslern vid dennes sista besök, och som skulle utvisat en 
brist å 1000 daler smt. Och så kommer han till sin hufvudanklagelse, 
nämligen att ehuru staten visade brist, hade konsistoriet, mot hans, hans 
broders och fleres protester 2 ), i stället ökat utgifterna genom att, på 
eget bevåg och utan att förhöra sig hos kanslern, upprätta 25 nya sti¬ 
pendier med en sammanlagd utgift af 1000 daler. Åtgärden vore så 
mycket onödigare, säger Rudbeck, som man hade aldeles för många 
stipendier förut och, med riktig insikt i olägenheten af onödigt stipendie- 
antal, hade minskat dem från 150 till 120; åtgärden vore ock orättvis, 
då man i stället bort tänka på de extra ordinarie professorer och ad¬ 
junkter, som jämrade sig att de ej fingo någon lön als. 

Hade nu alt detta varit sant, skulle man visserligen haft skäl att 
anmärka mot konsistoriets förfarande. Men saken tager sig helt annor¬ 
lunda ut, när man söker utreda denna stipendiefråga, hvilket nu ej haft 
sig så lätt, ehuru Rudbeck då ej bort hafva glömt förhållandet Konsi¬ 
storiets förfarande att öka stipendierna 1686 var ej blott lagligt, utan 
rent af dess skyldighet, sa fort medel förefunnos. Ty den af K. Maj:t 
1655 faststälda staten föreskref, att 6000 dal er skulle utgå i stipendier, 
ehuru man före 1686 på lång tid ej utanordnat fulla beloppet. Orsaken 
härtill gick tillbaka ända till kommunitetets återupprättande 1662, som var 
just Rudbecks verk, ty då hade man tagit halfva stipendieanslaget 3000 till 
detta och fördelat den återstående halfvan på färre och större penning- 

*) Se brefvet n. 111 d. 6 Maj 1687. 

*) Hvarken Rudbeck eller hans bror Petrus voro dock närvarande i konsistoriet, 
då beslutet fattades d. 12 Juni 1686; den ende som reserverade sig var Andreas Nor- 
copensis. 
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stipendier än förut (60 stipendier å 50 daler mot förut 150 å 40 daler). 
Men när efter kommunitetets stängande 1676 dess anslag skulle åter- 
förvandlas till penningstipendier, förmådde ej universitetet i sin dåvarande 
nöd utbetala hela årsbeloppet, utan åtnöjde sig med att dubbla antalet 
af stipendiater till 120, men bibehålla beloppet vid ett medeltal af 40 
daler 1 ). Och således hade man äfven nu genom att upprätta 25 nya 
stipendier icke hunnit upp till det lagstadgade anslaget å 6000 daler. 
An mera obefogad var beskyllningen, att man slöt örat till för de be¬ 
klagansvärda extraordinariemas anspråk på att få något till födan, ty 
dessas anspråk hvilade endast på De la Gardies och Rudbecks oför¬ 
ståndigt och knappast lagligen tillkomna extra stat; på honom själf och 
ej på universitetet återföll därför mesta skulden för dessa personers nöd. 
Det var åter universitetets ovilkorliga skyldighet att tillse, att först den 
lagliga ordinarie staten utgick. Går man Rudbecks framställning på lifvet, 
visar sig, att motivet för hans oberättigade anfall år att söka däri, att 
han behöfde penningar för akademiens trädgård och andra byggnader 
och mycket riktigt insåg, att utsikterna för dessa behofs tillgodoseende 
i hög grad förminskades genom stipendiernas ökande. 

Alt detta förhindrar ej, att det kan ligga mycken sanning i hvad 
han anför därom, att stipendierna kanske voro flere än som behöfdes, 
och att i alla händelser det vore bättre att hafva större stipendier som 
voro en verklig hjälp. Han åberopar, att han hört af Axel Oxenstjema, 
såsom universitetskansler, och af andra, att Gustaf Adolf på sin tid hade, 
med afsikt och med alt skäl, inrättat så många stipendier, för att ut¬ 
bilda tillräckligt folk till statstjänst, emedan då var så ondt efter literati 
och sekreterare, att man måste taga sin tillflykt till lektorer och prester; 
också hade i Loccenii tid, när denne examinerade i eloquentia, historia 
och politia, blott fyra kunnat undergå examen. Nu åter kunde man 
väl finna 5 till 600, som voro redo att stiga fram (en tydlig öfverdrift). 
Därför hade man ock, när klagomål begynte höjas, att så många blefvo 
prester, att man ej kunde försörja dem, och att de som voro skicklige 

x ) Som afräkningsböckema ej finnas i behåll, kan full visshet ej vinnas i frågan; 
att fore 1686 ej alla stipendier varit lika, utan att de som bildats af förra kommuni- 
tetsmedlen varit något större, säges i konsistoriets protokoll d. 14 April 1686. 
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till andra ämbeten gingo utan bröd 1 ), i likhet med en klok köpman, 
som ej förskrifver mera varor än han kan afsätta, minskat antalet sti¬ 
pendier och ökat deras storlek. 

Två år senare, då han trodde sig kunna förutsäga, att lönerna för 
aret ej skulle komma att utgå med mera än 400 daler af 700 2 ), åter¬ 
kommer han med sitt yrkande om nedsättning i stipendieantalet Af- 
sikten att hjälpa fattiga studenter vore nog god, säger han, men att 
draga hela allmogens barn till Upsala vore blott till skada, efter man 
vid studiernas slut ej åt dem hade tjänster, på hvilka de kunde föda 
sig. Man såge ju dagligen många vackra karlar gå utan tjänst, kansli- 
och skrifvarestaten förminskades, många af adeln, som förr hade egna 
prester och informatorer, hade ej nu längre därtill råd och måste ofta 
för egen person se sig om efter lägenhet. I sin ifver att uppvisa vå¬ 
dan af för många stipendier låter han sin lifliga fantasi frambesvärja en 
aldeles ny fara, nämligen att man påkostar undervisningen mer än sam¬ 
hället förmår bära. Sådant hade man upplefvat under medeltiden, då 
de bästa lägenheterna i riket lades till klostren, den tidens skolor, hvaraf 
följden blef, att det utarmade riket ej kunde motstå sina fiender; det 
är som hörde man gamle kung Gösta försvara sin njugghet mot under¬ 
visningsväsendet. — Rudbecks önskan att se färre och större stipendier 
har tydligen ej delats af vederbörande, ty de nya kungliga staterna af 
1696 och 1699 införde visserligen den ändringen, att stipendierna ej 
skulle vara alla lika, och graderade dem i klasser på 60, 40 och 20 da¬ 
ler smt., men sammanlagda antalet och beloppet var detsamma som förr. 

Hvad universitetets ekonomi angår så lyckades det den rättrådige 
och orubblige Jakob Arrhenius att småningom bringa den i jämvigt, 
så att han vid sin öfvergång 1687 till professuren i historia kunde 
ej blott lemna åt efterträdaren en kontant behållning å 24,000 daler 
kopparmynt, utan ock hade placerat diverse öfverskott i fördelaktiga 
hemmansköp, hvilkas räntor sedan stärkt staten 8 ). Men hvad han ästad- 

') Han tillägger: »På sistone lärer hela riket blifva uppfyldt med sådana som 
grafva orka de intet, tigga blygas de». 

2 ) Se brefvet n. 118 d. 12 Nov. 1688. Lönerna utgingo dock såväl för detta 
som de följande åren med fulla beloppet. 

8 ) Se J. Arrhenii skrifvelse af d. 26 okt. 1692, införd i kons. protokollet for 
följande dag. 
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kommit sattes i fara af den lättsinnige efterträdaren Peter Halenius 
(adlad Hallenstedt) och att det ej gick värre än som skedde, hade man 
till stor del att tacka den lyckliga tillfälligheten, att denne afled redan 
1693. Det kan synas eget att universitetet, som ej långt förut fått en 
sa förfärlig, ännu i godt minne varande stöt genom räntmästare Bo 
Chruzelii vårdslösa förvaltning, ej varit mera på sin vakt. Men det är 
att märka, att, aldeles oafsedt att Halenius var en slarf och man ej 
med honom iakttog ens den svaga kontroll som dock författningarna 
medgåfvo, var drätselförvaltningen organiserad på ett sätt, som lemnade 
en förslagen och bedräglig räntmästare möjlighet till stora finanserier. 
Kontrollen på honom skulle vara, att de tvänne årligen växlande in- 
spectores aerarii skulle altid vara närvarande, då inbetalningar eller ut¬ 
betalningar gjordes i ränteriet. I och för sig var det en omöjlighet för 
dessa att altid vara till hands, och hvad hindrade räntmästaren att be- 
halla i sin ficka hvad han uppburit, liksom att göra utbetalningar utan 
att underrätta inspectores. Och någon regulier efter kortare mellanrum 
återkommande inspektion af räkenskaper och kassa förefans ej. Ränt¬ 
mästaren handskades därför tämligen fritt med medlen och kunde obe¬ 
hindrat göra det, så länge bristen ej var skriande. Härtill kom att, dä 
inkomsten mest bestod i naturaprodukter från hemmanen och tionde- 
herbergena, fans ett vidsträckt fält öppet för bönder och fogdar att för¬ 
halla universitetet dess rätt och för räntmästaren att se genom fing¬ 
rarna med dessa eller med de köpmän till hvilka spanmålen af- 
yttrades, oafsedt att de sistnämda kunde uppskjuta med eller inställa 
sina betalningar. 

Konsistoriet bar ej ansvaret för att Halenius blef räntmästare. När 
förslaget d. 13 April 1687 sattes efter Arrhenius, hade en öfverväldi- 
gande majoritet därå uppfört den duglige och ärlige akadcmibokhållaren 
Birger Rommel i första rummet, Halenius i andra. Arrhenius hade sär¬ 
skilt erinrat om Axel Oxenstjernas varning för vådan af att taga en 
studerad, men bedräglig räntmästare 1 ), och huru äfven den hederlige 

1 Oxenstjerna yttrade, att det var bättre att hafva en olärd räntmästare, än en 
lärd, som snart kunde stjäla en summa penningar från universitetet och sedan för 
samma penningar spetsfundigt disputera ex subtilitatibus juris. 
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Verelius hade, af brist på affärsblick och eftergifvenhet, genom de svåra 
tiderna bragts därhän, att han från en behållning af nära 10,000 daler 
smt år 1666 kom ned vid sin afgäng till en balans af 30,000. Men 
Halenius blef nämnd af K. Maj:t. Otvifvelaktigt har här starkt inver¬ 
kat, att han var måg till Erik Benzelius d. ä., nyss nämd till biskop i 
Strängnäs, och att han länge varit i Bengt Oxenstjemas tjänst och där¬ 
under förvärfvat godt vitsord 1 ); något bidrog väl ock, att han var 
magister, då ju konstitutionerna äfven här gåfvo lärdomen ett företräde. 
Redan 1689 gjordes anmärkningar i konsistoriet mot Halenius, men 
förtroendet tyckes ej hafva häraf rubbats. Mera betänkligt såg det ut, 
när Bilberg följande år erinrade, att inspectores måste ha ögat på ränt¬ 
mästaren, efter som det sades att han förskotterade medel åt somliga 
under det andra ej finge fullt, och att räntkammaren vore tom; Arr- 
henius trodde några månader senare att besparade medel till ett belopp 
af 20,000 daler blifvit tagna i anspråk 2 ). Konsistoriets beslut, att ränt- 
mästaren skulle förklara sig stannade på papperet, man tyckes ej rädt 
på honom, ty när Bilberg och Forelius 1692 blef vo inspectores, kunde 
de ej ens utfå sina nycklar till aerariet, och deras anmärkningar för¬ 
klingade ohörda, då räntmästaren protesterade och förklarade sig skola 
bevisa sin oskuld*). Saken var att den mäktige Schutz, som efter 
Bilbergs flyttning till Örebro detta år, utsetts till hans efterträdare som 
inspector aeiarii, häftigt tog Halenii parti, och troligen var det äfven 
han som stälde till, att Bilbergs anmälan till kammarkollegium aldrig 
kom att afgå. Följande år sammandrog sig stormen, både konsistorium 
och kanslern fordrade redovisning, från hvilken en plötslig död den 14 
No v. 1693 dock befriade den olycklige räntmästaren. Den balans h vil¬ 
ken han ådragit universitetet befanns uppgå till 7,899 daler smt, vis¬ 
serligen litet jämfördt med Mäster Bos förskingringar, men i alla fall 
lika med tredjedelen af ett års stat. Sedan den förträfflige B. Rommel 
1693 blifvit hans efterträdare, inträdde en ny sakernas ordning. 

*) Kanslern fann sig efter olyckan föranlåten att gent emot det i Stockholm 
kringlöpande ryktet, att han förordat Halenius, begära konsistoriets förklaring, att 
detta ej var sant, hvilket ock skedde d. 13 Juni 1695. 

*) Konsist. protokoll d. 13 Jan. 1689 samt 14 Juni och 23 Augusti 1690. 

8 ) Konsist. protokoll d. 7 Sept. 1692 och Forelii relation (troligen af 20 Dec. 
1692; ehuru intagen först i protokollet den 13 Dec. 1693). 
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Trots denna och andra svårigheter har dock universitetets finan¬ 
siella ställning under dessa år aldrig varit i egentlig mening betänklig, 
än mindre bedröflig såsom i De la Gardies dagar. Visst såg det litet 
kinkigt ut ett ögonblick, då Karl XI:s vaksamma finansförvaltning upp¬ 
täckte, att universitetet, i trots af att Gustaf Adolfs bref af den 31 Aug. 
1624 föreskref, att alla e. ordinarie hjälper af akademiens gods skulle 
ingå till kronan, hade under långa tider hos sig behållit riksdagsbevill- 
ningarna 1 ). K. Maj:t frånkände naturligen universitetet denna rätt, och 
en farlig reduktion tycktes förestå. Till all lycka hade universitetet å 
sin sida en fordran å kronan alltifrån danska krigets tid å 6,802 daler 
smt, och mot denna afkvittades hvad universitetet uppburit af bevill- 
ningen från 1680 års riksdag 2 ). Och Karl gick ännu längre i sin väl¬ 
vilja, ty när de män (Lindsköld, B. Oxenstjerna, Fab. Wrede och C. 
Gyllenstjema), som på hans uppdrag sysslade med en utredning af uni¬ 
versitetets ekonomi, förklarade, att dettas stat ej kunde bära sig utan 
mantalspengames bibehållande 3 ), öfverlät han dessa på universitetet d. 
15 Juni 1690. 

En man med sådant ordningssinne som Karl XI, kunde ej annat 
än önska slut på denna ständiga oklarhet och brist i universitetets 
ekonomi. Redan 1688 hade han gifvit kammarkollegiet i uppdrag att 
med de nyss nämda herrarne undersöka förhållandet; man infordrade 
upplysningar från universitetet, och detta afgaf en relation d. 20 Okt. 
i68q, i hvilken det på grund af de tre sista årens medeltal ansåg sig 
kunna beräkna inkomsterna till 25,670 daler smt mot utgifter af 26,237 
och således en årlig brist af 567 daler. Kollegiet, som tog medeltalet 
för sju år, fick inkomsten något lägre eller till 25,632, men beräknade 

l ) Se konsistoriets bref till Fab. Wrede den 2 Dec. 1687. 

*) När det längre fram upptäcktes, att universitetet äfven innehållit kontribu- 
tionerna för åren 1675, 78 och 79, efterskänkte Karl först d. 24 April 1692 statens 
fordran, emedan så lång tid förflutit, utan att åtal skett, och de som skulle stått an¬ 
svaret voro döde eller bortflyttade; sedermera upptogs frågan igen, men konsistoriet 
låg så ihärdigt åt konungen, att denne slutligen d. 4 Mars 1696 bekräftade sitt förra 
bref, dock med villkor, att universitetet ej häller fick framkomma med någon vidare 
fordran på kronan. 

*) Universitetet hade ansett sig kunna betrakta mantalspenningarne som »e. ord. 
ovissa årligen utgående utlagor» och därför behållit dem enligt Kristinas bref af d. 2 
Sept. 1647. 

O. Rudbtck J bref. XIX 
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i alla fall ett årligt öfverskott af 173 daler 1 ). Saken blef föremål för 
ny behandling och förde slutligen till Karl XI:s stat af 28 Febr. 1690. 
Bläcket hade dock knapt torkat pä förordningen, förr än den, som jag 
nämt, ej minst på Rudbecks föreställningar återkallades, men det blef 
först efterträdaren förbehållet att den 8 Juni 1699 utfärda den nya och 
beståndande staten. I denna beräknades inkomsterna till 26,752, hva¬ 
dan, efter betalning af en ordinarie stat å 23,305 och extra utgifter å 
2,584 2 ), ett årligt öfverskott å 863 daler borde förefinnas. — Att den 
ekonomiska ställningen ej längre var dålig synes lätt jjäraf, att äfven 
missväxtåren 1696, 1697 ej bragte universitetet i klämma, ehuru tiderna 
voro tunga, stundom förfärliga. Akademiens bönder måste hos henne 
tigga utsäde, och till staden sammanströmmade fattiga i massor. Den 
varmhjärtade gamle Rudbeck skrifver 3 ), att det var aldrig tomt på fat¬ 
tige hos honom, samt att då han utdelat den vanliga julepenningen, 
och för säkrare räkning stängt porten, befans antalet på gården stiga 
till 265 personer. Den 12 April beslöt konsistoriet att konferera med 
stadsmagistraten om utomordentliga åtgärder, för att förekomma det 
ej massan af tiggare komme epidemier åstad. 

Alt ifrän den tid, då räkenskaperna bragtes i oordning, hade man 
lidit af den svåra olägenheten att år från år släpa med sig en vanligen 
växande balans af oguldna löner å ena sidan, osäkra fordringar ä den 
andra. Hufvudanledningen till den förra var De la Gardies välbekanta 
extra stat, som man slutligen aldeles upphörde att utbetala och blott 
uppbalanserade löntagarnes äldre fordran. Men äfven å ordinarie staten 
funnos oguldna och uppbalanserade löner. Dessas belopp steg 168S till 
11,469 daler, de förras till 16,930 4 ). Denna senare balans betraktade 

') Detta berodde därpå, att kollegiet lagt till grund för ordinarie staten upp¬ 
giften i De la Gardies stat för 1671 å 23,063, under del universitetet, ovisst af hvad 
grund, tagit siffran 24,091. Bägges beräkningar torde ej hafva fullt exakt återgifvit 
verkliga förhållandet. 

2 ) E. o. utgifterna voro: Byggnadsmedel 300, Biblioteket 200, E. ord. expen- 
ser 300, botaniska trädgården 336, professorernas ankor 450, Tryckeriet 98, Exei- 
citiestaten 900. I sin helhet var 1699 års utgiftsstat lika med Karl X:s provisional- 
stat af 1655. 

s ) Bref till landshöfding Höghusen d. 7 Jan, 1697. 

4 ) Konsist. till kanslern i Mars 1688. 
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man med en altmera stegrad ovilja, i synnerhet som extra staten huf- 
vudsakligen var orsaken till att de ordinarie lönerna ej kunnat rätt utgå, 
och man intalade sig småningom, att som själfva denna stat ej var 
fullt laglig, kunde man utan vidare döda alla på densamma grundade 
lönefordringar. Det skedde ock 1688, och man tyckes på högre ort 
ej haft något att däremot invända 1 ). Fordringsägarne på den ordinarie 
staten kunde naturligen ej behandlas på detta summariska sätt, deras 
rätt var ostridig, men de hade, dä inga pengar funnos till deras betal¬ 
ning, tagit saken med resignation, så länge de alla hade det lika dåligt. 
Men så fort en framträdde med anspråk på att få sin fordran gulden, 
måste det väcka oro hos de öfriga och hos universitetet fruktan för en 
allmän stormlöpning på dess kassa. Det såg ock hotande nog ut, då 
Erik Benzelius utverkat sig en kunglig rekommendation af d. 2 Aug. 
1688, att han, som nu afflyttat till Strängnäs, borde utfå sin ordinarie 
lånefordran å 500 daler. Men man parerade skickligt faran. Benzelius 
fick 200 kontant, och konsistoriet ingick till konungen d. 15 November 
med en framställning, som klart uppvisade det obilliga i att en fordrings¬ 
ägare skulle gynnas pä de andras bekostnad, och konungen anslöt sig 
till dess uppfattning genom att d. 19 December 1688 föreskrifva, att, 
om behållning förefans vid ett års slut, skulle den användas till betal¬ 
ning å dessa lönefordringar, men att alla skulle få proportionaliter lika, 
så långt tillgängen medgaf. Och detta bref satte man sedan med fram¬ 
gång som sköld mot hvarje enskildt anspråk, äfven när någon ånyo 
lyckats utverka sig ett kungligt förord. Och man fann snart en annan 
utväg att för godt pris göra sig af med några af dessa fordringsägare. 
Man lyckades göra klart för konungen, att extra staten varit orsak till 
att de ordinarie professorerna ej fått ut sina löner, hvarpå han medgaf, 
att när någon framträdde med fordran på ordinarie stat, skulle man 
först efterse, om en sådan person förut uppburit något på extra stat, 
i hvilken händelse detta skulle afdragas på hans ordinarie fordran. För¬ 
farandet var fullt reduktionsmässigt 2 ). 


1 ) I Karl XI:s bref till konsistoriet d. 22 Mars 1692, där Örnhjälms lånefor¬ 
dran anbefalles, heter det, att medlen nu torde räcka bättre till, »sedan extra staten 
upphäfts». 

2 ) Konsist. protokoll d. 19 Dec. 1695 och 22 Nov. 1702. Jag får i samman¬ 
hang härmed påpeka, att det antagande jag vågat ofvan (s. CLXli) göra, att den för- 
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Men äfven vid den stora balansen af osäkra fordringar böljade 
man slutligen röra. Det var ju stridande mot sundt förnuft att draga 
med sig för hvarje år fordringar, om hvilka man visste, att de aldrig 
kunde utkräfvas; endast De la Gardie i verlden hade i sin kortsynthet 
kunnat uttala sin glädje öfver att se det dessa fordringar stego lika högt 
som skulderna. De flesta af dem hade bort genast afskrifvas såsom 
värdelösa, t. ex. oguldna utskylder af utfattiga hemmansåbor, fordringar 
hos bankrutteradc fogdar och köpmän m. m. Och hvad skall man väl 
säga om en sådan balanserad fordran, som öfver 7,000 daler smt på 
e. ord. expenskontot. Det betydde ju blott att detta kontos utgifter 
hvarje år öfverstigit det i staten bestämda anslaget, och som man väl 
visste, att anslaget knappast skulle något år räcka till, var det ju ett rent 
nonsens att kreditera sig för en dylik fordran, i stället för att afskrifva 
den. På iöpo-talet börjar man ock, fast varligen, att göra afskrifnin- 
gar på värdelösa fordringar. 

Man kan af brefven se, att Rudbeck stod på synnerligen god fot 
äfven hos den nye kanslern Bengt Oxenstjerna. Men det är redan 
af dessa lätt att se. liksom det styrkes af tidens handlingar i öfrigt, att 
han icke hos honom haft nagot sadant allsmäktigt sidoinflytande, som 
han utöfvade hos De la Gardie. Detta låg i själfva sakens natur, dels 
på grund af den nye kanslerns karaktär, dels därför att under Karl XI 
all förvaltning göt sig i regelmässiga former. Rudbeck har därför haft 
det inflytande som hans snille, erfarenhet och mäktiga personlighet 
måste tillförsäkra honom, men icke mera. Vi se ock därför sällan nå¬ 
got försök af honom att hos kanslern väcka misstankar mot kollegerna 
eller vanställa förhållandena; han visste nog, att kanslern var för väi 
underrättad och själf hade för godt omdöme, att det skulle vara möj¬ 
ligt bortskvmma den faktiska verkligheten, och att sådana försök i det 
hela skulle mera skada honom själf. Akleles har han dock ej kunnat 
lägga bort sin gamla ovana, när det egna intresset altför mycket för¬ 
dunklade hans blick. Jag har påpekat, hvilken oriktig uppfattning han 

nuftiga åsigten, det universitetet, ej de enskilda konsistoriemedlemmame, sku le gälda 
kostnaden för Behmska processen, gjorde sig slutligen gällande, ej är rigtigt. Det sist 
åberopade protokollet visar, att just dylika professorer och deras arfvingar fmgo sina 
fordringar på ordinarie stat afkortade mot sin anpart i Behmska processens kostnad. 
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sökte år 1688 bibringa kanslern om arten af konsistoriets beslut rörande 
stipendierna, och huru han lät förstå, att konsistoriet afsiktligt hållit 
kanslern i okunnighet därom, ehuru det annars meddelade sig äfven i 
ovigtiga frågor. På samma sätt har han en annan gång, då konsistoriet 
ej velat gifva ett dubbelt stipendium åt hans systerson, P. Salanus, 
skrifvit till kanslern, att »här går till efter gamla vanan, särdeles om man 
vet någon som kan hjälpa mig i antiqviteterna, och det allenast genom 
ens eller annans konststycken^, och för att styrka partiskheten i för¬ 
farandet tillägger han, att Salanus haft K. Maj:ts rekommendation och 
varit student i 15 år 1 ). Man kan dock vara ganska viss om, att kans¬ 
lern väl kände, att konsistoriet då som ofta måste se bort från hans 
eller konungens rekommendation, därför att rättvisan fordrade det, och 
handlingarna utvisa ej, att detta brukat gå i vägen för Rudbecks önsk¬ 
ningar, snarare att det understödt dem, sä fort att de befunnits rimliga. 
Dessa hans små återfall äro dock på det hela få, och de hafva ej stört 
det goda förhållandet till kanslern. 

Den senare åter har naturligen ej kunnat undgå att sätta värde på 
den förres geniala personlighet, och han har i handling visat det genom 
att dels själf understödja, dels hos konungen förorda Rudbecks önsk¬ 
ningar. Han kunde väl ej häller annat än vara djupt road af dennes 
liflighet och kvickhet. Och Rudbeck har ej tvekat, att, så olika än ar¬ 
ten af hans förbindelse med Oxenstjema var, jämförd med den forna 
förtroligheten med De la Gardie, stundom gifva fritt lopp åt sitt öfver- 
svallande friska lynne. För visso har den gamle kanslern måst känna 
>ig uppfriskad af den öfvermattan muntra teckning, som Rudbeck gifver 
af professorernas svårigheter vid Distingsmarknaden, emedan de ej till 
den tiden kunde fa ut något på sin lön 2 ). Man kan ju än i dag icke 
utan ett ofrivilligt löje läsa hans humoristiska skildring, huruledes pro¬ 
fessorernas hufvuden hänga som säf i sorgen öfver, att de ej som förut 
fått glädja sig i Distingen med Disa och köpa in till sina hushåll, af Hel- 
singama smör, ost, lärft och linne, af Örebro- och Arbogaboarna lås, gång¬ 
järn och spik, af skärkarlar och hökare strömming, lax, torsk, sik och 

*) D. 22 Juni 1696 (original i Riksarkivet). 

2 ) Se brefvet n. 132, d. 5 Febr. 1697. 
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skärgäddoi, af Uplänningarna råg, kom, malt och timmer, af Västman¬ 
länningarna bräder och näfver, af Stockholmsbodarne kläden, fris, sars 
och strumpor. Nu hafva de ej en fyrk att köpa för, men i räntkam¬ 
maren ligga pengame »endels döda, endels sjuka, hvilka uti denna dis- 
tingstiden pläga med andra dansa balett och springa kring på torget, 
fröjdandes alla köpmäns hjärta med sina dalkarls kaprioler, men nu 
sucka och pusta efter förlossning, hvilkas band och bojor kunna med 
två ord lösas af Hans Kongl. Maj:t på en liten papperslapp skrefne». 
Han tror, att om kungen uppfyllde professorernas önskan om ändrad 
lönetermin, »Isak skulle intet gladare varit i sitt hjärta, når han fick 
se Rebecka vid brunnen, än professores skulle vara om de finge se 
räntmästaren i räntkammaren och gifva deras pungar tröst utur Carolin- 
brunnen, som Rebecka gaf Israels kameler vatten ur sin brunn». — Svår¬ 
ligen har kanslern kunnat annat än innerligt le öfver Rudbecks klassi¬ 
ska idé att komma de fattiga professorsänkorna till hjälp, dessa stän¬ 
diga föremål för hans omsorger. Han föreslog nämligen i bref af d. 
21 Maj 1699, att en nyblifven ogift professor altid skulle taga sig till 
maka en professorsänka eller dotter, han skulle ju i alla fall fa det 
mycket bättre, än en prest, när denne, som det då hette, konserverade 
huset, ty han borde ha’ att välja mellan en 17 till 18 stycken; ville 
han då för förmögenhetens skull gifta sig med någon utom staden, sa 
borde han få betala en 16 till 20 tunnor till änkornas spanmålskassa. 
En annan gång skrifver han till kanslern 1 ) med anledning af ryktet, 
det denne ämnade jämte konungen besöka Upsala, att det vore väl 
om de kommo och mönstrade dem som haft kungligt stipendium, för 
att själfva se, »hvilkendera vore färdigare att svänga sin pik och tätare 
ladda sina gevär och bättre smäll gifva, ty om man än aldrig sä väl 
sin konst förstode och han icke är snabbare att oftare ladda och af- 
skjuta och möta sin fiende, än denne är, så blifver man ofta (över¬ 
vunnen». Han finner dock därpå för godt att ursäkta sitt skämt med 
ett vördnadsfullt: »Jag vet att E. G. Excellens hafver altid svara och 
allvarsamma saker att tänka på, som kunna mera göra en melankolisk 

l ) Odateradt bref (troligen från slutet af Maj 1696), original i Riksarkivet. 
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än glad,- ty hoppas jag visserligen E. G. Excellens upptager gunsteligast 
mina skämtaktiga bref att hafva någon ro och lisa». Han sparde dock 
ej häller på smicker, sådan var tidens sed; vi minnas huru han kallade 
den snart åttioårige kanslern för en »klarlysande Apollinem, Musageta- 
rum ducem». 

Om Oxenstjernas kanslersverksamhet är ej annat än godt att säga. 
Han ägde visserligen ej De la Gardies varma kärlek till litteratur och 
konst eller Axel Oxenstjernas vida blick för undervisningsväsendets stora 
betydelse, men han var en högt bildad man, verklig vän af universitetet 
och har gifvit dess ärenden all den omvårdnad som hans i öfrigt af 
statsangelägenheter så upptagna tid har medgifvit. Han har personligen 
besökt det flera gånger för att taga kännedom om förhållandena på ort 
och ställe 1 ), och han lät aldrig saker ligga på långbänken. Hos Karl XI 
har han ärligen fört dess talan och oftast med framgång. Noggrann 
med att ej inkräkta på universitetets rätt till själfstyrelse, kräfde han ä 
sin sida af detsamma god ordning och öfvervakade noga, att lagens bud 
efterlefdes. Såsom exempel på det förra kan jag anföra, att han, hvil- 
ken efter tidens dåliga vana såg sig öfverlupen af sökande till tjänster 
och stipendier, och enligt sina egna ord ej fick någon ro för de sö¬ 
kande, förr än han gifvit dem något skriftligt till konsistoriet, dock har 
tillika meddelat detta, att hans rekommendationer als icke inneburo nå¬ 
gon företrädesrätt vid tillsättandet 2 ). Å andra sidan har han noga hållit 
på, att terminsredogörelserna ordentligt insändes, och han kunde vid 
dem göra sådana observationer, som att det ej framgick klart om pro¬ 
fessorerna infunnit sig till alla föreläsningar eller om de läst fulla timmar. 
Och deras anhållan, att få för närmaste tiden efter Karl XI :s död in¬ 
ställa sina föreläsningar för kungssorgens skull, visade han tillbaka med 
den förklaringen, att han ej kunde därtill se något skäl, man borde 
göra sin tjänst med flit och ospard möda för statens och ungdomens 
skull. Hos den aflidne konungen hade hans plikttrohet, ålder, klokhet 

*) Konstitutionerna föreskrefvo årliga besök, men tidsomständigheterna gjorde 
det ej längre nödigt. Vi se konsistoriet själft förklara d. 27 Juni 1692, di Rudbeck 
meddelat, att kanslern vore villig att göra ett besök, att det för sin del icke visste 
något som särskildt påkallade hans närvaro. 

*) Bref af 24 Aug. 1686 (hans andra kanslersbref). Jfr. bref af 5 Juli 1695. 
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och långvariga tjänst gifvit honom en stark ställning. Det blef knappast 
så, efter att den unge, oerfarne och själfvillige efterträdaren trädt till 
makten. Han fick erfara det, då han år 1698 vid den Skytteanska 
professurens besättande vågat hemställa, om icke, såsom Johan Sky t te 
själf i verlden sagt honom vara sin önskan och äfven hittils skett, en 
tysk lärd borde inkallas. Karl XII afvisade tanken, och hans svar är 
hållet nästan i hård och ovänlig ton. Det är möjligt, att konungen 
verkligen sett något stötande uti, att man ansåg nödvändigt att till en 
tjänst i Sverige kalla en utländsk man, det tyckes låta så på hans ord: 
»Vi vela förmoda att våra infödde undersäter, som sig på studier lagt 
och länge uppehållit sig vid tyska universitet, intet lära finnas sä fä¬ 
kunnige, att de ju någon vetskap om jure Germaniae publico till ung¬ 
domens information skola possedera». Den gamle kanslern öfverlefde 
tronskiftet ej mer än fem år, tillräckligt länge dock för att med djup 
oro skönja den ovissa framtid, som det måttlösa i konungens person 
och politik bebådade. Ett af hans sista kanslersminnen blef den för¬ 
färliga eldsvåda som lade Upsala stad i aska och allvarsamt hotade 
universitetets fortbestånd. Två månader senare gick han ur tiden d. 
12 Juli 1702. 

Hvilken hög tanke Karl XI haft om Olof Rudbeck framgår af den 
sant kungliga frikostighet, med hvilken han understödde dennes olika 
arbeten och hvarpå jag ofvan gifvit bevis 1 ). Sannolikt har han mest 
intresserat sig för dennes tekniska uppfinningar och praktiska sysselsätt¬ 
ningar, af hvilka han insåg och äfven erfarit de stora fördelarna. Och 
på samma gång Karl, med sitt aldrig hvilande intresse för landt- och 
sjövapnets stärkande, måste glädja sig öfver att se ett sådant snille som 
Rudbeck ägga ungdomens lust för det som hörde till artilleri, fortifika¬ 
tion, skeppsbyggen m. m., kunde han ej annat än inse betydelsen för 
fredens värf och landets ekonomiska utveckling af den andres mångsi¬ 
diga tekniska verksamhet, hans intresse för sjöfart och kanaler m. m.; 

*) Sedan detta var skrifvet har jag i landsarkivet (Handl. rör. Upsala univrt) 
funnit en anteckning, att Rudbeck till 1700 årligen uppburit af statsverket 1.850 
dal. smt (däraf i pension 730, för sina mekaniska inventioner 400, för antiqviteter- 
nas tryck 400, för 4 formsnidare 320). 
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hvarje gång han besökte Upsala hade Rudbeck alltid något nytt att 
förevisa. Men ej mindre torde konungens enkla lynne hafva anslagits 
af rättframheten, originaliteten och friskheten i Rudbecks väsen. Det 
var säkerligen aldeles i Karls smak, när Rudbeck vid konungens besök 
i Upsala i Aug. 1689 stälde sig under middagen i landshöfdingens gård 
bakom drottningens stol och för hvar skål som dracks >hölt näfven 
som en lur för munnen och sköt svensk lösen, att för hans starka ut¬ 
blåsande skull det dundrade i salen, som hade det skett med små 
stycken * 1 ). Och konungen måste sätta ett högt värde på detta stor¬ 
slagna sinne, som satte Sverige högst af alt och som ej säg några omöj¬ 
ligheter, när det gälde fosterlandets plats i verlden. Rudbeck åter har med 
innerlig tillgifvenhet gengäldat sin konungs välvilja. Det var med re¬ 
naste öfvertvgelse som han skref till konungen, att de ord denne i ti¬ 
den sagt honom vid kröningen (1075): »Jag vet att du hafver mänga 
förföljare och ingen tack, är det icke nog att jag tackar dig» aldrig 
ginge ur hans hjärta och af honom skattades högre och kärare än alla 
verldens håfvor 2 ). Och det rörande bref som han vid Karl XI:s död 
skref till den unge efterträdaren bekräftar sanningen af dessa ord, sä 
omisskänneligt äkta är tonen af djup sorg, konungatrohet och foster¬ 
landskärlek; det bär ock vittne om den varma religiositet som låg på 
djupet af mannens sinne 3 ). 

Såsom jag ofta haft tillfälle att visa, tröttnade Rudbeck aldrig att 
å högre ort föra talan för dem, som lågo hans hjärta nära. En gång 
var han dock nära att af denna anledning råka illa ut. Det kan ej 
skada att i korthet beröra tilldragelsen, då den bildar en rätt egen epi¬ 
sod i universitetets historia. Alltid nitisk att befordra sina närmastes 
bästa önskade Rudbeck att skaffa befordran åt teologie doktor Johan 
Esberg, som genom gifte med professor Karl Lundii dotter trädt in i 
den Rudbeckska familjekretsen 4 ), och efter hemkomsten från en utländsk 

*) Se den relation som Loenbom tryckt i Handlingar t. Karl XI:s historia, 8. 
s. 205 ff. 

2 ) Se brefvet n. 129 (1696). 

a ) D. II April 1697, tryckt i Svenska Fatburen 2. 1768 s. 129 ff. Rudbecks 
bref till landshöfdingen d. 7 April 1697 (Landsarkivet: Biografica) uttalar lika oför- 
stäldt hans sorg öfver konungens död. 

4 ) Lundius och 01 . Rudbeck d. a. voro gifta med systrar, Upsalaborgmästaren 
Thomas Lohrmans döttrar. 
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studieresa saknade anställning. Han gick därför in till konungen cl. iq 
J anuari 1Ö95 ined en begäran om Almunge pastorat och e. ord. pro- 
fessorstitel för Esberg, hvars förtjänster han höjde till skvarne. Men i 
trots af att han skrifvit, att såsom Jakob brottades med ängeln och 
den kananitiska kvinnan icke ville släppa Jesus, skulle han ej häller 
gifva sig, förr än konungen välsignat hans bön, fick han ett bleklagdt 
nej, med hänvisning till att den stadgade staten ej tillät det 1 ). En nv 
och bättre utsikt tycktes dock strax därefter öppna sig, då professorn 
i österländska språk, Gustaf Peringer-Liljeblad, d. 5 Juni 1695 kallats 
till censor librorum, och konsistoriet d. 19 Juni satte Esberg på första 
förslagsrummet till den lediga platsen, och äfven kanslern d. 10 Juli 
gaf honom sitt förord. Men den ljusa utsikten förmörkades plötsligt, i 
det kanslern samma dag fick meddelande från K. Maj:t, att Esberg 
misstänktes att hafva under sin utländska resa hållit eftertänkliga dis¬ 
kurser, som gjorde hans renlärighet ganska tvifvelaktig. Ärendet återför¬ 
visades till Upsala, Esberg fick stå till rätta för den teologiska fakul¬ 
teten, och hans förklaring öfversändes till professor Lars Molin i Dorpat, 
som tyckes hafva anmält saken eller åtminstone berättat, att Esberg i 
utlandet fällt anstötliga yttranden till papismens förmän. När Molins 
utlåtande inkommit till K. Maj:t och därifrån öfversändts till universi¬ 
tetet, tog konsistoriet saken före 1 tvänne sessioner och stannade vid 
att nu på förslaget uppsätta adjunkten Johannes Palmrot, som vid förra 
tillfället innehaft andra förslagsrummet, men det uttalade på samma gäng 
som sin öfvertygelse, att Esberg blott varit litet obetänksam i sina vtt- 
randen och att nu ej skäl funnes att vidare tvifla om hans renlärighet, 
hvarför han, särskildt för sin svärfars Lundii skull, rekommenderades 
till något annat 2 ). Och konungen själf måtte funnit sig tillfredsstäld 

O. Rudbeck till K. Maj:t d. 19 Jan. 1695 (original i Riksarkivet) med åteck- 
nad kunglig resolution. 

a ) Konsistorium till kanslern d. 17 Januari 1696. Att Esberg under sin resa gitt 
väl långt i sin förbindelse med Rom är ej osannolikt. Han erkände inför teologiska 
fakulteten d. 3 Aug. 1695, att han brefväxlat med Kristinas sekreterare, jesuiten 
Anders Galdenblad, och att han skrifvit till honom, att han tyckte inte så illa om 
ecclesia Romana. Visserligen ville han ursäkta detta med, att det skett, då han i 
Giessea, af brist på hjälp från Sverige och därigenom iråkad nöd, fallit i en sådan 
melancholia och hufvudsjuka, att han en gång varit nära att kasta sig ut genom fönst- 
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med undersökningens resultat 1 ), efter han åtnöjde sig med att före- 
skrifva, att de sökande skulle först genom disputationer visa sin lärdom. 
Men sedan detta skett, blef emellertid ej Esberg, utan Palmrot utnämd 
till platsen. Den förre erhöll dock redan i6g8 professuren i grekiska 
och nämdes 1703 till superintendent på Gotland. 

Mera bekymmer hade Rudbeck af de öfverilningar, hvartill hans 
mäg, logices professorn Andreas Gocding, samtidigt och delvis i samband 
med den Esbergska befordringsfrågan gjort sig skyldig. Redan när filo¬ 
sofiska fakulteten d. 19 Juni 1Ö95 förehade förslaget till orientaliska 
professuren och därvid beslöt använda sluten omröstning, opponerade 
sig Goeding på det häftigaste, säkerligen mindre af principiella skäl, än 
emedan han befarade, att Esberg i så fall ej skulle få första rummet. 

Det gick ock som han fruktat, i det fakulteten satte Palmrot först, men 

konsistoriets majoritet satte samma dag Esberg på första rummet. Den 
misstämning mot Goeding som då uppstod fick ny näring, när samma 
befordringsfråga för andra gången upptogs i konsistoriet d. 11 Januari 
1696 i anledning af misstankarna om Esbergs renlärighet. Goeding yr¬ 
kade enständigt på att den senare frågan skulle först utredas, innan för¬ 
slaget sattes, men de andra voro af motsatt mening, och härunder för¬ 
gick sig Goeding flere gånger, särskildt genom att dä Jakob Arrhenius 
ville aflägsna sig, med högdragen ton befalla denne att stanna, härvid 
åberopande sin myndighet som prorektor (rector illustris den unge Olof 
Gyllenborg förde dock ordet i sessionen). När äter rektor uttalade som 
sin åsikt, i hvilken konsistoriet ock instämde, att Goeding borde som 

ret, hvarför han ock efteråt återkallat sitt bref. Detta må nu gälla hvad det kan. 

Men när han säger, att detta skedde i Sept. 1693 och därmed sammanställer, att han 
redan d. 7 Maj 1692 har från Giessen skrifvit till påfven Innocentius XII med be¬ 
gäran om lån af 300 seudi, för att komma lös ur sina skulder, och löfte att därpå 
öfvergå till katolicismen (aftryckt i Arckenholtz, Mémoires concernant Christine etc. 
4 * s. 405) förefaller onekligen saken ganska misstänkt, därest ej så skulle vara, att 
brefvet är falskt. 

*) Man synes kunna ytterligare sluta detta däraf, att Esberg före 2 Jan. 1696 
fick Almunge pastorat (Rudbeck tackar denna dag konungen härför, men begär ytter¬ 
ligare den e. ord. professorstiteln), och något senare förordar Rudbeck honom hos 
konungen till den orientaliska professuren (bägge brefven original i Riksarkivet; det 
senare är odateradt, men ligger säkerligen omedelbart före det bref till kanslern af 
2 April som jag tryckt). 
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slägting till Esberg själf taga afträde, vägrade han detta på det bestäm¬ 
daste, och i följande sammanträde d. 14, till hvilket han ej kallats, in¬ 
fann han sig först, för att få tillfälle att utslunga mot den unge rektorn 
en häftig förmaning, att han skulle taga sig väl till vara, för hvad han 
gjorde, hvarpå han förgrymmad gick sin väg. Och kort därefter 'visade 
han vid en akademisk högtidlighet sin högfärd genom att i processionen 
icke, enligt gällande ordning, intaga sin plats bland kollegerna, utan 
tränga sig förbi dessa äfvensom de framför konsistoriet gående gref- 
varne och friherrame, tills han kom omedelbart efter rector illustris. 
Konsistoriet, som beklagat sig hos kanslern, fick dock erfara ett nytt 
bevis på hans vanvördnad, då han under en supplik till konungen om 
kontributionema behagade sätta sitt namn närmast efter Gyllenborgs. 
Det var ett farligare försök och återslaget utcblef ej. Den 29 Februari 
meddelade nämligen kanslern, att konungen af denna anledning sände 
suppliken tillbaka och att han tillika uttryckt sitt djupa misshag. För 
denna fläkt af den kungliga ogunsten blåste all Goedings stormodighet 
genast bort, och han förklarade omedelbart efter brefvets uppläsande, 
att han med djupaste underdånighet stälde sig Kunglig Majestäts nådiga 
vilja till efterrättelse. Hans bestörte svärfar, den gamle Olof Rudbeck. 
skyndade sig att i de ödmjukaste ordalag bönfalla hos konungen om 
tillgift för den brottslige. Denne hade handlat ensamt af oförstånd och 
vore högligen bedröfvad, hans sorg tryckte Rudbeck lika tungt, och 
denne vågade hoppas, att konungen, som Gud satt i sitt ställe på jor¬ 
den, skulle aldranadigast taga hänsyn till bägges bön och förlata Goe¬ 
dings fel och begrafva det i hafsens djup 1 ). 

Jag har framhållit Karls personliga välvilja mot Rudbeck, det bör 
tilläggas, att universitetet i sin helhet har i honom haft ej blott en rätt¬ 
vis, utan en gunstig konung 2 ). Mer än en gång har han trädt frikostigt 
emellan, då universitetet ej kunnat hjälpa sig själf. I den Cartesianska 
striden visade han en vida frisintare uppfattning, än man egentligen 
kunnat vänta af en allom bjudande strängt ortodox envaldskonung i en 

*) D. 3 Mars 1696, original i Riksarkivet. 

*) Afven andra vetenskapliga uppgifter än Rudbecks understöddes frikostigt. 
G. Peringer erhöll sålunda 1690 det betydliga beloppet af 600 daler surt., för att 
i Polen studera de Karaitiska Judarnes läror och språk. 
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fråga, där det mäktiga prästerskapet satte in sitt hela inflytande. Men 
gälde det hans suveräna myndighet i statliga frågor var han ej lika to¬ 
lerant. Äfven på detta område fans nu mera en slags ortodoxi, som 
icke medgaf några frisinnade kätterier, den hade vid själfva universitetet 
bildat skola, med den lärde Carl Lundius i spetsen. Och när 1689 
års riksdag proklamerat suveräniteten, afgick äfven till universitetet d. 
17 April ett kungligt bref, som härom gaf underrättelse och inskärpte 
skyldigheten att vid ungdomens undervisning ställa sig detta till efter¬ 
rättelse. Castorii djärfva disputation 1690 De statu hominum naturali 
et adventitio, som ej genast vid ventilerandet ådragit sig så stor upp¬ 
märksamhet, men efter hans skarpa uppträdande följande år som oppo¬ 
nent på en annan afhandling drogs fram i ljuset och (troligen mest ge¬ 
nom Schiitz’ försorg) kom till konungens kunskap, sattes nu på index, 
och befallning afgick att indraga alla i behåll varande exemplar. Och 
året därpå 13 April 1692 befalde konungen, att alla protokoll och hand¬ 
lingar i den tvist som häraf framkallats skulle aboleras, en befallning 
som d. 15 December förnyades, med tillägg af förbud att ändra eller 
mildra i protokollen, hvad som en gång där blifvit infördt, eller att ut¬ 
sprida hvad som sagts i konsistorium. Det skulle icke varit illa, om 
de två sista bestämmelserna förut funnits och kunnat efterlefvas. Både 
Schutz och Rudbeck skulle däraf haft godt för egen del, men än mera 
universitetet, som i så fall kunnat undgå mycket onödigt gräl, skvaller 
och hätska personliga konflikter. 

Rudbecks namn var stort vid denna tid, ej blott inom landet, utan ock 
vida öfver dess glänser, särskildt sedan den underbara Atlantican gått ut 
i verlden. Ingen kom till Upsala, utan att uppsöka honom, själf en af 
stadens största sevärdheter, beskåda hans stora trädgård och märk¬ 
värdiga museum samt därefter, hälst i den gamles sällskap, färdas ut 
till Gamla Upsala, för att bese det uråldriga hednatempel, som skulle 
gälla för att vara verldens äldsta och förnämsta fornlemning. Man har 
från hans sista år en intressant redogörelse för ett dylikt besök, tillika 
ett blad i Sveriges kulturhistoria 1 ). I April år 1699 hade en polsk 

*) Källan för min teckning är Rudbecks bref d. 25 April 1699 (n. 138) och 
Carl Gyllenborgs, dåvarande rector illustris, bref af samma dag till kanslern (original 
i Riksarkivet). 
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palatin 1 ) infunnit sig i Stockholm med något värf från konung August 
II och under vistelsen uttryckt sin önskan att äfven bese det ryktbara 
Upsala. Kanslern underrättade härom rektor och konsistorium d. 21 
April, anvisade sitt eget hus (Vermlands nuvarande nationshus) till bo¬ 
stad och uppdrog åt Rudbeck att ombesörja måltidernas anredning på 
statens bekostnad, äfven om de skulle serveras hemma hos honom. 
Den förnäme gästen väntades redan följande dag, en Lördag, och den 
unge rector illustris, Carl Gyllenborg, hade vidtagit nödiga anordningar 
för mottagandet samma kväll, stält bäddar i ordning 2 ), dukat aftonmål¬ 
tid och tändt i alla rum, men man väntade förgäfves hela natten pa 
den förnäme gästen. Då den följande dagen var en Söndag, ansåg 
man otroligt, att han skulle då vara att förvänta, men för all säkerhets 
skull hade Gyllenborg sändt en vaktkarl långt ut på Stockholmsvägen. 
Klockan 11 på aftonen kom denne ilande och slog allarm. Akademi¬ 
bokhållaren och en »ansenlig» student sändes att mottaga gästerna, dä 
det ej ansågs anstå rektor och professores att göra det vid så fram¬ 
skriden timma, en aftonmåltid af kall fogel, kött och vin anrättades i 
största hast åt följet, gesanten själf, trött af resans strapatser, gick di¬ 
rekt till sängs. Till den gamle Rudbeck sändes genast bud, och, som 
han skrifver, »då kostade det på den gamle Rudbecken, att han skulle 
släppa sin goda gumma ur sin famn midnattstid att koka och sjuda;. 

Vid åttatiden på Måndagsmorgonen infann sig rektor, åtföljd af 
sex professorer, för att högtidligt hälsa gästen välkommen å universi¬ 
tetets vägnar, hvarvid åtskilliga tal vankades å bägge sidor. Därpå 
stäldes färden till domkyrkan, hvars nya stora orgel lät sina toner brasa 
under hvalfven, så länge besöket varade. Sedan främlingarna besett 
S:t Eriks skrin och fått kyssa de heliga relikerna, kom palatinens upp¬ 
märksamhet, som Rudbeck berättar, att fästa sig vid en man, som stod 
ett stycke frän den omgifvande folkmassan och som i här, drägt och 
skick stack af mot alla andra. Man kan förstå, huru Rudbecks natur- 

Möjligen den F. G. Galetzki, som 1699 var polskt sändebud i Stockholm. 
(Meddelanden från Svenska riksarkivet 6, 1882, s. 195). 

2 ) Det är för tiden betecknande, att, som Gyllenborg berättar, 2 sängar bäd¬ 
dades åt kaveljerema, och i den ene lågo de två förnämsta. 
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liga länga öfver axlama svallande hår skulle sticka af mot de andras 
allongeperuker, det samma var nog ock fallet med hans slängkappa 
efter gammalt mod och snitt. Palatinen frågade rektor, hvem mannen 
var 1 ), och så fort han fått höra, att det var den ryktbare Olof Rudbeck» 
Atlanticans fader, steg han fram till honom, gaf honom sådana äretitlar 
och höll ett så ståtligt tal, att Rudbeck, som han skämtsamt skrifver, 
först trodde att främlingen tagit miste och höll honom för en romersk 
kardinal. Därpå begärde palatinen att komma i besittning af Atlanti¬ 
cans andra och tredje del, hvilka Rudbeck ansåg sig så mycket mindre 
kunna undgå att gifva honom i hederspresent, som »han nu medan jag 
lefde gjorde parentation öfver mig, så att jag ingen efter min död be- 
höfver, och han med sådan ymnog balsam besmorde mitt hufvud, att 
det flöt såsom på Aron utur hufvud ner uti skägget». Sedan nu de 
förnämsta grafmonumenten tagits i betraktande, togs vägen till Gustavi- 
anum, där såväl Rudbecks anatomiska kupolbyggnad, som biblioteket 
med dess dyrbarheter, däribland särskildt det märkliga af Karl XI 1694 
donerade s. k. konststycket, vederbörligen beundrades. Härefter be¬ 
söktes exercitiehuset och slottet, där palatinen i synnerhet intresserade 
sig för rikssalen, i hvilken drottning Kristina nedlagt kronan. Efter åter¬ 
komsten till kanslerns bostad serverades kl. 1 den stora middagen, vid 
hvilken tio fat förutom grönsakerna inburos 2 ). Uppassningen bestreds 
af tolf de längsta studenter Rudbeck kunnat uppleta, »ett och ett halft 
hufvud längre än han själf, och med skägg till knät, som lagman 
Thorgny i verlden». Efter hufvudrättema serverades tvä fat, det ena med 
konfektyrer, det andra med äpplen, citroner och pomeranser, och därpå 
begynte de högtidliga skålarna för konungarna, deras gemåler, de kung¬ 
liga husen, bägge rikenas senater och palatinen själf. För hvarje skål 
lät Rudbeck aflossa skott ur 16 hel- och halfpundiga stycken, placerade 
i kanslerns trädgård. Bland dessa, säger Rudbeck, »lät jag ock höra 
mina läderstycken, som en gång skrämde den kejserliga ambassadeurin- 

! ) Häremot tyckes strida, att enligt Gyllenborgs bref O. R. skulle varit med 
bland de sex som uppvaktade palatinen på morgonen, hvadan presentationen nu bort 
vara onödig. Möjligen har G. skrifvit fel, möjligen ock Rudbeck af sitt kokande och 
sjudande hindrats att infinna sig förr än i kyrkan. 

*) »Och har Rudbeckii professorska gjort rätt god anstalt» skrifver Gyllenborg. 
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nan, att hon sa när svimat Ofver måltiden, och hvad skulle dessa polske 
herrar, som detta mycket väl behagade, tänkia om vära stora metal- 
cartouer, när läderstycken kunde sådant dunder göra». Under hela mid¬ 
dagen spelade en vacker taffelmusik, först af lutor med en viol-amour 
och basviol, sedan 12 violer och en clavcymbal och sist en chor håboer, 
alt naturligen arrangeradt af Rudbeck, som dock, ej nöjd härmed, lät 
en »hel chor af skalmejeblåsare och dulcianer» nere i trädgården accom- 
pagnera smällarna af hans kanoner. Kalaset räckte i nära fem timmar, 
de många skålarna kunde väl stigit gästerna åt hufvudet, åtminstone 
gjorde det verkan på palatinen »den mycket lärde och gamle öfver- 
måttan höflige gubben», ty, säger Rudbeck, »jag vet inte om min hustru 
hafver kysst mig så mycket på ett år, som han och hans hof marskal k 
gjort rectori magnifico och mig och några af de andra professorerna». 

Efter ändad middag fördes gästen vid sextiden i vagn ut till Gamla 
Upsala, åtföljd af rektor, Olof Rudbeck d. y. och A. Goeding; den gamle 
O. R. ursäktade sig med sin höga ålder och tröttheten efter alla sina 
bestyr. Polacken visade sig högst intresserad, »fast han var tämligen 
inkommoderad af det han något litet druckit», skrifver Gyllenborg. Vid 
återkomsten spelade 16 musikanter i trappan till kanslerns våning, hvil¬ 
ket palatinen åhörde en god stund, medan anordningarna till uppbrott 
gjordes. Detta kom dock ej att försiggå så snart, ty främlingen ansåg 
sig ej böra resa, utan att hafva aflagt afskedsbesök hos Rudbeck. Det 
skedde i grefvens tid, ty när han ankom vid sjutiden, höll gamle Rud- 
beck på att gå till sängs 1 ). Denne måste då spela artig värd och in¬ 
bjuda palatinen till aftonmåltid, hvilket villigt af honom antogs, emedan 
han fortfarande kände sig något opasslig efter festmiddagen och därför 
önskade uppskjuta afresan. Under de två timmar som nu åtgingo för 
att laga en supé, värdig »en sådan hög person», ansträngde sig Rud¬ 
beck att på bästa sätt roa gästen, dels genom sina intressanta berättel¬ 
ser, dels genom att förevisa sitt märkvärdiga museum, af hvars skatter 
en lapptrumma med tillhörande »slägel» stannade i polackens ägo som 
ett minne af besöket. Därpå åts och pokulerades igen i två timmar, 

*) Att detta var den timma, då professorerna gingo till hvila den tiden, fram¬ 
går flerstädes af handlingarna. 
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hvarpå gästen bröt upp, under färden öfver nya torget i nattens sena 
timma hälsad af 16 skott oeh musik af skallmejeblåsare och vid sin 
egen port uppvaktad af rektor, som bjöd honom godnatt och afsked i 
universitetets namn. Hvilan blef ej lång, ty redan kl. 4 följande mor¬ 
gon satt gästen i vagnen, säkerligen med varaktigt minne af den nor¬ 
diska gästfriheten. Traktamentet under besöket kostade statskassan 557 
daler kopparmynt. 

Från denna rätt uppfriskande tafla af tidens lif går jag öfver till 
en annan, ej mindre intressant, fast af helt annan art. Den skall visa 
oss, huru Rudbeck, som vi en gång sett träda fram som den fria forsk¬ 
ningens förkämpe i den Cartesianska striden, kunde vid annat tillfälle 
göra anspråk på att se andras åsikter undertryckta, när de gingo i strid 
med hvad han ansåg vara trossanningar. För att ej läsaren skall döma 
honom för härdt, år det dock nödvändigt att först erinra om tidehvarf- 
vets allmänna ståndpunkt i fråga om tankefriheten. Man måste få klart 
för sig, att det ej var teologerna ensamt som ropade på censur, när de 
fingo svn på något som ej hade full smak af renlärighet, utan att ve¬ 
tenskaplig tolerans var vid denna tid en sällsynt sak i alla läger. Man 
kunde göra anspråk därpå, när det gälde något som man själf skrifvit, 
men man unnade visserligen ej gärna andras arbeten samma rätt. Uni¬ 
versitetets handlingar gifva upprepade bevis för, att knappast något ar¬ 
bete kunde gå fritt för censur. Visserligen är det oftast teologerna, som 
med fint väderkorn för allehanda kätterier kasta sig öfver sina kolleger, 
men vi skola se, att äfven de andra fakulteterna ej altid voro så blida 
mot hvarandra, ja att enskilda professorer gjorde anspråk på, att deras 
vetenskap vore deras domän, på hvars fredade mark ingen annan ägde 
jaga. Otvifvelaktigt har Karl XI:s bref om censuren d. 5 Juli 1684 
bidragit att skärpa nitet för att göra anmärkningar vid vedersakares miss¬ 
hagliga meningar, efter man kände sig hafva i detta ett godt ryggstöd, 
men ej mindre bidrog enväldets starka utveckling, ty dettas föredöme 
att nedslå hvaije kritik på det politiska området återverkade gifvetvis 
på alla andra. Jag skall nu anföra några exempel på tidens akade¬ 
miska ofördragsamhet. 

O. Rudbecks bref. XX 
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I April år 1O85 hade en Angermanlänning, J. E. Öman, under 
A. Norcopensis prxsidium ämnat ventilera en afhandling: De ephori>. 
men fått den uppskjuten, emedan flcre tyckt sig däri finna anstötliga 
satser. Ämnet var otvifvelaktigt ömtåligt, då i forntiden ju eforerna 
haft en kontrollerande myndighet öfver konungamakten, och därför vå¬ 
gade heller ingen i konsistoriet taga Norcopensis försvar. Hos de för¬ 
nämste angriparne, Schiitz och bröderna Arrhenius, torde dock ett annat 
motiv varit lika verksamt, nämligen lusten att klämma åt den som aldrig 
sviktat i sin vänskap för Rudbeck 1 ). Norcopensis sökte visserligen bort¬ 
förklara de svåraste ställena 2 ) därmed, att här ju blott förelåge en redo¬ 
görelse för historiska fakta, utan någon tanke om tillämpning på svenska 
förhallanden; något sådant skulle han själf varit den förste att ogilla, 
men han kunde ej finna det värre att skrifva de ephoris, än de atheismo 
eller de lueresi, hvilka ju alla ogillade. Saken drog ut ända in i Sep¬ 
tember, innan den fick ett slut, och som upplagan vunnit en betydlig 
spridning, kunde man ej vidtaga den vanliga utvägen att omtrycka några 
blad, utan måste trycka ett förklarande tillägg. — Ar 16S7 upplagade 
strid mellan den juridiska och den filosofiska fakulteten, i det den förra 
ville bestrida professorn i etik att föreläsa öfver naturrätt, hvilket den 
senare åter ansåg vara ett fundamentum philosophiae naturalis; striden, 
räckte seklet ut och fick ytterligare näring vid det nyas ingång, då ju¬ 
risterna förmärkte att filosoferna äfven ville föreläsa öfver folkrätt. —- 
1692 begärde teologiska fakulteten inhibition på Spoles afhandling: De 
corporum naturalium mutationibus, och detta utan att ens göra sig mö- 
dan att angifva, livad som i densamma vore anstötligt. Man skulle väl 
tycka att ämnet låg utom teologiens område, men förmodligen spökade 
här den Cartesianska filosofien ånyo. — A andra sidan ville filosofiska 
fakulteten följande år ej tillåta, att e. ordinarie teologie professorn Tho¬ 
mas Ihrc föreläste öfver usus philosophix* in theologia, ty det vore lo- 

’) När man ser huru trofast Norcopensis ständigt i konsistoriet försvarar den 
oftast frånvarande Rudbeck, kan man ei annat än förvånas öfver att denne aldrig in¬ 
fann sig för att i denna sak bistå vännen, och att han ej häller i sina talrika bref 
haft något godt ord för hans sak. 

2 ) Det kinkigaste stället var otvifvelaktigt uttrycket: principi cuiquam neces- 
sarios esse ephoros. 
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gices professorns sak. Och samma år angrep fakulteten juris professorn 
Ericus Aurivillius, därför att han skrifvit en afhandling: De Ungum sue- 
eica? ortographia, och han fick ej häller ventilera den, förr än den cen¬ 
surerats af filosofiska fakulteten. Man gick till och med sä långt, att man 
i ett bibliografiskt arbete strök somliga boktitlar, därför att böckerna 
själfva ansågos farliga. Sä till ex. när Olaus Celsius d. ii., da adjunkt 
i filosofiska fakulteten, hade år 1700 begärt att få trvcka en »catalogus 
librorum editorum pneterito anno in variis Europac partibus >, beviljades 
detta blott med vilkor, att Arnoldi Kirchcn- und Ket/.ergeschichtc ut- 
togs och orden »in gratiam ju ven tu t is» strökos å titelbladet, och till¬ 
ståndet gafs ändå ej utan tvekan, emedan skrifter af reformerta och 
andra »med våra teologer oliktänkande» författare förekommo i arbetet. 
Lika komiskt verkar, dä professorn i poetik, Hcmmingtis Forelius, yrkar, 
att adjunkten (sedermera professorn i matematik) Nicolaus Celsius ej 
skall få gifva undervisning i lians ämne; så matematiker Celsius var, 
älskade han ej mindre att uppträda som författare i bunden form. 

Under sådana förhållanden i allmänhet kan man mindre förvånas 
öfver, att den ömtålige Olof Rudbeck också var på sin vakt, när nå¬ 
gon syntes honom hafva för afsikt att intränga pä livad han ansåg vara 
sin privilegierade tillhörighet, fomforskningens fält, än mera om den brotts¬ 
lige dristade angripa Atlanticans lysande resultat; det syntes honom 
vara så godt som ett helgerån. Redan innan Atlantican ännu sett da¬ 
gen, hade han ju tvingat C. Arrhcnius att bedja om ursäkt för ett bc- 
slöjadt utfall, som denne gjort mot de nya antikvariska funderingarna 1 ). 
Ar 1689 kom det för hans öron, att en Västmanlänning, M. A. Wichceus, 
under Spoles presidium utgifvit en afhandling: De causis dviaTOQr^aCac^ 
och att däri förekommo sådana saker som, att »liber Atlanticus Pla¬ 
ton is vore att skatta som Utopia Mori», och att personer funnos som 
skrifvit »genealogias regum och prxfigcrat grandes titulos magnis volumi- 
nibus». Det förra uttrycket var lyckligtvis på praeses föreställning stru¬ 
ket, men det senare stod kvar. För denna obetydlighets skull begärde 
emellertid Rudbeck, att ventilationen skulle inhiberas, afhandlingen in¬ 
dragas och författaren mista sitt stipendium, och detta ehuru den re- 

9 Se ofvan s. LXIX. 
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dan genomgått decani skärseld. I konsistoriet yttrade hans mag, A. 
Goeding, att afhandligen vore full af convicia och injurieusa judicier 
mot många vackra män, och att man skulle hafva »tjockt glaucoma* 
för ögonen, för att icke se det. Ingen tog dock hans parti, och Jakob 
Arrhenius ansåg tillräckligt, att arbetet godkänts af honom, decanus och 
praescs, ehuru man, sade han, hade utspridt svåra rykten, som vore den 
värd att spikas på kåken. Författaren själf förklarade, att han mycket 
litet läst Rudbecks arbete och aldrig haft i tankarna att injuriera ho¬ 
nom. Men slutet blcf i alla fall, att de ändringar Rudbeck begärt skulle 
iakttagas och praeses vid ventileringen afgifva en förklaring. 

Det var dock ej blott mot de lefvande som Rudbeck vände sin 
censur. När han upptäckte, att de åsikter, som Messenius uttalat i sin 
stora otryckta Scondia Illustrata, ofta gingo i en helt annan riktning 
än de nya trossatser han själf predikade, tvekade han ej att, då fråga 
blef om utgifvande af ifrågavarande arbete, uttala sina betänkligheter 
mot, att dess tionde del, som han själf läst (de öfriga voro honom obe¬ 
kanta), skulle tryckas l ). Mänga vackra vittnesbörd funnos visserligen i 
denna bok, mente han, men så funnos där ock åtskilliga fel. Messe¬ 
nius anförde icke sina källor och använde dem icke rätt. Om Gamla 
Upsala tempel hade han skrifvit, att det ej var bygd t före Kristi tid, 
utan att anföra någon källa och utan att vederlägga Olai Magni ord, att 
det vore bygd t på Nini tid, hvilken utsaga ju aldcles stämde med Platos 
och Diodori Siculi berättelse, att Hyperboraeemas tempel vore bygdt 
långt före Trojanernas tid. Skulle man nu trycka Messenii felaktiga 
verk, sedan genom Loccenius, Scheffer, Verclius, Lundius, Peringsköld 
och till sist Atlantican ett så stort ljus spridts öfver Sveriges antik vi- 
tctcr, vore ju det att liksom vilja kullkasta alt det som andra så för¬ 
träffligt gjort. Därest någon i Frankrike, där Messenii arbete kommit 
till användning, skulle fästa sig vid att dennes åsikter afveko från de nya 
och riktiga, kunde man gendrifva detta med att säga, att Messenius ej 
lagt sista handen vid sitt arbete, innan det utgafs, och att i hans tid 
så mänga gamla skrifter ännu voro okända. — Huru ömtålig Rudbeck 
var om helgden af sina nya upptäckter rörande Sveriges urgamla anor, 

l ) Se brefvet n. 133 till kanslikollegium d. 20 Sept. 1698. 
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framgår bäst af hans uppträdande några månader senare, då disserta¬ 
tionen: De templo Upsala såg dagen och gaf anledning till ett stort 
oväsen. Historien om denna i sig lilla sak förtjänar därför ett särskildt 
kapitel. 

En ung Dalkarl, Andreas Hesselius, hade sammanskrifvit en afhand- 
ling under ofvanstaende titel och fått den granskad af sin pneses, Ja¬ 
kob Arrhenius, vederbörligen censurerad af decanus och godkänd i kon¬ 
sistoriet. Den 30 November 1698 spikades och utdelades afhandlingen 
för att den följande 7 December ventileras. Redan före spikningen hade 
dock Olof Rudbeck fått väder om saken. Efter att hafva förgäfves väntat, 
att hans tanke i ämnet skulle inhemtas, hvilket, som han påstod, ung¬ 
domen al tid plägat iakttaga, då det gälde antikviteterna, sökte han upp 
filosofiska fakultetens dekanus, sin gamle lärjunge och vän, Harald Val- 
Ierius och erinrade honom om ämnets betänklighet, eftersom K. Maj:t 
en gång i tiden, då Schefferus och Verelius råkat i strid om Gamla 
Upsalas läge, vid vite af 1,000 dater silfvcrmvnt förbudit trätans fort¬ 
sättande. Han kände sig tydligen icke lugnad af dennes försäkring, att 
Hesselius upptecknat de skäl som å bägge sidor anförts, ity att det 
föreföll honom, som skulle författaren anfört alt för fä af de Rudbecki- 
anska satserna och snarare lutat ät Schefferi mening. Han förestälde 
Vallerius, att Hesselius borde akta sig, tv alla våra regenter, altifrän 
Gustaf I till salig kungen, hade hållit Gamla Upsala i stor vördnad. 
Fran Vallerius gick han till Hesselii morbror, domprosten Jesper Sved¬ 
berg 1 ) och förnyade hos honom sina varningsord; ett dylikt verk vore 
laggrannt. När han sä omsider efter uppslåendet fått själfva corpus 
delicti i sin hand, sände han efter unge Hesselius och förestälde ho¬ 
nom faran af att bestrida, hvad salig kungen med egen mun bekräftat, 
hvilket vore att se af företalet till Atlanticans andra del, hvarjämte han 
för honom framlade de mänga bevisen för Gamla Upsalas höga ålder. 
Enligt Rudbecks uppgift skulle Hesselius af dessa skäl, som han sagt 
sig aldrig förr hafva hört, blifvit helt slagen, livarför man kom öfverens 
om, att Hesselius skulle skriftligen uppsätta dessa nya skäl, därpå under¬ 
ställa dem Rudbecks granskning och sä tilltrycka en förklaring. Emellcr- 

l ) Svedberg var gift med Sara Bergia, Ilesselii moster. 
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tid kom Ilesselius icke tillbaka. Enligt hans påstående hade det blott 
varit fraga om, att han skulle lägga pä minnet Rudbecks slutsatser samt 
vid ventilcringen andraga och försvara dem. När så författaren ej vi¬ 
dare afhördes, upplågade den gamles oro och harm. Den 5 Decem¬ 
ber affärdadc han en officiell skrifvclse till dåvarande prorektor, hans 
egen son Olof (rcctor illustris C. Gyllenborg var i Stockholm), med be¬ 
gäran, att disputationen skulle uppskjutas. Den kränkte visserligen icke 
religionen eller bonos mores 1 ), men här gälde rikets honnör och hvad 
salig kungen i sitt bref af 6 Oktober 1685 bekräftat 2 ) och såväl denne 
som den nu lcfvande konungen vid sina besök i Gamla Upsala berättat 
för främmande. Striden om Gamla Upsalas läge vore af dem dödad 
och all vidare tvekan förbuden. Hans egen auktoritet på detta om¬ 
råde vore af kanslikollegiet erkänd, hvilket bäst visade sig däraf, att det 
hos honom förhört sig, om Messenii Scondia borde tryckas, och sä 
kommer dock nu denne unge student och behandlar ämnet utan att 
rädföra sig med honom, hvilket likväl sä många förut gjort. Detta vore 
ju altlelcs som om den, som ville beställa sig ett par skor, ginge till 
skräddaren, i stället för skomakaren. Författarens slutsatser skadade ej 
blott Atlantican och Eunriii Zamolxis, utan ock de stora verk som K. 
Maj:t läte utgå genom Dahlberg och Peringsköld. A kanslikollegii väg¬ 
nar äskade han nu därför uppskof, till dess man inhemtat dess asikt. 
Följande dag d. 0 December, dagen före ventilcringen, sände Olof Rud- 
beck d. y. pä eftermiddagen cursor till Arrhcnius och Hesselius för att 
meddela, att disputationen maste uppskjutas pä grund af hans faders 
anmälan; till yttermera säkerhet befallde han cursor att väl förvara nyck¬ 
larna till Gustavianum :i ). Det är svårt att se med livad rätt han u-g 

Konstitutionerna kände ej förbud för annat än hvad som var »impium, al>- 
surdum aut turbas ciebat»; under de senare oklar.i kategorierna kunde man natur¬ 
ligen med god vilja inrangera hvad som hälst. 

2 ) Brefvet hade dock blott det allmänna uttrycket, att »Atlantican efter mänga 
lärde mäns berömliga omdömen med mycket goda och fasta skäl fulltygar och visar 
Svea rikes antiqvitet». 

3 ) Mer än sannolikt synes mig att far och son förut öfverlagt om steget, llelt 
naturligt var, att sonen så vidt möjligt ville gå sin gamle fader tillhauda. Men det 
är ju ej omöjligt, att han ej ogärna såg ett tillfälle att komma åt faderns gamle mot¬ 
ståndare. Arrhcnius har själf antagit det. I bref till Sam. Akerhjelm i Febr. 1699 
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•sig denna myndighet, det hade altid annars varit konsistorium, som på 
anmälan af någon dess medlem beslöt i dylika frågor. 

Svårligen kan någon finna de af Rudbeck anförda skälen starka 
nog för att berättiga till ett så valdsamt förfarande, och tager man så 
det brottsliga arbetet i ögonsikte, blir man än mer förvånad. Utan nå¬ 
gon större själfständighet i egen uppfattning redogör författaren ärligt 
för de olika asikter, som framlagts rörande Gamla Upsalas ålder och 
läge. Rudbeck citeras lika väl som Schefferus, Verelius och andra, och 
redan på fjärde sidan talar han om »immortale illud opus Atlantieum 
amplissimi Rudbcckii». Ot'h han loverar med stor försiktighet mellan 
de (»lika åsikterna. Så säger han (s. iS), att han ej vägar med Olaus 
Magni utsträcka Upsalatemplcts ålder till Nini tid, då Tacitus säger 
-nefas duxisse antiquos Germanos parictibus cohibere deos>, men att 
lian å andra sidan ej kan tro, att det icke skulle vara äldre än Kristi 
tid, då Atlanticans författare, en sa skarpsinnig forskare, anser att det 
ej fins något äldre tempel; härvid anser han sig dock böra upplysa, att 
Stjernhjelm ansett Sigtunatemplct vara äldre. Han anför Schefferi åsikt, 
att älsta templet, som varit af trä, förstörts genom brand, men säger 
därjämte, att Rudbeck försvarat en annan mening, att det varit af sten 
och endast renats med eld af de kristne. Rörande läget anför han 
de olika åsikterna å ömse sidor och säger sig öfverlcmna åt läsarens 
skarpsinne att draga egen slutsats: det skulle vara förmätet af honom 
att vaga försöket, dä sä förtjänte män häfdat sa olika asikter. Därpå 
meddelar han dock, att han vill tillägga nagra observationer, som han 
själf gjort under sina studier, och dessa mynna tydligen ut däri, att 
Xya Upsala var en gammal ort, vida äldre än man förestält sig, och 
att, äfven efter det biskopar insatts i Gamla Upsala, hedningar bott 
kvar i det nya. Häri lag uppenbart en antydan om, att han i sitt inre 
>tod något tveksam <>m den Rudbeckianska asiktens auktoritet, ehuru 
han försiktigtvis afslöt sin skrift med orden 5 •!> Emedan dock från andra 
hållet (Rudbecks) de kraftigaste skäl göras gällande, kan jag ej säga, 
hvilken mening skall hafva företrädet; sanningen skall dock en gång 

(original i Riksarkivet, utan dag) skrifver han, att han hurt af Upmark, att O. R. 
-d. y. sagt denne, att »han skulle nu gifva sin fader revanche på mig, äfven som 
Salomo gaf David på Simei». 
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komma i dagen ». Det var denna syndiga tvekan som gjorde honom 
till kättare i Rudbecks ögon. 

Det är ej svårt att föreställa sig Arrhenii känslor, då prorektors bud 
kom, så mycket mera som, efter hvad han själf vidhöll, cursor hälsat, 
att disputationen förbudits, icke att den blott uppskjutits. Harmligt var 
ju ock att altsammans sålunda satts på sista stund, men det syntes ho¬ 
nom att ej annan utväg fans än att gä till konsistoriet. Härunder infann 
sig den bestörte Hesselius, bittert beklagande sig öfver de stora om¬ 
kostnader han förgäfves nedlagt på disputationen och det iordningstälda 
gradual-kalaset, än mera dock bedröfvad öfver den sorg som detta 

skulle förorsaka hans föräldrar, hvilka måste tro, att han groft försett 
sig. Arrhenius förestälde honom först, att sitt kalas kunde han ju hälla 

i alla fall, och han försäkrade honom, att disputationen skulle förvisso 

räknas honom till godo. När emellertid Hesselius ej stod att lugna, 

rådde han honom att uppsöka morbrodern Jesper Svedberg. Denne 
åtog sig ock att söka beveka Rudbcck, dock utan framgång; äfven Sved¬ 
bergs försäkran, att Hesselius skulle åtaga sig att försvara Rudbecks 
åsikter, hjälpte ej, ty den gamle mente, att detta var dock ganska »ovisst >. 
Därpå gjorde Hesselius på Arrhenii föreställning själf ett försök hos Rud- 
beck kl. 7 på morgonen själfva ventilationsdagen den 7 December, men 
lika fruktlöst, ty denne fordrade att antingen några blad skulle om¬ 
tryckas eller ock kanslikollegii beslut afvaktas. Då rann sinnet pa Hes¬ 
selius, hans envisa dalkarlsnatur tog ut sin rätt (Folkärna var hans födelse¬ 
ort), och han utbrast, att antingen skulle han disputera nu eller komme 
det aldrig att ske, hvilket svar syntes Rudbeck »väl myndigt af en dis- 
cipel till sin pneceptorem publieum». Säkerligen trodde Rudbeck nu, 
att alt motstånd var brutet; han skulle dock några timmar senare till 
sin stora harm erfara, att i trots af hans förbud den förargelseväckande 
disputationen lika fullt ventilerats. 

Det var Svedberg som fann utvägen. På morgonen d. 7 skulle 
domkapitel hällas hos ärkebiskopen, och så fort Svedberg fått känne¬ 
dom om Rudbecks förnyade vägran, skref han en biljett till Arrhenius 
och bad honom möta i kapitlet. Här framlade de bägge saken för 
prokanslcm — huru fullständigt det lemnar jag osagdt — och utver- 
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kade utan svårighet hans bifall till ventilationen. Gamle Svebilius, som 
läst afhandlingen, tyckte att den mycket väl kunde komma fram. Tro¬ 
ligen tyckte han ock, att det var något starkt att prorektor tagit sig 
denna myndighet prokanslern oåtspord*). Allt tycktes nu vara klart, 
och de bägge professorerna begåfvo sig ned till Gustavianum, som de 
dock till sin förvåning funno stängdt, detsamma var äfven förhållandet 
med Carolina, och cursor, som hade nycklarna, stod ej att träffa (O. 
Rudbeck d. y. hade nu tagit både cursor och nycklar hem i sin bo¬ 
stad). Den samlade ungdomen, som stod och frös, började knota, 
hvarpå Svedberg och Arrhenius helt resolut sände efter en smed för 
att bryta upp dörren. Detta hade sig dock ej så lätt och behöfdes ej 
heller, ty man fann pä att medelst en anskaffad stege praktisera sig in 
genom ett öppet fönster och inifrån dyrka upp dörren. Härpå tog akten 
sin böijan och fortgick, som Arrhenius påstod, med modestie och till 
Rudbecks beröm, hvilken senare uppgift man har sä mycket mindre skäl 
att betvifla, som Rudbeck själf efteråt berättar, att han hört af Spole 
och andra, att Hesselius under ventileringen förklarat, att hans åsikt 
mycket ändrats, sedan han hört Rudbecks skäl. 

Den sistnämde hade emellertid efter Hcsselii morgonbesök börjat 
ana oräd och gifvit sig af till sonen, och här bekräftades hans farhågor 
af att först bud kom frän Svedberg och Arrhenius efter nycklarna, med 
uppgift att prokanslern gifvit tillstånd, och därefter ärkebiskopens egen 
pedell i samma ärende. Far och son satte sig genast i slädan för att 
fara upp till prokanslern och afvärja attentatet, men redan pä vägen 
fingo de till sin förbittring, vid passagen förbi Gustavianum, själfva höra 
huru disputationen var i full gäng och erforo tillika, hur man med våld 
tagit sig in. På deras fråga till prokanslern, om han gifvit tillstånd till 
något sadant, svarade han naturligen nej 2 ), likasom ett ja till deras 

l ) J a g vill påpeka att den myndighet prorektor här tillvällade sig tillkom rek¬ 
tor och konsistorium enligt konstitutionerna. Med ej ovanlig inkonsekvens ondgör 
sig Olof Rudbeck d. ä. öfver, att man ville bestrida prorektor rätten att handla i 
rektors ställe i dennes fränvaro, alldeles oafsedt att rektor ej ägde rätten ensam, men 
förnekar prokanslern samma rätt i kanslers ställe. 

a ) När Arrhenius två dagar senare uppsökte prokanslern för att rentvå sig, hade 
denne erinrat, att ingen talt något om att uppbryta dörren, men, tilläde gubben 
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andra fraga, om de ej ägde anmäla detta hos vederbörande. Upprörd 
af förbittring satte sig den gamle Rudbcck genast ned och skref en 
lång relation till kanslern i egenskap af kanslikollegiets president; den 
slutade med tvänne frågor, för det första, om alla disputa tioner i anti¬ 
kviteter skulle som hittils honom underställas eller studenterna fä skrifva 
hvad som hälst 1 ), vare sig det lände riket och dess antikviteter till heder 
eller till nesa, och för det andra, om ej Hesselii disputation skulle in¬ 
dragas och ett blad omtryckas vid slutet. Denna skrifvelse skyndade 
sonen följande dag att aflemna i Stockholm. Verkan uteblef icke. 
Kanslern kunde icke vara glad att se en nv strid växa upp, aldra- 
minst om Rudbcck och Atlantican. Han infordrade af konsistoriet d. 
23 December underrättelse, hvarför man låtit afhandlingen tryckas, 
på hvilka grunder prorektor utfärdat förbudet och hvarför trots detta 
ventilationen försiggått. Tvänne sessioner höllos om ärendet d. 27 De¬ 
cember och 9 Januari, dock utan resultat. Men när rector illustris åter¬ 
kommit och två nya sammanträden hållits, den 11 Januari och 13 Fe¬ 
bruari, förenade man sig 0111 hans kloka förslag att icke ställa till en 
process, utan helt enkelt uppsätta i konsistorii namn en faktisk redo¬ 
görelse för förloppet samt bifoga förklaringar af Olof Rudbeek d. v. 
och Jakob Arrhcnius; Goedings och O. Rudbecks d. y. yrkande att 
vittnen skulle höras vann ingen anslutning. Den 17 Februari afcick 
den opartiska och innehållsrika redogörelsen, men den tillfredsstälde ej 
kanslern (Rudbeckarnc hade tydligen utspridt saken vida, ända upp till 
högsta ort), och han aflät d. 14 Mars en ny skrifvelse, att det svnte» 

honom, som om författaren varit ovarsam med materien och proceduren 

med uppbrytningen otjänlig, hvadan han måste begära ett bestämdt ut¬ 
talande af konsistoriets egen mening i frågan. Det blef nu nödvändig! 

klippskt: »Jag kan tänka Eder menat så, qui vult finem, vult media». Ej utan skil 

anmärkte Arrhenius sedan, alt det väl ej var så märkvärdigt att — när man kom med 

prokanslerns tillstånd och fann porten stängd samt nycklarna ej kunde tillrättaskafta* 
— man tog upp dörren på annat sätt. 

l ) Man kan ej annat än le, när Rudbeek med samma tankegång en vecka se¬ 
nare lägger in en skrift i konsistoriet och begär få veta, om han skall sända dei 
främmande han väntar i helgen ut att se »Ny Gamla Upsala», som salig kungen er¬ 
känt för det rätta, eller låta dem gå till Hesselius, att han må visa »Gamla Ny 
rpsala». 
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att söka ställa Rudheck till freds, för att undvika större olägenheter. 
Arrlienius ingick till kanslern d. 24 Mars med en urskuldande skrifvelse, 
hvilken dock var hällen i en manlig och värdig ton. Och konsistoriet 
förklarade i sin skrifvelse af den 28, att uppbrytningen visserligen var 
enligt dess åsikt en olaglig sak, men det anhöll tillika, att, dä saken 
kunde fä svära konsekvenser, kanslern täcktes själf korrigera den utan 
att gä till högre ort. Härjämte anförde det åtskilliga förmildrande om¬ 
ständigheter, såsom att hvarken Arrhenius eller konsistoriet hört talas 
om det kungliga brefvet till kanslikollegiet rörande Rudbecks verk, äfven- 
som att ju Arrhenius ej velat genom disputationen bestrida Rudbecks 
mening, hvilken han tvärtom under själfva akten försvarat. Den sist - 
nämde infann sig ock hos Rudbcck och uttalade sin änger öfver hvad 
som skett. Det var nog ej utan förnöjelse som Rudbcck härefter 
kunde skrifva till kanslern d. 25 Mars, att Arrhenius tillstått sitt fel och 
erkänt, att han ej läst Atlantican, som han ej haft rad att köpa, och 
att han bedt Rudbcck lägga sig ut för honom hos kanslern; detta gjorde 
han nu gärna, sedan han sett Arrhcnii anger, och han hoppades, att 
kanslern täcktes vända sitt blida ansikte till honom igen. Därmed var 
saken utagerad. D. 25 April meddelade kanslern, att sedan konsistoriet 
erkänt det olagliga i förfarandet, hade han bragt konungen, som med 
särdeles misshag upptagit saken, till nådigare tankar; det borde dock 
blifva dem till varning för framtiden att noga tillse, hvilka materier ung¬ 
domen toge sig fö.re till sina exercitier. — Rudheck hade segrat, men 
äran däraf var måttlig; det hade varit vida bättre för hans ära. själfva 
saken och universitetet, oin han lagt band pä sin sarade cgenkärlek. 
Det var dock, som jag erinrat, ett tidens lyte att i hvarje kiitik se ett 
personligt angrepp. Xär liafva väl för öfrigt författare i någon tid gatt 
fria för denna svaghet? 

Med undantag af den lilla sammanstötning jag nyss skildrat liafva 
de senare aren af Rudbecks lif förflutit i god sämja med kollegerna, 
och aftonen af detta hittils sa oroliga lif tycktes inga fridfull och stilla. 
Allmän aktning och tillgifvenhet lyste sitt blida ljus öfver den åldriges 
väg, och själf ännu i obruten besittning af själens och kroppens krafter 
vandrade han glad sin väg fram med samma brinnande lust att uträtta 
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något stort och fröjdande sig öfver att se de jätteverk han hade under 
händer raskt skrida mot målet. Alt tycktes stråla af solsken och lycka. 
Och dock skulle han just i detta ögonblick träffas af ett det rr est för¬ 
krossande slag, som kunnat slå äfven den starkaste till jorden. Han 
skulle upplcfva, att frukterna af hans lifslånga arbete i ett ögonblick för¬ 
vandlades till aska och alt som varit hans glädje och hans stohhet och 
som skulle föra hans namn till eftervärlden inför hans egna ögon för¬ 
intades. Han gick dock som en man med högburet hufvud genom 
denna förfärliga pröfning. I detta ögonblick förgäter man alla lians fel 
och svagheter inför den gripande taflan af en, som det vill synas, för¬ 
krossande olycka, buren med en kristens starka resignation. 

Det var på natten efter Kristi Himmelsfärdsdag, d. 15 Maj 170 2 
som något efter midnatt elden bröt ut i det sa kallade Torgkvarteret 
nära S:t Persgatan. Långvarig torka och tidig vårvärme i förening hade. 
som samtida förtälja 1 ), förvandlat stadens trähus till fnöske och tunder. 
och en stark nordan rådde, som under brandens förlopp växte till storm. 
Det stod därför ej i mänsklig makt att stäfja det rasande elementet, 
hela staden öster om ån var inom några timmar förvandlad till ett enda 
eldhaf, det var nästan, säger Rudbeck, som eld regnat af himmelen. 
Hans eget stenhus, beläget i hörnet af Svartbäcksgatan och Smedsgränd, 
gälde för att vara en eldfast och säker tillflyktsort, emedan han i kon¬ 
struktionen användt järn och tegel, hvarför mänga tillätos att ditflvtta 
sina tillhörigheter; men i den allmänna villervallan och rusningen skedde 
detta med sa liten varsamhet, att förstugorna öfverfvldes och dörrame 
cj kunde stängas, hvarförutom gärden fullproppades med de flyendes 
bohag. Följden blcf naturligen, att alt blef eldens rof, utom hvad som 
förvarades i Rudbceks eget, pä nedra botten belägna, af järndörr och 
järnlucka skyddade bibliotek, ehuru här böckerna svärtades af röker*. 
Tyvärr befunno sig ej alla böcker i detta rum, ty ett betydligt antal 
af hvad han lånat frän universitetets bibliotek gick förloradt, liksom heh: 
hans intressanta samling af fornsaker, naturföremål, modeller och instru- 

*) Se Joh. Eenbergs 1703 tryckta och på noggranna forskningar hvilanae dö 
utförlig relation om den grufveliga eldsvåda» etc. 
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menter 1 ). Än utgjorde ej något hinder för eldens framfart, i synnerhet 
^om den tiden långa stycken af åbräddarne voro bebygda. Vid Dom¬ 
bron kastade sig elden, tack vare denna omständighet, utan svårighet 
öfver både norr om densamma till sågen och smedjan invid stora kvar¬ 
nen, och söder därom till hospitalsbyggnadema, som fyllde största de¬ 
len af partiet mellan ån och nuvarande Gillet. Äfven längre ned sö¬ 
der om Nybron flögo bränderna öfver och tände vid Västra Agatan. 
Snart stodo alla kvarteren mellan ån och slottsbacken i ljusan låga, och 
tack vare den olyckliga omständigheten att slottsköket och andra ut¬ 
hus af trä stodo i åsens öfverkant ej långt ifrån slottet, fattade äfven 
den åldriga Vasaborgen eld vid sextiden på morgonen och förvandlades 
inom otroligt kort tid till ruin. 

Något senare hann elden den ärevördiga domen. Den hade först 
satt sig fast i de hus som kantade kyrkans östra terrass, bland h vil ka 
det dåvarande klocktornet genom sin höjd torde mer än något bidragit 
att göra templets räddning omöjlig. Det upphettade taket bragte under¬ 
liggande virke att kola, första luftdrag som fick tillträde tände blixtsnabbt, 
och mellan kl. 9 och 10 stod templet i full laga med de höga spirorna 
flammande mot skyn. Nu syntes knappast någon räddning möjlig för 
Gustavianum, men därmed var äfven Fjärdingen prisgifven åt undergång. 
Visserligen fans folk med vatten uppe på Gustaviani nya takaltan, men 
dess spåntak och fönster hade ej länge kunnat motstå hettan, om vin¬ 
den kastat sig åt det hållet. Till all lycka låg vinden ifran, och så¬ 
som genom ett under föll vid halftiotiden pä morgonen i farligaste 
ögonblicket en stark regnskur, som afkvlde taket. Härmed räddades 
biblioteket, och Gustavianum skyddade Fjärdingen 2 ). Oster om än tyckes 

9 Förteckning & de böcker, som gingo förlorade, fins i Upsala Bibks arkiv, A. 
7. Sterbhuset befriades genom kungligt bref af d. 6 Aug. 1704 från all ersättning. 
Beskrifning öfver museet fins i Eenbergs Kort berättelse om Upsala etc. 1704, s. 87 ff. 

2 ) Hvem känner ej traditionen om Rudbecks ledning af släckningsarbetet högt 
uppe på Gustaviani tak midt under den största faran. Någon äldre hemul för den¬ 
samma har jag ej funnit. Orimlig synes den visserligen icke, tvärtom, ty den stäm¬ 
mer alldeles med hans orädda natur. Att han skulle lagt armarne i kors är ännu 
orimligare. Och man kan väl fråga, hvart han, sedan hans eget hus brunnit ned, 
skulle vändt sina tankar och steg, om ej dit där faran var som störst för universitetet. 
Man har velat tolka traditionen såsom uppkommen därur, att hans altan räddat Gu¬ 
stavianum. Afståndet från faktum till sägnen synes mig dock väl stort. 
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endast det lilla af Rudbeck nyss uppförda professorsbostället vid bota¬ 
niska trädgården förblifvit oskadadt, väster om ån Skvtteanska huset. 
Carolina förlorade sitt tak; S:t Eriks kapell och gamla skolan pä Rid- 
dartorget ströko med, under det Trefaldighetskvrkan med afbrunnet tak 
fick sitt inre räddadt. 

Det var ej underligt, om dyster förtviflan herrskade i de flesta* 
sinnen inom det ruinerade samhället. Hos mer än en fans dock lef- 
vande denna storhetstidens manliga anda, som midt i de svåraste skiftea 
höll modet uppe. Det är härför betecknande, att redan tredje dagen 
efter branden trädde Johan Upmark upp i Gustavianska auditoriets ka¬ 
teder och höll ett föredrag: De tranquillitate animi, hvari han — med 
hänvisning till de gamle Romarnes mod att, då Hannibal stod för por- 
tarne, inköpa på auktion just den jord, livarå fienden lägrade — erinrade 
att man här skulle lägga samma mod i dagen genom att lika lugnt 

som förr fortsätta undervisningen midt ibland rykande ruiner. Den 

störste representanten för detta obetvingliga fornsvenska mod var dock 
den gamle Olof Rudbeck. Han hade förlorat mer än någon, ty alt 

hvarpå han i långa år och med hela sin kraft arbetat var blifvet till 

stoft, utan förhoppning att kunna skapa det åter, då han stod lifvetN 
gräns nära. En sådan olycka skulle bragt mången till förtviflan. Hans 
enda ord var det enkla: »Herren gaf och Herren tog, välsignadt vare 
hans namn evinnerlig». Och hans enda tanke var, huru man skulle 
fortast lyfta universitet och samhälle upp ur den iråkade tunga olyckan. 

Det är rörande att läsa det bref han två dagar efter katastrofen 
skrifver till sin gamle kansler. Han begynner med att säga, att om 

han ej kände, att denne vore själfva tålamodet och i alla sina da ga: 

visat sig besitta den stora egenskapen att icke skatta detta jordiska 
högre än, som devisen i Rudbecks signet angifver, för mull och aska. 
skulle han ej vågat bcskrifva det riset, hvarmed den högste Guden risa: 
dem, och det riset, tillägger han, böra vi som hans barn kyssa och gifva 
honom åter i händer, ty det vore intet mot hvad vi förtjänt. Där.ö 
tecknar han eldens framfart, huru han förlorat alt och huru lian och hans 
hustru voro nu lika fattiga som när de en gång lägo i lindan. Med soti 

<>ch mag och deras barnskaror hade de trängt sig tillsammans i det 
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lilla professorsbostället. »Gud den aldra högste», utbrister han mot 
slutet, »bevare vår konung och gifve oss fred och late intet detta vara 
ett omen till något värre»; det är som anade han profetiskt de större 
olyckor som hotfullt hängde öfver hans fosterland. Till kanslerns heder bör 
namnas, att han, samma dag han underrättade konungen om branden, äfven 
skref ett särskildt bref, hvari han med vältalig erinran om Rudbecks 
stora förtjänster och oersättliga förlust anhöll om hjälp åt den gamle. 

Med förundransvärd energi har Rudbeck tagit del i nästan alla 
konsistoriets öfverläggningar och åtgärder i anledning af eldsvådan. Han, 
#m i lyckans dagar hade i vredesmod eller af själfsvåld långa tider hållit 
sig fjärran från detta och nu ej längre hade någon skyldighet att gå 
dit, infann sig redan vid första sammanträdet d. 19 Maj, och af de 
tjugu sessioner som höllos till och med d. 3 September, hvarefter den 
dödande sjukdomen lade honom på sjukbädden, har han deltagit i sex- 
t< »n. Och hans verksamhet var ej ringa. Redan i andra sessionen d. 
23 Maj åtog han sig att uppsätta ett projekt till stadens bebyggande, 
oi h i nästa session d. 2 Juni kunde han aflemna det 1 ). För botaniska 
trädgården, i hvilken stora pomeranshuset och ett mindre växthus samt 
o till 700 plantor förstörts, vände han sig d. 26 Maj till kanslern och 
begärde fä använda den lediga medic. adjunktslönen, hvartill denne 
mun tl igen gaf sitt samtycke vid unge Olof Rudbecks besök, ehuru bref vet 
aldrig hann utfärdas; den gamle tvekade ej att sätta sitt stenhus som 
pant för att utbekomma medlen. Den 17 Juni åtog han sig att in- 
aifva förslag till tak å gamla akademien vare sig af tegel eller järn, 
hvilket senare han själf förordade. Den 5 Juli åtog han sig att an¬ 
skaffa en skicklig tysk snickaregesäll från Stockholm 2 ), den 21 Augusti 
lofvade han uppsätta i Theatrum Anatomicum det dyrbara ur som pro¬ 
sten Tajard i Munktorp förärat 8 ) och som väl behöfdes, då man hittils 

D Huruvida det var hans plan som sedan följdes tilltror jag mig ej attafgöraJ 
klart är att den först måste hafva vunnit regeringens godkännande. Kanslern har 
hoppats att få Tessin eller någon annan att för ändamålet resa hit (se konsist. proto¬ 
koll I f Juni 1702). Regeringens resolution om regleringen afgick d. 18 Augusti. 

2 ) Man kan ju tycka att detta ej var något så märkvärdigt. Men här saknades 
alt; efter branden fans t. ex. blott en bagare och en källare. 

*) Uret värderades till 1200 daler kopparmynt, hvarför ock pastorsadjunkten, 
som hitförde det fick hela 12 riksdaler för besväret. Det blef Elvius som efter Rud¬ 
becks död uppsatte det. 
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efter alla klocktorns brand ej kunnat ens angifva tiden för föreläsnin¬ 
garna. Midt i detta rastlöst fortgående arbete insjuknade han d. 12 
September, och 5 dagar därefter slocknade hans lif. Han hade nått 
en ålder af två och sjuttio år. Det arbete, han på breda skuldror med 
obruten kraft in i det sista burit, har dock varit af så kolossala dimen¬ 
sioner, att man har svårt att föreställa sig, att det varit en menniskas 
verk och fallit inom en menniskas lifstid. 

När man låter blicken gå tillbaka och söker att till en bild samla 
de skilda intrycken från Olof Rudbecks märkliga lefnad, tränger sig alt- 
mera en iakttagelse på betraktaren, nämligen den att de stora förvänt¬ 
ningar, som med rätta knöto sig vid hans geniala begåfning, icke upp¬ 
fylldes, vare sig man tager hänsyn till hans vetenskapliga forskning eller 
hans lifsarbete i öfrigt. Och man frågar sig ovilkorligen, hvarför så skett 
Förklaringen torde ligga såväl i de förhållanden i hvilka han lefvat som 
i hans egen natur och dess utbildning. Hans lif är ej häller det enda 
exemplet på ett svenskt snille, som, i stället för att koncentrera sina 
krafter hufvudsakligen i en riktning och därigenom skapa något verkligt 
stort, för alla tider beståndande, har förspilt sig på massor af uppgifter 
och sålunda förslösat sin kraft, stundom förlorat sig själf. Detta kan ju 
möjligen bero på en brist i nationalkaraktären, något ock på det lekande 
snillets egen nyckfulla art, men vanligen har det mest berott pä tids- 
omständigheterna. Sverige var denna tiden särskildt fattigt pä folk, och 
hvarhelst en eminent förmåga framträdde, togs den genast i anspråk för 
alt. Var dä denna förmåga parad med genialitet, den lifligaste fantasi 
och stark själfvilja, behöfdes det mycket gynnsamma omständigheter, 
särskildt en strängt tuktande uppfostran i tidiga år, om det skulle blifva 
möjligt att af alt detta utdana en fast och helgjuten karaktär. Men 
för Rudbeck har just denna lifvets tuktande uppfostran i hög grad fe¬ 
lats. Vid den tid, då mången ännu satt på skolbänken, hade hans snille 
fört honom till lysande upptäckter i naturens verld, drottning Kristina, 
själf det oroligaste snille, drog honom till sitt hof, hvars oordentliga 
glänsande art var smittosam, och stormän och lärde skänkte det gryende 
snillet sin uppmärksamhet, ja beundran. Efter hemkomsten från en ut¬ 
ländsk resa, under hvilken han sett alt, försökt alt, men knappast smält 
alla de rika intryck han mottagit, vann han snabb befordran och säg sig 
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redan vid ett och trettio års ålder kallad att träda i spetsen för det 
lärosäte, där han nyss sutit som lärjunge, och han styrde det en tid 
som sjelfherrskare, ty han ägde sin kanslers förtroende i en grad, s<>m 
gjorde att det var mera han än denne som regerade. Denna hastiga 
upphöjelse kom hans hufvud att svindla. Liksom alla geniala per¬ 
sonligheter, besatt han en stark själfkänsla, och härifrån är ej vägen 
lång till själfsvåld, där inga starka hinder träda hämmande i vägen. 
Den egna viljan blir lag, och i medvetande om sitt snilles kraft och 
troende på sina afsikters renhet finner man detta helt naturligt, och 
alt går godt så länge medgångens solsken lyser öfver vägen. Men alt 
envälde för lätt till godtycke, och detta åter föder motstånd; när sä 
motgångarnas tid kommer, bryter stormen lös. Snillet kan i tron pa 
sin högre sändning till en tid skjuta lagliga former åt sidan, men så¬ 
dant hämnar sig altid, och det var livad äfven Rudbeck fick erfara. 
En konflikt bröt ut, i hviken han dukade under, därför att han icke 
hade rätten på sin sida. Det sår som slogs lät sig ej på långa tider 
läkas, och sä rotade sig denna stundom öppna stundom dolda anta¬ 
gonism mellan honom och hans kolleger, som sträckte sina förlamande 
verkningar öfver hans återstående lif och beröfvade universitetet till ej 
ringa del det gagn, det kunnat och bort hafva af hans glänsande gåfvor. 
Och dock, hvilket kolossalt arbete har han ej stundom för universitetet 
burit, särskildt i yngre år. Han sade aldrig nej, där han kände att alma 
mater behöfde sin son. 

Att åter vetenskapen icke fick skörda de rika frukter af hans snille 
som man väl kunnat förvänta, har säkerligen berott på många orsaker. 
Hans första kärlek och hans största ära, det anatomiska studiet, fick ti¬ 
digt en farlig rival i växtvärldens tjusande gestalt. Kanske där ej fans 
rum hos honom för bägge. Kanske ock det snarare varit så, att den 
teologiska ofördragsamhetens hätska förföljelse på 1660-talet af den nya 
naturvetenskap, som under Cartesii fana stälde sig på experimenternas 
mark, har väckt hans leda och vändt honom från det farliga anatomiskt- 
biologiska området till den deskriptiva botanikens mindre exponerade fält 1 ). 


L Han tyckes själf antyda något dylikt i sitt bref till Rådet 12 Nov. 1677 
(Upsala Tidning 1777, s. 193). 
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Och sedan korn det olyckliga ögonblick i hans lif, då han fann sig 
kallad att göra revolution i fornforskningen och där framstå som den 
store upptäckaren. Här förenade sig alt, nyhetens behag, det obearbe¬ 
tade fältet och den bländande anblicken af Sveriges urgamla storhet, 
som han trodde sig bestämd att uppenbara för en häpnande samtid, 
till att trolskt fängsla hans sjudande fantasi och kolossala energi. Sä 
växte Atlantican fram och släppte aldrig taget i hans själ, om den också 
ej förhindrade honom att ihärdigt fortsätta med det stora botaniska 
arbetet, som äfven det för hans tid var ett jätteverk. När man öfver- 
skådar denna måttlösa verksamhet och tillika erinrar sig, att han uppen¬ 
barligen ägde alla förutsättningar för att blifva en tekniker af första 
rang, kan man ej annat än fråga sig: Hvad skulle ej denne man hafva 
skapat, om han förmått beherrska sig och samla sina stora krafter kring 
en uppgift? Kanske det varit omöjligt för detta lekande snille, som 
likt en faccttcrad diamant uppfångade hvarje ljusblixt och kastade den 
tillbaka i oroligt skimmer. Huru härmed än må vara, söijer man öfver, 
att antingen sinnesarten eller omständigheterna, troligen bägge i för¬ 
ening, trängt detta snille ut af den raka kungsväg, på hvilken han an¬ 
nars sannolikt skulle blifvit en af vetenskapens störste banbrytare. 

Det är en storslagen gestalt som i gamle Olof Rudbeck träder oss 
till mötes. Jag har en gång förut haft tillfälle att i korta drag teckna 
bilden, och jag återgifver den, ty jag finner dragen sanna 1 ). 

»Redan Rudbecks yttre företedde något ovanligt. Ur de starka 
och lifliga ögonen framblixtrade snillets eld, därofvan hvälfde sig en 
mäktig, bred och tankediger panna. Öfver gestalten i dess helhet hvi¬ 
lade ett, af den resliga växten ytterligare stärkt uttryck af kraft, som 
ovilkorligen imponerade. Sådan träder hans bild oss till mötes å Van 
Mijtens välkända mästerligt tecknade duk. — Mot detta yttre svarade 
en ej mindre märklig inre menniska, både i dess förtjänster och de>s 
svagheter. Hans snillegåfvor voro, såsom numera allmänt erkännes, af 
ovanlig art både till djup och omfattning. Lynnet, ej mindre spänstigt 
än kroppen, utmärkte sig för en sällsynt friskhet, som understundom i 

') Till Olof Rudbecks minne, Tal . . . d. 17 Sept. 1902. 
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öfversvallande ögonblick kunde taga sig uttryck i putslustigt gyckel, men 
som ock höll honom uppe i strider och mödor utan tal. Humorns 
språk var honom naturligt, och i hans rika brefväxling gömmer sig en 
verklig grufva af kvickheter från det finaste attiska salt till det mera 
grofkorniga äkta svenska skämtet. Arbete var hans lifs lust och antog 
i sina proportioner stundom något af den måttlöshet som är ett fram¬ 
stående drag i hans karaktär. Själf stor ville han se allting i stort, och 
på honom kan man väl säga har förverkligats hvad en gäng den store 
rikskanslären uppstälde som målet för en svensk ynglings uppfostran, 
att sinnet skulle tidigt vinna den lyftning, som ensamt det vissa hoppet 
om stora gärningar gifver. 

Med dessa glänsande egenskaper blandade sig ock ej obetydliga 
svagheter. I hans eldiga sinne har legat ej litet af snarstickenhet, miss¬ 
tänksamhet och en väl ömtålig fåfänga. Lidelsefull till lynnet var han 
stark i ovänskap som i kärlek. I en olika öfvertygelse var han alt för 
benägen att se angrepp på sin person och tyckte sig under motståndet 
stundom spåra lägre bevekelscgrundcr. I känslan af egen öfverlägscnhet 
hade han svårt att fördraga några band, och en tidig framgång hade väl 
mycket utvecklat det själfsvåld som är hos stora snillen så vanligt och 
sa förklarligt. — Och dock huru blekna dessa skuggor ej bort och slut¬ 
ligen försvinna, när det samlade ljuset faller öfver hela den väldiga ge¬ 
stalten. Hans storslagna personlighet, hans glänsande idérikedom, hans 
friska och originella skaplynne, hans okufliga viljekraft och framför alt 
hans djupa fosterlandskärlek, draga oemotståndligt sinnet till sig. Den 
egendomliga trollkraften i hans väsen ligger väl ej minst däri, att vi 
måste med oss känna, att han är så äkta svensk, både i sin storhet 
och i sina förvillelser.» 
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109. 

0. Rudbeck till densamme. Förordar den olycklige Buscagrii 
sak. [Upsalal d, 8 Augusti 1686. 

(Original i Kungliga Biblioteket.) 


Högwälborne Grefwe 
mektige Patron. 

Til E. Högh. Excellens kommer iag med en aldraödmiukast 
bön för en wår collega här wid Academien ok en af de älsta 
professorerna benemd Joh. Buscagrius, hwilken för sin långliga 
ok swåra siukdom hafver sökt för et åhr sedan underdånigast hoos 
H. K. Majestet, att niuta samma privilegier som andra professores 
widh Academien i et sådant fall niuta, ok der på bekommit et aller- 
nådigst svar til salig K. Drotsen G. Magnum De la Gardie, men 
för dess hastiga frånfelle ei kom til werkeligit utslagh, sosom 
hans suplic eller hans hustrus på hans wegnar, med widhhengiande 
documenter, widare lära utwisa, ok min k. broder P. Rudbeck, 
wilken ödmiukast munteligen lärer des tarfvor E. H. Excell. före¬ 
draga, att E. H. Excell. af des högstpriseliga goda hiertelagh nest 
alla nödträngda gunstigast täktes honom nu förhielpa til et got 
utslagh. Ok sosom iagh särdeles, sosom en medicus, ok han migh 
näst guds welsignelse i sina många siukdomar brukat, kan best 
bewitna hans tilstånd, så kan iagh intet annars betyga, än han 
årligen 3 a 4 gånger faller uthi stora swagheter ok febrer, för¬ 
utan dätt han nu i många åhr legat stadigt uthi Ptisi, Melancholia 
hypochondriaca, Febri haectica ok en swår Hernia, så att man 
må undra, att hans lijff så lenge tilsamman hängt. Ok sosom 
han intet kunnat komma utur huset, hafver han likwel när han 
stundom orkat uppe sittia, utarbetat wackra wärk, som han lät 
wisa H. Ex. saligh Drotsen ok Consistorio, ok wärde äro komma 
i liuset. Hafver altså bidit migh att ödmiukast sit siukliga til¬ 
stånd E. H. Excell. tilkenna gifva, förmodandes wisserligh att E. 
G. Ex. hafver et nådigst ok gunstigt öga på hans för giorda tienst 
ok meriter, ok nu hans elendige tilstånd. Gudh den Högste vvar- 
der wisserligen E. H. Exc. wälsignandes som sådana ihogkommer 
ok iagh förbliffver 

E. HögG. Excellens 
ödmiukesta tienare 

d. 8 Aug. 1686. Ol. Rudbeck. 


O. Rndfjfcis hrtf. 
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. 110 . 

0. Rudbeck till densamme. Om sitt botaniska verk. [Upsala] 
d. 11 Februari 1687. 

(Original i Riksarkivet.) 

Högh wälborne Grefwe 
mektige Patron. 

E. HögGrefke Excellens påminner sigh wäl om de medel, 
som E. G. Excell. genom dess stora åhoga för public heder ok 
bästa, särdeles dätt stora botaniske wärket, förskaffade af Hans 
K. Majestet, til des fulbordan, på de innestående räntor för Dans- 
mestarens ok Fektmestarens här widh Academien löningar, men 
såsom Rentmestaren hafwer där om swar giffwit, att Danssme- 
starelönen war mest upgängen i reparation på Excercitij huset, ok 
Fogdarne är intet inkommit medh rekningen vvadh behollit kunde 
wara; wadh Fektmestare lönen anlangar, så bekom änkian näd- 
året, är altså ringa eller intet til att wänta af dessa medlen, ty 
befalte E. G. Excell. att iagh wille tenkia på andre medel. Nu 
haffver iagh talat vvedh Secreteraren Hadorfio, hwilken menar 
att nägre restantier af Bibletrykstönnen skola stå inne, som kunna 
utbekommas, så ok 300 dl. som H. Ex. Salig Riks drotsen le- 
wererade migh til att byggia rum för Collegio antiqvitatis, men 
sedermera blef ärnat til Acad. Bibliotek, ok altså har Coll. anti* 
qvitatis skäl att fodra de 300 dl. smt. til sigh, om hwilket alt 
Secret. Hadorfius bettre kunskap kan E. G. Excellens giffva. Ok 
woro mycket wäl at detta Botaniske wärket kunde medh nogon 
hielp til ända bringas, emedan reda 2,000 figurer äro Färdige, 
som E. G. Excellens skal fä se, när E. G. Excell. hijt kommer 
som iagh wist förnummit ok icke ringa frögdar mit ok andras 
hiertan. Dät wore stoor skada att dät wärket skulle stanna, eme¬ 
dan aldrig så stoort wärk, ok efter örternes retta stoorlek, är 
utgångit, ok medh så månge figurer. Ok skulle aldrigh literatus 
orbis trot, att af ultimo Septentrione skulle et så kostbart wärk 
utkomma, hwilket intet ringa ära lärcr wara för wårt k. fädernes- 
landh. Ok iagh råder intet längre uthärda där medh än til wå- 
ren, dä iagh nödges sleppa formsnidaren, där iagh intet på nogot 
sätt blifver understödh. Iagh tuikar intet om E. G. Excell. stora 
nijt ok omwårdnat, ok kanske när E. G. Excell. hijtkommer, töres 
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finnas några andra små medel uthan nogons gravation som kunde 
hielpa okså under. Wadh E. G. Excell. haffwer migh att befalla 
giör iagh effter ytterste förmögen gierna, förblifvandes så lenge 
iagh lefver 

E. HögGrefwlige Excellens 
Odmiukesta tienare 

cl. ii Feb. 1687. 01 . Rudbeck. 


111 . 

0. Rudbeck till densamme. Om universitetets byggnader, 
staten, stipendierna, hortus och botaniska verket. 
lUpsala] d. 6 Maj 1687. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefve 
mäktige Patron. 

E. HögG. Excell. nådige bref hafver iagh bekommit, med 
Architecten M. Vinant, ok hafver warit medh honom, Rectore P. 
Bilberg ok Rentmestaren på Academien där Biblioteket lärer up- 
rättas, så ok på Excercitiehuset, sä ok grafplatsen, så att han 
hafver intagit alla dessa legenheter, som han lärer fulkomligen 
berätta. YVedh Excercitehuset kom detta förslaget i considera- 
tion, att sosom beridarhuset är bebygt medh et Comediant Theater 
att der i öfva ungdomen medh Tragedier ck Comedier, så kunde 
rummet där stallet nu är brukas til beridarhus, ok således mindre 
omkostnat tarfvas til reparation, ok hästarna wara nedre på Kung¬ 
stallet under slottet, emedan dät lärer ändå bliffva H. K. Majestets 
hästar som där til brukas, ok där är nemre wägh för foder af 
Kungsängien att införa, ok nemmare til watn för hästarna. Ok 
sosom Academien hafver köpt en stoor hop spån och bräden til 
att täckia gamla Academien, dän man nu intet tör spånslå för 
ell skul, efter hon så när är in på kyrkian, så kunde samma spån 
anvendas til Excercitiehuset, ok åter teglet som där aftages sparas 
til att altidh laga gamla Academiens taak medh när några stenar 
falla sönder. Eliest så finner iagh af E. G. Excell. gunstiga be- 
hagh, på H. K. Majestets nådiga befalningh, att man skulle tilse 
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om några medel kunde förslåås utan Academiens gravation til 
sådana allehanda nyttige wärk widh Academien; så war dät en 
stoor olycka för oss alla, att wij intet kunde niuta senast dän 
gunsten att länge behålla E. G. Excell. hoos oss, att E. Excell 
hade fåt en rät kunskap om Academiens tillståndh, stat ok medel. 
Jagh haffver på många åhr intet warit brukat där til att höra 
huru Academiens medel de stå, men mig föl nogot sälsamt före. 
att när E. G. Excell. här senast war, så presenterades i Consi- 
storio et förslagh in, sosom att Academiens Stat hafver på 1,000 
dl. silfvermynt mindre inkomst, än utgiften är efter staten, ok 
moste derföre medh stor sorgfellighet efter see, huru hon i span- 
inålens förwandling kan bringa så mycket in, att dät som brister 
i utgiften kan betalas? Och likwel stegh Consistorium til i fiool 
ok förökte stipendiaternes nummer til 25 st. widh pass ok goffvo 
där til 1,000 dl. silfvermynt. efter den gamla staten, hwilket bäde 
af migh, min broder ok kanske andre professorer okså, blef pro¬ 
testerat uppå, att man intet boort dät giöra, utan 1) först dät 
communicerat medh E. G. Ex. Acad. cancellario ok medh H. K 
Majestet. 

2) Emedan Academien ofta klagar at statens afbetalningh 
hinner intet til, ok här altidh fodras likwäl til så mänga public 
bygningar widh makt hollande, Hortum Botanicum, gamla ok 
siuka professores medel ok underhål, att man heller sparde sa- 
dant där til. 

3) att dätt skulle sees efter orsaken ok skälen, hwarföre sti¬ 
pendiat nummeren är ifrån första begynnelsen sedan K. Caroli 
IX tidh ofta ombyt ok sedermera förminskat til 120 stycken. 

Nu om Consistorium hafver efter sin skyldighet sådant com¬ 
municerat medh E. G. Excell. som är en så höghwiktigh saak 
ok aldrigh uthan H. K. Majestet ok Cancellarij loof plägar om¬ 
bytas, weet iagh inthet, ty om dät är, sosom dät af någon är 
migh berättat, så lär dät intet vvara sket. Likwäl förmärkier iagh 
att de i mindre ährende hafva det gjort, nemligen om några hem¬ 
man, som äro under Excercitiestaten slagne, skulle få förmedlas 
som kan wara af en 40 eller 50 dl. silffm. förlorande. Hafver 
Consistorium i dätta mindre sökt E. G. Excell. rådh som ok sigli 
böör, mycket mera skulle dät sket, i dät som större är nemligh 
af 1,000 dl. silfvermynts importance, ehuru penningarne intet äro 
mot en annan wiktigh . . . *. 

1 Sista ordet är utplånadt, 
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Til dät andra, wadh nödhwändigheter äro til att hälla public 
husen wedh makt sosom begge Academierna, Excercitiehuset, 
Trycket, Biblioteket, Hortus Botanicus, Qvarnen, de siuka ok 
gamla professores sosom Buscagrius etc., dät hafifver nu E. G. 
Excell. ögonskenligen sielf seet, hört ok erfarit. 

Til dät tridie, wadh reson hafver warit både att öka ok 
minska stipendiaterna ifrån Konn. Caroli IX. tidh, hwilken Consi- 
storium entligen E. G. Excellens bort widh handen giffvit, är den 
som iagh finner af alla tiders protocollers genomläsande, ok hört 
af H. Ex. Cancel. Axel Oxenstiernas ok G. Magni Delagardies ok 
de döda gamla Prof. egen mun, nemligen, att när både K. Carl 
ok K. Gustav Adolf glorwyrdige i åminnelse sutto widh rege¬ 
menten, war så ont effter litteratis ok secreterare att bekomma, 
så att de nödgades taga pra;ster ok lectores ifrån landet ok sco- 
larna där til. Ok derföre til att animera ungdomen til att be- 
tlita sig om studier, lade H. K. Maj. Gustav Adolf et så stort 
stipendium til dem. Ok wiser 1627 års 26 Maj. protocol, att när 
studiosi skulle examineras, til att niuta stipendium, i Eloqventia, 
Historierna ok Politien under D. Loccenium då warande Hist. ok 
Polit. professor, så woro allenast 4 stycken som kunde undergå 
examen, där man nu skal fä 5 ä 600 stycken som skola tilbiuda 
sigh att stiga fram. När altså studierna växte genom detta rika 
stipendium, ok under Drotning Cristinas tidh befans Professorernas 
lön wara för ringa, ok stipendiaternas i proportion för mycken, 
oktes Professorum lön 2 eller 3 gånger som alt sees af M. Boos 
rekningar ok åtskilliga förwandlade stater, ok fingo professores 
en gång eller annan lön effter silff:mt förhögning, men stipen¬ 
diaterna intet. När omsider begynte klagas att så många präster 
giordes, så att man intet wiste rum att försöria dem, så ok andra 
skickelige personer til andra ämbeten gingo uthan brödh, då kom 
den resonen fram, att sosom en klook köpman inthet förskrifwer 
mera af hwart slags gods, än han seer att han bliffver af medli, 
så wore ok nyttigt att stipendiaterna litet minskades, så att de 
kunde medh tiden försörias, ok att de som skulle behollas motte 
skiftas i wissa faculteter, ok heller niuta nogot större stipendium 
att bättre kunna sigh perfectionera ok stadigare uphålla widh 
Academien ok bliffva mindre til talet, hwilket ok skedde. Töras 
ok ännu Professores finnas, som tyckia rådeligare wara, att man 
den nummeren, såm då minskades från 150 wid pass til 120, än 
widare minska skulle til 100 eller 80, på dät de dess bättre sigh 
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perfectionerade ok sedan kunde försorgde blifva, där nu twärt 
om är skedt att nummeren är ökt til 145 st., ok däs förutan wext 
genom åthskilliga herrars testamenten sosom Trollarnas, Bielkarnas, 
Banerernas, ok nyligen genom Helmfelt, Kårens ok andras. Där 
af är fölgt att här sittia månge Extraordinarij Professores, Extr. 
Adiuncti, Magistri ok praester utan lön ok iämra sigh, sosom H. 
Olof Gråbergh i 8 åhr här i staden utan lön ok söker war dagh 
tiänst; ok på sistone lärer hela riket bliffva upfylt medh sådana, 
som graffva orka de intet, tiggia blygas de. Far iagh will här- 
utinnan, wil iagh gierna önskat. Iagh kan intet i sådan korthet 
wisa E. G. Excell. alla documenter där til, men E. G. Excell 
förstår dätt mycket bättre än iagh kan wisat. Hwarföre hade nu 
Academien de 1,000 dl. smt. bespart, som i fiol begynte utskiftas, 
så kunde icke allenast Acad. nu upbyggia alt wadh som fodras, 
uthan ok underhålla här efter alla sådana bygningar ok hielpa 
gamla ok siukliga Professores. Nu om H. K. Majestet skulle 
nådegst behaga att taga dessa medlen här efter tilbaka, så kan 
dätt lämpeligast ske på detta sätte, att sosom war termin, mis¬ 
sommar ok iultiden, så bliffva altid några rum lösa efter dem 
som hafva haft sitt stipendium uth, så kunde man småningom in¬ 
draga de rummen war termin effter annan åter til 120 personer, 
eller ok mindre, effter som här dageligen tilwexa stipendiater ge¬ 
nom herrars ok andras testamenten, alt sosom H. K. Majestet 
bäst ok rådeligast dät befinner. 

Andra förslagh på medel weet iagh intet som spisa kunde, 
ok om H. K. M:stet nådigast skulle än giffva medel til repara¬ 
tion, så äro dok inga årliga medel att holla alt wedh makt. 

Hwad nu Hortum Botanicum anlanger, så hafver iagh talt 
medh min Collega i Facult. Med. ok äro mycket wäl til freds, 
om E. G. Excellens behagar hooss H. Majestet förslå, at 3 sti¬ 
pendiat rum som höra til Facult. Medicam, wilka indraga årligen 
360 dl. kopp., lades til Horti Botanici conservation, ty wij hafiva 
medicos ok de som sigh där på leggia flera än landet kan föda. 
derföre några reda slagit sigh til praesteståndet, ok andra blifvit 
bergsmen ok borgare, som iagh kan wisa af Facult. Medic. stipen¬ 
diat lista, om H. Exc. dät fodrar. Ok sosom nu i Midsommar 
bliffva 2 a 3 rum lösa, så kunde de strax där til anwändas. 

Hwad Botaniske wärket anlangar, så kunde dät äfven så på 
samma sätt, uthan Academiens gravation, bliffva hiälpt, ty H. K. 
Majestet haffver här förunt 8 stipendiaters rum til de som skriwa 
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ok arbeta i Antiqviteterna, äfven så 8 rum til de som excercera 
Musiqven, sedan til andra officianter som äro instrumentmakare 
etc. Om nu H. K. Majestet täktes förunna på några åhr ännu 
4 rum til de 2 förra, som äro til dätt Botaniske vvärket anslagne 
uti Fac. Medic., af de första som löössa falla, nu i missomars 
tiden, ibland de stipendiater som äro i Facultate Theolog. ok Phi- 
losop., som haffva 48 rum wardera mot 12 i Fac. Medica, så 
kunde wärket, som så lustert är att dät skal här längst ifrån ut¬ 
komma, större än nontsin andra delar i wärden kunnat i liuset 
bringa, Swerige til stoort ok ewigt beröm, ok literato orbi til 
nytta, färdigt bliffva. 

Hvvadh E. G. Excell. timber anlangar så är dätt reda dät 
grofvesta afslagit a 6 öre stycket, dät iagh ok betalt af mina 
medel. Behagar E. G. Excell., att dät iust efter samma tolk som 
för är nemder ä 1 qvart, eller om E. G. Excell. tänker nogot 
förändra deseign att dät efter annan tolk skal afslås, så motte 
iagh dät nu vvetta, ok då telgies dät rnedh tälgyxan ok kommer 
ok på 6 öre stycket, så att i allet kommer dät på 12 öre stycket 
efter mit förra förslagh vvilket giör mot 100 dl. kopp. 50 har 
iagh där på betalt; sedan lär nederförslen til siön komma på 18 
eller 20 dl. medh flottans ihopsättiande, ok lärer de ok lättare 
wara att på wagn nederföra, så ok lättare att flottas. Mons. Vi- 
nant hafver set alt timbret, sosom dät nu är til dät grofvesta af¬ 
slagit, undantagandes syllarne som i andra weckan skola afslås; 
om en godh spånslagare skal iagh höra efter. Hwadh E. G. Ex¬ 
cell. widare haffver att befalla giör iagh efifter yttersta förmogon 
gierna förbliffvandes städse 

E. HögGreflige Excellens 
ödmiukaste tiänare 
Ol. Rudbeck. 

P. S. iagh lätt ok se M. Vinant min invention på skriftgiuteri, 
att alla bockstäfver i en form giuta, ok wijste honom profvet 
som iagh i dessa dagar giort. 
d. 6 Maj 1687. 
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112 . 

0. Rudbeck till densamme. Om diverse ärenden, med kanslerns 
marginalresolutioner. [Upsala] d. 10 Juni 1687. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefve 
mektige Patron. 

Sosom E. H. G. Excellens migh nådigast tilsade senast, att 
iagh skulle få ödmiukast korteligen upsettia et litet memorial på 
alla de puncter, som antingen Facultas Medica eller iagh a part 
skrifteligen eller munteligen hafver ödmiukast för hooss E. H. 
Excellens insinuerat, altså på den nådige låfven wil iagh som 
korteligast här dem uprepa. 

1. om icke til Horti Botanici Conservation kunde anslääs 2 
eller 3 stipendier af Facultatis Medicae stipendiaters rum, emedan 
wij flera dess cultores bekomma än wij se dem kunna medh ti¬ 
den sigh här föda 1 . 

2. att Studiosi Medicince som wacker progress giöra ok där i 
continuera må niuta prolongatioti i sit stipendio , sosom här praxis 
warit, ty de kunne intet där i sigh perfectionera, om icke deras 
tidh sträcker sigh längre ut, emedan dät fodrar dyra böcker ok 
mycken wetskap 2 . 

3. at min Sou Olaus på Facultetens ödmiukaste recommenda* 
tion kunde få Adiuncturam Medicinse, emedan han ex professo lagt 
sig på Studium Anatomise ok Botanices, att där igenom kunna 
wara Academiens studier till tienst, ok han genom sådant inthet 
kan sit fäderneslandh på annan ort wara til tienst eller sigh sielf. 
Han begärar intet den lön som är på staten til Adiunct. Medicinse 
anslagen, emedan den siukliga P. Buscagrius hafver den til sit 
uppehälles nödtorft, utan är nögd medh det dubla stipendium 
han hafver, sosom fordom Adiuncti haft hafva som är 200 dl. 
kopparmynt 3 . 

1 I brädden: thet wore bättre att de användes till Hortum Academicum till 
den publique nyttan, än för en eller tvenne studenter, hvaroin skrifwes till Acade- 
mien ok begiäres deras mening. 

2 I brädden: synes skiäligt så framt Constitutiones tillåta, är någon förordning 
deremot kan Konungen sökias, när casus speciales existera, därom fordras närmare 
effterrättelse af academien etc. 

3 I brädden: Ar skedt. 
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4. om Botaniske zuärkets hielp, om det icke kunde niuta j. 
stipendier af de andra Faculteterna, sosom Collegium Antiqvt. 
hafver 8 tta rum til sina wärks fortsätiande, ok dät allenast i 5 
eller 6 åhr til dess dät färdigt blefve, ok är nu rätta tiden både 
til dess så ok Trägålens hielp at sökia om en nådig resolution 
der utinnan, emedan innan 8 eller ip. dagar högst så bliffver om- 
wexling medh stipendiaterna ok då falla altidh lediga rum l . 

5. om dät Helmfeltiska Testamentets confirmation , emedan 
några skickeliga personer nu sökia at få nogon hielp til sina stu¬ 
diers fortsettiande, iblandh wilka en min son är, som iagh intet 
hafver makt ok rådh öfver 2 åhr att holla på mina medel utom 
lands at sigh i Botanicis ok Anatomicis ok mera sådant perfec- 
tionera, bidiandes E. H. Excell: alldraödmiukast att han kunde få 
af H: K: Maj:t en recommendation , at min Son medh de andra 
kunde där af et rum ätniuta , emedan så många äro som dät 
sökia genom åthskilliga fornemma patroners recommendationer 2 . 

6. om Mathematiske jnstrumentmakaren Philip att han kunde 
niuta de 40 dl., som är reducerat på hans ringa lön han hafver 
af Academien, af nogot vacerande halft stipendiat rum, som of¬ 
tast blifver löst widli den tiden som omwexlingar skee medh 
stipendiaterna 3 . 

7. om möieligit wore att M. Joan Pering kunde i hastighet 
resa up til Torne att aftaga den Runstenen med 3 Cronor, som 
ligger på den orten där vvåra älsta fäder först observerat Solens 
ok Månens lop, emedan nu Solstitium är ok han kunde hinna 
dijt medan än Solen vvoro hela natten uppe, så kunde han i baak- 
resan aftaga alla andra Helsinge runstenar som där finnas 4 . 

8. är min ödmiukesta suplic, på studenternas wegnar (ehuru 
dan är nogot migh hinderligh i mina sakers tryckiande, dok för 
public bästas skul giör iagh dät gierna), att när Keisarens geseller 
intet kunna deras arbete emotaga för myckenheten skul, uthan 
de nödgas att resa til Stocholm, Stregnes eller YVesterås, ok dät 
medh sin största skada, både i dät de moste liggia ifrån sina 
collegier ok public lectioner, så ok större omkostnat sigh giöra 


1 I brädden: Communiceras med Hadorfio. 

2 I brädden: giöres påminnelse hoos Hr Bergenhielm om någre Helmfeltz arf- 
w in gar äre inkomne med förklaring. 

3 I brädden: skrifwes därom till Academien, at man må tillsee på hwad sätt 
han må conserveras. 

4 I brädden: är allaredan bårtreest. 
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än eliest, att min tryckiare Curio får dä lof att emotaga sådana 
arbeten som Kejsaren ej hinner ! . 

9. At där iagh omträngia skulle til mina wärks fortsättiande 
begära af Academien til läns en skrift eller 2 af deras tryck, som 
bade utnöt är ok ledigt som nu intet brukas, så ok deras presser , 
att iagh kunde då fä sådant til läns eller k'öps y emedan de ändå 
de mest utnötte stijlar tänkia att omgiuta 2 . 

Wadh eliest medlen anlanga til nya Bibliotekets bvgnader 
ok Excercitie husets ok andras conservation hafver iagh widlvf- 
teligen ödmiukast i mit förra bref insinuerat. Wadh E. H. Excell. 
widare hafver migh att befalla, giör iagh efter min ytterste skyl¬ 
dighet gierna, förblifvandes så länge iagh lefver. 

E. HögG:a Excellens 
ödmiukesta tienare 

d. 10 Jun. 1687. Ol. Rudbeck. 


113. 

0. Rudbeck till sonen Olof. Om hyad denne skall 1 utlandet 
iakttaga. Upsala d. 15 Nov. 1687. 

(Efter aftrycket i Svenska Mercurius, Aug. 1757, s. 102). 

Min kjära son. 

1) Detta är det första brefvet jag skrifver til dig med ön¬ 
skan, at du måtte må väl och med hälsan, dina studier väl för¬ 
rätta och i sin tid hemkomma. 2) Jag hade gerna sedt att du 
hade skrifvit mig til, om du hade fåt några hälsningar af lärda 
män til mig i Kjöpenhamn, Hamburg, Amsterdam, Leiden och 
annorstädes, och om de några dubia eller observationes hade om 
min Atlantica, men du skrifver icke et ord därom, ty skrif här¬ 
näst därom. 3) Eftersom dina förnämsta studier blifva Botanica . 
som är det aldra ljufligaste, innocentaste och det menniskjan först 
blef skapat, så giör och din största flit och observera detta. 
1) At du frågar grant efter eulturen på de gräs här ej finnas i 
min horto Botanica. 2) Hvilka äro annui och hvilka perennes. 

1 I brädden: skrifwes där om till Academien. 

* I brädden: Föredrages K M.t. 
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3) Hvilka kunna mogna sit frö i Holland. 4) Hvilka af dem 
vilja hafva vvåt eller torr jord. 5) Hvilka vilja stå högt eller lågt, 
det är på bänkar eller sanka rum. 6) Hvilka wilja hafva sand- 
agtig, leragtig eller svartmyllejord. 7) Hvilka wilja stå inne om 
vintren eller täckias ute med ris eller mossa. 8) Hvilka äro tube - 
rosa eller bulbosa, eller de som genom rötters löpande eller sön¬ 
derdelande kunna förökas utan frö. 9) Laga så, att du sjelf kan 
få colligera friska frön, hvilket igenkännes, när det dräpes på na¬ 
geln, at det är saftfult och skalet byter färgen. Eljest blifver 
man ofta bedragen. 10) Alla de örter, som jag intet hafver i 
min trägård, så rita af en blomma och lång gräsen i en bok, och 
gjör dig et herbarium vivum för mit Botaniska werks skull, at 
jag kan hafva blommorna ritade efter lefvandes så stora som de 
äro, gräset kan jag väl sedan låta rita efter de torkade. 11) Exa¬ 
minera Hor tum Leidensem efter des register och se, om de alla 
äro der til finnandes, som de stå uti registret, och sänd mig et regi¬ 
ster, så ock om där äro trykta register på Amsterdams och andra 
Iiortos botanicos . 12) Glöm och intet, at annotera, hvilka örter 

wilja sås i dyngiesängar efter deras maner. 13) Lär ock cultu- 
ren på Pomeranser, Citroner och andra curiose trän, huru de 
wäl vilja skjötas, och hvad jord de hälst wilja hafva. Mera kan 
jag intet komma ihåg. Hälsa alla Professorerna och lärda män 
med min tjenst, och jag förblifver etc. etc. 

Din 

Trognaste Fader 

Upsala d. 15 Nov. 1687. O. Rudbeck. 
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114. 

0. Rudbeck till Kanslern. Om Upsala tempel m. m. 
[Upsala] d. 3 April 1688. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefve 
mäktige Patron. 

E. HögG:e Excellens tackar iagh på dätt ödmiukeste, som 
altidh ihogkommer wårt fäderneslands antiqviteter att de måga i 
liuset komma, så ok dett E. H. Excellens migh medh des ringa 
tienster ihogkommer att wilia hafva min mågh i nådigt minne 
när vota öfverkomma för profession. Vadh dätt förriga anlangar 
som angår om nogra gamla Slot eller Tempel äro fordomdags 
bygda, så finnes intet äldre än Gamla Upsalas Tempel dätt som 
Plato i sin Atlantide förmäler, där om iagh i min Atlantica c. 7 
frän pag. 239 alt in mot 259 omtalar, ok wiser huru ok åtskilliga 
de gamlas tempel ypna warit bygda, ok dät Diodorus Siculus 1 . 
3., dän iagh indragit i Atlant c. 9 pag. 417, förmäler warit behe¬ 
drat af de Gneker medh mänga gofvor ok prydningar. Utaf 
wilken man kan snart förnimma dess ålder, ty han nemner dät 
i de böckren, uti hwilkan han seger sigh allenast wilia beskriwa 
wadh som för Trojanernas tidh sket är, ok således stemmer dat 
in både medh Platonis ok Johannis ok Olai Magni skrifter, att 
dät skulle warit bygt widh Saruch Abrahams faders tidh. Adamus 
Bremensis nemner dät ok i sin Historia Ecclesiastica, som lefde 
mot 800 år sedan. Flera kan iagh icke af de fremmande migh 
påminna, som detta Templets ålder beskriwa. Men [om] det nya 
wårt Tempel, som är Stoorkyrkian i dät nya Upsala, är et wac- 
kert document pä gammal fransyska skriwit, dät som Secret. 
Hadorfius lärer wetta beskedh om, dät H. Skefer uthi sina judi- 
cier om Caroli Episcop. Arosiensis excerpter införer pag. 69. 
Om flera tempel kan iagh intet migh påminna. Och om de 
nyare bygningar hafver iagh intet stoor kunskap, allenast att nya 
Upsala Slot är til södra delen bygt af en Italier uthi K. Johans 
tidh An. 1557. Eliest om sköna bygningar denna tiden bygda, 
sosom Drotningsholm ok andra, lärer M. Thesin ok M. Vinants 
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bättre underrettelse kunna gifva. Wadh eliest E. H. Excell. uthi 
sådant måål eller annat hafver migh att befalla, giör iagh efter 
yttersta skyldigheten gierna. förblifvandes städse 

E. HögGge Excellens 
ödmiukesta tienar 

d. 3 April 1688. 01 . Rudbeck. 


115. 

0. Rudbeck till densamme. Om stipendium åt Chr. Polhammar. 
[Upsala] d. 7 Juli 1688. 

(Original i Upsala Univ. Bibliotek.) 

Höghwälborne Grefwe 
mäktige Patron. 

Sosom E. H. Excellens en stoor försärg drager för alla, som 
% sigh i bokliga konster gierna öfwa wilia ok särdeles dem som 
uthi ingenio och inventioner andra öfvergå, altså til E. H. Ex¬ 
cellens kommer iagh aldraödmiukast att bidia för en student be- 
nemdh Christopher Pålhammar, som ett drefligit hufvud hafver i 
mathematiske konster ok hafver dristat sigh att förfärdiga dett 
konstiga urwärk, som är baakföre altaret i stoorkyrkian, under 
Prof. Spoles direction ok dätt alt medh sin egen handh, så att 
dätt nu går stadigt, wilket ingen uti så längan tid hafwer dristat 
sigh att färdigt giöra, ok nu går med en pendel af 20 eller mera 
alnar långt, ty hoppas han wisserligen att E. H. Excellens så 
nådigh täckes vvara emot honom, att han här widh acad. kunne 
blifva hielpter med et stipendium iblandh de andre stipendiaterne, 
ok såsom han dess uthan är en heel fattigh student, så att der 
icke P. Spole hade hållit honom kosten frij, hade han sigh ei 
här kunnat längre uphålla, ty hoppas han vvisserligh att hans al- 
draödmiukaste böön blifver höördh. Och iagh förblifwer städse 
in til min dödh 

E. Högh. Excellens 
ödmiukaste tienarc 

d. 7 Juli 1688. Ol. Rudbeck. 
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116 . 

0. Rudbeck till densamme. Om understöd åt sonen Olof och åt 
mågen A. Goeding. [Upsala] d. 15 Sept. 1688. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefwe 
mechtige Patron. 

Til E. H. Excellens kommer iagh att aldraödmiukast lita til 
uthi et migh angelegit ärende sosom iagh altidh seet E. H. Excell. 
stora nadh lysa emot migh ok mina, ok i de saker iagh kunnat 
tyckia lända til public bästa. E. H. Excell. månde för en tidh 
sedan på Facult. Medic^e ödmiuka recommendation hielpa min 
son Ol. Rudbeckium til Adiuncturam Medicinae i anseende til de 
prover han här widh Acad. wijst. War på han ok nogot der 
efter reste utom lands att särdeles sigh i Botanices ok Anatomi- 
ces studio perfectionera, efter ingen där sigh på legger medh 
flijt, där han icke tencker komma til en Academia, ok här ingen 
pä en longh tidh sedan iagh studerade ex professo sigh öfvat. 
Ok hafwer migh vvarit omöielighet att skicka honom uthom lands, 
där icke han först hade fåt de medel som H. Maj. Drotningen 
honom gaf för den disputation, som han underdånigst hennes K. 
Majestet dedicerade, som war ioo dukater, ok sedan gaf H. Ma¬ 
jestet migh för omaket iagh hade medh slots reparation, dät året 
H. Majestet war här sielf, 300 rigsdaler, ok sosom iagh sielf sat 
uti nogon skuldh mäktade iagh intet att alt gifva min son på sin 
resa utan allenast 150 rigsdaler. Nu hafver iagh inga medel mera 
att hielpa honom, warföre supplicerade iagh underdånigast i wåras 
til H. K. Maj., att H. K. Maj. aldrenådigast wille förunna honom 
et rum af dätt Helmfeldiske Stipendio, efter sosom Borgmestare 
ok Rådh i Stocholm dät muntligen ok skriftligen lofvat, allenast 
H. K. Maj. wille där til consentera, efter sosom Cronan hade 
nogot oliquiderat medh Helmfelts sterbhuuss. H. K. Maj. war 
mycket nådigh ok lofvade migh svar, men sosom iagh förnam 
af Cantslirådet Wallerstet, att dät intet kan ske för en liqvi- 
dation är sket, wilken kanske intet tör en ske eller komma på 
några år til ända, altså nödgass iagh aldraödmiukast lita til E. H. 
Excellens om hielp hooss Hans K. Majestet, om icke H. K. Ma¬ 
jestet wille wara så nådigh att gifva migh en sådan remiss til 
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Borgmestare ok Råd i Stocholm, att de wille låta migh fä ät 
min son ett stipendiats rum, efter medlen reda i 2 är äro insam¬ 
lade, ok skulle alt testamente genom liquidation falla til cronan, 
sä wille H. K. Majestet allernadigast läta af dess deel min son 
dät niuta; skulle ok intet eller nogon deel mera eller mindre 
falla til cronan ok en del blifva til stipendiaters underhåld [i] be¬ 
håll, att då dett rummet min son finge kunde på de medlen blifva 
afreknade. Iagh hoppas wisserligh att genom E. H. Excellens in- 
tercession denna nådh skulle migh angå, efter ingen der medh 
graveras; eller sosom iagh förnimmer, om dät så sant är, att H. 
K. Maj. hafver lofvat at i alla Faculteter några stipendier utdela 
til dem som särdeles flijt giöra [i] wissa studier at der af en pro¬ 
fession giora, att H. K. Maj. nadigast honom där medh hielpa 
wille. Eliest nödgass iagh uthi otijdh kalla min son hem i frän 
Leiden där han nu är hooss den widtberömde Botanicum D. Her¬ 
man, som hafver rest Ost ok Westindien ok Africam igenom ok 
är en drefligh der hooss Medicus. Jagh beder E. H. Excellens 
på det ödmiukaste om hielp i detta måäl hoos H. K. Maj., twi- 
kar intet heller på H. K. Maj. allernådigsta hielp, efter H. K. 
Maj. gaf migh et så nådigt munteligit swar, när iagh feck H. K. 
Maj. min suplic. Yttermera til E. H. Excell. kommer iagh ok 
att påminna E. H. Excell. aldraödmiukast om dän nådiga tilseiel- 
sen E. H. Excell. migh gifvit att hielpa min mägh P. Giöding til 
logices professionem hooss H. K. Majestet, emedan han dät stu¬ 
dium under D. Brunneri information af barndomen idkat, sosom 
et instrument i alla scientier, särdeles Theologien att disputera 
medh wåra contraparter, hafver ok mästa vota bekommit, ok cn 
godh tidh här widh Academien tient för ringa lön emedan Secre- 
terial tiensten intet stoor lön hafver, ok likwel haft stoort huuss- 
håldh, emedan Gudh honom medh 5 barn welsignat. Skulle ok 
H. K. Maj. wilia wara så nådigh ok ansee mina ringa tienster, 
som iagh her widh Academien, så ok wedh andra tilfellen wist 
mot mit kära fäderneslandh, ok för deras skul ok hielpa min 
mågh der til, så reknade iagh dät för en stoor nädes welgierningh 
sosom migh sielf sket, wilket iagh intet dristade migh att önska, 
där iagh wiste att han intet wore capabel til samma tienst, där 
han icke allenast innom, som uthom lands wijst sina profver, 
uthan ok deras witnesbörder wisa kan ok tilbiuder sigh widare 
prof att giöra i dätt af honom begäres. Iagh skulle annars skatta 
för en stoor olycka både för honom ok migh, ok sosom iagh 
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medh mina ringa tienster wore fallin uthur min allernådigste kon- 
nungs goda minne; ty til E. H. Excellens sätter iagh min största 
lijt näst Gudh att E. H. Excellens wille wara honom hooss wår 
allernådigste konungh behielpeligh. Gudh den högsta warder E. 
H. Excell. vvisserligh vvälsignandes ok iagh förblifver städse 

E. HögG. Excell. 
ödmiukesta och trognesta 
tienare 

d. 15 Sept. 1688. Ol. Rudbeck. 


117. 

0. Rudbeck till Kanslern. Förklaring af sitt votum, då konsisto¬ 
riet d. 26 September uppförde professorn 1 matematik, Johan 
Bilberg, på förslag till en teologisk professur. 

[Upsala slutet af Oktober 1688.] 

(Kopia i Upsala Univ. Bibliotek. N. 65.) 

Såsom Eders H. Gl. Exellens hafver rättvisligen och nådigst 
funnit, att den skrifft som Prof. Schytz och Prof. Micrander hafva 
til Eders H. Gl. Exellens inlagt emot det voterandet, som pro- 
fessores hafva giort på Prof. Bilberg till den ledige theologie pro¬ 
fession, att den samma varit af den beskaffenhet, thet han måtte 
öfversändas till consistorium, på det att de som funno sig derut- 
innan något rörde måtte niuta den justitien att sig deröfver för¬ 
klara, dock med all modestie, för hvilken nåde och gunst alla 
enhälleligen böra E. H. Gl. Exellens på det ödmjukeligaste tacka. 
Och såsom jag uti samma skrift finner icke allenast mitt votum 
stötas, utan och den philosophien som jag ifrån ungdomen han¬ 
terat såsom grunden till medicinen: altså åligger mig mera för 
mitt embete och samvets skull mig förklara, än om det min egen 
person anginge, ty härutinnan hafver jag med andra så härliga 
exempel af vår käre frälsare Christo och David, att de högst 
försmädde både för sina ovenner. 

Hvad således först voterandet angår, så kan jag tryggeligen 
säga mig hafva giort effter yttersta samvete och opartisk[het] 
ty lyda mina ord således: at jag som andra studier hanterat in¬ 
tet kan dömma om de egenskaper som fordras till en sådan per- 
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sons skickelighet, utan måtte härutinnan rätta mig efifter andras 
omdömme. Hafver jag altså intet inbillat mig högre förstå än 
kraffterna medgifva. 2 Hafver jag i mitt voto förbigått min egen 
måg P. Göding, hvilken hafver uttryckeligen i sitt bref, när han 
utreste, H. Kl. M:ts nådigste befallning bekommit, att han sig på 
theologica studia lägga skulle. Om någon af de andra then be¬ 
kommit när te utrest twikar jag. Att H. D:r Odelius och D:r 
Jordan det sade, det vet jag. Och är jag säker, att ther honom 
lades ther utinnan prof att göra thet, han och thet giorde och 
torde visa det profvet som andra än intet utståt, som likwäl mäkta 
högt troo sig och dock än intet så stoort giort. Men såsom han 
är ungkarl, och jag altijd sökt, att ålder, förfarenhet, visdom och 
ett alvarsamt lefverne tiänte them som skulle vara ett lius för 
andra uti rijket, så tyckte mitt samvete, att han än wore för 
ung der till och måtte än litet smaka verlden och öfva sig något 
vid academiens ungdom, så att de fingo tankar om honom att 
han med tijden vore en sådan tienst värd. 

Så skrider iag till att nämna hvad som hoos them fordras, 
som redan äre theologiae professores och nu söka eller af andre 
recommenderas att blifva professores theologire, att de pröfva sig 
sielfva och teras huus, om the äro thertil skikelige genom heder 
och kläder alt väl opbygga, att icke det ena rifver neder det 
andra. Til detta hafver mig och många andra menniskor några 
förargeliga exempel brakt på samvete att säija, ty ehuru vij alle 
äre syndare, och then rätt betänkt är han skyler gierna sina syn¬ 
der, som en siuk mennisskia sitt såre been, men högferden hvar¬ 
ken vill eller kan skylas, ty hon tager heela församlingen till 
vittnes, och såsom jag offta af gemene man hört talas: hvad är 
högfärden som vår prest talar om, hans hustru och barn gå aldra 
högfärdigast klädde. Ja om man vill allenast 30 åhr taga tilbaka, 
så skall en se åtskillnaden på prästehustrus kläder fram för, när 
man tager de alfvarsamme undan. 

4. Hafver jag tygt mig böra först ihogkomma tem, om någon 
vore förr af consistorio recommenderader til Ext. Ord. professor 
uti facultate theologica och af II. K. M:t confirmerad och god 
ärkiänder, för än iag någon annan nämde, fast han kunde uti alla 
stycken vara verdigare der till, men tijden och lyckan intet så 
fögat. Och intet stode mig an att then, som länge tiänt och förr 
af H. Kl. M:t god ärkänd, ställt baak om them som nu för tijden 
först påtänkies, ty min jämlika må jag väl hedra, then som min 
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öfverhet hafver hedrat, och min öfverhet anstår det att föra dens 
enas lycka öfver dens andras, som är i Guds ställe. Och om jag 
skulle utlåta mig på mitt samvete om hvars och ens persons 
qualitet, så kan jag väl seija hvad jag af alla hört och en dels 
sielf förstått, att Prof. Nezelius är en så til dygdigt gudfrucktigt 
och ärligit lefverne prästman, som man nånsin kan begära, then 
med sitt lefverne mera upbygga kunde än en annan med all sin 
lärdom. Är och så en studerad man, men att han eij så expedit 
är uti disputerande och sine gåfvors utförande, så och i de orien¬ 
taliske språken, som Prof. Bilberg, det är intet allom gifvet, 
Äfven så är ryktet om Prof. Kolmodin, att han en lärd och gud- 
frucktig man är, fast gåfvorna intet så flytande äro och orienta¬ 
liske språken bekante. Prof. Liung ehuru han en vacker man är, 
så äro dock hans studier i den profession eij så gamle eij heller 
så vidt komne, Men hvad Profess. Bilberg anlangar, så hafver 
han väl låtit see sin ferdighet uti presiderande och läsande så 
uti philosophien som opponerande uti theologien, och hafver jag 
redan förr än Prof. Schiitz och Micrander der till kommo hört 
af alla honom der til dömmas tiänligast, men han hafver sielf det 
intet sökt, ty hafver jag och honom ytterst nämt som then thet 
intet begärt. 

Om jag nu felar i mine tankar, så kan jag dock säkert säga 
mig utan passion voterat och finner oförgripeligen ingen bättre 
utväg, än att både de som dömma Prof. Bilberg incapabel the 
giorde ännu en gång den profven som Kl. constitutioner medgifva, 
att de disputera publice och låta dem alla som hafva fått vota, 
så och andre i alle faculteter som lust hafva, opponera; sedan 
tvärtom alla som vota bekommit disputera och de andra åter 
opponera, så lärer alla åhörare, både studiosi och professores, 
fatta rätt omdöme om hvars och ens profvet och visdom. Ty hvad 
man publice eller privatim uti sine lectioner giör att kulkasta ens 
eller annars mening det är mycket lätt, emädan ther ingen svarar. 
Tör och hända öffta uti publique disputationer, som äro gradual 
eller och som skie til prof att bekomma en hederlig tienst, att 
de som äro af samma facultet gratificera dem der med, att ordi¬ 
narie opponenterne draga ut tijden så långt ut de nånsin kunna, 
och sedan den faculteten allena opponerar, att ingen af de andre 
får komma dertill. Hvilket mig tycker intet lända hvarken pro> 
sidi, respondenten eller den faculteten till ähra, emädan ungdomen 
står och väntar och ropar, få se om de töras biuda någon af de 


Digitized by e^ooQLe 



andre faculteterne til at opponera. Then som vill hafva ett 
godt omdöme af alla han måste sådant fly. När jag först kom 
till academien, så skola de vittna, som då voro uti mitt collegio 
physico, af hvilka en del sittia Kl. råd och vid andra förnäma 
tienster uti rijket, at jag til hvar Ondsdag och Lördag angaf alle¬ 
nast universaliter hvad materia jag disputera ville, och när både 
professores och studiosi af adel och oadel kommo tilstädes, så 
stälte hvem som lust hade hvad qua^stion han ville fram, och den 
som fan sig redebognast han svarade, och när ingen fans eller 
hans svar [icke] til fyllest giorde, så giorde jag det. Hvilket nå¬ 
got mera kostade på remmarne och försöktes om tänderna voro 
fasta, än som att läsa lexor öfver i 8 dagar eller mera. Om 
man således finge examinera them som stego till professionerne, 
sä skulle man snart finna färdigheeten hoos den bästa. Och pä 
sädant sätt som omtalt är gäller intet ten gratification som offta 
skier. Ty ungdomen är redan sä klook at dc förstå hvad vitt 
och svart är. Hafver jag så ödmiukast förklarat hvad mitt 
votum angår. 

Hvad nu philosophien vidkommer som de förmäla och kalla 
den nya och Cartesianiske, som är dock then älste, fast Carte- 
sius, Gassendus och andra hafva utdragit den af mörkret, äfven 
som vår christeliga religion kallas luttersk, then vij tro och be- 
vise vara den älste af vår frelsare Christo och hans apostler in¬ 
sticktet, fast Lutherus den utdragit af det påfwiska mörkret. Att 
thenna philosophien är äldst vill iag korteligen af the älstas skriff- 
ter bevijsa. Plutarchus i sin Numa p. 57 säger; Pytagorrc lär¬ 
jungar te sättia ellden och solen mitt uti heela verlden och säga 
att hon är allenast en och kalla hännc Vestam, men jorden tro 
de röras och eij vvara fast icke heller vara mitt uti verlden, icke 
heller räkna de henne ibland the förnämsta ämnen (elementa) i 
verlden. Detta berätta de och om Platone, att när han vart 
gammal hafver han fattat samma meening om jorden, sättiandes 
henne nu i ett annat rum ibland de stora kroppar, men mitt uti 
hafver han stält en annan och ädlare kropp (solen nämligen). 
Pytagoras han lefde anno 3300, hans prxceptor var Phericydes 
Syrus som lefde 3200. Democritus som vidare fullfölgde denna 
delen uti philosophien, han hade Leucippum till sin praxeptorem 
och lefde anno 3400, hvilken sade stofftet (atomos) och ödet (va- 
cuum) vara altings begynnelse, och alla the stora himmelska krop¬ 
par hafva hvar sin virfvcl eller vorticem, och mera som om ho- 
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nom förmäles. Plato lefde anno 3500. Sedan anno 3600 kom 
Aristoteles och efter honom åtskilliga andra, hvilken drog tilsam- 
mans icke allenast te mälen (terminos) som the förra vijse bru¬ 
kade uti naturliga ting, utan och alla hantverkares mälen, wiliande 
visa att alle ting i verlden, så naturlige som konstige, hade 
enahanda värkande orsaker till deras skapelse och fulbordan. Så¬ 
som han klarligen i sin metaphysica L. 7 cap. 5 säger: Alla 
ting som i heela werlden skier the skie antingen af naturen eller 
konsten eller af en händelse. Alla the samma som således skie, 
the skapas af någon (caussa efficiente), af något (materia), till nå¬ 
got (forma). 

Thetta utspråket talas än i dag af hvar menniska, hög som 
låg, urmakare som kokerska, så att ifrån första verldenes begyn¬ 
nelse, när menniskan begynte något göra så och tänka på de 
naturliga tingen som giorde voro, så kunde hon inga andra mäle 
eller ordasätt upptänka eller dicta än som sådane och dylika. 
Therföre indrager Aristoteles exempel af alla hantvärkare, på det 
man må förstå huru det går til i naturen, emädan med ögonen 
och andre sinnen [man] fatta kan, huru the bära sig åt, men intet 
uti de naturliga ting, ther ingen med sinnen eller ögon kan see, 
huru en comet eller stella cadens (hemmelsblåss) eller ett diur af 
första begynnelsen skapas tilsammans. Ty kan aldrig, som Prof. 
Schiitz och Prof. Micrander förmäla, nånsin tessa mälen eller ter¬ 
mini artium ödeläggas så länge werlden står. Men huru nu all 
ting i werlden, hvart och ett i synnerhet, utaf hvem the göras 
och utaf hvad ämne de skapas, ther om komma intet alla öfver- 
ens, lärer och knapt skie här på jorden. 

Til att alt detta klarare göra vill jag taga ett exempel. Om 
några hundrade menniskor kommo i ett huus och fingo se ett 
urvärk, så torde någon wähl fråga af hvem det vore giort, och 
svarades, af urmakare (caussa efficiens), sedan utaf livad ämne 
(materia), torde svaras af någon, fast han intet vist det viste, af 
jern, sedan hvad skapelse (forma) eller hvad värkan det hade, 
hvar på svaras att det är ett ur (forma) att vijsa timmer och 
stunder; än torde frågas, till hvad ända (causa finalis), att uti so¬ 
lens bortovarande, när mulit är eller om natten, vijsa hvad det 
lider på dygnet. Derpå svarar han som frågat hafver: det är en 
god ting (unum verum bonum). Ilär hafver den gemenaste man 
talt alla dc förnämsten mälen som Aristoteles af äfven samma 
personer uplettat hafver, ty såsom han var en gräk, sä sökte 
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han sielf och all gemene nian uti hvad ordesätt och mälen te 
alla standna uti. Hvarföre när vij på vårt språk säga: thet är en 
god yxa, ett gott uhr, en god såg, så låta vij förstå genom yxa 
sjelfva tingets sanna och egenteliga natur och egenskaper, att 
dermed hugga veed, hvarmed hon skils från andra ting. Med 
ordet god låta vij förstå att hon är fulkomelig i sin skärelse och 
hafver intet feel, och med ordet en, att vij skilia hänne ifrån flera 
yxor och således inbegripa allenast en varelse. Men när thessc 
personer komma och fråga vidare, huru det uret är giort, så töra 
ätskillige, som någon kunskap hafva om konstiga saker, säga, then 
ena att det är smit, then andre filat, then 3 att det är gutit, 4 
drifvit, 5 att det är svarfvat, 6 att det drifver med fjädrar, 7 med 
en lutande horisont, 8 att det går med lod, 9 pendel, 10 att 
det är med messing giort, 11 af jern, 12 af been, 13 att det går 
med vattn och hafver allenast trissor, 14 med sand etc. Och 
ehuru alt detta är möjeligt att urvärk kunna pä sådane många 
sätt göras, törs dock ingen af alla raka på huru det giort är, för 
än’ man fäär see thet in uti, men wett ändå intet utaf livad del 
urmakaren först begynt. Hvarföre man uti naturlige ting hafver 
begynt att upskiära (anatomicera) allehande kroppar att se orsa¬ 
ken til livar och en lems värkan, men omöjeligen nu in till denne 
dag alt funnit, utan än genom microscopiet finnes det som för 
har varit fördold, men de lära aldrig finna den förste punkten, 
hvarken huru han seer ut eller huru han i moderlifvet först an- 
gripes och hanteras, utan alt detta föres fram af de lärde genom 
liknelser. 

Ty hafva de gamle, som secs af Aristotcle, Epicuro och 
andra, att de uti sakernas utgrundande altijd således considerat 
talat: dubium est, probabile est, rationale est ctc. Are så de van¬ 
liga mälen aldrig kulkastade, utan af Gassendo, Cartesio, Rai, 
Upstorphio och alla andre brukade, fast de icke äro allestädes 
explicite utsatte, thet icke heller hoos de gamla är skiedt, emä- 
dan the wetta dem allom i gemen kunnige [vara], men att stund¬ 
dom nägre nya tillökes, kan omöjeligen annars skie, thet man seer 
uti alla konster i heela verldcn, ty när någon ting af nye görs 
eller ihoop sättes af flere andre ting, sä gifves nytt namn. Såsom 
thet gemene man i mechanicis kalla handspik (thet te lärde kalla 
vectis), med hvilket man lyffter, när then giörs af jern kallas lian 
jernstör eller jernhanspik, men sosom te sedan skapat honom i 
andra ändan klufven att opbryta stoora spijkar och bultar, är han 
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kallat kofvot. Nu såsom de lärde hafva seedt, att alle desse må¬ 
len (termini) äro giengse ibland gemene man, äro och till största 
delen af dem upfundne, ty hafver en del intet villiat att sadanc 
skulle i academien och högskolan brukas, medan de vore alle 
kunnige, särdeles der som bookelige konster hanteras på deras 
modersmåhl. Men såsom bokelige konster många gånger föras 
ifrån andre orter, nemligen Grekeland och the Latiners land eller 
nu ifrån Frankerike och Italien til Tysklan, Pålen, Sverje och 
andra orter, ty måste deras mälen eller termini först tillika med 
språken läras och huru de brukas i högre scientier. Dock finner 
man månge städes, att de intet af någon professore logices eller 
metaphysices vid academien uttolkas, utan uti gymnasier och sco- 
lar, der de tillijka med språken böra läras. 

Hvad nu det anlangar att Prof. Schutz och P. Micrander 
sättia, att vår rena lära skall igenom terminos förfäctas, sä är det 
rätt, men då måste alla häreteci komma öfvcrens med oss uti 
samma terminis eller mälen, ty elliest är deras vanliga svar: con¬ 
tra negantem principia non est disputandum. Ty såsom man räk¬ 
nar i verldsligit väsende fåfängt att fäkta emot knif med knytt- 
näfva och med sabel stå emot en ridande med pistoler, så är och 
här. Vill man fäcta med catolicerne eller pontificios, sä moste 
man väl känna deras värjor och dem bruka, äfvenså emot de 
reformerte, anabaptister, queker och andra. Hvarföre om Cartesius, 
Gassendus eller någon vore orsaken till en ny sect uti theologia, 
och deras philosophia hvarken i theologia, jure, medicina, philo- 
sophia generali, physicis, mathematicis, mechanicis etc. ingen den 
ringaste nytta med sig hade, så borde han äntå läras til att kul- 
kasta hänne och sig emot henne försvara. Ty om jag låge in i 
en fästning och jag hvarken ville eller kunde komma ut eller 
hade råd och ämne att bruka emot min fiende bomber, fyrkuler. 
granater och mera sådant som han häfver in på mig, så bör mig 
likväll förstå huru de äro giorda, hvad verkan de hafva och huru 
iag kan göra mina källrar och gropar för tem säkra och tem 
slekia. 

Men huru stoor nytta denne philosophien, som de kalla ny 
och är dock den äldste, hafver med sig in physicis och medicina 
etc., det måste alla tilstå, och hafve Doctor Stigzelius, D:r Jordan 
och flere det intet kunnat neka, som både i protocoller finnes och 
jag af deras mun sielf hört, fast de hållit före att något der i 
wore anstöteligit, hvilket altijd är begärt att de det skulle utmärka, 
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men aldrig der til kommit. Ty en gång var D:r Brunnerus hoos 
mig i någre timmar och confererade med mig och fant all satis- 
faction. En gång blef jag solenniter af fac. theol. upbuden i deras 
rum af D:e Stigzelio och D:r Jordan, tå jag viste dem mycket 
som de mente skulle vara anstöteligit, men de finge en god för- 
klarning, och tillböd jag dem, att om de ville upsättia på papperet, 
om något vidare vore som de intet tykte vara så förklarat som 
de ville, och de ingalunda tykte vara drägeligit i theologien, så 
kunde man thetta gå förbi, men det kom aldrig dertil. Äfven 
så när jag publice disputerade de materia, forma, privatione, och 
D:r Brunnerus opponerade, så fick han en heel förklarning, huru 
Aristoteles, Gassendus, Cartesius med Democrito och Epicuro etc. 
vore vänner. 

Nu förkastas det samma af P. Schytz och Prof. Micrander, 
men te nämna intet in singulari hvad det är, utan philosophien 
hon kallas ny och begäres såsom hon heel förkastas skulle. 
Skulle thet skie, så frucktar jag att vij icke allenast intet kunde 
oss försvara emot [dem], som skulle med tijden kanskie updicta 
några häreses af denna nya philosophien som de kalla, utan vij 
och skulle i många härlige och nyttige scientier blifva helt fä¬ 
kunnige och löpa til den gamla ancoram, qualitatem occultam, 
som intet annat är än mera ignorantia. Och skulle främmande 
som nu komma til vår academie få orsak med Plutarco att tahla. 
Palliatos et barbaros vidimus, non philosophos. Doctor Benzelius, 
Prof. Holm, Prof. Anders Grubb och många flere som sittia vid 
förnäma prästembeten i riket, the hafva varit mina disciplar uti 
physicis, ingen haeresis hafva the fört på banen. Äfven äro och 
många goda och redeliga prästemän som hafva varit Doctor 
BIofTvenii disciplar, hvilken mera stricte höll sig till Cartesium, 
men hafver ingen skadt ter med. Alt således såsom intill denna 
dag intet opvist är hvad mälen eller termini äre skyllige i syn¬ 
nerhet, alt så kan man intet häller här annars svara än algement, 
til des de uptecknas och upnämnes. Kan således intet visas om 
någon häresis upvuxen af Gassendo, som sielf var en prästman, 
Cartesio eller Rai, som dragit den gamla philosophien med mig 
[och] andra utur det gamla mörkret, utan att Aristotelica philo- 
sophia som te hänne kalla hon hafver bräckt på banen alle ha> 
reses, så vida hvar och en tänkt henne förfäkta genom honom 
eller hans effterkommandes skriffter, som dock nästan alla vika 
ifrän honom hvar på sin väg och gå långt ifrän hans mening i 
många stycken. 
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Men huru nödigt dem som läggia sig pä theologica studia är 
att höra partem specialem uti physicis, thet kan man af otaliga 
händelser bevisa uti predikstolar skiedde, och vill man allenast in¬ 
draga 2 händelser i åhr skiedde af tem som sielfva äro docentes 
här vid academien, förtigandes deras namn. Thet ena var 13-dageti 
när talas om Myrra, att thet var en skiön ört som växer i trä- 
gordar, och thet andra var nyligen om den borttagna, att para- 
lysmus var en sådan siukdom, som en ohörlig pina och verk med 
sig hafver, som dock gemene man är kunnigt vara utan all verk 
och kiänsel. 

Eliest hvad Prof. Bilberg anlangar, så lärer han förklara hvad 
som på honom är skrifvit i Prof. Schutz och Prof. Micranders 
bref, och frucktar iag, om både ur theologias facultatis protocol 
sä och consistorii skulle ut sökas hvad som på dem kan vara falt 
uti ungdomen så och nu uti deras lärdom, som nu tänka svärta 
Prof. Bilberg eller och söka företräde att bekomma [åt] prof. 
theolog, så torde kanskic svårare omdömme finnas och de ung¬ 
doms felen, hvilka likväl tijden synas hafva giömt undan. Tenne 
är min enfaldiga förklarning, bidiandes E. Gl. Exellcns ödmiukast 
then med all nåde uptaga täckes, och jag förblifver in til min död 

E. H. Gl. Exellens 
ödmiukaste tjenare 
Ol. Rudbeck. 
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118 . 

0. Rudbeck till Rektor och Konsistorium. Betänkande om uni¬ 
versitetets stat, särdeles stipendieanslagen. 

[Upsala] d. 12 Nov. 1688. 

(Kopia. Bilaga till Konsistoriets bref till Kanslern 
d. 18 Nov. i Riksarkivet.) 

Magnifice Dne. Rector 
och 

Höghlärde Herrar Colleger. 

Såsom V. Consistorium behagat påläggia mig dhetta åhret 
wara Inspector Stipendiariorum och Airarii, sä hafwer iag och blif- 
widt påmint af Magnifico Rectore att tillijka medh Prof. Pering 
och Hr Räntemästaren tillsee, huru staten nu ståår och huru han 
kan afbetalas, effter een stoor misswäxt warit på 2 eller 3 åhr, 
särdeles i dhetta åhret. Hwarföre hafvva wij warit tillsammans 
och finna, att om wij än skulle bekomma uth alt dhet som fog¬ 
darna hafwa forskat af bönderne att dhe skulle wist kunna uth- 
giöra, ehuru dhe twijka dher om, så läre wij intet bekomma 
mehra än moot 4CO dr. smt på wår löön i dhetta åhr. Och att 
alt intet kan komma uth effter dhet förslaget, synnes straxt dher 
af att, när fogden Rommel war inne, upfördes hans kiörkiehär- 
bergen för 300 tunnor, men sedan han fått tiondelängden, skrif- 
wer han dhen eij högre stiga än till 150 och några tunnor. 

Hwarföre will iag oförgripeligen litet upsättia mine tankar 
om wår stat, huru han nästan omöijeligen kan bära sigh, ehuru 
min tijdh intet kan så lång wara att för min skuld dhet giöra, 
men tycker lijkwehl min skylldighet wara att gifwa mina ringa 
rådh till min nästas bästa, som längre tijdh hafwer att lefwa, dock 
giärna under correction. 

Att Academiens stat intet hafwer kunnat sig burit, när söllf- 
wermynt är upstijgit i wärde emot kopparmynt, wijsar sigh först i 
Mr Boos tijdh och räkningar, och kan lätteligen finnas skiähl dher 
till. Till exempel, när 20 tusend dr. smt. giälde 40 tusend kopp. 
mtt, och när söllf.mtt stegrades till en V* öre på hwijtt runstycke, 
så blef dhet 50 tusende dr. Nu äro böndernes uthlagor störste 
i spanmähl som är wår inkomst, så och kiörkioherbergen, och 
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föllgdc intet straxt att kiöpmännen ökte på prijset för spanmåh- 
len, uthan dhen steg af och till som tijderncs åhrswäxt gaaf, och 
Acad. betiente togo lijkwähl löön effter söllfvvermynts förhögning. 
Dhen penninge uthlaga som bonden uthgaf, dhen steg wähl 
högre, men dhet war intet till hemmanets conservation, ty bonden 
nödgas sällia så mycket mehra spanmåhl att bekomma penningar 
till sina stämning penningars uthgifwande, och huru dhenna smts. 
förhögningen hafwer åhrligen kommit hemmanet och bönderne på 
kneken, wijsa bäst alla Academiens räkningar. Hwarföre seer 
man af Mr Boos böcker, att när Professores sågo staten intet 
kunna bära sigh, sökte dhe först för sine personer att bekomma 
löhnen effter söllflmtsförhögningen, effter som dhe stadigt mätte 
wara wijd Academien till sin dödh, och ingen wiss summa war 
dhem till quantum eller tijden förelagd att bekomma, såsom sti¬ 
pendiaterna, hvilke först hafwa frijheet att resa bortt när dhe in¬ 
tet uppehälle hafwa, sedan dher dhe icke bekomma dhen eena 
termin, så bekomma dhe dhen andra, och få lijkwähl uth hela 
sitt quantum. Sedan nödgades Professores hoos H. M:st Drot- 
ningen underdånigst sökia flera inkomster till Acad:ns stats under¬ 
hålld, då stipendiaternes löön och öktes effter smts. förhögningen. 
När åther nu för några åhr sedan smt. förhögningen skedde, sä 
att 20,000 dr. smt. gälde 60,000 dr. koppmt. så wijste iagh med 
S. Verelio att staten omöijelig kunde bära sigh, och gafs förslag 
att Professores allena skulle få effter smt. förhögningen, ty kiöp- 
man gaf icke heller då mehra för en tunna spannemåhl, uthan 
hennes prijs föll dhe åhren, om iag rätt mins, men räkningarna 
lära bäst wijsat, såsom och nu hela statens fordran uthwijsar som 
är till 11,400 och några dr. smt. Hwadh skall nu brista sedan 
som een sådan misswäxt är i några åhr skiedd, och som iag seer 
stipendiat staten ökat till 30 personer som taga 1000 dr. smt. 
som iag troor, dher cronan nu icke allenast hafwer minskat sin 
staat, uthan och låter rijfwa hemmanen och dhem såsom å nyo 
skattläggia att dhe kunna bära sigh. Dhet kan wähl wara af 
een god mening giordt att hielpa flere fattige studenter till stu¬ 
dier, men kan skie dhet länder icke allenast dhem, uthan hela 
rijket till skada. Ty om man än skulle winna 100 tusend dr. till 
dhe fattigas stipendier, så skulle man wähl få hijt all allmogens 
barn i rijke, men iagh fruchtar dhem sielf till skada, när dhe sina 
studier igenomgått, ingen tienst till födo fingo, och på sidstone 
ondt effter tienlige präster, borgare och bönder. Dhetta är några 
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gänger tillförende warit tagit i betänkande, bäde när nya acade- 
mier eller gymnasier äro inrättade eller och sökt att inrättas, så 
och när stipendiaterna förra gången förminskades, föruthan mänga 
andra skiähl som äro ihogkomne. Och togs till exempel; när 
uthi wåre förfäders chatoliske tijder togos dhe bäste lägenheeter 
undan i landet till clöster, som intet annat är än scholar, och 
på sidstone så många att rijket intet kunde bestå moot sina fien¬ 
der. Och dhen som läser alle historierna igenom, så lärer han 
finnat, att när något stånd i rijket hafwer så tagit öfwerhanden, 
att dhet intet kunnat bära sigh, så hafwer straxt rijket lijdit 
mehn, särdeles synnes dhetta wara betänkcligit wedh wår Acade- 
miae, emedan wij dageligen seer många wackre karlar gå uthan 
tienst, cantsli och skrifwar stater förminskade, många af adelen 
som förr haflft sina egna präster hafwa nu inga, många fordom 
tagit wähl studerande personer till sina barns praeceptorer och 
gifwit dhem een hederlig löhn, och måtte sedan see sigh sielf om 
att komma till någon tienst. Jag hafwer och hördt flera gifwit 
dhet rådet, att man än mindre stipendiater hafwa skulle och taga 
några select ingenia och gifwa dhem större stipendium, att dhe 
kunde wähl uthföra sina studier. Alt dhetta lämnar iag uthi V. 
Consistorii bättre och mognare betänkiande, och om dhet nödigt 
synes insinuera hoos Hans HögGrefl. Exelkce wår Cantzler eller eij. 
Förblifwandes. » 

M. Dn: Rectoris 
och Ven: Consistorii 
tienstwilligste tienare 

d. 12 Novemb. A:o 1688. Ol. Rudbeck. 

Concordare vidi 

Laur: Biörkegreen. 
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119. 

0. Rudbeck till Hofmarskalken Bengt Rosenhane. Om snäckfynd 
och Atlantican. [Upsala] d. 9 Oktober 1689. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälbornc Herre 
gunstige Patron. 

II. II. Marskalken tackar iagh ticnstligast för comniunication 
af de åtskillige musselskal som fundne äro up i berget, men iagh 
önskar wetta först, huru högt dätt bärget är perpendiculariter öf- 
ver hafvet eller dätt nämmesta watnet, som flyter i hafvet dock 
uthan nogot fall. Sedan om dessa skalen äro fundna in i iorden 
ok huru diupt de legat, ty här är ok up i et berg funde musse- 
skal, ok så wil iagh conferera begge högderne, när iagh får wetta 
detta bergets högdh wedh Uddewalla. Jagh öfversänder eliest 2 
exemplar af Atlantican, som äro collationerade ok äro af dätt 
bästa papperet, men judicia clariss. virorum de äro för trykta pa 
nogot [släta]rc papper. Vart exemplar kostar 24 dl. kopp. som 
giör til samma 48 dl. kopp., den brefhafvande af mit jaetfolk 
emotager. Iagh tackar II. H. Marscalcen som ok köpier henne, 
ty iu snarare iagh får åter penningar tillsamman, ju for skal den 
tridie delen utkomma, som handlar om alla migrationer ok folk 
utur Sverige komne, der gudh den högsta migh lifvet unnar. 
Förblifwande 

Höghwel, H. Marscalkens 
tienstplichtige tienare 

d. 9 Oct. 1689. Ol. Rudb. 
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120 . 

0. Rudbeck till Kanslern. Om en professorsbostad vid hortus 
botanicus [Upsalal d. 21 Dec. 1691. 

(Original i Riksarkivet.) 

Högwälborne Grefwe 
gunstige Patron. 

Sosom E. Excellens städse wisar dess stora åhoga om Aca- 
demiens wälferd ok upkomst, gud gifve allenast att wij den rätt 
bruka motte ok taksamme wara, sä kommer til E. Excellens iagh ok 
på dätt ödmiukaste, att framföra en bön för Academiens Hortum 
Botanicum, för än iagh aldeles skilies ifrän honom, att sosom alt 
sedan han inrättades, så är där til hans conservation en tomt köpt 
som ligger widh gatan ok ärnat bebyggias medh en gårdh för 
Professore Botanices, sosom dätt är widh alla andra Academier, 
emedan dätt böör en stadigh opwaktningh wara, att de frem- 
mande örter ei må antingen af hetta eller köldh förloras sosom 
ofta sket är, ok iagh bodt så långt ifrån att iagh ej hint så ofta 
om dagen komma dijt som sigh bort, hafva ok Academiens medel 
eij hint til att nontsin samma huuss eller gårdh upbyggia. Hwar- 
före flyr iagh til E. Excellens wanliga berömliga åhoga, att so¬ 
som E. I^xcell. ett sådant härligit Bibliotheks rum hafver för¬ 
skaffat til Acad. heder ok nytta utaf wår Allernådigste Konungh, 
att E. Excellens ok gunstigast täktes förfordra hoos H. K. Maje¬ 
stet, att dätta Botaniske huset kunde ok byggias widh Hortum 
Botanicum, för hwilket iagh giordt förslagh, ok kommer på 1000 
daler silfvermynt at kosta af sten giordt, på dätt motte wara 
trygt för brand, på samma maner som iagh mina huuss i detta 
åhret bygt. Om dätt skulle af trä byggias så kommer dätt intet 
mera än 120 dr. silfverm. mindre att kosta. Iagh tänker att in- 
leggia en supplic til H. K. Majestet där om, men iagh weet att 
E. Excell. nådiga förfordran gäller mycket mera, eliest wil iagh 
pä dätt aldraödmiukaste bidia E. Excellens, att E. Excellens widh 
denna tiden som cronan låter giöra sin stat ihogkomme migh 
hooss Hans K. Majestet, att der iagh än på min ålder kunde 
medh skrifvande uthi antiqviteterna, botanicis, lands eulturen ok 
bygnings wäsende tiena mit k. fäderneslandh, ok låta allahanda 
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sådana wärk i liusct komma, H. K. Maj. wille wara så nådig ok 
hielpa migh medh ett gratial, ty så många wärk låta skriva ok 
tryckia råder [intet] min fattiga pung medh. Lemnar altså dätta 
i min allernådigste Konungh gunstige behagh, om iagh finnes 
ennu dugligh, ok uthi E. Excell. nådiga försorgh ok goda om¬ 
döme, förblifvandes etc. 

E. Excellens 
ödmiukaste tienare 

21 Dec. 1691. 01. Rudbeck. 


121 . 

0. Rudbecks memorial föredraget 1 Upsala d. 8 Juni 1693 inför 
Konungen och Kanslern och sedan försedt med Konungens 
resolutioner på Karlberg d. 13 Juli 1693. 

(Samtidig afskrift i Kungl. Biblioteket. Ofvan står: »Karlberg d. 13 
Juli 1693». Förut tryckt i: R. Nyerup, Olof Rudbck den 
aeldre, Khvn 1814 s. 59—63.) 

Underdänigst Memorial på de puneter Hans Kongl. Maijret 
aldranådigst här i Upsala den 8 Juni 1693 på Hans Excell. Cancell. 
så ock min underdånigst fördragande puneter sig förklarade 1 . 

1) På dhet alla wåra antiquiteter och gamla historier måga 
komma i liuset, det och Secret. Hadorphius och Herr Peringer 
begiärt hafwa, att iag wille det omaket på mig taga, och så deras 
som i Coll. antiquit. färdige äro, så wähl som min Atl. 3 del. 
Loccen. Leg. antiq., Historia Norman, och mera sådant läta tryc¬ 
kia, dher till H. K. Maij:tt nådigst will gifwa 200 rigsdaler årli¬ 
gen 2 , och efter såsom trycket dhet iag hafwer till läns af Acad. 
är mycket nött, H. Kongl. Maij:tt wille nådigst gifwa till Augustin, 
Median och Harmont 200 rigsdaler så skulle allt blifwa wähl 
tryckt 8 . Och hafwer skrifttgiutaren från Liineburg prof på stij- 
lerna reda insändt som Doct. Lohreman reda för 3 åhr sedan 
inbeställte. 


1 I brädden: sälles up formel resolution. 

* I brädden: begge delarne approberas och af går derom bref till Statscont. Or¬ 
det »årligen» i texten är insatt af O. Rudbecks hand ofvan raden. 

3 I brädden: Exped. 
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2) Hans Kongl. Maijitt lofwade och till Kungsträgårdens för- 
ferdigande och den gamlas reparation och till trägårdsfolckets 
aflöning (efter 3 åhrs humbla ligger behållen der af dhe skola 
sig löna, och ingen biuder 10 mark koppmt för M, och i detta ähr 
ingen trädgårdsfrucht blifwer) att räntan af Nyqwarn skulle der 
till läggias, som Herr Landshöfdingen Gyllenborgh gaf förslag 
pä. Så kan trägården en gång blifwa färdig och widh mackt 
hällas 1 . 

3) War Hans Kongl. Maij:tt så nådig och lofwade, att iag 
skulle få min årliga lön ut här på tullen, och dee andra som boo 
i Stockholm kunna få der på tullen och landträntorna sina assig- 
nationer, som är och för dem lägligare att sielfwa få utfordra 2 . 

4) Lofwade Hans Kongl. Maijitt, att iag straxt skulle få 
medel till dett lilla pomerantshuuset som i detta åhr till större 
delen nederfallit af ålder och röta och nu entligen af nyo up- 
sättias skall, der icke en 800 species moste af köldli förgääs. 
Om kostningen wijser Lit. A. 3 

5) Till Beridarhuusct som stäär mitt i sin bygnadh fordras 
ännu så mycket som innclychta förslag Lit. B. utwijsar, och worc 
wähl att dhet kunde i sommar förfärdigas 4 . 

6) Till Prof. Botanici huus fordras så mycket som Lit. C. 
utwijsar, men kan intet i detta åhr upbyggias, emedan materialer 
först i winter motte till föras, allenast H. Kongl. Maijitt allranå- 
digst der till medlen i tijdh behagade donera 5 . 

7) H. Kongl. Maijitt allranådigst behagade gifwa befallning 
till Acad., att af studiosis philosophia: utwaldes dhee som inge- 
niosi woro och hade lust till mathesin, emedan här så ont är 
effter ingenieurer, så i archit. civili som militari, och att iag finge 
utwällia af de qwickesta 4 stycken, som lärde allahanda i mccha- 
nicis medan iag lefwer, hwileka note stipendium af de första le¬ 
diga rum här af stipendiaterna kunde falla fi . 

1 1 brädden: af går breef till Statscont. att rätt tan af Nyqwatn her effter i sta¬ 
ten al tijdh skall anslås till desse nödwendigheter. 

* I brädden: är exped. 

3 I brädden: af firmatur och af går herem bref till Statscont. Bilagan A., lika¬ 
som följande, saknas. 

4 I brädden: af går bref till Statscont., att de hclfte för i åhr och dhen andre 
halfparten åth åhret hertill late affölia. 

5 I brädden: Ilem som dhet förra. 

0 I brädden: affir. och af går bref herom till academie cantsler. 
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8) Att Adjunctura medicinre som nu i höst löös blifwer lades 
till Horti Botanici conservation att ährligen förskrifwa in främ¬ 
mande trän och örter och sedan till dess bygnats wedh macht 
hållande. Ty Acad. kan wara utan adjuncto som och här till 
dags ingen vvarit, utan H. Buscagrius hade interim haft denna 
adjunctura. Om detta hafwer och facultas medica förr skrifwit 
till H. Excellence Cancellern 1 . 

Olof Rudbecks memorial. 


122 . 

0. Rudbeck till Kanslern. Om Sveriges runstenar. 
[Upsala Dec. 1693 ] 

(Original i Riksarkivet, utan dato och underskrift.) 

Höghwälborne Grefve 
mechtige Patron. 

E. Excellens kärkåmne bref af den 25 Dccembr. är migh 
hugneligen tilhanda kommit, war af iagh städse förnimmer E. G. 
Excellens stora mstime om mina ringa arbeten, men särdeles dess 
angelegenhet om Sveriges honör, önskandes att alla wåra egna 
så sorgfulle där om woro, men dätt finnes sant wara, som wår 
Herre säger, ingen är prophet i sit federneslandh, så äro ok i 
bland wåra egna de som sökia förringa wåra antiqviteter, som 
snarare efter de äro pneceptores skulle styrkie ungdomen til att 
dem eultivera ok inthet giöra glijss af dem ok säia patriam Ho* 
meri wara en smörask i Sverige. Dätt hafver ok en liten siuk* 
dom inritat sigh i wåra runstenar, där om iagh skref et widlyftigt 
bref til wår redeliga saligh Nordenhielm, warutinnan iagh beder 
honom sådant communicera medh H. Ex. Gyllenstolpe, som dätt 
sedan kunde medh E. G. Excellens communicera, wilket iagh för¬ 
nimmer efter den salige herrens dödh wara genom des K. son 
Nils Nordenhielm til H. Ex. Gyllenstolpe lefvererat, så lärer 
fuller II. Ex. dätt E. Excclhs meddela. Iagh söker inthet 


1 I brädden: of gar bref till G. Bengt att han in kommer medh dess betan- 
kiande her öfwer. 
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annat än Sveriges honör, ok sosom runstenarna äro et så remar- 
cabelt monument, att de motte utkomma til antiqviteternas for- 
betringh ok ei förwärringh, ok de främmande icke motte få orsak 
att dem förkasta. Petrus Salanus han öfverförde detta bref ok 
hafver en fulkomligh underrättelse om alt, ty han er sielf där i 
mycket verserat ok lärer kunna giöra E. G. Excell. en nogare 
berettelse om alt, tackandes E. G. Ex. iagh på dett ödmiukesta 
att E. G. Excell. nådigast wil hielpa honom fort medh sin bro¬ 
der i dätt verket, ok hafver iagh skriwit honom til att han skall 
sökia den nåden hafva att som oftast när E. Exc. är lägligit att 
uppwakta. Iagh gläder ok migh högeligen att E. Exc. min 3 
Tomum wil igenomläsa, ok skal iagh wart ark som dätt aftryc- 
kes öfversende, efter iagh weet E. Excell. tidh är omistandes 
för public wälferdh att en så lång tidh anleggia på hela wär- 
[kets] uthi en gång igenom läsande. Strax efter nyåret så lärer 
de första arken aftryckias. Iagh sluter med en hiertans frögdeful 
julhels önskan ok et lyckosamt nyår medh många påföliande, att 
Gudh den högsta tektes E. Excell. medh des hela huuss wälsigna 
medh all andeligh ok lekamligh wälsignelse, ok iagh förblifver 
städse 

E. G. Excellens 
ödmiukeste 
ok trognesta 
tienare. 


O, RudbecU btef. 
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123. 


0. Rudbeck till densamme. Om Beridarehuset och sin nyupp- 
funna cochlea. [Upsala] d. 23 April 1695. 

(Original i Kongl. Biblioteket.) 

Höghwälborne Grefve 
mäctige Patron. 

I förra wickan begynte iagh att giöra stälningh i Beridar- 
huset, på dätt taket där motte blifva färdigt uthi samma skick 
medh dätt andra taket offer Excercitiae huset ok stallet, men så 
kom Stalmestaren Gerdtz ok badh entligen, att dätt gamla teglet 
på stallet motte nedertagas ok dätt leggias på Beridarhuset, efter 
dätt stadigt söndergår ok spriker, ok hans höö ok hafra fördärf- 
vas. Nu emedan dätta icke ske kan uthan nogon omkostnat, 
ehuru här medel är, så understår iagh migh icke utan lof ok order 
giöra, kan icke heller dätta företagas [förr] än efter Pingsthälgen 
när stadigare ok torrare wederlek blifwer. Emedlertidh wäntar 
iagh på E. G. Excell. goda behagh här utinnan, ty säijer han 
om läck blifver på beridarhuset, är dätt intet sådan skada medh 
som på stallet. Iagh lät tilsee om nogon sten af det nya hade 
spruckit som war uplagt öfvver fäk[t]mestarens wåningh öfver 
denna winter, så fans der ingen, utan alla hela, men af dätt 
gamla är wäl allenast i denna winter öfver 200 skämda. 

Hvad Brunnij huuss reparation anlangar, så äro nu alla golf¬ 
ven färdiga, ok när man skulle utur winden taga alla de gamla 
fönstren, efter i dess stelle lukor giorde äro, ok medh dem byg- 
gia de andra fönstren i öfversta salen ok camrarna, så hade H. 
Rosenmark, uthan tilsäielse, tagit alla fenstren bort, ok när Rent- 
mestaren ok iagh sände honom bodh der om ut på landet, sade 
han sigh låtit dem föra til Stocholm, efter som lukor woro giorda 
i ställer, men migh tycker honom intet klokt giort, ty där nu 
nya fönster giöras, kommer honom så mycket mera att afkortas 
pä hyran. 

Eliest håller iagh på [med] 2 nya inventioner, en i watn- 
konstwärk, där iagh giör en Cochleam, inthet som Archimedis, 
hwilken ligger åt sida ok kan inthet draga mera än Vs deel mot 
sin längd watnet up, men denna står perpendieular, ok drager 
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watnet ända up. Prof är reda wijst uthi en heel circel medh 
godh effect. Nu håller iagh på att giöra en med 30 circlar, att 
stella den til profs. 

Dett andra är, att iagh låtit af järnblek slä lister på en stoor 
Ekeskamplun, som låter sigh mycke wäl giöra, ok efter som dän 
är let ok behöfver ingen contrawikt att holla sigh uppe under 
tacket, så stiger hon ei mera jemkostnat än teglet, som moste 
hafva en tiok ok högre mur til baakvikt, om hon ei skal wäga 
öfver. Ok än ringare kommer hon att stå, än där hon skulle 
giöras af huggin sten, wilken när hon medh grå oliofergo blifver 
öfverstrukin seer ut som tälgsten. 

Hwad E. Excell. hafver migh att befalla giör iagh gierna 
efter min yttersta förmögen förblifvandes 

E. G. Excellens 
ödmiukaste ok trognaste 
tiänare 

d. 23 April 1695. 01 . Rudbeck. 


124 . 

0. Rudbeck till densamme. Om understöd till sonens Norr- 
landsresa. [Upsala] d, 27 April 1695. 

(Original i Kongl. Biblioteket.) 

Höghwälborne Grefve 
mecktige Patron. 

Jagh förnam i går af Prof. Spole, att H. K. Majestet hafver 
nådigst befalt honom medh Prof. Bilberg att resa nor ut ok af- 
taga solens rätta gongh på de lengst belegna orter. Nu hafver 
min son O. Rudbeck stoor lust att resa samma wegh att låta 
afrita alla de örter, som här nedre ei finnas eller på andra orter, 
som åtskillige slags foglar, som dit om sommaren komma söder 
ifrån ok ei finnas här, utan draga om winteren åter sin kooss, 
förutan andra diur af dem som ofvan iorden ok i watnet äro, så 
att man en wäl fattat historia kunde hafva af alt som här i Swerige 
ok der nordan finnes, sosom de nu nyligen i England ok Scot- 
land ok annorstedes giort, ok wil taga medh sigh M. Albrect son 
som är studiosus medicince ok öfvermotton wäl ok perfect ritar 
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med färger, där H. K. Majestet detta skulle behaga, ok nådigast 
bestå dem en resepenningh där til. Hwar om iagh wäntar E. G. 
Excellens goda behagh som altid så curieus är om Sveriges Rikes 
heder, att den hooss H. K. Majestet fördraga, som oförlikeligh 
är til alt sådant förfodra, som länder til rikets prydna. Iagh för- 
blifver stedse 

E. G. Excellens 
ödmiukaste tien 

d. 27 Ap. 1695. Ol. R. 


125 . 

0. Rudbeck till densamme. Om Jonas Saianus, Biblioteket, At- 
lantican, Trädgården och Staten. [Upsala] d. 2 April 1696. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghvälborne Grefve 
mektige Patron 

E. G. Excellens tackar iagh på dätt ödmiukcste för den nå¬ 
dige hielp P. Saianus bekommit genom E. G. Excell. gunstige 
befordran hooss H. K. Majestet, wår fedreneslands Antiquiteter 
til tienst. Nu kommer iagh ok att aldraödmiukast tala för hans 
broder Magister Jona Salano, den sigh på våra Historier ok Anti¬ 
quiteter mycket lagt, ok iagh ödmiukast E. G. Excell. tilforenne 
recommenderat, ok hade den nåden sielf senast här att E. G. 
Excellens upvakta. Hafver ok transfererat Torstens saga på 
latin som nu är ferdigh trykt, ok hafver under händer Bose saga, 
men söker nu genom E. G. Excell. förfodran hooss H. K. Majrt 
att få resa utom landhs, att sigh uthi detta studij genere perfec- 
tionera ok hafva en substitut i sit ställe vidh Notariatet uthi Wästr- 
äås Consistorio, där ifrän han ok hafver Biscopens ok Consistorij 
extract af protocollet. Nu sosom han en mycket vacker, sedigh 
ok lärd man är, ok voro värdt att vidh Gymnasierna funnos här 
efter som ville leggia sigh på våra historier ok antiquiteter, så 
att ungdomen finge där til lust, ok man kunde altidh hafva, där 
nogon här frånföllo, såm kunde bekläda dess rum i Historierne 
ok Antiqviteterne; altsä hafver iagh inthet annars kunnat än hans 
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lofliga upsåt på dätt bästa hooss E. G. Excell. ödmiukast recom- 
menderat, efter iagh veet E. G. Exell. öfvermottan nijt ok lust 
för vårt federneslands gamla värda beröm ok dess tienst ok heder 
att låta mer ok mer i liuset komma. 

VVadh eliest Biblioteks takets omkostnat ok bygnat anlangar, 
hafver iagh låtit förfråga hooss Wijtfogels änkia, där iagh köpt 
bleken til mina begge stenhuuss, om hon ville skaffa så mycket 
som der til behöfves, så hafver hon svarat, att hon inthet kan 
giöra dät i detta år, emedan H. K. Maj:t låter för dätta året alt 
uptaga, uthan til et annat år vil hon lofva så monga skeppund, 
eliest begynna de nu att rifva sina huuss vedh Academien ok 
hafver Magister Scytte giort begynnelsen. 

Nu hafver Adantica åter fåt lijf, så att iagh medh jacterna 
kan få sända til E. G. Excellens nogot af des lijfsfruct, men 
Academiens Trägårdh hafver döden altförmycket pressat i förledne 
sommar, i dätt af 1500 slags frön, som iagh plägar bekomma, 
inthet mera än 263 äro vedh lif ok til sin mogenhet komne. 
Sådan sommar hafver inthet varit sedan trägorden uprättat blef. 
Iagh längtar nu högeligen att få se E. G. Excell. här på orten, 
emedan Academien hafver glömt åtskilliga ting vidh statens up- 
settiande som lända til Acad. lustre ok stora nytta, dätt iagh ok 
reda gifvit Rectori jllustri vidh handen, att han så ville laga att 
icke under hans Rectorat nogot mott[e] förfalla af dätt som varit 
så nödigt til Academiens nytta ok beröm, där han icke dätt på 
nogot sätt kunde föröka. Hafver icke heller iagh velat gåt ho¬ 
nom ok consistorium förbij, på dätt iagh icke motte synnas allena 
ihogkomma dätt som Academien voro til gagn ok nytta. Huru 
väl E. G. Excell. vil alt til Academiens gloir, lustre ok nytta, 
dätt är migh ok allom mera än nogsamt bekant. Vadh E. G. 
Excell. hafver vidare att befalla giör iagh af alt hierta gierna 
förblifvandes städs 

E. G. Excellens 
ödmiukaste ok trognest[e] 
d. 2 Apr. 1696. 01 . Rudb. 
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126 . 

0. Rudbeck till densamme. Om diverse. 

Upsala d. 2 Juni 1696. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghvälborne Grefve 
mäktige Patron 

Jagh förgät efter min lofven, när E. G. Excellens senast här 
var, att visa af de svenska som latinska constitutioner, att de 
som skola blifva professorer skola disputera uthan Pra^side eller 
ryggestödh. Ok kanske dätt torde hända dem, här af professo¬ 
rerna, som komma up i hofvet ok säia att dätt är mot constitu- 
tionerna, att nogon må disputera uthan prmside, dät de töras få 
et sådant bref til sigh, sosom dätt säies vara kommit til Wästråäs. 
att om de inthet så got minne hafva, att de vätta hvadh som i 
constitutionerna förmäles, så kunna de blifva hielpte til nogon 
annan tienst, som inthet fodrar så starkt minne. Eliest hafva 
några Professores önskat dätt E. G. Excell. kommo hijt medh 
H. K. Majestet, att uthi E. Ex. närvaro ok Archibispens kunde i 
pleno Consistorio öfverleggias om hela Acad. stats tarfver, att de 
fingo disputera pro ok contra vadli nyttigast voro, eliest fructa 
de att intet alt så kunde komma i sitt skick ok ordningh som 
sigh borde, eller ok nogot blifva förgätit. Vadh iagh hafver kun¬ 
nat där til giöra hafver iagh alt medh Rector M. öfverlagt. Eliest 
vadh E. G. Excell. hafver mig att befalla giör iagh af hierta 
gierna förblifvandes städse in till min dödh 

E. G:ga Excellens 
trognaste ok ödmiukaste 
tienare 

d. 2 Jun. 1696 Upsal. 01 . Rudbek. 
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127. 

0. Rudbeck till densamme. Erbjuder sitt biträde vid konstitu¬ 
tionernas omarbetning [Upsala] d. 18 Oktober 1696. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefve 
mecktige Patron. 

E. G. Excellens tackar iagh på det tienstödmiukeste för den 
nådige ok gunstige wälfegnaden sorri E. G. Excellens migh på 
allahanda sätt så på Rosenberg, som uthi Stocholm bewiste, ok 
giör migh ont att iagh inthet kunde få legenheet att munteligen 
få upwakta E. G. Excellens ok min aldraskyldigaste tackseielse 
afleggia ok et nödigt afskedh taga, bidiandes ödmiukast ok hop¬ 
pandes wisserligh E. G. Excellens migh gunstigast ursäktar. Eliest 
kom iagh i dagh att tala widh Prof. Obrect, hwilken migh sade 
att E. G. Excel!, medh de andra Academiers Cancellarier hade 
warit i sinne, att öfversända de andra 3 Academiers observationer 
til deras Constitutioner ok Privilegier, så att man här hade kunnat 
af dem giöra et corps att der medh winna tiden, ok omaket lisa 
för deras Excellenier ok de andra af Cancelliet, hwilken min 
meningh iagh af en hendelse uptekte ok för CantsliRådet Polus, 
a.tt iagh wille den på migh taga att medh andra her communicera 
ok utarbeta, ok i de angelegneste puncter upsettia argumenta pro 
et contra, ok hwadh nytta och skada iagh funnit widh somliga 
ordningar eller reglor här warit, på dätt H. K. Maj. ok deras 
Excellentier kunna i kortare tidh ok medh mindre omak öfver- 
leggia hwad som til H. K. Maj:ts tienst ok Academiens nytta 
fodras kan. Är H. K. Majestet nögder medh min underdånigst a 
tienst här utinnan, ok detta förslaget, så tager iagh dätt gärna 
efter min diupesta skyldighet på migh att giöra. Ok wadh som 
E. G. Excell. hafver migh widare att befalla giör iagh af hierta 
gierna förblifvandes in til min dödh. 

E. G:ga Excellens 
trognesta och 
skyldigaste tienare 

d. 18 Oct. 1696. 01 . Rudbeck. 
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128 . 

0. Rudbeck till K. Majestät. Om Upsala slott. 

[Upsala Nov. 1696.] 

(Original i Riksarkivet, å hvilket är tecknadt: Pt. d. 16 Nov. 1696.) 

Stormecktigeste Konungh 
allerelskeligaste Herre. 

E. Kongl. Maj:ts nådigste befalningh hafver iagh tillika medh 
de öfversende bygh ok murmestare underdånigast efterfolgt ok 
öfverset Slottets her i Upsala bofellighet, ok låtit försökia, ge¬ 
nom gräfvande på båda sidor om Slottet, att tilse om grunden 
skulle vara orsaken til de remnor som äro in uthi slottet, hvilken 
förmentes inthet vara nogh bredh, efter som öfverst i iorden 
inthet nogon afsetningh på grundvalen syntes. Eller om gråstenen, 
som är in uthi tegelmurer inmurader, skulle vara dess orsak. 
Men vij funno grunden så breedh neder uthi ok fast, att han ingen 
skul hade, lnvilket ok sielfva uthan muren på båda longsidorna 
utvijste, ty de hafva icke en remna på sigh, emedan de äro af 
bara rena teglet murade. Ty kunde man klarligen sluta, att efter 
som jnnan delen på begge longmurarna, så ok alla tvärmurarna, 
ok pelarena, hafva in uthi sigh gråstenar, hvilka äro stora ok stå 
uppå hvar andra ok hafva kanske et kalkbandh eller ok inthet 
emillan sigh, så hafva de i sänkningen ok torkningen inthet sä 
mycket kunnat sätt sigh, som tegelstenarne, vilka uthan til kunna 
wara 5, 6 eller 8 mot en gråsten i högden, ok således deras 6 eller 
8 kalkbandh uthi torkningen ok medh tiden mera sigh set ok 
förorsakat remnorna. Ty seer man ok att mestedels remnorna 
äro twärt på muren in uthi slottet, ok ei många längst upåt. De 
tvenne pelarer som äro under trummetar gången ok upmurade i 
K. Carls IX tidh ok medh hvalf öfverslagne ok nästan flata, där 
E. K. Maj:t plägar sittia ok mönstra, de hafva trängt pelarena 
mit på nogot ut ok äro remnade ända neder, dem de hafva fät 
af grunden; fast han synnes bred nogh, så är han likwel inthet 
så diup som slotsgrunden, ty slottet hafver källare under sigh, 
men dessa stå på lösa sanden. Dok hafva de inthet stort satt 
sigh sedan An. vidh pass 1648, då H. landshöfdingen Bengt Skvt 
lät Slottet förbinda ok föra up millan murar under hvalfven, icke 
heller hafva några ankar dragit sigh utur muren mera än 10 
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stycken, och dätt allenast på i Va toll, hvilket är sket där af att 
de intet äro dragne ut igenom murarna, uthan som håldfaster et 
litet stycke i muren indrefne. Hvarföre hollo de alla medh dett 
rådet iagh gaf, att för än nogot nyt taak upsattes, att Slottet 
först förbindes medh järnankar som gå ut igenom, ok sedan för¬ 
kilas valven medh små pijnsten ok ränkalk, ok sedan kan taket 
tagas neder ok dätt nya upsättias. Domkyrkiotornen som äro 
dubbelt högre än Slotsmuren, hvilka hade satt sig från hvarandra 
på 3 qvarter, förbandt iagh för 30 åhr sedan medh iärnankar, 
hvilka sedan inthet satt sigh från hvar annan, utan stå fasta. Icke 
heller hafva de ankarer iagh låtit draga genom Slotskyrkian up 
under valfwen nogot sat sigh, uthan hvalfvven stå lika som de 
den tiden stodo, som är nu vid pass 30 år sedan. Jagh frågade 
så om de ville gifva skrifteligit svar, då bodo de migh dätt giöra, 
efter som wij kommo öfverens om den första reparation i för¬ 
bindningen, ok där E. K. Majestet behagade nogot widare vetta, 
ville de dätt munteligen giöra. De torde ok inthet längre dröja, 
medan de medh en jaet voro öfwerkomne, ok fruetade frysa in. 
Hvadh E. K. Majestet nu vidare behagar nådigast här uthinnan 
förrättas skal, antingen iagh eller nogon annan skal giöra förslagh 
på stelningsverket, ok sedan alla ankarer, deras längd, tiokheet 
ok vikt, ok dätt i vinter beställas skal, så afvaktar iagh under¬ 
dånigast E. K. Maj. behagh ok befalningh. Här är fuller öfver 
100 skepp, iärn för, men dätt är grant ok war ärnat til jerntakets 
resningh, ok här til odugeligit. Ok förblifver iagh in til min död. 

E. K. Majestets 
underdånigste ok 
trognaste tienare 

01. Rudbeck. 
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129 . 

0. Rudbeck till K. Majestät. Begär att få behålla två hemmans- 
räntor till understöd 1 sina arbeten. [Upsala 1696.] 

(Original i Kungl. Biblioteket.) 

Stoormäktigaste Konnungh 
allernådigast Herre. 

E. K. Majestets stora nådh altidh emot migh sin ringesta tie- 
nare bewijst kan iagh warken medh ord eller gierningar nontsin til- 
fyllest betacka. Ok sosom E. K. Majestät iblandh annat allernådigast 
i anseende til mina ringa tiänster hafver af sin högstbepriseliga god- 
heet, för några åhr sedan, förlänt mig ok min hustru på lifstids 
frihet 2 hemman, af 30 tunnor widh pas ränta begge tilsamman, 
dem iagh nu förnimmer Kungliga Reduction tagit tilbaka, ty flyr 
till E. K. Majestet iagh aldraunderdånigast medh min aldraöd- 
miukaste böön, E. K. Majestet aldranådigast täktes ännu förunna 
samma hemman i min ok min hustrus lifstid behålla, i nådigt an¬ 
seende til de wärken iagh nu under händer hafver, som iagh 

hoppas skola lända til E. K. Maje:ts ok hela Sweriges Rikes stora 

heder ok ähra, dät reda åtskilligas omdöme ok witnesbördh ifrän 
många orter uthomlands i Europa bewitna. Ok skulle sannerligh 
några bättre wärk redan hafva i liuset framkommit, både i Bergs¬ 
bruk, Skepsbyggieri, Slyser, Manufacturer ok annat, mit käre fäder- 
neslandh til tiänst, där mina medel hade hijnt til att sådant förrätta, 
eller iagh kommit til att niuta dätt E. K. Majestet af högsta nådh 
migh skänete, både då E. K. Majestet stegh til regemente ok war 

här i Upsala, så ok då E. K. Majestets lyckeliga eröning för¬ 

rättades, men för tidsens swårheet haffver iagh ännu icke det rin¬ 
gesta af en sådan nådh nutit til godo. Iagh skal så länge iagh j 

lefver E. K. Majestet försäkra genom Guds nådh, att icke alle* < 

nast alla benådningar E. K. Majestet migh sin ringesta tiänare 
förunnar, uthan ok det ringa iagh sielf genom min egen swet ok 
arbete kan förtiäna, skal komma E. K. Majestet ok fäderneslan¬ 
det til tiänst ok ähra. Ty iagh hafver aldrigh, som allom bekant 
ähr, warken lagt något på kistebotn, eij heller köpt den ringaste 
egendom, mera än den gården iagh beboor i staden, uthan alt 
wändt til dät algemena bästa, för wilket ok E. K. Majestet migh 
allernådigast ett mecta högt ok tänkwärdigt ok aldrigh utur mit 
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hierta gående ord sade uppå slottet dagen för dess lyckeliga crö- 
nin g stodh, wilkät är migh kärare ok högre skattat, än om iagh 
alla wärdens hoffvor kunde winna. Warföre ock iagh näst Gudh 
den högsta lemnar all min lycka uthi min allernådigste Konungs 
händer ok skattar migh lyckeligast att än kunna in til min dödh 
alt mitt goda ok arbete upsättia til E. K. Majestets ok fädernes¬ 
landets tienst, som iagh ok förblifver städse 

E. Kongkge Majestets 
underdånigste ok troplictigste 
tienare Ol Rudbeck. 


130 . 

0. Rudbeck till kanslern. Begär ökade arvoden för sina form- 
snidare, redogör (i bilagan) för Atlanticans och det botaniska 
verkets omkostnader. [Upsala] d. 13 Januari 1697. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwelborne Grefwe 
mektige Patron. 

Sosom iagh plägar årligen nyårstiden visa efter min skyldig¬ 
het hwadh iagh genom Gudhs nådh på förflutne år giort, så öfver- 
sender iagh inneslutne rekning hoppandes dätt E. H. Excell. hooss 
H. K. Maj. i bäste motton recommenderar, ok att H. K. Maj. 
nådigast tektes se, att iagh inga fyrkar legger tilhopa, uthan alt 
hvadh iagh af min lön ok annat lilla iagh eger legger til public 
bästa ok heder. Iagh sänder ok et prof af min formsnidares ar¬ 
bete att se des snelheet 1 , ok att han intet får mera för bara skä¬ 
randet än 2 dr. 16 Öre kopparmynt. Iagh är säker att hvarken 
i Stockholm eller utomlands lärer nogon giöra et sådant stycke 
för de penningar, iagh tror ingen vil för io mark rita dät medh 
pennan. Iagh hafver nu låtit, för uthan honom, 4 stycken lära 
samma konst, så att där hans K. Majestet nådigst behagade att 
verket skulle blifva färdigt medan iagh lefver, ok der ordinarie 
I r ormsnidaren finge sin förra ordinarie lön 240 dr. som dok ho- 

1 I brefvet ligger ett träsnitt af »Iris Susiana uthi Persien». 
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nom affreknas efter stycketalet, ty dätt öfriga betalar iagh, ok 
H. K. M. nådigast ville på 7 a 8 år spendera på 3 andra til, som 
nu skära kunna, 240 dr., så kunde genom guds hielp värke på 7 
a 8 år ferdigt blifva, eliest gå fuller 20 ok mera år där til, ok lärer 
iagh knapt sä länge lefva, eller åtminstone inthet de krafter hafva 
att dätt fullborda eller så kunna förtiäna, at iagh af mit ringa 
nogot stort tilleggia ok påkosta månde. Iagh kunde väl än låta 
flera lära att skära, så att verket skulle på 2 eller 3 år färdigt 
blifva, men dät vore migh omöieligin att så monga arbetare syta, 
ty iagh moste alla auctores igenom sökia, sedan corrigera alla 
ritningarna, sedan alla aftrykta figurer corrigera, numerera, nam¬ 
nen antekna ok alt til sina classer föra, men för 4 personer att 
skära, ehuru iagh nu fem hafver som kunnat giöra, dem kan iagh 
syta. E. G. Excell. kan ändå tenkia hvadh iagh af mit egit til- 
leger, emedan om alla dessa 4 personer finge hvardera 240 dr. 
om året, det voro 960 dr. koppmt., nu skära de til ringesta 120 
st. om året a 2: 16 öre, dät voro 300 dr. åt personen, ok löper 
så 1200 dr. på dem alla fyra. Nu stiger sielfva päronträ, medh 
sågning, hyfling, pälerande, ritande, aftryckianiie, papper ok corri- 
gerande lika 2: 16 öre på hvart stycke, dätt iagh däss uthan 
gifver, ok mera råder iagh intet medh. Iagh lemnar så alt i H. 
K. Maj:ts behagh, ok hooss migh skal ingen flijt sparas så mycket 
pungen ok krafterna förmå. Atl. T. I., bara latin, är nu färdigh, 
där af iagh låta [a:-er] I Ex. in binda ok til E. G. Ex. öfversenda5. 
Nu är T. 1. med latin ok svenska i arbete, samt T. 3. ok dätt 
stora Botaniske verket, så att 3 presser gå. E. G. Excellens kan 
ok se af rekningen huru litet vart år afgår att sälia. Eliest dess 
uthan hafver iagh haft i detta år under min opsikt Cappellets 
byggnaden på Gräsön, G. Upsala kyrkian, S. Eriks Capel här i 
staden, Orgverkets structur ok Archibispes gårdh bygnaden, Sly- 
sen ok andra inventioner. Jagh veet inthet om E. G. Excell. 
fek för iul (iagh menar genom Rectorem) alla Academiens stater, 
som de i från D. Cristinae varit, emedan Academien inthet fant 
sina documenter strax igen. Jagh lefver i dätt goda hoppet, när 
iagh påminner migh den divisen som står i Atl. T. I. aldra efterst. 
der en penna ligger i korss öfver en väria ok runt om skrivit 
att genom pennan lefver värian , ty fcrst moste pennan förordna 
alt hvadh värian giöra skal, sedan så voro alt dödt dätt värian 
giorde, om icke pennan giorde henne odödeligh. Likvei så kostar 
en penna inthet mera än et öre kopparmynt, ok der emot värian 
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en rigsdaler eller 2., hoppas derföre att pennan lärer nogot dy¬ 
rare blifva ok komma i bättre priss. Hvadh E. G. Ex. vidare 
hafver att befalla giör iagh af hierta gierna förblifvandes städse 

E. G:ge Excellens 
aldra trognaste 
tienare 

d. 13 Jan. 1697. 01 . Rud. 

I början af brefvet är följ. Kgl. resolution påtecknad: 

»Afgår bref till StatsCont: att som K. M:t i nåder har gott 
funnit till dhetta wärkets befordran till så myckit skyndsammare 
sluth, att bestå 4 st. formsnijdare 240 dr. koppmt. hvardera i 
åhrlig löhn på 5 åhrs tijdh, dhet fördhenskull för i åhr anordnar 
dhem same 960 dr. koppmt. uthaf dhe medell som stå under K. 
M:ts disposition, men för tillkommande och dhe fölliande 3 åhren 
dherföre upförer dhem på staten. 

Kungsöhr d. 14 Febr. 1697.» 
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Räkning på de medel Hans Kongl. Maijitt nådigast gifwit att luta 
tryckia allalianda Antiqvitets arbeten under min hand, ehuru wälil Hans 
Kongl. Majitt intet begärt någon räkning der öfwer, men till att wijsa min 
trohet oeh liwad iag ändå af mitt egit årligen tillägger, Guds namn till 
ähra, Hans Kongl. Maijitt oeh hela dess rijke till ewigt beröm, så öfwer- 
sänder iag det. 

Räkning för 1094 oeh 1995 öfwersäml i fiohl, som war .... 4196 20 

A:o 1(»99 ifrån den 1 Januarij till d. 1 Jan. 1697 är på trycket fär¬ 
digt gjordt: Nembligen Atlant: Tom. 1. från AA. till ZZ. 

Diuern, Latin ok Swenska — 48 arok i trycklön å 8 dr. facit 984 

Till 950 exemplar — papper 96 rijs å 6 dr. rijset, facit .... 216 

Atlant. Tom. 1. af de stora taflorna aftryckte 22 formar å 2 dr. 

formen.:. 44 

Trycktes allenast 3o0 exemplar, emedan intet regals tryckpapper 

mera war i förråd på 8 rijs ä 50 dr. 400 

Atlant. Tom. 1. bara Latin frän MM. till RR. slutet. 6 Duiern f. 12 

arek å 8 dr. 96 

12 rijs papper der till å 6 dr. 72 

Torstens Saga in folio från B till M., på latin och gamla svenska, 

11 Dua*rn f. 22 urok å 8 dr. 176 

14 rijs papper der till å 6 dr. 84 

Tomus 8tius Atlant, från U till Pp. är 45 figur å 5 dr.225 

Frän II till Rg, 20 Diuern f. 40 arok å 8 dr.920 

40 rijs papper der till å 6 dr.240 

Ordinarie omkostnad i wed, lius, färg, huushyra etc. som årligen 

upföres. 199 4 

Till det stora botaniske wärket. 2 Diuern tryckte, f. 4 arek . . . 92 

Af medel regal papper till 800 exemplar är åtgångit 1 V* rijs ä 40 

dr. rijset. f>0 

Summa 6694 21 

Här emot bekommit af Hans Kongl. Maijitt för 1694 . 1200 

För 1695 bekommit.1200 

Genom mina försålda arbeten.876 

För 1696 i Marti o af Stats Contoiret på räntmästaren Scönberg . 1215 

Hijt på Upsala tull.1200 

Summa 5191 

Af Atlant. Tom. 1. är i detta år försåldt 5 exemplar.92 

af Egils Saga 4 exemplar. 5 20 

af Torstens Saga 4 exemplar. 5 16 

af Atlant. Tom. 2. 12 exemplar.219 

af Werelii Lexicon 15 exemplar.66 16 

af Wästgiöthlagen 12 exemplar. 82 16 

5612 4 

An utlagt af mitt eget. 1072 20 
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Till det botaniska wärcket har Hans Kongl. Maijitt skiänckt 2 rijs 
fint regal skrifpapper som kostade 40 rigsdaler. hwar på skola tryckias 10 
exemplar, de Hans Kongl. Maijitt sielf till des biblioteker will hafwa och 
behöfwas så intet upföras. Eij heller föres figurerna up, efter de för be¬ 
talte äro, utan på det Hans Kongl. Maijitt kan se. Invad iag nu årligen der 
på af min fattige egendom anlägger. Öfwersänder iag altså nu der på up- 
satts hwad som i detta [år] är arbetat, som är ‘2*29 figurer, som kosta med 
päronträ, sågningen, hyflingen. poleringen, rijtningen, skärningen correctur 
och papper å 5 dr. stycket giör.1145 dr. 

Och hade iag här till liielp både i förstone af Gref Carl Oxenstierna, 
sedan af Hr. Rijks Drotsen Gref Mag. De la Gardie, och efter hans död 
af Hans Kongl. Maijitt och dertill med formsnidaren af academien ‘240 dr. 
kopparmynt, men nu ingen hielp, icke heller formsnidaren. Ty för 1696 
miste han sitt rum ibland stipendiaterna. Och om iagh intet får någon 
hielp dertill, lärer det wärcket studsa, särdeles emedan iag nu hafver låtit 
ända en lärt skära, som i 2 år giort arbete. Ty det går eliest nästan för 
långsamt till. Det är nu just 10 ålir sedan det begyntes, och äro 3200 
figurer färdige, som Hans Kongl. Maijitt och Hans Exeell. Gref Bengt och 
H. Exeell. Gyllenborg sielf dem sedt, liggiandes up i ett hwalff i Stor- 
kyrkian. Hwilka kosta inalles 16,000 dr., och än fordras sedan så många, 
på 2 eller 3 åhr ny inkomne örterna utur Ost- och West-Indien, Zeilun 
och Malabar, en 3400, som skola skiäras, hwilka iag knapt tror fä se ut¬ 
skurna medan iag lefwer. Der icke Hans Kongl. Maijitt så nådig will wara 
och till sitt och dess långt bort liggiande Nordiske rijkes ewiga beröm låta 
ett sådant stort wärek utgå som intet rike än i hela werlden wijst hafwer, 
fast de främmande räkna detta rijket intet annat hafwa än js och snö, men 
deras land fulla af silfwer och gull. Dessutan är det stora botaniske wärc¬ 
ket, som iag nu i 7 åhr arbetat på i regal papper 12 stora volumina med 
färgor, till 6100 stycken färdiga, hwilket arbete iag intet kan mstimera. 

01. Rudbeck. 
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131. 

0. Rudbeck till Kanslirådet C. Piper Om arbetet på psalm¬ 
bokens melodier och det botaniska verket. 

[Upsala] d. 26 Januari 1697. 

(Original i Kungl. Biblioteket.) 

Edle ok Welborne H. Cantzli Råd 
min Högtärade särdeles gynnare. 

Sosom iagh underdånigst lofvade H. K. Majestet, när iagh 
senast war i Stocholm, att låta wetta när psalmboken wore til 
sina toner färdiga, altså hafver iagh alt sedan tillika medh Pro- 
fessore Wallerio utarbetat hela wärket, ok öfversändt bookföra¬ 
ren Burchard efter handen wadh som färdigt war, ok nu sendes 
medh M. Salan yttersta slute på alt arbete, hwilket Prof. Walle- 
rius alt sielf skrifvit ok mesta omaket haft. Nu wore wäl att M. 
Burchard finge befalningh, att han enteligen öfversende efter 
handen hwadh som färdigt wore trykt, att man kunde se om 
nogra errata woro inkomna i noterna dem man kunde låta tryckia 
baak uti. Ty om man skulle först se dem igenom när hela wär¬ 
ket wore färdigt, så ehuru min hals är temligh waan att skrika, 
så skulle iagh ändå trotna att så monga psalmer på en gångh 
siunga. Han är ofta här om påmint, ok genom Superintend. 
Kolmodin, som Prof. Svedberg, men där fölier inthet der på. 

Eliest förnimmer iagh af H. Excell. G. Bengt Oxenstierna 
bref, att han underdånigast recommenderat det stora Botaniska 
wärket som iagh begynt att tryckia, til PI. K. Majestet stora ok 
ewiga beröm, att under hans tidh sådant wärk, medh alla andra 
stora ok högtpriseliga åminnelser i bygningar, arbeten ok andra 
tenkwärdiga giärningar i liuset komma måtte, ok wijst huru långh 
tid fodras att dess 12 stora volumina til 7000 figurer skulle kunna 
förfärdigas, emedan reda 16 år är der på arbetat, ok til 3200 
figurer färdiga, ok iagh nu låtit 4 lära att skära, förutan den or¬ 
dinarie som i longan tid skurit, på dätt om H. K. Maj. allernå- 
digast skulle behaga, att dätt i min lifstid ok medan iagh nogra 
krafter hade motte färdigt blifva, så fodras än 6 år, om 4 per¬ 
soner skära skulle. Iagh kunde wäl flera låta lära, men iagh 
hinner inthet så många syta, ty iagh moste alla ritningar sielf 
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först utkast gifva, huru stora de skola blifva, ok med hwadh 
namn, ok til hwad classem de föras skola. Nu sosom iagh i 
många stycken set min goda ok redliga H. Cantsliråds stora för- 
fodringh uthi alt som länder Gudh den Högstas namn til ähra, 
H. K. Majestet til ewigt beröm ok hela svenska nation til tiänst 
ok prijss, så behöfver iagh inthet att leggia nogra ordh här til, 
bidiandes allenast att med nogra ord få förnimma, om H. K. 
Maj:t nådigst behagar mit förslagh, på dett iagh kan dem för¬ 
säkra om arbetet som iagh låtit lära, eliest moste iagh i tid up- 
säia dem. Iagh hafver dem uphollit i dätta åhr med arbete då 
ok då, på dät de skulle blifva perfect, men min fattiga pungh är 
alt för seenlöss. Gudh gifve att min pungh wore så rijk af pen¬ 
ningar, som min hogh ok sinne att wilia giöra nogot til Guds 
namn ära ok min aldrakäraste hiertans Konungs tienst, dätt skulle 
alt blifva där til upofrat, iagh skulle icke så mycket spara för 
migh att låta engång raka skegget af migh. Far wäl min red¬ 
lige gode gubbe, förblifvandes 

H. H. Cantslierådets 
tienstskyldigaste tien. 

d. 26 Jan. 1697. 01 . Rudbeck. 
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132 . 

0. Rudbeck till kanslern. Om professorernas behof af pengar 
till Distingsmarknaden. [Upsala] d. 5 Februari 1697. 

(Original i Riksarkivet, förut tryckt i Stockholms Magazin 
för 1781 s. 371.) 

Högvälborne Grefwe 
mäcktige Patron. 

Jag kan intet annars än E. G. Excellens låta wetta den siuk- 
liga ok bedröfliga tiden här i Upsala är, särdeles för Professo¬ 
rerna, hwilkas hufwuden af sorgh hängia sosom säf, emedan de 
ifrån första tiderna hafwa altidh uthi Distingen fått glät sigh 
medh Disa ok inköpt sigh til huusshåilet, utaf Hälsingarna smör, 
ost, läreft, linne; utaf Örbros och Arboga boarna lååss, gongiern, 
spijk ok mera sådant; utaf Skärgålana och Hökarena strömming, 
lax, torsk, sijk, sill, skärgeddor; utaf Uplenningarna rogh, korn, 
malt, timber; af Westmanlenningarna bräden, näfwer; utaf Stoc- 
holms boderna kläden, frijs, sars, strumpor, men nu hafwa de 
icke en fyrk att köpa sigh före. Penningarna liggia i RentCam- 
maren, endels döda, endels siuka, hvvilka uti denna Distingstiden 
pläga medh andra dansa balette ok springa kringh på torgie, frög- 
dandes alla köpmäns hierta medh sin dalkars caprioler, men nu 
sucka ok pusta efter förlösning, hwilkas band ok bojor kunna medh 
twå ord lösas af Hans Kongl. Majestet på en liten papperslap 
skrefne. Ok äro fuller Professores ful hogsinnade detta begiera, 
men de drista sigh intet, efter de hafwa fåt afslagh på des under¬ 
dåniga bön att få på 4 tider om åhret ut sin lön. Hwarföre haf- 
wer iagh inttet annars kunnat giöra än beklaga deras olycka, hop¬ 
pandes att der E. G. Excellens denna min underdånigste bön för 
dem hooss Hans Kongl. Majestet framdrager, att de lära winnat, 
att, efter Distingen mest faller in uthi Februari ok sedan inthet 

äro mera än 6 wickor til 3 Ap., då wanliga termin ända är, att 

den termin kunde flyttias til Distingen, den termin som faller 
Michelsmesse den är dem wäl til pas, emedan de då fä i Stoc- 
holmsmarknaden förse sigh medh allehanda in til Distingen, då de 
äter pläga försee sit huusshål til hösten, men få de inga penningar 

för än 3 April, så förlora de 100 daler silfvermynt på sin lön. 

Ty den tiden kommer warken sädh, wedh, salt eller fersk fisk, 
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timber eller nogot annat, emedan före slår upp ok floderna komma, 
ok kommer nogot så är det dubbelt dyrare, nu köpes i lass wedh 
för en daler, då för 2 daler, ja ok io mark. Iagh tror inthet 
att Jsac skulle gladare wara i sitt hierta, när han feck se Rebecka 
widh brunnen, än Professores skulle wara, om de finge se Rent- 
mästaren i Rentcammaren ok gifwa deras pungar tröst utur ca- 
rolin brunnen, som Rebecka gaf Isacs cameler watn ur sin brun. 
Hwadh E. G. Excellens hafwer att befalla giör iagh af alt hierta 
gierna, förblifwandes 

E. G. Excellens 
ödmiukesta tienare 

d. 5 Febr. 1697. 0 .*Rudbeck. 


133. 

0. Budbeck till Kanslikollegium. Afstyrker tryckningen af 
Messenii Scondia illustrata. [Upsala] d. 20 Sept. 1698. 

(Kupia i Bergianska samlingen i K. Vet. Akademiens bibliotek, T. 5.) 

Högvälborna Grefve Kongl. Maij:ts Rådh och Praesident; 
sampt Högvälborna Grefvar Kongl. Maij:ts Rådh och Statsrådh. 

Det Höglofl. Kongl. Cancelliets nådiga bref hafver iag be¬ 
kommit, medh begiäran att mitt ringa omdöme gifva, om Messenii 
Scondia illustrata skulle vara nödig att låta tryckias, hvarpå min 
ödmiuka skyldighet väl var redebogen att straxt svara. Men så¬ 
som iag tänkte först läsa X deel igenom, som är hans bästa deel, 
och såsom sluth på heela hans värck, den iag för många åhr se¬ 
dan lät afskrifvas, så nödgade iag så länge uppehålla med mitt 
enfaldiga omdöme in till nu; dhe andra nijo dehlar hafver iag 
inthet, och således om dem intet något visst omdöme giöra kan. 
Dock såsom denna X:de dehlen är såsom ett sluuth på dhe förra, så 
kan iag något så när see hwartuth dhe förra peeka. Det är vist 
att uthi denna X dehlen äro många vackra vittnesbörder om våra 
Svear och Göther, men så äro der och åtskilliga stoora feehl. 
Och såsom han till att bekräfta sina tanckar och kullkasta andras 
många städes intet indrager några skiäl dertill af Älldres skrifter, 
eller och där han några Autores indrager, intet nembner hvarken 
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capitel eller paginas, så att man kan see om han dem rätt an- 
teknat, så är det intet gott att byggia på hans ordh. Ty iag 
vill allenast ett exempel indraga, der han säger, att Johannes 
Magnus i sin Historias förtahl säger af andras skrifter att Sverige 
heeter Vargon, men dhe fölliande orden, att hon så kallas af 
vargars myckenhet som här finnas, äro intet Joh. Magni ordh, 
dem lijkvähl Messenius honom tillskrifver. Sedan vijsar Messe- 
nius sig intet förstådt vårt gambla språåk, emedan varg är en siö- 
röfvare och pijrat så väl som ett viidiur, emedan dhe rappa och 
röfva andra diur, såsom visas af våra historier, Verelii Lexicon, 
och iag nu af fremmandes skrifter hafver vijst i min Athlantica, 
särdehles den 3:die delen. Sedan i sin 67. not vill han, att Up- 
sala tempell är intet bygdt för Christi tijdh, det doch han af ingen 
Autore bevijser, och vill i sin 68. not, att Olai; Magni ordh skola 
vara osanna, att dhct är bygdt vid Nini tijdh, hvilcket han med 
intet skiähl refuterar, som doch instämmer med Platone och Dio- 
dori Siculi ordh, som säija att Hyperboreorum tempel är bygdt 
långt för Trojanorum tijdh. Han säger och, att Thoor var intet 
till för än vid Christi tijdh, der lijkväl han och hans nampn ståa 
pä Graekeska Medalier, så och af Sanchoniate, det Eusebius vijsar. 
är nämbd vid Judarnas domares tijdh, så och af Herodoto, 1000 
åhr för hans tijdh. Fleera många sådana fehl kunde man vijsa 
der sä behöfdes; dertill med så stöder han sina skiähl mycket pä 
en Berosum, den alla lärda hafva nu vijst vara en Pseudo-Berosus, 
upfylt med åtskillige dess egna dichter. Jag hafver och confe* 
rerat detta med Prof:r Lundio och Prof:r Lagerlööf, så ock Prof. 
Stob^eo från Lunden, när han här var. Och såsom Profrr Lundius 
läst Messenii förra dehlar, så tycker han med dhe andre och mig, 
att det vore nu skadeligt att vid denna tijden upläggia honom, 
sedan såsom genom Loccenium, Scheffer, Werelium, Lundium och 
andre, och nu genom Hr Peringskiölds arbeten, och min väimeente 
Athlanticam ett så stort lius är upkommit om våras Antiquiteter, 
och Messenius i sä många stycken feelar, att der man nu uplade 
honom, skulle synas lijka som man ville kullkasta mycket af det 
som nu är så vähl af andra giordt, uthan det tyckes vara väl 
giort, att om man kunde få en copia, 2 eller 3 af honom, hvilcka 
kunde i Bibliotekerna, Hans Kongl. Maijits, så och Academiens 
förvaras och brukas af dem, som våra Historier och Antiquiteter 
vilja vidare illustrera, till att igen sökia dhe skrifter han stöder 
sig på, och tillsee om han dem rätt infört. Deremot önska vij 
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allesammans, att Hr Peringschöld ville fortfara i sitt goda upsåth 
och låta alla dhe gambla våra och Isländskes sagor komma i 
liuset; och såsom iag begynt en dehl af dhem låta tryckia, att 
han ville låta mig vetta hvilcka han tager sig före, på det dhe 
icke blefvo in duplo tryckta, och att dhe kunde tryckias in folio 
såsom mina äro i den format begynte, så kunde det blifva ett 
heelt opus. Hvilket nu de fremmande högeligen åstunda, ty dhe 
see att dhe äro fulla med historier, fast dhe äro under under¬ 
samma Mythologier eller gåthor beskrefne, som nogsampt vijsa 
hvadan Graekerne sina gåtor tagit. Hvad det anlangar att dhe i 
Franckrijke hafva copiam af Messenii värck och det citere, så haf- 
ver både iag i min Athl. alla 3 deelar och det giort, så och Loc- 
cenius, Schefiferus, Verelius i sina värck, men allenast i de måhl 
som instämma med våra Grmkers, Latiners och Isländernas Hi¬ 
storier; i det öfrige der dhe fremmande skulle honom citera uthi 
sådana rum som eij äro af någon sanning, så kan man ursäckta 
hans arbete och seija, att han velat det öfversedt för än dhe i 
trycket skulle uthkomma, och sedan att i hans tijdh voro hvar- 
cken våras gamblas skrifter uthi rijket ihoop samblade, icke heller 
dhe i gambla Archivet ihoopsökta och registrerade, icke heller 
dhe många M.S. ifrån Islandh förskaffade, att han kunde det 
liuset hafva, som vij nu hafva. 

Detta är min ringa meningh, den iag tror det Högl. Kongl. 
Collegium nådigast i bästa måttan uptager, och gienom dess höga 
och mognare rådh sluter, hvad som står bäst till att giöra, för- 
blifvande 

Dett Höglåflige Kongl. Collegii 
Tienstödmiukaste 
tienare 

d. 20 Sept. 1698. Ol. Rudbek. 

Dett Högloflige Kunglige Cancelli Collegium tillhanda öd- 
miukast a Stocholm. 
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134. 

0. Rudbeck till kanslern. Rörande Hesselii disputation om Gamla 
Upsala tempel. [Upsala] d. 8 December 1698. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghvälborne Grefve 
mektige Patron. 

Såsom iagh är försäkrat om E. G. Excellens nådiga tanka om 
migh, huru högt ok medh hvadh nijt iagh efter min ringa förmogo 
drager omsorgh om min aldra Elskeligaste Konunghs ok des hela 
rikes heder af aldra elsta tider, så kommer iagh nu att berätta 
en hendelse, i dätt en ung student, Hesselius vidh namn, hafver 
skrivit om Gamla Upsala, hvar dess hedniska tempel vara skulle; 
nu pläga alla, som i Antiqviteterna nogot af ungdomen skriva, 
komma till migh ok låta sigh i et ok annat underrätta. Men so- 
som iagh inthet förnam af denna, ty geck iagh til Decanum P. 
Valerium ok hörde der efter, särdeles efter iagh viste att i saligh 
Skefers ok Verelij tidh upvexte en träta, om des rum ok säte, 
som vidh 1000 dr. silfvermynts vijte blef förbudin, om iagh rät 
mins, att vidare movera. Förnam så att Hesselius en sådan dispu¬ 
tation skrifvit ok upteknat begge deras skäl, så ok mina, dock fä 
af dem, men fallit in på h. SkefTers meningh. Jagh sade, att han 
skulle sigh akta, emedan hans K. Maj:t saligh ok alla våra konungar 
in til Gustavum I ok Carolum IX, som för des vördnat ok anti- 
quitet hållit der sina burspråk, ok Sancte Eriks ben äro en gång 
vart år burne medh hela almogens process til ok från G. Upsala, 
ok K. Gustavus I hafver tvenne gånger hållit burspråk på Upsala 
tings högh, der K. Olof Skotkonungh (ok de andra) hollit, när han 
intet ville gifva sin dotter ått h. Olof, hvilket K. Gustav den förste 
inthet giort, uthan snarare her i nya Upsala der stora domkyrkian 
var, ok kallat Biscopen, Borgmestare ok Rådh ok almogen tilsam- 
man, där icke ifrån alla älsta tider en sådana vördnat varit för 
Gamla Upsala. Sedan talte iagh medh Kyrkioherden P. Svedberg, 
som är i svågerskap medh samma student, ok badh honom varna 
denna Hesselium att han skulle sigh akta, emedan dät värket är 
nogot laggrant. Omsider kommer disputation fram att anslås på 
Academiens tafla, ok när iagh får läsa honom, sänder iagh strax 
til bemelte Hesselium att komma til migh som ok skedde, vär¬ 
nandes honom att akta sigh disputera dätt hans K. Majest, sielf 
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bekräftat medh sina ord öfver Atl. Tom. I. deel, där G. Upsala 
beskrifves, som til en deel äro införde i dedication til H. K. Maj.t 
i Atlant. Tom. 2., viste ok honom många skäl, att dät G. Upsala 
är retteligen dätt gamla Upsala. Hvar på han svarade sigh aldrigh 
dessa skäl för vettat, uthan nu seer af dem klarligen, att dätt är 
dätt rätta Gamla Upsala. Då badh iagh honom dessa skäl up- 
sättia sigh til minnes, ok komma igen att låta migh dem see, sä 
kan han medh tu ord på et half bladh låta det han skrivit ändra 
ok vidh ändan på disputation tryckia, för än hon i Academien ut¬ 
delas. Men han kom inthet igen. Hvarföre när åtskilliga af Pro¬ 
fessorerna, som studenterna kommo ok frågade, om iagh tordes 
låta en sådan disputation komma fram, ty skref iagh til Pro- 
Rectorem P. Ol. Rudbeck, att han ville låta Upskiuta medh 
disputation til dess iagh finge honom communicera medh dätt Kung¬ 
liga Canc. Collegio, hvilket bref min son ProRector lärer visa. 
Om qvellen, som var den 6 Decemb. kom P. Svedberg ok badh 
för sin svåger, att han skulle kunna slippa fram, hvilket skedde 
i häradshöfdingens Nobelij ok G. Carl Oxenstierna praeceptoris 
närvaro. Jagh svarade migh inthet töras annat giöra för än K. 
C. Collegium är där om underättat, ok iagh får svar hvadh dätt 
nådigast behagar, ej häller är intet så brot om; dätt äro disputa- 
tioner ofta förbudne helt ok hålne af mindre orsaker, som iagh 
honom vijste. Om morgonen klockan 7 kom Hesselius til migh 
äter der om; iagh svarade migh giöra ont, att hans disputation 
skal upskiutas, men migh inthet töras annat än dät begära, då han 
i G. Carl Oxenstiernas prseceptors närvaro ok en annan mans, 
den iagh badh vara tillstädes att åhöra vadh iagh tala ville, då 
han påstodh att nu enteligen få disputera. Iagh svarade honom 
dä som för, tackandes honom för den ähran han migh i disputa¬ 
tion giort, mera än iagh är värd, men min allernådigste Konungs 
höga ära, vilia ok behagh ok rikets heder motte migh kärare vara. 
Ok gaf honom 2 rådh att utvälia, antingen, som många lärda män 
giort, så ok studiosi här vidh Academien, såsom dätt skedde medh 
dens, som skref de Ephoris Atheniensium, hvilken upskiöts ok 
omtryktes tu bladh in uthi, hvilken disputation ändå intet angik 
Sveriges stat ok heder. Eller om han ville förvänta til andra 
vickan på 8 dagar, skulle han få vetta K. Canc. Collegij omdöme. 
Han svarade, att antingen skal disputation nu skee eller aldrigh. 
Där medh geck han sin kooss. Detta tyktes nästan for myn¬ 
digt svaratt af en discipel til sin praeceptorem publicum, ok sär- 
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deles ProRectoris befalningh. Emillan kloc. 8 ok 9 kommer en 
poike löpandes, utskickadh af Prof. Svedberg ok P. Arenio til 
Prorectorem, ok säger att Archibiscopen gifvit lof. Jagh svarade, 
att h. höghvyrdighet Procancellarius är för klook att gifva nogot 
lof, för än han hörer begge parterna, ok sädan blifver i Consistorio 
afgiort. En liten stund der efter sänder Archibiscopen efter Pro- 
Rectorem, då reser iagh medh til honom, hvarest alla 4 Theologi 
sutto ok höllo Consistorium Ecclesiasticum; då förtalde iagh alt 
dätta som här är skrifvit ok uppläste mit bref til Prorectorem. 
Men då hade reda Praeses Arenius sänt efter Academiens smedh 
att up bryta dören, men sosom låset var start ok odyrkeligit, sä 
låter han taga en stege ok utbryta et fönster att slippa in. Pro- 
Rector frågade om dätt var h. h. Procancellarij befalningh, att 
dätt giöra, han svarade: Nej, ingalunda; dätt frågades 2 gongor 
ok gafs samma svar. ProRector frågade om han icke sådant må 
sökia på vederbörligit ort framdraga. Han svarade: ja, dätt motte 
han väl giöra, sådant exempel veet iagh intet nåntsin vidh Aca- 
demien sket. 

Hvarföre är min aldraödmiukesta förfrågan til E. G. Excel¬ 
lens, sosom Praesidem i K. C. Collegio ok denne K. Academiens 
Cancellarium, om iagh här efter skal draga nogon försorgh för 
sådana disputationer, ok om K. C. Collegium behagar befalla Prof. 
Academie, att de hälla dem til af ungdomen som sådana våra 
Antiquiteters materier taga sigh före, att de medh migh sådant 
communicera, förutan dätt att Decanus dem efter constitutionerna 
öfver seer. Heller ok att iagh skal låta dem skriva hvadh som 
behagas, antingen dät länder vårt rijkets antiquiteter ok dem sielfva 
til heder, eller nesa. 

Til dätt andra om dennas studiosi exemplar skola tilbaka ta¬ 
gas, ok allenast vidh endan et bladh bortagas ok omtryckias, 
emedan han både 2 gonger privatim hooss migh tilståt sin me- 
ningh annorledes nu vara, sedan han hörde mina skäl, dätt han 
ok publice i dispu[ta]tion giorde, som Profes. Spole ok monga 
studenter migh berättat. Jagh sänder derföre ödmiukast öfver 
hans disputation, så ok et kort Extract på hela Cronologien af 
alla tider om vort Gamla Upsala, dett jagh hade ärnat vidlyfti¬ 
gare fulborda ok tryckia, när den 5 tafla af Atl. T.i. skulle komma 
i liuset, den Hans K. Maj. saligh glorvyrdigh i åminnelse lät giöra 
färdigh för några år sedan, ok H. K. Maj:st feck et exemplar 
af, som innehåller hela Upsala Öde, ok alla de orter som nemnas 
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i alla våra gamla historier. Hvadh som nu E. G. Excellens be¬ 
hagar herutinnan giöra ok befalla, är min största ähra att efter- 
lefva, oh iagh förblifver in til min dödh 

E. G. Excellens 
trognesta ok ödmiu- 
kesta tienare 

d. 8 Dec. 1698. Ol. Rudbeck. 


135. 

0. Rudbeck till [Kongl. Rådet, grefve Fabian Wrede]. Om 
behofvet af instrumentmakare och formsnidare. [Upsala 
något före 16 December 1698]. 

(Samtidig kopia i Kungliga Biblioteket.) 

Högwälborne Grefwe 
Mechtige Patron. 

Såsom iag hafwer förnummit, att utj Kongl. Cammaren nu 
Academie staten är företagin, så hafwer iag intet annars kunnat 
giort än inkomma medh min förbön för twänne officiantcr, som 
mycket nödwendige äro till Academiens både heder, och stora 
nytta, som är en Instrumentmakare och Formsnijdare, och derom 
ödmiukligast hoos Eders Grefl. Excellens anhålla, som iag weet 
medh hiertans nijts omsorg drager om det som till rijksens heder 
och nytta länder, will derföre en lijten historie införa om bägge 
desse första ursprung. Under Hs. Maij:tt sal. Drotning Christinas 
tijdh, då Hs. Excellens Axel Oxenstierna war Cancellarius, och 
de här en gångh woro, kom att discureras, hwij icke widh Acade- 
mien ungdomen lade sig mera på studia Mathematica, Physica, 
Anathomica och Bothanica, och att de medh sådana disputationer 
framkommo, som intet allenast handla Logicalia och Metaphysi- 
calia, utan andra realia, som medh figurer kunde demonstreras, 
särdeles i Mathesi. Då swarade Professores, att de hade inga ma- 
thematiske instrumenter, eij heller någon Kopparstickare eller Form¬ 
snijdare, som några figurer sticka eller skiära kunde, hwarpå Hs. 
Maj-.tt sal. Drottningen lät straxt gifwa sal. Hedreeo stora medel 
att utom lands läggia sig på att lära giöra alla slags mathematiske 
instrumenter, hwilken sedan han hemkom blef professor matheseos 
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och war den första som bygde turrim astronomicam medh dess 
quadrant. Han tog så sedan Johannem Hoffvenium til discipel att lära 
göra instrumenter, men sässom Prof. Hedrseus doo, och Hofvenius 
tänkte öfwergifwa den konsten, så animerade iag honom, och lärde 
honom konsten tillfyllest, och hölt honom hoos mig frij disk, och 
hwadh han förtiente genom instrumenter så köpte han kläder före, 
och såssom iag lärde honom Landtmäterijet, så blef han sedan 
Uplands Landtmätare, och omsijder Inspector öfvver alle dhem 
andre landtmätarne. Sedan tog iag Olof Erichsson till att lära 
giöra instrumenter, som sedan kom till Stockholm att giöra de 
stora Wattusprutorna, hwilken nu är Lieutnant under Fortifikation, 
sedan tog iag denne Philip Thelot an, som war en Urmakare, och 
lärde honom det förnämsta med distinctionerna, fick och af mig 
en stor distingtions Tafla. Alla desse hafwa haft stipendium, och 
omöijeligen kunnat här uppehålla sig utom det, hade och I. Hofve¬ 
nius och L:t Olof Erichsson längre warit här, om de kunnat hatft 
födan, ty det kan intet spijsa det Prof. eller studenterna låta giöra, 
likwäl kunna de ingalunda umbäras, när det behöfwes. Denne 
Philip Thelot hade och länge sedan warit här ifrån, der icke iagh 
hade satt honom så mycket att giöra, emedan han och sticker i 
koppar och sönnerna skiära i trä, men stundom kan han åter intet 
hafwa att giöra hwarken för mig eller någon annan. Jag hafwer 
sielf An. widh pass 1650 warit den förste, som här i Upsala stack 
i koppar och skaar uth trä figurer, som sees af min disputation 
de circulatione sanguinis, och sedan mine ny upfundne Vasa serosa 
som ingen Medicus afwettat, hwilka beskrifningar iag dedicerade 
Drottning Christina. Sedan hafwer iag låtit lära 5 ä 6 stycken 
formsnijdare att sticka i koppar och skiära i trä, de iag nu brukar 
till det stora Botaniske wärket, men när det hafwer en ända, sa 
lärer ingen här så stora wärk taga för sigh och derpå spendera, 
och de lära försökia sin lycka pä andra orther utom eller innom 
lands, och kanske, medh annan handtering såssom de förra. Men 
Academien kan intet wara utan en Instrumentmakare som och kan 
sticka i koppar, och en formsnijdare, om hon will hafwa förman 
för ett gymnasium eller scola, och detta war det som Hans Kongl. 
Maij:tt sahl. Glorwördigst i åminnelse bewekte att taga igien den 
staten. Ty när Hans Kongl- Maij:tt Sahl. här war en gång och 
tog uth den stora Compasen som Philip Thelot giort hade effter 
min invention och deseign, och iag skulle ställa honom effter 
compas nålen, som skedde i H:s Excellens Greef Bengt Oxen- 
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stiernas närwaro, sade iagh för Hans Kongl. Maijitt, att det wore 
stor skada för Academien att wij intet skulle få behålla en sådan 
Instrumentmakare, den nu och fremmande furstar och herrar utom¬ 
lands hafwa sökt åth sigh arbeta, emedan han utj den nya Acad- 
staten är blefwen uthsluten, och iag är säker att Eders Kongl. 
Maijitt intet will hafwa sin Academie mindre i prijs och af alla 
scientier och exercitier beprydd, än en den ringaste stadh i Eu¬ 
ropa. som hålla på sin bekostnad en Academie eller Gymnasium. 
Derpå befallte Hans Kongl. Maijitt att staten skulle tagas till¬ 
bakars genom H:s Excellens Greef Bengt Oxenstierna, som och 
skedde. Jag är och säker att nu \yår Aldra Älskeligaste Konung 
lärer samma sin Kiärälskelige glorwördigst sahl: Herr Faders 
tanka hafwa. Nu huru mycket desse officianter hafwa giort sedan 
de hijtkommo att de kunnat förtiena, synes af innelagde lista 1 ), 
som innehåller så mycket de minnas, män är ändå flera, hwars 
nampn de förgiätit, af hwilka doch sees kan huru nödige de äro för 
Academien och omistandes, men omöijeligen att föda sig dermedh. 
I facultate Medica kan man intet wärk eller disputation giöra i 
Botanicis, Anatomicis, Chirurgicis, Chymicis och Physicis utan de¬ 
monstrationer och figurer, Vtj Philosophica Facultate kan man 
intet wärk eller disputation låta utgå i Geometria, Geodesia, Astro¬ 
nomia, Gnomonica, Hydraulica, Pyrobolia, Architectura Militari och 
Civili, Navigatura, Musicalica, Mechanica, Geographia Perspectiva 
etc. utan figurer, det och Adjunctus Matheseos M. Elvius bewittnar 
som ofttast måste desse officianter tillijta, förutan de andre Mathe¬ 
seos Professores som med consistorio i sina bref till wederbörande 
angifvit hafwa. Ja iag kan nembna dhe Professores som bekiänt 
att för wore en profession att mista än dessa officianter, hwilka 
äro nögde med 200 dr. kopp. m:t om åhret hwardera till lijten 
hielp och att behålla dem widh Academien. Här äro många skiöna 
och stora böcker som kiöpes till bibliothek, men kanske en gång 
på 20 åhr effterfrågas att läsas utj, kanske och intet på 100 åhr. 
I Facultate Medica äro 15 studiosi medicinae, men af de 15 blifwa 
knapt 3 eller 4 som continuera i det studij genere. Här äro 2 
hemman anslagne till Tryckerijet, och hafver Keijser intet nutit 
mera än ett, och såsom det berättas, will han intet det behålla, 
ty det är honom hinderligit, och han winner ändå sin föda af 
Tryckerijet; kunde och flera förslag gifwas till medel, der tiden 

*) Saknas. Till brefvet hör ett af Adj. P. Elvius 1698 den 16 Dec. utfärdadt 
och af O. Rudbeck egenhändigt vidimeradt attestatum för Phil. Thelot. 
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medgäfwe. Min tijdh är nu snart förlupen, men mitt samvete och 
redeliga skyldigheet till Hans Kongl. Maij:ts.’prijs och ähra, rijkets 
och academiens nytta och gagn, tillåter mig intet att genom stilla- 
tijgande willia, att den ringaste blomma skulle falla utur en sådan 
Kongl. Academiens crants och läggas på min båår, utan iag wille 
heller önska att hwart bladh och blomster som i den crantsen är 
maste gifwa ioo:de blommor utur hwar blomma och blaan utur 
blaan, intill werldsens ända. Förblifwandes intill min dödsstund 

Eders Grefl. Excelks 
Gambleste och Trogneste 
Tienare 
O: R. 


130. 

0. Rudbeck till Statssekreteraren Samuel Åkerhjelm. I samma 
sak, [Upsala] d, 16 December 1698. 

(Original i Kungl. Biblioteket.) 

Edle ok Welborne Her Secreterare 
Högtärade gynnare. 

Sosom iagh weet huru högt Academiens nytta ok wälferd är 
af hierta H. H. Secreteraren angelegen ok han den med högsta 
flijt söker, ty skattar iagh inthet mina böner stoort där til be- 
höfves, uthan wil allenast sända en copia af de bref iagh skrifvit 
H. Excell. G. Bengt Oxenstierna ok H. Ex. G. Fabian Wrede 
til, hwar uthinnan H. H. Secreteraren seer Academiens upstegh 
genom dessa 2 ringa officianternas tienst, ok huru stort fall ok skada 
kan genom så ringa personers tienst mistande hända. Sosom med 
dyngian dän alla menniskior stoppa näsan til före, men gifver lik¬ 
väl dätt härligaste hwetebröd ok lijf til alla Konungar, furstar, 
herrar ok undersåtarer i hela riket. Tantum. Iagh sluter ok re- 
commenderar migh städse i min gamle goda Sekreterarens gunst 
ok ynnest ok förblifver till min dödh 

H. H. Secreterarens 
tienstskyldigaste tien 

d. 16 Dec. 1698. Ol. Rudbek. 
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137. 

0. Rudbeck till Kanslern. Om Hesselii disputation. 
[Upsala] d. 25 Mars 1699. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefve 
mäktige Patron. 

Prof. Arenius vvar hooss migh för 2 dagar sedan, ok öfver- 
motton ångrade, hwad som skiedde medh den disputations fort¬ 
farande angående Gamla Upsala tempel, ok särdeles att han skulle 
dragit öfver sigh E. G. Excellens rätmätige ogunst ok onådee. 
contesterandes medh höga eder, att han intet tänkt wiliandes, i 
den saken giöra dät som skulle lända vvår rikets antiquiteter ok 
heder til någon skymph, tillstodh ok dett att han aldrigh läst At- 
lanticam, emedan han inthet rådh haft dän att köpa, sade ok sigh afrät 
respondenten att då disputera, uthan upskiuta, til des höga vveder- 
börandes omdöme, som iagh påropade, skulle der öfver inkomma. 
Men såsom Archibiscopen gaf lof til disputationens hållande, dok 
icke dörens upbrytande, ok Prof. Svedberg mente der uppå, att 
intet woro i vvegen att fortfara medh disputationen, ok han således 
i hastighet seer sigh giort, dätt han inthet bort giöra, ärkännandes 
att Rectoris jus excecutionis war lederadt ok Procancellarius hade 
inthet där vvidh nogot kunnat giöra, uthan när Cancellarius inthet 
sielf är tilstädes, att han då förordnar Procancellarium i sit ställe 
att handtera nogon saak, ok han likwel, fast dören inthet warit 
tilslutin, stiget up i stolen att presidera ok således likvväl giort 
mot förbudet, hwarföre han bidit migh att iagh ok på dätt aldra- 
ödmiukaste wille bidia hooss E. G. Excellens för honom, dätt iagh 
ok giärna giör när iagh seer ens ånger, att E. G. Excellens täktes 
vvända sitt blida ansikte mot honom igen ok nådigast förlåta hvvadh 
som sket är. Consistorium lärer ok inkomma medh sin ödmiu- 
kaste skrift i denna saken, men de hafva inthet hint den fulgiöra, 
för Sal. Prof. Lagerlöfs begrafnings akt skul, ok de orationer som 
öfver honom håldne äro, uthan mena nestkommande tihsdagh ge¬ 
nom posten sin stora skyldighet afleggia. 

Medh reparationen på E. G. Excell. huuss skall iagh nu strax 
i Aprili fortfara, önskandes att iagh så kunde vvara E. G. Excellens 
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vilia til et got nöje, som min stora skyldighet dätt fordrar. Om 
något mera är som E. G. Excellens behagar, så giör iagh dätt 
af alt mitt hierta giärna sosom iagh lefver ok dör 

E. G. Excellens 
gamlesta ok 
trognesta tienare 

d. 25 Mart 1699. Ol. Rudbeck. 


138 . 

0. Rudbeck till densamme. Om den polske ambassadörens 
besök i Upsala. [Upsala] d. 25 April 1699. 

(Original i riksarkivet. Förut tryckt i Handlingar rör. Skandinaviens 
historia. Del. 34 s. 85 — 89). 

Höghwälborne Grefve 
mäktige Patron. 

Efter min allernådigeste Konungs befalningh genom E. G. 
Excellens til Rectorem Magnificum ok migh, att på dätt bästa 
sättet som här kunde sigh giöra låta att fegna den Pålenska Am¬ 
bassaden, så hafver Rector Magnificus vijst en serdeles underdånigh 
nijt ok vördnat til H. K. Maj. befalningh ok E. G. Excellens be- 
hagh, ok iagh så mycket mina krafter förmåt. Ok sosom man 
väntade Ambassadeuren i lögerdaghs altså lagades en måltidh til 
reds, män han kom intet för än klockan 12 om söndags natten, 
ok då kostade dätt på den gamla Rudbecken, att han skulle sleppa 
sin goda gumma uthur sin famn minnads tidh att koka och siuda. 
Om Måndags morgon som i går var klockan 8 så upvaktade Rect. 
Mag. medh 6 professorer ambassaden, som medh stoor höflighet 
fegnade dem, föliandes honom först i domkyrkian, der han först 
gick til S. Eriks graf, ok sedan han kyst S. Eriks been, kunde 
iagh merkia att han fregade af Rectore, hvem iagh var, som stogh 
uthi åtskildh habijt, här ok skeg ok klednat från andra, ok stodh 
et stycke ifrån honom, då där halfva kyrkian var ful af allahanda 
folk ok tungomol, såm så mycket undrade öfver deras klädrekt, 
som de öfver min. Då stegh han til migh ok gaf migh sådana 
tijtlar de iagh inthet kändes vedh, uthan mente honom känt migh 
orät ok tagit migh för en Romersk Cardinal, ok begynte på latin 
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orera, att han var gladh dät han feck se den totus orbis litteratus 
celebrerar, ok giorde en heel parentation i så många menniskiors 
närwaro, så att iagh blygdes derföre, ok såsom han sade sig hafva 
den i delen af Atlantica ok önskade att ok bekomma de andra två 
delar, kunde iagh ei annars giöra än, efter han nu medan iagh 
lefde giorde parentation öfver migh, att iagh ingen efter min dödh 
behöfver, ok han medh sådan ymnogh balsam smorde mit huf- 
vudh, att dätt flöt sosom på Aron utur hufvudh ner uthi skegget, 
sä remunererade iagh honom med begge Atlantiske Tom. 2 ok 3. 
Der ifrån fölgdes han kringh hela kyrkian ok uppå dätt stora org- 
verket, ok spelades alt stadigt för honom, sedan på biblioteket, 
på stallet ok ytterst på slottet. Ok sedan när han kom neder, 
tackade han särdeles Rectorem Magnificum för den ähran han 
honom giort, i dätt han honom så curieust allahanda remarcable 
bygningar ok värk låtit see. 

Då blef han tracterat medh 10 rätter förutan confecturer, 
sedan under måltiden medh en vacker music af en chor ä 4 lutor, 
en viol amour ok bassviol, sedan af en chor violer bestående af 
12 violister ok clavcymbal, sedan af en chor håboar. Sedan när 
som begges rikes Majesteters ok Kungliga barns skålar, Kungl. 
radens ok E. Excell. och hans skål a part druckes, skiöts medh 
16 heel ok halfpundiga stycken neder på E. G. Excellens trä- 
gårdh, ok dätt under en heel choor af skalmeie blåsare ok dulcia- 
ner. Hvar iblandh iagh ok lät höra mina läderstycken som en 
gång skrämde den Käiserliga ambassadeurinnan, att hon så när 
svimat öfver måltiden; ok hvadh skulle dessa pålenska herrar, som 
detta mycket väl behagade, tänkia om wåra stora metal cartouer, 
när läderstycken kunde sådant dunder giöra. Wij togo ok de 
längsta af alla studiosis 12 stycken, som voro 1 1 /s hufvud högre 
än iagh, att öfver måltidhen upvakta, hwilka alla representerade 
Torgny lagmans skeggehår som nådde in til knävecken. Iagh 
törs intet sä skriva, som detta den mycket lärda ok gamla öfver- 
motton höfliga gubben behagade ok hela hans medhfölie. Iagh 
veet inthet, om min hustru hafver kyst migh så mycket på I år, 
som han ok hans hofmarskalk giorde Rect. magnif. ok migh ok 
några af de andra professorerna. Han viste ok, att han intet 
kunde til fyllest berömma E. G. Excellens lärdom, klockheet uthi 
byggiande (särdeles på Rosenbergh) ok andra stora qvaliteter. 

Sedan fölgde R. Mag. honom medh min son uth til G. Up- 
sala, emedan iagh intet nu som för orkar så resa ok des uthan 
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var temligen trottär af ett ok annat beställande som til tractamen- 
terne fordrades. När han sedan kom från G. Upsala, kom han 
oförmodeligen ok besökte mit ringa huuss, rät som klokan war 
mot 7 ok iagh tänkte läggia migh, hwarföre moste han dröia en 
2 ti mar innan man kunde laga maten til reds til sådan många 
rätter som för sådana höga personer fordrades. Emedlertidh hörde 
han music af skalmeje biåsarena, ok när han togh afskedh voro 
alla styckerna på torget planterade, ok gafs salva til valet. Han 
ok hans folk hafva inthet väntat en sådan fägnat, sade ok dätt 
sigh skola icke allenast för sin Konungh uthan ok för de andra 
republicer berätta, dijt han sin resa nu så ställer, så til Danmark, 
Hollandh ok Ryslandh, ok dätt evärdeligen ihog komma. Huru 
mycket nu dessa tractamenter komma att stå, visees utaf inne- 
lagda rekningh. Iagh hoppas H. K. Majestet lärer i nåde uptaga 
dätt man här efter denna orts lägenheet hafver kunnat giort, ok 
4 E. G. Excellens genom dess vältalande tunga upfyller hvadh som 
felas kunnat. Hvadh E. G. Excell. vidare hafver att befalla giör 
iagh af alt hierta gierna, förblifvandes in til min dödh 

E. G. Excellens 
gamlesta ok trognesta tienare 
Ol. Rudbeck. 

P. S. H. Ex. Ambassadeuren han åt med särdeles lust ok 
förnöielsen af Aspen, säiandes en sådan skön fisk intet finnas varken 
i sjöar eller strömmar i Påland, ok ehuru han intet gärna äter 
fiskmaat, sade han dän sigh öfver alla motton vel smakat, ok 
derföre mera åt en han nontsin plägade äta. 

d. 25 Ap. 1699. 
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13!). 


0. Rudbeck till densamme. Om sitt botaniska verk. 
[Upsala] d. 4 Oktober 1699. 

(Original i Kungl. Biblioteket.» 


Höghwälborne Grefve 
mäktige Patron. 

Sosom min son P. Ol. Rudbeck nu reser til Stocholm att 
hooss E. G. Excellens den näden hafva att upvakta ok ödmiukast 
berätta, hvadh iagh ok han nu under händer hafva, ok wijsa 
hvadh dätt lider uthi dätt stora Botaniske wärket, som nu pa 
trycket är, ok öfver ioo Botaniske auctores moste öfversees ok 
collationeras mot figurerna ok dess beskriwelse, ok omöieligen 
migh allena är dätt att giöra, altså kommer iagh att aldraödmiu- 
kast bidia E. G. Excellens nådigast täktes förunna migh min son 
Ol. Rudbeck til hielp, som des uthan hafver et wackert arbete 
under händer öfver alla diuren i Sverige, att han kunde niuta 
den friheten som alla andra Professorcs haft, sosom D. Locce- 
nius, H. Schefter, H. Werelius, H. D. Odelius, H. Lagerlöf ok 
flera, att wara fri för Consistorierna ok der ibland frän lectio- 
nerna, när de sådana public värk under händer haft, emedan han 
ändå hafver medh Horto Botanico så mycket att giöra ok moste 
där publice läsa om sommaren, när andra Professores hafva sina 
ferias, så hoppas iagh innom ett åhr, där gudh migh lifvet unnar 
lefverera Tomum i Botanices, hwilka blifva i alles 12 Tomi. 

Eliest sosom E. G. Excellens hafver nådigast förunt begge 
Holtzbommarna continualion i deras stipendio för deras snälheet 
ok flijt i studierna, så ok för deras stora arbete medh botaniske 
figurernas affritande så medh lefvandes färgor, som på de trä- 
styken som skurna äro til att tryckas, sä ok alla foglar medh 
färgor til Historiam aniinalium, så blef migh påmint af inspecto- 
ribus stipendiariorum om iagh skulle sökia hooss E. G. Excellens 
om confirmation där på, emedan nu H. K. Maj:s glorwyrdigst i 
åminnelse käraste son är kommin til regemente, hvilket alt iagh 
lemnar uthi E. G. Excellens nådigaste omdöme ok höga försorgh, 
emedan dätt förra brefvct är allenast af E. G. Excellens gifwit, 
sosom efter de förra constitutionerna ok praxin pläga sådana con- 
tinuationer allenast af Acad. Cancellario efterlåtas, tror icke heller 

O. Rwlhrrks bref. 2 t 
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nu i de senare wara ornbyt. Skulle iagh dem nu mista, sa stud¬ 
sade strax hela wärket. Wäntar sä E. G. Excellens nådiga hielp 
i dätta mål, som städse låter påskina des oombyteliga försorgh 
för alt dätt som länder rijket ok academien til nytta ok prydna. 
ok iagh förblifver in til min död 

E. Grefliga Excellens 
gamlesta ok ödmiukesta 
tien. 

d. 4 Oct. 1699. Ol. Rudbeck. 


no. 

0. Rudbeck till densamme. Öfversänder Atlanticans tredje del. 
[Upsala] d. 8 Januari 1700. 

(Original i Kungl. Biblioteket.) 

Ilöghwälborne Grefve 
mäcktigc Patron. 

Eders Gref:ga Excellens medh dess höghwälborna huuss ön¬ 
skar iagh ett lyckosamt nyt år ok många der på föliande, rike 
af all andcligh ok lckamligh wälsignelsc, ok att Gudh den Högsta 
tektes ennu många är uppehålla E. Excellens wedh godh hälsa 
ok en roligh ålder, sitt helga namn til prijs ok ähra, wär na- 
digesta Konungh ok Riket til ticnst ok hugnat, sigh ok sina til 
odödeligit beröm. 

Här h ooss öfverskickar iagh efter min stora skyldighet ett 
inbundit exemplar af tomo III Atlantices til E. G. Excellens, 
medh förmodan E. G. Excellens den nådigt uptager som en sa 
ringa gofva är. Jagh begynner nu i Guds namn den 4 tomen, 
som iagh menar lärer mera förnöia E. G. Excell. än de förra. 
Uthi Bot[a]niske wärket äro reda 30 ark trykte ok til 3Ö0 figurer 
aftrykte. Hvadh E. G. Excellens hafwer att befalla giör iagh 
efter yttersta förmogon gierna, förblifvandes in til min dödh 

E. G. Excellens 
gamlaste ok trognesta 
tienare 

d. S Jan. 1700. Ol. Rudbek. 
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J 41. 

0. Rudbeck till densamme. Om de tekniska studierna. 
[Upsalal d. 17 Juni 1700. 

(Delvis aftrvckt i Norden, Industritidning. 1896, n:o 23. Originalet 
i Kungl. Biblioteket har ej kunnat nu anträffas.) 

Höghwälborne Grefve 
mäcktige Patron. 

Til E. G. Excellens kommer iagh att ödmiukast fördraga en 
saak om de 4 Mechaniske stipendiater som Ilans K. Maje:t glor- 
wyrdig i åminelse befalte migh under min information hafva, att 
giöra dem medh tiden skickelige til cronans tienst, ok de i an¬ 
seende där til sina stipendier niuta skulle, til des de worto befo¬ 
drade antingen under Bergscollegium, Krigscollegium, Landmäte- 
riet, Architecturen eller annan slijk lägenhet, hwilket skedde widh 
pas An. 1693, dä Hans K. AIaj:t saligh här war, hafwandes medh 
sigh Ilans Exc. H. H. Ascenberg ok andra höga officerarer, då 
H. K. Maj:t befalte migh att wisa sigh ok H. Exc. Ascenberg 
alla mina mechaniska camrar, som gaf orsak H. Ex. Ascenberg 
ok de andra att begära af II. K. Maj:t, att iagh finge utwälia af 
studenterna dem som lust ok ingenium hade til sådana scientier, 
ok dem informera til riksens tienst. Hwilket II. K. Maj:t uthan 
deras begäran tykte mycket wäl wara ok frågade, huru många 
iagh wille antaga. Iagh swarade 4 stycken til att begynna medh, 
att tilsee dätt icke för många i förstonne antogos, på dätt icke 
andra skulle där ifrån afskräckias, om de sågo att dessa 4 icke 
blefvo til sådana tiänster befodrade, som de hade lagt sin flijt 
uppå. Där på kom H. K. Majrts resolution, så ok E. G. Excel¬ 
lens bref af den 13 Julii 1693, om iagh rät mins, som ok senast 
den 15 Julij uplästes i Consistorio, emedan några i Consistorio 
twijkade, om dessa skulle nu fä continuation af stipendio, sosom 
för sket är, emedan sedermera några är der efter academiens 
stat är giord, uthi hwilken inthet nemnes om dessa 4 Mechanicis. 

Nu hafwer iagh altidh förfodrat sådana snella ingenier, sedan 
de en godh tidh hooss migh warit hafva, til sådana tiänster, so¬ 
som Jngebrect Otto blef fortifications capiten, Samuel Otto H. 
M. Enkiedrotningens jngenieur, Hans Rani markskeider widh Sal¬ 
berget, Samuel Buscenfelt widh Kopparberget, Samuel Skunk 
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auscultant ok ritare i Bergscollegio, Johan Leitz under Uplandh 
landmäteriet. Men nu hafver iagh inthet mera än en, ty den 
andra, Olaus Thelot benemd, han miste sit stipendium for denna 
termin, emedan den ordinarie tiden war uthe, ok Facultas Philo- 
sophica inthet dristade sigh att lata honom få continuation, för 
än de skulle få E. G. Excellens nådiga behagh ok swar på min 
ödmiuka förfrågan. Ty sattes en annan studiosus philosophke i 
ställe, dok medh den condition af decano eller inspectore under- 
skrifven, att der E. G. Excelhe skulle behaga att mechanici skulle 
nu som för sin continuation hafva, skulle Ol. Thelot få et rum 
igen widh näste termin. Eliest äro de andra 2 rummen ledige; 
af orsak, att först, ehuru her öfver 1000 studenter äro, ok iagh 
medh stoor flijt i 2 är hört efter att ingeniosa hufvuden bekomma, 
så hafver iagh likwäl ingen kunnat få, där til medh sia sigh 
största delen af philos. studiosis sedan til studia theologica att 
blifva präster. Til dät andra är dät, att sosom de hafva hört 
dätt Facultas philosophica inthet wil förunna dem continuation, 
til dess de blifva befodrade til nogon tiänst, så wilia de inthet 
blifva mechanici, ty dem skulle wara för swårt ok tiden dem gä 
för långt uth, om de skulle sedan antaga andra studier ok annat 
vitre genus. Til dätt tridie wilia dc ok inthet wara så strängt 
bundne att upkomma i de disputationer ok orationer som inthet 
angå den materien som de traetera, emedan deras idkesamma ar¬ 
beten mycket der igenom förhindras. 

Af denna min ödmiukesta relation seer E. G. Excellens, huru 
swårt dätt är att få af naturen skickelige ingenia, ok än swårare 
att dem där til öfvertala, där de icke blifva medh stipehdio be- 
häldne, til dess de nogon tiänst fä. Men huru nödiga ok nyttige 
sådana äro til riksens tiänst, dätt hafver iagh ofta hört af E. G. 
Excellens höga ok mognare omdöme. Wäntar så E. G. Excel¬ 
lens nådiga behagh här uthinnan til Consistorium ok migh. Jagh 
hafver orsak att tacka Gudh den högste, för dätt iagh hafver i 
dessa scientier haft wackra discipler, som dät inthet förgätet, so¬ 
som H. Exc. Bielken, 4 Gyllenstiernor, Siöblana, begge Wellin- 
garna, 4 Sparrar, Stiernskyld, Lillior, Ribbingar ok flere som alla 
blifvit officcrarer, föruthan dem som dessa konster lärt, fast de 
sedan andra tiänster beklädt sosom Oxenstiernorna, De la Gardie, 
ok många andra, de iagh ei i hastighet ihogkomma kan. Hwadh 
nytta är att man altidh nogon hafver för handen som sådant 
kunna, påminner iagh migh då dett förra kriget begyntes ok re- 
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parbane af bran på Skepsholmen, dä hela skepsflottans composar 
afbrändes, då fans ingen i hela Stocholm, eller här i Upsala, eller 
städerna här omkringh som kunde sådana stora composar giöra, 
uthan då moste iagh ok min handlangare Philip Thelot giora 50 
stycken. Afven sä, när Ljfland skulle afmätas, så feck iagh II. 
K. M:t bref att skaffa af studenterna landmätarer, hwilket iagh 
ok giorde, ok P. Thelot giorde åt dem instrumenter. 

Eliest är här ett ok annat som kunde lända til riksens ok 
academiens tiänst att öfverleggias. Gudh gifve att wij kunde 
niuta den hierteliga önskan ok bönen til godo, att wij finge se 
wår Clarlysande Apollinem Musagetarum Ducem här pä orten, 
fast dätt inthet woro mera än en dagh eller twä. Mänges hiertan 
skulle där öfver sigh frögda så härligen ok wackert, som denna 
tiden kornet af dätt liufliga ok sköna regnet sigh hafver förkof- 
rat. Män mit utsäde hafver aldeles förwisnat ok bortorkat af 
denna tidsens starka hetta ok lärer inthet komma sigh före, för 
än et liufiigit regn kommer, som dätt upfriska kan. Ilvadh E. 
G. Excellens hafver migli att befalla gior iagh efter yttersta för- 
mogon gierna, förblifvandes in til min dödh 

E. G:ge Excellens 
gamlesta ok tienstplicti- 
gast tienar 

d. 17 Jun. 1700. öl. Kudbek. 
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142. 

0. Rudbeck till Erik Benzelius d. y. Om diverse. [Upsala] 
d. 28 Mars 1700. 

(Original i Linköpings Stiftsbibliotek.) 


Min högtärade käre Swåger. 

Mycken ähra och tack skal högtärade K. Swåger för sitt stora 
omak för wårt bibliotek så ok för migh ok min son, ok skola de 
utlagda penningar för de öfversände böckren med all tacksamhet 
betalas. Af mit stora botaniska värk äro nu 51 ark tryckte med 
602 figurer i regal folio, dätt H. H. swåger kan dem hugna med 
som äro i sådana saker begierige, särdeles den lärde D. Jacobum 
Petiverum hwilken medh all konst på det flitigaste hälsas, tac¬ 
kandes honom för dätt öfverskickade sä af frön som af rara örter 
ok sit eget arbete, ok skal iagh medh min son gierna hafwa corre- 
spondens medh honom. H. H. Swåger hälsar ok tienstligast D. 
Hickiesium, dän iagh här innelykt öfwerskickar utur codice ar- 
gentco Ulfike fader wär iust efter den storlek ok form som de 
stå. Uthaff Morisonii arbete hafwer iagh den andre delen uplagd 
i Oxford 1680; om denna som H. K. Swåger nemner nu först 
wara färdigh, sä moste dät wara en ny edition, men hans par¬ 
tem I ok plantas umbelliferas hafwa wij inthet, dem wij gierna 
önskade fä, ok öfwergiöres nu penningar genom H. Grabben eller 
H. Insenstierna, bidiandes H. K. Swåger wille wara så godli ok 
när han kommer til Frankrike höra om der några nya Botanici 
utgångne äro, att man finge om dem kunskap ok hwadh de kosta. 
Iagh ok min son önska att på något sätt kunna tiena H. K. 
Swåger igen, förblifwandes iagh städse min käre H. K. Swågers 

tienstwilligste 

d. 28 Mars 1700. Ol. Rudbeck. 
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0. Rudbeck till kanslern. Om sina tekniska arbeten. [Upsala] 
d. 2 December 1700. 

(Original i Kungl. Biblioteket.) 

Htighwälborne Grefve 
mäcktige Patron. 

Til E. G. Excellens kominer iagh medh en aldraödmiukast 
böön ok begäran, dätt E. G. Excellens nådigast behagade för¬ 
unna min dotterson den yngre Prof. Giödings son, benemd An¬ 
dreas Giöding, continuation pä sit stipendium, emedan lian reda 
så vackra prof i sina studier giort, särdeles i historien ok wåra 
antiquiteter, ok dätt medh alla Professorum stora nöije, så att han 
ok derföre dristat sigli aldraödmiukast sin publice disputation E. 
G. Excellens dedicera, förhoppandes att E. G. Excellens nådigast 
warder honom her uthinnan hicipandes, emedan den nåden är åt¬ 
skilligom både i förra ok senare tider dem wederfaren, som ser- 
deles lust ok hogh ok förmän haft för andra uthi sina studier, 
dem til understödh, ok att sigli widare perfeetionera. Hwilket 
iagli ok migh för en särdeles nådh ok gunst af E. G. Excellens 
bewist på dätt högsta räknar. Eliest sosom alla mina wärk både 
i Atlantica ok Botanica ok Lands eulturen hafva legat döda, efter 
iagh om ingen hielp eller medicin utur stats contoret förnummit 
hafver i detta hela åhret, altsä hafver iagh ok sielfver warit so¬ 
som uthan lijff, dok likvel funnit något på, som iagh weet att 
alla mechanici uthi hela werden lära til dätt ringesta tacka migh 
före, emedan de både i Architecturen, Skepsbyggiare, Grufve- 
machiner ok monga andra konster inthet kunna wara uthan de 
stora skrufvar, hvilka de här til dags i 3 eller 4000 år brukat, 
men medh stoor omkostnat, dätt iagh sielf profvat som haft en 
14 eller 15 paar, men när iagh brukat 1 paar 2 eller 3 år så 
hafver dät paret blifvit migh odugeligit, ty sosom skrufwen haf- 
wer 20 eller 30 genglor, så hafver modren uthi hwilken han går 
inthet mera än 3 eller 4 gänglor, ok således nötes modren 4 eller 
5 gånger mera, än sielfva skrufven, ok således på sistone tör hela 
skrufven springa ok skemma antingen sina gänglor, eller skruven 
eller ok gänglorna skiära war annan twärt öfwer ok så hårt bita 
ihoop med war andra, att man intet utan största möda kan få ut 
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skrufven, hvilken sedan medh modren äro odugelighe. Nu hafver 
iagh hittat pä att giöra alla mina odugeliga skrufvar dugeliga. i 
dätt iagh sägar modren ända efter mit i tu, ok tager medh hyf- 
velen af henne sä mycket som hon ok skrufven i sina gänglor 
äro afnötte, ok giör sedan twenne spenne slär som gå twert öfver 
modren, medh hwilka iagh kan giöra henne både widare ok trängre, 
ok således kan iagh bruka samma skruf medh samma moder, in 
til dess han inthet tiockare är en 3 tum i diametro, där han war 
12 tum när han först ny giordes. Dätta hafver iagh reda försökt 
pä alla mina skruvar ok i dessa dagar uplyft mina jaeter 4 aln. 
utur watnet att kunna laga dem in wedh kiölen. 

Af E. G. Excellens skulle iagh gierna åstunda att få en gun- 
stigh resolution på mit bref i varas afgåt angående H. K. Maje¬ 
stets saligh glorwyrdigst i åminnelse resolution om de 4 mecha- 
nices studiosi, hwilka iagh årligen informera skulle efter H. K. 
Maj:t nådige befalningh, att de kunde hafva continuation på des 
stipendium til dess de fingo nogon tienst antingen widh Milithe 
staten, Architecturen, Skepsbyggeri, Bergslagen, eller andra bygg- 
ningswäsendc. Eliest kan iagh inthet där om försäkra dem, får 
iagh ingen som wil leggia sigh där på, ehuru dätt mäkta ont är 
efter dem som liafwa naturliga gofwor ok inclinationer til sådant. 
Här är öfver 1000 studenter, men iagh hafver i 7 år intet kunnat 
fät en handslögh där til, nu hafwer iagh intet mera än en behollen, 
hvilken rester ännu 2 terminer, men han lärer ok slå sigh dar 
ifrän, om han inthet niuter continuation. Skulle så gierna vänta 
E. G. Excellens nådige behagh, om icke sådana, som de förra 
mechanici ok andra i de andre faculteterne som snälle äro niuta, 
kunde ok dessom vederfaras. Hwadh E. G. Excellens hafver 
migh att befalla giör,' iagh af alt hierta gierna, förblifvandes 

E. G. Excellens 
gamleste ok tienst- 
plichtigeste 
tien. 

d. 2 Dec. 1700. Ol. Rudbek. 
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144. 

0. Rudbeck till densamme. Om sina vetenskapliga arbeten, 
trädgården och theatrum anatomicum. 

[Upsala] d. 21 September 1701. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefwe 
mäktige Patron. 

Til E. Excellens öfvcrsändcr iagh nu aldraödmiukast den 
andra delen af dett Botaniske wärket, tillika medh lnvadh seder¬ 
mera är trykt af den fierde delen i Atlantica, den första delen 
t Botaniske värket är half ferdigh, men moste nu stanna för me- 
delösa skul i denna swära tiden, hoppandes dok, att genom E. 
G. Excellens högst priseliga nadh och godheet att alla public 
uärk som lända Guds namn til ähra, wär aldraelskeligaste Kon- 
nungh ok Eäderneslandh til beröm ok nytta förfodra, winna hooss 
wår allemädigst Konungh ok Stats Contoret den wanliga ärliga 
hielpen, om icke alt dok til en deel, att fortfara medh mina ringa 
arbeten. Iagh skal som en redligh soldat, medh min fattiga penne- 
wäria, förfäkta ok utsprida min Elskeligaste Konungs heder ok 
Federneslandets beröm, sä mycket nontsin min krafter forma, 
tar iagh mer medel att inrätta äter litet magasin. Stoor hiertans 
längtan hafwcr iagh haft, att E. Excellens hade den näden Aca- 
demien bewijst ok hugnat i sommar medh des höga närwarelse, 
den wij wäl behöfva för en ok annan orsak. Emedler tidh 
är här widh Academiens trägårdh af Adiuncti Medicina: medel, 
efter E. Excellens nådiga tillåtelse, Acad. Trägärdh så reparerat, 
att man nu medh nogon heder kan låta fremmande den bcsökia. 
Ar ok widh Consistorie Academien ut på gatan en wacker sten¬ 
trappa upmurat, på samma sätt som widh nya Academien. Iagh 
hade önskat, medan iagh än nogot orkar, att E. Excell. härliga 
deseign på nya Academien medh trappornas flyttiande kunde för- 
ferdigas, så ok Theatrum Anatomicum, som pä et hörn på kupan 
fåt en stoor skada, sä att man fructar för en mycket större, både 
til dess ok det sköna biblioteket ruin. Ok weet ingen huru det 
skal repareras, emedan ingen warit medh när iagh dätt upsatte, 
ty hafver iagh dem lofvat, när inspectores woro för några dagar 
sedan uppe att skadan beskåda, att der gudh migh lifvet unnar 
taga på migh omaket, låta det reparera ok wij.sa Prof. Matheseos 
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huru dätt bygdt är, att kunna efter min dödh dätt widh mact 
hålla. Dett giöres ok nu en liten altan pä taket för eldswåda 
skul, den iagh ofta påmint om. Hwadh E. G. Excellens hafver att 
befalla giör iagh af alt hierta gierna, förblifvandes in til min dödh 

E. G. Excellens 
Gamlesta trogneste 
ok tienstplictigeste 
tienare 

d. 21 Öept. 1701. Ol. Rudbeck. 


145 . 

0. Rudbeck till densamme. Om apoteksväsendet. 
[Upsalaj d. 27 Mars 1702. 

(Original i Kungl. Biblioteket.) 

Höghwälborne Grefwe 
mäktige Patron. 

Sosom Academiens apotekare Vogtländer fructar före att 
Consistorium skulle wilia af honom hans öfwerwäningh i huset 
hafva til tryckerijt, emedan dät för några wickor sände dijt att 
besee de rummen där til, ok han weet sigh inthet på nogot sät 
förbrutit sin tiänst, förmodandes att V. Consistorium där han så¬ 
dant giort, han då först lagligen kunde anklagas ok afdömas, för än 
han nogot wärkeligen i sina privilegier ok accord medh Acadetnien 
mista moste, där han dok icke annars än alt got förmodar af V. 
Consistorio. Dok likwel til att förbyggia sådant, att icke nogon 
må hooss E. HögG. Excellens gifva der på förslagh, sä tenker 
han att siälf resa til Stocholm att E. HögG:a Excellens under- 
ödmiukast upwacta ok sökia dess höga beskyd, ok bidit migh, 
som ifrån An. 1647 wettat om wårt Apoteks ok dess betiäntes 
tilstånd, giöra en berättelse, att E. H. Excellens der af täktes see 
dess upkomst, så ok ofta undergång. 

Simon Volinhauss han war An. 1647 här apotekare, ok emedan 
då ingen chirurgus war här i staden mera en Johan Anderson, 
ok Volinhauss hade då allena krydhandelen, ok där til medh 
tobakshandel, winhandel ok sädeshandel, så kom han sigh så före 
att han kunde byggia sigh en gård. Men när han doo, föllo alla 
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de förmäner han hade, fast hans son Nils Wollinhauss kom där til, 
hwilken der igenom så af kom, att Consistorium nödgades sökia 
en annan, ok han satte sigh i sådan skuld, att han af sorgh ok 
siukdom doo, ok den gärden han här i staden kiöpt hade efter 
Profes. Nycopensem moste ok medh alla löössöron försälias. Der 
på wart iagh anlitader att skaffa en annan, ok sosom Daniel 
Roberg, som sedan blef Hennes Majestets Drotningens Apotekare, 
gafs förslagh pä, sä hade han wiliat hijt, om han fät den förras 
förmåner ok privilegier, ok der til et huuss att boo in vvedh tor¬ 
get. Nu sosom inthet huuss war ledigt ok man inthet kunde 
skaffa honom alla de förmåner som den första hade, så wille han 
inthet hijt. Altså recommenderades migh af Hans Excellens Sche- 
ring Rosenhane Petter Gotfrid, en snel ok klook Apotekare, hwil¬ 
ken war tilfreds att försökia sin lycka, om han kunde få et huuss 
widh torget. Ty nödgades Consistorium, efter ingen komma wille, 
att köpa halfwa borgmestaren Lormans stenhuuss der til in wedh 
torget til stadigt warande apotekar huuss, men han kunde inthet 
komma sigh rät före, emedan til stadsens chirurgum nedersatte 
sigh ok regements feltskäraren i staden, ok Academien tog sigh 
ok en chirurgum, hvilka alla handlade mot ordningen medh medic- 
menter, som war skada för Apotekaren. När han nu doo, så stegh 
hans mågh Johan Höker til apoteket, som lite dogde ok alsintet 
hade til bästa, hwar medh apoteket kom aldeles af sigh; hafwer 
ok derföre ingen apotekare sedan den första Simon Wolinhauss 
sä för sigh kommit, att han nogon gård för sin hustru ok barn 
köpa kunde. När han nu doo, hade man mycken försorgh att fä 
både en snäl, förståndigh ok den som några medel hade att blifwa 
apotekare. Någre tilbode sigh men wille hafwa bettre wilkor, om¬ 
sider fingo wij denna Vogtländer, som är en klook man i de sa¬ 
ker, snel, flitigh ok idkesam, ok hade så mycket medel att han 
kunde lösa til sigh den förras apotek ok laboratorium, som alt 
war ärnat til skulds betalning. Huset war ok förfallit, sä att til 
att winna honom hijt moste Academien låta dät på sin omkostnat 
reparera för 150 dr. kopp. om iagh rät mins. Han hafwer några 
gongor ångrat sigh, att han sigh her nedersat, ty alla wilkor för¬ 
minskas, emedan här sä många chirurggeseller äro, ok alla sälja 
medicamenter, derföre hafwer ok Academien ej intil denna dagh 
fåt en chirurgum som mestare är, emedan den wil wara försäkrat 
der om att wara allena eller hafwa en wiss löön. Skulle nu no¬ 
gon deel af apotekarens huuss emot hans privilegier ok contract, 
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det man inthet af Consistorio förmodar, honom frantagas, så är 
både han ok wij ruinerade, ok han söker sig til en annan ort. 
Ty iagh kan försäkra Academien at ingen man af wärde lärer 
taga mot de conditioner han hafwer, om icke han niuter några 
bättre. Hwarföre sosom iagh hafwer i all tingh seet Eders HögGr:ge 
Excellens oförlikeliga ok öfwermotton stora omsorgh att befremia 
Academiens bästa, sä i högre som ringare saker, sä är iagh uthan 
min ringaste förbön försäkrat om E. H. Excellens höghgunstige 
tilförsikt, sä til public bästa ok wälferd i detta måål, sosom ok 
hans, såsom en snäl och flitigh man är, dän iagh dätt beröm 
trykt gifwa kan af alla de wij haft, att han dem öfwergängit. 

Hwadh E. 11 . Excellens hafwer inigh sin gamlesta tienare att 
befalla giör iagh af alt hierta gierna, förblifwandes in til min dödh 

Eders IIöghGreflige Excellens 
gamlesta ok 
tienstskyldigaste 
ödmiukesta 
tiänare 

d. 27 Mart. 1702. Ol. Rudbek. 
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0. Rudbeck till densamme. Om den stora brand som d. 16 Maj 
lagt Upsala stad i aska. [Upsala] d. 17 Maj 1702. 

((higinal i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefwe 
mectige Patron. 

Om E. H. Excellens eij wore sielfva patientia ok utlii alla 
sina dagar wijst des stora qualiteter, att han inthet ;ustimerat mera 
detta wärdsliga wäsende än dätt iagh förer i mit signete eller svm- 
bolum, nemligen Mull ock Asea, så tordes iagh inthet beskriwa dätt 
riset som Gudh den högsta liafver behagat oss risa medli, dätt 
wij böra som hans barn kyssa på, ok lefverera honom i handen 
ok honom tacka, ty dätt är inthet mot dätt wij förtiänt. Ellen 
begynte klockan et utlii prof. Upmark(s) gårdh wid Rentmestaren 
ok medli westsynnan weder, men wetide sigh sedan på wäster ok 
sedan i nordan, ok föl en stark storm til, så att dätt war likare 
att ell regnade af himmelcn en nogon brand, ok geck ellen fram 
ok tilbaka, så att hon afbrende alt som war emillan Swartbecks 
tulporten ok Danmarks tulporten, ok blef icke et stenhuss conser- 
verat hvarken stort eller lite, mera än som dätt iagh bygde widh 
Acad. Trägård medh Saligh. Glorwyrdigst Kungens nådige gåfwa, 
där iagh nu medh min son sitter, hvilkens gårdh tillika medh min 
afbrände ok i mit stenhuuss blef mit bästa bibliotek behållit, där 
som iärnlukan ok iärndöran war före, ok up i winden blef mit 
malt ok brö behollit, men nedre i huset så blef m«t tryk afbrändt, 
emedan alla rund omkringh migh förde alla sina saker där in, så 
att farstugun blef ok ful, ok dätt som intet kom der in stogh på 
gärden, ok när elden kom i min stora träbygningh, så tändes alt 
dät på gorden lagt war ok i förstugun ok sä in uti salen, så att 
den ellen bögde iärnstengren neder ok den botn föl, men alla de 
andra ofvan ok under höllo sigh, ok sosom iagh länte mina hästar 
åt andre att sit bortföra, sä mistade iagh alt dätt iagh hade i klä¬ 
der ok hussgerådh, så att iagh ok min hustru äro lika rika som 
när wij logo i lindan, Sedan for ellen medh ostnordan in på 
andra sidan ok brende up klokstapelen ok klockorne, ok sedan 
tände dätt Domkiörkan an, dätt sköna guds lniss, så ok Bond- 
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körkian, S. Eriks Capel, ok hela slotte. Genom altan som iagh 
bygde i fiol på Academien blef genom guds nädh Academicn 
medh Biblioteket conserverat, så allenast Fierdingen åfvan kiörkian 
behollin, der 5 professores stå oskadde, Arenius, Liung, Norman, 
Diurbek ok Palmroot, men alla de andra medh Kyrkioherden äro 
flyttiade pä landet til sina praebende, så ok Rentmestaren. Borg- 
mestarena ok Apotekaren, ok Rådmennen sökia sigh in hooss 
andra up i Fierdingen. Bondkyrkian är heel conservera in uthi 
medh praMikstol, orgwärk, altar ok benkiar, men i Storkiörkian 
är altare, den skiöna prajdikstolen ok skiönesta orgwerk afbrend, 
medh alla mina arbeten som i dätt stora walfwet der in wedh 
logo, Atl. T. 1.2. 3. ok wadh som af 4 trykt war, Botaniske wärket. 
ok alla figurer som woro mot 7 a 8000 färdige skurne, som stego 
til 40,000 dr. kopp. alt upbrende. Herren gaf ok Herren togh, wel- 
signat ware hans namn ewinnerlig. Gudh den aldrahögsta beware 
wår Konungh ok gifwe oss fredh ok låte intet dätta wara et 
omen til nogot wärre. E. H. Excell. huuss är blcfvit mit i ellen 
behollit, Scythuset, ok begge Consistoria. Gudh den högsta hielpe 
oss alla, ok är iagh säker att E. II. Excellens både hooss H. K. 
Majestet ok hooss alla dess Colleger ok R. Råden lärer nu tänkia 
pä sin gamlesta ok trognesta tienare af alla, om nogon hielp pä 
min höga ålder, som alt dätt iagh egt hafver lagt til public hedr 
ok tienst efter min ringa förmogo ok förstånd. Gudh warder 
wisserligen Hans Kungl. Majestet ok des kärelskelige farmoder ok 
princessorna ok E. II. Ex. ok alla R. Råden igen rikeligen väl- 
signandes, ok iagh förblifver intil min dödh 

E. H. Exellens 

aldra ödmiukesta ok trognaste 
tienare 

17 Maj 1702. Ol. Rudb. 
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UT. 

0. Rudbeck till densamme. Nytt bref om den stora branden. 
ZUpsala] d. 26 Maj 1702. 

(Original i Riksarkivet.) 

Höghwälborne Grefve 
mektige Patron. 

K. Grefvelige Excellens tackar iag på dätt aldraödmiukaste 
för des nådige ok tröstfulle bref til migh dess gamlaste ok tienst- 
skyldigaste tienare, gudh gifve iagh kunde än wisa nogon beha- 
geligh tienst mot den stora skuldh iagh står uthi för alla de stora 
wälgerningar af E. G. Excellens migh gunstigast bewiste. 

Til E. G. Excellens lilla stcnhuuss som afbrändt är hafver 
iagh aflagt 40 bielkar, mera lära där inthet behöfvas, hwilka iagh 
ärnat til den nedra slysen, som skulle först intaga utur äån båtar, 
att genom den stiga up i öfre slysen som färdigh är, men so¬ 
som iagh genom denna stora branden ingen lada hyra får, sä 
hafver iagh aflagt åt migh nogra bielkar, ok sedan några åt kyrkio- 
herdens ok Prof. Reptelii huuss reparation. 

Consistorium war fuller tilsammans för några dagar sedan ok 
badh migh inläggia förslagh för Acad. Botaniske trägols repa¬ 
ration, efter alla balkar på 2 sidor sä ok dätt stora Pomerants- 
huset ok dät mindre Örtchuset äre helt afbrcnde; ok efter som nu 
min son moste boo (sedan hans hyrda gårdh af Prof. Svedes änkia 
bran heel ok hallin af) uthi Prof. Botanices huuss som nu behållit 
blef, där iagh nu ok medh min magh moste alla krypa in, til dess 
iagh får min gårdh uprätta ok laga, ok här widh Prof. Botanices 
huuss inga uthuuss äro, sosom Bryghuuss, Wijsthuuss, Stall ok 
Fähuss som heel nödige äro, så lofvade iagh att til nesta Con- 
sistorium där medh inkomma, ok sade ok migh wilia tienstödmiu- 
kast E. G. Excellens där om i tidh tilkenna gifva, ok aldraöd- 
miukast bidia, att sosom Adiunctune Medecinm medel är nu i 4 
eller 5 år, inreknandes dätta året, besparte, att de medlen kunde 
där til anwändas, så ok af de som äro anslagnc til ordinari medel 
för trägälens ordinarie underholdh att införskrifwa nya trän ok 
orter, ty til dät ringesta är än 6co eller 700 species bortbrände, 
ok sa kommer dätt inthet til dätt ringaste att gravera Academiens 
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andra medel ok stat, hvvar om iagh inthet twikar på E. G. Ex¬ 
cellens gunstiga behagh, när ok Consistorium warder dätt E. G. 
Excellens aldraödmiukast förbringandes. 

Aldrahögst ok aldraödmiukast önska ok bidia wij alla att 
hafva den nåden ok gunsten att om möieligit woro få see E. G. 
Excellens milda ögon ok ansikte på denna orten uthi några 
dagar, hwilket skulle oss alla samtligen mycket wederqwäckia uthi 
denna bedröfveliga ok sorgfulla tiden. 

Gudh den aldrahögste ok största läkiaren han styrke dage- 
ligen mera ok mera E. H. Excellens hälsa ok sundheet, att oss en 
sådan stoor ok högh gunst wäderfaras motte. 

Hwadh E. G. Excellens hafver migh sin gamla tienare att 
befalla giör iagh af alt hierta gierna, sosom iagh förblifver in til 
min dödh 

E. Hög.Gige Excellens 
tienstskyldigast 
gamla tienare 

d. 26 Maj 1702. Ol. Rudbeck. 
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Studier i Ynglingatal. 


I sin ypperliga uppsats om Ynglingatal (Aarboger 
1881) påpekade Gislason, att dikten icke kan anses före¬ 
ligga i fullständigt skick i Snorres Ynglingasaga. Hans 
skäl äro följande: i) Äfven om dikten börjat med Fjolner, 
kunna dess inledningsord ej hafva varit vari) franigcngt pars 
fröti bio etc., utan en prolog af någon art måste hafva 
föregått. 2) Afslutningen är likaledes abrupt, och i Frisbök 
förekomma här dessutom ytterligare två halfverser. 3) Hos 
Oläfr Hvitaskåld läses ett citat från Tiodolf, hvilket ej åter¬ 
finnes i Ynglingatal. 1 4) I företalet till Heims kringla 
uppgifves, att kvädet handlat om 30 af Ragnvalds »lang- 
feögar» samt att det redogjort för hvars och ens död och 
begrafningsplats. Men äfven om Ragnvald själf medräknas, 
kommer man ej till en högre siffra än 27, och tre måste 
således vara förbigångna. Vidare omtalas grafplatserna en¬ 
dast för en del, men då Snorres prosa likväl angifver, äfven 
hvar andra blifvit satta i hög, är detta möjligtvis lånadt 
trån icke anförda delar af dikten. 

Denna bevisföring förefaller onekligen bindande, och 
lrågan har egentligen varit, hvilka led som uteslutits. Bugge 
och jag hafva ansett, att dessa delar stått i slutet, Finnur 
Jönsson, att de stått i början, och för min del tror jag 
numera, efter en förnyad pröfning, att han haft rätt i sin 
mening, d. v. s. att de förlorade partierna inledt kvädet. 

1 Detta argument är nog oriktigt. Jämf. Finnur J*'»nsson i Aar- 
boger för 1805, s. 345, Yigfusson, Corpus I 251. 

Schitck: Studier i Ynglingatal. I 
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Finnur Jönsson tror, att dessa led varit tre, Yngve, 
Niord och Frey. Men detta är säkerligen oriktigt, och 
leden kunna icke hafva varit mer än två: Niord och Yngve- 
Frey. Mina skäl äro följande: 

1) Snorres Ynglingasaga inledes af konungaraden 
Odin, Niord och Yngve-Frey d. v. s. då Odin blott var 
Niords företrädare och ej hans fader, har Snorres original 
af släktdikten blott upptagit två led: Niord och Yngve- 
Frey. Häremot strider Ares framställning, som Finnur 
Jönsson tror vara den riktiga. Islendingabök har raden 
Yngve, Niord och Frey och Historia Norvegiae Ingue, 
Neorth och Froy. I det senare arbetet uppgifves värk- 
ligen, att Ingue varit Neorths fader, men då detta faktum 
är okändt för alla andra mytologiska skrifter, som däremot 
hafva Yngve-Frey såsom en person, synes Snorres version 
hafva företrädet framför Ares. 

2) Haleygjatal är som bekant ett plagiat af Ynglinga- 
tal, och enligt Ynglingasagans nionde kapitel började dik¬ 
ten med att berätta, att Niords hustru Skade genom Odin 
blef moder till Håleygjaättens stamfader Sseming. 1 Detta 
är tydligen ett plagiat från Ynglingatals böljan: Niord— 
Yngve-Frey. 

3) Snorre uppgifver, att dikten uppräknat »hans (Ragn- 
valds) 30 langfeögar», men Ragnvald själf kan tydligen 
icke hafva figurerat bland sina egna »langfeögar». Då 
Finnur Jönsson blott därigenom får talet 30, att han till 
de 26 i citaten nämnda ynglingarna (Fjolner—Olof Geir- 
stadaalf) lägger Ragnvald (samt Yngve, Niord och Frey). 
är denna beräkning säkerligen oriktig. För min del tror 
jag, att Snorre på så sätt kommit upp till talet 30, att 
han (utom de 26) räknat de båda brödraparen Alrik och 
Erik samt Alf och Yngve ej som två, utan som fyra (hvar- 

1 I prologen uppgifves däremot Saaning som Yngve-Frevs son. 
inen detta vederlägges af det eitat ur dikten, som göres i det nionde 
kapitlet. 
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igenom han kom till talet 28) samt härtill lagt de inledande 
Niord och Yngve-Frey. 

Men ehuru Ynglingatal redan på Snorres tid (och 
äfven redan på Ares) hade 29 led (med Ragnvald), följer 
däraf ej med nödvändighet, att detta antal varit det ur¬ 
sprungliga, ty något eller några led kunna efter Tiodolfs 
tid hafva blifvit tillagda. Olika redaktioner af dikten hafva 
i hvarje fall funnits, ty 

1) De första leden angifvas, såsom vi nyss sågo, olika 
af Snorre och af Are. 

2) Are (Islendingabök, Historia Norvegiae) har serien 
Dag-Alrik-Agne, under det att Snorre har serien Dag- 
Agne-Alrik. 

3) Are (Islendingabök, Historia Norvegiae) ger Egil 
binamnet Vendelkråka, Snorre däremot förbinder detta 
epitet med Ottar. 

Men till mera positiva resultat komma vi, om vi jäm¬ 
föra Ynglingatal med dess plagiat Håleygjatal. 1 Jag sätter 
här de olika leden bredvid hvarandra: 

1. Niord-Skade.Odin-Skade. 

2. Yngve-Frey.Saeming. 

3. Fjolner.Godhjallt 

4. Svegder.Sverdhjallt 

5. Vanlande.Hodbrodd. 

6. Visbur.Himinleyg. 

7. Domalde.Vedrhall. 

8. Domar.Havar handrami. 

9. Dyggve.Godgest. 

10. Dag.Heimgest Huldar brodir. 

11. Alrik och Erik (enligt Are) Gylaug. 

12. Agne ( » ) Gudlaug. 

Alf och Yngve. 

Jorund. 

13. Aun den gamle .... Mundill gamli. 

1 [ämf. Gustav Storm i Arkiv f. N. F. XV, sid. 111. 
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O- 

Egi'. 

Hersir. 

15. 

Ottar. 

. . Brand jarl. 

16. 

Adils. 

. . Brynjolf. 

17- 

Eystein. 

. . Bard. 

18. 

Yngve . 

. . Hergils. 

19. 

Braut-Onund. 

. . Havar 

20. 

Ingiald. 

. . Harald trygill. 

2 1. 

Olof Tretelgja. 

. Trond. 

2 2. 

Halfdan Hvitbein . 

. . Harald. 

23. 

Eystein. 

. . Herlaug. 1 

24. 

Halfdan. 

. Griotgard. 

25. 

Gudrod. 

Hakon Hladajarl. 

26. 

Olof. 

. . Sigurd. 

27- 

Ragnvald. 

. . Hakon riki. 


Som man ser hafva leden 

med all sannoliket varit 

lika 

många, och hvarje konung i 

Ynglingatal synes hafva 

haft 

sin bestämda motsvarighet 

i Hiileygjatal. De säkra 


hållpunkter, vi hafva i dessa parallel-genealogier äro: 
i) Sieming, Skades son och ättens stamfar, har motsvarat 
Yngve-Frey, Skades son och ättens stamfar, 2) Godgest 
(Ynglingasagan kap. 33) motsvarar Dyggve, som enligt 
Tiodolf bortfördes af dödshästen, under det att Godgest 
enligt Ynglingasagans referat afled därigenom, att han bort¬ 
fördes af hästen Hrafn, störtade från hästen och slog i hjäl 
sig, 3) Gudlaug, om hvilken Häleygjatals strofer äro be¬ 
varade, och som hängdes, har motsvarat Agne, som också 
hängdes, 4) Mundill gamle — af namnet att döma — Aun 
den gamle och 5) Ragnvald Hakon riki, till hvars ära 
dikten skrefs. Men häraf följer, såsom min tabell visar, 
att leden Alf och Yngve samt Jorund saknats i den redak¬ 
tion, som Eyvind Skaldaspillir haft framför sig, och an- 
tagligt är väl därför, att dessa strofer skrifvits efter hans 
tid (slutet af 900-talet), ehuru före Are (början af 1100- 

1 Förmodligen genom en felskrifning nämd tvä gänger, säs<»m far 
oeh s<*n. 
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talet). Dessa bägge led äro ju också blott dubletter af de 
båda närmast föregående, Alf och Yngve af Alrik och Erik, 
Jorund af Agne, och som vi sedan skola se, skilja sig dessa 
strofer både i meter och stil på ett anmärkningsvärdt sätt 
från Ynglingatal i öfrigt. 

En annan också viktig fråga är, om de enskilda stro¬ 
ferna, sådana vi nu hafva dem, äro fullständiga eller ej. 

Afven här har Finnur Jönsson, som det synes mig, 
angifvit den riktiga lösningen. Han påpekar nämligen 
(Litt. HisL I 440), att frånsedt första och sista ledet, be¬ 
handlas konungarna i 1V2, 2 och 2 1 2 strof. »Allerede — 
sägfer han — dette talforhold voekker en beretticjet for- 
modning om, at Snorre ikke har benyttet og i sin saga 
indfort alle de vers, som handlede om enhver fyrste, men 
efter sin saedvanlige fremgangsmåde kun dele deraf, et 
udvalg, företaget efter hans eget, vilkårlige skön.» Då 
vidare en konung, Aun, behandlats i 2*/2 strof d. v. s. 
ursprungligen i minst tre, och då utan tvifvel alla fått lika 
många strofer, så misstaga vi oss näppeligen, om vi an¬ 
taga, att det åt hvarje släktled egnats tre strofer. 

En invändning kan dock göras mot denna bevisföring. 
14 konungar behandlas i 1V2 strof, 9 i 2 och blott 1 i 
2V2, och den möjligheten föreligger då alltid, att den sista 
halfstrofen om Aun är ett senare tillägg. För detta an¬ 
tagande talar den omständigheten, att denna sista halfstrof 
endast upprepar en tanke, som redan förut tre gånger ut¬ 
talats i den korta dikten. Vid en annan dikt kan ett dy¬ 
likt argument gälla, men icke där fråga är om Ynglinga¬ 
tal, i hvars stil det just ligger att i ständigt nya vändningar 
upprepa samma sak. Af det skälet kan man således ej 
utmönstra halfstrofen, och någon annan anledning finnes 
ej att betvifla dess äkthet. Däremot hafva vi — såsom 
af det följande skall framgå — flera andra skäl, som tala 
för äktheten. 
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Jag antager därför, att hvart och ett af diktens tjugu- 
nio led bestått af tre strofer (frånsedt kvädets förlorade 
pro- och epilog). 

Något försök att vidare ordna fragmenten har dock 
icke gjorts, och det är detta problem jag nu vill söka fa 
under debatt. Visserligen vågar jag ej förmena, att jag 
löst det, men så mycket hoppas jag, att jag genom att 
bringa frågan under diskussion, dock bidragit till den fram¬ 
tida lösningen af åtskilliga af diktens många gåtor. 

Några anmärkningar vill jag genast förutskicka. De 
uteslutna halfstroferna kunna naturligtvis vara hvilka som 
hälst. Om vi numrera dem med i, 2, 3, 4, 5, 6 kan ci¬ 
tatet bestå af 1, 3, 4, 5 eller 2, 3, 5, 6 eller 3, 4, 5, 6 
o. s. v. Ordningen kan blott afgöras genom en undersök¬ 
ning af det enskilda fallet. En, om ock svag, ledning hafva 
vi däri, att konungens namn enligt Tiodolfs princip blott 
nämnes en enda gång i dikten, och detta namn måste 
naturligtvis snarare hafva stått i början af dikten än i slu¬ 
tet, snarare i 1, 2, 3 än i 4, 5, 6. Denna halfstrof bör 
således i regeln hafva varit någon af de tre första. En 
annan anmärkning rör själfva texten. Fragmenten före¬ 
komma nu som citat hos Snorre, och det är därför ganska 
sannolikt, att han kunnat göra några oväsentliga ändringar 
för att få dem att passa för detta syfte — alldeles som 
vi än i dag göra. Jag kan anföra ett exempel. Om L ex. 
det citat, han ville göra angående Egil, börjat: pd lofscrll 
d. v. s. med en bisats till en föregående hufvudsats, som 
han ej ansåg nödigt att medtaga, så begick han ju icke 
något våld på texten genom att ändra pd till Ok, ty sitt 
citat kunde han börja med Ok, men icke med pd. 

Den strof, från hvilken man måste utgå, är den om 
Aun, ty där saknas med säkerhet blott den sista half- 
strofen, hvars innehåll vi åtminstone med en viss sannolik¬ 
het kunna angifva. Enligt prologen redogjorde dikten för 
hvarje konungs begrafningsplats, Snorres prosa uppgifver 
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att Aun »er heygrtr at Upsnlum», och ehuru denna upp¬ 
gift kan bero på en historisk konstruktion, är det väl dock 
troligare, att den lånats frän diktens sista, ej citerade half- 
strof. Dikten 1 lyder: 

Knåtti endr 
a t Ups( c )Ium 
ånasott 

Aun of standa, 
ok J)ralifr 
|)iggja skyldi 
jota alatf 
^öru sinni. 

Ok svciflurs 
at sér hverfta 
mcekis hlut 
enn nijovara, 
es okhreins 
91 tunga hijoflr 
tygtas odd 
liggjandi drakk. 

Mattit hårr 
hjartar nueki 
austrkonungr 
upp of ha Ida, 


Häraf finna vi: 

1) Att hvarje strof tyckes hafva bestått af en sats 
eller tvänne koordinerade (i så fall hvar och en upptagande 
en halfstrof). 

2) Att den andra halfstrofen inledes med ok eller es. 

1 Jag citerar hiir och i det följande Jonssons upplaga. Enskild¬ 
heterna hafva för denna undersökning ej någon vikt. 
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3 ) Att dikten börjar såsom en dikt kan böija, och 
icke som t. ex. Vanlandefragment: En d vil Vilja örodur 
vitta vcttr Vanlanda kom. 

4) Att den andra helstrofen inledes med Ok. 

5) Att den tredje helstrofen har en mera pointerad 
början. 

Dessa iakttagelser synas vara föga viktiga och äro 
måhända dessutom blott egendomliga för Aun-dikten. För 
att nå till ett bättre resultat skola vi då öfvergå till de 
fragment, som därnäst äro de bäst bevarade, eller de nio, 
som innehålla fyra halfstrofer. Jag meddelar dem därför 
här och placerar de utfallna stroferna på de ställen, där 
de — i analogi med Aun-dikten — ursprungligen stått. 

(Dag) Fråk at Dagr 
dauÖa-oröi 
fraegc\ir fuss 
of fara skyldi, 

J)ås valtcins 
til vyrva kom 
spakfrymuör 
spyrs at hefna. 

Ok J)at orö 
a austrvega 
visa ferö 
fra vigi bar, 
a t jiann gram 
of geta skyldi 
slongvijjref 
Sleipnis veröar. 
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(Adils) f)at frak enn, 
a t A di ls fjyrvi 
vitta véttr 
of vi?a sky Idi, 
ok da?gjarn 
af drasils boguin 
Freys yttungr 
falla skyldi. 

Ok vi? aur 
ivgir hjarna 
bragnings burs 
<>f blandinn var?, 


Ok da?sadl 
deyja skyldi 
Ala dolgr 
a t Upsylum, 


(Eystein) Vcit ek Eysteins 
enda folginn 
lokins lifs 
a Lofundi, 


Ok sikling 
me? sviuin ko?u 
jozka menn 
inni brcnna, 
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Ok bitsntt 
i brandnoi 
hllflar |)angs 
a liilmi rann, 

J)as timbrfasti 
toptar nokkvi, 
flotna fullr, 
of fvlki brann. 

(Ottar) Fell Ottarr 

nnd ara greipar, 
dugandligr, 
fyr dana vypnum, 
J)ann hergammr 
hraegum fceti, 
vits borinn, 
a Vendli sparn. 


J)au frak verk 
Vats ok Fasta 
soenskri 

at sogum verfla, 
at evlands 
jarlar Frofla 
vigfr^muA 
of vcginn hyftVi. 

(Gudrod) Varfl GodroÖr, 
enn gQfuglati, 
lomi beittr, 
sas l^ngu vas 1 

1 Den här aftryckta texten är Finnur Jönssons, men jag tror knapt, att »len 
är rätt restituerad. Alla handskrifterna hafva här: sa er fyr longn vas, hvilket äi 
metriskt omöjligt. Antingen måste säs (= sa er) eller fyr strykas, och språkligt 
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Ok umbryfl 
at glum still i 
h^fuö hciptriekt 
at hilmi drb, 
ok launsigr 
enn ldmgefli 

OSU (>1T 

at jyfri bar. 

Ok biuMungr 
a beÖi fornuiu 
Stiflusunds 
of stunginn vas, 


gär det ena för sig lika väl som det andra. Finnur Jönsson har strukit fv>\ men 
med samma rätt kan man stryka sås , då satsen blir att uppfatta som en parentes 
(»det var for länge sedan»). I intetdera fallet förklaras det dock, kunt texten kunnat 
fä sa er fyr. För min del tror jag, att strofen ursprungligen haft detta utseende: 

Varö Godroör, 
enn gofuglåti, 
lömi beittr 
— fyr longu vas — 
sås — — — — — 


D. v. s. sås har kommit in från den närmast under stående halfstrofen. Denna 
emendation synes mig hafva den fördelen, att den gifver en rimlig förklaring af 
skrifningen och att den ej alldeles stryker ett ord, utan blott omplacerar det. Vidare 
får den andra halfstrofen en för dylika normal början. Och till sist förtjänar att 
anmärkas, att dylika relativsatser äro i allmänhet sällsynta i Ynglingatal (utom i den 
andra halfstrofens början, där de äro regel). In alles förekomma de fyra gånger, 
nämligen vid Alf, Jorund och Halfdan II, men då i den andra halfversen, och endast 
£n gång (Vanlande) i den fjärde. Såsom jag förut visat är det för öfrigt genom 
parallelen med Håleygjatal troligt, att Alf och Jorund icke äro af Tiodolf. 
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(Egil) 


ok lofsiTjll 
«'»r landi flo 
Tys ottungr 
Tunna riki. 

En fl rem ing 
far ra trjonu 
jytuns evkr 
a A gli rau(\ 
sas of austr 
aöan haffli 
bruna hgrg 
of borinn lengi. 

En skiölauss 
skilfinga niö 
hccfis hjgrr 
til hjarta stofi, 


(Ingiald) 


Ok Ingiald 
ifjyrvan traö 
rcvks rysuflr 
a Rreningi, 
v* husfjj^fr 
hvrjar leistum 
goökynning 
i gygnum stc. 


Digitized by L^ooQLe 








13 


Ok sa unV 
allri {)jböu 
sanngyrvastr 
med svium {)btti, 
es hann sjalfr 
slnu fjorvi 
froeknu fvrstr 
of fara skyldi. 

(Alf) Vasa j>at biert, 
at Bera skyldi 
valscefendr 
vigs of livet ja, 
{)as bmi-ör tveir 
at bynum uröusk 
ojnirfcndr 
of afbryöi. 

Ok van' hinn, 
es Al fr of va, 
vy rör véstalls, 
of veginn liggja, 
es dyglingr 
dreyrgan imeki 
ofundgjarn 
a Yngva raiuV 


Strofen om Olof Geirstadaalf förbigår jag, då jag i 
det följande utförligt skall behandla den. 

Verserna i de fragment, som jag nu anfört, har jag 
upptagit i samma ordningsföljd, i hvilken de hos Snorre 
föreligga — med undantag för Alf, ty där har jag omkastat 
strofernas ordning. Det, som dikten först måste hafva om- 
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talat, har tydligen varit orsaken till missämjan mellan brö¬ 
derna d. v. s. Beras eggelse, och först därefter kan skalden 
hafva redogjort för själfva dråpet. Så sker det i Snorres 
prosa, ehuru enligt min mening en afskrifvare vid citatet 
omkastat ordningsföljden mellan diktfragmenten. Strofen 
Vasa pat bccrt kan emellertid ej vara den andra i ord¬ 
ningen, ty så börjar ingen andra-strof i hela Ynglingatal. 
Ur den synpunkten kan den visserligen vara strof 3, men 
det förbjudes af innehållet. Återstår då att placera den 
som nummer ett, och ett kriterium på riktigheten häraf 
är, att dikten då får samma början som de öfriga. Skulle 
däremot ordningsföljden vara den riktiga, låge däri ett 
ytterligare skäl för att stämpla hela Alfdikten som oäkta, 
hvilket jag af andra skäl är böjd att göra Vi finna nu 
1) Att dikterna börjat på två olika sätt: antingen sä¬ 
ger skalden, att han sport, att han vet, att det icke var 
tillbörligt etc. eller att konungen i fråga föll, att han blef 
ett jaktbyte för uselheten etc. (d. v. s. början är efter 
samma typ som i Aun-dikten). Denna början återfinnes 
hos alla, utom hos Egil och Ingiald, och i följd däraf håller 
jag också före, att dessa två dikter nu sakna början. I ock 
för sig är det ock föga troligt, att några dikter börjat med 
ok. Men äfven på andra vägar kommer man till samma 
resultat. Den andra Egilstrofen utgöres af en enda sats, 
och det är således sannolikare, att dess båda halfstrofer 
hört samman, än att dess första halfstrof bildat ett helt 
tillsammans med föregående halfstrof. I motsatt fall 
(d. v. s. med den ordning mellan stroferna, som i alla 
textupplagor iakttages) får man två strofer — den första 
eller den tredje skulle då vara förlorad — hvilka båda 
innehålla två koordinerade satser hvar, under det att den 
andra strofen utgör en relativsats till den första En dylik 
strof bildning kan naturligtvis förekomma, men se vi på 
Eddan, är den mycket ovanlig, under det att en strof¬ 
anordning sådan som den af mig föreslagna torde kunna 
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betraktas såsom regel. Hvad Ingialdsdikten beträffar, 
förhåller det sig på ett något annat sätt. De båda stro¬ 
ferna äro fullt säkra, och frågan är blott, om de böra 
numreras i, 2 eller 2, 3 eller 1, 3. Den första af de nu 
bevarade stroferna upplyser, att Ingiald blef innebränd, 
den andra att han var den första själfmördaren bland yng¬ 
lingarna. Men nu tyckes å den andra sidan själfva sagan 
om Ingiald hafva varit särdeles innehållsrik, och det är 
väl därför troligt, att dikten till en början nämt något 
om anledningen till detta själfmord (att fienden var i an¬ 
nalkande eller något dylikt). En liknande inledning är ju 
ganska vanlig (t. ex. Dag, Agne, Alf, Adils). Sannolik¬ 
heten, äfven från innehållets synpunkt, talar således for 
den af mig gjorda uppställningen, och denna styrkes af 
den andra strofens början. 

2) Att hvaije strof bildar en afslutad sats. Härifrån 
finnas dock några, som jag tror skenbara, undantag, enligt 
hvilka strofen skulle bestå af två koordinerade satser. 
Undantagen äro Adils (första strofen), Gudrod (andra stro¬ 
fen), Egil (första strofen), där två satser koordineras genom 
ett ok, samt Ottar, hvars andra halfstrof inledes med pann. 
Hvad det senare ordet beträffar har jag i de föreläsningar, 
jag nyligen höll vid Kristiania universitet och hvilka snart 
skola utkomma i tryck, visat, att ordet måste läsas pan 
d. v. s. pä en (= pä es , pä er), hvilken läsning ock styrkes 
af jofraskinnas (A. M. 37) skrifning pa ncvr. Denna af 
sagoinnehållet betingade läsning, till hvilken jag kom, innan 
jag börjat dessa undersökningar, stämmer fullkomligt med 
dessa, och jag hyser därför ingen tvekan vid att betrakta 
den senare halfstrofen såsom en bisats till den första, in¬ 
ledd på det vanliga sättet (d. v. s. med pa er). Hvad åter 
den med ok börjande Egilstrofen angår, så är den tydligen 
den andra halfstrofen, ty de båda nästa halfstroferna bilda 
tillsammans en mycket god helstrof. Citatet har således 
börjat med den första helstrofens senare del. Men om 
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denna på det vanliga sättet börjat med pds, kan Snorre 
ej hafva upptagit detta ord, emedan hans citat då blott 
kommit att bestå af en bisats. En ändring till ok blef 
således under den gjorda förutsättningen nödvändig. Denna 
förutsättning är visserligen blott en förutsättning, men den 
är å den andra sidan mycket rimlig, och genom mängden 
af parelleler, som sedermera skola anföras, blir den nästan 
nödvändig. I Adils- och Gudrodstroferna står ordet ok 
alldeles tydligt i bemärkelsen da , när , eller i det att, i 
meningen ligger ingen koordination, utan ett bisatsförhål¬ 
lande, och jag tror därför, att man här bör i stället läsa 
es eller pds , hvilka ord i regeln inleda strofens andra del. 
Möjligen har här ursprungligen stått auk (sedan skrifvet 
ok) b ty (jämf. got. auk = ty ), hvilket dock passar sämre. 
Samma anmärkning gäller äfven det ok, som inleder den 
andra halfstrofen i Aun-dikten, där ok vida lämpligare ut* 
bytes mot pds. 

3) Att hvarje helstrofs andra halfstrof inledes med 
någon af konjunktionerna pds (8 gånger), 1 es (3 gånger), 
at (2 gånger) och sds (1 gång). 2 De strofer, som lämnat 
materialet till denna statistik, äro, som läsaren torde finna, 
fjorton. 

4) Att den andra helstrofen öfverallt börjar med Ok, 
endast en gång (Egil-dikten) med det lika betydande En. 
Den tredje helstrofen är i detta fall friare och böljar 
antingen såsom den andra: Ok (4 gånger), En (en gäng) 
eller enligt samma typ som den första: JlJdttit (Aun), pau 
frdk verk (Ottar). 

5} Att den sista strofen eller halfstrofen utom vid 
Ingiald-, Evstein- och Ottar-dikterna saknas, hvilket ju 
stämmer med min redan a priori gjorda observation, att 

1 Därvid har jag medräknat de tre fallen i Aun-, Adils- och 
Gudn »d-dikterna, i hvilka den faktiska texten har ok, och J><’m i Ottar- 
dikten, men icke början af Egil-dikten, som synes vara oviss. 

“ Eller tva gånger, om min emendation af Gudrodstrofen antago. 
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böljan af hvarje dikt måste vara bättre bevarad än slutet. 
Detta slut bör enligt Heims kringlas prolog hafva inne¬ 
hållit uppgift på den ifrågavarande konungens begrafnings- 
plats, och vi skola nu ur denna synpunkt något närmare 
undersöka de olika dikterna. 

Vid Aun nämnes i dikten intet om konungens begraf- 
ning, under det att prosan har uppgiften: ok cr hann 
heygör at Upsolum. Notisen kan bero på en konstruktion 
af Snorre, men kan ock stöda sig på den sista, nu förlo¬ 
rade halfstrofen. 

I Dag-dikten saknas sista helstrofen, och likaså saknas 
i prosan en bestämd uppgift om begrafningen. Någon 
dylik kan dock icke hafva förekommit, enär konungen 
dräptes tillfälligtvis midt i fiendeland. Men prosan inne¬ 
håller dock en uppgift om den plats, där konungen stu¬ 
pade, och denna uppgift återfinnes såväl hos Snorre som 
i Historia Norvegiae: Skjötansvad eda Vdpnavai b Lokal¬ 
bestämningen kan hvarken bero på tradition eller på en 
historisk konstruktion ur den bevarade dikten, som icke 
innehåller denna uppgift, och det återstår då intet annat, 
än att den lånats från den nu förlorade sista helstrofen. 

I Adils-dikten, hvars sista halfstrof saknas, uppgifves 
visserligen, att konungen dog i Upsala, men prosan tillfo¬ 
gar: ok er par heygdr. Uppgiften kan vara en konstruk¬ 
tion, men ock ett lån från den sista halfstrofen, som i 
hvarje fall snarast bör hafva innehållit denna uppgift. En 
annan strax därefter i prosan förekommande notis är må¬ 
hända också från samma halfstrof: kolludu Sviar hann 
rikan konung. 

Hvad Gudrod-dikten beträffar, innehåller Snorres para¬ 
fras intet utöfver hvad den nu bevarade dikten meddelar. 
Det enda skulle vara, att konungen nedstacks i mörkret 
och att mördaren ögonblickligen dräptes, men detta är 
tydligen Snorres egen konstruktion och kan i hvarje fall 
ej hafva stått i den sista halfstrofen. Det återstår då blott 

Schiick: Studier i Ynglingatal. 2 
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att antaga, att skalden i den sista halfstrofen i annan, va¬ 
rierad form återupprepat, livad han redan meddelat i den 
närmast föregående. Och detta kan icke väcka förundran, 
ty dylika upprepningar tillhöra just Ynglingatals poetiska 
teknik. Skaldens konst låg i att i ständigt nya vändningar 
meddela samma eller liknande enkla notiser. Vi skola i 
det följande finna mänga exempel härpå. 

I Egil-dikten saknas den sista halfstrofen, men dess 
innehåll kan möjligen återfinnas i prosan. Den nuvarande 
diktens afslutningsord En skillauss skiljinga nil hafis 
hjorr til hjarta stöls är ju blott en poetisk omskrifning 
af prosans grilungr sfakk pä hornunum fyrir brjöst honum. 
svä at ä kafi stöl. Men därefter fortsätter prosan: pä kömo 
al konungs mcnn ok dräpu grilunginn ,* konungr liflilitla 
hr il ok cr han h ty gir at Lfsu/nm. För den första notisen 
har Snorre nog ingen hemul, men den andra är med san¬ 
nolikhet lånad från diktens sista, förlorade halfstrof. 

Detsamma är troligen förhällandet vid dikten om de 
fientliga bröderna Alf och Yngve. Dikten, hvars sista 
strof saknas, innehåller intet om deras grafplats, men pro¬ 
san uppgifver: vänt peir A!fr ok Yngvi hcyglir ä Fyris- 
vnllum . 

Slutstrofen finnes däremot kvar i dikterna om Ingiald, 
Eystein och Ottar, och de bada första äro också i denna 
punkt så fullständiga som man kan fordra. Ingiald inne- 
brändes ä Rccningi\ Eystein ä Löfundi och något ytter¬ 
ligare var där ej att tillägga, då innebrända personer ju 
ej kunna grafsättas. Hvad Ottar beträffar, förhåller sig 
saken annorlunda. Den tredje strofen upptages här af ett 
så att säga »litteraturhistoriskt» tillägg till det hela: att 
de båda jarlarnes strid med Ottar var ett i svenskt dikt 
mångbesjunget sagoämne. Uppgiften om grafstället måste 
således här hafva stått i den andra, nu förlorade helstrofen, 
och utan tvifvel vänder det faktiska innehållet i denna strof 
tillbaka i Snorres ord: danir töku lik hans ok jhittu til 
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landz ok l<>g^u upp d haug einn , Iclu par r/fa dyr ok 
fugla hrccin. 

Vi vända oss nu till en ny grupp af dikter, till dem, 
af hvilka vi blott hafva tre halfstrofer i behäll, 1 och skola 
då ordna fragmenten efter de nyss funna lagarna. 

(Svegder) — — — — — 


F.n dagskjarr 
Durnis niAja 
salvpnVOr 
SveigiM vélti, 

J)as 1 stein 
enn storge<M 
dusla kom* 
cpt clvcrgi hljdp. 

Ok salr bjartr 
Jieira Sokmhnis 
jntunb vggVh* 
vid jpfri gcin, 


< Vanlandc) -— — — — — 


1 Stroferna om Olof Trctelgja och Olof Gcirstadaalf förbigår jag, drt 
jag särskildt vill behandla dem. 
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En å vit 
Vilja brdöur 
vitta vcttr 
Van landa kom, 
J)as trollkund 1 
of trofla sk yl di 
liös gtimhildr 
Ijona baga. 

Ok sa brann 
å beöi skutu 
mcngl^tuör, 
es mara kvalöi, 


(Visbur) — — — — — 


Ok Visburs 
vilja byrgi 
saevar niör 
svelga kn/itti, 
J)as mcinj)jdf 
markar ^ttu 
sctrs vcrjendr 
a sin fyöur. 

Ok allvald 
i arinkjdli 
gl« r >öa garmr 
glymjandi bcit, 


1 I stället för jbas har Jofiaskinna ok, Kringla och Frisianus pa, hvilket af 
Wisén och Finnur Jönsson emenderats till pds. De analogier, jag här anfört, tala 
för emendationens riktighet. 
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(Domalde) Hitt vas fyrr, 

eller snarare med en 

Hitt vas fyrr, 

at fold rudu 

ändring af halfstrof er¬ 

at fold ruöu 

sveröbcrendr 

nås nuvarande ord¬ 

svcrdbcrendr 

slnum drotni 

ningsföljd. 

sinuin drotni, 
[)as argjprn 
jota dolgi 

Svia kind 

-— 

— 

of sba skvldi. 

(>k landherr 


Ok landherr 

af 1'ifs vpnum 


af lifs vpnum 

dreyrug vypn 


dreyrug vgpn 

Ddmalda bar, 


Ddmalda bar, 

])as argjprn 


— — — — 

jbta dolgi 

Svla kind 


— — — — 

of sda skvldi. 


— — — — 


(Domar) Ok ck |)ess opt 
of Yngva hror 
frdöa mcnn 
of frcgit haföak, 
hvar Domarr 
a dynjanda 
bana Hyalfs 
of borinn vajri. 
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Nu ek ])at veit, 
at verkbitinn 
Fj( t )lnis nitV 
vifl Fyri brann. 


(Dvggve) K veckat dul, 

nema Dyggva bror 
Glitnis gno 
at gam ni hefr, 

J)vit jddis 
Ulfs ok Narfa 
konungmann 
kjdsa skyl di. 

Ok allvald 
Yngva jnOVtr 
Loka macr 
of leikinn hefr. 


{Agne) f)at telk undr, 
ef Agna Iht 
S kjul far r(n) 
at skopum {Gttu. 
jjas gned ing 
meO gollmeni 
Loga dis 
at lopti hbf. 
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hinns viA taur 
tom ja skyldi 
svalan hest 
Siynyjar vers. 


^ Alrik) 


Fri! Al re kr, 
[»ars K i re k i 
brbikir vopn 
a t hana uiAu, 


Ok hnakkmars 
liiei^ hofiuVetlum 
I)ags friandr 
<>f drepask k<Wi. 


Fiat maiV a<V 
eykja grei(M 
Frevs af spring 
i folk ha fa. 
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(Jorund) Vart' Jyrundr, 

hinns cndr of dd, 
lifs of lattr 
i Limafirdi, 

J)as habrjdstr 
hor va sleipnir 
bana Godlaugs 
of bera skyldi. 

Ok Hagbards 
hersa valdi 
hydnu leif 
at halsi gekk 


var) ])at stykk upp 
at Yngvari 
Syslu kind 
of sdit ha Oi. 
ljdshymuin 
vid lagar hjarta 
herr eistneskr 
at hihni va. 


eller 1 J)at stnkk upp 
a t Yngvari 
Syslu kind 
of sdit liafdi, 


Ok ljoshynuim 
vid lagar hjarta 
herr eistneskr 
at hilmi va, 


L>etta heror ph, huru den fördärfvade texten skall restitueras. Se ned 
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Ok austmarr 
jyfri socnskum 
Gymis lj« # >ö 
at gamni kvcör, 


Ok austmarr 
jofri socnskum 
Gymis ljoö 
at gamni kvciV. 


(Onund) Varö Onundr 
Jrinakrs bura 
harmi heiptr 
und himinfjollum, 


< >k ofva.'g 
Eistra dolgi 
heipt hrisungs 
at hendi kom, 


()k sa fronnaV 
foldar bcinuin 
Hpgna brors 
<»f horfinn vas, 


(Halfdan I) J)at fra hverr, 
at Halfdanar 
s^kmiölendr 
sakna skyldu, 
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Ok hallvarps 
hllfinauma 

a tbk. 


< _>k Ska-rei^ 
i Skirintxssal 
<>f brvnjalfs 
beinum drupir. 


sU‘in II) — — — — — 


Kn EvVa-ino 
fyr a si f'»r 
til r.ylcists 
bn’»<Uir inrvjar, 


Ok nu li^r 
und la^ar bcinmn 
iv kks IoiVhV 
a ratkir bnuldi, 
];ar.s élkaldr 
1 1 ja jofur gauzkum 
VpOu straumr 
a t vau r i kumr. 
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( >k til Jiin^s 
[>ri<\ja jofri 
1 iv<<Vuiil;s nuvr 
dr hcimi l>au<\ 
J)as Ilalfdanr. 
sas Hi >1111111 1 
norna doms 
<>f n«>tii h;if<T 

Ok l»inMunt; 
a Ik »rroi 
si^rhafondr 
fnlu, 


Detta material bestyrker onekligen de resultat, till 
hvilka vi förut kommit, ty äfven nu finna vi, att 

i) Hvarjc strof har bestått af en sats, bran denna 
regel finnes här intet undantag, och detta talar onekligen 
lör rättmätigheten af de fä emendationer, jag förut sökt 
göra för att bringa in stroferna i detta skema. Endast 
i ett fall kan man vara tveksam: rörande dikten om Yng¬ 
var. Texten är här onekligen oviss. Af handskrifterna 
har Kringla ok l/os, Jofraskinna ok l/os k au mom , Frisianus 
ok l/os hofum . Finnur Jönsson har emellertid af metriska 
skäl emenderat stället till Ijoshomum , d. v. s. strukit ok. 
Då raden utgör den första halfversen i en halfstrof måste 
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den vara trestafvig och en stafvelse måste då strykas, 
men hvilken? Ok förekommer i alla tre handskrifterna och 
har således onekligen bättre hemul än hornum, som strängt 
taget blott förekommer i en, och man synes således vara 
i sin goda rätt, om man i stället, såsom Wisén gör, emende- 
rar ok Ijösom. Från innehållets synpunkt synes häller icke nå¬ 
gon invändning kunna göras däremot (jämf. t. ex. Håvamäl 
92 liki leyfa ens liosa mans), ty /joss tyckes äfven hafva 
haft bibetydelsen Ijushårig, och Yngvars binamn var ju 
enligt Flatöboken kin häri, under det att ljöshanir snarare 
måste öfversättas med Ijuslätt. För öfrigt är det tvifvel- 
aktigt, om ej de udda halfverserna i Ynglingatal någon 
gång kunna vara fyrstafviga. Äfven om man frånser dem, 
som utan svårighet kunna bringas till trestafvighet — och 
af utgifvarna på så sätt emenderats — återstå dock i 
Finnur Jonssons egen upplaga: Ok ek pess opt, bana H<jalfs 
(Domar), Vasa pat bcert (Alf), bana Gublaugs (Jorund), 
ok sä fromubr (Onund), Hofuö heiptroekl (Gudrod). För 
min del tror jag visserligen, att äfven dessa måste bringas 
till trestafvighet — och jag skall strax återkomma till 
denna fråga — men för dem, som anse dem riktiga, fin¬ 
nes, så vidt jag kan se, ingen anledning att emendera ok 
/jbshnmom till Ijöshovium. Vare sig emellertid man bör 
läsa ok Ijösom eller ok Ijöshomum, bör man enligt de lagar, 
jag trott mig finna i Ynglingatal, sätta denna halfstrof 
såsom den första i den andra helstrofen och icke emot 
regeln såsom den andra i den första, som då skulle komma 
att innehålla två satser. 

2) Dikternas början har endera af de tvänne typer, 
jag förut påvisat, antingen: Hitt var fyrr (Domalde), ok ek 
pess opt... fregit hafdak (Domar), Kvebkat dul (Dyggve), 
pat te/k undr, ef (Agne), pat stokk upp (Yngvarr), pat frä 
hverr (Halfdan I), eller: Fell Alrekv, (Alrik), Var b Onundr 
(Onund). Den enda afvikelsen bildar Domar, som börjar 
med Ok, hvilket eljes aldrig inleder den första strofen: Ok 
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ck pess opt. Men då denna strof dessutom är metriskt 
öfvertalig, synes man icke böra draga i betänkande att 
ändra raden i enlighet med skemat till: Ek pess opt . Likaså 
finner jag det riktigare att med Wisén läsa Vasa bcert i 
stället för textens Vasa pat bart, enär pat ju är för me¬ 
ningen fullkomligt öfverflödigt Frasen Ok sd fronnOr , 
som likaledes är öfvertalig, bör gifvet jämföras med sä 
ättkour (Olof Tretelgja), som däremot är metriskt riktig, och 
enligt den analogien faller Ok bort. Versen IwfiO hcip- 
trcvkt bringas däremot till det normala skemat, om man 
för liofiib insätter den gamla formen ha?t<) (fornsv. hop) 1 . 
Läsningen Bana Hgalfs (Domar) strider mot handskrifterna, 
som hafva bana Hdlfs (Frisianus: Hafs ). Skälet till emenda- 
tionen är, att Hälfr i en så gammal dikt ännu bör hafva 
haft den okontraherade formen; men det synes mig kunna 
ifrågasättas, om namnet Hälf öfver hufvud taget är äkta. 
Hälfs saga är en vikinga- saga, som näppeligen kan vara 
äldre än Sootalet och således knapt kunnat citeras af 
Tiodolf. I namnet ser Bugge också ett bevis för sin teori, 
att Ynglingatal diktats först mot 900-talets slut, men man 
kan också vända om satsen och antaga, att namnet — 
den enda anspelningen på en norsk saga — är senare in¬ 
satt i stället för ett äldre, för afskrifvaren obegripligt och 
likaledes enstafvigt namn 2 . Den mot texten gjorda emen- 


1 Upplysning af Prof. Noreen. 

2 Här mä infogas cn anmärkning angäende arten af Ynglingatals 
kenningar. Sadana, som innehalla anspelningar pä hjältesagorna, äro 
ytterst sällsynta. Dc förekomma blott vid Domar (Hälfsagan), Agne 
(Hagbardssagan), Jorund (Hagbardsagan) och Braut-Onund (Hamdir- 
sagan). Men af dessa äro Jorundstroferna troligen oäkta, och frasen 
i Domar-dikten kan af metriska skäl ej vara riktig. Aterstä Agne och 
Braut-Onund. Hvad stroferna om den senare angär, har Bugge med 
rätta päpekat, att man svårligen kan antaga, att Hamdir-sagan redan 
pa Tiodolfs tid varit känd i Norge. Afvcn Agnc-strofen synes miss¬ 
tänkt: 
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dationen är således på intet sätt så säker, att den kan 
användas såsom ett argument för existensen af dylika 
verser. 

Föga bättre förhåller det sig med bana Gu^laugs. 
Vända vi oss till Snorres prosa, finna vi, att den här öser 
ur tre olika källor: Vnglingatal, Håleygjatal och en nu för¬ 
lorad vikingasaga om konung Hugleik, som äfven spelar 
in i Saxos krönika. Denne konung Hugleik namnes där 
på två olika ställen, ena gången såsom en dansk, andra 
gången såsom en irisk konung. Om den förre säges, att 
han i en sjödrabbning slagit »Suetke tyrannos» Hömoth 
och Högrim. Den iriske Hugleik hade däremot en strid 
med Haco, »Danke tyrannus >, hvarvid Hugleik stupade. 
Denna saga ligger till grund för den förra delen af Snorres 

hinns vifl taur 
temja sky kli 
svalan best 
Signy jar vers. 

Den stämmer nämligen pa ett anmärkningsvärdt sätt ined Halevgja- 
tals strof om (iudlaug: 

En GurMaugr 
grimman taniöi 
vi(} ofrkapp 
austrla munga 
Sigars jö. 


Nu är det visserligen sant, att Haleygjatal i det hela är ett 
plagiat af Ynglingatal, och man har därför helt naturligt ansett, att den 
vngre Haleygjatal äfven i denna punkt kopierat den äldre Ynglimratal. 
Men detta är kanske ej sa säkert. Tv det later tänka sig, att d>Jta 
parti i Ynglingatal är yngre än Haleygjatal och af en interpolator in- 
fogadt i den äldre dikten. Ilalfstrofen kan i sa fall vara skrifven men 
Haleygjatal som mönster. Härtill finnes — utom kenningens art — 
också ett annat skäl; mot regeln börjar nämligen, såsom jag strax >ka!» 
bclvsa, halfstrofen med hinns y och man kan därför misstänka, att hela 
denna halfstrof är en senare interpolation. 
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berättelse. Enligt denna blef Hugleik konung 1 i Sverige 
efter sin fader Alf. Han var — liksom sin iriske namne 
— rik, feg 1 , girig och förvekligad, men dräptes af sjö¬ 
konungen Haki 1 . Längre fram råkar Snorres Haki i strid 
med de båda sveakonungarne Jorund och Erik — hvilket 
drag väl lånats från Hugleiks strid med de båda svenska 
tyrannerna Hömoth och Högrim. Här har Snorre således 
komponerat svensk historia, oberoende af Tiodolf. 

För det andra partiet stöder han sig på Hålevgjatal, 
enligt hvilken dikt den norske konung Gudlaug besegrats 
och hängts af Yngva synir. Med denna kenning menade 
Eyvind nog blott detsamma som med den af honom nyss 
förut i dikten använda omskrifningen austrkonungar , d. v. s. 
ynglingar eller sveakonungar, men frasen gaf Snorre an¬ 
ledning till en historisk konstruktion. I den redaktion af 
Vnglingatal, som Snorre begagnade, omtalades två sven¬ 
ska samkonungar Alf och Yngve, och Snorre var därför 
genast på det klara med, att det var denne Yngves söner, 
om hvilka det här var frågan. Sedan han från vikinga¬ 
sagan — men mot Tiodolfs genealogi, som ej kände nå¬ 
gon yngling Hugleik — fogat in denne i den svenska 
konungaraden och gjort honom till Alfs son, lät han 
Hugleik efterträdas af Yngves söner Jorund och Erik — 
den senare tydligen tillskapad för tillfället och med anled¬ 
ning af pluralen synir. Därpå hafva dessa en strid med 
Gudlaug och hänga denne. Detta var det bidrag, som 
HAleygjatal lämnade. 

Först för den tredje delen anlitade han Ynglingatal — 
men äfven här med Håleygjatal såsom supplerande källa. 
Tyv ärr finnes denna dikt blott kvar i fragment — bl. a. fyra 
halfstrofer om Gudlaug — men genom en handskrift trån 
omkr. 1300 (se förut sid. 3) känna vi dock de norska 
Haley 'gjarnes ordningsföljd, och enligt denna skulle Gudlaug 

1 Mus Snorre har Hugleik tva kämpar Svipdag och Gcigad, 
hos Saxo heta dc Svilxlagus och Gcgathus. 
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haft Gylaug till företrädare. Enligt den text, som Snorre 
hade, tyckes emellertid Gylaug hafva varit Gudlaugs son 
och efterträdare, och Snorre berättar nu, att denne Gylaug 
hämnat sin fader, slagit Jorund och hängt honom. Men 
härigenom råkade Snorre i strid med Ynglingatal, som 
låter Jorund falla i Limafirbi d. v. s. i Danmark, och 
Snorre sökte då på så sätt reda sig ur dilemmat, att han 
lät den svenske konung Jorund och den norske konung 
Gylaug träffa tillsammans i Danmark. Men lyckligtvis 
kunna vi här beslå honom, ty enligt Tiodolf föll Jorund i 
strid med danskar och icke med norrmän. I Historia 
Norvegise refereras nämligen Ynglingatals Jorund-dikt på 
följande sätt: Post hunc filius ejus Jorundr, qui cum 
danos debellasset, ab eisdcm susfiensus in loco Oddasuud in 
sinu quodam Dacicc, quem Limafiorth indigence appcllant, 
mak vitam finivit. Hela denna historia om Gudlaug tyc¬ 
kes således vara lånad från Håleygjatal, som — efter det 
vanliga antagandet — skrefs ungefär ett århundrade efter 
Ynglingatal och är ett rent plagiat af denna dikt. Dess 
konungar äro med all sannolikhet icke tagna från den 
äkta folktraditionen, utan äro genealogiska fabrikat, till- 
värkade i anslutning till Ynglingatals figurer. Denna dikt 
har med all säkerhet ej känt några norska konungar 
Gudlaug och Gylaug, mot hvilka Jorund kämpat, och fra¬ 
sen bana Gublaugs bär därför, redan ur namnets synpunkt, 
alla tecken af att vara en senare interpolation. När så 
ytterligare kommer den metriska svårigheten med denna 
halfvers, så synes man mig icke kunna tveka att förklara 
den oäkta. I hvarje fall kan denna fras ej vara af Tio¬ 
dolf, och skulle den värkligen från början hafva stått här, 
vore detta ett nytt bevis på, att den redan af andra skäl 
misstänkta dikten ej är äkta. 

Vi fortsätta våra anmärkningar rörande kompositionen 
i Ynglingatal. 

3) Den andra halfstrofen börjar med någon af kon¬ 
junktionerna pds (7 gånger), hvar, pvit eller pars (en 


Digitized by G.OOQle 




33 


gång hvar). Ett undantag är Agne, där den andra hel¬ 
strofens senare del inledes af hinns. Alla handskrifterna 
hafva hinn er, hvilket är metriskt omöjligt. Finnur Jonsson 
har därför i stället insatt hinns. Men denna emendation 
utgår från det antagandet, att denna halfstrof äfven i den 
ursprungliga texten följt omedelbart på den förra, hvilket 
i och för sig är fullkomligt ovisst. I min nu gifna redak¬ 
tion har jag upptagit denna halfstrof som den fjärde i 
ordningen och antager därför, att den tredje af Snorre 
uteslutits. Detta gör jag af två skäl: a) Ingen helstrof 
börjar med en bisats; b) Alla andra helstrofers senare half- 
strofer börja med en dylik bisats. Ordet hinn antager 
jag vara ditsatt vid citatet för att få satsen att syfta på 
den längre förut omnämda Agne och icke på den när¬ 
mast föregående Loga dis. Bisatsen började därför enligt 
min tro i originalet med er eller es, hvilken partikel såsom 
vi förut sett inleder sådana bisatser. Såsom jag ofvan 
påpekat, är dock äktheten af denna halfstrof tvifvelaktig. 

Hela statistiken på de konjunktioner, som inleda den 
senare halfstrofen, är således pds (15 gånger), es (4 gånger). 
at (2 gånger), säs (en eller två gånger) och hvarr, pvit 
och pars (en gång hvar). 

4) Den andra helstrofen börjar tre gånger med en, 
eljes med ok. Hela statistiken blir här således 16 ok 
och 4 en. 

Den tredje helstrofen börjar, då vi taga hela materia¬ 
let, 11 gånger såsom den andra med ok, en gång med 
en och 5 gånger enligt samma typ som den första hel¬ 
strofen ( Mättit härr, pau fräk verk, Nu ek pat veit, Frät 
mabr ädr. Sä fnmni^r). 

5) Den aldra sista halfstrofen saknas öfverallt i de 
nu anförda dikterna, utom vid Eystein II, som har hela 
den sista strofen. 

Den näst sista saknas vid Svegder, Vanlande, Visbur, 
Domar, Alrik, Yngvar, Onund, Halfdan I och Halfdan II, 

Schiick: Studier i Ynglingatal. 3 
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och i de flesta fall kan det förlorade innehållet i den af- 
slutande halfstrofen återfinnas i Snorres prosa. 

I den andra helstrofen om Svegder berättas, att 
konungen lopp efter dvärgen in i stenen, hvilket motsvaras 
af prosans: Sveigdir hljöp i steininn. Den tredje helstrofen 
börjar med att säga, att stenen gapade mot eller öfver 
fursten. I prosan heter det omedelbart efter de nyss ci¬ 
terade orden: en stcinninn lauksk pegar aptr ok kom 
Sveigdir eigi aptr. Den sista halfstrofen har troligen åter- 
gifvit just denna tanke: den gapande stenen slöt sig för 
alltid kring Svegder. 

Det nu bevarade slutet af Vanlande-dikten upplyser, 
att konungen brändes A bedi skutu, hvilket af Snorre åter- 
gifves med: Ok var hann brendr vid A på, er Skuta het. 
Men prosan fortsätter: par vAru settir bautasteinar hans 
— en uppgift, som åtminstone kan vara lånad från den 
nu felande sista halfstrofen. 

Samma uppgift har, naturligtvis i varierad form, före¬ 
kommit i Domardikten, ty sedan Snorre omskrifvit afslut- 
ningsstrofens första hälft, fortsätter han: ok eru par bauta¬ 
steinar hans x . 

På annat sätt förhåller det sig med Yngvar och 
Halfdan I. Om denne förre innehåller prosan: hann cr 
heygdr par vid sjA sjAlfan (pat er A Adalsyslu), och den 
senare: ok var sidan Jluttr iit A Vestfold ok heygdr par , 
sem hét Skccrcid i Skiringssal. 

Detta motsvaras af dikterna: 

(Yngvar) Ok austmarr (Halfdan) Ok Skaireiö 

jyfri soenskum i Skiringssal 

Gymis ljyfl of brynjalfs 

at gammi kvefir. beinum drupir. 

1 Prosan liar ok var farör d Fyrisvnllu ok brendr fiar d ur- 
bakkanum, hvilket ju alldeles motsvarar versens: Nn ek Jmt veit, at 
verkbitinn Fjpluis nidr vid Fyri brann. 
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För att finna, hvad den sista halfstrofen i bägge 
fallen innehållit, får man vända sig till Eystein II, som 
uttrycker alldeles samma tanke (på prosan: var .. orpinn 
ha?igr eptir å rodinni ut vid sjd vid Vjdlu), ty här hafva 
vi nämligen den fördelen, att hela den sista strofen finnes 
i behåll, icke blott dess första halfstrof. Strofen lyder: 

Ok nu liggr 
und lagar beinum 
rekks Igöuör 
å raflar broddi, 
fmrs élkaldr 
hjå jyfur gauzkum 
VytMu straumr 
at vagi komr. 

Vi kunna nu supplera innehållet i de felande half- 
stroferna, i det förra fallet: (och österhafvet sjunger Gymis 
sång till gamman för den svenske fursten), hvars grafhög 
ligger vid dess strand i det senare: (och Skaereiö i Ski- 
ringssal 1 lutar öfver hjältens ben), hvilka där sattes i hög. 
Ännu ett exempel på en dylik konstruktion, som vi redan 
iakttagit vid Gudrod, hafva vi utan tvifvel i Halfdan II: 

Ok buiMung 
a Borroi 
sigrhafendr 
sl(Wi fylu, 


Afven här kan den sista halfstrofen blott hafva inne¬ 
hållit ungefär samma sak, som redan yttrats i den första, 
och troligen måste vi på samma sätt supplera den felande 

1 J a g följer här den öfversättning, som Snorre maste hafva gjort 
och undersöker ej dess riktighet. 
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sista halfstrofen i Visburdikten. Om Alrikdiktens slut vå¬ 
gar jag ej uttala någon bestämd mening. Att det ej nämts 
något om de fallnes grafhögar, är tämligen säkert, ty dels 
innehåller prosan intet härom, dels ger den bevarade half¬ 
strofen ej anledning att förmoda en dylik fortsättning. I 
konstruktionen erbjuder denna strof den största likheten 
med Ottar, och ställa vi dessa bredvid hvarandra 1 , fa vi 
onekligen en antydan om karaktären hos den förlorade 
halfstrofen: 

(Ottar) {)au fräk verk 
Vats ok Fasta 
scen skri 

at sogum vcröa, 
at eylands 
jarlar Fryfla 
vigfrpmufl 
of vcginn hyfflu 

Möjligen har också här kommit en rrAsats, som vi¬ 
dare utvecklat tanken. 

* * 

* 

Jag öfvergår nu till tvänne dikter, som jag hittills 
med afsikt lämnat ur räkningen, först till Olof Geirstada- 


(Alrik) Fritt inaflr a<V 
eykja grci<3i 
Freys afspring 
i folk ha fa. 


1 Denna parallelism sträcker sig ock till första strofen: 


(Ottar) Fell Ottarr 

und ara greipar 
clugandligr 
fyr dana v^pnum, 
jms hergammr 
hroegum foeti, 
vits borinn 
a Ven dl i sparn. 


(Alrik) Fell Alrekr. 
|)ars E i re k i 
brotVir v(»pn 
at bana urchi, 
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alf. Om denne lyder den nu bevarade texten hos Finnur 
Jönsson: 

Ok niökvisl 
I Xöregi 
{nöttar J)rös 
of {)röazk hafcM; 
red Alcifr 
< ifsa foröuin 
vuVi grund 
ok Vestmari, 
unz fötverkr 
vitf foldar hrym 
virila vin 
of vifla skvldi; 
liggr gunndjarfr 
a Geirstyöuin 
herkonungr 
haugi ausinn. 

Till en början förefaller det klart, att stroferna böra 
indelas på detta sätt: 

Ok niökvisl 
i Xöregi 
J)röttar h r ös 
of Jjröazk haföi. 

Red Aleifr 
of sa foröum 
viiVi grund 
ok Vestmari, 
unz fötverkr 
viö foldar J)rym 
virfla vin 
of vifla sk vldi. 

Liggr gunndjarfr 
a Geirstyöum 
herkonungr 
haugi ausinn. 
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Den andra strofen bildar fullt säkert en helhet, hvars 
båda afdelningar äro förbundna med u?iz — alldeles i 
enlighet med de regler, som vi förut funnit för helstrofens 
byggnad. Likaså är det omöjligt att förena den nu be¬ 
varade diktens båda första halfstrofer med hvarandra till 
en helstrof. Den skulle då böija med ok (i hvilket fall 
den ej kan vara den första, utan måste vara den andra 
eller tredje helstrofen), och den skulle bestå af två själf- 
ständiga, icke ens koordinerade satser, hvilket aldrig in¬ 
träffar. Samma enastående afvikelse skulle under denna 
förutsättning upprepas vid den nästa, i så fall tredje hel¬ 
strofen, som dels skulle inledas med en bisats till före¬ 
gående strof (hvarpå intet exempel finnes), dels fortsätta 
med en alldeles ny sats. Strofen Red Åleifr — of vida 
skyldi är således säker. 

Den måste vidare vara den första helstrofen, icke 
den andra, ty dessa börja alla med ok , och denna är all¬ 
deles bygd i enlighet med den första strofens ena typ 
(Fe// Ottarr , Fel/ Alrekr , Vard Jorundr, Vard Onundr). 

Af samma skäl är det tydligt, att stycket Liggr gunn- 
djarfr är den tredje helstrofens första halfstrof. Den är 
bygd efter samma typ som de nyss citerade slutstroferna 
ur Eystein II, Halfdan II och Halfdan I. 

Men hvar har då den i den nuvarande texten först 
stående halfstrofen haft sin plats? I hvarje fall icke där 
den nu står. Den kan icke hafva böljat den första hel¬ 
strofen, ty denna börjar aldrig med ok. Den kan ej häl¬ 
ler hafva inledt dess andra halfstrof, ty denna koordinerar 
icke med den förra, utan subordineras. Resultatet blir 
således, att antingen har denna halfstrof alls icke hört till 
dikten eller har den inledt den andra helstrofen. Vi skola 
då från andra synpunkter skärskåda dessa olika möjlig¬ 
heter. 

I sin text har Finnur Jönsson hvad denna halfstrof 
angår följt Jofraskinna och Kringla. Frisianus har två af- 
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vikelser; purs i stället för prös och na Di för hetf Di. Om 
den senare läsarten skall jag sedan yttra mig, och vill 
här blott' påpeka, att prös är gifvet att föredraga framför 
purs (jmf. Bugge: Bidrag 120). prör är ett bland de 
många gudanamn Odin i Grimnismäl (str. 49) tillägger 
sig [porr at pingom ), och att döma häraf var prör väl 
någon gammal, halft bortglömd gud, som gått upp i Odins- 
gestalten 1 . Här få vi väl antaga, att ordet haft en mera 
allmän betydelse och betecknat ett visst, något obestämdt 
gudaväsen — ungefär som Tys Qttungr i Egil-dikten. 
pröttr betyder kraft och pröttar orD — ett kraftord, pröttar 
steinn = kraftstenen, pröttar prör far väl därför öfver- 
sättas med den kraftige, mäktige guden. Halfstrofen måste 
då återgifvas med: Den mäktige gudens ättförgrening hade 
frodats i Norge (eller: den mäktige gudens ättförgrening 
kom att frodas i Norge — beroende på, om man läser 
hafdi eller näDi). 

Något det ringaste stöd för en dylik tanke finnes ej 
i prosan, som ej innehåller ett ord, som kan gifva anled¬ 
ning till en dylik reflexion. Och den faktiska värklig- 
heten korresponderar så litet som möjligt till detta på¬ 
stående. Uttrycket fälles om Olof Geirstadaalf, som var 
fader till den Ragnvald, till hvars ära Ynglingatal skrefs. 
Efter honom fanns det således blott en generation, och 
denna stod i hvarje fall i betydelse tillbaka för Harald 
Hårfager, som stammade från Olofs broder. Någon tal¬ 
rik afkomma var således här ej på sin plats att om¬ 
nämna. 

Därtill kommer ett skäl, som — sammanlagdt med 
de öfriga — är afgörande. I Flatöboken (II, 6) citeras 
denna dikt, och att handskriftens kompilatorer i detta citat 
velat medtaga så mycket som möjligt, framgår däraf, att 


1 Dyrajtror eller Duraprur är i samma dikt namnet pä en my¬ 
tisk hjort. 
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de äfven anfört två interpolerade halfverser (här kursi¬ 
verade).. Citatet lyder: 

Red Olafr 
Upsa fordum 
vida frregr 
ok Vestmari 
<)odum likr 
ok Grenlandz fylke, 
undz fotverkr 
vid folldar J)rom 
vigs fromozstum 
vard at grande. 

Nu liggr gunndjarfr 
a Gaeirstodum 
herkonungr sea 
hauge orpinn. 

D. v. s. på Flatöbokens tid hade den dubiösa första 
halfstrofen således ännu ej kommit in i texten, och af de 
två alternativ, vi hade att välja på, är det således tyd¬ 
ligt, att vi måste bestämma oss för detta: halfstrofen har 
icke kommit på orätt plats i dikten, utan har alls icke 
hört dit 1 . 

Vi öfvergå nu till Olof Tretelgja, och är det då tyd¬ 
ligt, att fragmenten preliminärt måste ordnas: 


ok vi fl vag 
hinns vii^jar . . . 
i i ra.' Alcifs 
ylgvhlir svalg. 


1 Angående texten i öfrigt vill jag blott anmärka att of Vest- 
mar i, som läses i Jofraskinna och Sparfwenfelt (Kringla) synes bättre än 
ok l r e$tntari. 
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ok gloflfjalgr 
garvar leysti 
sonr Fornjots 
af Svia jyfri, 


Sa attkonr 
fra Upsylum 
Lof^a kyns 
fyr lf>ngu hvarf 


Ok vid vag 
hinns vidjar . . 
hnu Aleifs 
ylgyldir svalg, 
<>k gl‘ f »dfjalgr 
gyrvar leysti 
sonr Fornjuts 
af Svla j^fri. 

Sa attkonr 
fra Upsolum 
Lofda kyns 
fyr longu hvarf 


Att den första halfstrofen saknas, är säkert. Likaså 
att vi hafva kvar den, som börjat den tredje halfstrofen, 
ty denna är bygd som Onund (Sä fromnär) och innehåller 
en afslutande reflexion eller ett tillägg (liksom Ottar och 
Alrik). Frågan är blott, huru de båda första af de be¬ 
varade halfstroferna skola placeras, ty i bägge fallen stri¬ 
der det börjande ok mot regeln. Se vi efter, finna vi 
dock snart, att det senare till betydelsen alldeles motsvarar 
ett när ( päs , es) eller ett ty (an/:), ock jag tror därför 
att båda tillsammans bildat den andra helstrofen. 

Olyckligtvis är texten mycket fördärfvad samt ganska 
olika i olika handskrifter, och jag måste, innan jag går 
vidare, först något sysselsätta mig med den. 

Först hafva vi Finnur Jönssons hinns viijar . . ., 
som är en emendation. Jofraskinna och Kringla hafva 
hinn er viijar, under det att Frisianus blott har vi^ar. 
Den första läsningen ger ingen mening alls, och måste 
därför förkastas. Finnur Jönsson emenderar emellertid half- 
versen genom att insätta hinns för hinn er, hvilket är fullt 
tillåtligt och stödes af en mängd fall, samt antager, att 
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ett enstafvigt ord utfallit efter viåjar. Huru han tänkt sig 
meningen, känner jag icke. Egilsson utgår däremot från 
Frisianus. Här är versen ofullständig, och ett ord har 
således utfallit efter viåar. Egilsson tror detta vara telgja 
samt får härigenom in i versen en omskrifning för konun¬ 
gens binamn (af viår — träd). Öfversättningen skulle då 
blifva: och vid vågen s/ok (jlgylåir (= »tempelgulingen» eller 
hur man nu återger denna kenning för elden) Olof Trc- 
tclgjas lik. Då Egilsson gjorde denna emendation, kände 
man emellertid icke till lagarna för den nordiska metriken. 
Den nu ifrågavarande versen måste emellertid hafva skemat 
-c x | — x, och i följd däraf kan den första stafvelsen icke 
— såsom i viåar — hafva varit kort. Wisén vill därför 
(med de andra handskrifterna) läsa viåjar gen. af viå = 
vidja, böjlig gren. Men då blir meningen onekligen mindre 
god, ty den, som brutit urskog, kan dock ej kallas viåjar 
telgja. Emendationen har ej häller vunnit anklang. 

Såsom afgjordt misslyckadt måste jag beteckna Wad- 
steins försök att lösa svårigheten (Aarboger 1891). Han 
utgår nämligen icke från någon af de vanliga handskrif¬ 
terna, utan från Sparfwenfelts afskrift Denna afskrift är 
från Jofraskinna, men med rättelser från Kringla, hvilkas 
original båda äro förlorade, ehuru kända hvar för sig 
genom samvetsgranna afskrifter. Sparfwenfelt har nu en¬ 
ligt Wadstein hi‘n er i stället för de båda andras hinn er, 
och Wadstein tror, att denna skrifning icke återgifver 
hinn er utan något annat. Först anser han, att hön cr är 
en oriktig skrifning af hreina (huru de andra kopisterna 
af Jofraskinna och Kringla kunnat läsa hreina som hinn er, 
synes obegripligt). Vidare omkastas orden hreina viåjar 
till viåjar hreina, som öfversättes med repets renars eller 
reprenarnes, hvilket åter säges vara en kenning för skeppet. 
Så läses ( vag = väg) i stället för väg (= våg), hvarefter 
det hela öfversättes med vid reprenarnes väg = sjön. För 
min del finner jag det metodiskt oriktigt redan att gitva 
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Sparfwenfelts i viss mån kritiska samarbetning af två texter 
företräde framför dessa; att hön er skulle beteckna hreina , 
är gent emot de andra kopisternas läsning hinn er ytterst 
osannolikt, och kommer då till, att ordens ordningsföljd 
måste omkastas — så måste man medgifva, att emenda- 
tionen ej har starka stöd i texten. Till sist kan anmärkas, 
att kenningen viäjar hreina för skepp är föga trolig. På 
ett enda ställe skall, enligt Egillson, förekomma ordet 
strengreinn = streckren i betydelsen skepp , men i hvarje 
fall höra dylika omskrifningar icke hemma i Ynglingatal. 

För min del har jag, då jag velat restituera detta 
ställe, följt följande resonnemang. 

Orden Hinn er (= hinns) äro mycket misstänkta, ty 
för det första saknas de i den enda gamla handskriften 
eller Frisbok. Denna erbjuder väl i allmänhet sämre läs¬ 
arter, men ett dylikt utfall är dock alltid beaktansvärdt. 
För det andra skulle de öfriga handskrifternas hinn er 
viDiar bilda en afslutad relativsats i en halfstrofs andra 
halfvers, hvilket i Ynglingatal är mycket sällsynt; det in¬ 
träffar blott vid Alf, Jorund och Halfdan II {er Alfr nm 
vä, hinns endr of dö , sas Holtum ljö). 1 2 Visserligen har 
man, ehuru denna mening ej framstälts i tryck, försökt att 
af orden få en begriplig mening och har då läst hinns 
viöi Ar och öfversatt den {väg), som plöjde det vida {hafvet), 
men för det första är ett pneteritum är af erja ej upp- 
visadt, och för det andra kan i detta sammanhang ej hafva 
stätt ett prseteritum, utan man måste i hvarje fall hafva 
haft ett presens err {plöjer)? Men äfven i så fall blifver 
meningen tämligen intetsägande. Då härtill kommer, att 

1 Alen dikterna om Alf och Jorund äro troligen oäkta, och äfven 
fränsedt frågan om äktheten synes versen i Alfdikten mycket misstänkt. 
Den lyder ok varå hinn — er Alfr tim va, d. v. s. rimorden äro ok 
och Alfr, men ett börjande ok uppbär för öfrigt icke rimmet. Återstår 
dä Halfdan II och möjligen Fjolner (pars frödi hjö). 

2 Jäinf. Eystein II: Jiars.. . Voålu straumr at ruji komr. 
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orden hinn er mycket väl kunna tänkas såsom början al 
en i margen tecknad glossa, hvilken råkat in i texten, 
anser jag sannolikast, att dessa ord ej från början hört hit. 
I denna punkt tror jag således, att man bör tillmäta Fris- 
bök ett företräde framför de yngre handskrifterna. 

Vidare måste ett ord hafva fallit ut ur texten, vare 
sig man läser hinns vidiar eller (med Frisbök) blott vidar, 
i det förra fallet ett enstafvigt, i det senare ett tvåstafvigt. 
Och detta är äfven Finnur Jönssons mening. Då jag emel¬ 
lertid anser hinn er såsom oursprungligt, hafva vi att labo¬ 
rera med vidiar eller vidar plus ett tvåstafvigt ord. Vidiar 
eller vidar bör gärna vara en genitivus i samband med 
våg, hvilket ord därigenom närmare karaktäriserats, och 
den första stafvelsen måste af metriska skäl vara lång. 
Jag läser vidrar , gen. af adjektivet vidr = vidsträckt, stor. 
Härigenom måste visserligen ett i ändras till ett r, men 
paleografiskt är denna ändring ytterst obetydlig och kan 
förklaras därigenom, att det högra bistrecket på r skrifvits 
så otydligt, att det ej observerats af kopisten, som då 
måste hafva läst bokstafven såsom ett i. 

Det substantiv, som följt på adjektivet vidrar , måste 
hafva varit ett tvåstafvigt femininum i gen. hvilket beteck¬ 
nat en sjö eller en flod. 

De ord, som betyda sjö äro dock i regeln maskuliner 
eller neutrer, och de tvåstafviga femininerna såsom gen. 
barn, hrannar o. d. beteckna egentligen bölja. Rdn, gen. 
rånar kan här knapt användas, då ordet har en väl per¬ 
sonell betydelse. Jag tror därför, att man svårligen kan 
finna någon passande beteckning för sjö. För jlod finnas 
femininerna å, o, elfr. Af dessa har elfr ett afgjordt före¬ 
träde, då Elfr till hälften var ett nomen proprium för Göta- 
elf och Klarelfven. Jag rekonstruerar därför satsen på följande 
sätt: ok vid våg vidrar elfar = vid den stora elfve?is våg, 
och vill här tillägga, att vidr är ett så naturligt epitet för 
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en flod, att Grfmnismål (27) t. o. m. upptager ViD såsom 
nomen proprium på en flod. 

Min emendation står vidare i full öfverensstämmelse 
med Snorres prosa, som i detta fall tydligen stöder sig 
just på detta ställe. Olofs boplats, där han ock dog, om¬ 
talas nämligen i texten på följande sätt: »För hann pä 
vestr markleiM til är peirrar, er norDan fellr i Vemi ok 
Etfr het. 

En afskrifvare har sedan velat förklara denna kenning 
och i margen skrifvit hinn (vägr) er vi!) Vceni , detta i 
anslutning till prosans omedelbart förut stående: pat var 
vi*) Vceni . Sedermera har hinn er råkat in i texten — 
så synes man mig bäst kunna förklara den eljes obegrip¬ 
liga satsen. 

Orsaken, hvarför man ä flats att läsa vi Dr = träd eller 
vi() = vidja, har naturligtvis varit den, att man i versen 
velat finna en förklaring till konungens binamn Tretelgja. 
Men här har man utgått från den falska föreställningen, 
att detta binamn måste hafva förekommit just i de half- 
strofer, som vi nu hafva i behåll, och man har ej reflek¬ 
terat öfver, att detta binamn likaväl kunnat stå i någon af 
de förlorade, åt hvilka man hittills aldrig egnat någon 
uppmärksamhet. Emellertid är det klart, att binamnet stått 
i den första nu förlorade strofen. En — såvidt de beva¬ 
rade fragmenten visa — aldrig öfverträdd lag i Ynglinga- 
tal är den, att den ifrågavarande konungen blott en enda 
gång i dikten nämnes med sitt värkliga namn, men för 
öfrigt omtalas med omskrifvande epitet. Då nu namnet 
Olof förekommer i den andra strofen, måste den första 
strofen hafva begagnat en kenning för att beteckna honom, 
och det ligger då nära till hands att antaga, att denna 
kenning just varit Tretelgja. 

Men vi kunna ännu närmare bestämma den första 
strofens innehåll. Enligt Snorres prosa om Olof to ku ( sviar) 
hus ä honom ok årendu hann inne , under det att Historia 
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Norvegize uppgifver: Ejus filins Olavus cognomento tre- 
tclgia diu et pacijice fjinctus regno plenus dierum obiit in 
Swctia. Denna eklatanta motsägelse har naturligtvis ob¬ 
serverats, men aldrig förklarats. Emellertid är det tydligt, 
att Are (som är källan till Historia Norvegke) och Snorre 
blott på olika sätt återgifvit samma vers hos Tiodolf, och 
problemet blir därför i själfva värket detta: huru har det 
varit möjligt att på två så olika sätt tolka samma omskrifning 
eller yttrande? Svaret måste naturligtvis blifva, att yttran¬ 
det varit sådant, att det värkligen kunnat tolkas på dessa 
båda sätt. 

En hjälp hafva vi här af Hauksbök, som tydligen 
citerar Ares egna ord — dem, som Historia Norvegiie 
återger på latin. Där heter det: var konungr par til elli 
(d. v. s. han dog på grund af ålder). Ordet elli (ålder¬ 
dom) är emellertid mycket nära besläktadt med aldenn, 
aldr o. s. v. och det är därför ganska troligt, att man en 
gång haft formen eldi vid sidan af elli. Ordet kan därför 
hafva stafvats eldi. Detta ord bör här hafva förekommit 
i ett sådant sammanhang, att man därur kunnat läsa ut, 
antingen att konungen dog af ålder, eller att han brändes 
inne. Jag har därför tänkt mig, att dikten börjat på unge¬ 
fär följande sätt: 


Frak at adr 
eldisolginn 
Trételgja 
tyndi lifi, 
hinns vid å 
eydimarkir 
of brendar 
bygd i adan. 


Den första halfversen är bygd i analogi med Dag 
(Fräk at Dagr) och Alrik ( Frät niadr ä<)r); ordet eldi- 
sölginn torde kunna öfversättas med dels förtärd af ålder- 
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dom, dels förtärd af eld} Den förra öfversättningen är 
den riktiga — och har äfven gjorts af den äldre Are — 
men då Tiodolf strax därefter berättar, att Olofs lik brän¬ 
des, låg frestelsen nära till hands att tolka äfven det nyss 
anförda uttrycket i analogi härmed, och det var för denna 
frestelse Snorre föll. Den sista halfstrofen är konstruerad 
efter prosans: taka par at rytja mor kina ok brenna ok 
byggva sita?i. Ty dels skymtar ett versifieradt original fram 
bakom alliterationen brenna ok byggva, dels synes det rim¬ 
ligt, att Snorre värkligen haft någon källa för sin uppgift, 
att Olof koloniserat Värmland. Jag behöfver ej tillägga, att 
min rekonstruktion naturligtvis ej afser att återgifva Tiodolfs 
verba formalia utan blott innehållet i strofen. Hvad jag 
velat visa, är, att detta innehåll kunnat rymmas där. 

Prosans berättelse om hungersnöden och det offer, 
svearna gjorde af konungen själf, kan däremot icke gärna 
hafva haft plats i någon nu förlorad strof, ty Historia Nor- 
vegise känner intet därom. I denna punkt har Snorre 
således konstruerat själf, såsom jag antager med ledning 
af Domalde-sagan och en legend om den danska konung 
Olof Hunger. 

Den första strofen kan sålunda något så när till sitt 
innehåll bestämmas. Den andra finnes i behåll och har 
behandlat likets förbränning. Vi vända oss då till den 
tredje, af hvilken blott den första halfstrofen finnes kvar. 

Svårigheten ligger först i att tolka orden åttkonr Lofta 
kyns. Att åttkonr betyder befryndad med en släkt, medlem 
af en ätt — eller som Egilsson återgifver det: ättman — 
detta torde få anses gifvet. Åttkonr Lofta kyns skulle då 
vara medlem af eller ättling af Lofbis släkt, och så har 
äfven Finnur Jönsson fattat saken. Men rörande Lofdis 
existens torde man äga rätt att hysa berättigade tvifvels- 

mål. Med säkerhet nämnes han, mig veterligen, först i 

--- / 

1 Jämför ordet verhbitinn (Domar) och hrce Olofs glgyldir svalg 

(Olof Tretelgja). 
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Snorres Skåldskaparmål såsom en bland Halfdan den 
gamles söner. Dessa voro Hildir, stamfader för hildingar- 
na, Nefir, stamfader för niflungarna, Audi för audlingarna, 
Yngve för ynglingarna, Dag för daglingarna, Brage för 
bragningarna, Budli för budlungarna, Löfdi för lofdungama 
och Sigar för siklingarna. Som man ser hafva vi här en- 
dast nybildade eponymer för berömda sagoätter, och åt¬ 
minstone för mig är det tydligt, att ingen af dem, utom 
Yngve och Dag, har någon hemul i den äkta folktraditio¬ 
nen — Lofdi lika litet som Nefir och Brage. Namnet är 
utan tvifvel en nybildning ur en gen. pl. just med anled¬ 
ning af ordsammansättningar som /ofda kyn. Egilsson 
och efter honom Wadstein öfversätta därför /ofda kyn med 
berömda mäns släkt af /ofdar (= berömda män), hvilket 
anses vara en bildning ur lofa (= berömma). 

För min del vågar jag i lofdar se namnet på en i 
sagan besjungen uppsvensk konungaätt eller möjligen ett 
uppsvenskt folkslag. Såsom jag på ett annat ställe påpekat 
finnes det af dessa folk-släkt- eller ätt-namn dubbelformer 
med och utan en iö- eller uö-afledning. Så hafva vi verar 
och ver/dar, senare virdar, vinir och v i ni dir, senare 7’in dir. 
ljödar och ljodi dar, senare lyddar , fervir (hos Jordanes), 
jämte de yngre förvar, fyrvar, firar eller med iö-afledning 
fyrdar, firdar, och på samma sätt antager jag, att det en 
gång funnits både formen löfar och formen löfndar eller 
lofdar. Men detta är blott ett antagande, och frågan är, 
om vi hafva något vittnesbörd om existensen af dessa löfar. 
Jag tror, att ett dylikt finnes. Virdarna äro nu blott kända 
under detta namn, men formen verar finnes dock i namnet 
på landet: Vär-end, ty detta -end eller -und betyder hem¬ 
orten för det ifrågavarande folket eller släkten. Ex analogia 
skulle då lofdarna hafva bott i Löfund, och detta namn 
kan värkligen påvisas. En af Olofs närmaste företrädare, 
sveakonungen Eystein, enligt Tiodolf hans farfars farfar, 
blef nämligen innebränd ä Löfundi, och Löfnnd måste så- 
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Icdcs hafva varit cn ort, där de uppsvenska konungarna 
närmast före Olof, enligt Tiodolf, residerat. Som bekant 
har denna plats blifvit identifierad med Lofön i Mälaren, 
men helt visst med orätt, ty ön heter i de äldsta hand¬ 
lingarna (början af 1300-talet) Log/iö och öfvergången af 
f till gh synes först hafva skett på 1400-talet. Detta är 
dock likgiltigt, ty såsom Tiodolf angifver låg orten i sve- 
arnes land. Liksom den konungaätt, som stammade från 
gården Skjolf kallades ski/fngar , så kunde ock det från 
Läfund stammande folket kallas läfar eller lofdar och 
konungaätten läfingar ,, /ofMagar eller /ofdungar. I detta 
namn, som icke så sällan förekommer i den isländska 
poesien, vågar jag därför se ett episkt petrifikat från den 
förlorade fornsvenska poesien före vikingatågen — obe¬ 
gripligt för de isländska skalderna, emedan de ej kände 
de sagor och dikter, som anknöto sig till detta namn. 

Det heter nu: sa ättkonr frä Upsolum lofda kyns fyr 
Itgigu hvarf. Egilsson anför en mängd exempel på bety¬ 
delsen af hverfa frå t. ex. h. frä hladbeds Gunni — 
a femina digredi, h. frä grams erfingjum = regios filios 
deserere, h. frä gudi = dejicere a deo. Hverfa frä Up- 
sn/um måste således öfversättas med öfvergifva , draga 
bort från Upsala , och hela frasen: denne lofding (1 ättling 
af lofdarnes släkt ) ofvergaf Upsala eller drog från Upsala. 

Denna tolkning, som synes vara den enda naturliga, 
har man emellertid på den senaste tiden dragit sig för att 
akseptera. Orsaken har här varit, att man betviflat hela 
Snorres historia om en konungaemigration från Upsala via 
Värmland till Norge, och man har därför fattat uttrycket 
hvarf frä Upsolutn såsom försvann från Upsala d. v. s. 
dug. Men en sak är, om denna uppgift är historiskt tro¬ 
värdig, en annan, om den framlagts af Tiodolf. Man kan 
förneka det förra, men erkänna det senare. Vi skola då 
endast hålla oss till Tiodolf och alldeles se bort från Snorres 
utläggning. Det skall då visa sig, att Snorre här fullt 

Schiick: Studier i Ynglingalal. 4 
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troget följt Tiodolf, som i värkligheten är upphofsmannen 
till denna — förmodligen falska — hypotes. 

Konungarna före Olof, åtminstone från och med Ann, 
uppgifvas bestämdt såsom svenska. Aun dog at Upsolum, 
om Egil finnes visserligen ingen bestämd uppgift, men 
Ottars öde skulle sanskri pjdd at sogum vcrda och Adils 
dog at Upsolum; om Eystein heter det: ok sikt ing med 
Svium kodu jdzka menn inni brenna, Yngvar kallas jofur 
san skr, Onund får epitetet Eistra dolgr, som åtminstone 
bättre passar för en svensk än för en dansk eller norsk 
konung, och om Ingiald heter det sanngorvastr med svium 
pötti. Om Tiodolfs uppfattning af dessa konungars natio¬ 
nalitet kan således ej det minsta tvifvel råda: för honom 
hafva de varit konungar i Sverige och bott i Upsala. 

Men lika bestämda äro hans uppgifter rörande konun¬ 
garna efter Olof Tretelgja, och jag kan i detta fall nöja 
mig med att hänvisa till Gustav Storms afgörande under¬ 
sökning (Arkiv XV). Den förste, Halfdan I, dog d pdlni, 
det bekanta norska landskapet vid Mjösen, och begrafdes 
i Skiringssal, hvilket ännu på 1300-talet var namnet på ett 
härad mellan Larvik och Sandefjord. Den näste, eller 
Eystein II, jordades at vdgi gauzkum eller det gautska 
hafvet, hvarmed tydligen menas hafvet mellan Norge och 
Västergötland. Grafhögen låg A radar broddi, men ra 
var såsom Storm visat namnet på moränen i Jarlsbergs och 
Larviks amt. Om den nästa eller Halfdan II heter det 
sds Holtum bjö, och han begrofs d Borröi, men Hollan är 
ännu en gård i Borre härad, och ännu 1340 kallades sock¬ 
nen Borrd. Om Gudrod finnes visserligen ingen lokalupp¬ 
gift, som med säkerhet kan identifieras, men den näste 
eller Olof II dör på Gcirstadir, som är en af de större 
gårdarna i Skiringssal. Äfven här är saken således fullt 
klar: konungarna från och med Halfdan I hafva varit norska 
och bott i Vestfold — enligt Tiodolfs mening. 
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I en mycket instruktiv uppsats (Sv. I list. Titlskr. 1896), 
liar emellertid Lind sökt visa upp, att Ynglingaättens namn 
äro sådana, att vi på den grund måste antaga, att »yng¬ 
lingarna» varit hvarken svenskar eller norrmän, utan dan¬ 
skar. Nu är det emellertid frågan om, hvad Lind värk- 
ligen bevisat. Han ådagalägger, att en stor mängd af de 
namn, som am ändas inom Harald Hårfagers ätt äro danska 
och icke norska, men beträffande alla de i Ynglingatal 
använda gäller hans bevis endast två: Halfdan och Gud- 
rod. För den fråga, som här sysselsätter oss, kan man 
mycket väl medgifva, att, om så skulle yrkas, alla namnen 
från och med Halfdan I äro danska. Men både beviset 
och medgifvandet hafva betydelse endast för frågan, livad 
dessa konungar, rent historiskt, varit af för börd, icke 
för frågan om Tiodolfs uppfattning. För min del håller 
jag det för ganska rimligt, att de forskare hafva rätt, 
som antaga, att Vestfold omkr. 800 eröfrats af en dansk 
konungaätt, hvilken hållit sig kvar i det eröfrade landet, 
sedan den afsatts i hemlandet (såsom t. ex. den portugiVske 
ätten i Brasilien), och detta förklarar fullkomligt de dan¬ 
ska namnen. Men detta kan hafva varit alldeles obekant 
för Tiodolf eller också kan han med afsikt — af skäl vi 
nu ej känna — hafva velat fördölja denna sak. Faktum 
är alltid, att hans dikt ej innehåller den ringaste antydan 
i denna riktning, och livad namnen före Olof (den svenska 
raden) beträffar, har Lind ej uppvisat ett enda danskt. 

Resultatet står således fast: för Tiodolf hafva yng¬ 
lingarna före Olof bott i Upsala, ynglingarna efteråt i Vest- 
fold. Hvar Olof själf residerat, upplyses icke, ty det ord, 
som härom kunnat gifva någon bestämd upplysning, har 
bortfallit. Visserligen har jag sökt visa, att här stått vid 
vag' vidrar el/ar — vid den stora elfvcns (d. v. s. Klar- 
elfvens) vag, men detta kan ju bestridas. Emellertid finnes 
det två af Snorre oberoende traditioner härom. Saxo har 
nämligen en berättelse om en Olavus , ver nior um reg u lus 
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och sainma tradition förekommer i Egilsagan, där det 
heter: Vcnnalaud hafbi unnit fystr Ola fr Trctclgja, fa ber 
Ildlfdanar hvitbeins , er fyst var konungr i Noregi sinna 
kynsmanna . Det är således all sannolikhet för, att redan 
Tiodolf placerat denne öfvergångskonung i Värmland eller 
kanske rättare: att han valt en värmländsk sagokonung 
till förbindelseled mellan den svenska och den norska af- 
delningen af ynglingaätten. 

Öfversättningen drog bort från Upsala kan således 
anses fullt korrekt. 

Såsom jag förut visat, hafva vi emellertid endast kvar 
den första hälften af slutstrofen. Denna innehåller en histo¬ 
risk reflexion om, att ätten med Olof Tretelgja försvann frän 
Upsala — väntar man ej då en fortsättning af innehåll, att 
ätten sedermera öfverflyttat till Norge, där den ju, enligt 
Tiodolf, på hans tid befann sig? Åtminstone för mig synes 
denna afslutning vara den enda naturliga. 

Denna afslutande halfstrof är också bevarad, ehuru 
infogad på orätt plats — det är nämligen den, som jag 
nyss utmönstrade ur dikten om Olof Geirstadaalf. Vi be- 
höfva blott sätta ihop dem för att finna, huru väl de passa 
samman: 


Så åttkonr 
frå Upsyluni 
loföa kyns 
fyr lyngu hvarf, 
ok niökvksl 
i No regi 
Jjrnttar J)r/>s 
of J)roazk nå(M. 


Förblandningen har naturligtvis orsakats däraf, att man 
till den senare Olof öfverfört en halfstrof, som i värklig- 
heten gält den förste. Namnet Olof har vållat misstaget. 
Vi finna nu också, att läsningen nä bi är den ursprungliga: 
hafbi har tydligen för att bättre passa insatts, då strofen 
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redan hänförts till Olof Geirstadaalf, och samtidigt förän¬ 
drade man nog den inledande subordinerande konjunktio¬ 
nen (t. ex. sva/) till ok för att pä så sätt möjliggöra half- 
strofens användning till ett citat, med hvilket man kunde 
börja. 

Hela dikten skulle således lyda: 

[Frak a t acV 
eldisdlginn 
Trotclgja 
tynfli lifi, 

hinns vid a 
evAimarkir 
of brcndar 
bygfli a(\ r in.] 

Ok virt vag 
rid rar el far 
hra? Aleifs 
ylgvkMr svalg, 

Jjas gloflfjalgr 
gyrvar leysti 
sonr Fornjots 
af svia jyfri. 

Sa attkonr 
fra Upsyluni 
Loföa kyns 
fyr lyngu hvarf, 
srdf n iAkvlsl 
i Norcgi 
fnottar f)ros 
of fnna/.k nafli. 

Härmed har jag nått till slutet af min undersökning. 
Syftet har varit att restituera stroferna om Olof Tretelgja, 
och därtill har jag måst använda en tämligen lång inled¬ 
ning, som jag dock hoppas kan vara af någon nytta för 
kommande undersökningar af andra partier i Ynglingatal. 
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Sedan Universitetskansleren, förutv. statsrådet m. m. fil. dokt. 
Herr Gustaf Fredrik Gilljam den 25 nov. 1904 i nåder 
erhållit afsked, ålades universiteten och det Karolinska insti¬ 
tutet att den 15 februari företaga val af ny kansler. Detta 
utföll så, att till detta ämbete hos Kungl. Maj:t anmäldes f. d. 
öfverståthållarcn m. ni. Herr friherre Claes Gustaf Adolf 
Tamm. Men då friherre Tamm i en till Kungl. Maj:t ingifven 
skrifvelse förklarat sig vara förhindrad att mottaga sagda för¬ 
troendeuppdrag, utsattes den 12 april till ny valdag. Alla de 
afgifna rösterna tillföllo därvid förutv. statsministern m. m. fil. 
dokt. Herr Erik Gustaf Boström, som ock af Kungl. Maj:t 
den 2 G april utnämndes till kansler för rikets universitet. Den 
fullständiga enhälliglieten vittnar tillräckligt om det förtroende 
och den aktning, den nye kansleren förvärfvat sig inom landets 
alla universitetskretsar, och universitetet, som redan vid ett 
föregående tillfälle hoppats få honom till sin främste målsman 
— ett uppdrag, som han då, såsom i tjänst varande stats¬ 
minister, ansåg sig böra afböja — gläder sig nu desto mera 
att ändtligen till chef hafva förvärfvat en dylik kraftfull, rätt- 
tänkande och för universitetet nitälskande man. Den 18 maj 
hade universitetet tillfälle att uppvakta sin nye kansler och 
därvid för honom uttrycka sin vördnadsfulla tillgifvenhet. 

Vid vårterminens slut inträffade äfven en annan förändring. 
Universitetets rektor, professorn m. m. med. och fil. dokt. Olof 
Hammarsten förklarade sig då bestänult förhindrad att mot¬ 
taga ett åt erval, och i hans ställe utsågs den 1 april under- 
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tecknad till innohafvare af ämbetet. Sällan torde en rektor 
liafva förvärfvat sig sä allmänna och starka sympatier som 
professor Hammarsten genom sin personliga välvilja mot alla, 
sitt redbara väsen, sin omutliga pliktkänsla och sin varma 
kärlek till universitetet, och han följes därför af alla sina kam¬ 
raters uppriktiga tacksamhet. 

För öfrigt har året så till vida varit ett märkesår, att 
döden gjort en mer än vanligt ymnig skörd bland universite¬ 
tets i tjänst varande och före detta lärare. Bland de senare 
liafva icke mindre än tre under läsåret gått hädan. Äldst 
bland dessa var den vördnadsvärde domprosten Carl Axf.l 
Torén, som redan uppnått den höga åldern af nittioett år. 
Stilla och fridfullt såsom han lefvat, skildes den gamle hädan, 
efterlämnande minnet af en sällspordt ädel och renhjärtad 
människa, en kristen icke blott i tro, utan ock i lif. Hans verk¬ 
samhet såsom vetenskapsman och lärare tillhör en äldre tid 
än vår, men genom sin personlighet verkade han ända in i 
det sista på alla dem, som hade den lyckan att komma i be¬ 
röring med honom, och särskildt liafva medlemmarna af Stock¬ 
holms nation anledning att med tacksamhet erinra sig sin forne 
inspektor, som för dem aldrig upphörde att vara en intresserad, 
faderlig vän. 

Kort före honom förlorade universitetet en annan åldrig 
f. d. lärare, juris professor Herman Ludvig Rydin, äfven 
han andligen obruten in i det sista, fortfarande intresserad för 
alla rörelser på statslifvcts, universitetets och vetenskapens om¬ 
råden, på samma gång välvillig och stridbar, med en obetving¬ 
lig verksamhetslust och trots de åttiotvå åren ungdomlig till 
lynnet och liflig mer än de flesta. Inom vår riksdag intog 
Rydin på sin tid en mycket bemärkt plats, såsom vetenskaplig 
författare utvecklade han en omfattande verksamhet, äfven i 
universitetets utveckling ingrep han kraftigt, långe såsom en 
af dess ledande män, och utan tvifvel skall han därför minnas 
både med sympati och tacksamhet. 
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Herman Napoleon Almkvist slutade sina dagar endast 
några månader efter det han erhållit nådigt afsked från pro¬ 
fessuren i semitiska språk, och för hans vänner och lärjungar 
kändes detta visserligen oj alldeles oväntado dödsfall såsom 
en bitter förlust. Almkvist var en ovanligt rikt utrustad man. 
Ilan hade en omfattande bildning på cn mängd olika områden, 
särskildt naturligtvis do språkliga, en sprakande lillig intelli¬ 
gens, stor praktisk språktalang, icke minst i modersmålets be¬ 
handling, och genom sitt ständigt ungdomliga lynne, sin fria 
syn på lifvet och sin personliga välvilja mot alla hado han blifvit 
en bland detta universitets mest omtyckta lärare. 

Föga mer än en månad före honom alled professorn i 
egyptologi Karl Fredrik Theodor Piehl vid endast femtio¬ 
ett års ålder. I hänförelse för vetenskaplig forskning torde 
han hafva haft hi likar, och att öfverhufvud cn lärostol i egyp¬ 
tologi inrättades i vårt land, berodde uteslutande på Pichls 
allmänt erkända förtjänster om denna vetenskap, bland hvars 
moderna grundläggaro han ansågs vara. Tack vare sin energi 
skapade han en svensk egyptologisk tidskrift och ett betydande 
museum, som jämto ett ej ringa byggnadsanslag, också anskaf¬ 
fad! af Piehl, öfverlämnats till universitetet och för framtiden 
skall vittna om den bortgångnes lefvande intresse för sin ve¬ 
tenskap. 

Den sista i raden af de döda var professor Fredrik Au- 
crusT Tamm. Flärdfrihet och manlig ärlighet voro de utmär¬ 
kande egenskaperna bådo i hans forskning och i hans lif. 
Trots cn långvarig tärande sjukdom, som han bar utan att 
klaga, var han verksam ända till några få veckor före sin död, 
sysselsatt med den stora etymologiska ordbok, som var ämnad 
att blifva hans lifs förnämsta arbete, men som han tyvärr al¬ 
drig hann afsluta. 

Under det gångna året har nådigt afsked beviljats uni¬ 
versitetsbibliotekarien Annerstedt och professor Cleve. Det 
behöfves endast en flyktig kännedom om universitetets senaste 
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öden för att uppskatta den stora betydelse, bibliotekarien Ax- 
nerstedt liaft för hela vårt universitet och sftrskildt för Caro- 
linabiblioteket, som tack vare hans viljekraft, hans outtrött¬ 
liga, osjälfviska arbete och — icke minst — hans varma kärlek 
till institutionen under hans chefstid genomgått en utveckling 
som aldrig förut. Han följes därför af alla sina kamraters upp¬ 
riktiga tacksamhet, men ftfven af deras grundade hopp, att han 
nu skall blifva i tillfälle att återupptaga det arbete som uni¬ 
versitetets häfdatecknare, han i följd af sina biblioteksgöromål 
nödgades afbryta. 

Till hans efterträdare utnämndes den 16 december vice 
bibliotekarien Anders Leonard Bygden, i hvars kunskaper 
och långa tjänstgöring vid biblioteket universitetet har en bor¬ 
gen för, att denna viktiga institutions verksamhet skall fortgå 
på samma sätt som hittills. 

Den 17 februari 1905 erhöll professorn i allmän och åker¬ 
brukskemi Per Theodor Cleve nådigt afsked från den plats, 
han i öfver trettio år skött mod ett sådant nit och intresse. 
Tyvärr blef det otium, som skulle förunnas honom, ej lång¬ 
varigt, ty visserligen efter läsårets slut, men innan denna års¬ 
berättelse hunnit läggas under pressen, ingick den smärtsamma 
underrättelsen, att professor Cleve efter endast en jämförelse¬ 
vis kort sjukdom allidit. I honom förlorade den naturveten¬ 
skapliga forskningen en man, som ägde en sällspordt rik och 
omfattande lärdom på naturvetenskapens flesta områden. 

Under det gångna året har endast en professorsinstalla- 
tion ägt rum, nämligen då professorn i semitiska språk Kart. 
Vilhelm Zetterstéen den 1 februari 1905 tillträdde sitt 
ämbete med en föreläsning öfver ämnet: Tuseu och en natt. 
Till högtidligheten hade af rektor utfärdats ett program, inne¬ 
hållande: Bref af Olof Rudbeck d. ä. III, utgifna med inled¬ 
ning af Claes Annerstedt. 

Äfven detta år har universitetet genom riksdagens välvilja 
hugnats med flera och betydande nya anslag, för hvilka på 
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annat ställe i denna årsberättelse redogöres. Af sårskildt vikt 
har naturligtvis varit det stora anslaget af 297,080 kronor, 
som sätter universitetet i stånd att uppföra en nödvändig, ny 
fysisk institution. Också af privata personer samt in- och ut¬ 
ländska institutioner har universitetet ihågkommits med gåfvor, 
för hvilka på sina ställen skall redogöras. 

Bland öfriga märkliga händelser under det gångna året 
förtjänar att antecknas, att den nya kemiska institutionen nu 
kunnat invigas och tagas i anspråk för undervisningen. 

Uppsala i juli. 

Henrik Schuck. 
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Konunga- och Kanslersbref. 

3 juni 1904. Tillstånd för studeranden C. G. Creutz 
att a flagga medicirrsk-filosofisk examen utan hinder däraf, att 
han icke i muntlig mogenhotspröfning eller fyllnadspröfning 
vid svenskt läroverk erhållit minst betyget godkänd i latinska 
språket samt i matematik enligt fordringarna å latinlinjen B 
eller å reallinjcn. Kungl. Maj:t. 

10 juni 1904. Medgifvande att doktor Ernst Alfred 
Meyer, hvilken varit lektor i tyska språket för tiden 1 januari 
1899—31 december 1904, finge förordnas att för ytterligare 
ett år vara lektor vid universitetet. Kungl. Maj:t. 

15 juni 1904. Tillstånd för professorerna J. E. Berg¬ 
gren, A. H. Lundström, E. Stave och L. 0. J. Söder¬ 
blom, e. o. professor J. A. Kolmodin och docenten E. M. 
Billing, den sistnämnde såsom förordnad att uppehålla e. o. 
professuren i dogmatik och moralteologi, att under hösttermi¬ 
nen hvar för sig utbyta en timmes offentlig föreläsning i vec¬ 
kan mot två timmars scminarieöfningar hvarannan vecka. 
Kansl. 

Samma dag. Tillstånd för professorerna C. G. Lund- 
quist, H. G. Hjärne, A. G. Noreen, K. R. Geijer, S. J. 
Boéthius, J. H. E. Schuck, A. Erdmann, P. Persson och 
E. 0. Burman, e. o. professorerna K. F. Johansson, S. K. 
A. Wide och N. Edén samt docenterna K. J. M. Ahlenius, 
P. A. Lange och 0. v. Friesen, de tro sistnämnda såsom 
förordnade att uppehålla extra ordinarie profcssorsämbeten, att 
under höstterminen 1904 hvar för sig utbyta en timmes offent¬ 
lig föreläsning i veckan mot ledande af seminarieöfningar, pro- 
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fessor Lundquist en timme i hvarje vecka, e. o. professor 
Johansson två timmar i hvarje vecka och de Gfriga två tim¬ 
mar i hvarannan vecka. Kansl. 

17 juni 1904. Afslag å docenten P. 0. Varenius’ be¬ 
svär öfver kanslerns den 31 mars samma år meddelade be¬ 
slut i fråga om återbesättande af ett rörligt docentstipendium. 
Kungl. Maj:t. 

22 juni 1904. Tillstånd för filosofio kandidaten E. Mo¬ 
dig att i filosofie licentiatexamen med ämnet statskunskap för¬ 
ena ämnet nationalekonomi. Kungl. Maj:t. 

29 juni 1904. Medgifvande för e. o. professor C. A. 
Reuterskiöld att under läsåret 1904—1905 utbyta en tim¬ 
mes föreläsning i veckan mot två timmars sammanhängande 
öfningar hvarannan vecka. Kansl. 

5 juli 1904. Tillstånd för e. o. professor 0. Widman 
såsom tillförordnad professor i allmän och åkerbrukskemi att 
under höstterminen 1904 utbyta honom åliggande föreläsnings¬ 
skyldighet mot skyldighet att fyra timmar hvarje söekendag 
leda öfningarna i organisk syntes och analys samt i föreläs- 
ningsexperiment äfvensom medgifvande, att ledandet af öfnin¬ 
garna i oorganisk syntes tillsvidare finge öfverflyttas till e. o. 
professuren i analytisk kemi. Kansl. 

15 juli 1904. Tillstånd för docenteu E. S. Staaff så¬ 
som innehafvarc af riksstatens större resestipendium att för 
sommaren 1904 afbrvta sin stipendieresa. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Förklaring, att o. o. professor K. J. M. 
Ahlenius skall i sin egenskap af e. o. professor i geografi 
tillhöra filosofiska fakultetens humanistiska sektion. Kungl. 
Maj:t. 

20 juli 1904. Medgifvande för docenten J. Walles att 
under honom beviljad tjänstledighet för utrikes resa behålla ett 
honom tilldeladt docentstipendium. Kansl. 

22 juli 1904. Tillstånd för e. o. professor A. 0. Win- 
roth att under höstterminen 1904 hålla offentliga föreläsnin- 
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gar endast två dagar i veckan med två föreläsningstimmar 
hvarjo dag. Kansl. 

31 augusti 1904. Tillstånd för docenten E. S. Staaff 
att under höstterminen, då han var tjänstledig för afslutande 
af en utrikes studieresa, fortfarande vara i åtnjutande af ett 
fast docentstipendium. Kansl. 

2 september 1904. Tillstånd för studeranden D. P. San¬ 
dell, hvilken vid Gustavus Adolphus College i S:t Peter i 
Minnesota aflagt baccalaurens artiuin liberalium examen, att 
få aflägga teologisk-filosofisk examen enligt nådiga stadgan 
den 30 oktober 1903. Kungl. Maj:t. 

29 september 1904. Förklaring, att kanslern icke hade 
något att erinra emot docenten 0. Almgrens anhållan om 
tillstånd att under höstterminen efter den 1 oktober saint möj¬ 
ligen äfven under vårterminen 1905 dels förlägga de honom 
åliggande två undervisningstimmar i veckan i omedelbar följd 
å en och samma veckodag dels ock högst två gånger i termi¬ 
nen hålla nämnda undervisningskurs å statens historiska mu¬ 
seum i Stockholm. Kansl. 

Samma dag. Tillstånd för docenten N. E. Alexander- 
son att under honom för höstterminen beviljad tjänstledighet 
för utrikes studieresa innehafva ett honom tilldcladt fast do¬ 
centstipendium. Kansl. 

17 oktober 1904. Bemyndigande för universitetet att till 
förvaltning mottaga Uppsala Universitets Sångfond å 6,000 
kronor. Kansl. 

21 oktober 1904. Tillstånd för finske undersåten docen¬ 
ten vid Göteborgs högskola K. H. Pipping att söka lediga 
e. o. professuren i svenska språket här vid universitetet. 
Kungl. Maj:t. 

28 oktober 1904. Tillstånd för studeranden J. Lindh 
att i filosofie kandidatexamen jämte ämnena semitiska språk, 
historia samt teoretisk och praktisk filosofi, såsom femte ämne 
medtaga religionshistoria. Kungl. Maj:t. 
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Samma dag. Bemyndigande för universitetet att till för¬ 
valtning mottaga P. M. Tresohows stipendiefond å 10,000 kro¬ 
nor. Kansl. 

18 november 1904. Tillstand för studeranden Hj. An¬ 
dersson, hvilken vid Union College i Nebraska i Amerikas 
förenta stater genomgått kurser i botanik, zoologi ocli fysik, 
att efter aflagd godkänd tentamen i den för medicinsk-filosofisk 
examen fordrade kursen i kemi, blifva inskrifveu i medicinska 
fakulteten bärstädes och där aflägga medicinska examina. 
Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Medgifvande för studeranden H. E. R. 
Ahrenberg att för afläggande af juris kandidatexamen bär¬ 
städes tå tillgodoräkna sig af bonom i juridisk preliminärexamen 
erhållna betyg i latin samt i filosofisk rätts- och samluillslära, 
såsom bade de blifvit honom i svensk mogenhetsexamen till¬ 
erkända i ämnena latinska språket och filosofisk propedevtik. 
Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Afslag å underlöjtnanten C. W. B. Grills 
underdåniga ansökan om tillstånd för bonom, som aflagt mo¬ 
genhetsexamen å latinlinjen med öfverbetyg i vissa ämnen, att 
utan undergående af juridisk preliminärexamen aflägga exa¬ 
men till rättegångsverken. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Tillstånd för studeranden C. H. P. B. Berg¬ 
man, som aflagt mogenhetsexamen på rcallinjen och därefter 
vid undergången fyllnadspröfning till samma examen för öfver- 
sättning till latinska språket erhållit betyget ”icke utan be¬ 
röm godkänd”, att utan hinder däraf att han icke undergått 
muntligt prof i latin i mogenhetsexamen aflägga medicinsk¬ 
filosofisk examen. Kungl. Maj:t. 

25 november 1904. Tillstånd för docenten G. 0. F. 
Fer.nl.ing, som under vårterminen 1904 inför härvarande 
filosofiska fakultets humanistiska sektion offentligen försvarat 
en afhandling: ”Första kapitlet af misnatraktaten Pireke ’Abot” 
samt undfått betyget ”med utmärkt beröm godkänd” för så- 


Digitized by t^ooQle 



12 


väl författandet soin försvaret af nämnda afhandling att, då 
samma afhandling syntes lämna åtskilliga bidrag till den teo¬ 
logiska vetenskapen, få tillgodoräkna sig disputationsprofvet 
såsom disputalionsprof för lektorsbefattning, hvari kristendom 
inginge såsom läroämne. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Förklaring, att norske undersåten doctor 
philosophim J. A. Knudtzons ansökan om rätt att söka pro¬ 
fessuren i semitiska språk härstädcs lämnats utan afseende. 
Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Förklaring, att docenten B. 0. E. Ekwalls 
frånvaro frän universitetet under höstterminen 1904, dä lian 
uppeliölle undervisningen i engelska språket vid Göteborgs 
högskola, icke utgjorde hinder för Ekwall att under vårtermi¬ 
nen 1905 vara i åtnjutande af ett honom tilldeladt Tlnms 
stipendium. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Medgifvande af rätt dels för professor K. 
H. Blomberg samt c. o. professorerna C. Th. Mörxer och 
A. Gullstrand att åtnjuta hvar och en ett andra ålders- 
tillägg å lönen med 500 kronor och dels för professorerna H. 
A. Öhkvall och F. K. Kjellman samt e. o. professor J. 
W. Hultkrantz att åtnjuta ett första åldcrstillägg, jämväl 
å 500 kronor, äfvensom för vice bibliotekarien A. Andersson 
att erhålla stadgadt åldcrstillägg 500 kronor. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Förklaring, att val af kansler efter f. d. 
statsrådet G. F. Gilljah skulle äga rum den 15 februari 
1905. Kungl. Maj:t. 

8 december 1904. Medgifvande för det större akademi¬ 
ska konsistoriet härstädes af anstånd till den 15 mars 1905 
för afgifvando af infordradt utlåtande angående universitets- 
examenskommitteens betänkande i fråga om de medicinska exa¬ 
mina. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Tillståud för docenten J. Mortensen så¬ 
som innehafvare af ett riksstatens mindre resestipendium för 
1903 att till den 1 mars 1905 uppskjuta den honom ålig¬ 
gande stipendieresan. Kungl. Maj:t. 
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Samma dag. Föreskrift, att beträffande det för är 1005 
anvisade anslaget ä 4,000 kr. till arfvode ät en lärare i frnsk- 
ugriska spräk skulle lända till efterrättelse livad i nädiga bref- 
vet af den 4 november 1898 är föreskrifvet med tillägg, att 
läraren skulle vara skyldig examinera i läroämnet. Kungl. 
Maj:t. 

Samma dag. Tillstånd för studeranden A. J. F. Fogel- 
4vist, hvilken vid allmänt läroverk i öfre sjunde klassens la- 
tinafdelning B erhållit vitsord om godkända insikter i latin 
ofh sedermera a Ilagt mogenhetsexamen mod vitsordet godkänd 
för öfversättningen från latinska språket, att, utan hinder däraf 
att han vid den muntliga pröfningen i samma examen uti la¬ 
tinska språket blifvit underkänd, utlägga medicinsk-filosolisk 
examen. Kungl. Maj:t. 

9 december 1904. Förklaring, att kanslersämbetet icke 
kunde till pröfuing upptaga af docenten E. Holmgren anförda 
besvär i fråga om upprättadt förslag till ett Thuns utrikes 
resestipendium. Kansl. 

3 januari 1905. Modgifvande för docenten A. L. Kjell¬ 
berg att under tiden för honom beviljad tjänstledighet för 
utrikes studieresa behålla ett rörligt docentstipendinm. Kansl. 

Samma dag. Medgifvande för professorerna J. E. Berg¬ 
oren, A. H. Lundström, E. Sta ve, L. 0. J. Söderiilom 
och C. R. Martin samt e. o. professor J. A. Kolmodin att 
under vårterminen utbyta professor Martin en föreläsning i 
veckan mot ledande af en timmes seminarieöfning hvarje vecka 
samt hvar och en af de öfriga en föreläsning i veckan mot 
ledande af två timmars seminarieöfningar hvarannan vecka. 
Kansl. 

Samma dag. Medgifvande för professorerna A. G. No- 
reen, K. R. Geijer, S. J. Boethius, J. H. E. Sohuck, 
0. A. Danielsson, A. Erdmann, P. Persson och K. V. 
Zetterstéen, e. o. professorerna K. F. Johansson, S. K. 
A. Wide, N. Edén och K. J. M. Ahlenius samt docenterna 
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P. A. Lange och 0. v. Friesen, de båda sistnämnda såsom 
professorsvikarier, att under vårterminen hvar for sig utbyta 
en timmes föreläsning i veckan mot ledande af två timmars 
scminarieöfningar professor Schuck hvarje vecka och de öfriga 
hvarannan vecka. Ivansl. 

20 januari 1005. Tillstånd för docenten H. Sjögren 
att under vistelse för studier vid utländskt universitet under 
läsåret behålla ett Wall marks stipendium. Kungl. Maj:t. 

26 januari 1005. Bemyndigande för universitetet att 
till förvaltning mottaga en af f. kamreraren C. H. Brandel 
gjord stipendiedonation å 10,000 kronor. Kansl. 

27 januari 1005. Tillstånd för civilingeniören A. N:son 
Serboni, att utan hinder däraf att han icke aflagt mogenhets¬ 
examen, inskrifvas vid universitetet och där aflägga filosofie 
kandidatexamen inom matematisk-naturvetenskapliga sektionen. 
Kungl. Maj:t. 

3 februari 1005. Tillstånd för studeranden P. M. Skepp- 
stedt, hvilken aflagt studentexamen i Helsingfors och före¬ 
tett vissa intvg om insikter i latin och matematik m. fl. äm¬ 
nen, att aflägga medicinsk-filosofisk examen utan hinder däraf 
att han icke i svensk mogenhetsexamen eller fyllnadspröfning 
erhållit föreskrifna vitsord i nämnda ämnen. Kungl. Maj:t. 

17 februari 1005. Tillstånd för filosofie och sacri mini- 
sterii kandidaten G. Aulén att, utan hinder däraf att han 
på grund af frånvaro från Uppsala under höstterminen icke 
varit tillstädes vid stipendiatuppropen nämnda termin, behålla 
ett honom tilldeladt Carnegies stipendium. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Tillstånd för filosofie kandidaten C. J. Lind¬ 
blom att under vårterminen, då sökanden ämnade uppehålla 
sig vid universiteten i Leipzig och Hallo, behålla ett Flodins 
stipendium. Kungl. Maj:t. 

23 februari 1005. Anordning å arfvoden åt vikarierande 
akademiska lärare för år 1904. Kansl. 

Samma dag. Förklaring, att examinationsskyldigheten i 
grekiska i teologisk-filosofisk examen från och med vårterminen 
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skulle öfverflyttas från professorn i grekiska språket och littera¬ 
turen samt tills vidare åligga e. o. professorn i klassiska språk. 
Kansl. 

3 mars 1905. Förklaring, att val af kansler för univer¬ 
siteten efter frih. C. G. A. Tamm skulle äga rum den 12 
april 1905. Kungl. Maj:t. 

4 mars 1905. Tillstånd för e. o. professor H.t. Danell 
att från och med den 15 mars till vårterminens slut utbyta 
en föreläsningstimme i veckan mot ledando af seminarieöfnin- 
gar två timmar hvarannan vecka. Kansl. 

Samma dag. Medgifvande, att e. o. professor 0. Wid- 
man såsom förordnad att förestå professuren i allmän och 
åkerbrukskemi finge fullgöra sin undervisningsskyldighet genom 
ledande af öfningar i organisk syntes med analys och i före- 
läsningsexperiment alla söckendagar utom lördagar samt ge¬ 
nom hållande af två föreläsningar i veckan. Kansl. 

13 mars 1905. Afslag å filosofio och juris kandidaten 
C. G. Melanders besvär öfver tillsättning af ett Fahlstedts 
stipendium. Kansl. 

24 mars 1905. Tillstånd för studerandena K. H. Grape 
och E. Sjöström, hvilka aflagt mogenhetsexamen å latinlinjen 
A, att aflägga första afdelningen af medicinsk-filosofisk exa¬ 
men i ämnena botanik, zoologi och kemi utan att dessförinnan 
behöfva undergå fyllnadspröfning i matematik. Kungl. Maj:t. 

28 mars 1905. Tillstånd för docenten J. Mortensen 
att under utrikes resa såsom innehafvare af riksstatens rese¬ 
stipendium behålla ett Filénskt legat. Kansl. 

30 mars 1905. Stadsfästelse af det större akademiska 
konsistoriets beslut, hvarigenom konsistoriet medgifvit, att 500 
kronor utaf det Gyllenhjelmska stipendiets kapitalfond finge an¬ 
vändas till bekostande af det Gyllenhjelmska bibliotekets ord¬ 
nande' och katalogisering. Kansl. 

7 april 1905. Förklaring, att med vidtagande af åtgär¬ 
der för återbesättande af den efter professor P. T. Cleve 
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lediga professuren i allmän och åkerbrukskemi finge anstå, till 
dess väckt förslag om förändring af professurens benämning 
m. m. blifvit slutligen pröfvadt. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Afslag å studeranden S. 0. Peterssons 
ansökan att under vårterminen 1905, då han för hälsans vår¬ 
dande nödgades vistas utrikes, få behålla ett Acrels och ett 
Holsts stipendium. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Afslag å studeranden G. H. F. Lindebergs 
ansökan att under vårterminen, då han ärnade för hälsans vår¬ 
dande vistas på landet, få behålla ett Flodins stipendium. 
Kungl. Maj:t. 

2G april 1905. Afslag å studeranden S. E. T. Berg- 
ners ansökan att, oaktadt han aflagt mogenhetsexamen endast 
å reallinjen, få utan komplettering i latin, aflägga medicinsk¬ 
filosofisk examen. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Afslag å docenten E. A. Holmgrens be¬ 
svär öfver kanslersämbetets beslut den 9 december 1904 i 
mål rörande förslag till utdelande af ett Thuns utrikes rese¬ 
stipendium. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Tillstånd för studeranden H. Nilsson, som 
aflagt mogenhetsexamen å reallinjen, att utan föregående fyll- 
nadspröfning i latin aflägga första afdelningen af medicinsk¬ 
filosofisk examen. Kungl. Maj:t. 

Samma dag. Tillstånd för studeranden G. Bergström, 
hvilken vid Åbo reallyceum aflagt godkänd dimissionsexamen 
med betyg om nöjaktiga insikter i historia samt inför pro¬ 
fessorn i klassiska språk vid universitetet i Helsingfors under¬ 
gått godkändt förhör i latin enligt fordringarna för student¬ 
examen, att härstädes aflägga teologisk-filosofisk examen. Kungl. 
Maj:t. 

5 maj 1905. Förklaring, att kanslersämbetet icke hade 
något att erinra mot docenten 0. Almgrens anhållan att un¬ 
der maj och september utbyta honom åliggande två föreläs¬ 
ningar i veckan mot anordnande af arkeologiska exkursioner 
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och utgräfningar i Uppsalatrakten mulor minst, sox dagar livar- 
dora månaden samt att under läsåret 190')—190G förlägga de 
två midervisningstimmarna i omedelbar följd å en dag. Kansl. 

19 maj 1905. Tillstånd för filosofie licentiaten H. Ce- 
eaxder att. oaktadt lian under vårterminen 1905 såsom inne- 
liafvare af fjärde november stipendiet- vistades i Kristiania, för 
höstterminen 1905 behålla ett Wollins stipendium. Kungl. Maj:t. 

.‘51 maj 1905. Tillstånd för professorerna H. G. IIjärxe, 
A. G. Noreex, K. R. Getjer, S. J. Boetirus, A. Eri>- 
maxx, P. Perssox' och K. 0. Burmax, e. o. professorerna 
K. F. Johanssox, K. Edéx och K. J. M. Aiilexius samt 
docenten 0. v. Friesex, den sistnämnde såsom förordnad 
att förestå e. o. professuren i svenska språket, att under höst¬ 
terminen 1005 hvar för sig utbyta en timmes offentlig före¬ 
läsning i veckan mot ledande af två timmars seminarieöfnin- 
gar hvarannan vecka. Kansl. 
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Styrelse» och personalförhållanden. 


Såsom universitetets rektor fungerade professor O. Ham¬ 
marsten ocli såsom dess prorektor professor E. Trygger. 

Såsom dokaner tjänstgjorde: för teologiska fakulteten pro¬ 
fessor C. R. Martin, för juridiska fakulteten professor 
E. Trygg er, för medicinska fakulteten e. o. professor I. Bro¬ 
man, för filosofiska fakulteten och dess matematisk-natur- 
vetenskapliga sektion professor C. G. Lundqtjist samt för 
filosofiska fakultetens humanistiska sektion professor S. J. 
Boéthitjs. 

Ledamöter af det mindre akademiska konsistoriet voro 
jämte rektor, prorektor, akademiräntmästaren och universitets¬ 
bibliotekarien professorerna J. E. Berggren, K. J. V. Sjö¬ 
gren, A. 0. Lindfors, J. H. E. Schuck och N. C. Dunkr. 

I drätselnämnden tjänstgjorde, utom själfskrifna ledamö¬ 
ter, professorerna E. Trygger, P. A. Geijer och K. J. 
Ångström. 

Tjänstledigheter. 

Inom Teologiska fakulteten: 

E. o. professor IIj. Danell var under läsåret tjänstledig 
till och med den 15 mars för fullbordande af en inspektions- 
resa till Svenska kyrkans missionsfält i Afrika och Indien. 

Professor E. Sta ve åtnjöt tjänstledighet från och med den 
25 maj till den 25 augusti 1904 för utrikes resa samt vår¬ 
dande af enskilda angelägenheter. 

Professor L. 0. J. Söderblom var tjänstledig från den 
1 augusti till den 10 september för att deltaga i den reli- 
gionshistoriska kongressen i Basel och för studieresa i sam¬ 
band därmed. 
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Professor C. R. Martin var for hälsans vårdande tjänst¬ 
ledig från den 7 juli till den 31 augusti. 

Docenten J. Walles åtnjöt tjänstledighet från den 27 juni 
till den 15 januari för företagande af honom såsom innehaf- 
vare af det störro Guthennuthska resestipendiet åliggande ut¬ 
rikes resa. 

Inom Juridiska fakulteten: 

Professor J. Hac.strömer har under läsåret varit tjänst¬ 
ledig för utgifvande af vetenskapligt arbete. 

Professor E. Trygger var på grund af riksdagmanna- 
appdrag hindrad att under vårterminen uppehålla sin under- 
visningsskyldighet. 

Professor D. Davidson åtnjöt för enskilda angelägenhe¬ 
ter tjänstledighet under juni, juli och augusti månader. 

Professor K. H. Blomberg åtnjöt tjänstledighet under 
två månader räknadt från den 21 juni och var såsom ledamot 
af riksdagen befriad från föreläsningsskyldighet från och med 
den 1 april till och med den 15 maj. 

Docenterna T. A. Alméx och N. E. Alexanderson voro 
tjänstlediga den förre under höstterminen för att blifva i tillfälle 
att tjänstgöra i Kungl. Svea Hnfrätt och den senare från och 
med den 1 september till och med den 20 december för före¬ 
tagande af utrikes studieresa. 

Inom Medicinska fakulteten: 

E. o. professor 0. V. Petersson var tjänstledig från och 
med den 4 juni till och med den 31 augusti för tjänstgöring 
som intendent vid Sätra hälsobrunn och för vårdande af enskilda 
angelägenheter. 

Professorerna K. G. Lennander och A. 0. Lindfors 
äfvensom e. o. professor A. Gket.stuand åtnjöto tjänstledighet 
under juni, juli och augusti månader de två förstnämnda för 
vårdande af enskilda angelägenbeter, hvarjämte professorerna 
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Lenxander och Lindfors, för vardande af sin hälsa, åtujöto 
ytterligare tjänstledighet, Lennaxder frän och mod den 1 
februari till och med den MO april och Lindfors trän och 
ined den U! december till och med den 28 februari. 

Laborator A. E. Vestberg var tjänstledig frän och med 
den lf> augusti till och med den 30 september för företagande 
af en utrikes resa och vårdande af enskilda angelägenheter. 

Laborator T. L. Tiiunberg var under läsåret tjänstledig för 
uppehållande af professuren i fysiologi vid Lunds universitet. 

Docenten E. Bolin åtnjöt tjänstledighet från och med 
den 28 september till och med den 15 november för före¬ 
tagande af en studieresa till Tyskland, Holland och England. 

Docenten L. J. F. Zaciirisson var tjänstledig under höst¬ 
terminen för företagande såsom innehafvare af Ljungbergska 
resestipendiet af en utrikes studieresa. 

Inom Filosofiska fakultetens humanistiska sektion: 

Professor 11. 6 . II.iärne åtnjöt för enskilda angelägen¬ 
heters vårdande tjänstledighet från och med den 2 juni till 
och med den 31 augusti och var såsom ledamot af riksdagens 
andra kammare hindrad att under vårterminen uppehålla sin 
undervisningsskyldighet. 

Professor A. G. Noreen var tjänstledig från och med 
den 3 juni till och med den 23 augusti för deltagande såsom 
föreläsare i 1904 års sommarkurser inom Norrbottens län samt 
för enskilda angelägenheters vårdande. 

Professor K. R. Geijer åtnjöt tjänstledighet från och 
med den 1 juli till och med den 10 september för utrikes 
resa såsom innehafvare af filosofiska fakultetens resestipendium 
och för deltagande i den internationella filosofiska kongressen 
i Genöve äfvensom vårdande af enskilda angelägenheter samt 
var i egenskap af censor vid mogenhetsexamina hindrad alt 
fullgöra sin examinationsskyldighet under examensperioden 
i maj. 
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Professor S. J. Boéthius var för enskilda angelägenheter 
tjänstledig från den 20 juni till den 21 augusti, hvarförutom 
han på grund af censorsuppdrag var förhindrad examinera un¬ 
der tiden från och med don 20 till och med den 27 maj. 

Professor P. A. Geijer åtnjöt - för hälsans vårdande å 
utrikes ort tjänstledighet under sex veckor från den 5 juli samt 
var såsom censor hindrad att tjänstgöra vid universitetet från 
och ined den 10 maj till vårterminens slut. 

Professor A. Erdmaxn åtnjöt tjänstledighet från den 21 
juli till och med den dl augusti lör att med understöd af filo¬ 
sofiska fakultetens resestipendium företaga en vetenskaplig ut¬ 
rikes rosa. 

E. o. professor S. K. A. Wide åtnjöt tjänstledighet från 
och ined den 20 mars till vårterminens slut för deltagande i 
internationella arkeologiska kongressen i Atlien och därmed 
förbundna arkeologiska resor äfvensom för enskilda studier i 
Cl reklaml. 

Professor P. Persson var för vårdande af enskilda ange¬ 
lägenheter tjänstledig från och med den d juni till och med 
den dl augusti. 

Docenten 0. V. K nos var under hela året på grund af 
oltentligt uppdrag hindrad att tjänstgöra vid universitet. 

Docenten K. J. V. Luxoström åtnjöt tjänstledighet un¬ 
der höstterminen samt till den 8 februari för företagande af 
en utländsk studieresa och för enskilda angelägenheters skö¬ 
tan tio. 

Docenten E. S. Sta a fe var under höstterminen tjänst¬ 
ledig: för afslutande af en utrikes studieresa. 

Docenten A. L. Kjellberg var under vårterminen tjänst- 
letlig- för fullgörande af honom åliggande utrikes studieresa. 

Docenten S. E. Lönborg var under läsåret tjänstledig 
för uppehållande af professuren i geografi och etnografi vid 
Göteborgs högskola. 
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Docenten J. M. Mortensen var för utrikes resa såsom 
inneliafvare af riksstatens mindre utrikes resestipendium tjänst¬ 
ledig från och med den 20 februari till läsårets slut. 

Docenten II. Sjögren var under läsåret tjänstledig for 
idkande af studior i klassisk filologi vid universitetet i Göt¬ 
tingen. 

Docenten D. Myhrman var tjänstledig under läsåret för 
att i utlandet bodrifva studier i och för vetenskapligt arbete. 

Docenten E. Ekwall var under läsåret tjänstledig dels 
för mottagande af förordnande såsom docent vid Göteborgs hög¬ 
skola och dels för uppehållande af e. o. professuren i engelska 
språket vid Lunds universitet. 

Docenterna I*. A. Leanoer och G. 0. F. Fekxi.ing åt¬ 
njöto under läsåret tjänstledighet lör uppehållande af lärare¬ 
befattningar vid allmänna läroverket i Gelle. 

Docenten E. Naclimanson var under vårterminen tjänst¬ 
ledig för utrikes vetonskaplig resa. 

Inom Filosofiska fakultetens rnatematisk-nalurcek nskap- 
liija sektion: 

Professor P. T. Cleve åtnjöt tjänstledighet från den 1 
september till den 10 februari för fullbordande af vetenskap¬ 
ligt arbete. 

Professor C. G. Luxdguist var tjänstledig frän och med 
den 1 juli till och med den lä augusti för vårdande af en¬ 
skilda angelägenheter. 

E. o. professor H. H. Hildebrandsson var under vår¬ 
terminen befriad från föreläsningsskyldighet för utförande af 
vetenskapliga arbeten i egenskap af sekreterare i en interna¬ 
tionell meteorologisk kommitté. 

Professor T. Tullberg var för hälsans vårdande tjänst¬ 
ledig från den 15 juni till den 31 augusti. 

Professor F. It. K.tellman åtnjöt under februari —maj 
månader tjänstledighet på grund af sjukdom. 
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Professorerna K. J. Ångström och A. G. Högbom åt- 
njöto tjilnstledighet, den förre från den 15 juni till den 31 
augusti för företagande af en resa till Norge samt eventuellt 
till England och den senare från den 5 juni till den 28 au¬ 
gusti för företagande af geologiska undersökningar i Norrland. 
Professor Ångström var dessutom befriad från skyldigheten 
att examinera i filosofie kandidatexamen och medicinsk-filoso- 
fisk examen under oxamensperioden i december. 

E. o. professor A. N. Lundström var tjänstledig under 
juni, juli och augusti månader för företagande af en utrikes 
resa i egenskap af filosofiska fakultetens stipendiat samt för id¬ 
kande af botaniska studier i Norra Sverige. 

Observatör Ö. Bergstrand var tjänstledig från och med 
den 25 april till vårterminens slut för fullbordande af honom 
såsom innehafvare af Sederholms utrikes resestipendium ålig¬ 
gande utrikes resa. 

Docenten E. Lisell var under höstterminen tjänstledig 
för uppehållande af lektorsbefattning vid allmänna läroverket 
i Halmstad. 

Docenten 0. A. Wahlgren var tjänstledig under vår¬ 
terminen för uppehållande af en adjunktsbefattning vid högre 
realläroverket i Stockholm. 

Docenten A. J. H. Koch åtnjöt tjänstledighet från den 
1 oktober till den 1 maj för idkande af studier vid utländskt 
universitet. 

Docenten C. A. F. Benedicks var tjänstledig dels under 
höstterminen till den 15 november för företagande af en stu¬ 
dieresa till Nordamerikas förenta stater och dels från och med 
den 28 april till vårterminens slut för en studieresa till 
Tyskland. 

Docenten H. von Zeipel åtnjöt under läsåret tjänst¬ 
ledighet för utrikes studieresa. 
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Vid Kansliet: 

Akademinotarien P. H. S.töberg åtnjöt för vårdande af 
enskilda angelägenheter tjänstledighet under mars månad. 

Exercitivinäslaren majoren A. T. Littorin åtnjöt pä 
grund af sjukdom tjänstledighet från den 1 oktober till läs¬ 
årets slut. 

Förordnanden. 

De vikariat, som på grund af ofvannämnda förhallanden 
eller eljest påkallats, liafva varit följande: 

Inom Tiolni/is!:n fakullcL n.: 

Docenten K. 31. Bieei.ng förestod e. o. professuren i dog¬ 
matik och moralteologi från läsårets början till och med den 
15 mars. 

Inom Juridiska fakulteten: 

Professuren i stralfrätt uppehölls under läsåret af docenten 
"N. F. St.i erxberg. 

Docenten N. K. Aeexanderson uppehöll under vårter¬ 
minen den med professuren i processrätt förenade undervis- 
ningsskyldigheten. 

Docenten L. D. Ekeherg bestred från och mod den 1 
april till och med den 15 maj den med professuren i statsrätt 
m. m. förenade föreläsningsskyldigheten. 

Inom Medicinska fakulteten: 

Professor U. Quexsel var förordnad att frän och med 
den 1 till och med den 15 september uppehålla laborators- 
tjänsten i experimentell patologi och patologisk anatomi äfven- 
som examinationen i rätts- och statsmedicin. 

Laborator A. K. Yestberg var fortfarande förordnad att 
bestrida undervisningen och examinationen i rätts- och stats¬ 
medicin. 
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Docenten K. P. Dahlgren uppehöll från och med den 
1 februari till och med den 30 april professuren i kirurgi. 

Docenten L. J. F. Zaciikisson förestod från och med 
den 16 januari till och med den 28 februari professorsämhetet 
i obstetrik och gynekologi samt uppehöll under april månad de 
med biträdande lärarebefattningen i kirurgi förenade åligganden. 

Docenten R. Fruserger var förordnad att från och med 
den 1 oktober till och med den 31 maj förestå den medi¬ 
cinska polikliniken. 

Medicine kandidaten G. Götht.in var under läsåret för¬ 
ord mul att uppehålla laboratorsbelått ningen i experimentell 
fysiologi och medicinsk fysik. 

Vid akademiska sjukhuset uppohöllos: verkställande direk- 
försbefattningen under året af professor K. Petrén ; öfver- 
kirurgsbefattningen under juni och juli samt från och med den 
1 februari till och med den 30 april af docenten K. P. Daul- 
iikkn och under augusti af docenten L. J. F. Zaciikisson; 
öfverl.ikarebefattningeu vid medicinska afdelningen frän den 1 
juni till och med den 31 augusti af medicine licentiaten G. 
Lin doken; öfverhikarebelätt ningen vid oftalmiatriska afdelnin- 
gen af medicine licentiaten K. F. Kugeliiekg under juni, juli 
och augusti månader, samt frän och med den 8 till och med 
den 28 september; ölVerläkarebefattningen vid afdelningen för 
bröstsjuka frän och med den 4 juni till och med den 31 au¬ 
gusti af medicine kandidaten G. Sahlström; samt öfverläkare- 
befattiiingen vid obstetrisk-gynekologiska afdelningen under juni, 
juli och augusti månader, äfvensom under tiden från och med 
<lon 16 december till och med den 15 januari af medicine 
licentiaten E. A. IIellinu, och från och med den 16 januari 
till och med den 28 februari af docenten L. J. F. Zaciikisson. 

Inom Filosofiska fnkulkkns humanistiska sektion: 

E. o. professor S. K. A. Wioe var lbrordnad att exa¬ 
minera en studerande i klassisk arkeologi i filosofie kandidat- 
examon. 
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Professor F. A. v. Schéele bestred från och med den 1 
till och med den to september samt under examensperioden 
i maj professor K. R. Geijers examinatiousåligganden, hvar- 
förutom han var förordnad att i nyssnämnda examcnsperiod exa¬ 
minera en studerande i pedagogik i filosofie licentiatexamen. 

E. o. professor N. El>én uppehöll under vårterminen de 
med professuren i historia förenado undorvisningsåliggandena. 

Docenten P. 0. Varenius uppehöll den med Skytteanska 
professuren förenade examinationsskyldigheten från och med den 
20 till och med den 27 maj. 

Docenten Iv. V. Zetterstéen uppehöll professuren i se¬ 
mitiska språk frän och med den 1 augusti och tills han den 
2ö november utnämndes till innelnifvaro af nämnda professur. 

Docenten P. A. Lange uppehöll under läsåret e. o. pro¬ 
fessuren i tyska språket. 

Docenten K. B. Wiklund var under läsåret förordnad 
till lärare i finsk-ugriska språk, särskildt lappska och finska, 
med skyldighet, som bestämts genom kungliga brofven den 4 
november 1898 och 8 december 1904. 

Docenten E. S. Staaff uppehöll professuren i romanska 
språk från och med den 10 till och med den 31 maj. 

Docenten J. M. Mortensen förordnades att i exaiuens- 
perioden i september examinera en studerande i ämnet este¬ 
tik samt litteratur- och konsthistoria i filosofie kandidat¬ 
examen. 

Docenten 0. v. Friesen har under läsåret uppehållit 
e. o. professuren i svenska språket. 

Docenten C. 0. Lagercrantz uppehöll från och med den 
29 mars till vårterminens slut e. o. professuren i klassiska 
språk. 

Docenten K. G. Westman bestred under vårterminen 
e. o. professor N. Edéns undervisningsskyldighet. 

Universitetslektor E. A. Meter förordnades att fortfarande 
under år 1905 vara lektor i tyska språket. 
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Universitetslektor L. Maury förordnades att under ytter¬ 
ligare två år, raknadt från och med den 1 januari 1905, vara 
lektor i franska språket. 

Inom Filosofiska fakultetens nwtematisk-naturvctenskup- 
liga sektion: 

E. o. professor 0. Widman uppehöll från den 1 sep¬ 
tember till läsårets slut professuren i allmän och åkerbruks¬ 
kemi. 

Professor P. G. D. Granqvist uppehöll under examens- 
perioden i december professor Ångströms examinationsskyi- 
dighet i filosofie kandidatexamen och i medicinsk-filosofisk 
examen. 

Docenten J. It. Sernander uppehöll under mars, april 
och maj månader professuren i botanik och praktisk ekonomi. 

Docenten D. Strömholm uppehöll från den 1 september 
till det akademiska Arets slut e. o. professuren i analytisk kemi 
och var dessutom förordnad att i examensperioden i maj exa¬ 
minera en studerande i filosofie kandidatexamen. 

Docenten F. Åkerblom uppehöll under vårterminen e. o. 
professor H. H. Hildebraxdssons föreläsningsskyldighet. 

Docenten N. E. Svedelujs uppehöll från den 15 till den 
öl maj e. o. professorns i botanik examinationsskyldighet. 

Lektorn vid Kungl. tekniska högskolan K. W. Palm.er 
förordnades att under examensperioden i september examinera 
filosofie kandidaten Å. N:sox Wikxerz i fysikalisk kemi i filo¬ 
sofie licentiatexamen. 

Vid Biblioteket: 

V. bibliotekarien A. L. Byboen uppehöll bibliotekarie- 
befattningen från och med den 1 juli till och med den 16 de¬ 
cember, då han utnämndes till innehafvare af samma befatt¬ 
ning. Amanuenserna R. M. Almqvist och J. V. Lundin 
lörestodo till den 26 maj, den förre v. bibliotekarien Bygdens 
och den senare amanuensen Almqvists befattning. 
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Vid Kansliet: 

Akademiebokhållaren C. Hexschen uppehöll under mars 
manad akademinotarieljänsten. 

Såsom vikarie för exercitiemästaren majoren A. T. Litto- 
rin under tiden från den 1 oktober till läsårets slut tjänst¬ 
gjorde kaptenen (J. M. K. Lhjngwaldh. 

Utnämningar. 

Vid Universitetet: 

Fil. licentiaten S. P. Ekman till docent i zoologi den ÖO 
maj 1904. 

Fil. doktor K. F. Sundén till docent i engelska språket 
den 7 juni 11)04. 

Fil. doktor G. 0. F. Fernling till docent i nyhebreiska 
språket och litteraturen den 7 juni 1904. 

Fil. doktor E. T. Andersson till docent i egyptiska språ¬ 
ket den 7 juni 1904. 

Juris kandidat E. B. Ekeberg till docent i speciell pri¬ 
vaträtt och civilrätt den 15 juni 1904. 

Fil. doktor C. A. Benedioks till docent i fysikalisk kemi 
den 15 juni 1904. 

Fil. doktor A. J. H. Koch till docent i fysik den 15 
juni 1904. 

Fil. doktor E. H. von Zeipel till docent, i astronomi den 
15 juni 1904. 

Juris doktor N. E. Alexanperson till docent i civilrätt 
och processrätt den 15 juni 1904. 

Docenten K. J. M. Ahlenius till e. o. professor i geo¬ 
grafi den 15 juli 1904. 

Fil. doktor E. L. Rinman till docent i kemi den 5 ok¬ 
tober 1904. 


Digitized by VjOOQle 


29 


Docenten K. V. Zettekstébx till professor i semitiska 
språk den 25 november 1904. 

V. bibliotekarien A. L. Bv<;t»éx til! bibliotekarie vid uni¬ 
versitetsbiblioteket den 10 december 1901. 

Fil. licentiaten E. Nacitmaxsox till docent i grekiska 
språket och litteraturen den G december 1904. 

Fil. licentiaten Iv. G. Westmax till docent i historia den 
29 december 1904. 

Fil. doktor I. O. II. Träcärdii till docent i entomo¬ 
logi den 29 februari 1905. 

Fil. licentiaten K. R. E. Fries till docent i botanik den 
17 maj 1905. 

Fil. doktor J. M. Hulth till vice bibliotekarie den 20 
maj 1905. 

Fil. doktor K. O. Österurex till docent i svenska språ¬ 
ket den 91 maj 1905. 

Utom U)iiv( i rsili‘ti , t: 

Docenten J. O. Bensow till kyrkoherde i Öster Åkers 
församling af ärkestiftet. 

Docenten P. A. Lan<;k till lektor vid högre allmänna 
läroverket i Västervik. 

Docenten T. Toruiörxsson till adjunkt vid högre allmänna 
läroverket i Uppsala. 

Docenten N. 0. G. Nordenskjöld till professor i geo¬ 
grafi vid Göteborgs högskola. 

Docenten E.. Liskll till lektor vid högre allmänna läro¬ 
verket i Östersund. 

E. o. biblioteksamanuensen I. G. A. Coeli.in till ama¬ 
nuens vid universitetsbiblioteket i Lund. 

Afsked. 

Docenten i nordiska spräk 0. Otterin den 15 juni 1904. 

Docenten i botanik J. T. Heoluxd den 15 juni 1904. 

Bibliotekarien C. Axnerstedt den 22 juni 1904. 
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Docenten i zoologi A. K. E. L. Jägerskiöld don 20 
juni 1904. 

Doconton i historia C. J. H. Hallendorff don 20 au¬ 
gusti 1904. 

Doconton i komi C. G. A. von Schéele don 31 au¬ 
gusti 1904. 

Docenten i historia V. Söderberg den 3 januari 1905. 

Docenton i civilrätt T. A. Alm ex don 3 januari 1905. 

Professorn i allmän och åkerbrukskemi P. T. Clf.ve don 
17 februari 1905. 

Aflidna. 

K. o. professor K. F. T. Pieiil don 9 augusti 1904. 

F. d. professor H. N. Almkvist don 30 september 1904. 

F. d. professorn, förutv. statsrådet P. S. L. Axxkr- 
stf.dt don 20 november 1904. 

F. d. professor H. L. Rydin den 22 november 1904. 

F. d. professor C. A. Toréx don 15 december 1904. 

F. d. professorn, f. d. justitierådet S. R. D. K. Oi.ive- 
orona den 2 februari 1905. 

Professor F. A. Tamm den 30 mars 1905. 

Offentliga uppdrag. 

Förordnanden såsom censorer vid mogenhetsexamina inne¬ 
hades under året af professorerna C. G. Eundquist, X. C. 
Duxér, K. R. Geijer, S. J. Boethius, P. A. Geijer, A. 
Erdmaxx och L. O. J. Söderblom samt af e. o. professorerna 
H. H. Hildebrandssox och Iv. F. Johanssox. 

Domprosten, professor J. E. Berggren erhöll uppdrag 
af Kungl. Maj:t att såsom deputerad för svenska kyrkan när. 
vara vid den nya domkyrkans invigning i Berlin don 27 fe¬ 
bruari samma år. 
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E. o. professor II.i. Panelr fullbordade under läsaret cn 
af honom på uppdrag: af svenska kyrkans missionsstyrelse före¬ 
tagen inspektionsresa lill kyrkans sydafrikanska ocli sydindiska 
missionsfält. Resan anträddes i februari 1 ‘.>04 och afslutades 
i januari 1 005. 

Professor L. 0. J. Söpermlom förordnades den 17 juni 
af Kungl. Maj:t att såsom ombud för Sverige deltaga i den 
andra internationella kongressen för allmän religionshistoria i 
Basel ÖO augusti—2 september. 

Professor K. J. W. S.p'm;ren var förordnad att biträda 
Lagberedningen vid revisionen af jordabalken och därtill hö¬ 
rande författningar. 

Professor A. 0. Lindfors hlef af Svenska läkaresällskapet 
utsedd till prisdomare för läkaresällskapets pris inom gruppen 
kirurgi-ohstetrik. 

E. o. professor J. V. IIijrtkrantz innehade förordnande 
att vara ledamot i univorsitetsoxamonskommitton. 

Professor A. G. Norf.en innehade förordnande att vara 
ledamot i den af Kungl. Maj:t tillsatta ortnamnskommittdn. 
Professor Noreen förordnades vidare att vara adjungerad sak¬ 
kunnig ledamot af univcrsitetsoxamenskommitton vid dess be¬ 
handling af vissa frågor rörande undervisnings- och examens- 
väsendet inom de filosofiska fakulteterna. 

Professor J. II. E. SonficK höll på inbjudan af kommit- 
téen för samarbete mellan Nordens universitet under mars och 
april vid Kristiania universitet en serie af nio föreläsningar 
öfver den nordiska litteraturen före vikingatågens tid. 

E. o. professor S. K. A. Wide deltog såsom Sveriges 
ombud i den internationella arkeologiska kongressen i Atlicn i 
april 1905. 

Docenten 0. V. Knös var förordnad att biträda Kungl. 
Bibelkommissionen vid revisionsarbetet med öfversättningen af 
Nya testamentet. 
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Professor T. Tullberg biträdde under början af vår¬ 
terminen universitetsexamenskommittén vid behandlingen af 
vissa frågor rörande undervisnings- och examensväsendet inom 
do filosofiska fakulteterna. 

Professor N. 0. Dunér har under det akademiska året 
1904—1905 fortfarande haft förordnande att vara ledamot i 
den af Kungl. Maj:t tillsatta kommittén för anordnandet af en 
gradmätning å Spetsbergen. 

E. o. professor H. H. Htlpebrandsson var under året 
ledamot af Kungl. Vetenskapsakademiens Nobelkommitté för 
fysik. Utsågs till vice ordförande i styrelsen förUltunalandt- 
bruksinstitnt. 

E. o. professor 0. Widman förordnades af Kungl. Veten¬ 
skapsakademien till inspektor för det Berzeliska stipendiet. 

Professor K. Ångström erhöll uppdrag af chefen för 
finansdepartementets kontroll- och justeringsbyrå att utföra en 
komparation mellan nämnda byrås hufvudlikarc samt den svenska 
riksprototypen för kilogrammet. 

Vice bibliotekarien A. Andersson utsågs af det Större 
akademiska konsistoriet att såsom universitets representant del¬ 
taga i bibliotekariekongressen i S:t Louis 17—22 okt. 1904. 

Stipendier, belöningar och understöd. 

Docenten J. Walles innehade på grund af särskilda för¬ 
ordnanden under hela läsåret teologiska fakultetens fasta do- 
centstipendimn på den praktiska linjen. 

Docenten J. R. Serxander förordnades att för en tid af 
tre år, räknad t från och med den 1 juni 1904, vara inneha f- 
vare af det fasta docentstipendiet för de naturhistoriska veten¬ 
skaperna. 

Docenterna E. H. Psilanper och J. M. Mortensex för¬ 
ordnades att för en tid af tre år, räknadt för den förre från 
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ocli med den 1 april 1903 och för den senare från och med 
den 1 september samma år, vara innehafvare af livar sitt af 
två lediga Fildnska legat. Docenten Psilander erhöll sonare 
förordnande att för tre år, räknadt från och med den 1 okto¬ 
ber 1904, vara innehafvare af ett af de fasta docentstipendierna 
för nyare språk. 

Docenten E. S. Staaff förordnades alt fortfarande under 
tre år, räknadt från och med den 1 januari 1905, vara inne¬ 
hafvare af det andra fasta docentstipendiet för nyare språk. 

Det fasta docentstipendiet för de historiska vetenskaperna 
tilldelades docenten K. G. Westman för tro år, räknadt från 
och med don 29 december 1901. 

Docenten C. 0. Lagercrantz erhöll förordnande att för 
ytterligare tre år, räknadt från och med den 1 januari 1905, 
vara innehafvare af det fasta docentstipendiet för klassiska 
språk. 

Docenten E. M. Billing förordnades att för tre år, räk¬ 
nadt från och med den 1 juni 1904, vara innehafvaro af ett 
rörligt docentstipendium. 

Två Fildnska legat tilldelades docenterna T. Torhiörns- 
son och J. G. Andersson för tre år, räknadt för den förre från 
och med höstterminen 1904 och för den senare från ocb med 
den l oktober samma år. 

E. o. professor I. Broman erhöll ett understöd af till¬ 
sammans 3,000 kronor för utgifvande af ett vetenskapligt ar¬ 
bete: r Die Entwickelungsgeschichto der Bursa omentalis und 
ähnlicher Rezessbildungen bei den Wirbeltieren”. 

E. o. professor S. K. A. Wide erhöll ett reseunderstöd 
af 800 kronor för att deltaga såsom Sveriges ombud i den 
internationella arkeologkongrcssen i Athen i april 1905. 

Professor K. Ångström tilldelades af Kungl. Vetenskaps¬ 
akademien den Ed lundska donationsräntan för år 1904 för att 
därigenom sättas i tillfälle att utföra vissa undersökningar öf- 
ver solens strålning in. m. 
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Det af riksdagen beviljade anslag å 2,000 kronor till för¬ 
stärkande af lärarekrafterna i kirurgi uppbars af docenterna 
K. P. Dahlgren och L. J. F. Zachrtsson. 

Björkénska priset för år 1904 tilldelades chefen för Sve¬ 
riges geologiska undersökning professor A. E. Törnebohm för 
lians arbete: "Grunddragen af det centrala Skandinaviens berg- 
byggnad*. 

Den för år 1905 utgående räntan af Oscar II:s jubelfest- 
donation fördelades lika mellan docenterna I. R. E. Frthergkr 
och E. II. von Zeipel. 

Riksstatens utrikes resestipendier för år 1905 tilldelades 
docenterna A. L. Kjellberg (det större) och T. Toruiörns- 
son (det mindre). 

Rcgnclls resestipendier för år 1905 innehades af pro¬ 
fessorerna J. A. Hammar och C. Tir. Mörner. 

Filosofiska fakultetens resestipendier för år 1905 tillde¬ 
lades professorerna N. C. Dunér, H. H. Hildebrandsson, 
S. J. Boéthius och S. K. A. Wide. 

Sederholms inrikes resestipendier för år 1905 tilldelades 
docenten B. IIesselman (det större) och filosofie licentiaten 
H. Kylin (det mindre). 

Letterstedts utrikes resestipendium för år 1905 tilldelades 
docenten F. Åkerblom och inrikes resestipendiet från samma 
fond filosofie licentiaten O. Y. Yennersten. 

E. o. biblioteksamanuensen I. Collijn erhöll från Wil¬ 
helm Ekmans universitetsfoncl ett anslag å 400 kronor såsom 
understöd för utgifvande af en katalog öfver Wästerås’ läro- 
verksbiblioteks Inkunabler. 

Till innehafvare af Fjärde novemberstipendiet utsågs filo¬ 
sofie licentiaten S. Jansson. 
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Vetenskapliga resor. 

Professor E. Stave företog: frän slutet af maj till början 
af juli 1004 en resa till Tyskland och Österrike, hvarvid uni¬ 
versiteten i Berlin, Wien och Erlangen besöktes. 

Docenten J. O. Bbxsow vistades juni—augusti 1904- i 
och för studier i Bostock, Berlin, Leipzig och Miinchen. 

Docenten J. Wau.es företog, såsom inneliafvarc af Gu- 
tliermuths större resestipendium, under tiden från den 29 juni 
1904 till den 4 januari 1905 en resa till Tyskland (Berlin 
och Leipzig), Nordsyricn och Palestina för idkande af studier 
i det heliga landets geografi och topografi. 

Docenten N. E. Alexanpekson företog, med stud af 
anslag från de å framlidne f. statsrådet 0. G. Hammarskjölds 
professur besparade lönemedlen, under tiden från och med den 
I september till och med den 20 december en resa till Ber¬ 
lin, Leipzig och Halle för att studera tysk processrätt och 
undervisningen i detta ämne. 

Professor K. G. Lennaxder var tjänstledig för sjukdom 
vintern 1903 och 1904. Han vistades då i Egypten. På 
hemresan besökte han i maj och juni 1904 de kirurgiska kli¬ 
nikerna i Genöve, Lausanne, Bern, La Chaux-de-Fonds, Strass- 
hurg, Heidelberg, Worms, Frankfurt a M. 

E. o. professor A. Gullktranp besökte på egen bekost¬ 
nad under september månad den internationella oftalmologkon- 
gressen i Lnzern och det tyska naturforskare- och läkaremötet 
i Breslau. 

Under den resa till Tyskland, som e. o. professor M. Elf- 
straxp vid sintet, af förra läsaret. anträdde, besöktes under 
juni månad bland annat farmakologiska institutet i Berlin. 
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Professor K. Petrén deltog på, inbjudan i den interna¬ 
tionella konferens för bekåmpande af tuberkulosen, hvilken af- 
hölls i Köpenhamn sista dagarne af maj 1904. 

Laborator A. E. Vestberg företog med stöd af Regnells 
resestipendium för medicinska fakulteten under tiden 22 au¬ 
gusti—28 september en resa till Köpenhamn, Rostock, Ham¬ 
burg, Berlin, Halle a. S., Leipzig och Breslau för idkande 
af studier i patologi och rättsmedicin samt för deltagande, i 
det 7G:to tyska naturforskare- och läkaremötet i Breslau 18 
—24 september. 

Laborator T. Thunberg bevistade med statsunderstöd 
den 6:te internationella fysiologkougressen i Bryssel 30 ang. 
—3 sept. 1904. 

Docenten E. Bolin företog med stöd af ett riksstatens 
resestipendium för förste provinsial- m. fl. läkare under tiden 
30 september—6 november en resa till England för stude¬ 
rande af anläggningar för renande af kloakvatten enligt den 
s. k. biologiska metoden. 

Docenten L. J. F. Zachrisson företog med stöd af Ljung- 
bergska resestipendiet under tiden 22 sept.—20 dec. 1904 
en resa till Berlin och Köpenhamn för idkande af studier i 
gynekologi och obstetrik samt kirurgi, samt bevistade likale¬ 
des med stöd af samma stipendium kirurg- och Röntgenkon¬ 
gressen i Berlin 24 april—5 maj 1905. 

Docenten R. Friberger företog på egen bekostnad un¬ 
der juli och augusti månader 1904 en utrikes resa, under hvil¬ 
ken rörelsen i Tyskland för folknervsanatorier studerades och 
några hithörande anstalter vid Göttingen, Leipzig och Berlin 
besöktes. 

Professor K. R. Geijer företog, såsom filosofiska fakul¬ 
tetens stipendiat, under sommaren 1904 en studieresa till Tysk¬ 
land och Frankrike och delfog i sammanhang härmed i den 
andra internationella filosofiska kongress, som hölls i septem¬ 
ber i Genövo. 
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Professor A. Erdmann företog med stöd af filosofiska 
fakultetens resestipendium under tiden 28 juli—4 september 
1904 en resa till England för vetenskapliga studier i biblio¬ 
tek i London, Oxford och Cambridge. 

Professor K. V. Zetterstéen företog i december 1904 
en resa till Berlin för forskningar i Die Kgl. Bibliothek där¬ 
städes. 

Professor C. Wahlund företog pä egen bekostnad under 
tiden 8 juni—20 juli 1904 en rosa till Paris för idkande af 
Voltaire-studier i därvarando Nationalbiblioteks handskriftssam¬ 
lingar, samt för deltagande i svenska sektionens af Fransk- 
Skandinaviska sällskapet besök i Frankrike. 

Docenten E. Staaff vistades undor september—december 
1904 såsom inneliafvaro af Riksstatens större utrikes rese¬ 
stipendium i Madrid för handskriftsstudier och studier i mo- 
därn spanska. 

Docenten L. Kjellberg företog såsom innehafvare af 
Riksstatens större utrikes resestipendium undor tiden 16 januari 
— 31 maj 1904 en resa till Berlin och Rom för idkande af 
studier i klassisk arkeologi. 

Docenten 0. Almgren företog under juni och början af 
juli 1904 dels för Kungl. Vitterhets-, Historie- och Antikvi- 
tets-Akademiens dels för Göteborgs och Bohusläns fornminnes¬ 
förenings räkning arkeologiska undersökningar i Västergötland 
och Bohuslän, samt gjorde under september en studieresa till 
arkeologiska samlingar i Skåne, Danmark och nordvästra Tysk¬ 
land. 

Docenten 0. v. Friesen företog med understöd af Kungl. 
Vitterhets-, Historie- och Antikvitets-Akademieu en resa för 
paleografiska studier i handskriftsamlingarna i Köpenhamn och 
Kristiania under juni månad 1904; med anslag af samma Aka¬ 
demi runologiska undersökningar i Uppland under sommaren 
och hösten 1904 samt med understöd af Svenska Turistföre¬ 
ningen en runologisk studieresa genom Södermanland och Öster¬ 
götland under sommaren 1904. 
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Docenten 0. Lagercrantz företog: sä so in inneliafvare af 
Riksstatens miiulro utrikes resestipendium frän början af maj 
till början af september en resa till Rerlin och Wien för stu¬ 
dier af grekiska papyrer ocli ostraka. 

Docenten II. S.iöguen vistades pä egen bekostnad maj— 
ang. 15)04 samt okt. 1904 - mars 1905 i Göttingen för id¬ 
kande af studier i klassisk tilologi. 

Docenten S. Ai.rutz företog med reseanslag af Kung!. 
Maj:t under tiden 22 april —13 maj en resa till Rom lördel- 
tagande i den 5:e internationella kongressen för psykoluiri. 

Docenten G. Kallstenh:s vistades 8—18 juni. 2(5 juni 
— (i juli samt 2—10 augusti 1901 i Tönbo lulrad af Älfs- 
borgs län för alt pä uppdrag af Ortnamnskommittén idka ort- 
namnssludicr; vistades 8 juli—1 ang. 1904 pä egen bekostnad 
i Tyskland (Marburg a. d. Lalm) för studium af modern tyska. 

Docenten K. Ekwall företog juni—augusti pä egen be¬ 
kostnad en resa till London för studier vid Rrilisli Museum. 

På uppdrag af regeringen bevistade e. o. professor 11. 
H. Hilpedkanpsson soiii dess ombud den internationella aöro- 
nautisk-meteorologiska konferensen i S:t Petersburg i sep¬ 
tember 1904. 

Professor F. R. Kakllman företog såsom filosofiska fa¬ 
kultetens stipendiat en resa längs Norges vest- och sydkust för 
fy kologiska undersökningar. 

E. o. professor A. Wiman bevistade på egen bekostnad 
den tredje internationella matematikerkongressen i Heidelberg 
8—13 augusti 1904. 

Observatör Ö. Bergstrand vistades till slutet af juni 
1904 i Munchcn och från slutet af april 1905 till läsarets 
slut i Göttingen för att såsom inneliafvare af Sederholms ut¬ 
rikes resestipendium idka studier i astronomi. 

Docenten 0. Nordens k jöld besökte i november och de¬ 
cember 1904 Tyskland, Belgien, Frankrike och Spanien för 
hällande af vetenskapliga föredrag; samt i mars 1905 af 
samma anledning Österrike och Sydtyskland. 
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Docenten R. Sernander företog i juli och början af 
augusti en färd till nordvästra Härjedalen för växtbiologiska 
undersökningar. 

Docenten C. Wimax företog för Sveriges Geologiska un¬ 
dersökning under en manad en resa i Roliuslän i och lör un¬ 
dersökning af de därstädes förekommande lämningarnc af krit- 
forniationen. Reste 2!) sept. 25 okt. med understöd af Lot- 
terstedtska föreningen i Tyskland och Ryssland i och för 
lnuseistudier. 

Docenten S. P. Ekman företog med understöd af Seder- 
liolnis stipendium för inrikes resor under tiden juli — 23 ang. 
en resa till fjälltrakterna kring Torne träsk i Torne lappmark 
och sjön Virijaure i Lule lappmark, hvarunder undersökningar 
utfördes ölver do större sjöarnas planktoniska fauna och bot¬ 
tenfauna, försumpningariias fauna och det högre djurlifvet. 

Docenten J. Ivoch företog på egen bekostnad under tiden 
1 okt. 1904 — 1 maj 1905 en resa till Tyskland, hvarunder 
särskildt uppehåll gjordes i (Hessen för vetenskapligt arbetes 
utförande samt de fysiska institutionerna i Wiirzhurg, Leipzig 
och Berlin besöktes. 

Docenten C. Bbnedioks företog på egen bekostnad under 
tiden 1 september—17 november en resa till Förenta Staterna 
och Mexico, för idkande af studier a världsutställningen i 
S:t Louis och besökande af laboratorier i Cambridge, Mass, 
Philadelphia, Baltimore och New York; samt under maj må¬ 
nad likaledes på egen bekostnad en resa till Tyskland för att 
speciellt vid universitetet i Leipzig studera laboratorieinredning 
och studieanordning för fysikalisk kemi. 

Yicc bibliotekarien Å. Andersson företog med anslag ur 
universitetets reservfond under hela höstterminen en resa i 
Norra Amerikas förenta stater med uppgift dels att såsom 
universitetets representant deltaga i bibliotekariekongressen i 
S:t Louis 17—22 oktober, dels att i samband därmed studera 
biblioteksväsendet och publikationsförhällandeua i nämnda land. 
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Af universitetets lärare och tjänstemän i 
tryck utgifna skrifter. 

K. Ahlenius. Sverige, geografisk-topografisk-statistisk beskrifning. 

Under medverkan af flere författare utgifven. Häftena 
1—2, Sthlm 1904; häftena 3—6, Sthlm 1905. 

» Bidrag till Siljansbäckenets geografi. (I: Ymer, 1905, H. 1.) 

O. Almgren. Sveriges fasta fornlämningar från hednatiden. Sthlm 
1904. 

S. Alrutz. Untersuchungen iiber Druckpunkte und ihre Analgesie 
(I: Skandin. Archiv fur Physiologie, Bd XVII, 1905.) 

» Utgifvit skriftserien »I Vår Tids Lifsfrågor» 1904 — 05. 

A. Andersson. The research libraries of Swedeu. (Föredrag vid 
American Library Association’s S:t Louis conference 1904; 
i Library Journal, 1904: N:o 12.) 

» The swedish catalog af accessions. (Föredrag vid samma 
S:t Louis conference, tryckt i samma nummer af Library 
Journal.) 

E. T. Andersson. Abrahams Vermächtnis aus dem koptischen 
ubersetzt. (1: Sphinx, VI: 4.) 

» Isak’s Vermächtnis d:o d:o. (Ibid., VII: 2- 3.) 

* Jakob’s Vermächtnis d:o d:o. (Ibid., VII: 2—3.) 

» Det äldsta bruket af järn i Egypten. (I: Värt Land, dec. 

1903.) 

» Ausgewählte Bemerkungen uber den bohairischen Dialect 
im Pentateuch Koptisch. Uppsala 1904. 

» Recension af A. Dedekind, Ägyptologische Untersuchungen. 
(I: Sphiux, VIII: 1-2.) 

» Karl Piehl f. (Ibid., VIII: 3.) 

* (Tillsammans med N. Sjöberg) La stele de Pitbour et 
les estampages de M. Ed. Naville. (Ibid., VIII: 4.) 

* Remarques détachées sur la »traduction fran 9 aise» de Pistis 
Sophia. I. (Ibid., VIII: 4.) 
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E. T. ANDERSSON. Remarques détachées sur la »traduction fran 9 aise> 
de Pistis Sophia. II. (Ibid., IX: 1.) 

» August Röhss f. (Ibid., VIII: 4.) 

» Observations sur Pouvrage de M. Erman intitulé iEgyp- 

tisches G lossar. Die häufigeren Wörte der aegyptischen 
Sprache. (Ibid., IX: 2.) 

» Les oeuvres de Karl Piehl. (Ibid., IX: 2.) 

» Recensioner af A. Mallon, Grammaire copte avec Biblio- 
graphie, Chrestomatbie et Voeabulaire; af R. Weill, Recueil 
des inscriptions dgyptieunes du Sinai; af O. von Lerum, 
Das Triadon, ein sahidisclies Gedicbt mit arabischer Uber- 
setzung och der Alexauderroman bei den Kopten. (Ibid., 
IX: 1-2.) 

» Redigerat Sphiux vol. VIII, h. 3 o. 4 och vol. IX, h. 1 o. 2. 

Cl. Annerstedt. Olaus Martini. Minnesteckning. (I: Svenska 
Akademiens handlingar ifrån år 188(1, D. 18. 1904.) 

» Bref af Olof Rudbeck d. ä. rörande Uppsala universitet, 
utgifna med inledning. 3—4 (1681 — 1702). Uppsala 
1905. (Uuiversitetsprogram.) 

C. IJknedicks. On fragments of cast iron, designated as crystals. 
(I: The Iron and Steel Metallurgist, vol. 7, 1904.) 

* Uber die Atomvolumiua der seltenen Erden und deren 

Bedeutung fur das periodische System. (I: Zeitschr. f 
anorg. Chemie, Vol. 39, 1904.) 

» Recherches physiques et pbysico-chimiques sur Pacier au 
carbone. These pour le doctorat. Uppsala 1904. 

O. Ben so w. Die Lehre von der Versöhnung. Giitersloh 1904. 

» Lärobok i symbolik. Stockholm 1904. 

» Inledning och förklaring till Augsburgska bekännelsen. 

Sthlm 1905. 

» Recensioner i Kyrklig Tidskrift samt uppsatser och recen¬ 
sioner i Vårt Land. 

J. E. Berggren. Biskop Emile Bougaud’s tankar om påfven och 
kyrkan. (I: Kyrklig Tidskrift, 1905.) 

» Recensioner i Kyrklig Tidskrift 1904 och 1905; i Kyrko- 
historisk Årsskrift 1905. 

Ö. Bergstrand. Bestimmung der jährlichen Parallaxe der Nova 
Persei. (I: Arkiv för mat., astr. och fys., Bd. 1, Sthlm 
1904.) 
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Ö. Bergstrand. Uber die Wirkung der atinosphärischeu Dispersion 
auf die Besti mrnung der jährlichen Parallaxen der Fix- 
sterne (I: Astron. Nachrichten, Kiel 1905, Febr.) 
Vetenskap och folkbildning. Några reflexioner öfver "po- 
pulår astronomi”. (I: Social Tidskrift, Sthlm 1905: h. 5. 
E. M. Billing. Den uppriktige och Gud. Föredrag. Uppsala, \V 
Sch til t z, 1905. 

v Några artiklar i Nordisk Familjebok. 2:dra uppl. Sthlm 
1905. 

> Recensioner i Bibel forskaren, Kyrklig Tidskrift och Svensk 
kyrkotidning. 

v Biträdt vid redaktionen af Nordisk univcrsiletstidskrift 
Göteborg 1904, 1905. 

II. Blomberg. Svensk statsrätt. I. Uppsala 1904. 

S. J. Boi.Tiuus. Uppsatser i statskunskap i Svenska Almanackan 
för 1905: konungariket Grekland, konungariket Rumänien, 
konungariket Serbien och furstendömet Montenegro. 
Omarbetad upplaga af J. lv. Pallins Ilufvuddragen af all¬ 
männa historien för realskolan. 

Uppsatser i Nordisk Familjebok, nya uppl. 

E. Boijn. Kort redogörelse för förslaget till nytt epidemisjukhus i 
Uppsala (1: Uppsala Läkaref. Förh., N. F., Bd X, h. 1 ) 
J. Til. Bring. IIvilka önskemål böra uppställas för den nya Kate- 
ketiska läroboken med afseende på innehall och form? 
Örebro 1904. 

Heinrich Hoifmann. En pastoral lifsbild. (I: Bibelforska¬ 
ren, 1904.) 

Ur en kristen japans själfbiografi. (I: Kalendern Led^jer- 
nan, 1904.) 

Kyrkliga meddelanden från Sverige. (I: Finsk teol. tid¬ 
skrift, 1905.) 

» Lönar det sig att följa Jesus? Ungdomspredikan. (I: Mot 
Målet, 1905.) 

» Carl Axel Tören f. (I: Nord. Univ. Tidskrift, 1905.) 

» Predikningar och utkast i Hult och Ekström, HomiletLk 

behandling af böndagstexterna. Faluu 1904—05. 

» Artiklar i Nordisk Familjebok. 

» Recensioner i Kyrklig Tidskrift, Bibel forskaren, Ny Eckles.- 
Tiduing och Sv. Kyrkans Missionstidniug. 
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J. Th. Bhing. Från d. 1 Jan. 1905 utgifvit oeli redigerat Svensk 
Kyrkotidning samt dåri författat ett llertal uppsatser och 
recensioner. 

I. BROMAN. Om hefruktningen och några därmed förknippade pro- 
hlem. Föredr. pä Uppsala Läkareför. högtidsdag den 17 
Scpt. 1004. (I: Uppsala Läkaref. Förh., N. F., Bd X.) 

Ueher dio Entaviekelung der Mesenterien, der Leberliga- 
mente und der Leberform bei den Lungenfisehen. (I: Se- 
mon’s Zoologisclio Forschungsreisen, I. = Jeuaische I)enk- 
schriften, IV.) 

L. Bygden. Svenskt anonym- och pseudonym-lexikon. II. 9. Upp¬ 
sala 1901—05. (Skrifter utg. af Sv. Litteratursällsk., 17: 7.) 

I. Uollj.in. Zwei Kupferstiche des ”Meisters mit den Bandrullen” 
in der Ixgl. Universitälsbibliothek zu Uppsala. (I: Iteper- 
torium f. Kunstwiss., 1004.) 

§ Katalog öfver Västerås läroverksbiblioteks inkunabler. (Villi. 
Ekmans universitetsfond.) Upps. 1004. 

Några gamla spelkort frän medeltiden. (I: Juldagar J 004.) 

> Katalog öfver Föreningens för Bokhandtverk utställning af 
inkunabler. Sihlm—Upps. 1001. 

Några pärmexlibris. (1: Allm. Sv. boktryckarför. Meddel., 
1005: 1.) 

4 Adolf Itusch i Strassburg, tryckaren med det bisarra It. 
Ett referat och en förteckning pä ltuseh-tryek i svenska 
offentliga bibliotek. (Ibid., 1005: 2.) 

Un nyfunnen dansk inkunabel. (Ibid., 1005: o.) 

Svenska boksamlingar under medeltiden och deras ägare. 3. 
Itester af svenska medeltidsbibliotek i Linköpings, Sträng¬ 
näs och Västerås stifts- och läroverksbiblioteks inkunabel- 
samlingar. (I: Samlaren, Arg. 25.) 

Svensk litteraturhistorisk bibliografi. (Ibid., Arg. 25.) 

» Ettbladstryck från 15:de årlmndradet. Bidrag till det 
äldre boktryckets historia. Tolf ljustryck. Sthlni, Föreu. 
f. Bokhandtverk, 1005. 

B. H. Daiiluekg. Till frågan om vattenregalet och 1(>97 års kvarn¬ 
kommissioner. (I: Ekonomisk Tidskrift, 1005.) 

K. P. Dahlgren. Einige wichtige Gesichtspunkte bei der Behandlung 
der ausgebreiteten eitrigeu Peritonitis. (I: Archives inter- 
nationales de chirurgie, Vol. 2, Fasc. 2, Gand 1905.) 
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K. P. Dahlgren. Några viktiga synpunkter vid behandlingen af den 
utbredda variga peritoniten. (I: Nordisk Tidsskrift for Terapi, 
Aarg. 3: H. 6, 7, 8, Köpenhamn 1905. — Öfversättning af 
föregående.) 

» Erfarenheter om den s. k. radikaloperationen vid kronisk 

varig otitis media. (I: Hygiea, Följd 2, Arg. 5, Febr. 1905.) 

> Erfahrungen uber die sogenannte Radicaloperation bei der 
chronischen eitrigen Otitis. (I: Zentralblatt fur die ge- 
samte Therapie, Jahrgang 23, H. 5, Wien 1905. — Öfver¬ 
sättning af föregående.) 

» Die Behandlung von Darmlähmung. (I: Zeutralblatt fur 

Chirurgie, 1905: N:o 15.) 

» Bidrag till uterusinversioneus kasuistik. (I: Hygiea, Följd 2, 
Årg. 5, Maj 1905.) 

Hj. Danell. Ett besök vid en betschuanamissionsstation. (I: Kyrk¬ 
lig Tidskrift, 1905.) 

» Resebref i Svenska kyrkans missioustidning och i ”Vårt 
Land”. 

» Bokanmälningar och granskningar i Kyrklig Tidskrift. 

* Redigerat Kyrklig Tidskrift (tillsammans med O. Quensel). 

O. A. Danielsson. De locis duobus Aeschyleis. (I: Commentationes 

philologae in honorem Iohannis Paulson, Gotob. 1905.) 

N. C. Dunér. Der Sternhimmel. (I: Deutsche Revue, Aug. 1904.) 

» Uber die Rotation der Sonne. (I: Astr. Nachrichten, Bd 1G7.) 

N. Edén. Rikskausleren Axel Oxenstiernas skrifter och brefvexling, 
utg. af Kongl. Vitterhetsakademien. Senare afdeln., elfte 
bandet: Carl Bonde och Louis de Geer m. fl., Bref angå¬ 
ende bergverk, handel och finanser. Sthlm 1905. 

* Recension i Historisk Tidskrift. 

B. Ekeberg. Om växelförpliktelses uppkomst. Om mortifikation 
af växel. Tvenne uppsatser i svensk växelrätt. Ups. 1905. 

» Om säljares stoppningsrätt enligt sjölagen. En profföre- 
läsning. Ups. 1905. 

S. Ekman. Cladoceren und Copepoden aus antarktischen und subaut- 
arktischen Binnengewässern, gesammelt von der schwedi- 
schen antarktischen Expedition 1901—1903. (I: Wisseusch. 
Ergebn. d. schwed. Sudpolar-Exp. 1901 — 1903.) 

G. 0. F. Fernling. Första kapitlet af misnatraktaten Pireke 'Abot, 
hebräiska texten med parallellställen ur midraä, miSua 
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och talmud jämte inledning, öfversättning och kommentar. 
Akademisk afhandling. Uppsala 1904. 

R. Frirerger. Eq enkel termostat. (I: Uppsala Läkaref. Förh., 

N. F., Bd X.) 

» Ett mindre beaktadt symtom af pleuritis sicca. (Ibid.) 

O. von Friesen. Om runskriftens härkomst, Uppsala 1904. (I: 

Språkvetonsk. Sallska]>ets i Uppsala Förhandi. 1904—190(5.) 
» Vår älsta handskrift på fornsvåuska, Uppsala 1904. (I: 

Skrifter utgifua af K. Humanistiska Veteuskaps-Samfundet 
i Uppsala, IX: 3.) 

» Kylfverstenon. En 24-typig runrad, 2:inskrifterna. (I: 

Antikvarisk tidskrift för Sverige, Sthlm 1905.) 

* Diverse tidningsartiklar. 

K. K. Geijer. Doktor Godmans Vishetslära (Leopolds sedligt reli¬ 
giösa lifsåskådning). (I: Nordisk tidskrift, 1904, femte 
häftet.) 

» La Sagesse du docteur Bonhomme. (I: Comptes rendus du 

II tne Congres intern, de Philosophie, Geneve.) 

P. A. Geijer. Gaston Paris, några minnesblad. (I: Studier i mo¬ 

dern språkveteuskap, utgifua af Nyfilologiska Sällskapet i 
Sthlm, III, Uppsala 1905.) 

G. Granqvist. Referat i Beiblätter zu don Annalen der Physik 
1904, 1905. 

A. Gullstrand. Ueber Foruixbildung mit gestiitzten Epidermis- 
lappen. (I: Klinische Monatsblätter fur Augenlieilkunde, 
Bd XLIII.) 

» A. Gleichen. Einfuhrung in die medicinische Optik. (Dersst.) 
» Den oftalmiatriska kliniken. (I: Uppsala Läkaref. Förh., 
N. F., Bd X.) 

» Ernst Carl Abbe. (Dersst.) 

J. Hagströmer. Svensk Straffrätt. Föreläsningar. Femte häftet 
(slutet af Band I). Uppsala 1905. 

A. Hahr. Studier i den klassiska Södern. P. A. Norstedt & Söners 
förlag. Sthlm 1904. 

» Konst- och litteraturartiklar i Nordisk Tidskrift, Monats- 
hefte der Kunstwissenschaftlichen Literatur (Berlin), Afton¬ 
bladet samt Göteborgs Aftonblad. 

J. Aug. Hammar. Zur Histogenese uud Involution der Thymusdruse. 
(I: Anatomischer Anzeiger, Bd 26.) 
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0. Hammarsten. Untersuchungen ul)er die Gallon einiger Polarthiere 
II. Uober dio Gallo des Moschusochsen. (I: Hoppe-Seylers 
Zeitsehrift f. pliysiolog. Cliemie, Bd 43.) 

jv Uober die Darstellung kristallisierter Taurocholsäure. (11»id.. 
Bd 43.) 

Zur Chomie dos Fisclioios. (I: Skandinavisches Areliiv lur 
Physiologie, Bd 17.) 

» Referat af dou skandinaviska, fysiolog.-kemiska litteraturen 
för Ar 1903. (I: Jabresbericht fiber die Fortsehritte der 

Thiorcbomio, Bd 33, herausgegeben von R. Andreasch 
und K. Spiro.) 

B Hesse eman. Metatesen rl > Ir. (I: Språk och Stil, IV, Upp¬ 
sala 1904.) 

Proteritum af ffrdta, lata (sonare) och utvecklingen af 
samnordiskt (i (Udd., V, Uppsala 1900.) 

» Sveamålen och de svenska dialekternas indelning. Upp¬ 
sala 190;'). 

> Utgifvit (tillsammans med R. U:son Berg och 0. öster¬ 
gren): Språk och Stil. Tidskrift för ny svensk språk¬ 
forskning. 

H. H. IIilderrandsson. Los Bases de la météorologie dynamique, 
Livraison VII. (Tillsammans med Tei.sserenc l>k Bort.) 

H. Hjarne. Inträdestal i Svenska Akademien. (1: Svenska Aka¬ 
demiens Handlingar. Sthlrn 1904.) 

» Östanifrån. Minnen och Utkast. Sthlrn 190'). 

Hj. Holmquist. Den judiska religiositeten vid Jesu tid. (I: Bibel¬ 
forskaren, 1904.) 

» De kristna församlingarnas uppkomst och första utge^alt- 
ning. (Ibid., 1904.) 

» Fmanuel Swedenborg som naturforskare och andeskådaie. 
(1: Kyrklig Tidskrift, 1904.) 

» Medeltidens viktigaste religiösa lekmannaförening. (1: För¬ 

eningen Heimdals populärvetenskapliga artiklar 1905.) 

'> Ett flertal artiklar i Nordisk Familjebok 1901 och 19oä. 

> Granskningar och anmälningar af kvrkohistorisk litteratur 

i Kyrkohistorisk Årsskrift, Kyrklig Tidskrift och Bibel¬ 
forskaren. 

A. G. Högbom. Nya bidrag till kännedomen om de kvartal a 
nivåförändringarna i Norra Skandinavien. (I: Geul. Fören 
Förh., Bd 26, 1904.) 
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A. G. Höcjbom. Om s. k. jäslera och om vilkore» fur dess bildning. 
(Ibid., Bd 27, 1905.) 

> Studien in Nordschwedischcn DrnmlinsliindselKiften. (T: 

Hull. Geol. Inst, of Uppsala, Vol. VI, 1905.) 

* Zur Petrograpbie der kleinen Antillen. (Ibid., Vol. VI, 
1905.) 

/ Öm myrutdikningens betydelse för frostläudighetens minsk¬ 
ning. (I: Sv. Mossknltnrfören. Tidskr., mars 1905.) 
Redigerat (jämte prof. 41.1. S.JÖ(iKKN) N:o 12 af Bull. of 
the Geol. Inst. of Upsala. 

K. F. »Io hanssox. Grek. rfofuth/c. (I: Commentationes philologje 

in bonorem Iubannis Paulson, 1905.) 

» Artiklar i Nordisk familjebok. 

II. 0. Ju kr. Das Aecidium anf Kannncnlus auricomns nnd seine 
Teleutosporenform. (I: Arkiv för Botanik, Bd 4, N:o 1(5, 
1905.) 

L. Iv.iKLLBKRG. Klazomeniselie Sarkopbage. (I: Jahrbuch des dent- 

schen arcluiologischen Instituts, Bd XIX.) 

» Studier till den grekiska hjältesagan. (I: Commentationes 
philologic in bonorem lobannis Paulson, 1905.) 

V. Knös. 14 artiklar i Nordisk Familjebok, 2:dra upplagan, banden 
2 ocb 3. 

» Några nyare utländska öfversättningar af Nya testamentet. 

(I: Kyrklig tidskrift, 1904.) 

» Ofversikt af de senaste arens arbete inom Nya testamentets 
textkritik. 1. (I: Bibel forskaren, 1905.) 

> Anmälan af Eb. Nestle, Vom Textus Reeeptus des Grieclii- 
scben Neuen Testaments. (Ibid., 1904.) 

J. Kocit. Eiuige Untersueliungen iiber den elektriscben Funken, 
besonders iiber die pbysikaliscben Bedingungen fiir sein 
Eilöscbeu. (I: Annalen der Pbysik, Bd 15, 1904.) 

J. A. Ivolmodik. Om Jesus såsom Guds son. (I: Bibelforskaren, 1904.) 

* Jesu lära i förhållande till apostlarnas evangelieförkunnelse. 
(I: Kyrklig Tidskrift, 1904 ) 

» Anmälningar ocb granskningar af Fr. Blass, Uber die 
Textkritik im neuen Testament; Carl Clemen, Paulus, 
sein Leben und Wirken (T: Kyrklig Tidskrift); B. AVeiss, 
Lehrbuch der Bibliscben Tbeologie des neuen Testaments 
och Die Religion des neuen Testaments; G. Warnek, De 
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protestantiska missionernas historia från reformationen till 1 
uärvarande tid (Bibelforskaren); B. Weiss, Der Jacobus- | 
brief und die neuere Kritik (Vårt Land). 

J. A. Kolmodin. Uppsatser i Nordisk Familjebok, Missionstidning, 

utg. af Ev. Fosterlandsstiftelsen, Missionskalondern ”Varde 
ljus”, Vårt Land m. fl. 

Otto Lagercrantz. De Hesiodi Op. 4f>5—469. (I: Commentatioues 
philologje in honorem loliannis Paulson, 1905.) 

P. A. Leander. Referat af Fr. Hrozny, Sumerisch-babylonische 
Mythen von dem Gotte Ninrag (Ninib). (I: Deutsche Li- 
teraturzeitung 1904, N:r 29.) 

» Några reflexioner öfver metoden för undervisningen i tyska 
språkets uttal i våra skolor. (I: Pedagogisk tidskrift, 1904, 

N:r 7.) 

» Zur sumerischen Kompositionslehre. (I: Zeitschrift fur 
Assyriologie, Bd XVIII, 1905.) 

K. G. Lennander. Fortsatta studier öfver känseln i organ och 

väfnader och öfver lokal anestesi. (I: Uppsala Låkaref. 
Förh., N. F., Bd IX, Haft. 1. Öfversatt till tyska i 
D. Z. f. Chir., Bd LXXIII.) 

» Meine Erfahrungen uber Appendicitis. (I: Mitteilungen 

a. d. Grenzgeb. d. Med. u. Chir., Bd XIII.) 

A. 0. Lindfors. ”Uber die Wendungsoperationen”; infördt som del 
i det af F. VON WlNCKEL ulgifna stora samlingsverket 
”Handbuch der Geburtshulfe”, del III h. 1; 21 sidor 
imperialoktav med 8 teckningar. 

* Referat i Nord. Tidsskrift for Terapi af Obstet risk-gyne- 

kologiska arbeten i svenska och finska tidskrifter under 
året 1904. 

» Referat i Nord. Tidsskrift for Terapi af Obstetrisk-gyne- 
kologiska arbeten i engelska och amerikanska tidskrifter 
under året 1904. 

H. B Lundborg. Om sinnessjukvård. (I: Allm. Sv. Läkaretidningen. 

N:o 37, 1904.) 

» Spielen die Glandulse paratbyreoidese in der menschliehen 
Pathologie eine Rolle? Studien und Gesichtspunkte be- 
treffend gewisse sogen. motorische Neurosen oder Muskel- 
krankheiten (Tetanie, Myoklonie, Myotonie, Paralysis agi- 
tans, Myosthenie und Myatonie) und dereu Stel le in der . 
Nosologie. (I: D. Zeitschr. f. Nervenheilkunde, Bd XXVII.) I 
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H. B. Lundborg. Om släktforskning och ärftlighetshygien. (1: 
Uppsala Läkaref. Förh., N. F., Bd X.) 

» Eine Hypothese betreffend die Natur des katatonischen 

Symtomenkomplexes. (I: Centralbi. fur Nervenheilk. und 
Psychiatrie., 1905, N:r 187.) 

» Om alkoholens inflytande på afkomman. (N:r 2 af 1905 
års skriftserie, utg. af Sv. Sällskapet för nykterhet och 
folkuppfostran.) 

J. A. Lundell. Rättstavning igen. Sthlm 1905. (Ingår delvis i 
Pedag. tidskrift 1904.) 

» Har tillsammans med S. Silfverbrand redigerat: Skol¬ 
problem på dagordningen. Sthlm 1905. 

» Har fortfarande redigerat tidskriften ”Svenska landsmål 

ock svenskt folklif”. 

* Tillsammans med Ad. Noreen: 1500- och 1600-talens 
visböcker. VI: 1. Uppsala 1904. 

A. H. Lundström. Svenska Synodalakter efter 1500-talets ingång. 

Ser. II: 3. (Skrifter utgifna af Kyrkohistoriska Förenin¬ 
gen. H. 2. Uppsala 1904.) 

» P. Melartopreus’ herdabref till Abo stifts prästerskap, 1595. 
(I: Kyrkohistorisk Årsskrift, Årg. 5, 1904, s. 185 ff.) 

» Philip Jakob Spener. (I: Svensk Kyrkotidning, 1905.) 

» Redigerat och utgifvit Kyrkohistorisk Årsskrift, femte 

årgången 1904. 

» Anmälningar och granskningar af W. Friedensburg: Archiv 
fur Reformationsgescliichte. Texte und Untersuchungen, 
J. Wilpert: Die Malereien der Katakomben Roms, och 
J. Freisen: Manuale Lincopense, Breviarium Scarense, 
Manuale Aboense. (I: Kyrkohist. Årsskr., Årg. 5, 1904.) 

L. Fr. Läffler. Bidrag till vår medeltida personhistoria. I—III. 
(I: Personhistorisk Tidskrift, 1904.) 

» Versus meraoriales latiui ad historiam svecanam medii 

revi pertinentes. Recognovit, restituit, explicavit L. F. A. 
Laiffler. Några medeltida Versus memoriales, belysande 
Sveriges historia, granskade af L. F. A. L. I—II. (I: 
Antiqvarisk Tidskrift för Sverige, Del. 13, N:r 2.) 

» Ännu några ord om de hedniska edsformulåren i Norden. 
Med tillägg vid omtryckningen: Icke samnordiska hedniska 
edsformulår i Norden. (Antiq. Tidskr. f. Sverige, D. 13, 
N:r 3.) 

* t 
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C. R. Martin. Sju tal i kristlig didaktik. Uppsala 1904. 

L. Maury. Les coratesses de la Marek et de Boufflers et Gustave 
III d’aprés les correspondences conservées å Upsal. (I: 
Revue historique, Mars—Avril et Mai—Juiu 1905.) 

» Artides divers. (I: Revue bleue, 5 Novembre, et 26 No- 
vembre 1904; Revue internationale d’enseignement, Mai 
1905; Revue universelle 1 Mai 1905; le Temps.) 

E. Meyer. Program utgifna vid Uppsala Universitet 1599—1700. 
Bibliografi. (I: Uppsala Universitets Årsskrift, 1905.) 

C. Th. Mörner. Ur analysjournalen. XX. Några giftiga handels¬ 
varor. (I: Svensk Farmac. Tidskr., 1904.) 

> D:o D:o XXI-XXII. (Ibid.) 

» D:o D:o XXIII. Aspirin och några andra acetyl- 

salicylsyrefabrikat, en jämförande pröfning. (Ibid., 1905.) 

> Om handelns köttextrakt. (1: Tidskr. för hemmet, Bd 1, 
1905.) 

» (Tillsammans med Klas Sondén). Granskning af me¬ 
toder för arsenikundersökningar. (Meddelanden från K. 
Civildepartementet, XLIV, 1905.) 

» Smärre bidrag till Uppsala Läkaref. Förh., Svensk Kem. 
Tidskr., Svensk Farmac. Tidskr. och Farmac. Revy. 

O. Nordenskjuld. Antarctic. Två år bland sydpolens isar. (Till¬ 
sammans med J. G. Andersson, C. A. Larsen och C. 
Skottsberg). Öfversatt till engelska, tyska, franska och 
spanska. 

» Resultats scientifiques de 1’expédition antaretique suédoise. 
(I: La Geographie, X, 1904.) 

» Petrographische Untersuchungen aus dem Westantarktischen 
Gebiete. (I: Bull. Geol. Inst. Ups., Vol. VI, 1905.) 

» The swedish antarctic expedition. (I: The Geograph. Journal, 
XXIV, 1904. — En motsvarande redogörelse är äfven in¬ 
förd i norska, danska, tyska och franska geografiska säll¬ 
skaps publikationer.) 

» Artiklar i tidskrifter och tidningar. 

A. G. Noreen. Vårt språk. Nysvensk grammatik i utförlig fram¬ 
ställning. V, 1. Lund 1904. 

» Literaturanvisning i nordiska språk. (I: Verdandis studie¬ 
handbok, 4 uppl., Uppsala 1904.) 

* Altschwedische grammatik. H. 4. Halle 1904. 
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A. G. Noreen. Språkliga dubbelgångare. (I: Juldagar, Uppsala 1904.) 

» Vårt modersmål. (I: Schuck-Luudahls Läsebok för folk¬ 
skolans högre klasser, I, 2 uppl., Lund 1904.) 

» Abriss der altisländischeu grammatik. 2. aufl. Halle 1905. 

» Vår allra nyaste svenska skolgrammatik. (1: Språk och 

Stil, V, 1905.) 

» Vårt språk. Nysvensk grammatik i utförlig framställning. 

I, 4. Lund 1905. 

» Inledning till modersmålets grammatik. 3 uppl. Sthlm 
1905. 

» Artiklar i Nordisk familjebok, ny upplaga. Bd II och 

III. Sthlm 1904—5. 

» Några tidningsartiklar, 1905. 

» Utgifvit (på uppdrag af den under läsåret aflidue för¬ 

fattaren) Fr. Tamm, Etymologisk svensk ordbok, h. 8. 
Uppsala 1905. 

P. PERSSON. De locis nonnullis panegyricorum latinorum. (I: Com- 
mentationes philologae in honorem Iohannis Paulson.) 

K. Petrén. Profylaxen mot tuberkulos. (I:Hygiea: Svenska Läkare¬ 
sällskapets förhandlingar, 1904.) 

» Om öfningsterapi vid organiska nervsjukdomar (fråusedt 

tabes). (I: Nordisk Tidsskrift for Terapi, Bd 2.) 

* Untersuchungen tiber die Art der bei Organerkrankungen 
vorkommenden Retlexhyperästhesien. (I: Deutsche Zeitschr. 
flir Nervenheilk., Bd 27.) 

» Beiträge zur Symtomatologie der Carcinose des Rumpfske- 
lettes. (I: Mitteilungen aus den Grenzgebieten der Mediz. 
und Chirurgie, Bd 14.) 

> Uppsala akademiska sjukhus efter nu företagna nybyggnader 
och förändringar. (I: Uppsala Läkaref. Förh., N. F., Bd 10.) 

» Alkoholen och nervsystemet. Uppsala 1905. 

0. Quensel. Trenne tidens andliga tecken. (I: Kyrklig Tidskrift, 
Årg. 10, 1904.) 

> En inblick i svenskt församlingslif år 1600. (Ibid., Arg. 

II, 1905.) 

» Redigerat Kyrklig Tidskrift jämte professor Hj. Danell 
såsom medredaktör. 

G. Rydberg. Zur Geschichte des französischen 9 . II, 3. Monosyllaba 
im Französischen: Artikelformen und Objektspronomina 
(S. 409—618). 


Digitized by C^ooQLe 



52 

G. Rydberg. C ber die Entwickelung von ill ni, ilhi auf französi- 

schem Boden und das Eindringen der Form lui als schwach- 
toniger Dativ. (I: Bausteine zur Romanischen Philologir. 
Festgabe fur Adolfo Mussafia, S. 369—385.) 

H. SchCck. Gustaf III. En karaktärsstudie. Sthlm 1904. 

> Studier i Nordisk Litteratur-ocli Religionshistoria I och 11. 
Sthlm 1904. 

» Excellensen Grefve A. F. Skjöldebrands Memoarer. IV c ;h 
V. Sthlm 1904. 

* Ur J. M. Sprengtportens Papper (Svenska Memoarer och 
Bref VIII). Sthlm 1904. 

> Elof Tegnér. Biografi. (I: Valda skrifter af Elof Tegnér, 
Sthlm 1904.) 

» Ur svensk synpunkt. (I: Samtiden, 1905.) 

» Fornnordisk diktning och europeisk. (Ibid., 1905.) 

» Uppsatser i Stockholms Dagblad. 

R. Sernander. Flytjord i svenska Ijälltrakter. En botanisk-geo- 
logisk undersökning. (I: Geol. Fören. Förhandi., Bd *27, 
1905. — Meddelanden från Uppsala universitets Minera- 
logisk-Geologiska Institution, 28.) 

» Anmälan af Georg F. L. Saraiwv, En Stenålders Boplads i 
Maglemosse ved Mullerup, sammenholdt med besla?gtede 
Fund. (I: Geol. Fören. Förhandi., Bd 27, 1905.) 

» När upptäckte människan Sverige? (Verdandis populär¬ 
vetenskapliga artiklar, N:o 128, 1905.) 

H. Sjögren. Uppsatser i Nordisk Familjebok. 

K. .1. W. Sjögren. Förarbetena till Sveriges rikeslag 1686 — 1730. 

Bd. VI. Lagkommissionens förslag 1719 — 1734. Uppsala 
1904. 

» De fornsvenska kyrkobalkarua. (I: Tidsskrift for Retsviden- 
skab, 1904.) 

» Anmälan af L. Beaucket, ”Histoire de la propriéte foncicre 
en Suéde”. (Ibid., 1905.) 

E. Staaff. Recension af M. Meiniche, Das Präfix Re- im Franzf- 
sischen, Berlin 1904. (I: Nordisk Tidsskrift for Filologi, 

Maj 1905.) 

» Artiklar i Nordisk Familjebok, nya upplagau. 

» Artiklar och korrespondenser i Stockholms Dagblad. 


Digitized by C^ooQle 



53 


E. Staye. Har under läsåret 1904—1905 redigerat ”Bibelforskaren” 
och där skrifvit alla med hans namn eller initialer (E. S.) 
undertecknade artiklar. 

Bibliska föredrag för ungdom. Uppsala 1904. 

N. St.jerxberg. Spörsmål rörande tillämpningen i visst fall af 
4 kap. 8 § 2 mom. strafflagen. En replik. (I: Nytt Juri¬ 
diskt Arkiv: Afd. II, 1904: N:o 2. — Signatur N. S.) 

* Demokrati och rösträttsgarantier. Uppsala 1904. — Andra 
upplagan. Uppsala 1905. 

> Den nya svenska strafflagstiftningen angående minderåriga 
förbrytare, tillika ett bidrag till spörsmålen angående vil- 
korlig straffskyldighet. Uppsala 1905. 

D. Strömholm. Om abnorma löslighetsstegringar hos organiska 
ämnen. (1: Arkiv för kemi, mineralogi och geologi, Bd 2, 
X:o 7, 1905.) 

N. E. Syedelius. On the life-historv of Enalus acoroides. With 
hvo plates and seven figures in the text. (I: Annals of 
the R. Botanic Gardens, Peradeniva. Vol. II: P. II, Co- 
lombo 1904.) 

F. Svenson. Om anstaltsvård af sinnessjuka. (Verdandis småskrifter.) 

» Om hospitalsstadgan af år 1901 formulär till Bil. A. (I: 
Allm. Svenska Läkaretidningen.) 

> Anmälan af Axel Herrlin, Tillräknelighet och själssjukdom. 
(I: Uppsala Läkaref. Förh.) 

N. Söderblom. Uppsatser i tidskrifter och tidningar. 

» Artiklar i Nordisk Familjebok. 

T. Thunberg. Mikrorespirometrische Untersuchungen. (I: Zentralbl. 
f. Physiologie. Bd is, 1904.) 

» Ein neuer Algesimeter nebst einer kritischen Darstelluug 
der bisherigen algesimetrischen Methoden. (I: Deutsche 
Zeitschr. f Xervenheilkunde, Bd *28, 1904.) 

» Physiologie der Druck-, Temperatur- und Schmerzempfind- 
uugen. (I: Handbuch der Physiologie von W. Nagel, Braun- 
schweig 1904.) 

» Ein Mikrorespirometer. (1: Skand. Arch. f. Physiologie, 

Bd 17, 1905.) 

» Der Gasaustausch einiger niederer Thiere in seiner Ab- 

hängigkeit vom Sauerstoffpartiardruck. (Ibid., Bd 17, 
1905.) 
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T. Torbiörxsson. Om /- och e-ljuden i mellersta Halland. (I: 
Svenska landsmål ock svenskt folklif, 1904.) 

E. Trygger. Kommentar till utsökningslagen. 8:de (sista) häftet. 

C. Wahlund. Un acte inédit dTin opera de Voltaire, publié d'apres 
deux anciennes copies manuscrites de la Bibliothéque royale 
de Stockholm, avec des fac-similés. (I: Studier i modern 
språkvetenskap, utgifna af Nyfilologiska sällskapet i Stock¬ 
holm, III, Uppsala 1905.) 

» En artikel i Nordisk Familjebok, nya upplagan. 

J. Walles. Till frågan om konung Josias reformation. (I: Bibel¬ 

forskaren, 1904, häft. 1.) 

» Det israelitiska folkets uppkomst och äldsta historia. Upp¬ 
sala 1904. 

A. Vestberg. Ett rättsmedicinskt fall af konkurrerande dödsorsa¬ 
ker. (I: Uppsala Läkaref. Förh., Bd IX och Allm. Svenska 
Läkaretidningen, Arg. I, 1904.) 

» Uber die biologische Bedeutung der krankhaften Erschei- 
nungen. Einige Erwägungen uber die Stellung der pa- 
thologischen Vorgänge zur Evolutionslehre. (I: Nord. Me¬ 
dicinskt Arkiv 1904, Abt. II, Heft 3, N:r 9.) 

K. G. Westman. Tiden för årsskiftet i svenska urkunder från slu¬ 

tet af 1300-talet. (I: Historisk Tidskrift, 1904.) 

» Kung Birger Magnussons stora kyrkliga frihetsbref. (Ibid., 
1904.) 

» Svenska rådets historia till år 1306. Akad. afh. Upps. 1904. 

» En öfversikt af våra stifts- och läroverksbiblioteks samt 

lärjungebiblioteks ställning. (I: Skolproblem på dagord¬ 
ningen, Sthlm 1905. Omtryck ur Pedagogisk Tidskrift 
1904.) 

K. B. Wiklund. Ortnamnen på 1904 års Norrbottenskarta. (1: 
Ymer, 1905.) 

» Transcription of geographical names in Central Asia. (1: 
Sven Hedin, Scientific results of a journey in Central Asia 
1899-1902, Bd II.) 

» Lappland eller beskrivning över den nordiska trakt, som 
lapparne bebo i de avlägsnaste delar ne av Skandien eller 
Sverige, av Olaus Petri Niurenius. (I: Svenska Landsmål 
ock svenskt folklif, XVII, 4.) 
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K. B. Wiklund. Nicolai Lundii Lappi Descriptio Lapponia?. (Ibid., 
XVII, 5.) 

A. Wiman. t T ber den Fundamentalsatz in der Teorie der Funktio¬ 
nen E a {x). (Is Acta Math., XXIX.) 

» Uber die Nullstellen der Funktionen E a (a:). (Ibid.) 

» Die metazyklischen Gleichungen 9. Grades. (I: Verhand- 
lungen des III intornationalen Matliematiker-Kongresses, 
Heidelberg 1904.) 

» Uber die durch Radikale auflösbaren Gleichungen neunten 
Grades. (I: Arkiv för Matematik, Astronomi och Fysik, 
1904.) 

0. Wiman. Ein Shumardiasckiefer bei Lanna in Nerike. (I: Arkiv 
för Zoologi, Bd 2: N:o 11, 1905.) 

» Vorläufige Mitteilung uber die alttertiären Vertebraten der 
Seymourinsel. (I: Bull. of the Geol. Inst. of Upsala, N:o 12 
( = Vol. VI: Part II, 1903), Uppsala 1905.) 

A. WiNROTH. Handbok i Svensk Civilrätt, Bd I: Äktenskaps in¬ 
gående och upplösning, IV och 99 sidor 8:o. 

* Strödda uppsatser, II, Profföreläsningar: 1. Ansvar för skada 
ä låntaget gods, 2. Eganderätts öfvergång vid köp af lös¬ 
öre, andra upplagan, 00 sidor 8:o. 

» Strödda uppsatser, III, Anföranden vid juristmöten, andra 
upplagan, 43 sidor 8:o. 

F. Zachrisson. Redigerat Upsala Läkareföreniugs Förhandlingar, 
N. F., Bd X. 

K. V. Zetterstéen. Karl Piehl. (I: Nordisk universitetstidskrift, 
Årg. IV.) 

» Herman Almkvist. (Ibid, Årg. V.) 

» Recensioner af arbeten i semitisk filologi i Bibelforskaren. 

F. Åkerblom. Déterminations magnétiques faites au Grönland du 
nord-est (Expédition de M. A. G. Nathorst en 1899). (I: 

Arkiv för matematik, astronomi och fysik, Bd. 1, 1904.) 

K. Ångström. tTber die Anwendung der elektrischen Kompensa- 
tionsmethode zur Bestimmung der nächtlichen Ausstrahlung. 
(I: Nova Acta Reg. Soc. Sc. Ups. 1905.) 

» Contributions å la connaissance du dégagement de chaleur 
du radium. Seconde note. (I: Arkiv för Mat., Astr. och 
Fysik, 1905.) 
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K. Ångström. (Tillsammans med Å. G. Ekstrand) Andra jämförelsen 
mellan svenska riksprototypen för kilogrammet och finans¬ 
departementets bufvudlikare. (I: K. Vetenskapsakademiens 
handlingar 1905.) 

» Tidningsuppsats i Heimdals populär-vetenskapliga serie 
1905. 

Hj. Öhrvall. Rudimentära organ. (Verdandis tidningsartikl. N:o 
92, Jan. 1903.) 

» Ur hjärnans fysiologi. (Ibid. N:o 106, Okt. 1903.) 

» Om gator på sjön och verkan af olja på brottsjöar. (Ibid.. 

N:o 118, Juli 1904.) 
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Institutioner och samlingar. 

Universitetsbiblioteket under år 1904. 

Den viktigaste händelse, som timat inom Universitets¬ 
biblioteket under året, var då bibliotekarien Claes Axxer- 
stedt vid fyllda G5 år, efter en tjugoettårig tjänstetid så¬ 
som chef för institutionen, den 22 juni erhöll nådigt afsketl 
med uppbärande af pension på allmänna indragningsstaten. 
Hvad han under denna tid verkat till Universitetsbibliotekets 
båtnad, därom hafva årsberättelserna för de förflutna åren 
mångfaldigt att förtälja. Må det här vid återblicken på biblio¬ 
tekarien Axxerstedts tillryggalagda tjänstemannabana tillåtas 
"SS framhålla, att åren 1883—1904, som omfatta denna hans 
verksamhetstid, bilda i institutionens historia en särskildt be- 
tydelsefull period, knappast jämförlig med någon annan, livar- 
nnder institutionen i flerfaldiga riktningar varit stadd i sti¬ 
gande grad af utveckling. Och det är endast en skyldig- 
gärd af plikt, då Universitetsbiblioteket vid hans afgång här¬ 
med uttalar sin djupt kända tacksamhet för allt livad han med 
"iittröttlig energi, omtanke och kärlek verkat till institutionens 
"ch dess tjänstemäns bästa under de många år, han stått 
såsom Universitetsbibliotekets högste ledare. — Till biblio¬ 
tekarien Axxerstedts efterträdare har Kungl. Maj:t i nåder 
den IG december utnämnt och förordnat undertecknad. 

Bibliotekets lokaler hafva ej under året undergått nå¬ 
gon förändring. Emellertid bör ej förbigås, att bibliotekarien 
Axxerstedt d. 1 februari ingick till det Större Konsistoriet 
med en skrifvelse, hvari han, med påvisande af det mer och 
mer trängande behofvet af utrymme på skilda punkter inom 
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biblioteket, hemställde att Konsistoriet ville uppdraga åt sak¬ 
kunnig person att i samråd med bibliotekarien utarbeta och 
inkomma med ritningar och kostnadsförslag till öfversta vå¬ 
ningens inredning till bokmagasin, samt äfven gå i författning 
om anskaffande af nödiga ritningar för värmelednings an¬ 
bringande i denna våning och af kostnadsberäkningar för 
såväl denna åtgärd som för dess årliga drift i framtiden. 
Denna bibliotekariens framställning ledde icke denna gäng 
till något för frågans lösning afgörande beslut. Denna fråga 
är emellertid af den art, att den förr eller senare måste ånyo 
upptagas. 

I förra årsredogörelsen meddelades, att bibliotekarien hos 
vederbörande myndigheter väckt fråga om elektrisk belysnings 
inledande i bibliotekets lokaler, i samband med dylik belysnings 
anbringande för det nya landsarkivet på Uppsala slott, samt 
att Ivungl. Maj:t, som behjärtat ifrågavarande framställning 
härom aflåtit proposition till 1904 års riksdag. Riksdagen 
afslog dock denna framställning. Som emellertid denna be- 
lysningsfråga nu kommit i ett annat läge, är det att hoppas, 
att en framställning om anslag för ändamålet i den närmaste 
framtiden må vinna bättre framgång. 

Personalen. Såsom redan nämnts, erhöll bibliotekarien 
C. Axxerstedt d. 22 juni afsked från bibliotekariebefattningen. 
Genom kauslersbref af d. 2 juli förorduades vice bibliotekarien 
Bygdéx att från och med den 1 juli upprätthålla den lediga 
tjänsten, till dess den samma blifvit med ordinarie innehafvare 
besatt och denne tillträdt befattningen. Till vikarie för vice 
bibliotekarien Bygden förordnades under samma tid ama¬ 
nuensen R. M. Almqvist och för upprätthållande af dennes 
amanuensbefattning e. o. amanuensen J. W. Lundin. — 
Vice bibliotekarien A. Andersson åtnjöt under höstterminen 
1 september—17 december ledighet för att med understöd af 
Universitetets medel deltaga i bibliotekariekongressen i S:t 
Louis samt för att i Norra Amerikas Förenta stater studera 
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biblioteksväsendet och inleda litterära bytesförbindelser mellan 
Uppsala Universitetsbibliotek och åtskilliga amerikanska in¬ 
stitutioner. — E. o. amanuensen H. Brulix åtnjöt tjänst¬ 
ledighet under höstterminen för utarbetande af afhaudling för 
filosofie doktorsgrad. — E. o. amanuensen I. Collijn åtnjöt 
i egenskap af Sedorholmsk inrikes stipendiat ledighet under 
sommarsemestern för att vid flera af stiftsbiblioteken taga 
kännedom om därstädes förvarade' paleotvper, och utsträckte 
sedermera resan till åtskilliga danska och tyska bibliotek. — 
E. o. amanuensen G. Adde erhöll den 11 februari afsked 
från sin befattning. 

Den summa å 3,500 kronor till arvoden åt e. o. ama¬ 
nuenser, som för året på extra stat ställts till Kanslerens 
förfogande, har efter biblioteksföreståndarnes och Mindre Kon¬ 
sistoriets hörande fördelats på följande sätt: 



Vårterminen 

Höstterminen, innefattande 
äfven sommaren 

J. W. Lundin . . 

. 400 

525 


C. W. Stjernberg 

. 450 

550 


J. 0. H. Brulix . 

. 300 

175 


K. A. W. Sjöberg 

. 200 

375 


I. G. A. Collijn . 

. 200 

325 



1,550 

1,950 


Samlingarnas 

tillväxt. Tillväxten 

å den utländska 

af- 

delningen, beräknad 

i hela bokband, för detta och de 

fyra 

närmast föregående åren, framgår af följande tabell: 



Köp Gafva 

Summa 


1900 

1,426 2,645 

4,071 


1901 

1,310 5,658 

6,968 


1902 

955 2,304 

3,259 


1903 

803 2,398 

3,201 


1904 

896 3,217 

4,113 


Efter att sålunda inköpen af nya 

böcker år 1903 

ned- 

gått till ett minimum, på det att den 

skuld, som biblioteks- 
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kassan under de föregående åren ådragit sig, måtte småningom 
bortarbetas, har nu en, om ock obetydlig, ökning i detta siffertal 
inträdt, och denna ökning skulle i själfva verket på grund af 
kassans nuvarande behållning kunnat vara ännu betydligare, 
om ej de föregående årens erfarenhet manat till försiktighet 
vid de beslutade bokinköpen. 

Antalet af från utländska universitet och skolor på grund 
af bytesförbindelserna levererade dissertationer och program 
steg till sammanlagdt 8,789 nummer, nämligen 8,390 af 
förra slaget och 399 af det senare. Af de akademiska af- 
handlingarne hafva 318 befunnits af det värde, att de uttagits 
för att inbindas, och ingå således i ofvan angifna siffra å gåfvor. 
Årets accession af utländska arbeten af nyare datum kommer 
att införas i närmast utkommande årgång af den gemensamma 
Accessionskatalog för Sveriges offentliga bibliotek, som genom 
Kungl. bibliotekets i Stockholm försorg utgifves af biblioteks- 
amanuensen E. Haverman. Denna årgång skall äfven om¬ 
fatta 1903 års ännu icke publicerade accession. 

Handskriftsamlingen har under året ökats med 178 volymer. 
Häri ingår en af Kungl. Vetenskapssocieteten i Uppsala depo¬ 
nerad samling af 150 handskrifter i bergsvetenskap, medicin 
och botanik, hvaribland må nämnas Samuel Törners Catalogus 
plantarum alphabeticus (82 voll.). — Vidare märkas bland 
andra gåfvor: professor 0. F. Tullbergs egenhändiga hand¬ 
skrifter i orientalisk filologi (10 voll.), skänkta af hans barn. — 
M. Gustafssons Samlingar till Gotlands kyrkohistoria, in¬ 
köpta och skänkta af bibliotekarien C. Annerstedt. — 
Matriklar och hvarjehanda räkenskaper, förda af dr J. J. 
Svartengren på Ärna (2 voll.), skänkta af fru Ellen 
Blanck, f. åndberg. — Ett egenhändigt bref från Cari, 
von Linné till löjtnant P. G. Biiärnhielm dat. den 19 april 
1771, skänkt af landshöfding Th. Nordström, m. m. 

Af kartor hafva under året förvärfvats 8 kartverk och 
257 lösa kartblad. De viktigaste kartbladen hafva varit fort- 
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sättningar å de stora arbeten, som utgifvas af U. S. Geological 
Survey, Geological Survey of Canada och Geological Survey of 
Western Australia. Men äfven ett antal äldre kartverk och 
kartblad medföljde Vetenskapssocietetens deposition, hvaribland 
en stor ritad karta öfver Upsala från början af 1800-talet. 

Planschsamlingen, som fortfarande stått under amanuensen 
N. Sjöbergs särskilda nitiska vård, har under året ökats med 
7,242 nummer, hvaraf 437 blad utgjorde gåfvor, resten leve¬ 
ranser från tryckerierna. 

Bland de förra märkas professor 0. Quensels dyrbara 
gåfva af 163 gravyrer, 32 handteckningar och 9 porträtter, 
däribland handteckningar af M. G. Anckarsvärd, T. Billing, P. 
Hörberg, L. Röök, J. T. Sergel, M. E. Winge och J. Åker¬ 
ström samt gravyrer af P. Brevet, E. Hainzelmann, Urs Graf, 
D. Hopfer, D. Strop, G. Reni, A. Waterloo och L. Voster- 
mann. — Professor Th. M. Fries har skänkt en utsikt af 
Uppsala från 1840-talet, lavyr af J. Way. — Amanuens G. 
Adde har förärat biblioteket en i Finland konfiskerad heliogravyr. 

Afdelningarne Konstnärliga affischer, Diplom, Handteck¬ 
ningar, Konsthistoriska planscher, Litografier hafva under året 
blifvit ordnade. Gravyrsamlingen har slutordnats, och Svenska 
kartorna hafva sainmanordnats till en samling. 

Antalet inordnade blad och nya portföljer samt storleken 
af den redan ordnade delen af samlingen framgår af följande 


tabell: 

Nyinordnade Storlek 

Blad Portföljer Blad Portföljer 

Diplom. 48 1 53 1 

Ex libris. 7 — 68 1 

Gravyrer. 2,074 25 6,04S 58 

Handteckningar. 1,494 12 1,498 12 

Historiska planscher . . . 406 — 1,889 9 

Kartor. 1,238 3 3,936 20 


Konsthistoriska planscher 690 1 690 1 

Transport 5,957 42 14,182 102 
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Nyinordnade Storlek 



Blad 

Portföljer 

Blad 

Portföljer 

Transport 

5,957 

42 

14,182 

102 

Konstnärliga affischer . . 

53 

1 

64 

1 

Kulturhistoriska planscher 

69 

— 

671 

3 

Litografier. 

734 

6 

735 

6 

Porträtt. 

212 

1 

17,839 

89 

Topografiska planscher . . 

690 

1 

13,310 

69 


7,715 

51 

46,801 

270 


Under året har påbörjats en katalog öfver bibliotekets 
gravyrer, nu omfattande 2 katalogkapslar, samt åfven en katalog 
öfver bibliotekets kartor. Genom dr Å. F. Rönqtjists fri¬ 
villiga nitiska arbetshjälp har katalogen öfver porträtten vuxit 
från 30 till 37 katalogkapslar. 

För den svenska afdelningens tillväxt genom boktryckeri- 
leveranserna hänvisa vi, såsom förut varit vanligt, till Kuugl. 
bibliotekets fullständiga och detaljerade redogörelse. Enligt 
denna utgjorde leveransen af svenskt tryck med tryckåret 1903: 


Arbeten Band och hfiften 

Böcker . 2,213 2,883 

Tidningar och tidskrifter ... 753 755 

Ströskrifter. — 14,832 

2,966 18,470 

Hela tillväxten af bibliotekets samlingar, beräknad efter 
sträcklängd å hyllbrädena, uppgick för år 1904 till: 

Meter 

Böcker, aflämnade af bokbindarne. 99.04 

Böcker, som inkommit bundna. 73,05 

Obundet tryck, som inlagts i kapslar: 

1) Utländska disputationer och skolprogram . . 47,40 

2) Utländskt småtryck. I.75 

3) Svenskt småtryck. 17.-24 

4) Svenska tidningar. 47.02 

Handskrifter. G.so 

294.10 
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Af större gåfvor, som biblioteket under aret fått emottaga 
utom det regelbundna utländska bytet, mä följande särskildt 
nämnas: 

Hans Maj:t Konungen liar behagat förära biblioteket 
dera värdefulla gåfvor. — Af Svenska statsverket har biblio¬ 
teket fått emottaga det under året utkomna af Royal Society’s 
International catalogue of scientific literature. — Kungl. Veten- 
skapssocieteten i Uppsala har såsom deposition ur sitt bibliotek 
öfverlämnat 600 bundna böcker, 65 broschyrer och 8 kart¬ 
verk samt 150 handskriftsvolymer jämte diverse kungliga bref 
och lösa handlingar. — Medicinska kliniken i Uppsala har 
öfverlämnat 404 voll., hufvudsakligen äldre medicinsk litteratur, 
samt 8 voll. handskrifter. — Änkeprofessorskan Hanna Rib- 
bings sterbhus: 300 voll. ur professor Sigurd Ribbings 
bibliotek. — Professor 0. Lindfors: 22 voll. af Zeitschrift 
fur Geburtshiilfe. — Professor T. Tullberg och hans syster 
fru Linn.ea Ödman, f. Tullberg, hafva förärat sin faders 
professor 0. F. Tullbergs egenhändiga handskrifter i orien¬ 
talisk filologi, 10 voll. — Genom docenten E. Meyer har af 
grosshandlarne E. Rubenson, H. Lamm och J. Nachmanson 
eu summa af 240 kronor såsom gåfva öfverlämnats för inköp 
af The Jewish Encyclopanlia, af hvilket arbete 8 voll. in¬ 
kommit under året. — Bergmästaren Abraham Trysén har 
skänkt en samling äldre svenska dissertationer, omkring 2,600 st. 

Bland utländska gifvare intages främsta rummet af H. M. 
Kejsaren af Österrike, som behagat förära biblioteket 
Bd 5—24 af "Jahrbuch der Kunstsammlungen des Aller- 
höchsten Kaiserhauses, en gåfva, för hvilken biblioteket står 
i tacksamhetsskuld till, näst H. M. Konungens nu som all¬ 
tid ådagalagda nådiga intresse för bibliotekets angelägenheter, 
dåv. envoyén grefve Gustaf Lewenhaupts välvilliga och 
nitiska bemedling. — Därnäst har biblioteket att med stor 
tacksamhet ihågkomma de rika gåfvor, som åfven under detta 
år kommit från det franska undervisnings-ministeriet. — Mr. 


Digitized by UjOOQle 



04 


Archer M. Huxtixgtox, New York, har öfverlämnat 11 af 
honom utgifna och bekostade faksimile-upplagor af sällsynta 
spanska arbeten. — Professor M. Sdralek i Breslau: de af 
honom utgifna Kirchengeschichtliche Abhandlungen och Kirchen- 
geschichtliche Studien. — Sällskapet Parnassos i Athdn: 8 år¬ 
gångar af sin Tidskrift. — Johns Hopkins University Press i 
Baltimore: 12 årgångar af r The American journal of insanity”. 
— Bataviaasch genootschap van kunsten en wetenschappen: 
60 voll. af sina olika publikationer till komplettering. — 
Naturhistorischer Yerein der preussisehen Rheinlaude i Bonn: 
Verhandlungen, 39 årgg. — Geografiska sällskapet i Bukarest: 
Bulletin, 20 årgg. — Red. af Freiburger Diözesan-Archiv: 
28 årgg. — Finska Litteratur-sällskapet i Helsingfors: 70 
voll. af sina publikationer till komplettering. — Bibliothéque 
Khddiviale i Kairo: 7 af sina Publications. — Britisli and 
foreign Bible society i London: 09 upplagor af Bibeln eller 
delar af Bibeln på utomeuropeiska språk. — Royal Historical 
society i London: Transactions, 17 voll. — Socidté pour Fdtude 
des langues romanes i Montpellier: 10 af sina Publications 
spdciales samt 19 andra arbeten eller afhandlingar. — Laza- 
revska Institutet för orientaliska språk i Moskva: Trudy, 12 
voll. — Princeton University: Det hittills utgifna af Reports 
of the Princeton University expeditions to Patagonia (8 ar¬ 
beten), m. m. — Instituto historico, geographico e ethuographieo 
do Brasil i Rio de Janeiro: Revista trimestrial, 42 tomer. — 
Undervisnings-ministeriet i Sofia: Sbornik, 19 voll. — Biblio- 
teca e museo comunali i Trento: Archivio trentino, 10 årgg. — 
Museo civico di antichitå i Trieste: Archeografo triestino. 
15 voll. 

Följande enskilda personer hafva under året ihågkommi! 
institutionen med gåfvor. 

1) Svenska. 

G. Adde, J. A. Almquist, R. Almqvist, A. Axherssox, 
C. Axxerstedt, L. Axxerstedt, H. W. Arnell, S. Arr- 
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henius, 6. 0. Berg, E. Boman, I. Broman, C. J. R. 
Burenstam, L. Bygdén, C. M. Carlander, P. T. Cleve, 

I. Colli.tn, E. W. Dahlgren, D. Davidson, C. De Geer, 
G. Eneström, A. Erdmann, W. von Essen, C. G. Fineman, 
Th. M. Fries, 0. Hammarsten, H. H. Hildebrandsson, 
K. R. Johnson, 0. Juel, H. Lamm, G. E. Lewander, 
A. 0. Lindfors, J. A. Lundell, E. L. Ph. Meyer, Tj. 
Molér, W. Molér, J. Nachmanson, G. Nerman, E. G. 
Nissen, Th. Nordström, R. Otterborg, K. Piehl, pro¬ 
fessorskan H. Ribbings sterblius, 0. Quensel, E. Rubenson, 

A. Rudin, W. Rudin, G. Rydberg, W. Schultz, K. A. Th. 
Seth, N. Sjöberg, C. W. St.ternberg, M. B. Svederus, 
Axel Tamm, Fr. Tamm, A. Trysén, T. Tullberg, C. V. 
Wahlund, 0. W. Wennersten, A. Winrotii, I. Örtendahl. 

2) Utländska. 

Miss S. B. Anthony (Rochester, N. Y.), C. J. F. 
Ahlefeldt-Laurvig (Tranekj.Tr), J. B. Bailliére & fils 
(Paris), E. S. Balch (Philadelphia), F. de Bas (La Haye) t 

J. Ch. Bay (Washington), C. T. Beck (Basel), U. Berliére 
(Maredsous), A. Bezzenberger (Königsberg), Gu. Borredon 
(Ischia), B. P. Bowne (Boston), L. Breitfuss (St. Peters¬ 
burg), K. Burger (Leipzig), U. Chevalier (Romans), P. de 
Clereq (Veenwauden), H. Conwentz (Danzig), J. Coutts 
(London), G. Davidson (S. Francisco), P. Dusén (Rio di 
Janeiro), E. Dreyfus-Brissac (Paris), A. J. Edmunds (Phila- 
delphia), H. K. Eggers (Liibeck), E. Fasquelle (Paris), 
W. Fiske (Florens), R. Friedländer & S. (Berlin), M. J. 
de Goeje (Leiden), F. Hamma (Bologna), G. Heinricius 
(Helsingfors), 0. Hermanson (Washington), H. R. Hiort- 
Lorenzen (Roeskilde), A. M. Huntington (New York), E. 
Husseb (Sä ,o Paulo), G. Jacob (Erlangen), R. T. A. Innes 
(Johanneshurg), A. G. S. Josephson (Chicago), K. G. Lein- 
berg (Helsingfors), H. von Lenk (Wien), A. Lods (Paris), 

B. LonCtO (Valle di Pompei), Duc de Loubat (Paris), A. 

5 
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Löfgren (Säo Paulo), B. Marr (Dux, Böhmen), A. Marsh ex 
(Halifax), E. Martixego Cesaresco (Salo), Lady Meux 
(Thoobald Park, Engl.), E. Molee (Taconia, U. S. A.), (’. 
Naud (Paris), E. Nys (Bruxelles), Nägele’s Verlagsbuch- 
handlung (Stuttgart), P. Olsson-Seffer (Stanford Univ., Cal.), 

E. Pauls (Dusseldorf), J. W. de Peyster (Tivoli, N. Y.), 

F. Pi.tper (Leidcn), A. U. Rudnef (St. Petorsburg), Ch. E. de 
M. Sa.tous (Pbiladclpbia), A. Schnutgen (Köln), P. T. Scukix 
(Moskva), M. Sdralek (Brcslau), E. Serrano Fatigati 
(Madrid), Y. Svambera (Prag), E. Tardif (Aix), A. Thiset 
(Kjöbfinbavn), Ph. Tissié (Pau), Wagxersche Univ.-Buch- 
bandlung (Innsbruck), D. Warnotte (Bruxelles), V. Vasexiis 
(Helsingfors), Fr. Weinitz (Berlin), A. Welcher (S. Fran¬ 
cisco), R. vox Willebraxd (Helsingfors). 

Nya bytesförbindelser bafva under Uret anknutits med 46 
utländska lärda samfund och institutioner. 

Biblioteket bar äfvon under detta år fått emottaga ett 
stort antal arbeten af ämbetsverk, institutioner, bokförläggare, 
lärda sällskap, tidskriftsredaktioner och enskilda vetenskaps¬ 
män för att, i enlighet med det bestående aftalet med det 
franska undervisnings-ministeriet, öfversändas till den skandi¬ 
naviska afdelningen af Bibliotbbque S tc -Genevi<>ve i Paris. Till 
dem alla fram föres härmed ett varmt tack. 

För bibliotekets öfriga utländska förbindelser har välvil¬ 
ligt ställts till detsammas förfogande ett antal exemplar af 
olika publikationer af Kungl. Ecklesiastik-, Civil-, Finans-, 
Jordbruks- och Justitiedepartementen, Kungl. Landtbrukssty- 
relsen, Södermanlands och Upplands fornminnesföreningar och 
Meteorologiska institutionen i Uppsala; af Kungl. Humanistiska 
Vetenskapssamfundet i Uppsala 400 ex., af Uppsala läkare¬ 
förening 110 ex., af Svenska litteratursällskapet 12 ex., af 
Svenska humanistiska förbundets Uppsala-afdelning 6 ex., af 
Kyrkohistoriska föreningen 75 ex., af Språkvetenskapliga säll¬ 
skapet 2f> ex., af redaktionen af Spliinx 40 ex. och af redak- 
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tionen af Språk och stil 20 ox. af respektive publikationer; af 
styrelsen för C. L. Lindauers fond 25 ex. af Bibelforskaren; 
af prof. Hj. Sjögren hela upplagan af hans geologiska Bul¬ 
letin; af prof. D. Davidson 100 ex. af Ekonomisk tidskrift; af 
prof. P. E. Fahlbeck 25 ex. af Statsvetenskaplig tidskrift; af 
prof. J. A. Lundell 35 ex. af Svenska landsmålen; af doc. 
Vilhelm Lundström 100 ex. af Eranos; af Studentkåren 25 
ex. af Universitets-katalogen; af r Nordiska Studier” tillägnade 
prof. A. Noreen har af dess redaktionskommitté öfverlåmnats 
200 ex.; prof. P. T. Cleve har skänkt 136 ex. af sitt ar¬ 
bete ”Phytoplankton of the Atlantic”; prof. H. Schuck ett 
större antal äldre Uppsala-afhandlingar; amanuensen E. H. 
Lind 10 ex. af ”Uppsalastudier” tillägnade S. Bugge; bok¬ 
förläggaren W. Schultz har öfverlämnat 190 ex., delvis 
defekta, af C. Annerstedts Uppsala Universitets historia I). 1, 
jämte Bihang, hvilkas komplettering genom tilltryckning fri¬ 
kostigt bekostats af bibliotekarien Annerstedt. Botaniska sek¬ 
tionen af Naturvetenskapliga studentsällskapet liar öfverlämnat 
hela lagret af sektionens ”Sitzungsberichte”. — Ett större eller 
mindre antal ex. af egna arbeten och afhandlingar äro skänkta 
af professorerna 0. Juf.l, 0. Quensel, 0. Sylwan, C. 
Wahlund, af universitetslektor E. A. Meyer, af docenterna 
E. Andersson, C. Benedicks, E. Nachmanson. G. Rydberg, 
K. Sundén, T. Torbiörnsson, I. Trägårdh och H. 0. 
Östberg, af doktorerna I. Collijn, I. Larsson och fru 
Gerda Östberg samt af grosshandlaren G. Collijn. 

Bibliotekets ekonomi. 

Sakutgifterna för hvart och ett af de sista fyra åren hafva varit: 

1901 1902 1903 1904 

Bokinköp .... 14,659:48 14,936:05 12,891:79 12,821:50 

Bindning .... 7,723:90 7,552:90 5,300:15 6,511:75 

Material, arbets¬ 
hjälp o. expenser 4,759:04 2,693:75 2,705:48 3,446:47 

Transport 27,142:42 25,182:70 20,897:42 22,779:72 
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1901 

1902 

1903 

1904 

Transport 27,142:42 

25,182:70 

20,897:42 

22,779:72 

Vattenledningen. 208:40 

197:oo 

194:- 

249:20 

Uppvärmning . . 2,676:49 

2,229:70 

2,555:96 

2,697:80 

Till läsesällskapet 225:— 

225:- 

225: — 

225:- 

Ingående brist . 1,296:36 

3,011:69 

2,411:78 

- _ 

Behållning ... - 


1,764:06 

4,5S4:s7 

31,548:67 

30,846:69 

28,048:22 

4>0,;K5 U:.vj 

Inkomstsidan för samma år utvisar 

; 


1901 

1902 

1903 

190 i 

Ingående behåll- 




nins:. 

— 

— 

l,764:oo 

Statsanslaget . . 24,000:— 

24,000:- 

24,000:- 

24,000:- 

Extra inkomster 




o. donationsräntor 2,111:98 

2,409:91 

2,023:22 

2,747::,3 

Univ:s anslag till 




läsesällskapet . 525:— 

525:— 

525: — 

525:— 

D:o till uppvärm- 




nina:. 1,500:— 

1,500:- 

1,500:- 

1,500:- 

Tillfälligt anslag 400: — 

— 

— 

— 

Utgående brist . 3,011:69 

2,411:78 

— 

— 

1,54b.(i7 

30,846:69 

28,048:22 

30,536::,9 

Ibland årets extra inkomster ingår 

en summa 

af 524 kr. 

98 öre, som utfallit såsom 

vinst å det 

af prof. C. 

Wahlund 


till Universitetsbiblioteket öfverlåtna lifräntebrefvet. Därjämte 
liar en bibliotekets gynnare välvilligt ställt en summa af 50 
kronor till bibliotekariens förfogande för att inköpa svenska 
författares arbeten, öfvorsatta pä främmande spräk. 

Bibliotekets verksamhet. Antalet hemlän, som under 
föregäende är företedde ett tillfälligt nedgäende, har ånyo 
höjt sig till den normala medelsiffran. De tre sista årens 
siffror för utlåningen framgå af följande tabell: 
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1902 

1903 

1904 

Hemlån. 

. 14,476 

12,650 

14,546 

Leveranser till institutionerna . 

5.655 

5.929 

6,196 


20,131 

18,585 

lo,742 


Läsesalens silfror däremot utvisa under det gångna året 
någon minskning såväl i antalet besökande soni i antalet 
framtagna volymer, om ock användningen af bibliotekets hand¬ 
skriftssamling varit lilligaro än förr. Följande tabell utvisar 
förhållandet: 

Använda volymer I)ii ra C handskrifter Besökande 


1901 .35,62!) 5,60(5 6,990 

1902 . 4:1,477 5,113 7,965 

1903 . 41,721 6,230 8,265 

1904 . 40,114 7,015 7,956 


Läsesalen har varit tillgänglig 298 */s dagar, ofta öfver 
den reglementerade tiden. Utlåningen har under terminerna 
försiggått alla söcknedagar, under ferierna däremot i regel tvänne 
dagar i veckan, ehuru genom tjänstemännens tillmötesgående 
äfven på andra dagar lån utlämnats. 

Från andra institutioner liafva för forskares räkning 90 
handskrifter hitlånats, däraf 15 från utländska bibliotek och 
arkiv (Kjöbenhavn, Berlin, Leiden, Helsingfors, Gotlia, Kiel, 
Buris, S:t Petersburg och Leipzig), samt dessutom 8 volymer 
tryckta arbeten. Ur bibliotekets egna samlingar liafva 97 
handskrifter utlånats till andra institutioner, däraf 7 till 
utlandet (Kjöbenhavn, Berlin, S:t Petersburg och Miinchen), 
samt 1 volym tryckta musikalier (Miinchen). 

För den utställning, som af Föreningen för bokhandtverk 
under december månad öppnades i Kungl. bibliotekets vis- 
ningssal och som omfattade svensk och utländsk inkunabel- 
litteratur, har Universitetsbiblioteket bidragit med 82 utlånta 
nummer. Den upprättade katalogen öfver utställningen har 
utarbetats af e. 0 . amanuensen dr I. Collijn. 

Korrespondensens och öfriga försändelsers omfattning un¬ 
der de sista fem åren framgår af följande tabell: 
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Bref 


Paket och korsband 


Till utlandet 

Inrikes 

Till utlandet 

Inrikes 

1900 

1,511 

1,090 

2,861 

855 

1901 

1,858 

1,205 

3,796 

810 

1902 

1,574 

1,120 

3,356 

894 

1903 

1,748 

1,268 

4,941 

880 

1904 

1,691 

1,109 

4,075 

809 


Posträkningarna uppgingo under året sammanlagda, till 
ett belopp af 6,370 kronor 40 öre. 

Beträffande arbetsfördelningen blaud tjänstemännen, var 
bibliotekarien C. Annerstedt under vårterminen, utom den 
allmänna ledningen af institutionen honom ålåg, sysselsatt 
med att utskrifva titelkopiorna för 1903 års accession, att 
upplägga samtliga accessionskatalogerna, att katalogisera de 
af Kungl. Yetenskapssocieteten deponerade böckerna i folio- 
format jämte kartor, samt att renskrifva den af honom revi¬ 
derade katalogen öfver medeltidshandskrifterna, ett för all fram¬ 
tid beståndande arbete och det sista, vid hvilket han såsom Uni¬ 
versitetsbibliotekets chef lagt handen. — Yice bibliotekarien L. 
Bygden hade, i likhet med föregående år, under vårterminen 
öfverinseendet öfvor utlåningon och skötte densamma jämte 
hithörande inrikes korrespondens med tillhjälp af en e. o. 
amanuens; hade uppdrag att ur afl. professor S. Ribbixgs 
bibliotek uttaga och katalogisera de af sterbhuset skänkta 
böcker, som hittills saknats i Universitetsbiblioteket; från den 
1 juli förordnad att förestå den efter bibliotekarien Annek¬ 
stedt lediga bibliotekariebefattningen, var han under senare 
delen af sommaren och höstterminen sysselsatt att genomgå, 
granska och katalogisera den öfriga af Kungl. Vetenskaps- 
societeten deponerade boksamlingen i kvart- och mindre for¬ 
mat, samt genomgick 4 lårar äldre trycksaker från Riksarkivet 
för att därur uttaga hvad som för svenska afdelningen var 
behöfligt. — Yice bibliotekarien A. Andersson skötte under 
vårterminen och hela sommaren, såsom vanligt, bibliotekets 
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ytterst vidlyftiga utländska bytesförbindelser och i sammanhang 
därmed stäende korrespondens, hvarjämte alla frän utländska 
myndigheter och forskare ingäendo förfrågningar af honom be¬ 
svarats; det såsom gåfvor inkomna utländska trycket har ock ge¬ 
nom hans försorg katalogiserats. Till biträde i arbetet hade han 
under vårterminen o. o. amanuensen I. Collijn. Under höst¬ 
terminen åtnjöt han tjänstledighet för att, såsom redan nämndt 
är, företaga on studieresa till Nord-Amerikas Förenta stater. — 
Amanuensen E. H. Lind liar skött vanliga löpande göroinål 
på den svenska afdelningen, däribland tryckleveranserna och 
katalogiseringen af det under året influtna trycket, såväl böcker 
som en icke obetydlig del af småbroschyrcrna; behandlat det 
ingående utländska dissertations- och program-trycket med 
extra biträde för katalogiseringen samt fortsatt katalogiseringen 
af äldre svenskt småtryck: svensk biografi, utländsk litteratur, 
m. m., tillsammans 37 kapslar. — Amanuensen R. Almqvist 
har skött den utländska afdelningons bindning, haft vården om 
samma afdelnings obundna tryck, handhaft alla leveranser till 
Akademiska läsesällskapet och de vetenskapliga institutionerna, 
utom Läkareföreningen, samt esomoftast gått chefen och låne¬ 
expeditionen till handa; under senare halfåret har han dess¬ 
utom såsom t. f. vice bibliotekarie förestått utlåningen. — 
Amanuensen docenten E. Meyer har ombesörjt utlåningen från 
trapphusets tredje våning, fortsatt och afslutat katalogiseringen 
af Westinska samlingen, hvilken katalog nu föreligger färdig 
och på docenten Meyers egen välvilliga bekostnad inbunden i 
28 band. De ur Westinska boksamlingen uttagna dupletterna 
liar docenten Meyer äfven ordnat och uppställt i kapslar. — 
Amanuensen J. M. Hultii har afslutat omordnandet af de 
Lundensiska prmses-dissertationerna; ordnat och i duplett- 
förråden inlagt den stora samling af svenska dissertations- 
dupletter, som tillkommit hufvudsakligen genom bergmästaren 
Abr. Tryséns donation, och samtidigt uttagit en större samling 
svenska dissertationer, hvilka såsom gåfva öfversändts till the 
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Library of Congress i Washington; var under senare hälften af 
året nästan uteslutande verksam vid behandlingen och kata- 
logiseringen af den nyinkomna utländska litteraturen. — E. o. 
amanuensen J. W. Lundin har varit sysselsatt vid läne-ex- 
peditionen, fört lånejournalen och deltagit i förandet af den 
till lånerörelsen hörande korrespondensen; innehade från 1 juli 
förordnande såsom ordinario amanuens. — E. o. amanuensen 
C. W. Stjernberg har, såsom förut, skött bokuppsättning och 
utlåning i stora våningen en trappa upp; inordnat kapseltryck 
å afdelningen Svensk bibliografi, ordnat svenska tillfällighets- 
tidningar, ombesörjt tidskriftsleveransen till Läkareföreningen 
samt biträdt vid andra tillfälliga arbeten. — E. o. amanuensen 
H. Brulin skötte under vårterminen expeditionen i läsesalen 
och tjänstgjorde därjämte under sommarens förra hälft vid låne¬ 
expeditionen och utlåningen från den utländska afdelningen; 
fortsatte under vårterminen det föregående år påbörjade ar¬ 
betet med upprättande af ett alfabetiskt register öfver biblio¬ 
tekets historiska handskriftssamling och medhann lialfva al¬ 
delningen E. Åtnjöt under höstterminen tjänstledighet för ut¬ 
arbetande af gradualafhandling. — E. o. amanuensen N. 
Sjöberg har skött planschsamlingen och fört däraf föranledd 
korrespondens med planschtryckerierna. Förestod under höst¬ 
terminen expeditionen i läsesalen. — E. o. amanuensen I. 
Colmjn biträdde under vårterminen vice bibliotekarien An¬ 
dersson vid det utländska bytestryckets behandling och kata¬ 
logisering; åtnjöt under sommarens förra hälft tjänstledighet 
för att i egenskap af stipendiat anställa undersökning rörande 
de vid åtskilliga stiftsbibliotek förvånade paleotypsamlingarne, 
hvarefter resan utsträcktes till bibliotek i Danmark och norra 
Tyskland: under höstterminen deltog han i behandlingen af 
det utländska bytestrycket och förde därvid förekommande 
korrespondens; erhöll uppdrag att öfvervaka öfverförandet af 
de äldre trycksaker, som utlånats till den af Föreningen för 
bokhandtverk anordnade utställningen i Stockholm; har för 
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öfrigt fortsatt arbetet med katalogen öfvcr bibliotekets paleo- 
typer, hvars utarbetande redan framskridit ganska långt. 

Under betygande af sin lilliga tacksamhet har Univer¬ 
sitetsbiblioteket att crkånna det fortsatta trägna och omfattande 
arbete, som institutionens frivilliga medarbetare brukspatron 
H. Brijux nedlagt på ordnandet af det svenska småtrycket 
och införandet af aeeessionerna i musikkatalogen, samt det nit 
och den omsorg, f. d. kollega Ii!, dr A. F. Rönquist visat 
genom sitt fortsatta arbete på katalogen öfver porträttsamlingen. 

Bibliotekskommissioiien, bestående af professorerna David- 
son och Tullrerg (hvilka äro i tur att utgå 11)05), Lirxn- 
qimst och P. A. Or: i.ik it (utgå 11)0(5) samt Bergöken och 
JjiNDKoits (utgå 1 i)07), har under året hållit sina fyra ordi¬ 
narie sammanträden. 

L. Bygden. 


Anatomiska institutionen. 

AnalomisaUmia halva varit tillgängliga för de stude¬ 
rande alla söckendagar från den 1 sept. till den l juni med 
undantag af tiden från den 22 dec. till den !) jan. Antalet 
ilissekanter var under höstterminen 58 och under vårterminen 57. 

F. d. professor Knw. Ceason har under läsåret ledt två 
kurser öfvcr hufvudets nerver samt gilvit ett kollegium i det 
centrala nervsystemets anatomi. 

I do hixtulnyiska öfninyarnc deltogo under såväl liöst- 
som vårterminen 18 studerande. En enskild undervisningskurs 
i embryologi har gifvits. 

l)o anatomiska samlingarne hafva under året ökats med 
OO preparat bland hvilka ett manligt menniskokranium från 
Gotska Sandön, gåfva af privatläraren L. IIedell,. 

Lasarettsläkaren med. d:r I. Lönniserg har till de em¬ 
bryologiska samlingarne skänkt ett menniskoägg i synnerligen 
tidigt utvecklingsstadium; dess ålder kan skattas till omkr. 12 
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dygn, hvadan det utgör ett af de yngsta objekt af sitt slag, 
som öfver hufvud hittills kommit till undersökning. 

Sistnämnda samlingar hafva under året äfven riktats med 
en synnerligen vacker och fullständig samling svinembryoner 
i ålder från 17 — 30 dygn. För detta värdefulla förvärf har 
institutionen förnämligast att tacka hospitalssyslomannen S. 
Lund k bergs oegennyttiga intresse. 

För anslag, anvisadt från med. fak:s Regnellska fond, 
har under året anskaffats ett tidsenligt dissoktionsmikroskop 
af Zeiss’ tillverkning. 

J. Aug. Hammar. 

Fysiologiska institutionen. Arbeten och under¬ 
visning hafva under läsåret fortgått ungefär på samma sätt som 
under föregående år. 1 höstterminens laborationskurs deltogo 
(>, hvaraf 4 med. stud., i vårterminens 11), alla uicd. stud. 

Hj. Öhrvalu. 

Akademiska sjukhuset. Under läsåret hafva de i 

föregående årsberättelse omnämnda, betydande reparations- och 
ombyggnadsarbetena vid gamla sjukhuset afslutats. Bland de 
härigenom vunna förändringarne äro följande de viktigaste. 

Tvänno klosettorn hafva uppförts å byggnadens östra sida. 
Hvardera af dessa innehåller i hvardera våningen (bottenvå¬ 
ningen samt våningarne 1 och 2 trappor upp) ett sköljruiu 
samt tre klosetter. Förut saknades sköljrum, och klosetterna 
voro inbyggda i skåp i tököken, hvarur den vunna förändrin¬ 
gens betydelse tillräckligt framgår. 

Gamla sjukhuset har blifvit försedt med elektrisk belys¬ 
ning. Yidare har anordnats en tillfredsställande centralupp¬ 
värmning. Härtill användes hufvudsakligen varmluft, i vissa 
mindre rum dock förstärkt eller ersatt med ångelement. Dä 
emellertid värmekamrarne äro belägna i själfva bottenvåningen, 
har hela denna våning måst uppvärmas med ångelement. 
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Tid södra ändan af stora korridoren har insatts en elek¬ 
trisk personhiss, sä stor att den bekvämt upptager en säng. 
Den har förts upp till väningen 2 tr. upp, men har ej kun-' 
nat föras upp till vindsväningeu. Invid hissen har upptagits 
en ny ingäng till huset, hvarigenoni vägen i det fria till eko¬ 
nomibyggnaden väsentligt förkortats. 

De öfriga förändringarne äro mest genomgripande i bot¬ 
tenvåningen. Södra delen af denna, motsvarande den förra 
barnbördsafdelningen, har afsetts till laboratorium. Dä det 
emellertid dels ej omedelbart varit beliof af alla rummen till 
detta bruk, dels behofvot af bostäder till personalen varit sär¬ 
deles trängande, liafva några af dessa rum för närvarande 
upplåtits till bostadsrum. En del af dem åter har nu inredts 
och tagits i bruk för en liönUjvnafddning. Till denna hör 
dels ett mycket stort mörkrum dels ett stort rum med dags- 
belysning; däriuvid Unnas vidare tvänne smärre mörkrum (med 
ingång endast från det stora mörkrummet) med fullständig och 
mycket bekvämt anordnad fotografisk utrustning. I det stora 
mörkrummet finnas själfva Röntgenapparaterna. Här är dels 
monterad medicinska klinikens gamla apparat (hvilken använ¬ 
des till behandling af dc sjuka) dels en ny, för det diagno¬ 
stiska bruket. 1904 års Riksdag beviljade nämligen ett an¬ 
slag af 0,000 kr. till anskaffande af Röntgenutrustning vid 
Akademiska sjukhuset. Bägge apparaterna regleras från cn 
instrumenttafla på rummets ena vägg. Vidare finnes bord med 
rörlig skifva, försedd med bländare, stol för fotografering af 
hnfvudet, stol dito för bröstkorgen o. s. v. I det bredvidlig- 
gande rummet, som har dagsljus, äro uppsatta dels tre styc¬ 
ken Vehneltafbrytare (i ett fönsterskåp) dels en roterande 
kvicksilfverafbrytare, drifven med egen motor. 

Under vårterminen har vidare med tillhjälp af medicinska 
klinikens materialanslag anskaffats en ortodiagraf enligt Levy- 
Dohnns system, hufvudsakligen afsedd att uppteckna hjärtats 
storlek. 
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I bottenvåningen har vidare anordnats en badafdeluing, 
som visat sig mycket ändamålsenlig, och äfven är utrustad 
med en rymlig badstu och en mindre bassäng. Det gamla ko¬ 
ket i bottenvåningen har omändrats till en reservsjuksal, tills¬ 
vidare afsedd att användas för att möjliggöra långvarigare 
sommarvädring af de ordinarie sjuksalarno. 

Do förut befintliga badrummen å medicinska och kirurgi¬ 
ska klinikerna halva omändrats sä, att man erhållit tvänne 
snyggningsrum samt ett nytt litet extra rum i hvardera vå¬ 
ningen. Vidare bar ett (något förminskadt) badrum blifvit kvar 
i hvardera våningen. Å medicinska kliniken har inredts ett rum 
till undersökningar och smärre ingrepp, samt å kirurgiska klini¬ 
ken ett till kliniskt laboratorium (för bägge dessa ändamål sak¬ 
nades förut å resp. klinikerna särskilda lokaler). Kirurgiska 
klinikens stora operationssal har genomgått genomgripande för¬ 
ändringar. Särskildt har det stora fönstret betydligt upphug- 
gits, samt en ljusgård förts upp till den ofvanför liggande va¬ 
ningen och till ett stort här upptaget väggfönster, genom 
livilka åtgärder belysningen väsentligt förbättrats. Bredvid den 
kirurgiska afdclningen ö tr. upp har å vinden anordnats tvä 
badrum, 4 klosetter samt rum för sköterskor. 

»Sjukhusets elektriska belysningsanläggning bar under året 
genomgått en viktig förändring. Anläggningen var ursprung¬ 
ligen utförd med tvänne Bröderna Hult’s roterande motorer 
som drifkraft. Dessa visade sig dock kräfva en ångåtgång, 
vida högre än den som blifvit utfästad. Öfverenskommelse in- 
gicks därför med den levererande firman (Elektriska A.-B. 
llolmia) att utbyta den ena Hultmotorn med en kolfångmaskin. 
Innan denna levererats, sprang den återstående Hultmotorn 
sönder. Frågan ordnades nu så, att Holmia åtog sig leveran¬ 
sen af ännu en kol (ångmaskin af samma slag mot ett veder¬ 
lag af 2,700 kr. 

Karl Petréx. 
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Medicinska kliniken. 

Antalet patienter under Aret 11)04 '/'— 3 V 12 har ut¬ 
gjort 771. 

Antalet tjänstgörande å kliniken ’/ 9 1904— 3 Vs 1905 hafva 
varit 38. 

Under aret har anskaffats ett elektriskt hord af instru- 
nientmakare H. Sandströms i Lund tillverkning. Det är af- 
sedt för den elektriska helysningsströmmen som kraftkälla samt 
lämnar dels konstant oeh faradisk ström för diagnostiskt och 
terapeutiskt bruk dels ock elektrisk ström för endoskopi. Det 
är försedt med absolut aperiodisk galvanometer. 

Karl Petrén. 

Medicinska polikliniken (professor Petrén Vg— 
3 °/o 1904, docenten Frjberger '/ml904— 3, /- r > 1905). 

Patienternas antal under äret 1904 l /i — 3I /i 2 hafva utgjort 
1,352. 

Antalet tjänstgörande ä polikliniken VA» 1904—Vo 1905 
liar utgjort 38. 

Till arbetet å polikliniken har under vårterminen anknutits 
läkarevården vid en s. k. dispensaire antitubereuleux, och hafva 
tle tjänstgörande, såvidt tiden mcdgifvit, fått följa dennas skötsel. 

Ragnar Friherger. 


Kirurgiska kliniken. 

Antal tjänstgörande med. kandidater vid kirurgiska kli¬ 
niken Vo 1904- 3, /5 1905 29. 

Antal patienter å kirurg, afd. Vo 1904— 3, /r. 1905 1,1 17. 
Antal kirurgiska operationer '/ 6 1904— 3, /s 1905 952. 
Antal polikliniska operationer '/o 1904 — 3i /ö 1905 49. 
Antal patienter å kurafd. Ve 1904— 3, /r. 1905 43. 

K. G. Lennander. 


Digitized by V^ooQle 



Kirurgiska polikliniken. 

Patienternas antal 76 1904— 31 /5 1905 2,003. 

Antalet utförda operationer (tandextraktioner ej medräk¬ 
nade) 501. 

De tjänstgörande medicine kandidaternas antal 30. 

Karl Dahlgren. 

Å Obstetriska kliniken vårdades under kalenderåret 
1904 312 patienter, diiraf G kvarliggaude från föregående 
år; 37 operationer utfördes. 

De tjänstgörandes antal lika med å kirurgiska kliniken. 

Å Gynekologiska kliniken vårdades under samma 
tid 228 patienter, däraf 7 kvarliggaude från föregående år. 
Operationernas antal steg till 153. 

Å gynekologiska polikliniken inskrefvos såsom nya 112 
patienter. 

Föreläsningar och öfningar å kliniken hafva följts af 7 

med. kandidater samt dessutom af tre med. licentiater, livilka 

kortare tider auskulterat. , ^ T 

A. 0. Lindfors. 

Oftalmiatriska kliniken och polikliniken. 

Undervisningen, af hvilken under höstterminen 1, under 
vårterminen 6 med. kandidater begagnat sig, har bedrifvits 
efter samma plan som föregående läsår. 

Antalet å kliniken intagne ögonsjuke under år 1904 har 
utgjort 14G, antalet å sådana sjuke utförda operationer 139. 
Polikliniken har under samma år besökts af 1,407 ögonsjuke, 
å hvilka 38S operationer utförts. 

Allvar Gullstraxd. 

Psykiatriska kliniken. Under läsåret hafva 8 med. 
kandidater fullgjort den för tillträde till medicine licentiat¬ 
examen föreskrifna tjänstgöringen. 
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Vid undervisningen har eftersträfvats att gifva de stude¬ 
rande en inblick icke blott i psykiatri utan ock i den nian 
tiden det tillåtit i empirisk psykologi. Föreläsningar i före¬ 
ning med kliniska demonstrationer liafva hållits 2 ggr. i vec¬ 
kan under oktober och november samt februari och mars må¬ 
nader. Föreläsningarnas längd ha varierat mellan 2—2 '/•> 
tiniiue. 

Antalet sjuke per dag på hospitalet har i medeltal va¬ 
rit 443. 

Frey Svexson. 


Patologiska institutionen. 

Undervisningen har under läsåret fortgått efter samma 
plan som närmast föregående år med den skillnad, att under- 
tecknads offentliga föreläsningar med Kungl. Maj:ts tillstånd 
varit förlagda uteslutande till vårterminen. Laborator Vest- 
hf.ro har under höstterminen gifvit en kurs i bakteriologi, 
livilken räknade 10 deltagare och under vårterminen en kurs 
i patologisk histologi, i hvilken deltogo 24 medicine studerande. 

Från don 1 juni 1904 — 31 maj 1903 liafva verkställts 
244 liköppningar å den patologiska institutionen samt 57 lik¬ 
öppningar å Uppsala hospital och asyl. Obduktionsöfningarna 
bevistades under höstterminen af 15 medicine kandidater och 

1 medicine studerande samt under vårterminen af 30 medicine 
kandidater och 23 medicine studerande. Undertecknads före¬ 
läsningar i allmän patologi under vårterminen bevistades af 

2 G åhörare. 

Diagnostiska, patologisk-anatomiska och bakteriologiska 
undersökningar för klinikernas räkning liafva å institutionen 
utförts till ett antal af 406. Museet och de mikroskopiska 
preparatsamlingarna hafva tillökats i den mån det förhanden- 
varando materialet därtill erbjudit tillfälle. 

Ulrik Quensel. 
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Farmakologiska institutionen. 

Under läsåret liar, liksom under närmast föregående, 
liällits fyra föreläsningar i veckan, en i farmakognosi, en i 
läkemedelsförordningslära med öfningar i receptskrifning: samt 
två i farmakodynamik med experiment. 

Sedan institutionen för medicinsk och fysiologisk kemi 
inflyttat i sina nyinredda lokaler, och hela öfre våningen af 
dess gamla lokal upplåtits för farmakologiska institutionen, 
liar inflyttningen i denna senare påbörjats. 

För undervisningen behöfliga kompletteringar af institu¬ 
tionens samlingar lmfva gjorts. 

Märten Elfstranp. 

Institutionen för medicinsk kemi har under det 
gångna läsåret väsentligt utvidgats och förbättrats. De loka¬ 
ler inom don gamla kemiska byggnaden, hvilka, sedan den 
nya kemiska institutionen blifvit färdig och tagits i anspråk I 
för undervisningen, blifvit lediga, lmfva öfvertagits af den 
medicinsk kemiska institutionen, sedan de på universitetets egen 
bekostnad förut blifvit reparerade och delvis omändrade. Här¬ 
igenom har vunnits ej blott ett ökadt utrymme utan ock be¬ 
tydligt ändamålsenligare och bättre lokaler. I midtpartiet af 
den undre våningen i gamla kemiska byggnaden, hvilket parti I 
förut användts såsom laboratorium för syntetisk kemi, har den 
förutvarande stora laborationssalen omändrats till föreläsnings¬ 
sal, därvid den inredning, soin fanns i den gamla, till samma 
institution hörande föreläsningssalen kommit till användning. 

Af de öfriga rummen i detta midtparti äro två anordnade till 
arbetsrum för den ene af do två professorerna, för närvarande 
den ordinarie. Ett rum har inredts till amanuensrum och ett 
annat till gemensamt våg- och biblioteksrum samt till förva¬ 
ringsrum för den fysiologisk-kemiska preparatsamligon. Ett 
femte rum användes såsom arbetsrum för specialister, hvilka 
äro sysselsatta med vetenskapliga undersökningar, och ett sjätte 
för diverse gröfre kemiska arbeten, särskildt sådana, vid hvilka 
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skadliga eller illaluktande gaser utvecklas. Slutligen finnes 
ock ett arbetsrum för vaktmästaren samt för vattendestillation 
och ett mindre förrådsrum. Denna afdelning var fullständigt 
färdig att användas vid vårterminens början. 

Den i gamla kemiska byggnadens norra del befintliga afdel- 
ningen, hvilken förut varit använd såsom laboratorium för ana¬ 
lytisk kemi, har omändrats till laboratorium för de medicine 
studerande samt för deu professor, som leder de praktiska öf- 
ningarna. I denna afdelning finnas två större salar med ar¬ 
betsplatser för tillsammans 85 studenter. Härtill kommer ett 
tredje rum, hvilket för närvarande disponeras af professorn, 
men i händelse af behof äfvenledes kan användas såsom arbetsrum 
för minst 5 laboranter, hvarigenom sålunda platser för40 samtidigt 
arbetande studenter kunna beredas. I denna afdelning finnes 
dessutom för professorns räkning ett arbetsrum, ett våg- och 
skrifrum samt ett kallrum för sådana arbeten, hvilka kräfva en 
lägre temperatur. Dessutom finnes ett mindre rum, afsedt för 
optiska undersökningar, ett litet rum för en centrifug med till¬ 
hörande gasmotor samt ett förrådsrum. Denna afdelning var 
färdig att användas den 1 april. 

I samband med den nu omtalade utvidgningen af loka¬ 
lerna hafva en del nya apparater och utensilier måst anskaffas. 
Bland dessa böra särskildt omnämnas en fin analysvåg af Mentz 
i Berlin, en större vakuumapparat, glasblåsarbord med lampor 
och bälgar, sugapparater för filtrering, en ny förbrännings¬ 
ugn enligt Volhards konstruktion med torkapparat och ny gas¬ 
motor, samt en ny uppsättning af reagensflaskor. Dessutom 
hafva anskaffats en del nya gasbrännare samt nya kärl af glas 
och porslin för det dagliga arbetet. 

Öfningarna å institutionen hafva fortgått efter samma 
plan som under närmast föregående år. Antalet studerande, 
som deltagit i dessa öfningar. var under höstterminen 14 och 


under vårterminen 7; härtill komma ytterligare två specialister, 


hvilka arbetat å institutionen. 


Olof Hammarsten. 
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Institutionen för allmän och analytisk kemi. 

Institutionen har ined detta läsårs början inflyttat i den nya 
byggnad, hvartill medel beviljades af 1900 års riksdag. Med 
anledning lniraf torde en kortfattad redogörelse för planen 
för byggnaden och sättet för dess tillkomst icke vara opåkallad. 

Sedan förhållandena i de gamla, trånga och otidsenliga 
lokalerna år från år blifvit allt mer olidliga, utverkade insti¬ 
tutionens d. v. prefekt år 1896 ett anslag af universitetets re¬ 
servfond för uppgörande af ritningar och kostnadsförslag till en 
ny byggnad. Programmet uppgjordes samma år med ledning af 
den erfarenhet, som vunnits genom ett ingående studium af 
Tysklands förnämsta och modernaste kemiska institut, men na¬ 
turligen i främsta rummet med hänsyn till de särskilda för¬ 
hållanden, som här råda, och under beaktande af nödvändig¬ 
heten att inskränka utgifterna så långt detta var möjligt utan 
att inkräkta på ändamålsenligheten. Då detta program seder¬ 
mera blifvit i hnfvudsak genomfördt, torde en summarisk redo¬ 
görelse för detsamma här böra lämnas. 

I nedre våningen skulle under den ene professorns led¬ 
ning de mera preliminära öfningarna sammanföras. Här borde 
därför finnas en stor sal för kursen i oorganisk syntes, en lika¬ 
dan för kvalitativ analys, en mindre för kvantitativ analys samt 
behöfligt utrymme för professorns egna arbeten och expedition. 
I den öfre våningen borde åter inrymmas lokaler för den högre 
undervisningen, bibliotek, föreläsningssal och arbetsrum för den 
andra professorn. Härtill, komme placerade på lämpliga ställen, 
våirrum, förrådsrum, kapprum, expeditionsrum för amanuenser, 
vaktmästarerum, rum för elementaranalyser, destillationsrum. 
vätesvaflerum, rum för grofarbeten, ""kanonrum" m. fl. 

Hvad salarnes storlek beträffar hade man närmast att låta 
erfarenheten från den flydda tiden vara vägledande. Denna 
”■af dock icke något otvetydigt svar på den fråga man ville 
hafva besvarad. Läsåret 1881—1882, då laborantantalet varit 
störst på grund af den då rådande starka tillströmmiugen ti i 1 
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den medicinska banan, hade kursen för nybegynnare bevistats 
af tillsammans 131 olika personer. Sedan hade antalet period¬ 
vis sjunkit till lägst 71. Under förutsättning att de prelimi¬ 
nära kurserna gåfves 2 gänger ärligen, borde antalet arbets¬ 
platser i hvardera af do för dessa kurser afsedda salarnc så¬ 
ledes vara resp. högst 6G, lägst 3G. Att samtidigt i en kurs 
mottaga GG laboranter låter sig emellertid icke göra af det 
skäl, att de tillgängliga lärarekrafterna icke kunna sköta ett 
så stort antal. Man bestämde därför antalet till 42, hvar- 
jämte arbetsplatser beräknades för 2 amanuenser i hvardera 
salen. Skulle i framtiden årskontingenten komma att öf- 
verstiga antalet 84, hade man alltid den utvägen öppen 
att gifva kurserna 3 gånger årligen, hvilkot ju vore möjligt, 
om ock förenadt med olägenheter. Mindre antal arbetsplatser 
kunde i hvarje fall ej ifrågasättas. Beträffande salarues stor¬ 
lek i öfrigt beräknades på hvarje laborant ett kubikinnehåll 
af 16,o kubikmeter d. v. s. vid en ventilation så stark, att 
luften ombyttes ända till 4 gånger i timmen, en luftkub af 
omkr. GG kubikmeter, hvilket borde vara fullt tillräckligt äfven 
för ett kemiskt laboratorium. 

Afdelningen för kvantitativ analys hade förut icke kunnat 
mottaga mer än 8 samtidigt arbetande. Autalet anmälda hade 
dock tillfälligtvis uppgått ända till 13. I den nya salen be¬ 
räknades platsernas antal till 14, hvarförutom arbetsplats borde 
beredas för en amanuens. 

För öfningarna i föreläsningsexperiment upptog planen 
ingen särskild lokal. Dessa ansåg man kunna försiggå i salen 
för oorganisk syntes på de tider, då densamma icke var upp¬ 
tagen för sitt egentliga ändamål. 

Öfningarna i organisk kemi hade en mer vetenskaplig ka¬ 
raktär än de förutnämnda. De inträdde först, sedan alla dessa 
blifvit genomgångna, de fordrades blott för högsta betyget i 
i il. kandidatexamen eller för betyg i licentiatexamen, de er¬ 
fordrade en rikare instrumental utrustning, motsvarande den, 
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som behöfdes för de flesta originaluudersökningar och, så vidt 
man kunde se, skulle de komma att ledas eller öfvervakas af 
den professor, som hade den högre undervisningen sig anför¬ 
trodd. Man kunde då lämpligen i en och samma sal i öfre 
våningen sammanföra dessa öfningar och de rent vetenskap¬ 
liga arbetena. Härmed vunnes också den stora fördelen, att 
samma arbetsplatser allt efter förhållandena kunde användas 
för det ena eller andra ändamålet. Salen borde vara lika stor 
som de stora salarne på nedre botten och kunde i sådant fall 
lämna mycket god plats ät 16 arbetande och i nödfall ända 
upp emot det dubbla antalet. 

Föreläsningssalen beräknades böra gifva plats åt 140 
åhörare, ett antal, som dock sedermera måste inskränkas till 
125. Invid densamma borde finnas ett förberedningsrum för 
föreläsningar och rum för samlingar. 

För hvardera professorn upptog programmet ett litet skrif- 
och mottagningsrum, ett litet vågrum, ett rum för elementar- 
analyser samt ett arbetsrum. Detta sistnämnda borde vara så 
stort, att det utom professorn själf kunde inrymma en eller 2 
arbetande, som biträda honom vid hans egna undersökningar 
eller arbeta under hans speciella ledning. 

För ett kemiskt universitetslaboratorium behöfvas stora 
förråd af glaskärl, metallutensilier, kemikalier m. m., som måste 
vara jämförelsevis lätt tillgängliga och helst genom hissar stå 
i förbindelse med special förråden i våningarne. För deras in¬ 
rymmande jämte ångpannerum, maskinrum, värmekammare, kol¬ 
förråd, ugnsrum, rum för vattendestillation, iskällare, syrekäl¬ 
lare, kallrum m. m. borde en souterrängvåning anbringas under 
hela huset. 

Andra bostäder ån för maskinisten och några amanuenser 
kunde däremot icke ifrågasättas. 

Sedan programmet sålunda blifvit uppgjordt och en plan 
öfver rummens storlek och läge i förhållande till hvarandra 
blifvit upprättad, öfverlämnades utarbetandet af ritningar och 
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kostnadsförslag fur själfva byggnaden åt Arkitekten E. W. 
Langlet och fur värmeledning oeh ventilation åt Ingeniören 
Yilh. Dahlgren. 

Yid uppgörande af sina i flere hänseenden förträffliga rit¬ 
ningar föreslog Arkitekten Langlet en anordning, som, sedan 
den blifvit genomförd, visat sig vara synnerligen ändamålsenlig 
och torde därför förtjäna ett omnämnande. Fur att uppnå det 
behöfliga kubikinnehållet måste de stora salarna hafva en höjd 
af minst 5 meter. De härtill hörande, ofvan omförmälda, rum¬ 
men för speciella ändamål kunde vara både till yt- och rymds¬ 
innehåll rätt små. Fur att icke gifva dem en alldeles opro¬ 
portionerlig höjd, entresolerades ett par mellanpartier af huset 
och däri förlädes dessa rum. De blefvo visserligen rätt låga 
— 2.5 meter från golf till tak — men då blott 2 å 3 per¬ 
soner behöfva samtidigt där vistas, och man sörjt för en god 
ventilation, spelar rumshöjden en mycket ringa roll. En vä¬ 
sentlig fördel åter ligger däri, att en del rum, som äro ge¬ 
mensamma för båda våningarna, kunnat placeras mellan dem 
och äro lika lätt tillgängliga från båda hållen. Att arrange¬ 
manget medfört betydlig besparing i såväl byggnadskostnad 
som årlig utgift för uppvärmning och underhåll, är uppenbart. 

De uppgjorda kostnadsberäkningarna slutade på en summa 
af 203,561 kr. Härtill konnno för den komplettering af in¬ 
strument och utensilier, som nödvändiggjordes af det ökade an¬ 
talet arbetsplatser, 10,000 kr. eller tillsammans 273,561 kronor. 

Sedan förslaget passerat de akademiska myndigheterna och 
öfverallt blifvit enhälligt tillstyrkt, aflät Kungl. Maj:t till 1898 
års riksdag nådig proposition om anslagets beviljande. 

Frågan föll visserligen vid gemensam votering, men det 
var tydligt, att frågan föll framåt. I Andra kammaren hade 
yrkats på ytterligare utredning i syfte att nedbringa kostnaden. 
En sådan åvägabragtes under det följande året. Det visade 
sig härvid, att man väl kunde reducera kostnaden för fasaden 
med ett mycket afsevärdt belopp, men att på grund af arbets- 
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ocli materialprisernas stegring under tiden man dock måste 
höja totalsumman med icke mindre än 30,847 kronor. 

Nådig proposition afliits ånyo till 1900 års riksdag. Det 
begärda anslaget blef nu öfverallt enhälligt tillstvrkt och bi¬ 
fallet. 

Till universitetets förfogande för ändamålet hade sålunda 
ställts följande belopp: 


Byggnaden. 

kr. 

170,989 

— 

Inredning. 

*1 

33,444 

— 

Värmeledning och ventilation . . 

•i 

39,120 

— 

Gas-, vatten- o. afloppsledningar 


10,000 

— 

Administration. 

, , 

12,000 

— 

Oförutsedda utgifter .... 

,, 

18,855 

— 


Kr. 

284.408 

_ 


Komplettering af instrumentalut¬ 
rustning . 10,000: — 

Summa kr. 294,408: — 

Den första åtgärden blef därefter att bestämma byggna¬ 
dens läge. Redan från början hade man tänkt sig densamma 
förlagd till yttre kanten af Engelska parken i närheten af den 
gamla kemiska byggnaden. Genom markbyte med Uppsala 
stad förvärfvades nu ett härför behöfligt område. Husets läge 
med afseende på väderstreck och ljusförhållanden blef det bästa 
tänkbara. 

Sedan Arkitekten Langlet under tiden aflidit, förordnade 
Drätselnämnden Arkitekten A. Ture Stenberg till arkitekt 
och kontrollant för byggnaden. Med omsorg och skicklighet 
har han slutfört detta arbete, som på grund af de säregna 
förhållanden, som råda i ett stort kemiskt laboratorium, ställt all¬ 
deles särskilda anspråk på arkitektens erfarenhet och omdöme. 

Fullständiga ritningar skulle nu uppgöras. Härvid fann 
man sig böra vidtaga åtskilliga förändringar i den ursprung¬ 
liga planen. 
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I hela huset utom beträffande källarvåningen upptogo kost¬ 
nadsberäkningarna träbjälklag. Dä detta innebar en tydlig 
eldfara och det för öfrigt var mycket riskabelt för röta att 
lägga asfaltgolf pä träbjälkar, beslöt man, att alla bottnar 
under de stora salarne och öfverhufvud under asfaltgolf skulle 
utföras i beton och järn. Öfver biblioteket slogs också beton- 
livalf uppåt vinden för att göra det brandfritt. Rummen i de 
entresolerade mellanpartierna befunnos alldeles för små. Genom 
att utlägga resp. väggar frän ingäonde till utgående hörn 
vauns en välbehöflig utvidgning. En entresolvåning mellan de 
liåda hufvudvåningarna apterades till en särskild stinkafdelning. 
inrymmande utom klosetter ett par rum för arbeten med sär- 
skildt illaluktande ämnen, hvartill anslöt sig en balkong för 
arbeten i fria luften. Af fasadritningar hade man icke mindre 
än 3 stycken. Den af yngsta datum hade blifvit uppgjord 
inom Öfverintendentsembetet. Den befanns emellertid omöjlig 
att utföra därför, att den icke tagit hänsyn till att dragskåp 
skulle insättas i fönsterna. Arkitekten Stenberg löste fasad- 
frågan på ett sätt, som är värdt tacksamt erkännande både i 
ekonomiskt och konstnärligt hänseende. 

En annan sak kräfver ett särskildt omnämnande. Dä pro¬ 
grammet år 1S9G uppgjordes, sökte man äfven tillgodose be- 
hofvet af utrymme för fysikaliskt kemiska arbeten, sådant detta 
behof då tedde sig. Förslaget upptog för detta ändamål 2 
rum i våningen 1 tr. upp och ett entresolrum 4 halftrappor 
upp i ena flygeln. Härmed afsåg man blott, att fysikaliska 
bestämningar, som kunde vara behöfliga i samband med ke¬ 
miska originalundersökningar, skulle kunna utföras på institu¬ 
tionen. Under de mellanliggande åren hade emellertid den 
fysikaliska kemien vunnit en allt större betydelse. Det fram¬ 
ställde sig därför såsom ett önskningsmål att i framtiden fä 
en ordnad undervisning till stånd äfven i detta ämne. Härför 
fordrades emellertid allt det ökade utrymme, som möjligen kunde 
beredas i byggnaden utan öfverskridande af byggnadsanslaget. 
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Genom utsträckande af entresoleringen till en del af hufvud- 
fasaden kunde en hel entresolvåuing läggas till denna afdel- 
ning. Följden blef den, att för fysikaliskt kemiska arbeten 
nu kunna disponeras 7 rum i st. för de ursprungligen där¬ 
för afsedda 3. Härtill kommer för öfrigt ett rum för spektral- 
analytiska och optiska undersökningar, ett rum i källaren för 
arbeten, som fordra konstant temperatur, ett större rum i käl¬ 
laren för uppsättande och begagnande af maskiner af diverse 
slag samt slutligen ett par mörkrum och ett fotografiskt rum. 

Genom alla dessa förändringar har naturligtvis byggnadens 
soliditet och ändamålsenlighet i icke ringa mån ökats. Men 
dessa förbättringar hafva å andra sidan förorsakat rätt dryga 
kostnader. För att i viss mån kompensera dessa fann man 
sig böra utbyta större delen af granitbeklädnaden omkring käl¬ 
larvåningen mot kalksten. 

Till byggnadsentreprenör antogs Byggmästaren A. Holm. 
som hade inlämnat det lägsta anbudet, slutande på en summa 
af 185,200 kronor. Häri inberäknades dock kakelbeklädnad 
i alla de 53 dragskåp, som finnas i byggnaden, samt det stora 
systemet af ventilationstrummor på vinden. Sedan Holm plöts¬ 
ligt aflidit, har arbetet utförts af borgensmännen, Fabrikör J. 
Kallenberg, Tegelbruksägaren E. Lundqvist och Sågverks- 
ägaren A. Johansson. Afsyning af huset skedde den 9 Juni 
1904. Synemännen vitsordade arbetets synnerligen omsorgs¬ 
fulla utförande. 

Värmeledning och ventilationsinrättningen äro, såsom re¬ 
dan nämndt, inventerade af Ingeniören Vilh. Dahlgren. Upp¬ 
värmningen sker efter det s. k. lågtryckssystemet med maga- 
sinseldning af ångpannorna. Rummen uppvärmas dels med den 
förut uppvärmda friskluften dels med värmeelement, som finnas 
i alla rum. I alla kanaler för såväl in- som utströmmande luft 
finnas ventiler insatta, hvarmed både värme och ventilation kunna 
rätt noga regleras. Under den kalla årstiden har det natur¬ 
liga draget visat sig i allmänhet fullt tillräckligt. För att 
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förstärka luftvexlingen vid vissa tillfällen och särskildt vid 
varm väderlek finnas mekaniska ventilatorer enligt utsugnings- 
systemet. Dessa drifvas med elektricitet, som alstras af en i 
källaren placerad gasmaskin. Alla hithörande arbeten äro ut¬ 
förda af Ludvigsbergs Mekaniska Verkstads Aktiebolag. 

Systemet af gas-, vatten- och afloppsledningar är utarbe- 
tadt af Ingeniören John Berlien i Stockholm. Huru kompli- 
ceradt detta är, framgår i någon mån däraf, att i huset äro 
insatta icke mindre än i rundt tal 1,700 gas- och vatten¬ 
kranar. För att icke behöfva öfverallt i byggnaden anbringa 
särskilda ledningar för kokgas och lysgas, utverkades af Upp¬ 
sala stads Drätselkammare ett medgifvande, att gasen för 
framtiden får betalas efter ett medeltal mellan prisen för kok¬ 
gas och lysgas. Lokalerna belysas i allmänhet med Auergas- 
ljus. Elektriskt ljus med Nornstlampor är infördt i alla våg- 
rum och vissa rum för fysikalisk kemi. I rum för förvaring 
och destillation af eldfarliga vätskor samt i mörkrummen finnas 
elektriska glödlampor. Ifrågavarande arbeten hafva utförts af 
entreprenören, Fabrikör P. A. Sjögren i Stockholm. Kost¬ 
naderna beräknades ursprungligen till 10,000 kronor, och sum¬ 
man blef sedermera icke höjd. Den var dock alldeles för låg. 
Utgifterna för denna post hafva i själfva verket stigit till öfver 
25,000 kronor. 

Inredningsarbetena i öfrigt måste för att medhinnas på 
<len disponibla tiden fördelas bland stadens snickaremästare. 
Efter infordrade entreprenadanbud öfverläts förfärdigandet af 
de stora laborationsborden åt Herr F. Widlund. De betin¬ 
gade per styck ett pris af 255 kr. Dragskåpen med inlagda 
sintrade porlinsplattor i bordskifvorna hafva levererats af Upp¬ 
sala Mekaniska Verkstads- och Snickerifahriksaktiebolag till 
ett pris af 115 kr. per styck. Öfriga snickeriarbeten äro ut¬ 
förda af Herrar F. Gr. Lundberg, C. J. Ahlström m. fl. 
Rummen för fysikalisk kemi stå ännu till en del oinredda. 
Elektriska ledningar för såväl högspänd som lågspänd ström 
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äro dock inledda i alla dessa rum. Den lågspanda strömmen 
erhålles från ett accumulatorbatteri af 5 celler med omkr. 200 
amperetimmars kapacitet. På talrika stållen i dessa rum ocli 
i föreläsningssalen kan ströui af 2, 4, 6, 8 eller 10 volts 
spänning på bekvämaste sätt uttagas. 

Den instrumentala utrustningen har blifvit kompletterad 
i förhållande till det ökade antalet arbetsplatser. Särskildt för¬ 
tjänar omnämnas, att i källaren insatts en större extraktions- 
apparat och en apparat för tillverkande af det destillerade vatt¬ 
net, båda af ny, särskildt utarbetad konstruktion och levere¬ 
rade af Värmeledningsaktiebolaget Calor i Stockholm. Den 
senare, som uppvärmes med ånga från de stora ångpannorna, 
skulle enligt kontrakt vid ett ångtryck af 0,15 atmosfärs öfver- 
tryck gifva minst 200 liter per 10 timmar och har visat sig 
kunna producera mer än 300. Instrument för fysikaliskt- 
kemiska undersökningar hafva börjat anskaffas. För föreläsnings¬ 
salen har inköpts från Carl Zeiss i Jena en större projek- 
tionsapparat med optisk bänk af modernaste konstruktion. Ap¬ 
paraten kan användas ej blott för vanliga scioptikonbilder utan 
ock för projektion af ogenomskinliga föremål vid påfallande 
ljus och för diverse fotografiska ändamål. 

De utgifter, som skola af byggnadsanslaget bestridas, hafva 
den 15 Maj 1905 uppgått till följande belopp: 


Byggnaden.kr. 193,836: 79 

Inredning. 25,923: 49 

Värmeledning och ventilation . . ,, 29,011: 87 

Gas-, vatten- och afloppsledningar „ 25,089: 71 

Administration. 11,773: 81 

Oförutsedda utgifter. 8,267: 86 

Instrumental utrustning. 7,578: 70 

Summa kronor 301,482: 23 


Det af riksdagen beviljade anslaget uppgick, såsom ofvan 
är nämndt, till kr. 294,408. Härtill hafva kommit vissa under 
byggnadsåren influtna räntor. Af de för ändamålet disponibla 
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medlen återstår ännu ett belopp, som torde blifva tillräckligt 
för en del nödiga kompletteringsarbeten. 

Pä förhand hade man beräknat, att huset skulle vara kom¬ 
plett färdigt den 1 juni 1904, så att hela sommaren skulle 
kunna användas för inflyttning af institutionens förråd, instru¬ 
ment och öfriga utensilier samt fur omändring och reparation 
af den del af den gamla inredningen, som skulle användas i 
de nya lokalerna. Så ldef dock icke fallet. Själfva byggnaden 
slutbesiktigades först den 9 juni och då återstodo ändock åt¬ 
skilliga efterarbeten. Värmeledningen och ventilationsinrätt- 
ningarna, som enligt kontraktet skulle vara färdiga före den 
1 september 1903, kunde först den 19 augusti 1904 under¬ 
kastas första besiktning och den 19 oktober slutbesiktning. Gas-, 
vatten- och alloppsledningarna fullbordades först i sista dagarna 
af augusti. Under hela sommaren pågick för öfrigt arbetet 
med den nya inredningen. Under sådana förhållanden blef 
tiden för inflyttningen och ordnandet af de mångskiftande de¬ 
taljerna inskränkt till senare hälften af augusti och början af 
september. Genom ett forceradt arbete lyckades man dock 
bringa det därhän, att den propedeutiska föreläsningskursen kunde 
börja redan den 2 september och öfningarne i normal tid den 
15 september. 

Den 25 september hade t. f. prefekten glädjen att inför 
Universitetets kansler, prokansler, rektor och en talrik samling 
af universitetets lärare och ämbetsmän få förevisa de nya lo¬ 
kalerna, och härmed var den nya institutionsbyggnaden för sitt 
ändamål invigd. 


Personalen: Professor P. T. Cleye åtnjöt tjänstledighet 
från den 1 september 1904 till den 10 februari 1905, då han 
såsom pensionsberättigad erhöll begärdt afsked. E. o. pro¬ 
fessor 0 . TYidman har under hela läsåret på förordnande tjänst¬ 
gjort såsom prefekt och ordinarie professor och docenten D. 
Strömholm har under samma tid varit förordnad att uppe- 
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hålla den e. o. professuren. Såsom amanuenser hafva varit 
anställda: docenten E. L. Rinman och fil. licentiaterna G. 
Hellsing, G. Bodman och 0. Holmberg. 

Undervisningen: För att bibringa de inträdessökande de 
kunskaper, som erfordras för deltagande i öfningarna, anord¬ 
nades under september en propedeutisk föreläsningskurs, som 
hölls af amanuensen Hellsing. I densamma deltogo 55 per¬ 
soner. Laboratorieundervisningen har såsom under föregående 
år fortgått på fem afdelningar: A) för vetenskapliga arbeten 
under t. f. ord. professorns uppsikt, B) för oorganisk syntes under 
uppsikt af docenten Strömholm och närmaste ledning af ama¬ 
nuenserna Hellsing och Bodman, C) för analys under docen¬ 
ten Strömholms ledning a) kvalitativ, b) kvantitativ, D) för 
organisk syntes under ledning af t. f. ord. professorn och E_; 
för anställande af föreläsningsexperiment under t. f. ord. pro¬ 
fessorns ledning med biträde under höstterminen af amanuen¬ 
serna Hellsing och Bodman och under vårterminen af ama¬ 
nuensen Hellsing. 


Antalet laboranter har å 

de olika afdelningar na utgjort: 

Laboranter. 

Terminer. 

Medeltal. 

A 7 

2 

3.5 

B 62 

2 

31 

Ca 100 

o 

•A O 

Cb 23 

2 

11,5 

D 13 

2 

6,5 

E 23 

2 

11,5 

I medeltal hafva 97 laboranter 

arbetat p 

A institutionen. 

På grund af det ökade 

utrymmet 

och den nya fördel- 

ningen af lokalerna hafva vissa 

länge önskade förändringar nu 


kunnat genomföras. Så har öfningskursen B) öfverllyttats till 
e. o. professorns afdelning, så att den preliminära undervis¬ 
ningen nu blifvit samlad under en och samma persons lednin? 
och ansvar. Kursen D) har kunnat gifvas under hela läsåret, 
kursen E) under senare hälften af hvardera terminen. 
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Antalet laboranter har varit större än uuder många före- 
gående år. Då antalet af dem, som förbereda sig till medi¬ 
cinska examina, väsentligt nedgått, faller ökningen uteslutande 
på deltagarna i de längre och mera svårskötta kurserna. Bristen 
på erforderliga lärarekrafter har därför gjort sig än mer känn¬ 
bar än förut. Den tjänstgörande ord. professorn har måst åtaga 
sig att själf leda öfningskurserna D) och E) och erhöll därför 
befrielse från föreläsningsskyldigheten under höstterminen. Un¬ 
der vårterminen kunde undervisningen uppehållas i hela sin 
utsträckning blott därigenom att amanuenserna med erkän- 
nansvärdt tillmötesgående åtogo sig en ökad tjänstgöring, som 
blott i ringa mån kan anses ersatt genom fördelning mellan 
dem af det anslag af 300 kronor, hvilket i år såsom under 
flera föregående år blifvit beviljadt ur universitetets reservfond. 
Under år 1904 gjorde universitetsmyndigheterna hos Kungl.Majit 
underdånig framställning om utverkande hos riksdagen af ett 
anslag till en ny assistentbefattning vid institutionen. Det är 
att hoppas, att denna förstärkning af lärarekrafterna snart 
måtte komma till stånd, ty i annat fall blir det helt säkert 
icke möjligt att för framtiden uppehålla undervisningen i samma 
utsträckning som hittills. 

Utom de vid institutionen anställda lärarno och de fyra 
amanuenserna hafva under läsåret 4 laboranter sysselsatt sig 
med vetenskapliga originalundersökningar. 

SamUnyanici: Institutionen har nu ändtligen erhållit en 
särskild lokal för sina värdefulla preparat- och instrumentsam¬ 
lingar. Båda hafva under året kompletterats dels genom in¬ 
köp dels genom gåfvor. En svit PfläcJier-rör, innehållande 
<le sällsynta ädelgaserna: neon, krypton och xenon, som t. f. 
prefekten erhållit såsom gåfva af dessa grundämnens upptäc¬ 
kare sir William Ramsav, har öfverlämnats till institutionen. 
Af professor B. Hasselberg har erhållits en serio prof af 
metallisk uran, som hafva särskildt värde därför, att vissa äro 
framställda af professor Moissan, andra af professor Becquerel 
i Paris. 
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Institutionens rika och dyrbara boksamling: liar ock under 
året kunnat uppställas i en för ändamålet afpassad, på fullt 
tidsenligt sätt inredd lokal. Af professor P. T. Cleye liar 
biblioteket äfven i år fått såsom gafva mottaga löpande årgång 
af Journal of Chemical Society och af Zeitsohrift fur anorga- 
nische Chemie. För öfrigt hafva skänker erhållits af docenten 
Carl Benedicks, t. f. prefekten och diverse författare. De 
löpande tidskrifterna hafva genom köp kompletterats. 

Till docenten Carl Benedicks står institutionen i stor 
tacksamhetsskuld för den frikostiga gåfvan af 1,000 kr., som 
af honom öfverlämnats till den af professor P. T. Cleye stif¬ 
tade komiska fonden. 

Af 1905 års riksdag har beviljats ett årligt anslag af 
1,000 kronor på ordinarie stat för nflönande af en maskinist 
i den nya institutionsbyggnaden. 

0. WlDMAN. 

Zoologiska institutionen. 

Zoologiska museet. För det under föregående läsår på¬ 
började omordnandet af samlingarna har museet under det nu 
gångna året af konsul B. Bunsovy ytterligare fått mottaga 
2,000 kronor. På grund häraf hafva ordnandet och bestäm¬ 
mandet af samlingarna äfven under detta år kunnat fortgå och 
hafva sålunda den utställda samlingen af coelenterater monte¬ 
rats och samlingarna af spongier och echinodermer ordnats, hvar- 
efter de utställda delarne af dessa samlingar monterats. Äfven- 
edes h a nya delar af samlingarna blifvit bestämda. 

Värdefulla gåfvor har museet fått mottaga af fil. lic. 
I. Arvyidsson, stud. G. Bohmansson, amanuensen X. y. Hof- 
sten, grefve H. R. H amilton, fil. dr. R. Xorrdy och ama¬ 
nuensen H.t. Östergren. 

Från den Xorpenskjöldska sydpolsexpeditionen har mu¬ 
seet fått mottaga en dyrbar samling fogelskinn, hvilken dock 
närmast kan anses som ersättning för af museet till nämnda 
expedition lämnad utrustning. 
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En dol enklare instrument och apparater liafva för mu¬ 
seets räkning inköpts. 

Biblioteket har äfven under detta är af professor W. 
Lilljeborg fått mottaga en större samling vetenskapliga ar¬ 
beten, uppgående till 376 volymer. Gåfvortill biblioteket hafva 
också lämnats af professor P. T.Cleye och doktor E. Jäderholm. 

Å museets lokaler hafva under läsåret 9 studerande sys¬ 
selsatt sig med utarbetandet af vetenskapliga afhandlingar. 

ZootomLska laboratoriet. Samlingen af makroskopiska 
preparat har under året ökats med 4b stycken, alla förfärdi¬ 
gade på laboratoriet. 

Gåfvor till laboratoriet har lämnats af fil. lic. I. Ar- 
widsson, fil. kand. H. Brunander, fiskeriassistenten Th. Ek¬ 
man, intendenten L. Jägerskiöld, fil. kand. T. Lagerberg, 
amanuensen IIj. Östergren och direktören I. Örtexdahl. 

I de zootomiska öfningarna hafva deltagit under höstter¬ 
minen 28 studerande, af lnilka 4 förberedt sig för fil. lic. 
examen, 9 för fil. kand. examen och 15 för med. fil. examen, 
samt under vårterminen 25 studerande, af hvilka 4 förberedt 
sig för fil. lic. examen, 9 för fil. kand. examen och 12 för 
mod. fil. examen. 

Tycho Tullberg. 

Botaniska institutionen. 

Institutionslokalerna. I studierummet har en bokhylla 
blifvit uppsatt för institutionens medel. De rum, som äro 
anvisade ät de med själfständiga arbeten sysselsatta stude¬ 
rande, har universitetet låtit inreda med skåp och bokhylla. 

Personalen. Till trädgårdsmästare har utnämnts herr 
Ivan Örtexdahl, hvilken tillträdde sin befattning den 1 au¬ 
gusti. Underträdgårdsmästaren A. L. Laurext, som sedan au¬ 
gusti på grund af sjukdom icke kunnat sköta sin tjänst, afgiek 
med döden den 17 april. Han har i 38 år tjänstgjort i träd¬ 
gården med stort nit och stor skicklighet. 

Såsom amanuens har under läsåret tjänstgjort doc. d:r 
X. E. Svedelius. 
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Professor Juel har som under föregående år haft öfver- ' 
inseendet öfver botaniska laboratoriet, dess ekonomi, instrument ( 
och samlingar; professor A. N. Lundström likaledes som före¬ 
gående år utöfvat tillsynen öfver institutionens i Linnésalen in- I 
rymda samlingar. ! 

D:r J. F. Öhrn har under hela Läsåret med största flit 
och intresse utfört arbeten för institutionen, hvarför jag betygar > 
honom min största tacksamhet. Amanuensen H. Dahlstedt 
har en tid arbetat på institutionen med bestämningar utaf en 
större mängd Hieracia. 

Boksamlingen. Prenumerationen på tidskrifter och häftes- 
arboten har varit densamma som föregående år. 

Missouri Botanical Garden har öfverlämnat sin Fifteenth 
Annual Report för 1904; Museo National de Montevideo sina 
Anales för 1904—1905 och ett större fysiskt-geografiskt ar¬ 
bete; Botaniska Trädgården i Köpenhamn har öfverlämnat: 
Arbejder fra den Botaniske Have i Kobenhavn Nr. 1 —18: I 
Congrös international de Nomenclature Botanique de Yienne 
1905, Texte Synoptique; K. K. Naturhistorisches Hofmu- 
seum i Wien sina Annalen Bd XIX; Yerein der Freunde der 
Naturgeschichte in Mecklenburg sitt Archiv 1903—04; S. Mur- 
beck: Parthenogenese bei den Gattungen Taraxacum und Hiera- 
cium; H. Dahlstedt: 1) Studien uber Siid- und Central-Amerika- | 
nisclie Peperomien, 2) Studier öfver arktiska Taraxaca, 3) The 
Hieracia from the Fteröes, 4) Beiträge zur Kenntniss der Hiera- 
cium-flora Islands, 5) Några i Borgianska trädgården odlade 
Hieracier, 6) Skandinaviens Hieracium-llora I. För laboratoriets 
räkning har inköpts: Jost, Vorlesungen uber Pflanzenphysiologie: 
Czapek, Biochemie der Pflanzon I. 

Museet har genom köp förvärfvat Köhne, Herbarium 
Dendrologicum; A. Callier 352 exemplar växter från Krim. 
Mesopotamien och Armenien; Baker 18 Nevada mossor, samt 
undertecknads algherbarium. Genom byte har museet erhållit; ' 
frän Iv. Riksmuseum genom prof. C. Lindman 296 brasi- | 
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lianska växter; från Köpenhamns botaniska förening 379 her- 
barie-exemplar; från Lunds botaniska förening 245 herbarie- 
exemplar; från Uppsala botaniska bytesförening 361 herbaric- 
exemplar; från E. Jörgensen i Bergen 79 horbarie-exemplar; 
från B. Kaalaas i Kristiania 178 horbarie-exemplar; från J. 
S. Kauleuss i Niirnberg 79 herbarie-exemplar; från P. A. Ryd¬ 
berg 43 amerikanska växter; från K. K. Naturhistorisches 
Hofmuseum i Wien 200 kryptogamer, från Botaniska triidg. 
Sibpur nära Kalkutta 346 indiska växter, från New York Bot. 
Garden 128 ark compositéer och grami rider från Colorado. 

Genom den växtbiologiska institutionen bafva enligt med¬ 
delande från e. o. prof. Axel N. Lundström följande gåfvor 
kommit botaniska museet tillgodo: 1) En arktisk fanerogam- 
samling från Spetsbergen, Novaja Semlja, Wajgatscb-ön, ark¬ 
tiska Sibirien, Westeskimå-ön, S:t Lorenzön, Östra Belirings- 
kusten, Island och Grönland; 2) Ilalfarktiska fanerogamer från 
Behringsön; 3) Algherbarium, innefattande allt hvad som ligger 
till grund för prof. B 1 . R. Kjellmans bearbetning af Norra 
Ishafvets algflora: samlingar från B’innmarken, Spetsbergen, 
Novaja Semlja, hela arktiska Sibirien, Grönland m. in.; 4) Sam¬ 
lingar från Bohringshaf söder om Behringssund till Aleuterna 
(unieum); 5) En skandinavisk samling fanerogamer och kryp¬ 
togamer; 6) Japanska alger; 7) Algsamling frän Borneo, Cey- 
lon och Röda hafvet; 8) En större samling exsiccatverk; 9) 
Baron Mullers algsamling från Australien, Nya Zeeland och 
van Diemensland, bestämd af J. G. Agardh. l)essa samlingar 
(1 — 9), som innehålla originalexemplar till en mängd nya arter 
från jordens alla delar, hafva blifvit skänkta till museet af 
baron Carl de Geer till Leufsta och grosshandlaren Seth 
Kempe i Stockholm. Genom bidrag från d:r Frans Kempe 
i Stockholm, d:r J. F. Öhrn och Växtbiologiska Institutionen 
hafva model blifvit anskaffade för bestämning och ordnande af 
museets stora Ilieraciisamling, hvilket arbete under vårterminen 
utförts af amanuensen H. Dahlstedt. 

7 
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Samlingarna hafva dessutom ökats genom en större mängd 
gäfvor, bland hvilka särskildt må framhållas af kand. G. Carl¬ 
son en samling spritpreparat; af adj. E. Colltnder, Sunds¬ 
vall, 70 herbarie-exetnplar, däraf 20 Hieracia från Medelpad; 
af K. A. Gredin 121 grönlandsväxter; af kand. C. Söder¬ 
ström genom ritlärare A. Thulin Linaria cymbalaria med pe- 
lorier; af d:r E. Haglund 53 sällsyntare fanerogamer, af skol¬ 
ynglingen E. Janson 116 ark fanerogamer och ormbunkar 
från Helsingland; af apotekare J. Persson 32 sällsyntare 
svenska mossor; af konservator K. A. Th. Seth 203 svenska 
Hieracier; af fröken A. Ström pelorieblommor af Linaria vulgaris; 
af doc. N. Svedelius en samling spritpreparat (ett 40-tal n:r) 
af växter från Ceylon och Java, nämligen: en samling tropiska 
vattenväxter (Enalus, Halophila, Cymodocea, Halodule); en 
samling tropiska Convolvulacéer (blommor och frukter); preparat 
af mangrovor, palmer, bambuväxter och gummiväxter samt di¬ 
verse växtbiologiska preparat; af fil. lic. H. Witte ett 50-tal 
fancrogama växter frän Norrbotten. 

Mindre bidrag hafva lämnats af lektor H. W. Arnell, 
prof. 0. Juel, skolynglingen E. Kylin, kand. T. Lagerberg, 
trädgårdsmästare Nordström, kand. J. Nordvall (en hexkvast 
af björk), doc. R. Sernander, fil. lic. N. Sylvén, redaktör 
Vrang, trädgårdsmästare I. Örtendahl, af läroverks adj. 
0. Wikström ekgalläpplen; apotekaren Carl Brun har lämnat 
en vacker samling droger ur farmacopsea suecica. 

Penning gäfvor. Af baron Carl de Geer och herr Seth 
Kempe 1,000 kr. för inköp af undertecknads ofvannämnda alg¬ 
samlingar; af disponenten 0. Midling 70 kr. for inköp af 
en samling växter från Vancouver; af d:r Öhrn, apot. Fr. Af- 
zelius, Söderhamn, disponenten Larsson och rådman U. Ex- 
derstein till inköp af en samling fanerogamer från Krim; 
af d:r Öiirn 100 kr. till ersättning åt amanuenson Dahlstedt 
för hans .arbete vid museet; af kyrkoherde Enander 1,500 
kr. för odling och vård af Salices i trädgården och af okänd 
gifvare 50 kr. till växthusens förkofrande. 
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Den organografska afiblningen liar ökats genom af insti¬ 
tution sprefekten öfverlämnade olikartade preparat af svenska 
växter samt genom smärre gäfvor af kand. J. Ljungqvist, 
doc. R. Sernander, fil. lic. N. Sylvén och fil. lic. H. Witte. 

För växtbiologiska institutionens räkning hafva inköpts 
åtskilliga handböcker, säsom Pkekfer, Pflanzenphysiologie, 2:dra 
upplagan: Haberlaxdt, Physiologische Planzenanatomie, .":dje 
upplagan; Knuth, llandbucli der Bliitenbiologie, o. s. v. samt 
åtskillig undervisningsmateriel, hvarjemte samlingarne ökats 
genom gäfvor af fotografier och kottesamlingar frän Mo-Romsjö 
och Robertsfors Aktie-Bolag. 

Mikroskopiska preparat. Mikrofotografier och förstoringar 
af sädana hafva utförts af prof. Juel och som gäfvor öfver- 
lämnats till institutionen. 

Samlingen af fotografiska a/bildningar af växter och 
växtsamhällen har under aret tillväxt genom skänker af stud. 
Bock, prof. Juel och kand. J. Nordvall. 

Botaniska laboratoriets instrunicntsamling har ökats ge¬ 
nom inköp af ett af instrmnentmakaro Rose efter ritning af 
prof. Juel förfärdigadt lupstativ att användas med ritkamera. 

Botaniska trädgarden. Frän 5 trädgärdar i in- och ut¬ 
landet hafva inköpts 905 sorters frön, 40 sorter Iris hispanica 
och Iris anglica samt diverse prydnadslökväxter. Frän 97 bota¬ 
niska trädgärdar hafva i byte erhållits 5,954 kapslar frö, fane- 
rogama plantor och lefvcrmossor. Fröbytet har rörmedlats genom 
den från trycket utgifna frökatalogen, i år något större än före¬ 
gående år; till 112 trädgårdar hafva afsändts 4,.‘>99 kapslar 
frö dels af i trädgården växande arter, dels af i olika delar 
af landet insamlade frön af spontant växande arter och former. 

Frön hafva skänkts af: fil. kand. G. Carlson frön från 
Södermanland; fil. kand. G. Dahl frön från Småland; fröken 
S. Klliot frön från Småland; herr J. Hensciien, Florida, 
en kapsel leguminosfrö; fil. stud. S. Hofstedt frön från Skåne; 
herr Kärrbero, Göteborg, frön från Ryssland; d:r Laurell 
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frön från Gotland; d:r N. Molér frö af Viscum album; herr 
A. J. Olsson, Göteborg, frön från Jerusalem; doc. R. Sernän¬ 
der frön från Uppland; fröken A. Ström frön från Jönköpings- 
trakten; fil. lic. N. Sylvén frön från Vestergötland, Skåne och 
Gotland; fil. lic. H. Witte frön från Vestergötland, Uppland och 
Norrbotten och af trädgårdsmästare I. Örtendahl frön från Ye- 
stergötland ochVermland; Göteborgs trädgårdsförening 7 kapslar 
frön. 

Uefvande växter hafva skänkts af: lektor Arnell flera 
exemplar af Nigritella angustifolia; stud. Bock ett afvikande 
exemplar af Bunias orientalis; fil. kand. G. Carlson 5 arter 
vattenväxter; fil. kand. G. Dahl (5 exemplar Hepatica triloba 
fl. alb., åtskilliga exemplar Listera cordata, Platantliera bif.dia 
och P. chlorantha, former af Digitalis purpurea och Cardamine 
pratensis; kyrkoherde S. J. Enander, Lillherrdal, en värde¬ 
full samling af fjällsalices, omfattande 110 arter och former i 
sticklingar och plantor; jägmästare Hahr 125 st. granplantor; 
d:r J. Hedbom 3 plantor af Mulgedium alpinum; fil. lic. 
Ljungqvist en större samling Gotlandsväxter, omfattande 11 
arter, mest orchidéer; prof. F. R. Kjellman exemplar af Se- 
dum anglicum; Kerstin Kjellman 4 exemplar Platanthera 
bifolia, 3 exemplar Orchis maculata, 10 exemplar Spinea fili- 
pendula, 3 exemplar Carex vulpina; doc. R. Sernander 3 
exemplar Anemone nemorosa, 10 arter Gotlandsväxter, 2 arter 
Saxifraga, flera exemplar Ficaria ranunculoides; konservator 
K. A. Th. Seth en större samling fjällväxter omfattande 13 
arter; fröken A. Ström 1 exemplar Cardamine pratensis fl. 
pl., 6 exemplar Linaria vulgaris f. peloria; trädgårdsmä¬ 
stare Svensson, Uppsala, 1 exemplar Viburnum tinus, 1 
exemplar Fuchsia splendens var.; fil. lic. N. Sylvén 6 plan¬ 
tor Bellis perennis, 1 exemplar Trifolium hybridum, 1 exem¬ 
plar Plantago lanceolata (alla utgörande afvikande former), 
1 exemplar Viola mirabilis X silvatica; fil. lic. H. Witte plan¬ 
tor af Sedum annuum, Botrychium lunaria och B. ternatum; 
Alnarps Landtbruksinstitut genom lektor Th. Hedlund åtskil- 
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liga perenna växter, buskar och träd; Bergianska trädgården 
genom amanuensen H. Dahlstedt sticklingar och plantor af 
4 arter Peperomia; Bryngelsnäs trädgård 2 exemplar Sciadopitys 
verticillata, 1 exemplar Loucotlioe axillaris och 1 exemplar An- 
dromeda paniculata. 

Institutionens verksamhet. I de i studieplanen föreskrifna 
öfningskurserna på botaniska laboratoriet hafva under prof. 
Juels ledning deltagit: en studerande för fil. lic. examen och 
i:i för fil. kand. examen. 

Enskilda kurser hafva gifvits af doc. Sernander och doc. 
Svedelius. Själfständiga arbeten hafva på institutionen utförts 
af 11 studerande. 

Botaniska museet. D:r E. Nymans fanerogamer från 
Java hafva uppfästats, etiketterats och inlagts i herbariet. 
Hans samlingar af lefvermossor från Java och Nya Guinea 
hafva sändts till T. Stepjiani att af honom bestämmas. Ny- 
Ibrviirfvado växter hafva uppfästats och inlagts i herbariet. 
D:r Öiirn har katalogfört de återstående skandinaviska fanoro- 
gamerna och do nytillkomna; vidare de nytillkomna arktiska 
och fullständigt genera i det extra-skandinaviska herbariet. 
Han har för öfrigt sysslat med uppläggning för fästning och 
inläggning i horbarierna. Under förra sommaren ordnade och 
katalogiserade prefekten den systematiska preparatsamlingen. 

Af museets samlingar hafva för vetenskapliga undersök¬ 
ningar begagnat sig: lektor H. W. Arnell, doc. R. Sernan- 
per, doc. N. Svedelius, doc. Rob. E. Fries, fil. dokt. E. 
Haglund, fil. lic. N. Sylvén, fil. lic. H. Witte, fil. kand. 
J. Nordvall och fil. kaud. C. Skottsberg ui. fl. 

Större och mindre växtgrupper hafva varit utlånta till 
direktör Hans Schinz i Ziirich, cand. mag. C. H. Osten- 
feld i Köpenhamn, konservator Ove Dahl i Kristiania, herr 
E. Salmon i Kiew, rektor M. Neuman i Ystad, amanuens 
M. 0. Malte i Lund, prof. E. Almqvist i Stockholm, ma¬ 
gister H. Lundberg i Helsingfors, doc. H. Hf.sselman 
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i Stockholm, pastor 0. Hagström i Lysvik, amanuens H. 
Dahlstkdt i Stockholm, prof. C. Lindman i Stockholm, prof. 
S. Murbeck i Lund samt K. Riksmuseum i Stockholm. 

Af museets dublettsamlingar hafva sändningar afgätt till 
Köpenhamns och Lunds botaniska föreningar, till Uppsala bota¬ 
niska bytesförening, till herr C. Bi.omberg i North Easton, 
till öfverlärare E. Jörgensen i Bergen, till realkand. B. Kaa- 
laas i Kristiania, till herr J. S. Kaulfuss i Niirnberg samt 
till sem. öfverlärare 0. Leoniiardt i Norsen. 

För främmande vetenskapsmäns räkning hafva med ledning 
af museets samlingar en del bestämningar utförts af prefekten. 

Accessionen till den organografiska studiesamlingen har 
etiketterats och inordnats af prefekten. 

En studiesamling af kryptogamer har börjat uppsättas af 
prof. Juel. 

Botaniska trädf/ärden. Härom har trädgårdsmästaren 
meddelat följande: Vid den östra sidan af träd gärd en (den s. k. 
Slottsvallen) är böljan gjord till utvidgning och ordnande af 
den biologiska afdolningen, samt är under arbete en terass- 
formig anläggning afscdd att upptaga samlingar af mntations- 
former, som ytterligare ökats, en del alpina växter, strand¬ 
växter, samlingarna af egendomliga Gotlands- och Ölandsfor- 
mer in. m. Vid dessa arbetens utförande har varit nödvän¬ 
digt undanforsla en hel del större och mindre stenar, hvilka 
komma att användas vid den nya fjällväxtanläggning, som är 
under arbete ä trädgardens norra sida, motsvarande stenkullen 
ä den södra. 

Vidare har under vinterns lopp gräfts en bassäng bakom 
prefektbostaden för upptagande af en del ömtäligare vattenväxter, 
säsoin en del Nympluoa-former, Trapa, Utricularia m. fl., hvil¬ 
ken anläggning kommer att med vattenledningens framdragande 
fullbordas om möjligt under sommarens lopp. 

För odling i ytterträdgården till äskädliggörande af form¬ 
bildningen och formrikedomen inom vissa släkten och arter 
hafva större sortiment af släktena Lathyrus, Helianthus, Sca- 
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biosa, Lobelia, Centaurea ni. fl. anskaffats, för att på särskilda 
platser utsås så snart väderleken det medgifver. 

Särskilda mindre områdon äro anvisade åt flore studerande 
för försöksodlingar i och för specialstudier. 

Af de i växthusen odlade växterna hafva under det gångna 
året 9 exemplar tillhörande släktena Lasiandra, Boronia, Catt- 
leya, Eucharis dött ut, men hafva under samma tid genom frö eller 
sticklingar uppdragits cirka 300 arter, som antingen förut ej fun- 
nos eller behöfdc ersättas med yngre och kraftigare exemplar. 

Den förflutna barvintern har gått mycket illa åt trädgår¬ 
dens yttre anläggningar. Så har ett stort antal af dess buskar 
och perenna växter dött ut, hvarigenom luckor bildats, hvilka 
det turdo taga flera år att få fyllda. Isynnerhet hafva gran¬ 
häckarna lidit och komma en del af dessa att med snaraste 
borttagas för att ersättas med nya. Med säkerhet kunna åt¬ 
minstone två af de stora klippta granarna sägas vara döda, 
hvilket nödvändiggör en iplantcring af någorlunda storvuxna 
exemplar, något som ännu mera kominer att försvaga det redan 
förut otillräckliga materielanslaget. 

Å fyra af trädgårdens portar hafva anbragts nya patentlås 
med härtill hörande numrerade nycklar, hvilka af innehafvarna ut¬ 
kvitterats. En del nya bänklådor hafva förfärdigats, hvarjämto 
bänkfönstor och skuggramar påkostats en gonomgåendo upprust¬ 
ning. 

En påtänkt utvidgning af vattenbassängen i varmväxthuset 
för odling af tropiska vattenväxter har på grund af bristande 
medel måst uppskjutas. 

Af trädgärdsamanuensen har under sommarens lopp inom 
trädgårdens systematiska afdclning det södra inonokotyledon- 
kvarteret, omfattande familjerna Orchklacem-Commelinacem kri¬ 
tiskt genom gåtts och fullständigt bestämts. Dessutom hafva 
bestämningarna af alla annueller å de öfriga systematiska kvar¬ 
teren kontrollerats. Bestämning och granskning af växthusens 
växter har fortgått i den mån dessa blommat och har under 
årets lopp ett 70-tal dylika växter bestämts och katalogiserats. 
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För undervisningsändamål har trädgården varit upplåten at 
Uppsala högre allmänna läroverk, Uppsala enskilda läroverk 
och privatgymnasimn, Fjollstcdtska skolan, Uppsala högre ele¬ 
mentarläroverk för flickor, Fackskolan för huslig ekonomi, Upp¬ 
sala folkskolelärareseminarium, Uppsala småskolelärarinnesemi- 
narium, och har åt dessa läroanstalter undervisningsmateriel 
lämnats i den mån sådant begärts och trädgårdens förråd det 
tillåtit. 

F. R. K.jkllman. 

Fysiska institutionen. 

I och med den kemiska institutionens öfverflyttning i den 
våren 1004 fullboidade nybyggnaden erbjöd sig en möjlighet 
att vinna en provisorisk förbättring äfven af den fysiska in¬ 
stitutionens i högsta grad trånga och olämpliga lokaler. Här¬ 
för bestämdes den del af nedre våningen i gamla “kemiska 
byggnaden", som ligger närmast den botaniska trädgården, en 
lokal, som förut disponerats af den medicinsk-kemiska institu¬ 
tionen, liv i I ken nu inflyttat i det gamla kemiska laboratoriet. 
Det är gilvet, att ett gammalt kemiskt laboratorium icke utan 
en ganska genomgripande omdaning kan lämpas för fysika¬ 
liska arbeten, men då bland universitetets riksdagspetita allt¬ 
jämt kvarstod krafvet på en ny fysisk institutionsbyggnad och 
man ansåg sig hafva grundade förhoppningar om denna an¬ 
slagsfrågas snara beviljande, så borde gifvelvis denna repara¬ 
tion och omanordning af lokalen för ett tillfälligt ändamal 
göras sä billig som möjligt. Så har äfven skett, i det att 
blott en del mindre kostsamma men absolut nödvändiga för¬ 
ändringar vidtagits samt sådana reparationsarbeten, som äfven 
för lokalens framtida bruk voro oundgängliga. Sedan des.-a 
arbeten under julen 1905 fullbordats, nedflyttades de fysiska 
öfningslaborationcrna i denna lokal. Härigenom har för detta 
ändamål ett jämförelsevis godt utrymme vunnits, liksom i och 
med detsamma förhållandena ä specialistafdelningen betydligt 
förbättrats. Den obekväma förbindelsen mellan de båda af- 
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delningarna, skilda som de nu äro genom tvänne trappor, har 
dock ökat svårigheterna att med för handen varande läraro- 
krafter öfvervaka laborationsarbetet, och samtliga de olägenheter, 
som härröra af lokalens för fysiska experimentalundersöknin- 
gar olämpliga beskaffenhet, kvarstå gifvetvis oförändrade. För 
alla don fysiska vetenskapens vänner och idkare vid detta uni¬ 
versitet ha därför do af lv. Maj:t och 1905 års Riksdag fri¬ 
kostigt beviljade medel till en ny fysisk institutionsbyggnad 
väckt den största glädje och tillfredsställelse. 

På grund af den ofvan omnämnda fullständiga delningen 
mellan öfningslaboratoriet å den ena sidan samt specialist- 
laboratoriet å den andra, har det varit nödvändigt att an¬ 
skaffa en hel del verktyg, stativ, utensilier och förbruksartik¬ 
lar, som förut, då afdelningarna arbetade i samma lokal, kunde 
vara gemensamma för dem båda. För alt förse den nya af- 
delningen med elektrisk ström bief det äfven nödvändigt att 
från institutionens äldre afdolning neddraga fyra grofva led¬ 
ningar till en särskild för öfningslaboratoriet anskaffad om- 
kopplingstalla. Då allt detta medfört utgifter, som för insti¬ 
tutionen varit ganska betungande, hafva instrumentinköp under 
året inskränkts till det minsta möjliga. Bland dyrbarare in¬ 
strument hafva vi sålunda blott att anteckna inköpet af ett 
större spoktroskop “ä vision direete’’ från Jobin i Paris. 

Institutionens handbibliotek har ökats genom fortsatt in¬ 
köp af de vigtigaste fysikaliska tidskriftserier, hvarjämte do¬ 
centen C. Benedicks äfven detta år riktat biblioteket med 
den värdefulla gåfvan af Elektrotcchnische Zeitschrift. Kand. 
Odenckante har till instrumentsamlingen skänkt ett foto¬ 
grafiskt objektiv. 

Då under de närmast föregående terminerna på grund 
af bristande utrymme plats icke kunnat beredas åt alla in- 
trädessökande till det fysiska laboratoriet, så har följden häraf 
blifvit den, att äfven det ökade utrymme, som under vårterminen 
1905 kunnat disponeras, blifvit till sista plats användt. Så var 
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under h.t. 1904 antalet öfningslaboranter.... 24 

samt specialistlaboranter.... 5 

under v.t. 1905 antalet öfningslaboranter .... 33 

samt specialistlaboranter.... 9 

Sistnämnda antal laboranter är icke blott det största, 
som lokalen lämpligen kan rymma, utan äfven det största, 
som med närvarande lärarekrafter och instrumentela resurser 
kan skötas. Specialarbetena fördelade sig under v.t. 1905 
pä följande kapitel inom fysiken: 

elektrooptik 1 
magnetism 1 

värmestrålning ocb absorption 2 

fotometri 1 

värmeledning 1 

ultravioletta solspektrum 1 

fluor escens 1 

radioaktivitet 1 

Sedan K. Vetenskapsakademien anvisat den Edlundska 
donatiousräntan för 1904 åt prefekten för att under ett års 
tid möjliggöra regelbundna observationer öfvor solstrålningens 
intensitet, solens energispektrum, den uattliga utstrålningen 
ni. m., så hafva sådana observationer här anordnats och fort¬ 
gått sedan den 1 febr. 1905, och har som biträde vid dessa 
observationer kand. R. Holm varit anställd. 

Knut Ångström. 

Mineralogisk-geologiska institutionen. Insti¬ 
tutionens samlingar ha under året vunnit någon tillökning ge¬ 
nom byte och gåfvor. Bland gifvarne må nämnas doc. C. 
Benedicks (mineral- och bergarter från N. Amerika), kon¬ 
servator A. Changenier, Beaune (radiummineral), prof. II. 
Lundström, kand. R. Hägg, kand. 0. Frödin, doc. K. A. 
Grönvall, hvarförutom institutionens lärare och de studerande 
öfverlämnat stuffer tagna under exkursioner och studieresor. 
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Instrumentsamlingen har ökats med en stereoskopisk och 
en dubbellup frän Leist, Berlin. 

I dispositionen af institutionens lokaler har vidtagits en 
omändring, i det att de kvartärgoologiska moutrarne, som 
under året blifvit omordnade af amanuensen v. Post, förflyt¬ 
tats till rummet innanför de paheontologiska samlingarna och 
det förra kvartåra rummet aptcrats för petrografiska öfningar 
och för studiesamlingar, hvarjämte från detsamma afbalkats 
ett mörkrum för fotografering. 

Bibliotekets tillväxt består i förvärf af några större hand¬ 
böcker, nyutkomna kartor och löpande tidskrifter. Bo skan¬ 
dinaviska ländernas och Finlands geologiska anstalter, Geolo¬ 
giska Föreningen i Stockholm, Antropologiska Sällskapet och 
liera enskilda författare ha dessutom ihågkomniit institutionen 
med gåfvor. Professor P. T. Cleve har skänkt ett tjugutal 
band af Annual report of the Geol. Survey of U. S. A. An¬ 
talet boklån från institutionens bibliotek uppgår för läsåret 
till vid pass 550. 

Af Bull. of the Geol. Inst. of Upsala, hvars utgifvande 
fortfarande möjliggöres genom prof. H.r. Sjögrens välvilja och 
frikostighet, har under året färdigtryckts andra delen af Vol. 
VI, innehållande 7 afhandlingar och upps.atscr. Dessutom har 
i andra tidskrifter publicerats flera vid institutionen utförda 
arbeten. 

Antalet studerande, som begagnat sig af undervisningen, 
har varit i medeltal för båda terminerna omkring 40. Af 
dessa ha 8 under längre eller kortare tid cguat sig åt veten¬ 
skapliga specialarbeten. 

Exkursioner ha företagits, utom i stadens närmare om- 
gifningar, till Dalarne (trakten mellan Bispberg och Stora 
Tuna), till Sörmlands skärgård och till Kinnekullo. Don sist¬ 
nämnda exkursionen leddes af doc. Viman, de öfriga af un¬ 
dertecknad. 

A. G. Högbom. 
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Astronomiska observatoriet. Instruinentförrådet 
liar under året ökats med en af C. Bamberg i Fricdenau för¬ 
färdigad s. k. ”Passagemikrometer'’, hvilken år anbragt på det 
Repsoldska passageinstrumentet. Härigenom hafva observatio¬ 
nerna med detta instrument oj oväsentligt vunnit i noggrannhet, 
och äfven de svåra olägenheter, som äro en oundviklig följd 
af att ett så stort instrument är konstrueradt med bruten tub, 
oskadliggjorts. I)e för passagemikrometerns anbringande å 
passageinstrumentet nödiga elektriska ledningarna hafva blifvit 
utförda af hr G. Rose i Uppsala. Därigenom att instrumen¬ 
tets alla delar numera belysas med elektriskt ljus, har det 
jämväl rätt väsentligt vunnit i bekvämlighet. 

Observatoriets bibliotek har från den 11 maj 1904 till 
samma dag 1905 ökats med de under tiden utkomna numren 
af 19 tidskrifter, hvarförutom en tjugonde och en tjugoförsta, 
de af British Åstronomical Association utgifna Menioirs och 
Journal, den förra omfattande 12, den senare 14 fullständigt 
utkomua volumor, blifvit anskaffade, så att observatoriet äger 
dessa viktiga publikationer fullständigt och äfven kominer att. 
få de fortfarande utkommande delarno. Därtill har biblioteket 
under samma tid ökats med 200 andra böcker och diverse 
skrifter. Bland tidskrifterna hafva 12 och bland böckerna 4 
blifvit inköpta. Allt det öfriga har erhållits som gåfvor. 

Under den tid, redogörelsen omfattar, har prefekten fort¬ 
satt sina reduktioner af de under åren 1899—1901 tagna 
observationerna för bestämningen på spektroskopisk väg af 
solens rotationstid, hvilka reduktioner numera blifvit förda st 
långt, att ett i det närmaste definitivt värde kunnat bestäm¬ 
mas. Slutresultatet torde kunna offentliggöras under loppet 
af nästa läsår. 

Observatör Bergstrand har efter återkomsten frän sin 
utländska resa fortsatt beräkningen af sitt arbete för bestäm¬ 
ningen af para llaxen och rörelse förhållandena inom dubbel- 
stjärnsysteiuet 61 Cygni ur med observatoriets refraktor under 
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åren 1899—1908 tagna fotografiska plåtar. Detta omfattande 
arbete föreligger nu tryck färdigt och är till införande antaget 
i K. Vctenskaps-Societctens Aeta. Observatör Bergstrand 
liar under vintermånaderna användt den stora refraktorn till 
att taga en serie af fotografiska plåtar, h vil ka, när deras an¬ 
tal blifvit tillräckligt stort, skola användas för en undersök¬ 
ning af do olika fel, som bidraga till förringandet af nog¬ 
grannheten hos de på fotografisk väg erhållna precisionsinät- 
ningarna. 

Amanuensen Fageriioi.m har i sammanhang med den 
lionom åliggande tidtjänsten utfört en undersökning af den 
nyanskaffade passagemikrometern. Dessutom har lian med den 
Zöllnerska fotometern, anhragt å endera af observatoriets re- 
fraktorcr, anställt observationer på en del föränderliga stjärnor, 
livarförutom han utfört ortsbestämningar för ett par af de 
under vintern synliga kometerna. Vidare har han tagit några 
fotografier af stjärngruppen Coma Bereuices, för att under¬ 
söka egenrörelserna hos de däri ingående stjärnorna. Upp¬ 
mätningen och reduktionen af dessa plåtar är redan påbörjad. 
För skilda ändamål hafva några andra liimmelsfotograficr ta¬ 
gits. Slutligen har amanuensen Fagerholm deltagit i reduk¬ 
tionen af Eros-fotogratierna samt in träd t som medarbetare på 
den af Astronomischc Gesellschaft planlagda utförliga kata¬ 
logen öfver de föränderliga stjärnorna. 

Som vanligt hafva instrumenten användts jämväl vid un¬ 
dervisningen i astronomi. 

N. C. Dunér. 

Meteorologiska institutionen. Under loppet af 
oktober uppställdes i den ny uppförda seismologiska paviljon¬ 
g-en en seismograf af professor Wiechertk konstruktion. In¬ 
strumentet är utfördt af herr Bartf.ls i Göttingen och upp¬ 
sattes af en af verkstadens förmän herr Mei.terstein. Det 
bar sedan varit i nästan ständig verksamhet, och omkring en 
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gång i veckan hafva jordskalf registrerats. Då det inter¬ 
nationella reglementet för dessa observationers publicerande 
ännu ej utkommit, så hafva dessa iakttagelser, i afvaktan 
härpå, ännu ej utgifvits. De seismologiska arbetena vid in¬ 
stitutionen förestås af assistenten, docenten F. Åkerblom. 

I öfrigt hafva arbetena vid institutionen fortgått i stad¬ 
gad ordning. 

Bulletin mensuel, Vol. 36, 1904, har utkommit i tryck. 

H. H. Hildebrandsson. 

Geografiska institutionen. Genom kanslersbref af 
den 4 februari detta år utanordnadcs ur universitetets re¬ 
servfond till upprättandet af en geografisk institution vid 
Uppsala universitet en hyres- och underhållssumma för är 
1905 af 820 kr. samt till anskaffandet af vetenskapliga hjälp¬ 
medel, inredning och organisation af denna institution i ett 
för allt kr. 1,650. Sedan lämplig lokal anskaffats å Västra 
Ågatan 22, 1 tr., bestående af tre större rum och tambur, 
vidtog omedelbart arbetet på dess inredning, så att institutio¬ 
nen den 1 mars var färdig att mottaga såväl geografiska se¬ 
minariets förut befintliga bibliotek och kartsamling som för 
institutionens egen räkning anskaffade vetenskapliga hjälp¬ 
medel, instrument, kartor och böcker. Härtill kommo de gåf- 
vor, hvilka frikostigt skänkts till institutionen från olika häll. 
såväl från andra vetenskapliga institutioner och sällskap som från 
enskilda personer, och hvilka här med tacksamhet förtecknas: 

1. Af Svenska sällskapet för Antropologi och Geografi: År¬ 
ligt exemplar af tidskriften Ymcr jämte föregående år¬ 
gångar af samma tidskrift. 

2. Af Svenska Turistföreningen: Årligt exemplar af dos< 
årsbok jämte äldre årgångar. 

3. Sveriges Geologiska undersökning: Samtliga dess äldre | 
och nyare publikationer, kartor och kartbeskrifningar. 
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4. Af Kgl. Sjökarteverket: En större samling' af äldre 
och nyare sjökort. 

5. Af Kgl. Vetenskapsakademien i Stockholm: En större 
samling af dess publikationer med geografiskt innehåll 
eller berörande geografiens hjälp vetenskaper. 

(>. Af Geografiska föreningen i Helsingfors: Årligt exem¬ 
plar af dess tidskrift jämte äldre årgångar. 

7. Af Finska Turistföreningen: Samtliga dess publikationer 
och kartor. 

8. Af Norges Ceografiske Opmaaling: Samtliga dess karto¬ 
grafiska publikationer. 

9. Af Geologiska Institutionen, Uppsala: En samling berg- 
artsstuffer och fossil. 

10. Af Riksmuseums afdelning för arkegoniator och fossila 
växter: En liten serie växtfossil. 

11. Af Generalstabens litografiska anstalt, direktör A. Laore- 
lius: En större samling föremål, illustrerande grafiska 
reproduktionsmetoder. 

12. Af professor A. G. Natiiorst: Kartor öfver delar af det 
norra polarområdet samt en större samling scioptikon- 
bilder från Spetsbergen och Grönland. 

lo. Af Humanistiska Vetenskapssamfundet, Uppsala: Ett 
exemplar af hittills utkomna delar af beskrifningen 
"Uppland'. 

14. Af professor A. G. Högbom: En samling separater och 
af handlingar. 

15. Af kand. H. Wittrock: Ett exemplar af Sveriges för¬ 
sta sjöatlas, utgifven 1G95 af Petter Gedda och Ver¬ 
ner von Rosenfelt. 

IG. Af professor K. Ahlenius: En samling separater och 
afhandlingar samt kartor. 

Institutionen har varit tillgänglig för Geografiska semi¬ 
nariets medlemmar alla dagar kl. 9 f. m. till 9 e. m. samt för 

öfriga geografie studerande efter särskild anmälan kl. 9 f. m. 
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till kl. 3 e. m. För allmänheten har tillträde lämnats ons¬ 
dagar och fredagar kl. 11—12 efter anmälan hos prefekten. 
Undertecknad har varit institutionens föreståndare och prefekt ; 
docenten J. G. Andersson har efter eget erbjudande tjänst¬ 
gjort som biträdande amanuens. 

Genom universitetsbibliotekariens benägna föranstaltande 
har Universitetsbiblioteket låtit uppställa en del af sin geo¬ 
grafiska tidskriftslitteratur å Geografiska institutionens biblio¬ 
tek, hvilken litteratur härmedelst gjorts lättare tillgänglig för 
geografie studerande. 

Karl Ahlenius. 

Museet för nordiska fornsaker l9 ,r, /&04— 19 lr y-.or>. 
Museet har fått mottaga följande gåfvor: 

Af amanuensen R. Arpi: utskuret, defekt spänne af ben. 

Af herr Ludvig Hedell: sländtrissa af sten och gam¬ 
malt eldstål. 

Af docenten L. Jägersiciöld: sländtrissa af sten. 

Af fru Hilda Sundhammar: järngryta från år 1823. 

Från k. vitt. hist. och ant. akademien: månadsblad 313— 
336 (1898—189!)) och 349—372 (1901 — 1902). Stlilm 1904. 

Från Svenska fornminnesföreningen: dess tidskrift XII: 2. 
Stlilm 1904. 

Från Uppsala universitetsbibliotek: Accessionskatalog 17. 
Sthlm 1904. 

Genom köp har museet förvärfvat följande i Uppland 
funna fornsaker: 1 pilspets och 1 defekt yxa af flinta; 28 
hela och defekta yxor och mejslar af sten; 5 slipstenar; 3 
runda stenskifvor med hål i midten och 3 andra stenar med 
hål i, möjligen sånken; 1 ornerad sländtrissa af sten; 4 runda 
stenkulor; 1 spjutspets af brons; 1 hålcelt af brons; 2 ovala 
eldslagningsstenar, defekta; 2 spjutspetsar af järn, defekta: 
1 yxa af järn; 1 solursskifva af sten m. m. Af föremål, 
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funna vid grundgräfniugar i Uppsala stad, har till museet in¬ 
köpts: 1 islägg, 1 pilspets af järn, 1 gammal nyckel af järn 
och 1 träskål. 

Adolf Noreex. 

Viktoriamuseet för egyptiska fornsaker. I för¬ 
sta rummet är att nämna det betydande bidrag af 5,000 kronor, 
som i Januari d. å. af herr grosshandlaren V. Ramstedt i 
Stockholm donerades till museets byggnadsfond. Det önske¬ 
mål, som låg museets nu tyvärr bortgångne grundläggare, 
professor K. Piehl så varmt om hjärtat och för hvilket han 
offrat så mycket hängifvet arbete, har genom denna frikostiga 
gåfva bragts ett stort steg närmare sitt förverkligande. 

Af framlidna fru friherrinnan H. vox Kr^emer fick mu¬ 
seet i Juni 1904 mottaga en gåfva bestående af ett antal 
estampager samt hvarjehanda forn- och nyegyptiska föremål. 

Museet har under läsåret i vanlig ordning hållits till¬ 
gängligt för allmänheten. Såsom amanuens har fortfarande 
d:r E. T. Axderssox, numera docent i egyptiska språket, 
tjänstgjort. 

0. A. Daxielssox. 

Mynt- och medaljsamlingen har vunnit tillökning: 
1) genom gåfvor: af Svenska Akademien dess medalj i silf- 
ver öfver Helga Birgitta; af Vetenskapsakademien dess medalj 
i silfver öfver Joxas Bagge; 2) genom köp: 2 Linnémedal- 
jer i brons, äfvensom numismatiska arbeten och tidskrifter. 
E. o. amanuensen docenten L. Kjellberg har fortsatt för¬ 
arbetena för den romerska myntsamlingens katalogisering. 

H. Hjärxe. 

Seminarierna. 

1. Teologiska seminariets afdelning för teolo¬ 
giska prenotioner och teologisk encyclopedi. 
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• Professor N. Söderblom har under hela läsåret tjänst¬ 
gjort såsom föreståndare och ledare. 

Ämnet utgjorde under hela läsåret religions-psykologi. Upp¬ 
satser i ämnet ventilerades. Dessutom analyserades på vår¬ 
terminen Augustini Confessiones från religionspsykologisk syn¬ 
punkt under öfversättuing och samtal. 

Deltagarna voro under höstterminen 22, under vårtermi¬ 
nen 32. 

Nathan Söderblom. 

2. Teologiska seminariets afdelning för exege- 
tisk teologi. 

Föreståndare: prof. State. Ledare af öfningarna, hvar¬ 
an nan vecka prof. State (Gamla testamentets exegetik) och 
hvarannan vecka e. o. prof. Kolmodix (Nya testamentets exe- 
getik)_. 

Ämne för gammaltestamentliga afdelningen under höst¬ 
terminen 1904: Gamla testamentets förbundsidé; under vår¬ 
terminen 1905: ämnen i anslutning till föreläsningarna (Ge- 
nesis). Antalet deltagare: 40 under hösterminen, 39 under 
vårterminen. 

Ämne för den nytestamentliga afdelningen under båda 
terminerna: Jesu lära om Guds rike. Antalet deltagare: under 
höstterminen 1904 57, under vårterminen 1905 46. 

Erik State. 

3. Teologiska seminariets afdelning för kyrko- 
historisk teologi. 

Under läsårets båda terminer har professor A. H. Lrxo- 
ntröm tjäustgjort såsom seminariets föreståndare och ledare af 
öfningarna. Såsom biträdande lärare har dessutom H. Holm- 
qvist fungerat under höstterminen 1904. 

Sammanträdena voro sex under höstterminen och sju un¬ 
der vårterminen. Vid de förra behandlades dels frågor i an¬ 
knytning till de offentliga föreläsningarna dels källskriftutdrag 
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ur C. Mirbt: Quellen zur Geschichte des Papstturas; vid de 
senare hufvudsakligast Augustini confessiones jämte valda de¬ 
lar af H. Rinn och J. Jungst: Kirchengeschichtlickes Le- 
sebuch. 

Förutom diskussion med kritik af deltagarnas skriftliga 
arbeten hafva under båda terminerna öfningar i handskrifts- 
läsning egt rum. 

Antalet deltagare var under höstterminen 22, under vår¬ 
terminen 29. 

Herman Lundström. 

4. Teologiska seminariets afdelning för syste¬ 
matisk teologi. 

Under läsåret har domprosten, professor Berggren tjänst¬ 
gjort såsom föreståndare; såsom ledare af öfningarna tjänst¬ 
gjorde under läsåret professor Berggren samt under höst¬ 
terminen docenten Billing och under vårterminen professor 
Danell. 

Under ledning af domprosten Berggren höllos under båda 
terminerna proseminarieöfningar hvarannan fredag kl. 6—8 
e. ra. i anslutning till de offentliga föreläsningarna. Under 
höstterminen höllos 4 föredrag och under vårterminen 5. An¬ 
talet aktiva deltagare i öfningarna var under höstterminen 28 
och under vårterminen 22. 

Under höstterminen 1904 höllos under ledning af docenten 
Bullin g proseminarieöfningar i teologisk etik. Ämne: den 
sociala etikens hufvudpunkter. Sedan å det första sammanträ¬ 
det arbetsplan uppgjorts, höllos å de fem återstående samman¬ 
trädena föredrag öfver följande ämnen: Äktenskap och vigsel; 
Den moderna arbetarerörelsens historiska bakgrund och all¬ 
männa karaktär; Fackföreningsrörelsen och den kooperativa rö¬ 
relsen; Kristendomen och det politiska lifvets uppgifter; Sko¬ 
lan och kristendomen. Deltagarnas antal var 24. 

Under ledning af e. o. professor Danell höllos under vår¬ 
terminen hvarannan fredag fr. o. m. den 15 mars proseminarie- 
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öfningar med ämne: allmän etik i anslutning till Martexsen. 
Öfningarna voro fyra, vid hvilka följande referat, åtföljda af 
diskussion, lämnats: Martexsexs framställning af det etiska 
gudsbegreppet; hans lära om människans viljefrihet; samt haus 
framställning af synden hos människan. Antalet deltagare ut¬ 
gjorde 24. 

J. E. Berggrex. 

5. Teologiska seminariets afdelning för prak¬ 
tisk teologi. 

Föreståndare och ledare: prof. C. R. Martix. 

Proseminarieöfningar hafva under vårtermiuen hållits en 
timme hvarje vecka i anslutning till de offentliga föreläsnin¬ 
garna öfver svenska kyrkans ordning. 

Deltagarnas antal har varit 33. 

C. R. Martix. 

6. Seminariet för klassiska språk. 

Föreståndare var under hösttenniuen prof. Perssox och 

under vårterminen prof. Daxielssox. 

Öfningarna leddes å den latinska afdeluingen af prof. 
Perssox, å den grekiska under höstterminen af doc Lager- 
craxtz och under vårterminen af prof. Daxielssox. 

Såsom bibliotekarie och sekreterare tjänstgjorde under höst¬ 
terminen fil. kand. A. E. Nilsson och under vårterminen fil. 
kand. E. Löfstedt. 

Deltagarnas antal var å hvardera afdeluingen under höst¬ 
terminen 11 och under vårterminen 8. 

Å den latinska afdelningen behandlades under hela läs¬ 
året Persii satirer, å den grekiska under höstterminen gre¬ 
kiska dialektinskrifter och under vårterminen Hesiodos' Erga. 

Dessutom förekom å hvardera afdelningen ett föredrag 
öfver själfvaldt ämne. 

0. A. Daxielssox. 
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7. Seminariet för romanska språk. 

Do teoretiska öfningarna leddes under höstterminen af doc. 
H. 0. Östberg, under vårterminen af doc. E. Staaff; uni¬ 
versitetslektorn L. Maury ledde under hela liisåret de prak¬ 
tiska öfningarna. Afdelningens bibliotekarie och sekreterare 
var fil. kand. G. Kökeritz. 

Antalet i afdelningens öfningar deltagande medlemmar 
har varit: 

i de teoretiska öfningarna: höstterminen 10, vårterminen 5; 

i de praktiska öfningarna: höstterminen 18, vårterminen IG. 

De teoretiska öfningarna hade till föremål: under höstter¬ 
minen, valda uppgifter i romansk språkhistoria; under vår¬ 
terminen, valda uppgifter ur de romanska språkens ordbild- 
ningslära. 

De praktiska öfningarna omfattade fransk lektyr, öfver- 
sättning till franska och samtal. Dessa öfningar föras alltid 
på franska. 

Följande föredrag höllos och diskuterades: 

Kand. P. S.tälander : Nominativrester i modern proven- 
falska. 

Kand. E. G. Wahlgren: Redogörelse för litteraturen an¬ 
gående j-omljud i franskan. — Om substantivering af franska 
participia passivi. 

Kand. K. A. Haglund: Det franska substantivsuffixet 
-mcnt och dess betydelseuppgifter. 

Kand. A. I. Belanner: Prefixet re i därmed sammansatta 
franska ord och däraf framkallade modifikationer af hufvud- 
ordets betydelse. 

Kand. H. K.tellman : Eufemismer i franskan. 

P. Å. Gei.ter. 

8. Seminariet för nordiska språk. 

Inom denna afdelning hafva liksom föregående år hållits 
dels öfningar af mera elementär art till blifvande filosofie kan- 
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didaters gagn (proseminarium), dels mera djupgående veten¬ 
skapliga öfuingar för filosofie licentiatexamen (seminarium). 

Såsom inspektor har prof. Noeeen haft öfverinseende öfver 
afdelningens verksamhet. 

Öfningarna ha ledts i proseminariet af prof. Nobeex med 
biträde af doc. Kallstexius, i seminariet af doc. vox Fbiesex 
med biträde af doc. Hesselviax. Såsom sekreterare ha tjänst¬ 
gjort inom proseminariet fil. stud. Jacob Folckee till och 
med den 27 mars och efter dennes då timade död fil. stud. 
Ragxar Stuezex-Beckee, inom seminariet fil. kand. Tobstex 
Fogelqvist. Biblioteket har föreståtts af amanuensen Rolf 
Aepi. Proseminariets medlemmar voro under höstterminen 78 
ordinarie, under vårterminen 50 ordinarie. Seminariets med¬ 
lemmar voro under höstterminen 19 ordinarie, under vårter¬ 
minen 16 ordinarie. 

Föremål för proseminariets öfuingar har varit Laxdt- 
m ax sox Bidrag till läran om den svenska prosastilen, sjätte 
omarbetade upplagan, hvarjämte förekommit uppsatser angående 
nysvensk formlära och betydelselära. I seminariet ha behand¬ 
lats valda fornvästnordiska texter jämte öfningar i paleografi, 
omväxlande med ventilering af originaluppsatser. 

Inom proseminariet hafva följande af deltagarna författade 
uppsatser behandlats: 

Feed rik Saxd vvall: "Om passivbildning på -s" (fortsätt¬ 
ning af diskussionen från föregående läsår). 

Ixgeid Svexsox: ”Förhållandet mellan syndetisk och 
asyndetisk kopulativ förbindelse mellau glosor i nysvenskan. 

Jacob Folckee: ”Om sammansättningar i allmänhet och 
om kopulativa sammansättningar i synnerhet”. 

Ragxae Alvix: ”Interjektioner hos Bellman". 

Xathaxael Lixdqvist: ”Interjektionella uttryck hos några 
nusvenska skalder.” 

Ixgeboeg Olsox: ”Undersökning af de nysvenska verb¬ 
formernas användning i intemporal betydelse." 
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Axxalisa Floréx: “Hjälpverb förbundna med sitt hufvud- 
verb genom och". 

Inom seminariet hafva följande af deltagare författade upp¬ 
satser behandlats: 

Roland Brieskorx: "Uttalet af ei i äldre isländskan”. 

Anders Grape: ”Ur den fornnorska homilieboken. Text- 
prof och normalisering.” 

Johannes Boéthius: ”Substantivböjningen i Orsamälet”. 

Iuoin seminariet hafva också hållits följande föredrag: 

Sam. Jansson: "Skiljaktigheter i isländsk och fornnorsk 
paleografi”. 

Johannes Boéthius: “Några öfversiktliga upplysningar 
angående dalrunorna". 

Arvid Uggla: "Om Uppsalahandskriften af den poetiska 
Eddan, dess öden. yttre beskaffenhet och förhållande till öfriga 
handskrifter. 

Adolf Noreex. 

9. Seminariet för germanska språk. 

Föreståndare: professor Erdmaxn. 

Ledare af öfningarna under höst- och vårterminen i det 
engelska seminariet prof. Erdmaxn, i det tyska seminariet 
doc. Lange. Doc. Sundén har under läsåret tjänstgjort så¬ 
som biträdande lärare i det engelska seminariet. 

Seminariets engelska och tyska afdelningar hafva under 
föreläsningsterminerna sammanträdt omväxlande hvarannan 
fredag. 

I den engelska afdelningeu hafva hållits under höstter¬ 
minen 4 sammanträden, under vårterminen C. 

Medlemmarnas antal var där såväl under höstterminen 
som under vårterminen 7. Öfningarna hade till föremål under 
höstterminen SpenseUs Faerie Queene, under vårterminen Pope’s 
Essay on Man. 

I den tyska afdelningeu hafva hållits under hvardera ter¬ 
minen 6 sammanträden. 
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Medlemmarnas antal har varit under höstterminen 47, un¬ 
der vårterminen 30. 

Öfriingarna hafva haft till föremål: Lessing’s Emilia 
Galotti. 

Under vårterminen föredrogs och diskuterades en uppsats 
författad af kand. 1). Fryklund, västml. 

Biblioteket har under läsåret vunnit den tillökning som 
tillgångarna medgifvit. Bibliotekarie har varit kand. H. Sande- 
gren, uppl.; under vårterminen, då han varit frånvarande, har 
Herr E. Göransson, uppl., vikarierat såsom bibliotekarie. 

Axel Erdmann. 

10. Seminariet för sanskrit med jämförande indo- 
europeisk språkforskning. 

Seminariets öfningar voro under höstterminen fördelade pä 
två afdelningar, hvilka alternerande sammanträdde två timmar 
hvarannan vecka, nämligen proseminariet för öfningar af mera 
elementär art och seminariet för mera framskridna deltagare. 
Under vårterminen har seminariet arbetat på en afdelniug samman¬ 
trädande hvarannan vecka. Antalet sammankomster var under 
höstterminen 11, 5 i proseminariet och 6 i seminariet. Under 
vårterminen hafva i seminariet hållits 5 sammankomster. 

Deltagarnas antal var under höstterminen 6, af hvilka alla 
tillhörde proseminariet, 4 seminariet. Under vårterminen har se¬ 
minariet räknat 5 deltagare. 

Föreståndare och ledare af öfningarna under båda termi¬ 
nerna i både proseminariet och seminariet var prof. K. F. Jo¬ 
hansson. 

Öfningarna bestodo under höstterminen: i proseminariet af 
tolkning af valda hymner ur Rigveda efter Lanman’s Sanskrit 
Reader, hvarvid genomgingos Rigv. I, 165. IY, 42. V, 40: 
i seminariet uti valda littauiska texter efter Wiedemann’s Hand- 
buch med genomgång af Marcus I, 30—II, 19. — Under vår¬ 
terminen hafva seminarieöfningarna bestått i tolkning och kom- 


Digitized by UjOOQle 


mentar af valda texter ur Avesta efter Jacksons Avesta Beader 
Part I, hvarvid, efter ett inledningsföredrag af föreståndaren 
om Avesta och dess historia, genomgåtts yasna 11 och yasna 
26, 1—6. 

Kand. H. Smith höll under höstterminen i seminariet ett 
föredrag "Om de littauisk-lettiska optativbildningarna", som disku¬ 
terades. 

Herr J. Charpextier har skrifvit en längre afhandling 
r Etymologiska bidrag’’, som under höstterminen diskuterades 
på tvånne sammankomster. 

För öfrigt hafva i öfningarna aktivt deltagit: i prosemi- 
nariet hrr S. Agrell, H. Ahlquist, J. Charpextier, S. 
Ekstraxd, A. Hagluxd, H. Smith; i seminariet under höst¬ 
terminen hrr S. Agrell, H. Ahlquist, J. Charpextier, H. 
Smith; under vårterminen hrr H. Ahlquist, J. Charpextier, 
A. Hagluxd, H. Smith. 

K. F. Johaxssox. 

11. Seminariet för slaviska språk. 

Hufvudämne för årets arbete inom seminariet har varit 

cechiska. Till grund för detsamma ha legat två berättelser 
af J. Zeyer (ur "Bäje Sosany"), som lästs och öfversatts med 
historiskt-jämförande grammatisk analys. 

Under höstterminen höllos 6, under vårterminen 7 sam¬ 
manträden. Deltagarnas antal var under hösten 4, under 
våren 5. 

Som föreståndare har undertecknad tjänstgjort med doc. 
Torbjörxsson som biträdande lärare. Doc. Torbjörxsson 
har tjänstgjort som bibliotekarie. 

J. A. Luxdell. 

12. Seminariet för semitiska språk. 

Öfningarna hafva under hela läsåret ledts af seminariets 

föreståndare, professor Zetterstéex, och uteslutande omfattat 
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tolkning och konnnentering af arabiska författare. Under höst¬ 
terminen behandlades Ibn Mu c ti, Alfije, vs. 1—300, under vår¬ 
terminen Lebids diwan, sid. 1—24 (Chålidis edition). 

Deltagarnas antal var under höstterminen 2, under vår¬ 
terminen 3. Under höstterminen höllos 5, under vårterminen 
6 sammanträden. 

Biblioteket har föreståtts af fil. kand. Harald Akselssox. 

K. Y. Zetterstéex. 

13. Seminariets för egyptologi verksamhet har 
under läsåret upprätthållits af Egyptologiska Föreningen. Un¬ 
der höstterminen fortsattes och afslutades undersökningarna af 
prof. Ed. Nayilles estampager till Pithomstelen samt publi¬ 
cerades en uppsats rörande nämnda stele i r Sphinx* vol. VIII, 
h. 4. Vårterminens sammanträden hafva företrädesvis ägnats 
åt en ingående behandling af Ermans "Aegyptisches Glossar" 
samt åt förberedande undersökningar af inskriptionen på den 
s. k. Kars’ stele. 

Egyptologiska Seminariets bibliotek har af numera aflidne 
professoren F. Tamm under dennes lifstid fått såsom gåfva 
emottaga en del värdefull litteratur bland annat Masperos Hi- 
stoire ancienne des penples de 1’orient classique i 6 band. 

Erxst Andersson. 

14. Seminariet för filosofi. 

Under läsårets båda terminer anordnades och leddes af 
professor Reinh. Geijer hvarannan fredag kl. G—8 e. m. 
öfningar i teoretisk filosofi, hvarvid under formen af referat 
och diskussioner behandlades under höstterminen 1904 nyare 
logisk litteratur och under vårterminen 1905 valda stycken ur 
Otto Liebmanns r Zur Analysis der Wirklichkeif. I dessa 
öfningar deltogo h.-t. 12, v.-t. 9 studerande. 

Under höstterminen 1904 »anordnades och leddes af pro¬ 
fessor Burman hvarannan fredag kl. 6—8 e. m. öfningar i 
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praktisk filosofi, hvarvid under formen af referat och diskus¬ 
sion behandlades valda etiska frågor ur Kaxts r Grundlegung 
zur Metaphysik der Sitten". I dessa öfningar deltogo 7 stu¬ 
derande. 

Barnpsykolog iska öfningar hafva under båda terminerna 
anstållts under ledning af prof. F. v. Schéele, under host¬ 
terminen 2 timmar en gang hvarannan vecka och under vår¬ 
terminen 1 timme hvarje vecka (utom två gånger, då tiden upp¬ 
tagits af de pedagogiska öfningarna). Därvid har kapitel efter 
kapitel diskuterats innehållet i Karl Groos’ arbete T Das See- 
lenleben des Kindes" (Berlin 1904). Därjämte företogos under 
höstterminen några experiment rörande synminnet. I öfuin- 
garna deltogo under höstterminen 13 studerande, under vårter¬ 
minen 16. 

Därjämte hafva å seminariets lokal likaledes uuder prof. 
F. v. Schéeles ledning anställts pedagogiska öfningar un¬ 
der båda terminerna, under höstterminen en gång hvarannan 
vecka och under vårterminen hvarje vecka (utom två gånger, 
då tiden upptagits af de barnpsykologiska öfningarna). Därvid 
hafva under 2 timmar hvarje gång kriticerats de öfningslek- 
tioner, som af deltagarue gifvits i en för detta syfte af före¬ 
ståndaren grundlagd öfningsklass. I öfningarna deltogo under 
höstterminen 13 studerande, under vårterminen 17. 

K. Reixh. Geijer. 

15. Seminariet för estetik med litteratur- och 
k o nsthistoria. 

Föreståndare: professor Schucic. 

A) Afdelningcn för litteraturhistoria. 

Ledare af öfningarna professor Schuck. 

Denna afdelniug har under läsåret 1904—1905 haft 20 
sammanträden. Deltagarna hafva under höstterminen varit 30, 
uuder vårterminen 32. Följande föredrag hafva under samrnau- 
komsterna diskuterats: 
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Kand. Svartling: Bidrag till Stjernhjelms biografi. 

Kand. Blanck: Referat af Olrik, Danmarks Helte- 
digtning. 

Fröken Hexriques: Nyromantiken i Frankrike före 1830. 

Fröken Bero: Den franska litteraturens inflytande på de 
öfriga under medeltiden. 

Stud. Sturzen-Becker : Det borgerliga sorgespelet i 
England. 

Professor Schuck: Fjolsvinsmal. 

Kand. Svanberg. 1600-talets visböcker. 

Fröken Sundelin: Fésagan i den franska litteraturen. 

Kand. Lamm: Samuel Triewald och det äldsta franska 
inflytandet på den svenska litteraturen. 

Kand. Arbman: Jämförelse emellan Calderons El principe 
constante och Shakspere’s Henry Y. 

Stud. Nerman: Infernofärder före Dante. 

Stud. Andras: Herdedikten under antiken, medeltiden och 
den äldre renässansen. 

Professor Schuck: Kenningar i Ynglingatal. 

Kand. Geber: Världskrönikan i Fornsvenska legendariet. 

Stud. Staél von Holstein: Jämförelse mellan Moliere 
och Holberg. 

Stud. Ekestubbe: Corneille och Racine i deras förhål¬ 
lande till antiken. 

Stud. Wallin: Den fornnordiska renässansens förberedel¬ 
ser i 1700-talets danska poesi. 

Kand. Blanck: Geijers äreminne öfver Sten Sture. 

Stud. Ångström: Den romantiska komedien i England 
före Shakspere. 

Stud. Wieselgren: Karaktäristik af det engelska dra¬ 
mat och den engelska teatern vid Shaksperes framträdande. 

Stud. Dahlgren: Shakspere’s Two Gentlemen of Yeroua. 

Stud. Kolmodin: Tegnérs förhållande till Oehlenschläger. 

Henrik Schuck. 
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B) Afdelningen för konsthistoria. 

Öfningarna hafva ledts af docenten A. Hahr. Medlera- 
niarnas antal har varit 8. 

Följande föredrag höllos under läsårets lopp: 

Fil. kand. Johannes Kjellström: Grekisk porträtt¬ 
plastik. 

Fil. stud. Oscar Wieselgren: Det nederländska genre¬ 
måleriets utveckling, särskildt under 1600-talet. 

Fil. stud. Sten Dahlgren: Watteau och det franska 
rococomåleriet. 

Fil. stud. Gunnar Ångström: Kenibrandts tidigare ut¬ 
veckling. 

Fil. stud., frih. C. R. af Ugglas: Grunddragen af 
den nordiska bildkonstens befrielse från de medeltida traditio¬ 
nerna. 

Docenten A. Hahr: Gainnialflamsk konst i Uppsala uni¬ 
versitets konstsamling. 

Fil. stud. Gunnar Ekholm: Den gaminal-nederländska 
konstens förutsättningar. 

Fil. stud. Torsten Kolmodin: INågot om van Dycks 
porträttkonst. 

Fil. stud. Oskar Lundberg: Alexandersporträtt. 

Docenten A. Hahr: En svensk tafvelsamling på 1650- 

talet. 

Fil. stud., frih. C. R. af Ugglas: Den medeltida skulp¬ 
turen i Sverige. 

August Hahr. 


16. Historiska seminariet. 

Föreståndare: prof. H. Hjärne. Sammankomster höllos 
hvarannan fredag (A) och måndag (B) kl. 6—8 e. m. 

A. Afdelningen för filosofie licentiatexamen. 

Ledare af öfningarna, under höstterminen: prof. H. H.tärne, 
under vårterminen: prof. N. Edén. 
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Under höstterminen (G sammankomster, 13 ordinarie och 
1 extraordinarie medlemmar) behandlades frågor rörande Sve¬ 
riges statshvälfningar under 1700-talet. Följande föredrag 
höllos och diskuterades: 

H. Almqvist: Suveränitetens afskaffande 1719. 

J. Frödin: Revolutionsförsöket 1756. 

A. B. Carlsson: Räfsten med konungamakten 1756. 

A. Kindberg: Partikombinationen mot mössregeringen 
1768. 

E. Wittrock: Partikrisen vid 1769 års riksdag. 

S. A. Tunberg: 1772 års revolutionsplaner. 

0. Sjögren: Genomförandet af 1772 års revolution. 

G. Jacobsson: Partiställningen vid 1789 års riksdag. 

H. Kelson: Förenings- och säkerhetsaktens genomdrif- 
vande 1789. 

Under vårterminen (6 sammankomster, 11 ordinarie och 
l extraordinarie medlemmar) behandlades frågor rörande 1600- 
talets historia. 

Följande föredrag höllos och diskuterades: 

G. Wittrock: De absolutistiska statsteoriernas utveck¬ 
ling i Frankrike från religionskrigen till Richelieu. 

A. Ed in:- Colberts finanspolitik. 

G. Rudbeck: Ludvig XIY:s politik mot Spanien 1661 
— 1678. 

B. Fahlborg: Ludvig XIV:s nordiska politik 1660— 
1672. 

A. Bruseavitz: Den brandenburgska statens organisa- 
tiou genom kurfurst Fredrik Vilhelm. 

B. Afdelningen för filosofiekandidatexamen (prosemina- 
rium). Ledare af öfningarna, under höstterminen: prof. X. 
Edén, under vårterminen: docenten K. G. Westman. 

Under höstterminen (6 sammankomster, 22 ordinarie och 
8 extraordinarie medlemmar) behandlades valda delar af Peder 
Svarts krönika om Gustaf T. Följande föredrag höllos och 
diskuterades: 
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0. Palme: Om Peder Svart och hans krönika. 

B. Boéthius: De tryckta källsamlingarna till Gustaf I:s 
historia. 

I. Svensson: När föddes Gustaf Vasa? 

F. Blom: Gustaf Vasas ilfventyr i Dalarna inom den 
historiska litteraturen efter Peder Svart. 

C. Petaxder: Hyllningarna till Gustaf Vasa 1521. 

E. Larsson: Gustaf Vasas val till konung. 

S. Uhr: Stockholms dagtingan 1523. 

Under vårterminen (6 sammankomster, 32 ordinarie med¬ 
lemmar) behandlades källskrifter till Sveriges medeltidshistoria. 
Följande föredrag höllos och diskuterades: 

E. Fredborg: Medeltidsurkunders uppställning. 

B. Löfgren: Den hierarkiska ordningens införande i 
Sverige till Skeninge möte 1248. 

H. Hultström: Kanoniska lagens införande i Sverige 
till 124S. 

E. Estreen: Alsnöstadgans datering. 

D. Thorvall: Världsliga frälsets uppkomst i Sverige. 

C. Petaxder: Landskapslagarna. 

H. Hjärxe. 


17. Seminariet för statskunskap. 

Föreståndare och ledare af öfningarna: prof. S. J. Boéthius. 

Under höstterminen höllos 5 och under vårterminen 7 
sammankomster, och behandlades under båda terminerna före¬ 
trädesvis konstitutionella frågor och statsrättsliga teorier i Sve¬ 
rige under förra hälften af 1800-talet. Öfningarna hafva be¬ 
stätt dels och förnämligast i af ledamöterna författade upp¬ 
satser, som föredragits och diskuterats, dels i läsning och 
kovnmentering af stycken af E. G. Geijers skrift: r 0m den 
akademiska jurisdiktionen". De ordinarie ledamöterna voro 
under höstterminen 9 och under vårterminen 7; de extra or¬ 
dinarie under höstterminen 6 och under vårterminen 12. 
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Följande föredrag hafva hållits: 

E. Apelqvist: Om Hans Järta som statsteoretiker. 

E. Modig: Oiu statsregleringsfrågor vid vårt nuvarande 
statsskicks ålsta riksdagar. 

G. Julin: Om riksrättsåtal i Sverige efter 1809. 

J. S. F. Johansson: Om konstitutionsutskottets gransk¬ 
ning af statsrådsprotokollen. 

C. G. Melander: Om åtal af justitieråd. 

A. Brusevvitz: Om konungaval före landslagen. 

A. Edin: Om E. G. Geijers skrift: feodalism och repu- 
blikanism. 

Seminariets bibliotekarie liar varit docenten 0. Varenius. 

S. J. BoETHrus. 


18. Seminariet för geografi. 

Öfningar höllos under höstterminen å lårosalen n:r G, un¬ 
der vårterminen å Geografiska institutionens lokal. Förestån¬ 
dare och ledare af öfningarna har varit prof. K. Ahlenius. 
Under höstterminen höllos 6 sammanträden, under vårterminen 
likaledes 6 sådana. Dessutom har under vårterminen på semi¬ 
nariets ordinarie arbetstid företagits en geografisk exkursion i 
Uppsala omgifningar under ledning af docenten J. G. Anders¬ 
son. Deltagarna i seminariets öfningar utgjorde under höst¬ 
terminen till antalet 11, under vårterminen 14. 

Under höstterminen 1904 höllos och diskuterades följande 
föredrag: 

Stud. E. Fredborg: Om Norges västkust; 

Kand. H. Kelson: Sveriges fluvioglaciala bildningar; 

Kand. A. B. Carlsson: Det rysk-skandinaviska gräns¬ 
områdets befolkningsförhållanden och bebyggelse; 

Kand. G. Ekelöf: Om Ljusnans dalgång; 

Kand. B. Fahlborg: Om Kolahalföns geotnorfologi; 

Kand. 0. Sjögren: En djupkarta öfver Torneträsk: 

Kand. P. Stolpe: Meddelande om senaste jordskalfvet i 
Uppsala. 
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Under vårterminen 1905 höllos och diskuterades följande 
föredrag: 

Stud. K. Åmark: Om Ptolenueus’ kartverk; 

Kand. W. Carlsson: Nordens äldsta kartografi; 

Kand. 0. Sjögren: Om Norrbottens läns kartverk; 

Lic. A. Wallén: Om Klarälfvens hydrografiska förhål¬ 
landen ; 

Kand. B. Fahlborg: Om de medeltida portolankartorna; 

„ „ En djupkarta öfver Gullmarfjorden; 

Stud. E. Fredborg: Ett af Joh. Janssonius’ kartverk 
från 1600-talet. 

Karl Ahlenius. 

19. Matematiska seminariet. 

A) Afdelningen för ren matematik. 

Högre afdelningen (sammanträde hvarannan tisdag). 
Ledare af öfningarna: doc. E. Holmgren. 

Ämne under höstterminen: Lineära differentialekvationer. 

„ „ vårterminen: Funktionsteori. 

Antalet deltagare var bägge terminerna 4. 

Lägre afdelningen (sammanträde hvarje fredag). 

Ledare af öfningarna var under höstterminen: doc. A. 
Wahlgren. Under vårterminen: doc. E. Holmgren. 

Ämne under höstterminen: determinantteori och ekvations- 

teori. 

„ „ vårterminen: seriers konvergens och diver- 

gens. 

Antalet deltagare under vårterminen var 25. 

Erik Holmgren. 


B) Afdelningen för mekanik. 

Som ledare för öfningarna tjänstgjorde prof. G. Lund- 
quist. Antalet deltagare var under höstterminen 7 och under 
vårterminen 8. Sammankomster höllos till ett antal af 11 
under höstterminen och 8 under vårterminen. 

a 
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öfningarna fortgingo under formen af dels föredrag af 
deltagarna jämte diskussioner, dels lösning af framställda pro¬ 
blem. Under de båda terminerna behandlades valda delar af 
materiella punktens och punktsystems kinematik och dynamik, 
hvartill under vårterminen kom hydrostatik. 

G. Lundquist. 


Exercitieinstitutionerna. 

1. Ridinstitutionen. 

Vid Akademiska Ridhuset hafva under tiden 15 januari 
—14 maj 1905 sammanlagdt 191 personer tagit del af rid¬ 
undervisningen under 2,392 timmar. 

Af detta timtal komma 1,412 timmar på 171 akademiei 
(dftraf 4 frielever) samt 980 timmar på 74 icke akademiei. 

Carl Bergvall. 


2. Gymnastikinstitutionen. 

Under läsåret 1904—1905 hafva 110 studenter begagnat 
sig af gymnastik- och fäktöfningarna. 

Magntjs Ljungwaldh. 

3. Akademiska kapellet. 

Kapellets verksamhet har fortgått under föregående åren 
liknande förhållanden. Under året har instuderats: Symfoni 
n:r 3 af J. Brahms, Gustaf Adolf, dikt i 14 scener, komp. af 
Max Bruch samt orkesterpartien till körverk af Svedbom, 
Gade, Josephson och Hedenblad. Beethovens symfonier 
hafva utförts vid å-vista spelning. 

Kammarmusiköfningar hafva hvarje vecka hållits under 
ledning af hr Wilh. Lundgren samt ett mindre antal med 
konsertmästaren L. Zetterquist som ledare. Den sistnämnde 
har också meddelat kostnadsfria violinlektioner. 
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Från orkesterfonden har under året utbetalats 1,000 kr. 
som bidrag till kostnaderna för professionella orkesterspelares 
anställande vid konserterna med villkor om utdelandet af fria 
konsertbiljetter till vissa studenter. 

Antalet deltagande studenter har varit omkring 20. 

I. Hedenblad. 


4. Ritsalen. 

Undervisning har meddelats fyra timmar i veckan och 
omfattat: Frihandsteckning efter reliefornament, fristående före¬ 
mål samt målning i aqvarell och olja. Linearritning, pro- 
jektionsritning efter solida kroppar: deras skärningar och ut¬ 
bredning, skugglära och perspektiv. 8 studerande hafva del¬ 
tagit i öfningarna. 

C. G. Holmgren. 
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Studentantal. Examina. Promotioner. 


Studentantalet. Under tiden från och med den 1 
juni 1904 till samma dag 1905 inskrefvos vid universitetet 
303 studerande. Motsvarande tal för de två närmast före¬ 
gående åren voro 330 och 272. 

Antalet vid universitetet närvarande studenter var enligt 
den af studentkåren utgifna katalogen under höstterminen 
1,558 och under vårterminen 1,513. Under nästföregående 
läsår voro motsvarande tal 1,547 och 1,496. Fördelningen 
på de särskilda fakulteterna var följande: teologiska fakulteten 
under höstterminen 152, under vårterminen 158; juridiska fa¬ 
kulteten under höstterminen 431, under vårterminen 434, 
medicinska fakulteten under höstterminen 137, under vårter¬ 
minen 151; filosofiska fakulteten under höstterminen 793, un¬ 
der vårterminen 770. 

Examina. Inför teoloyiska fakulteten aflades teologie 
licentiatexamen af 7, teologie kandidatexamen af 36. teoretisk 
teologisk examen af 1 och praktisk-teologiska prof af 23 stu¬ 
derande. 

Inför juridiska fakulteten aflades juris kandidatexamen af 
37, hofrättsexamen af 17 och kansliexamen af 6 studerande. 

Inför medicinska fakulteten aflades medicine licentiat¬ 
examen af 2 och medicine kandidatexamen af 21 studerande. 

Inom flosofska fakulteten aflades första afdelningeu af 
filosofie licentiatexamen af 31 och fullständig licentiatexamen 
af 37, första afdelningen af filosofie kandidatexamen af 88 
och fullständig kandidatexamen af 60, efterpröfning i filosofie 
kandidatexamen af 33, särskild pröfning enligt Kungl. kung. 
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den 14 oktober 1892 af 4, teologisk-filosofisk examen af 34, 
juridisk preliminärexamen af 1, första afdelningen af medicinsk¬ 
filosofisk examen af 28 och fullständig medicinsk-filosofisk exa¬ 
men af 39 studerande. 

Akademiska afhandlingar. 

Brulix, H., Sverige och Frankrike under nordiska kriget och span¬ 
ska successionskrisen åren 1700 — 1701. Uppsala 1005. 
8:o. (Vent. d. 27 maj 1905.) 

Brusewitz, V., Étude historique sur la syntaxe des pronoms per- 
sonnels dans la langue des félibres. Stockholm 1905. 
8:o. (Vent. d. 27 maj 1905.) 

BÅÅTH, L. M., Bidrag till den kanoniska rättens historia i Sverige. 

Stockholm 1905. S:o. (Vent. d. 25 maj 1905.) 

Fries, R. E., Zur Kenntnis der alpinen Flora im nördlichen Argen- 
tinien. Uppsala 1905. 4:o. (Vent. d. 18 Mars 1905.) 

Ga velin, A., Grunddragen af kartbladet Loftahammars geologi. 

Stockholm 1905. 8:o. (Vent. d. 18 februari 1905.) 

Haglund, E. E., Ur de högnordiska vedväxternas ekologi. Uppsala 
1905. 8:o. (Vent. d. 27 maj 1905.) 

Helander, J., Biskop A. 0. Rhyzelius och hans anteckningar om 
sitt lefverne. Uppsala 1904. 8:o. (Vent. d. 14 septem¬ 

ber 1904.) 

Herdin, E., Studien uber Bericht und indirekte Rede im modernen 
Deutsch. Uppsala 1905. 8:o. (Vent. d. 17 Januari 1905.) 
Höjer, T., Studier i Vadstena klosters och birgittinordens historia 
intill midten af 1400-talet. Uppsala 1905. 8:o. (Vent. 

d. 24 maj 1905.) 

Johansson, A., Gamla testamentet i kristendomsuudervisningen sär- 
skildt vid de allmänna läroverken. Uppsala 1904. 8:o. 

(Vent. d. 29 oktober 1904.) 

Landtmanson, S., Studier över västgötamålets l- och r-ljud. Stock¬ 
holm 1905. 8:o. (Vent. d. 10 maj 1905.) 
Nachmanson, E., Laute und Formen der Magnetischen Inschriften. 

Uppsala 1904. 8:o. (Vent. d. 26 november 1904.) 

Norrby, R., Ydre härads gårduamn. Stockholm 1905. 8:o. (Vent. 
d. 19 april 1905.) 

Odhner, T., Die Treraatoden des arktischen Gebietes. Jena 1905. 
4:o. (Vent. d. 29 maj 1905.) 
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Palmgren, V., Observations sur 1’infinitif dans Agrippa d’Aubigné. 

Stockholm 1905. 8:o. (Vent. d. 6 maj 1905.) 

Komdahl, A. L., Pieter Brueghel der ältere und sein Kunstschaffen. 

Wien 1905. 4:o. (Vent. d. 29 april 1905.) 

Westman, K. G., Svenska rådets historia till år 1306. Uppsala 
1904. 8:o. (Vent. d. 12 december 1904.) 

Wisén, M., De scholiis rhetorices ad Herennium codice Holmiensi 
traditis. Accedunt annotationes in Ciceronis de inveutione 
libros criticie codicis Corbeiensis nitentes collatione qua- 
adiecta est. Stockholm 1905. 8:o. (Vent. d. 10 maj 1905.) 
ÖSTERGREN, O., Stilistiska studier i Törneros’ språk. Uppsala 1905. 
8:o. (Vent. d. 4 februari 1905.) 

Promotioner. 

Vid den doktorspromotion, som ägde rum den 30 maj 
1905, promoverades. 

Inom medicinska fakulteten af dess dekanus e. o. pro¬ 
fessor I. Broman till jubeldoktor f. d. provinsialläkaren C. 
A. Bosborg, 

till doktorer efter aflcigda prof följande tre medicine 
licentiater: 

Erxberg, J. H. P:son. 

Forsmark, E. 

Moberg, V. L. 

Inom filosofiska fakulteten af humanistiska sektionens 
dekanus professor S. J. Boéthius. 

Till doktorer efter aflcigda prof följande filosofie licen¬ 
tiater : 

Bååth, L. M., stockh. 

Hojer, T. M., stockh. 

Kachmanson, E., stockh. 

Odhner, N. J. T., stockh. 

Östergren, K. 0., gästr.-häls. 

Borrby, R., östg. 

Romdahl, A. L-, östg. 
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Westman, K. G., östg. 

Brulin, J. 0. H., västg. 

Brusewitz, K. V., västg. 

Landtmanson, C. A. S., västg. 

Haglund, E. E., västm. 

Heedin, N. E. G., västra. 

Fries, K. K. E., sinål. 

Palmgren, Alfhild Valfrid Mathilda, smäl. 
G avelin, A. 0., norrl. 

Wisén, M. I., lund. 
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Anslag af statsmedel. 

På ordinarie stat beviljades af 1905 års riksdag: 
för uppehållande af kostnadsfri undervisning äfvensom af 
examination i kyrkosång 1,500 kronor; 

till aflöning åt ytterligare en amanuens vid den anato¬ 
miska institutionen 500 kronor; 

200 kronor för höjande af anslaget för anskaffande och 
underhåll af instrument och undervisningsmateriel vid den ob- 
stetriska kliniken från 300 till 500 kronor; 

till aflöning åt en maskinist vid kemiska institutionen 
1,000 kronor; 

till arfvode åt en amanuens vid Victoriamuseet för egyp¬ 
tiska fornsaker 500 kronor. 

På extra stat för år 1906 anvisades: 
för anställande vid universitetet af lektorer i tyska, fran¬ 
ska och engelska språken 9,000 kronor; till inköp af mikro¬ 
skop för zoologiska museet 2,000 kronor; till aflöning åt en 
assistent vid meteorologiska observatoriet härstädes samt till 
bestridande af löpande utgifter för de vid observatoriet anord¬ 
nade seismologiska undersökningarna 2,000 kronor; till arf- 
voden åt e. o. amanuenser vid universitetsbiblioteket 3,500 
kronor; såsom bidrag till betåckande af kostnaderna för de 
förelåsningskurser, som från universitetet på begäran af insti¬ 
tution, som ej åtnjuter särskildt till förelåsningskurser för ar¬ 
betsklassen beviljadt statsunderstöd, eller af viss kommun eller 
enskild person under år 1906 komma att anordnas utom uni¬ 
versitetsstaden 3,000 kronor att utgå under villkor, att den, 
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som föreläsning' begärt, för betäckande af föreläsarens rese¬ 
kostnad och arfvode tillskjuter minst lika mycket som staten; 
till täckande af vid 1903 ärs sommarkurser uppkommen brist 
2,145 kronor; till resestipendier åt ordiuarie lärare och vissa 
andra tjänstemän vid rikets universitet samt karolinska mediko- 
kirurgiska institutet 10,000 kronor. 

Till uppförande af en nybyggnad för den fysiska insti¬ 
tutionen beviljade riksdagen ett anslag af 297,080 kronor, 
däraf på extra stat för år 1906 75,000 kronor. 

Till inrättande af en personlig e. o. professur i finsk- 
ugrisk språkforskning för docenten K. B. W iklund beviljade 
riksdagen på allmänna indragningsstaten ett årligt anslag af 
4,500 kronor med rätt för docenten Wiklund till två ålders- 
tillägg, hvartdera å 500 kronor efter 5 och 10 års väl vits¬ 
ordad tjänstgöring. 

Till understöd för fortsatt utgifvande under år 1905 af 
universitetets årsskrift beviljades af Kungl. Maj:t 2,000 kronor. 

Till uppehållande af undervisning och examination i li¬ 
turgisk sång vid universitetet under läsåret 1904—1905 an¬ 
visades af Kungl. Maj:t 500 kronor. 

Af besparingar under riksstatens åttonde hufvudtitel be¬ 
viljade Kungl. Maj:t professor J. W. Hagströmer ersättning 
efter 2,000 kronor för år för mistade tjänstgöringspenningar 
under år 1905, då han af Kungl. Maj:t erhållit tjänstledighet 
för utgifvande af vetenskapligt arbete. 

Anslag af universitetets reservfond. 

Till docenten K. Y. Zetterstéen såsom förordnad att 
uppehålla professuren i semitiska språk tilläggsarfvode 1,000 
kronor för år räknadt (28 april 1904). 

Till v. bibliotekarien A. Andersson 3,000 kronor för 
deltagande i bibliotekariekongressen i S:t Louis och för att 
studera biblioteksväsendet i Amerika (3 juni 1904). 
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Till inköp för universitetets räkning af ett antal forn¬ 
nordiska beteckningstyper ett belopp af bögst 125 kronor (15 
juni 1904). 

Till medicinska fakultetens notarie såsom tillåggsarfvode 
för läsåret 1903—1904 300 kronor (29 juni 1904). 

Ett tillfälligt anslag å 200 kronor till hjälp vid städ¬ 
ning, eldning och rengöring å den fysiska institutionen (29 
juni 1904). 

Till docenten C. J. H. Hallexdorff 208 kronor 33 
öre såsom ersättning för den minskning i löneinkomster af 
lektorsbefattning i Örebro, han fått vidkännas till följd af 
honom beviljad tjänstledighet från nämnda tjänst för motta¬ 
gande af förordnande att uppehålla den med professuren i hi¬ 
storia förenade undervisningsskyldigheten 1 februari —15 maj 
1904 (29 juni 1904). 

Till anskaffande för medicinska fakultetens räkning af 
afskrifter utaf handlingar i rättsmedicinska mål högst 20ö 
kronor (30 juni 1904). 

Till a-flöning under tiden från och med den 1 augusti 
till och med den 31 december af vikarie för underträdgårds¬ 
mästaren A. L. Laurext, som erhållit tjänstledighet på grund 
af sjukdom, 362 kronor 50 öre (9 september 1904). 

Till aflönande af en maskinist vid kemiska institutionen 
under tiden från den 1 september 1904 till 1906 års ingång 
1,000 kronor för år räknadt (19 september 1904). 

Dyrtidstillägg för år 1904 åt akademifogden A. K. Tha- 
léx 500 kronor och åt skogsförvaltaren jägmästaren A. Hahr 
300 kronor (24 oktober 1904). 

Till det akademiska kapellet för anordnaude af kammar- 
musiköfningar och violininstruktion 300 kronor (8 november 
1904). 

Till docenten P. A. Laxge, såsom förordnad att uppe¬ 
hålla e. o. professuren i tyska språket 1,200 kronor för år räk¬ 
nadt för höjande af hans vikariatsarfvode (17 november 1904). 
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Såsom bidrag till aflönande af vaktmåstarebitråde vid ana¬ 
tomiska institutionen för ett år, räknadt från den 1 septem¬ 
ber 1904, 100 kronor (13 december 1904). 

Till vikariatsarfvoden med anledning af underträdgårds- 
mästaren A. L. Laurext på grund af sjukdom beviljad tjänst¬ 
ledighet 72 kronor 50 öre i månaden under förra hälften af 
år 1905 (3 januari 1905). 

För offentliggörande i universitetets årsskrift af docenten 
E. Meyers arbete: ^Bibliografi öfver vid Uppsala universitet 
utgifna program 1599—1700” högst 700 kronor (3 januari 
1905). 

Till laboratorn A. E. Vestberg 500 kronor såsom godt- 
görelse för bestridande af undervisningen och examinationen i 
rätts- och statsmedicin (3 januari 1905). 

För upprättande och iordningställande af en geografisk 
institution dels för 1905 en hyres- och underhållssumma af 
820 kronor och dels för en gång 1,650 (4 februari 1905). 

Såsom understöd för grundande af ett tyskt bibliotek i 
Uppsala 300 kronor (13 mars 1905). 

För ordnande och katalogiserande af den med Gyllen- 
hjelmska biblioteket förenade ”Oscar Alins boksamling” samt 
för anskaffande af för biblioteket behöfligt katalogiseringsmate- 
rial 500 kronor (13 mars 1905). 

För anorduande under år 1905 af öfningar i organisk 
syntes med analys och i föreläsningsexperiment 300 kronor 
(5 maj 1905). 

Till docenten 0. vox Friesex såsom förordnad att uppe¬ 
hålla e. o. professuren i svenska språket ett årligt fyllnads- 
arfvode å 600 kronor (5 maj 1905). 

Donationer. 

Af juris utriusque kandidaten F. M. Treschow 10,000 
kronor till en stipendiefond, bärande gifvarens namn, hvaraf 
räntan skall årligen den 12 oktober af juridiska fakulteten 
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utdelas till en lofvande juris studerande vid universitetet, 
företrädesvis till en idrottsälskande, sund och hurtig student. 

Af framlidne f. d. kamreraren C. H. Brandel 10,000 
kronor, hvaraf årliga räntan skall användas till stipendier åt 
två studerande vid universitetet, dem inspektor för Söderman- 
lands-Nårkes nation efter förslag af nationen utser. 


Universitetets finansiella ställning år 1904. 


Inkomster: 

Statsanslag. 559,009: 68 

Inkomster af jordegendom och anslagen tionde 193,872: 65 

Räntor å reverserade skulder och fordringar . 209,218: 08 

Diverse inkomster. 40,779: 85 


Summa 1,002,880: 26 


Utgifter: 


I. Löner, pensioner m. m.: 

1) Ordinarie professorsstaten 228,248: 06 


E. 0 . professorer m. fl. 
Exercitiestaten . . . 

Vikarierande lärare . 
Extra stat .... 

2) Förvaltningen: 

Kansliet. 

Drätseln. 

Betjäningen .... 

3) Kungl. och Riksstatens 

4) Anslag för studier, som 

mensämnena . . . 


. 211,852: 

79 



. 9,217: 

96 



. 5,000: 

— 



. 37,810: 

04 

492,128: 

85 

. 15,228: 

— 



. 24,707: 

78 



. 17,743: 

05 

57,678: 

83 

stipendier . 

• 

9,700: 

— 

ej tillhöra exa- 



. . . . 

• 

990: 

— 

Transport 

560,497: 

68 
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Transport 560,497: 68 

5) Ersättning för spannmålsindelning, till¬ 

kommande professor Skytteanus . . 1,785: — 

6) Pensions- ocli indragningsstater: 


Pensions- och gratialstaten 

4,235: 

56 



Indragningsstaten . . . 

32,050: 

29 



Allmänna indragniugssta- 





t6D •••••• 

2,666: 

67 

38,952: 

52 

Institutioner och fonder: 





1) Institutioner .... 

100,889: 

13 



Cassa studiosorum. . . 

175: 

72 

101,064: 

85 

2) Egna fonders intressen . 

1,466: 

50 



Diverse donationer och 





fonder. 

208,808: 

39 



Uppsala och Ulfva vatten- 





kvarnars reparationsfond 

1,500: 

— 



Universitetets årsskrifts an¬ 





slag . 

2,000: 

— 



Reservfonden . . . . 

39.440: 

90 

253,215: 

79 

Reparationer. 

• . • 

• 

15,000: 

— 

Diverse utgifter: 





Utskylder och brandaf- 





gifter. 

2,000: 

— 



Extra utgifter och tryck¬ 





ningskostnader . . . 

15,869: 

40 



Landtmäteri- och rätte¬ 





gångskostnader . . . 

12,870: 

02 



Hyresmedel. 

1,625: 

— 

32,364: 

42 


Summa 

1,002,880: 

26 




Digitized by 


Google 




Digitized by L^ooQLe 





Innehåll, 


Si(l. 

Inledning.3 

Konunga- och Kanslersbref.8 

Styrelse- och personalförhållanden. 

Tjänstledigheter.18 

Förordnanden.24 

Utnämningar.28 

Afsked.29 

Aflidna.30 

Ofientliga uppdrag .30 

Stipendier, belöningar och understöd.32 

Vetenskapliga resor.35 

Af universitetets lärare och tjänstemän i tryck utgifna skrifter 40 
Institutioner och samlingar. 

Universitetsbiblioteket.57 

Anatomiska institutionen.73 

Fysiologiska institutionen.74 

Akademiska sjukhuset.74 

Medicinska kliniken.77 

Medicinska polikliniken.77 

Kirurgiska kliniken ..77 

Kirurgiska polikliniken.78 

Obstetriska kliniken.78 

Gynekologiska kliniken.78 

Oftalmiatriska kliniken och polikliniken.78 

Psykiatriska kliniken.78 

Patologiska institutionen.79 

Farmakologiska institutionen.80 

Institutionen för medicinsk kemi.80 

Institutionen för allmän och analytisk kemi.82 

Zoologiska institutionen.94 

Botaniska institutionen.95 

Fysiska institutionen.104 
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Sid. 

Mineralogisk-geologiska institutionen.106 

Astronomiska observatoriet.108 

Meteorologiska institutionen.109 

Geografiska institutionen.110 

Museet för nordiska fornsaker.112 

Viktoriamuseet för egyptiska fornsaker.113 

Mynt- och medaljsamlingen.113 

Seminarierna.113 

Exercitieinstitutionerna.130 

Studentantal. Examina. Promotioner. 

Studentantal.132 

Examina.132 

Akademiska afhandlingar.133 

Promotioner.134 

Ekonomi. 

Anslag af statsmedel.136 

Anslag af universitetets reservfond och donationer . . . .137 

Universitetets finansiella ställning år 1903 . 140 
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Offentliga föreläsningar och öfningar under år 1905. 

Teologiska fakulteten: Prof. E. Berggren: v.t. Kyrkan och 
det kyrkliga ämbetet (3 i.); h.t. Vigt i g ar c dogmatiska frågor (3 
t.); ledde v.t. proseminarie- och h.t. seminarieöfningar. — E. o. 
prof. IIj. Danell: v.t. Teologiska etikens prolegomena ocli förut¬ 
sättningar (2 t.); Kyrkan såsom sedligt samfund (1 t.); ledde 
proseminarieöfningar. — E. o. prof. O. Quensel: v.t. o. h.t. Ho - 
miletisk metodik (1 t.); ledde de homiletiska öfningarna o. öfnin¬ 
gar i liturgiskt föredrag. — Prof. H. Lundström: v.t. Valda de¬ 
lar af kyrkans allmänna historia (nyare tiden) (2 t.), Hen kyrko- 
historiska vetenskapens metod (1 t.); h.t. Svenska kyrkans historia 
efter reformationen (3 t.); ledde v.t. proseminarie- o. h.t. semina- 
rieöfningar. — Prof. E. Sta ve: v.t. Genesis (3 t.); h.t. Gamla 
testamentets teologi (2 t.), Profeten Amos (2 t.); ledde v.t. pro¬ 
seminarieöfningar. — Prof. N. Söderblom: v.t. Frågor tillhörande 
religionshistoriens filosofi (2 t.), Religionspsykologiska dokument 
(1 t.); h.t. Utombibliska religion surkund er (3 t.); ledde v.t. semi- 
narie- och h.t. proseminarie- o. seminarieöfningar. — Prof. C 
Martin: v.t. Didakfik (1 t.), Svenska kyrkans ordning (1 t.); h.t. 
Pastoralteologi (2 t.); ledde v.t. o. h.t. de kyrkorattsliga öfningarna 
samt proseminarieöfningar. — E. o. prof. A. Kolmodin: v.t. Ny - 
testamentlig isagogik (3 t.); h.t. Johanncsevangcliet och den Jo - 
hanneiska frågan (3 t.); ledde seminarieöfningar. — Assist. T. 
Bring: v.t. o. h.t. Kateketisk metodik (1 t.); ledde de kat eketiska 
öfningarna. — Doc. O. Bensow: v.t. Augshurgska bekännelsen 
(1 t.); h.t. Dogmhistoria (1 t ). — Doc. J. Walles: v.t. Den ur- 
kristna missionen (1 t.); h.t. Gudstjänstordningen i den äldsta 
kyrkan (1 t.). — Doc. E. Billing: v.t. Etikens historia (4 t.); h.t. 
Etikens system i anslutning till W. Herrmanns Ethik (3 t.); 
ledde h.t. proseminarieöfningar. — Doc. IIj. Holmquist: v.t. 
Påfredömets kamp för världsherravälde (1 t.); h.t. Kontr are forma¬ 
tionens historia (1 t.). 
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Offentliga föreläsningar ocli ofningar under år 1905. 


Juridiska fakulteten: E. o. prof. A. Winroth: v.t. Sairiitt 
(4 t.); h.t. Obligationsrätt (4 t.). — Prof. E. Trvgger: h.t. Hätts- 
medlen (3 t.), llättsfall (1 t.). — Prof. D. Da vidson: v.t. Natic>- 
n alekon omi (4 t.); h.t. Jämförande finansrätt (4 t.). — Prof. II. 
Rio in ber g: v.t. (2 t.) o. h.t. (3 t.) Svensk statsrätt; ledde h.t. 
ofningar i statsrätt. — Prof. V 7 . Sjögren: v.t. Valda delar af 
jordabalkens historia (4 t.); h.t. Jordäganderättens historia (4 t.). 

— E. o. prof. H. Dahlberg: v.t. o. h t. Spceirll privaträtt (4 t.). 

— E. o. prof. (1. A. Reuterskiöld: v.t. Internationell privaträtt 
och därefter lUvmersk rätt (3 t.); h.t. Fncyklopedi (3 t.); ledde 
ofningar. — Doc. N. Stjernberg: v.t. Den nya svenska straff¬ 
lagstiftningen angäende minderåriga förbrytare (4 t.) samt där- 
efler o. under h.t. Valda delar af allmänna straffrättens speriilla 
del (4 t.). — Doc. N. Al ex and erson: v.t. Konkursproeess (4 t.): 
h.t. ledde rättsvetenskapliga ofningar. 

Medicinska fakulteten: Prof. O. Hammarsten: v.t. Uriu- 
undersökningar (2 t.); h.t. Närings fysiologi och Födoämneslära 
(2 t.), Fysiologisk kemi (2 t.); öfvervakade laborationsöfningar i 
medicinsk kemi. — E. o. prof. 0. Petersson: v.t. o. h.t. Fysika¬ 
lisk diagnostik (G t. under 6 veckor); höll pediatrisk poliklinik. — 
Prof. K. Lennander: v.t. o. h.t. Allmän ocli speciell kirurgi (2 
t.); höll kirurgisk klinik. — Prof. 0. Lindfors: v.t. o. h.t. Gyuc- 
kologisk klinik och föreläsning (2 t.), Obstctrisk klinik och före¬ 
läsning (2 t.); höll gynekologisk poliklinik. — Prof. A. Hammar: 
v.t. o. h.t. Histologi med demonstration af preparat (12 t.). — 
E. o. prof. C. Mörner: v.t. o. h.t. Farmaeentisk kemi (2 t.); ledde 
ofningar å med.-kem. laboratoriet. — E. o. prof. A. Gullstrand: 
v.t. o. h.t. Speciell oftahniatrik (4 t.); höll oftalmiatrisk poliklinik. 

— E. o. prof. M. Elfstrand: v.t. o. h.t. Farmakodynamik (2 t.), 

Farmakognosi (1 t.), Läkemedelsförordningslära med ofningar i 

receptskrifning (1 t.). — Prof. Hj. Öhrvall: v.t. Ögats fysiologi 
(G t. efter 15 mars): h.t. Kretsloppets fysiologi (6 t.); öfvervakade 
de fysiologiska laborationsöfningarna. — E. o. prof. V. Hult- 
kranlz: v.t. JMakroskopisk anatomi (4 t.); h.t. Topografisk a tur 
tomi (4 t.). — E. o. prof. I. Broman: v.t. o. h.t. Makroskopisk 
anatomi; ledde disseklionsöfningarne. — Prof. U. Quensel: v. 4 . 
Allmän patologi (2 t.); v.t. o. h.t. öfningskurs i Speciell patologisk 
anatomi med mikroskopiska demonstrationer (2 t. hvarannan fre¬ 
dag); verkställde liköppningar ined demonstrationer. — Prof. K. 
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Petrén: v.t. o. h.t. Speciell medicin (i2 t.); höll medicinsk klinik. 
E. o. prof. F. Svenson: v.t. o. h.t. klinisk undervisning i Psykia¬ 
tri (1 t. under 2 nianader). — Laborator A. V estberg: v.t. All¬ 
män patoloyi, ledde kursen i Allmän /mtoloyisk histnloyi («S t.); 
li.t. Bakterioloyi , ledde kursen i Baklenoloytsk teknik (X t.); de¬ 
monstrerade liköppningar. - T. f. laborator 0. (iöl hl in: v.t. o. 
h.t. gaf en praktisk kurs i Fysioloyi , ledde de fysiologiska labora¬ 
tionsövningarna. — Prof. K. Dahlgren: v.t. o. li.t. höll kirurgisk 
poliklinik. — Doc. R. Fri berger: v.t. o. h.t. höll medicinsk poli¬ 
klinik. 

Filosofiska fakultetens humanistiska sektion: Prof. A. 
Noreeii: V. t. o. h.t. A o/v*#*//. A IfsrJnrrdtsrltrs trsebueh ( 2 lj. A y- 
srensk betydelselära (t t); ledde proseminarieöfnmgar. — Prof. 
R. (ieijer: v.t. o. h.t. Tysk /iloso/i under Lsnu-tabts senare hälft 
(3 tö; ledde scminarieöfningar. — l ) rof. S. Dofdliius: v.t. All¬ 
män statslära ( 2 tö, ' Tillkomsten af det n.r. tyska rikets författ- 
niny och dennas allmänna karaktär (först 1, sedermera 3 t.): h.t. 
Parlamentarismen i olika länder (3 t.); ledde seminarieöfningar. 

Prof. A. (ieijer: v.t. Fransk stilistik t.); h.t. Fransk Ijud- 
lära (3 t.); v.t. o. h.t. en kurs i Fornfranska ( 2 t.). — Prof. 11. 
.Sch fl ek: v.t. Frankrikes , Fnylands och Tysklands litteratur frän 
JAOO-talets början (3 tö; h.t. Seeriyes litteratur under rikinya- 
täyen (1 tö; ledde seminarieöfningar. — Prof. A. Danielsson: 
v.t. Inledniny till den yrekiska yrammatiken , och därefter Grekisk 
ljudlära (3 tö; h.t. Thukydides 7:de hok (1 t.). — E. o prof. J. 
Eundell: v.t. llyska (2 t), Peter Njcyo *, Gorski rijenac (4 t.); 
li.t. Valda berättelser af » Gorkij> t.), S<rbiska folkvisor [2 t.); 
ledde seminarieötningar. — Prof. A. Erd man n: v.t. Förklarande 
(ifversikt af forncnyelska yrammatiken, därefter Beotculf (3 L); 
li.t. Miltons Paradise Lost (3 t.); ledde v.t. seminarie- och h.t. 
proseminarieöfningar. — E. o. prof. F. Johansson: v.t. Avestislc 
fjudlära (3 t.); h.t. A rest i sk ljudlära , och därefter Arestisk form- 
lära (3 tö; ledde seminarieöfningar. — E. o. prof. S. Wide: v.t. 
FJnripides ’ Baechre (3 t.): h.t. Aesehyli Prometheus (3 t.); v.t. 
ledde proseminarieöfningar. — Prof. P. Persson: v.t. Horatii 
Bpistlar l:sta hoken , därefter samt under h.t. Den latinska voka¬ 
lis men (3 t.); ledde seminarieöfningar. — Prof. E. Burman: v.t. 
Heyels reliyionsfilosofi (1 t.), Den efterkantska etiken (3 t.); li.t. 
Samhällslära (3 t.); h.t. ledde seminarieöfningar. — E. o. prof. 
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N. Edén: v.t. Europas historia under Ludvig XIV:s tidehvarf 
(3 t.); h t. Den svenska statsförfattningens historia (3 t.); v.t. 
ledde seminarie- och h.t. proseminarieöfningar. — E. o. prof. K. 
Ahlenius: v.t. Antropogeografiens allmänna del (3 t.); h l. Nord¬ 
europas geografi (2 t.), Geografiens historia (1 t.); ledde seminarie¬ 
öfningar. — Prof. K. Zetterstéen: v.t. Tusen och en natt (2 t.). 
Hirschfcld , Arabic clirestomathy in Hcbrew characters (1 t.); h.t. 
Beidåwt (1 t), Syriska (1 t), Tusen och en natt (2 t.); ledde se¬ 
minarieöfningar. — Prof. H. Edfeldt: v.t. Praktiska filosofiens 
propedevtik (2 t.); h.t. Etik (2 t.). — Prof. F. v. Schcele: v.t. 
Inledning till filosofiens historia (2 t.), Pedagogik (2 t.); h.t. In¬ 
ledning till psykologien (2 t.), Pedagogik (2 t); ledde seminarie- 
öfningar. — Doc A. Hägerström: v.t. o. h.t. Hegels logik (i t ); 
h.t. Hegels religionsfilosofi (1 t.). — Doc. A. Lange: v.t. Valda 
delar af tyska språkets syntax (3 t.); ledde proseminarieöfningar. 

— Doc. K. Wiklund: v.t. Finska (2 t.), Ungerska (1 t.): h.t. Öf¬ 
ningar i finska (2 t.), Finska språkets historia (1 t.). — Doc. E. 
Staaff: v.t. o. h.t. ledde seminarieöfningar. — Doc. L. Kjellberg: 
h.t. Den antika bildhuggarkonstcns historia i kortfattad öfver sikt 
(1 t.). — Doc. 0. Almgren: v.t. Nordens bronsålder jämförd med 
det öfriga Europas (2 t.); h.t. Den äldre järnåldern i Nordeuropa 
(2 t.); v.t. anordnade arkeologiska exkursioner och utgräfningar. 

— Doc. 0. v. Friesen: v.t. Äldre Västgötalagen (2 t.), Runskrif¬ 
tens utveckling i Norden (1 t.); h.t. Äldre Västgötalagen (3 t.); 
ledde seminarieöfningar. — Doc. 0. Lagercrantz: v.t. Nygreki¬ 
ska (l t.); h.t, ledde seminarieöfningar. — Doc.. 0. Östberg: v.t. 
Italienska (2 t.). — Doc. A. Hahr: v.t. Den europeiska konstens 
utvecklingshistoria (3 t.); h.t. Den antika konstens historia (3 t.); 
ledde seminarieöfningar. — Doc. Hj. Psilander: v.t. Friesiska; 
h.t. Holländska (2 t ), Hartmann von Auc's Gregorius (1 t.); li.t. 
ledde seminarieöfningar. — Doc. S. Alrutz: v.t. o. h.t. Demon¬ 
strationskurs i experimentell psykologi (4 t.). — Doc. T. Tor- 
biörnsson: v.t. o. h.t. biträdde vid seminarieöfningar. — Doc. B. 
Ilesselman: v.t. o. h.t. biträdde vid seminarieöfningar. — Doc. 
D. Myhrman: h.t. Sumerisk-babyloniska religiösa texter (2 t.). 

— Doc. G. Kallstenius: v.t. o. h.t. biträdde vid proseminarie¬ 
öfningar. — Doc. H. Hultén berg: v.t. Fransk syntax (2 t.); h.t 
biträdde vid seminarieöfningar. — Doc. E. Andersson: v.t. o. h.t 
Pistis Sophia (1 t.), v.t. Egyptisk hieratik (Papyrus Ebcrs , där¬ 
efter samt under h.t. Hieratische Pap. aus den Kön. Mus . ~h 
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Berlin . I) (1 t.) — Doc. K. Sundén: h.t. ledde seminarieöfnin- 
gar. — Doc. G. Westman: v t. Korstågens historia (3 t.); h.t. 
Förenta Staternas historia (3 t.); ledde prosemiiiarieöfningar. — 
Doc. H. Brulin: h.t. biträdde vid seminarieöfniiigar. — Doc. J. 
Rooswal: h.t. Konsthistoria; ledde konsthistoriska öfningar och 
exkursioner. — Lektor E. Meyer: v.t. Muntlig öfversättning till 
tyska (1 t.), Läsning och förklaring af Haiqdmnnn , Der Biber- 
pelz (2 t.), Uttalsöfningar (l t.), Tysk fonetik (2 t.); h.t. Munt¬ 
lig öfversättning till tyska (1 t.), Läsning och förklaring af Baabc , 
Horacker (2 t.), Läsning och förklaring af Bcnzmann , Möderne 
Deutsche Lyrik (1 t.), Talöfningar (1 t.), Uttalsöfningar (2 t.); 
biträdde vid seminarieöfniiigar. — Lektor G. Fuhrken: v.t. Prak¬ 
tiska öfningar i engelska språket (2 t.), Uttalsöfningar (1 t.), En¬ 
gelsk poesi (1 t.), Muntlig öfversättning till engelska (2 t.); h.t. 
Praktiska öfningar i engelska språket (2 t.), Uttalsöfningar (1 t.), 
Den engelska romanen, dess uppkomst och senare utveckling (1 t.), 
Muntlig öfversättning till engelska (2 t.). — Lektor L. Maury: 
v.t. Läsning och förklaring af P. de Coulevain , Sur la branche 
(1 t.), Muntlig öfversättning af II. Falk , Skolpojkar (2 t.), v.t. 
o. h.t. Nutida franska litteraturen (1 t.); h.t, Läsning och för¬ 
klaring af G. de Maupassant , Contes ehoisis (1 t.), Muntlig öfver¬ 
sättning af Gr. Janson, Paradiset (2 t.); ledde seminarieöfniiigar. 
— Dir. Mus. I. Heden bl ad: v.t. llarmonilära (1 t.); h.t. Kon¬ 
trapunkt (1 t.). 

Matematisk-naturvetenskapliga sektionen: Prof. G. Lund- 
tfuist: v.t. prop.kurs i Mekanik (4 t.); h.t. Valda delar af meka¬ 
niken (3 t.); ledde seminarieöfniiigar. — E. o. prof. H. Hilde- 
brandsson: v.t. o. h.t. handledde deltagarne i de meteorologiska 
arbetena. — Prof. T. Tullberg: v.t. De evertebrerade djurens sy¬ 
stem (4 t.); h.t. Djurrikets system (4 t ). — Prof. F. Kjellman: 
v.t. Organogra fiska typer i Skandinaviens blomväxt flora (4 t.); 
b.t. kurs i Växtorganografi (4 t.); öfvervakade de botaniska spe¬ 
cialarbetena. — E. o. prof. O. Widman: v.t. Valenslära till 15 
mars (2 t.) och därefter Organisk kemi (4 t.); h.t. Valda delar 
af valensläran (2 t.); ledde öfningarna i Organisk syntes med ana¬ 
lys oeli i Föreläsningsexperiment. — Prof. N. Dunér: v.t. Sfcrisk 
astronomi (4 t.); h.t. Valda delar af praktisk astronomi och astro- 
fysik (4 t.). — Prof. M. Falk: v.t. o. h.t. Lineära ordinära dif¬ 
ferentialekvationer funktionsteoretiskt behandlade (4 t.). — E. o. 
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prof. A. Wirén: h.t. Valda delar af den jämförande anatomien 
(2 t.); v.t. o. h.t. ledde öfningarna a zootomiska laboratoriet. — 
Prof. K. Ångström: v.i. o. h.t. Elektricitetslära (h.t. om Induk- 
tionsströmmar) (4 t.); öfvervakade de fysiska laboralionerna och 
specialarbetena. — Prof. A. Högbom: v.t. Pvtrografi (3 t.), Geo¬ 
logiens historia (1 t.); h.t. Praktisk geologi (1 t.), Mineralogi <3 
t.); ledde v.t. öfningarna i petrografi och h.t. i mineralogi. — E. 
o. prof. A. Lundström: v.t. Nyare undersökningar pä värt biolo¬ 
giens område (1 t. under febr. och mars), Svenska skogsvärt er nos 
byggnad orh lif <3 t., eller 1 april 1 t.e K. o. prof. A. Wi- 
man: v.t. G neppteori med användningar pä algrhra <1* I.»: h.t. 
Inledning till fanktionsteorien [ 1* t ); h.t. ledde seniinarioölningar. 
E. o. prof. O. Juel: v.t. fran D> april Värtfysiofogiska e.r jari ment 
(4 t.); h.t. under sept. o. okt. Fanerogamernas systematik orh 
morfologi (4 t.),* ledde öfningarna å botaniska laboratoriet. - La¬ 
borator G. Granqvist: v.t. o. h.t. ledde öfningarna å fysiska la¬ 
boratoriet. — Observatör Ö. Bergstrand: h.t. Inledning till pla¬ 
netteorien (1 t.); v.t. o. h.t. ledde de astronomiska observations- 

öfningarna. — Doc. O. Nordenskjöld: v.t. ledde öfningar i pe¬ 
trografi. — Doc. R. Sernander: v.t. o. h.t. Lafvarnas systematik, 
organografi och biologi (1 t.). — Doc. G. Winian: v.t. Historisk 
geologi (1 t.); h.t. Sveriges kambro-siluriska bildningar (1 t.). — 
Doc. E. Holmgren: v.t. Lineära integralekvationer (2 I.); ledde 
seminarieöfningar. — Doc. D. Strömholm: v.t. efter 15 mars 
Kvalitativ analytisk kemi (4 t.); h.t. efter 1 nov. Teoretisk inled¬ 
ning till den analytiska kemien; ledde öfningarna i oorganisk syn¬ 
tes, kvalitativ och kvantitativ kemisk analys. — Doc. G. Anders¬ 
son: v.t. en kurs i Allmän geografi (3 t.). — Doc. N. Svede- 
lius: v.t. o. h.t. ledde öfningar i växtanatomi. — Doc. F. Åker¬ 
blom: v.t. Hydrografi (2 t.). — Doc. C. Benedieks: h.t. Elek¬ 
trokemiens grunddrag (2 t.). 


Exercitier: Kapten M. Ljungwaldh: v.t. Fäktkonst \fi t.). 
Friskgymnastik (6 t.); under h.t. Kapten A. v. Friesondorff: 
Gymnastik (fi t.). — Ritlärareu G. Holmgren: Teckning (4 t) — 
Director musices I. Iledenblad: ledde akademiska kapellets öf¬ 
ningar. — Akademistallmäslaren G. Bergwall: Ridkonst (7 t.). 
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